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Commentarins^ 

i n 

Sex.  Aurei.  Propertii  Elegiarum 

. ' L i b r n m L 


Ji  antae  agnomen,  qnod  in  plerisqne  codd.  mss.  Pro- 
pertio haesit,  per  se  quidem  nihil  hahet,  'cnr  Fropertiorani 
familiae  adiici  non  potnerit.  Sed  cnm  et  ab  aliis  libris  msc. 
et  a Neap.  absit,  non  ininria  YV.  DD.,  ex  depravata  EI.  II, 
24,  38.  scriptione  narita  dires  a librariis  semidoctis  ad- 
ditum id  esse  iam  dndum  suspicati  sunt.  Neque  tamen  illnd 
ipsum  ulcus  futurum  fuisse  crediderim,  nt  tanto  consensa  li- 
brorum omnium  auctoritate  defenderetur,  nisi  aliis  quoque 
locis,  non  modo  cum  mari  poetae  nostro  commercium  aliquod 
fuisse,  sed  sua  navi  etiam  usum,  et  mercaturam  fortasse  eum 
fecisse  festinanter  legenti  persuaderi  potuisset.  Quo  cnm 
elegia  huius  libri  17.  unirersa  pertinet,  tum  EI.  II,  30,  19.  sq. 

Nunc  inm,  dure,  pnrns  Phrygia»  nunc  ire  per  undas 
Et  petere  Hyrcani  litora  nauta  maris  — - ' > 

ubi  y.  comm.  Add.  II,  9,  30.:  quid...  mea  si  staret  na- 
vis in  Oceano,  et  IV,  1,  147.:  Nunc  tua  vel  mediis  pup- 
pis luctetur  in  undis.  Qno  de  usu  pronominis  possessivi  ac- 
curatius diximus  Quaestt.  II,  6.  pag.  139.  §.  20.  Gf.  prae- 
terea ad  nostrum  argumentum  II,  14,  29.  III,  9,  35. 

De  inscriptione  Cynthia  raonobibloa  huic  potissi- 
mum primo  libro  ab  ipso  poeta  destinata  y.  Quaestt.  II,  7; 
p.  207.  sqq.  111,  2.  p.  220.  sqq. 

Klegi»  1. 

I 

Argumenti  dispositionem  illustrarimas  Quaestt.  L.  I,  ^ 
p.  41.  et  p.  93.  De  temporis  vero  rationibus  diximus  ibidi 
I,  3.  p.  15.  sq.  c.  6.  p.  41.  c.  5.  p.  23.  sqq.' 

T.  1.  Cynthia.  De  nomine  puellae  et  de  vita  eius 
fatisque  ride,  quae  exposuimus  Quaestt.  L.  I,  6.  p.  32.  sqq. 
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gnis-me  cepit  ocellis.  De  yariis  comparationnm  mo- 
dis, quibns  oculorum  in  amore  Tis  a poetis  illustratur,  vid.  ad 
EI.  I,  19,  5.  Hunc  locum  optime  illustrat  ex  Latinis  Qvid. 
Amor.  III,  12,  48.: 

Perque  tuo»  oculos,  qui  rapuere  meos, 
c Graecis  vero  Sosipater,  ep.  III.  Anali.  Br.  A.  F.  p.  96.: 

anidyxro/y  Slxxvtt  xal  nayCStc. 

Neque  alienum  ea  metaphora  Meleagri  ep.  .37.  Anali.  Br. 

Mvlaxog  - ofifiaai  xo^svoag,  Tide  eiiim  ad  t.  2. 
Adde  ennd.  ep.  70.  7.’>.  et  quae  coufert,  Pierson.  Verisimm. 
p.  147.  Aristaenet.  1,1.  Liban.  p.  710.  D.  Oculis  eiiim  amata 
puella  \el  amasium  tamquam  sagittis  utitur.  Qua  re  ne  ea 
quidem  absona,  quae  lacobs.  citat  ad  Antb.  Gr.  p.  19.  Quam- 
quam quia  diversa  illic  miscet,  praeter  Ovidii  versum  modo 
^atum,  nostro  loco  Appuleium  tantum  Metam.  II.  p.  98. 
Ruhnk.  et  Fhilostrat.  Epist.  L.  p.  938.  inde  adhibere  licuit 
V.  2.  Meleagri  locum  (ep.  37.  Anali.  Br.)  nostro  ita 
similem,  ut  Propertii  animo  obversatum  non  iniuria  couiicias, 
integrum  ponere  iuvat: 

■ Tov  ftt  noS-oi;  argeorov  vnb  ar^gvoiai  MvCaxot 
"Ofi/xaai  TO^tvaa;,  rovf  tjioriatv 

. Tov  t^gaavv  tilov  iyeo'  to  <f’  in'  orfgvai  xtTvo  (pgvayfia 
£xrjnrQ0q)6Q0v  aoq>i<xg  ^viJs  noaal  narai. 

Vides  pneri  oculis  non  modo  tamquam  sagittis  percussum; 
sed  captum  etiam  Meleagrum;  vides  deiecta  lumina, 
quibns  sapientiae  fastus  insederat,  vides  integrum  antea 
cupidinibus  pectus.  Neque  tamen  satis  caussae  fuit,  cur 
VV.  DD.  et  Ho&oig  maiore  initiali  scriptum  exhiberent,  et 
bac  rnrsus  auctoritate  nisi  etiam  in  Propertio  Cupidini- 
bus reponerent,  de  Diis,  non  de  mentis  sollicitudine  inter- 
pretati. Primum  enim  ancipites  tali  in  re  metaphorae  et  al- 
legoriae, qualem  Quaestt.  II,  4.  p.  77.  78.  definivimus,  ter- 
mini sunt  et  cum  curis  saucium  vel  contactum  pectus 
nemo  scribere  dubitet:  nod-oig  axQtaxog  vel  cupidini- 
bus contactus  quin  ntraque  lingua  optime  dicatur,  ambigi 
non  potest.  Deinde,  ut  verbum  contactum  a spiculorum 
iactu  sumptum  sit,  quod  et  Meleagri  1. 1.  suadet  et  Propertii 
II,  12,  18.  II,  34,  60.  (add.  II,  13.  init.),  qui  versus  vulgo 
huc  solent  referri:  tamen  nec  necessarium  — si  quidem  si- 
millima in  caussa  EI.  I,  9,  29.  idem  Propertius : „Amor,“  in- 
quit, „qui  non  ante  patet,  donec  manus  attigit  ossa“  — 
nec,  si  accipiamus,  metaphoram  tolli  cogeret.  At  illud  ipsum 
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verbum  contingere,  in  participio  maxime  de  morborum,,  ■ 
multo  saepius  et  de  veneni  contagione,  quam  de  telorum  iactp ' 
^dicitur.  Illius  enim  usus  exempla  in  metaphoram  declinata' 
cum  mihi  nulla  suppetant,  alteri  ultro  se  offerunt.  Liv.  IV,; 
9.:  coutacta  civitate  rabie;  XXIX,  8.:  Sacrilegio  con- 
tactos milites  furor  agitat;  ibid.  XXXI,  8.:  contactis 
gentibus  Punici  belli  societate;  XXXVIII,  55.  lam  vero  si 
propriam  verbi  voluntatem,  qualis  apparet  Lucret.  II,  852.  , 
Pliii.  N.  H.  XI,  53.  consideres,  optime  eam  in  animum  in-  ' 

8 an  i a amoris  aegrum  transferri,  fatendum  est.  Quod  et 
Ovidius  fecit  (Metam.  IX,  482.)  et  Valerius  Flaccus  (Arg. 
VII,  173.).  Atque  hoc  illud  est,  quod  Propert.  II,  12,  19. 
siguiiicat:  Intactos  isto  satius  tentare  veneno,  nbi  non 
tam  sagittis,  quam  medicamento,  quo  illitae  sint,  intactos  in- 
telligi  patet.  His  ego  ratiohibus  permotus  cum  Lachmanno 
cupidinibus  rescripsi,  non  propter  hostem  toties  mutatum,  , 
^puellam.  Cupidines,  Amorem,"  quam  ille  potissimam  eius  rei  j 
caussam  asserit.  Nam  in  talibus  etiam  figuris  varietatem  Pro- 
pertius non  fugit,  sed  expetit.  Cf.  enim  Q.  t.  II,  4.  p.  76. 

V.  3.  Quid  sit:  „mihi  deiecit  lumina  — Amor," 
optime  illustravit  Hemsterhnsins ; neque  ita  recondita  erat  sen- 
tentia. Unum  dubitare  video  Wassenberghium , qui  in  notis 
mss. : ,,Deiicere  alteri  oculos,  ntpndefiat  et  victum  se  fateatur, 
an  quis  idoneus  auctor  dixerit,"  ignorare  se  ait.  Quid,  quod 
Meleagri  Myiscus  supercilia  amatorb  pedibus  calcat?  Pro-  \ 
pertius  ipse  sui  interpres  optimus:  II,  30,  10.  „Amor,"  in-  i 
quit,  „tollere  niimquam  te  patietur  humo  lumina  ca-  ’ 
pta  semel."  Quod  vero,  qui  auctor  facti  fuit,  commisisse 
illud  ipse  dicitur,  prorsus  hoc  Propertianum  est.  Gf.  enim 
Q.  P.  II,  6.  p.  153.  Hoc  vero  loco  cum  pronomen  mihi 
omnem  dubitandi  caussam  adimat,  num  idem  alter  scriptor 
dixerit  necne,  hciud  equidem  curo. 

lumina-fastus.  De  genitivi  voluntate  diximus  Q.  P.  II, 

6.  p.  154.  155.  Usus  apud  Latinos  perrarus,  quamvis  insolen- 
- tiur  etiadi  sit,  quod  habet  Lucret.  III,  42.:  Tartara  leti.  Sed 
Graeci  sine  dubio  exemplum  praeiverunt.  Sic  Arist.  Eccl.  1018. 
TQVcpag  TTQogcoTiov^TO  xpufjpepoy  TiQoganov.  dcDQeag  %&Qi,vog 
Piat.  Legg.  VIII.  p.  844.  D.Cf.Bernhardy.Synt.Gr.p.  163.  §.45. 

V.  4.  De  suavi  hac  triumphantis  Amoris  imagine  cf« 

Ei.  II,  30,  7.  sqq. ; ex  Graecis  vero  Meleagri  ep.  28,  ap> 
Hrunck.  (A.  P.  p.  575.) 

Kttfitti,  InifiaTyt  xat'  nC;r^»'Of,  ayQn  /ftiifioy, 

UiSu  ag  yal  fia  xai  fiuQvy  oyia  (fiqtiy, 

tum  lulianum  Aegyptium  Anali.  Br.  II.  p.  496.  epigr.  12.  ibique 
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lacobs,  Aniffl.  X.  p.  B75.  Pauli.  Silentiar.  Anali.  Br.  III. > p. 
77.  ep.  20.  A.  P.  p.  131.  Anacr.  ap.  Athen.  XIII.  p.  564.  D.  ^ 
Eustath.  ad  Iliad.  p.  1442,  47.  lacobs.  Animadv.  in  Euripid.  ^ 
p.  308*  Bacb.  ad  Hermesiou.  Frgm.  5,  T.  84.  p,  169.  Hinc 
a^qonedikog  ^'EQtog  dicitur  Meleag.  ep.  21.  coli.  Platon. 
Symp.  p.  195.  D. 

T.  5 — 8.  Sententiam  explicaTimus  Quaestt.  I,  6.  p.  41  sq. 

T.  9.  De  Milanione  praeter  locos  a Burmanno  re- 
latos (Athen.  X,  c.  6.  ibid.  Ovid.  Amorr.  III,  2,  29.  A.  A. 
II,  188.)  cf.  Schol.  ad  Euripid.  Phoen.  t.  152.  et  ad  153.  e 
qod.  Yoss.  Leid.  Io.  Schrader.  in  Animadv.  ad  Musaeam  p,  258. 
Yeram  nominis  formam  pro  codicum  stribligine  primas  Pro- 
pertio reddidit  Yolscas.  Ne  confunderetur  hic  Meilavicov 
< cum  MeXaviwvt,  (Arist  Lysistr.  786.),  admonuit  Hemsterh. 

T.  10.  Iasis  non  ab  Iasius  facta  est,  ut  Tulgo  refe- 
runt, sed  ab  Iasus,  quae  est  tertia  forma  nominis  alias  etiam 
Iasion  pronunciati.  Pluribus  exposuit  Hemsterh.  Schol.  ad 
Aristoph.  Plut.  p.  207.  Yalcken.  ad  Schol.  Euripid.  1.  L 

T.  12.  Tidere  feras.  Contra  Heinsium  iure  tuentur 
HemsterL  Lachm.,  qui  yidendi  yerba  pro  adire,  yel  ex- 
aperiri utraque  lingua  poni,  plurimis  exemplis  demonstrayit. 

y.  13.  Hylae!.  Perreii  et  Yolsci  coniectura  omnium 
criticorum  consensu  recepta.  Olim  tentabam  Phyllei,  quod 
propius  certe  a librorum  yestigiis  abest.  Et  placeret  for- 
tasse, si  de  Phylla  Arcadiae  regione,  yel  Argolidis  Parthe- 
nio finitimae  omnia  essent  explorata.  Cf.  Stat.  Theb.  lY,  45. 
ibique  Barth.  — percussus  yulnere  rami.  Optime  de- 
fendit a criticorum  ausis  Lachm.  coli.  Cic.  Acad.  1,  3,  11. 

, Geli.  N.  A.  ES,  12.,  Sil.  It.  Y,  251.  Rami  yero,  agrestia 
]tela,'  tribuuntur  aetatis  fabulosae  yiris  (Lucret.  Y,  1283.)  non 
modo  Centauris,  sed  etiam  Herculi,  yelut  Yirg.  Aen.  YllI, 
250.  Propert.  lY,  9,  15.,  ubi  clavam  significari  y.  17.»  de- 
monstrat, et  Hylae  I,  20^  30.  Sic  etiam  ramis  adhuc  yiren- 
tibus  yel  totis  arboribus  pugnantes  Semiferos  conspicimus  in 
metopis  Phigaleis,  et  iu  zophoro  Thesei.  Cf.  Stuart  Anti- 
^itt.  Athen.  111,  c.  1.  pl.  21  — 24.  Mueller.  et  Oesterl.  Mo- 
nument  Artis  Antiq.  Yol.  I,  fasc.  2.  Tab.  XXL  n.  110.  Ce- 
terum ramus  de  unoquoque  ligno  dicitur,  yelut  de  torre  Al- 
thaeae Ovid.  Metam.  YIII,  461.  quem  tamen  stipitem  praeu- 
stum paullo  antea  descripserat. 

y.  18.  notas-yias.  Non  satis  docuerunt  interpretes, 
quae  yiae  Amoris  dicantur  notae  (antea).  Sunt  autem 
eae,  quibus  ille  deus  insinuare  se  pectoribus  puellarum  soli- 
t«is  erat.  Plautus  docet  Trin» UI,  2,  41;  ipse  amoris  tenep 
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omnes  Tias.  Ita  est  Amor:  balista  ut  iacitar:  nihil  sic  ce- 
lere est,  neqne  Tolat.  Gf.  EI.  II,  4, 10. 

T.  19.  deductae-fallacia  lunae.  Gf.  Qaaestt.  II, 
6.  p.  120.  §.  8.  p.  156.  §.  28.  • 

T.  20.  sacra  piare.  Nescio  ad  solos  Propertius  di- 
xerit. „Pie  facere;  nil  amplios “ volgo  interpretantor.  Nec 
eqoidem  impediam,  si  loci,  qni  ad  hnnc  usum  a Burm.  Knin. 
ali.  referantur,  addicerent:  III,  10,  9.,  arae  piari  dicantur 
(item  IV,  9,  55.)  IV,  1,  50.,  ubi  rura,  IV,  9,  25.,  ubi  fon- 
tes. His  adde  busta  IV,  7,  34.  At  hac  lege  Propertius 
scribere  debebat:  magicos  sacris  piare  focos.  Sed  piare, 
com  primum  sit  pium  et  propitium  reddere,  et  Dii  piari  di- 
cuntur et  Deorum  ostenta  (Orid.  Fast.  III,  291.  391.  Plin. 
N.  H.  II,  25.  Ovid.  Heroid.  XIX,  194.),  et  scelera  (piacula), 
quibus  Deoram  ira  minator.  lam  Tero,  quoniam  omnia,  quae 
Deorum  cultui  adhibentur,  nisi  sacro  ritu  faostisque  formulis 
lustrata'  profana  existimantur  et  impura:  aras,  iontes, 
rura  Diis  dicanda  piari  antea  oportet.  Hinc  sequitur,  ut 
sacra  nostro  loco  non  sacrificandi  actionem  (hac  enim  de- 
mum arae  piantur),  ipsam  significent,  sed  res  sacrificio  obla- 
tas, siTe  Tictimas,  sire  latices  et  herbas  magicas,  quae  certis 
carminibus  certoque  ritu  Diis  adolentnr. 

T.  22.  facite  illa  meo  palleat  ore  magis.  De 
pallore,  amantium  proprio,  satis  egerunt  interpretes.  Ab- 
surde autem  Wassenbergh.  in  notis  mss. : „Facite,  ut  illa  me 
magis  depereat,"  quasi  iam  antea  Gynthia  Propertium  amas- 
set,  nec  ille  pius  cuperet,  quam  ut  ardentius.  Ablativos  po- 
tius ex  comparativo  pendet,  ea  figura,  de  qua  diximus  Qaaestt. 
P.  n,  6.  §.  28.  p.  1,50.  et  ad  EI.  II,  8,  21. 

V.  23.  De  attractione  pronominis  v.  Q.  P.  II,  6.  p.  137.  - 
§.  19. 

V.  24.  Cytaines.  Quod  in  codd.  legitnr  Cytainis  pri- 
mum ab  lacobo  in  ordinem  receptam,  id  omni  utrinsqne  ser- 
monis analogia  caret.  Nam  adiectiva  gentilia  in-inns  desi- 
nentia, Italis  imprimis  civitatibus  propria  (cf.  Steph.  Byz.  s.  v. 
AfineXos.  Odofr.  Muellerus  de  Etruscis  I.  p.  35.)  nunquam 
ducantur  a nominibus,  qnornm  ultimam  diphthongns  antecedit. 
Quare  cum  Nicainiis  (vel  Nicaeinus),  Phocainns,  Elainus,  Hi- 
stiainns  ne  fando  quidem  sint  audita,  ut  hybridam  et  barba- 
ram istam  positionem  Propertius  Graecarum  formarum  alio- 
quin  amantissimus  (cf.  Quaestt.  L.  II.  c.  6.  p.  163.  sqq.) 
finxerit,  neqnaquam  adducor.  In  prompta  igitur  erat  a Cy- 
taea formatum  Gytaeaeis  restituere,  quod  a Guyeto  in- 
ventum reliqni  VV.  DD.  usque  ad  lacobum  certatim  arri- 
puerunt. Quamquam,  quod  eodem  modo  ap.  Virgilium  (Aen. 
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m,  386.)  et  nostrum  (II,  32,  4.  III,  17,  31.)  ab  Aea  Ae- 
aeum fieri  censuernnt,  in  eo  falsi  sunt.  Nam  iusula,  unde 
Circe  rei  Calypso  (cf.  enim  ad  III,  12,  31.)  cognomen  habet 
ipsa  iam  Aeaea  audit,  non  Aea  (Odyss.  X,  135.)  Cui  ra- 
tioni si  Medeae  nomen  accommodaveris,  Cytaeam  habebis, 
non  Cytaeae  a m.  Nec  tamen,  modo  codd.  addicerent,  ma- 
gnopere pugnarem.  Certe  Valerium  quidem  Flaccum  Ae- 
aeum ab  Aea  (i.  e.  Colchide)  effinxisse  video  Arg.  V,  287. 
VII,  191,  281.  Ut  nunc  est,  quin  in  litera  »,  quae  pertina- 
citer in  omnibus  libris  mss.  haeret,  veri  quid  lateat,  non  am- 
bigo. Iam  vero,  cum  satis  constet,  oppidum  et  livrav  (vel 
KvTTjvyet  KvTaLav  appellatum  fuisse  (coli.  Schol.  ad  Apol- 
lon.  Arg.  II,  401.  Orph.  Argon.  1004.  Suid.  s.  v.  Tzetz.  ad 
Lycophr.  1312.  Hermann.  ad  Orph.  H.  v.  819.  Kvraia 
, Bachmann.  mavnlt  ad  Lycophr.  1.  1.)  unde  Stephano  Byzantio 
, teste  civis  Kvrcusvg  (cf.  Apollon.  III,  286.  402.  rectius  for- 
^ tasse  Kviasig  scripseris,  ut  Otoxaevg  a Owxaia.  cf.  Lo- 
beck.  ad  Phryn.  p.  41.  — sed  ntraque  ratio  posterioribus 
temporibus  promiscue  obtinuit.  Vid.  Buttm.  6r.  gr.  ampl.  §.119. 
A.  u.  56.  57.  T.  II.  p. 432sqq.),  femininum  modo  Kvraia 
(a  masculino  KvraXog  Apoll.  II,  1094.),  modo  Kvraidg 
(vel  ionice  Kvrtjidg.  Orph.  Arg.  904.;  nnde  correxit  Mei- 
nek.  Euphorion,  ap.  Enstathinm  ad  Od.  p.  1493.),  modo 
Kvratg  (sive  Kvraiig  Apollon.  II,  399.  coli.  IV,  511.)  quod 
Ionica  positione  in  Kvvijlg  mutatum  in  iisdem  Orphicis  inve- 
nies V.  579.  et  ipse  Propertius  habet  II,  4,  7.,  eadem  pro- 
portione, qna  pro  Adrastis-Adrastine,  Nerels-Ner ine, 
Oceanis-Oceanine,  Merois-Meroine  exquisitiore  forma 
dicitur  (nnde  vel  Neptunine  effingere  Catullus  ausus  est 
LXIV,  28.)  a Kvzaig  vel  Kvnjig  plaue  dvakdywg  factum 
est  KvratvTj  vel  KvztjIvt],  unde  genitivum  suo  more  Grae- 
cum (cf.  Qnaestt.  I.  1.  p.  162.)  Propertius  posuit  Cytaines 
vel  Cyteines.  Utram  enim  harum  formam  an  tertiam  de- 
nique Cytaeines  (i.  e.  Krrraiivrjg)  praeferamus,  non  liquet, 
nisi  quod  las  lingua,  cuius  propria  haec  est  terminatio,  Gy- 
teines  maluerit.  Interim  quo  optimi  libri  ducebant,  sequuti 
sumus.  — Ceterum  patronymicorum  usum  non  intra  filio- 
rum nepotnmve  appellationes  snbstitisse,  sed  etiam  pro  gen- 
tilibus iam  antiquitus  usu  venisse  satis  constat.  Cf.  Voss, 
..  Art.  gr.  IV,  28.  Ruddim.  Institt.  I,  c.  5.  not.  11,  4.  P.  1. 
p.  188.  ed.  Lips.,  et  nnde  illi  doctrinam  hauserunt  Priscian. 
Art.  Mai.  II,  7,  39.  Add.  Lobeck.  ad  Buttm.  gr.  l.I.  p.  436. 
437.  p.  439.  Quamquam  quum  ipse  Aeetes  Kvraiog  sit 
dictus  (Callim.  frgm,  14.  Ernest.),  etiam  paterno  nomine  Me- 
dea Kvta'tg  sive  Kvratvrj  audire  potnit. 
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Elc^.  I,  1. 

Olin  tentabam:  Gytinaeis,  i.  e.  Thessalicis.  Stepb. 
Byz.  8.  V.  Mvviva,  inquit,  nolis  ©cffffaAtag  tug  Qtiov  h> 
vnonvTjpiaai  yivxoqtQOvos  (1389:  uiux^iavioi  ts  xai  Kvttr- 
vaioi  KodQoi) , 6 noltirjs  KvtivaXog.  Qua  coniectura  ad- 
missa hi  Tersus  (24.  et  25.  sq.)  accuratius  etiam  expressi  vi- 
deantur in  nalivi^diiji  £1.  III,  24,  9.  sq.  quos  ad  hanc 
primi  libri  elegiam  referendos  esse  constat: 

Quod  mihi  non  patrii  poterant  avertere  amici. 

Eluere  aut  vasto  Thessala  s,aga  mari.t 

Sed  inixto. 

T.  25.  Aut  Hemsterh.  Propertio  reddidit. 

V.  27.  ferrum-ignes.  Docte  ab  arte  chirurgica  me- 
taphoram duxit.  His  enim  duabus  rebus  potissimum  vulne- 
rum curatio  continetur;  et  aptum  est  simile  ad  violentiam  re- 
mediorum significandam.  Cf.  £1.  III,  24,  11.  Senec.  Agam. 

V.  152.  Ovid.  Heroid.  XX,  183.  Kem.  Am.  229.  et  iocabun- 
dns  idem  Amorr.  I,  14,  25.  de  comis  amicae  calamistro  fra- 

»Qc^d>  se  praebuerunt  ferro  patienter  et  igni.“ 
Exemplum  Graeci  praeiverunt,  quos  huc  adhibet  Hemsterh. 
Lysid.  episL  ad  Hipparch.  I,  78.  Xenophon  K.  A.  p.  217. 

V.  22.  xaiyaQ  laxQol  rifivovai  xat  xaiovoiv  in  aya- 
■tlip.  His  add.  Platon,  ap.  Diog.  Laert.  111,  85.:  i]  di 
QOVQyix^  dtd  rd  lifiveiv  xai  xaieiv  vyid^ei.  Hippocr. 
de  Medico  p.  13,  18.  ed.  Basii,  ini  di  xwv  XEiQovQyidiv 
oaai  dicc  xofiijs  elatv,  ?}  xadatog.  Cf.  Hensd.  Spec. 
Grit.  p.  91.  Plura  dabunt  Stanl.  et  Blomf.  ad  Aesch.  Ag. 

V.  822. 

V.  28.  Ne  interpretum  vulgo  credas,  haec  est  senten» 
tia:  Libenter  remediorum  cruciatus  feram,  dummodo  iracunda 
verba,  quae  nunc  amore  captus  miser  retineo in  morosam 
dominam  palam  ingerere  liceat.  Verum  vidit  Hemsterh. 

V.  31.  Heinsius  ore  pro  aure.  Hinc  doctas  turbas 
moverunt  critici.  Frustra.  Nam  qui  aure  annuentem  Deum, 
quasi  asinum  (ovip  xig  elsys  fw&ov  6 di  ixivei  xd  wxa) 
deridiculo  habent,  hi  ne  risura  doctis  ipsi  debeaut,  admonendi 
sunt.  Ablativum  enim,  q.  d.,  instrumenti  faciunt,  qui  modum 
significat.  Gf.  11, 16,  48.:  Non  luppiter — surda  negligit  aure 
preces. 

V.  32.  pares,  i.  e.  bene  consociati.  Cf.  el.  5,  2.  Ho- 
rat.  Epod.  15,  14. 

V.  34.  De  prolepsi  pleonasmo  simili  diximus  Q.  P.  II, 

6.  p.  140.  §.  21.  Huc  pertinent  Lucretiana  plurima,  velnt  . 
L 50.  sq.  natura  peremta  resolvet;  ibid.  344.  Non  motu 
privata  carerent;  II,  18.  Gum  corpore  seiuuctus  d»- 
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10  Comment&rios  In  Prop. 

.lor  absit,  et  locus  nostri  simillimus  ibid.  t.  15.:  Religio- 
nes vacuum  pectus  linquunt  • 

V.  36.  Q.  P.  U,  6.  p.  :151. 

Elegia  II. 

De  dispositione  v.  Q.  P.  II,  5.  p.  88.  Idem  argumen- 
tum persecutus  est  Silentiarius,  Anali.  Br.  III.  p.  76.  ep.  XVII. 
A.  P.  V,  270.  p.  130. 

Ouie  poJoj'  aTe(fdy(ov  imStvtJai,  ovxe  av  n^nloty 
oijTS  ItS-o^XjjTtoy,  noxy/a,  xxxQV<fdXuy  x,  x,  1,' 

sed  variatis  paullo  coloribus. 

V.  l.,vita.  Q.  P.  II,  6.  p.  151. 

V.  3.  Orontea.  Antiochia  enim  totins  orientis  empo- 
rium, unde  Arabiae  etiam  odores  Romanis  veniebant : v.  Broukh. 
Interpp.  ad  Hor.  Od.  II,  7,  8.  Salmas.  ad  Solia,  p.  746. 
lacobs.  Animadv.  ad  Anth.  Gr.  T.  VI.  p.  12.  — myrrha  scri- 
bendum recte  Cbr.  Baebius  admonet;  murra  enim,  qnod  Lach- 
manno  placuit,  lapis  est,  non  herba;  alia  denique  En- 
nii, alia  Propertii  orthographia. 

V.  4.  muneribus  ablativos  est,  non  dativus,  nti  Bar- 
thius  et  Strombeckins  censuerunt  Vendere  vero  idem  est, 
quod  venditare  et  iactare.  Gf.  Petrou.  126.:  Quo  enim 
spectant  dexae  pectine  comae  — nisi  qnod  formam  prosti- 
tuis, ut  vendas,  luven.  VII,  135.:  Purpura  vendit  — 
causidicum. 

V.  9.  Lachm.  in  ed.  Berol.'  „qno  summittit  — Et 
veniant.”  Qna  sententia,  non  intelligo.  Ego  vero  priore 
versu  optimas  membranas  secutus  quos  summittit  scripsi, 
non  quo  hic,  nt  alias,  pro  lubitu  Propertius  modos  verbi  va- 
riaverit (plurima  enim  eius  generis  exempla  Lachm.  docta 
manu  hic  congessit),  sed  quia  pronomen  quos  relativipn  est, 
non  interrogativum.  Bio  demum  eas  colorum  species,  quas 
versibus  inseqnentibus  poeta  recenset,  ad  suum  genus  recte 
referuntur.  Haec  igitur  Propertii  sententia:  Aspice  colores, 
quos  terra  submittit;  iam  videbis,  nt  sponte  sua  melius  ve- 
niant.” Qna  interpretatione  simul  dubitanti  in  ed.  Lips.  Lach- 
manno  respondetur,  quod  hic,  ubi  natura  ipsa  arti  conferatur, 
„snmmittit“  nude  positura  sit,  cum  etiam  coacta  arte  humus 
flores  summittat.  Hoc  etiam  Keil.  sensit,  qui  glossemate  in- 
terpolatura esse  locum  ratus  pro  formosa-mnscosa  sub- 
stituere mavult.  De  pronominum  vero  reU.  et  intL  difl'eren- 
tia  a grammaticis  saepe  confusa  cf.  Spalding.  ad  QuintiL 
IV,  5,  26.  Eriiger.  ad  Gramm.  Lat.  Grotef.  p.  827.  annot.  2. 
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Eleg.  I,  2. 

T.  10.  Eadem  de  caussa  versu  breviore  Ut,  quod  et 
Ferreianos  emendator  ad  marg.  Aldinae^  annotavit,  et  Aldina 
a.  15O0r.  prima  in  ordinem  recepit,  vel  contra  libros  tnendum 
existimo.  Et  enim  hac  sede  non  modo  dnrum  est,  se  ne  La- 
tinum quidem.  Idem  vero  Lachm.  „ humum  formosam'* 
ab  Heinsii  et  Wakefieldi  coniectnris  optime  protegit. 

V.  11.  Infelici  conatu  Burmannus:  pomosior  arbu- 
tus. Elegantius  sane  Beutleii  inventum  frondosior,  do- 
ctissimum vero  Lachmanni:  felicius.  At  nulla  emendatione 
indiget  locus.  Quid  enim  in  carmine,  quod  totum  de  forma 
agit,  hanc  vocem  aliquoties  repetitam  inveniri  miremur?  Ta- 
lia vitare  vel  contra  naturam  erat,  quam  ipse  nunc  poeta  ut 
optimam  pulchri  artificem  commendat. 

in  — antris,  aut  in  hic,  nt  I,  1,  11.  3,  6.,  iuxta 
dictum^  aut  antra  (quod  magis  placet)  et  hic  et  I,  1,  11., 
rfecessus  sunt  montium.  Sic  lY,  4,  3.:  lucus  hederoso 
conditus  antro,  ubi  v.  comment. 

V.  13.  Maxima  hic  codicum  dissensio.  Neque  enim 
persuadent,  quod  Neapolitanus  cum  asseclis  suis  exhibet, 
ex  prompto  illo  et  facili  collucent,  quod  est  Groningani 
multorumqne  proborum  librorum,  nasci  potuit  Et  tamen  er- 
ror apertus.  Itaque  erat,  cum  tentarem  perfundat,  quod 
ad  subiectum  lympha  referretur.  Sed  laborabat  aequa  et 
simplex  membrorum  dispositio,  qna  suum  cuique  versui  sub- 
iectum tributum  est,  suaque  integra  sententia.  Itaque  nnnc 
scripsi  praelucent,  quod  verbum  in  littore  lapillis  prae- 
texto aptissimum  est  Fortasse  menti  obversabatur  Lucretia- 
flum  illud  II,  3?4t: 

Concharumque  genus  — videmus 
tegere  telluris  gremium,  qua  mollibus' undis 
' LiUoris  incurvi  bibulam  pavit  aequor  arenam. 

Plnra  autem  liceret  addere  eiusdem  significatirais  ex- 
empla, nisi  a librariis  passim  esset  oblitteratum  et  cum  po- 
tiore  vocabulo:  perlucere  confusum.  Illud  tamen  tueor 
Lucan.  X,  141.:  Candida  pnrpureo  praelucent  pectora 
filo  et  ap.  Flin.  N.  H.  XXXII,  52.  extr.  Pulmone  Si  con- 
fricetur lignum  ardere  videtur,  adeo  ut  faculae  instar  prae- 
luceat, i.  e.  iu  extremo  margine  luceat  Sin  eodem  hic 
quoque  iam  pridem  aberratum  erat,  quam  facile  in  utramque 
partem  et  locent  (i.  e.  collucent)  et  persndent,  vel  adeo 
in  illud  persuadent  codices  abire  potuerint,  manifestam  est 

V.  14.  nulla  dulcius  arte  canunt  Ablativi  usum  sin- 
gularem sicco,  ut  aiunt,  pede  transierunt  interpretes;  nos, 
quo  pertineat,  indicavimus  Q.  P.  II,  6.  §.  18.  p.  137.  Ne- 
que enim  tantum  significat:  cum  nulla  ars  adest,  quan- 
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±2  CommenUritts  .in  Prop. 

«tam  eo,  qaod  nulla*  ars  adest,  vel  absentia  artis.* 
Audacias  etiam  Ovid^  Metam.  11,281.:  liceat  periturae  Tiribus 
igois  Igne  perire  tuo,  clademque  auctore  leyare?  ubi 
cave,  ablativum  illum  instrumenti,  in  rebns  tantum  concessum, 
ad  personam  reiatiim  credas.  Est  potius: '„clad.  lev.  eo, 
quod  auctor  is  est/  qui  auctor  est,  i.*e.‘  tu“  (t^)  ai  Uvai 
uiTLOv),  Add.  ibid.  Vlll,  493.:  mortis  mihi  displicet  au- 
ctor, pro  eo:  me  esse  auctorem.  Ipsa  enim,  quae  lo- 
quitur, auctor  est.  Et  . quod  propius  etiam  ad  nostri  loci  na- 
taram accedit  Vlll,  684.:  Et  veniam  dapibus,  nnllisque 
paratibus  orant,  i.  .e;  ovdsfiiag  etvai  uccQaaxevdg, 
Eodem  rem  redire,  quo  illud' genus,  'quod  ad  EI.  11,!  7,  6.  et 
IV,  I,  41.  illustravimus,: apparet;. nisi  quod  durias  hoc  etiam 
propter.participii  absentiam,  quo  in  verbo  substantivo  lar> 
.tinitas  caret. 

V.  17.  De  metonymia  cf.  Q.  P.  11,  6.  §.  28.  p^  151. 

V.  25.  ne  sim  tibi.  Post  Italos  Scaliger  invexit: 
,J9e  sis  tibi.**  Lachmannus.  pristina  verba  postliminio  re- 
duxit. Recte.  Nec  lacobi  emendatio,  qnamvis  ingeniosa  — 
Non  ego  nuno  verear?  placet.  Nam  orationis  nervi  en- 
thymemate artius  solito  adstringuntnr.  Latet  enim  hic  syllo- 
gismus, qui  • totias  carminis  .dispositione  intelligitar.  Non 
credo,  te  istos  de  vulgo  amantes  potius  quam  me  captare. 
Atqui  ego  sic  sentio,  satis  cultam  esse  puellam,  si  modo  uni 
amatori  placeat  (quem  hic  poetam  ipsum  esse,  omnis  elegia 
docet.  Apertius  11, 18,  30.  - Mi  formosa  satis,  si  modo  saepe 
V^nis  et  11,  .7, . 19;:  .Tu  mihi  sola  piam,  placeam  tibi, 
Cynthia,  solus).  Ergo  tu,  quae  mihi  pla<Hs,  mitte  luxurias. 
Tanto,  hercle,  gratior  eris.  Eandem  rationem  iam  inter- 
pretatione Germanica  a nobis  propositam  Keilius  sequitur 
(p.  9.  10.)  dissimulato  tamen  auctoris  nomine. 

V.  27.  sqq.  Apte  ad  sententiam  comparant  Epigr.  Ano- 
nym.  Anali.  Br.  111.  p.  313.  n.  743, 

» 

. * * 

MoQ(piig  cc  71qq)T€Tov  ^(OQrjaaro  Kynqig^ 

, *'EQya  6'  ldd-r}y  a ia  tegriva  aaofyQoavyag , 

Movaa  xcd  aoifCctv  xal  naxilda  lav  (f  ikiQadJOv 
ovyuptayov  Iqutolg  fu^a/biiya  /u^Xeaiy, 

Exemplum  primas  omnium  Hesiodus  praeivit  in  Pandora. 

V*  29.  gratia.  Hic,  ut  alibi  ambigas,  Deaene  nomen 
sit,  an  appellativum.  Similiter  Graece  ap.  Phocylid. 

Anali.  Br.  1,  p.  78.  olg  ovv  iv  uvd‘Oig  Uubtcu, 

OVV  BVi  povlfj, 

V.  31.  uostrae  vitae  i.  e.  nobis  dam  vivimus.  Cf. 
Q.  P.  U,  6.  §.  38.  p.  149. 


Digitized  byGoogIe 


13 


Elcg.  1,  3. 

Elefiiria  IO.' 

De  disposirione  carminis  t.  Q.  P.  I,  4.  p.  71.  Varios 
hinc  flores  decerpsit  Pauli.  Silentiarius,  nec  tamen  omne  ar- 
gumentum exsecutus  est.  Cf.  enim  ep.  12.  Anali.  Br.  III. 
p.  75.  A.  P.  V,  ep.  275.  p.  133.  T.  I.  p.  169.  lacobs.,  cu- 
ius primi  versus; 

xaQltaaa  MtvfJrpntlj  Ix/vTOi  vnyrit 
AiTio  Hf(il  XQotiiif  ftvs  Tifjxvv  thtafiiyii, 
lolfiiioag  J’  Itylmv  inio  — 

versuum  nostri  carminis  1 — 12.  quasi  quandam  epitomen  con- 
tineut.  Hinc  epigramma,  longe,  ut  consentaneum,  Propertii 
suavitate  inferius,  alio  digreditur,  nisi  quod  semina  quaedam 
hic  illic  deprehenduntur,  velut  v.  4.  ^ rra/g  vnvoto  dia- 
yQSTO  (cf.  V.  33. : ^ d‘  v7iom[inXai:iivri  ddxQvatv  eme  tdde. 
(v.  34.  sqq.)  ~%hXie  — olxdfisvog  o aXi.T]v  vnoxoXmov 
evd^vg  eli^eig  (v.  36.  sqq.).  Versuum  vero  huius  elegiae  19. 
et  20.  admonemur  ep.  2t.  Anali.  Br.  III,  p.  77.  Anth.  P.  V, 
ep.  262.  p.  130.  tarduevot  d'  ccyxiaza  zedi^Jiaftey  ofifia 
yeQairjg  — oia  noXvyXiyvov  ^ovxoXov  ^IvayJrjg.  Ariadnae  sta- 
tuam certam  Propertii  animo  obversatam  primis  versibus  su- 
spicati sumus  Q.  P.  II,  4.  p.  71.  Frequens  autem  erat  arti- 
ficibus argumentum;  Ariadne  dormiens.  Sic  in  tabula  pictam 
describit  Philostrat.  Imag.  I,  15.  p.  785.;  ini  xwv  nexQwv 
fiaXaxfp  xeiiievTjv  vnvij)  (cf.  Heyn.  Opusc.  Acad.  T.  V.  p. 
53.),  sic  epigr.  ddean.  CCCIV.  Anali.  Br.  T.  III.  p.  215. 
sculptam  commemorat  vneQ  nexQag  xexli^ivav.  Ex  serva- 
tis monumentis  praecipua  recenset  G.  0.  MQller.  ArchaeoL 
p.  514,  3.  Qua  re  potissimum  horum  versuum  virtus  con- 
stet indicavimus  Q.  P.  II,  6.  p.  69.  sqq.  Non  xUnaxa  mu- 
tatis similibus  continent,  sed  variis  visionibus  dormientis  Cyn- 
thiae imaginem  ab  omni  parte  illustrant.  Solitudinem  enim 
Ariadna  significat,  — optatam  diu  quietem  Andromeda,  pro- 
fundum somnum  Baccha  toto  corpore  resoluta. 

V.  9.  Ebria  vestigia.  Cf.  Q.  P.  11,6.  p.  143.  §.  24L 

V.  14.  durus — deus,  i.  e^^  violentus  et  imperiosus. 
Recte  comparant  Achill.  Tgt.  II,  3.  xat  J lovvaog, 

dio  piaioi&eoi  ipvxfjv  xaxaayovreg  ix/xaivovaiv  eig  avai- 
a%vvtiav. 

V.  15.  Hnschk.  1.  1.  subiecto  positam  lacerto 
coninngit,  comparato  Paulli,  quem  supra  posuimus  vers.  2. 
Hic  vero  potius  pertinet  ad  v.  9.  Nam  nobis,  ut  ablativum 
ex  verbo  temptare  pendentem  credamus,  ordo  verborum 
persuadet. 

V.  16.  Oscnla-apposita  sumereet  arma  manu. 
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Olim  interpretati  snnt  de  telis  obscoenis;  et  qno  foedins  sua- 
vissimi loci  venustatem  macniarent,  arma  manu  sumere 
coninnxernnt.  Nec  puduit  virum  D.  in  Actis  Litt.  lenens.  a. 
1635.  u.  79.  p.  149.  repetere  eam  explicationem  testimonio 
adliibitis  Lucret.  IV,  400.  Virg.  Georg.  III,  136  (?).  In  verbo 
teutandi  antem  inesse  inbet  significationem  veneream  Graed 
neiQttv  (coli.  Hemsterh.  ad  Lnc.  I.  p.  217.  Interpp.  Ovid.  A. 
A.  273  (?)).  Puduit  tamen  antea  I.  Fr.  Gronovium  (Ob- 
servv.  IV,  6.)  cuius  coniectnra  „ad  ora“  recepta  est  ab  omni- 
bus nsqne  ad  Lachmannnm  editoribus.  Hic  vero,  ut  toties, 
prinus  verum  vidit,  qui  arma  sumere  simili  poetis  fami- 
liari et  Propertio  imprimis  usitato  (cf.  ad  Ei.  II,  7,  15.)  de 
ludis  amatoriis  in  universum  interpretandum,  opposita  au- 
tem manu  ablativum  absolutum  habendum  esse  docuit.  Re- 
stabat tamen  scrupulus:  verbum  sumere  diversa  voluntate,  al- 
tera propria  (oscula  sumere),  altera  metaphbrica  bis  in- 
tellectum, et  semel  tantum  positum.  Sed  vere  Propertianum 
hoc  tevyfiatoq  genus  esse  docnimns  Q.  P.  11,  6.  p.  132. 
Nec  desunt  qliomm  poetarum  exempla,  fortasse  etiam  inso- 
leutiora,  velnt  Virg.  Aen.  I,  264:  Mores  que  viris  et  moe- 
nia ponet  Invenal.  VI,  419.:  Conchas  et  castra  mo- 
veri nocte  inbet,  qno  loco  alter  similior  nostri  inveniri  vix 
possit.  De  insana  enim  muliere  dictum,  cui  subito  lavandi 
libido  orta;  nam  castra  movere  simile  a re  militari  sum- 
ptum; conchas  movere  id  est,  quod  sonat  Andacissima 
vero  Ovidius  habet,  qui  huinsmodi  lusibus  gaudet.  Metam. 
IV,  175:  At  illi  et  meus  et  quod  opus  fabrilis  dextra  tene- 
bat, excidit  II,  602:  vultus,  plectrum,  color  (Apol- 
lini) excidit  Ne  tamen  sic  quoqne  apposita  manu  quo- 
modo oscula  sumantur,  dubites,  Appuleium percontare.  Do- 
cebit, quid  rei  sit  Veterator  enim  ille  talium  artiam  calli- 
dus. Metam.  VI,  p.  180.:  Tunc  luppiter  pressa  Cupidinis 
buccula  mannqne  (i.  e.  sua,  lovis)  ad  os  relata  (int 
buccula  Cupidinis)  consaviat 

V.  18.  expertae  inrgia  saevitiae.  Sic  codd.  prae- 
ter Scaligeri  et  Passeratii  infimae  notae,  libros  omnes.  Isti 
vero:  verbera,  quod  certatim  ftrripuefnnt  Broukh.  Bnrm. 
ceteri.  Propertio  nostrum  reddidit  Lachm.,  qui  apte  compa- 
rat Lygdam.  (Tibuli. IlL)  5,13.:  insanae  meditantes  inr- 
gia mentis. 

V.  20.  ignotis-cornibus  Inachidos.  Miratur  di- 
ctum pro  ignotae  c.  Inachidos,  nec  tamen  corrigit  Lachm. 
Nollem  ineptias  dixisset  haec  enallages  exempla,  quae  quam 
necessariis  paene  vinculis  cum  universa  poesis  huius  natura 
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conitiDCta  sint,  qnamqne  Bostri  poetae  ingeninB' deceant,  ap- 
parebit coli.  Q.  F.  II,  6.  p.  143.  sq.  §.  24. 

T.  27.  DilMIe  dictn,  ntram  dnxti  praeferas,  quod  pln- 
rimi  libri  tnentnr,  an  dnxit,  qnod  est  Neapolitani  et  cogna- 
torum, Bemhardfo  probatura  (Synt.  Gr.  p.  424.  coli.  Wolf. 
ad  Lept.  p.  365.  . He«sd.  Specim.  erit,  interpr.  Piat.  p.  4. 
Broukh.  II,  24,  (33.)  .35.  III,  18,  10.  IV,  11,  39.)  Cf.  enim 
Q.  P.  II,  6.  §.  5.  ^ 116.  et  ad  EI.  II,  7,  1. 

T.  32.  De; participii  fotori  usa  eleganti  vide  Q.  F.  II, 
6.  p.  141. 

T.  36.  claosis  expolit  e foribns.  Non  intellexit 
(ed.  Lips.)  Laclmiann.  TtQolrjtpiv,  cura,  quomodo  quis  e clau- 
sis foribns  expellatur,  sibi  non  liqnere  dicat.  Probat  ergo 
Heinsii  inventum ;i  reppnlit  a foribus;  ipse  vero  propius 
litterarum  ductus. secutus  aspulit  a proposuit.  Nec  tamen 
ulla  correctione  opus.  Nam  ne  de  usu  Propertii  dicam,  quem> 
Q.  P.  II,  6.  p.  140.  §.  21.  exposni,  res  in  utraque  lingna 
satis  observata  i|b  VV.  DD.,  velat  a Dissen.  ad  Tib.  I,  8,  16. 
I,  1,  36.  Lobeci.  ad  Soph.  Ai.  p.  299.  Seidler.  ad  Eur.  EI. 
442.  Herm.^adVig.  p.  897.  ad  Soph.  Trach.  106.  Electr. 
235.  (243.)  Bernhardy.  Syut.  Gr.  p.  126.  sq.  Itaque  reliquis- 
omissis  duo  tsatum  exempla  alTero,  unum.  Sophoclis  (Antig. 
1186.) zvyx^via  — xici5-p  dvaanaoTOv  nv%r^%ttXiaa(t 
(nam  obice  ‘dtmum  reieoto  ianna  maonatnh^  At),  quo  hic 
noster  locus  optime  illustratur;  alterum  Ovidii,  quod  ad  no- 
stros sensus  paene  absurdum  videatur  Fast.  V,  485.: 

Terqu  manu*  purns  fontana  proluit  unda. 

quocnm  cf.  Tib.  II,  1,  13.  Virg.  Aen.  1,  659.  III,  237.  De 
repetitis  vero  in  verbis  removendi  praepositionibus  vid.  Dissen. 
ad  Tib.  I,  2,  84.;  et  exemplorum  nubem  boc  ipso  loco  col- 
legit Bronkb.  Denique  ne  e foribus  expulsum  mireris,  non 
de  foribus  vel  per  fores:  Lygd.  (Tib.  III.)  3,  3.  vel 
e limine  prodire  non  veritus  est  dicere. 

V.  34.  Fortasse  obversabatur  Gallimacb.  ep.  Anth.  P.  V, 
2S.  p.  91.  T.  I,  p.  90.  lacobs. 

oSrtas  vnvioaait,  adtxtnatii,  tot  vor  Igaot^v 
I KotfilCeis. 

perducas.  In  una  Gryphiana  1551.  extabat  producere, 
quod  p'0batnm  Heinsio  magno  exemplorum  molimine  Bronk- 
busins  irmare  ausus  est.  Et  pervicit.  Nam  non  modo  Bur- 
manni,  fiarthii,  Kuinoelii  exemplaria  occupavit,  sed,  quod  mi- 
reris, diani  Lachmanni  ed.  Lips.  lacobns  mipnlit,  quia  verbo 
prodtcere  hilaritatis  notio  adhaeresceret.  Recte;  nec  ta- 
men <pns  erat  ita  circumagi.  Propius  euim  sunt  auxilia. 
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Nam  com  producere  sit  „Iongiorem  reddere  soctem"  aut  certa 
„usam  noctis  vigilando  extendere,**  perducere  vero 
„ad  finem  usque,  i.  e.  ad  m a n e vigilare,**  Mc,  quid  scriben- 
dum sit,  etiamsi  nen  tanto  consensu  codices  poscerent,  exr 
acta  sidera  (v.  38.)  dubitari  vetant.  Getvum  verba  pro- 
ducere et  perducere  passim  in  codd.  jonfnsa  exemplis 
plurimis  docuit  Drakenborch.  ad  Liv.  XXaYIU,  50,  1.  ad 
Bil.  Ital.  XV,  229.  Doering.  ad  Cat.  CIX, 

V.  43.  leviter  queri  „erit  snbmiss^  et  quasi  sup- 
pressa voce  increpare;  de  quo  vide  notas  Ovid.  ep.  III, 
80.**  Sic  Burmannus;  recte,  et  convenit  is  questus  solitudini 
et  nocti.  Neque  igitur  caussa  erat,  quare  opimi  cuiusque  co- 
dicis auctoritate  spreta  graviter  ab  omuibss  usque  ad  la- 
cobum  editoribus  retineretur.  t 

V.  45.  sopor  impulit  alis.  Falso  Barmannns  cL  in- 
duit. Subest  enim  Gallimacbeum  H.  Del.  234:  (&avfiav- 
tidi)  Xrjii-aiov  ini  meQov  vnvog  epetder.  Alas 
autem  de  amictu  (Tib.  111,  4,  55.)  iutelligi  non  posse,  do- 
cet Heynius  ad  Tib.  1.  1.  I 

V.  46.  Illa  f.  lacrimis  ultima  cera  meis  — 
meta  Heinsius  coni,  plaudente  Br.,  creta  Sciliger.  Ille- 
vota  Lennep.  ad  Golutb.  II,  11.  Ut  curam  timeantur,  Bnrm. 
^ et  Hemsterhusins  ad  medicorum  filios  provocanb  Medicinam 
enim  curam  interpretantur.  Falso;  nam  omuibb,  quas  offe- 
runt, locis  curatio  est,  non  medicina,  i.  e.  fes,  quae  cu- 
rationi adhibetnr,  qualis  hoc  loco  esset  somi^us.  Manet 
igitur  in  illa  voce  significatio  curandi,  quod  i|edicorum  et 
hominum  est,  non  rerum.  Plane  contrariam  qedicinae  in 
poeta  amatorio  et  Propertio  curae  notionem  esse  docent  III, 
17,  4:  cnrarumque  tuo  (Bacchi)  fit  mediciiia  mero;  I, 
10,  17.:  1 

Et  possum  alterius  curas  sanare  recentis,  ' 
iVec  levis  in  verbis  est  medicina  meis. 

i 

Vides  tantum  abesse  ut  cura  medicina  sit,  ut  morbus  ha- 
beatur, qui  medicinis  eget.  Remedium  igitur  curae  somnum 
dicere  debebat  Propertius  (sic  domitor  curarum  audit 
Senec.  Agam.  76.)  si  Latine  loqui  vellet,  non  curam.  Et  ta- 
men Bnrm.  ita  hic  caecutit,  ut  ad  firmandam  suam  iiterpre- 
tationem,  alterum  Prop.  locum  (I,  10,  17.)  ipse  attuRrit,  et 
quod  magis  mireris,  etiam  II,  25,  1.: 

Vnica  nata  meo  pulcherrima  cura  dolori  — . 

Qui  versus  veram  interpretandi  viam  digito  quodammodo  mon- 
strat. Ut  enim  illic  meo  dolori  idem  est,  quod  miUi  do- 
lenti (Quaestt.  II,  6.  sect.  II.  §.  28.  p.  149.  extr.  p.^  151. 
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extr.)',  sic  hoc  loco:  lacrimis  meis-mihi  lacrimanti. 
Qnae  autem  cura  fuerit  Cvnthiae  lacrimanti,  ipsa  aperte 
prolocuta  est,  et  tota  elegia  et  T.  44. : „£xterno  longas  saepe 
in  amore  moras. “ Ita  demum  attractio  pronominis:  Illa  pro  ' 
Illud  dictum  recte  habet.  Nam  demonstratirum  sic 
tantum  genus  praedicati  sequi,  si  pro  neutro  aliud  ge- 
nus ponatur,  certum  est.  (Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  139.  §.  19.) 
AJioquin  igitur  „Uie-fuit-cnra“  Propertius  scripsisset. 

Elegeia  IT. 

Dispositionem  t.  Q.  P.  U,  5.  p.  89.,  de  Basso  autem 
ibid.  I,  5.  p.  20. 

T.  4.  Non  dubitavi  reponere,  quod  Neap.  cum  sua  secta 
tuetur,  ducere.  Unde  enim  in  Groninganum  ceterosque  li- 
bros vivere  venerit,  intelligi  facile  potest:  unde  Neapoli- 
tani librarius  nnllius  falsi  suspectus  ducere  effinxerit,  nullo 
modo  potest. 

V.  5.  De  nominum  Graecorum  formis  hic  ad  Ropiannm 
modum  declinatis  contra  usum  Propertii  solitum  vid.  Quaestt. 
II,  6.  s.  III..  p.  164.  s.  IV.  p.  175. 

V.  13.  Ex  couiecturis  omnibus,  quibus  hic  versas  vexa- 
tus est,  praeplacet  lacobi:  ingenuus  calor.  Sanum  tamen 
esse,  qualis  libris  mss.  omnibus  exhibetur,  locum  identidem 
pugno.  Nam  quod  Santen.  in  notis  mss.  contra  cogitandi 
leges  peccari  ait,  cum  formae  (v.  10.)  ingenuus  color  tam- 
quam aliud  quid  opponatur:  primam,  non  equidem  formam 
et  figuram  saepe  ad  omnem  speciem  corporis  externam  et 
ad  pulchritudinem  referri  negamus.  Gf.  potius  II,  18,  32.: 
caerula  forma;  II,  29,  30.:  candida  forma;  item  II, 
32,  58.  III,  11,  16.  I,  2,  7.  sq.  24.  ubi  ingenua  pulchritudo 
cultui  quaesito  opponitur,  et  heroinae,  qnae  propter  simpli- 
cem formam  sola  pudicitia  partam  laudantur,  non  falso 
candore  maritos  lusisse,  sed  eo  colore  fuisse  conspicuae 
dicantur , qui  in  tabulis  Apellis  laudetur.'  Attamen  aliis  locis 
bene  utraque  discernitur,  ut  II,  25,  41.  sqq.  ’ * 

Vidittis  pleiio  teneram  c andore  puellam , 

Vidistis  fuscam:  ducit  uterque  color, 

Vidittis  quandam  Argiva  prodire  figura^ 

Vidistis  nostras:  utraque  forma  rapit, 

Add.  III,  24,  5.  et  7.  Contra  quae  si  quis  v.  5.  pulchritu- 
dinem in  universum  aperte  significari  dicat,  hic  aut  marmore 
exactas  imagines  poetae  antiquorum  operam  perito  obversar 
tas  esse  existimet,  aut,  nisi  Santenii  inventum  magis  probet, 
colorem  hic  pudoris  ingenui  (II,  24,  4.)  signum  habentis, 
III.  j 2 

I 
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' Lachmannom  andiat,  qai  „natiTnm  et  arte  naila  infncatara 
colorem  in^eouum“  inteliigit.  Recte;  nam  haec  lans  a 
forma  segregata  ad  anlmnm  pertinet,  cum  puella  — sive  pul- 
chra est,  sive  deformis,  nihil  refert  — non  vult  alia  videri, 
atque  esse.  Sic  ingenui  crines,  nnliis  calamistris  cri- 
spati, sed  natura  undulantes  Stat.  Silv.  II,  1,  44.  dicuntur, 
quos  Petronius  ingenio  suo  flexos  appellat;  ingenui 
fontes  Lttcr.  I,  231.;  ingenuus  tophus  luven.  III,  20. 
Haec  laus  tanto  magis  in  Cynthia  placet,  quanto  acerbius 
contrarium  amator  deceptus  puellae  exprobrat,  cf.  III,  24,  7. 
Ne  tamen  quis  his  ipsis  argumentis  usus  cum  Scioppio  „n ni- 
lis decus  artibns“  mallet,  idem  Lachmanuus  providit,  qui 
Sallustii  verba  (Catii.  XXV.)  ad  significandas  quas  Cynthia 
callebat  artes  recte  adhibet:  „ psallere,  saltare  elegantius, 
quam  necesse  est  probae:  *posse  versus  facere,  iocum  movere, 
sermone  uti  vel  modesto  vel  molli  vel  procaci.“  Add.  Quaestt. 
L.  I,  c.  6.  p.  37.  De  ablativo  vero  Propertii  proprio,  cuius 
usus  exqnisitior  non  fugit  hoc  loco  Lachmauu.  vid.  ibid. 
U,  6.  p.  136. 

V.  14.  dncerle.  Dicere  lacobus:  receptum  deinde 
a Lachm.  ed.  Berol.,  quod  in  hanc  fere  sententiam  interpre- 
tatur: = Gaudia,  quae,  quamvis  oculis  testibus  soleant  ex- 
peti, tamen  hic  poeta  verecundiae  causa  tectioribus  verbis: 
gaudia  sub  tacita  veste  malit  dicere.  = Sed  neque 
cur  hic  potissimum,  ubi  non  (ut  EI.  II,  15.)  ultimo  ardore 
abreptus  poeta  bacchatur  et  exsultat,  verecundius  loqui  quam 
agere  maluerit,  apparet,  nec  quomodo  res,  quae  lacobo  in- 
dice minime  essent  occultae,  contraria  plane  appellatione 
significare  cui  liceat.  An  alQuva  esse  vult  Propertium? 
Quae  figura  in  huius  loci  simplicitate  nimium  qnantnm  frige- 
ret. Ne  de  Latinitate  dicam  plus  quam  suspecta  dictionis, 
gaudia,  quae  dicere  libet:  „sub  tacita  veste “,  pro  hoc:  „oc- 
culta  tacita  veste.“  At,  si  intentius  quaeras,  minime  pugna- 
bit lectio  vulgata  cum  argumento  EI.  II,  15.  Illic  enim  ul- 
tima ardoris  insania  abreptus  exsultat,  ut  ne  pudorem  qui- 
dem cum  veste  abiectum  mireris.  Hic  ubi  placide  gaudia 
sna  exponit,  ea  quae  tegere  et  occultare  communis  verecun- 
dia solet,  verbis  ekpudori  et  verecundiae  accommodatis  signi- 
ficari par  erat.  An  tu  censes,  Propertium  semper,  vel  certe 
vulgo,  ita  libidine  gestisse,  ut  eo  quem  attulimus  loco? 
Quod  nobis  quidem  flagitiosum  videretur.  Gf.  enim,  quam 
decenter  aureae  aetatis  amores  describat  EI.  III,  13,  35. 
Itaque,  quod  Neapolitanus  cum  aliis  tuetur,  ducere  re- 
scripsi. Unde  quam  facili  lapsu  altera  lectio  oriri  potue- 
rit, constans  docet  librariorum  his  in  vocibus  error.  Gf. 
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Bnrm.  ad  Nemes.  Ecl.  I,  63.  Drakenborch.  ad  Lir.  XXXYIII, 
43,  1. 

V.  23.  Varia  coniectant  Heinsius  et  Ruhnkenins,  qno- 
rnm  ille  »n^n  tinget,"  hic  „Multas  - consperget" 
legere  maluerunt,  quia,  puto,  in  ablativo  suis  fletibus 
haerebant.  Nam  contemnere  pro  „fastidire  et  fu- 
gere" vulgo  dictum  ipsi  sine  dubio  non  ignorabant.  Proxi- 
mum nostro  Yirgil.  Georg.  lY,  104.  de  apibus:  Conte- 
mnunt que  favos  et  frigida  templa  relinquunt.  Ablativus  vero 
ille,  quem  si  simplici  verbo  contemnere  iunxeris  et 
deinde  negationem  addideris,  sententia  pervertatur  necesse 
est,  expeditus  videbitur,  si  quantum  xara  avveaiv  nectere 
verba  Propertius  amet  memineris.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  11. 

§.  16.  p.  132.  Atqui  non  contemnere  cum  idem  sonet, 
quod  adire,  ad ojp a i^,TquiJ  velit  ablativus  ille  satis  patet. 

• V.  27.  iTostri.  nostro  maluerunt  Heinsius,  Biirmann., 
correxit  Lachmauniis.  Antiqua  probo ; non  quo  pronominis 
possess.  et  gen.  pron.  person.  usum  hic  promiscuum  credam 
(cuius  tamen  usus  exempla  plurima  collegit  Haasius  ad  Rei- 
sig.  Gr.  L.  §.  363.  n.  540.),  sed  quia  sic  multo  quam  vul- 
gari modo  fortius  duae  res  simul  significantur.  Etenim  so- 
lutis mutui  foederis  vinculis,  non'  solum  Propertius  amore 
se  abdicasset,  sed  Cynthia  etiam  suas  flammas,  propitias 
antea,  in  odium  conversura  erat.  Sic  si  accipias,  novissimi 
etiam  versus  aptius  coeant,  quibas  si  salvae  res  manserint, 
nihil  in  amica  inventurum  esse  se  de  quo  queratur,  Pr. 
significat. 


dleg^ia 

Dispositionem  vide  Q.  P.  II,  5.  p.  89.  De  Gallo  au- 
tem, cui  haec  elegia  inscripta,  fortasse  Aelio,  quem  caven- 
dum est  ne  cum  Cornelio  confundas,  Foroiuliensi,  cf.  ihid. 
I,  5.  p.  21.  sq. 

V.  2.  Metaphora  ab  ingo  ducta  (unde  etiam  conin- 
gium),  ut  I,  1,  32.  et  apertius  III,  25,  8.: 

Tu  heue  conveniens  non  sinis  ire  iugum, 

Add.  Anson.  Solon,  v.  2.:  Par  pari  iugator  coniux,  quidquid! 
impar  dissidet.  Cf.  Hor.  Epod.  XY,  14.:  Et  quaeret  iratus 
parem.  Yix  opus  est  in  metaphora  tam  facili  etiam  Roma- 
nis (Catuli.  LXYin,  118.  Plaut.  Pseudol.  I,  1,  65.)  ad  Graecos 
provocare.  Quamquam  simillimum  nostri  Theocrit.  IdJlII, 
15.:  aklrKovs  iq>Uijaav  ^vy(p. 

2* 
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T.  5.  Hemsterh.  propter  t.  8.  maluit  meae.  Assen- 
bebatur  in  ed.  Lips.  Lachm.  Sed  duae  sunt  res,  quas  ca- 
Tendas  amico  Cynthiam  tentaturo  Prop.  ait,  et  amoris  yehe- 
mentia  furoresque  (yt.  3.  6.  11.  12.),  quales  ipse  iam  an- 
nnm  insanirent  (£1.  I,  1,  7.),  et  impotentia  irae  muliebris 
fastnsqne  superbi,  si  quando  peccarerit.  Hae  duae  res,  cum 
alterutra  per  se  non  tam  atrox  malum  futura  sit,  quoniam 
alteri  expleta  libidine , alteri  contemptione  facile  licuit  mederi, 
coniunctae  demum  intolerabiles  fiunt.  Itaque  coniunctas  pro- 
ponere amico  poeta  debebat. 

Y*  8.  non  8 olet- tibi.  Si  opus  esset,  emendatione, 
praeferrem  ceteris  inventum  librarii,  qni  codicem  Guiacia- 
num  interpolavit,  sciet-tibi.  Solet-viris,  quod  censor 
interpretationis  Strombeckianae'"excogitavit  (Act.  Litt.  len. 
1835«  p.  151.),  Gallica  nive  frigidius.  Sed  recte  lacobus: 
„tibi  i^d^ixojg  intelligo.**  Cf.  Haas,  ad  Reisig.“"Gr,'  Lat.  p. 
664.  n.’542.  KrOger.  tlfamm.  Lat.  p.  484.  §.  365. 

T.  9.  Secutus  sum,  quo  codicum  vel  discrepantium 
vestigia  ducebant.  Iam  enim , quanto  feliciore  successu  initio 
amicus  usus  fuerit,  tanto  gravius  ei  servitium  imminere, 
poeta  exponit.  ^ 

V.  11.  Versum  non  intellectum  coniecturis  variis  ten- 
tamnt.  £t  censor  quidem  ille  lenensis  solutis  numerorum 
compagibus : 

Non  iihi  iam  somnos  nox  vJla  relinquet : ocellis 
illa  feros  cett. 

Scilicet  ignorabat,  non  modo  oculis  amatae  puelfae  capi  ama- 
torem (ut  I,  1,  1.),  sed  ut!  sensus  omnes  * (II,  1,  55.),  sic 
maxime  oculos  ipsius  amatoris  potissimum  invadi  ab  amica. 
Gf.  ad  1,  19,  5.  111,  24,  2.  Hinc  de  amore  II,  30,  9.  sq. 

Excuhat  ille  acer  custos  et  tollere  numquam 
Te  patietur  humo  lumina  capta  semel» 

ct  I,  9,  27.  non  liceat  vacuos  seducere  ocellos.  Hinc 
Apollon.  Rhod.  III,  1018.:  ^tqutitev  v^delav  and 

g)X6ya*  Ttjg  6* afiaQvydg ^ Ocp&aXf,LO)y  rj (>  na^ev.  Utrum- 
que simile  coniungit  Ovidius,  dum  Amor.  111,  12,  48.  iurat: 

per^tuos  oculos,  qui  rapuere  meos  — 

et  Heroid.  XV,  22.: 

0 facies  oculis  insidiosa  meis. 

Sed  totus  nobiscnm  facit  II,  19,  19.: 

Tu  quoque  quae  nostros  rapuisti  nuper  ocellos 


/ 


et  elegantius  per  omnes  numeros  ducta  metapliora  Rhlanus 
Ann.  Br.  T.  I.  p.  480.  ep.  IV,  2.  Anth.  P.  p.  583.: 

^ yuQ  av  Ofifia 

'Ptip^ge  us  liv  foino  nqosatfinixsuu 


Cf.  Lachm.  ad  EI.  V (IV),  4,  32. 

Recte;  nam  quomodo  ille  oculos  adhuc  suos  dixerit, 
quorum  omne  imperium  amicae  est  concessum, | cui  somni 
quiete  dempta,  iuterdiii  etiam,  ut  Gatullianae  Lesbiae  flen- 
do semper  turgiduli  rubent  aut  incerti  et  ragi  huc 
illuc  feruntur?  An  refert,  oculos  habeas  necne,  si 
usus  omnis  arbitrium  penes  dominam  est,  si,  ut  ait  Frop. 
IV,  1,  143.  sq.: 


Hfius  iirbifrio  noctem  lucemque  vldebie. 

Gutta  quoque  ex  oculi»  non  ni»t  tusea  cadet 

r.  16.  ducet  notltm.)  Ducere  de  lineis  dictum;  timor 
confundet  et  distorquebit  lineamenta  faciei.  Sic  ducere 
lineas  Quint.  Inst.  II,  6,  12.  notas  Tibuli.  I,  6,  20.  et 
rursus  Frop.  1, 6, 16.  de  scissis  ungue  genis  — notare  ora: 
ne  in  pallorem  et  maculas  interpreteris. 

T.  20.  domum  Heins.  languere,  Lachm.  praeter  lan- 
guorem falsum  esse  ait.  „Quis  enim,"  quaerit,  „toi'  dvg- 
£Qwra  domum  abire  cogeret?  Erraret  in  platea,  sub  divo  > 
excubaret,  puella  retare  nollet."  Sed  „ domum  abire"  for- 
mula tam  trita  usu  Latiuo  (cf.  Cic.  Act.  Verr.  I,  9.  id.  Ep. 
Famil.  III,  8.  extr.  Liv.  XLV,  34.),  ut  omnis  enuntiati  ris 
sponte  hinc  in  participium  exclusum  rertat.  Cf.  ad  EI.  II, 
16,  16.  19.  extr.  III,  5,  2.  III,  13,  66.  Q.  F.  II,  6.  s.  II. 

§.  23.  Poterat  enim  etiam  omissa  roce  „domnm“  dicere: 
„quid  sit  exclusum  abire,"  aut  etiam  quid  sit  excludi." 
Nam  ut,  etsi  per  totam  noctem  excubassct,  domum  tan- 
dem abiret,  certum  erat.  Quid  interea  faceret,  exponere 
nuiic  nou  attinebat.  Unde  minime  falsum  esse  „domum" 
apparet.  Contra  abire  domo,  eo  quo  Lachm.  roluit  sen- 
su dictum,  vereor  ut  Latinum  sit.  Sic  enim  nude  positum 
de  sua  cuiusque  domo  propria  dicitur,  ut  etiam  domi,  do- 
mum, et  Graecum:  olxoi,  oVxoi^ev,  oixoae,  nostrumque:  „ttach 
JIaiise,  zu  Hause,  ronHause“  nunquam  de  aliena  domo  di- 
citur. Cf.  Cic.  Ep.  Famil.  IX,  5.  Caes.  B.  G.  I,  5.  Terent. 
Eun.  III,  .*>,  62.  De  ofioioteXevxi^  versu  cf.  Q.  P.  II, 
s.  IV.  p.  171.  176. 

V.  26.  de  tanto  nomine.  Ad  Cynthiam  refert  lacob. 
Nos  ad  Gallum.  Artissime  enim  hi  versus  per  particulam 
„quodsi"  cum  proximis  23.  et  24.  iuuctl  Praeterea  vid.  de 
Gallo  Q.  P.  I,  5.  p.  21.  sq. 
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^ T.  28.  medicina  mali.  €f.  I,  10,  17.  IU,  15,  3. 
Bach.  ad  Fhilet.  frgm.  1.  a.  1.  t.*  1. 

V.  32.  rogata  venit  i.  e.  rogatur  Q.  P.  II,  6.  pi  , 
143.  §.23.  Rogari  autem  ad  amores  sollicitari  recte 
interpretatur  Burmannus  coli.  0\id.  Amorr.  I,  8,  43.  II,  19, 
20.  Burm.  patruo  ad  Ovid.  1. 1.  II,  2,  5.  et  Galpurn.  £cl.  III,  25. 


Elegeia  TI. 

Dispositionem  illustravimus  Q.  P.  II,  5.  p.  92.  De 
Tullo,  coi  carmen  inscriptum,  ibid.  I,  5.  p.  23.  sqq. 

V.  6.  colore.  Absnrde  Burmannus  colorem  rra- 
tionis  intelligit.  Ita  interdum  nocet  dectnm  esse.  Quid 
sit,  venustiores  lectores  non  quaerant  ex  Volsco,  quamvis 
hic  sub  ipsis  interpretationis  Proper4anae  incunabulis  verum 
iam  sensit. 

V.  9.  meam  mihi  se  iam  Heinsius;  fortasse  recte. 
Quamquam  talia  vel  accuratissimo  excidunt.  Recte  lacob. 
cf.  III,  6 (i.  e.  II,  14),  15.:  Atque  uti  nam  non  tam. 

V.  10.  ing-rato  optime  correxerunt  Itali)  Vatie.  I.  et 
. Golotii  exc.  Occupaverat  coiiiectura  ingeniosa  Heinsius  (notis 
iad  Prop.  p.  660.);  irato  qualiciinqiie  modo  defendi  posse,. 
Ilacobus  existimat,  si  passiva  vi  positum  habeamus.  Vix  cre- 
diderim; nec  addicit  locus,  ad  quem  ipse  provocat  I,  16, 
38.  Tristis  autem,  ne  lacobo  credas,  „eo  vocabulo  non 
satis  presse  iram  significari,^*  idem  plane  est,  quod  irata 
et  minax,  cf.  I,  10,  21.  Tibuli.  IV,  4,  18.  Lucii,  et  Afran. 
ap.  Non.  p.  409.  Plaut.  Cas.  II,  3,  12. 

V.  17.  Non  nunc  moror  lectores  variarum  coniectura- 
rnm  turba,  dummodo  locum  non  modo  explicari  posse,  sed 
facillime  etiam  explicari  iis  .approbaverim.  Quid  enim  ait 
\ Cynthia?  Oscula  (mea)  debentur  a me  (h.  e.  mihi)  vento 
; (non  tibi  ingrato  viro,  quo  nihil  durius  est),  si  se  tibi  op- 
posuerit. Sic  enim  simili  in  causa  Propertius  precatur: 

0 ulinam  hibernae  duplic entur  tempora  brumae , — 

Ne  ve  inimica  meas  elevet  aura  preces  y 
Atque  ego  non  videam  tali  stih  sidere  vento 

Cum  tibi  provectas  auferet  unda  rotes. 

Oppositos  ventos  recte  dici  pro  contrariis  et  adversis  na- 
j vigationi  lacobus  et  Beckerus  docuerunt,  quorum  cum  uter- 
' que  vulgatam  interpretatione  alia  tueri  conatus  sit,  in  eo  ta- 
l men  ambo  cum  prioribus  VV«  DD.  sunt  lapsi,  quod  oscula 
Propertii,  non  Cynthiae  intelligebant.  Nam  Beckerus: 

„ Ventos,*^  clamat,  „ oportuit  tibi  opponi,  ne  navis  tua  exiret, 


Eleg.  1, 6.  . *8 

mihi  enim  tn  et  amor  tnns  debemini."  laeob.  Tero:  „ oscula 
(qnae  a Propertio  rettulerit)  se  non  amori  (Propertii)  ait 
debere  (i.  a.  accepta  referre),  sed  ventis  contrariis."  Sed 
Beckerus,  dum  ablativum  putat  esse  „ opposito  vento,"  et  im- 
peditissimam efficit  verborum  structuram,  et  vim  facit  sen- 
tentiae. Quomodo  enim  Cynthia  a Propertio  posceret,  ut 
deberet  ventos  oppositos  sibi  vel  habere  vel  reddere?  laoo- 
bus  vero  praetervidit  non  nunc  de  osculatione  inter  amantes 
agi,  quorum  altera  in  littore  staret  queribunda,  alter  in 
nave  iam  deducta."  Sed  ridicula  vere  Burmanni  sententia, 
qui  etiam  v.  16.  non  Cynthiam  desperantem  ia  suam  ipsius 
faciem  saevire,  sed  Propertii  iam  in  altum  ablati  ora  et 
capillos  invadere  eminus  opinatur.  < 

V.  19.  Cf.  Q.  P.  I,  5.  p.  23.  Specimen  Hal.  1835.  p. 

8.  Sententia  haec  est:  Tu  patruum  proconsulem,  dignum  eo  ; 
imperio  virum,  per  provinciam  comitare  et  solito  officio  ei  j 
ades.  De  more  latus  tegendi  cum  omnia  nota  sint,  praei- 
visse etiam  clientes  patronis  ab  antiquariis  observatam  non 
legi.  Testatur  autem  Sueton.  (Oct.  64.)  de  Aogosti  nepoti- 
bus: „ neque  coenavit  una  nisi  ut  in  imo  lecto  assiderent,  ne-  ' 
que  iter  fecit,  nisi  ut  vehiculo  anteirent"  cett.  Ovid.  ex 
Pont.  IV,  9,  17.; 

Dutnque  latus  sancti  cinpit  tili  turha  senatus. 

Consulis  ante  pedes  ire  viderer  eques. 

Haec  sunt  praecedentia  longi  agminis  officia  |(IuvenaI. 
X,  44.)  ettogatf  ante  pedes  patroni  (ibid.  VII,  142.  sq.) 
Hunc  morem  idem  Invenalis  significavit,  egregip  simili,  quo 
bnius  loci  paene  verba  expressit  Sat.  VIII,  25.: 

Praecedant  ipsas  illi  (probi  morei)  te  consule  uirgas. 

Quo  simul  metonymiae  eius  exemplum  praebetur  speciosum, 
quam  in  Propertio  satis  frequentem  illustravimus  Q.  P.  II, 

6.  p.  151.  Insigne  enim  pro  ea  persona  positum,  qnae  illo 
insigni  excellit.  Prorsus  tamen  huc  facit  Stat.  Silv.  1,  2, 
234.:  Omnis  honor,  cuncti  veniunt  ad  limina  fasces,  i.  e. 
omnes  consules  praetoresque.  Simile  illud  quoque  Ovid.  Fast. 
VI,  796.:  Cum  data  sunt  trabeae  templa,  Quirine,  tuae. 
Stat.  Silv.  V,  2,47.:  Ille  secundas  apex  bellorum  et  proxi- 
ma cassis.  Cf.  ad  EI.  II,  26,  18. 

V.  20.  oblitis  sociis.  Galatis,  Pamphyliensibns, 
ceteris  Asiae  populis,  qui  antea  liberi  ab  Amynta  aliisque 
regulis  sub  ditione  inviti  adhuc  tenebantur.  Cf.  Q.  P.  I,  5. 
p.  24.  25. 

V.  21.  tua  aetas  i.e.tn,  ista  aetate.  Q.  P.  II,  6.  p.  149. 
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T.  22.  at  prObis  membranis  satis  tatam  retineo.  Pro* 
nios  enim  erat  librariis  hoc  in  illud  matare,  quam  contra. 
Praeterea  nsa  rariore  commendator  haec  particula  et  ele- 
gantior.e.  Nam  ea  nunc  significatione  pro  rnlgari  sed  posita,  -* 
nt  contrariam  sententiae,  qaae  priore  membro  negata  est, 
fortius  affirmetur^  ntqae  infinita  negatio  (doQiatov)  transeat 
I in  finitam  (rd  avTixeifievov) ; est  enim  Germanorum  aon- 
” dern.  Quem  usum  quamyis  vulgo  ignorari  non  nesciam, 
apertam  tamen  deprehendi  Yirg.  Georg.  III,  520.:  Non  nm- 

' brae possunt  movere  animam  — at  inia  solvuntur  — . 

latera,  quem  locum  recte  interpretati  Forbig.  et  Wagner. 
(Qnaestt.  Yirg.  XXXYII.)  in  exemplis  omnia  miscent  et  con- 
fundunt Gf.  tamen  Hand.  Tursellin.  I.  p.  426.  De  omisso 
vero  pronomine  mihi:  Q.  P.  II,  6.  p.  124. 

T.  24.  omnia  nota.  Non  tam  friget,  quam  Lach- 
; mann.  censet  Neutra  enim  adiectivornm  non  hercle  quidem 
nimis  eleganter,  tamen  ita  coniunguntiir  a poetis.  Certe 
haud  deterius  dictum,  quam  III,  18,  14.:  et  per  maternas 
omnia  gesta  manus,  vel  Ovid.  Fast  YI,  492.:  et  dederat 
miseris  omnia  iusta  rogis.  Similiter  I,  15,  I.:  multa 
dura;  I,  18,13.:  multa  aspera;  III,  15,4.:  nulla  data, 
cf.  Ovid.  Met  YI,  463.:  ingentia  data.  Add.  Catuli. 
CX,  6.  YIII,  6.  Sed  absurdum  paene  quod  Persius  habet 
11,74.:  incoctum  generoso  pectus  honesto. — lacrimis 
meis  i.  e.  mihi  lacrimanti,  ut  el.  3.  extr.  ubi  v.  commentar. 

I Quod  autem  Latinitatem  ante  „ afferat"  ne  postulare  aitLach- 
I mannas  (cf.  I,  8,  13.  ubi  ipse  Lachmann.  contrariam  ratio- 
/ nem  est  secutus):  non  modo  in  optativo  negligi  eam  coniun- 
ctionem  notum  est,  sed,  quod  magis  mireris,  etiam  ubi  im- 
perativi vicibus  fungitur  coniiinctivus.  Sic  Fers.  Sat.  I,  5.;: 
Non,  si  quid  turbida  Roma  elevet,  accedas,  nec  te  quae- 
siveris extra.  Cf.  Haas,  ad  Reisig.  Gr.  Lat.  §.  324.  an- 
not.  495.,  quamquam  non  satis  illic  discreta  sunt  exempla. 
Accuratius  rem  egit  Krilger.  Gramm.  Lat.  §.  511.  not.  3. 
Heindorf.  ad  Hor.  Sat.  II,  5,  91.  Schmid.  ad  Hor.  Epist. 

I,  18,  72. 

V.  25.  voluit  semper  Lachmannus  maluit,  auribus 
suis  et  tribus  ap.  Broukh.  codicibus  obsecutas,  quia  scilicet 
„ verbum  semper  primarium  sibi  accentum  expostulet."  At 
nulla  syllaba  fortius  aurem  ferit,  quam  quae  sub  tertiam  per- 
cussionem venit.  Itaque  eadem  causa,  qua  Lachmannus, 
motus  contrariam  rationem  probo. 

V.  30.  Cf.  El.  U,  7,  16. 

V.  31.  tendit  Ionia  proprie.  Nam  evpcrq  dicitur 
Hermes,  frgm.  5,  32.  Bach. 
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Eleg.  I,  7.  25  ' 

V.  34.  pars  eris  imperii.  Corruptum  locum  omnes  | 
existimaTerunt.  Frustra.  Nam  pars  eris  imperii  idem  t 
est,  quod  unus  imperantium.  Cf.  Q.  P.  I,  5.  p.  24. 
et  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.' 150.  Specimen  I,  11.  ubi  ex 
Propertio  plurima  eius  generis  exempla  attulimus.  Neque 
aliter  Yirg.  Aen.  X,  427.  Turnus  inpns  belli  pars  dici- 
tur (i.  e.  non  infimus  bellantium),  cf.  ibid.  737.  Ovid.  Met. 

VII,  483.  ut  noster  EI.  I,  21,  4 pars  militiae,  aut  Tacit. 

Ann.  VI,  8.  Sei  anum  ait  Claudiae  et  luliae  domus  par- 
tem. Unde  iniuria Ljchmannum,  ne,  nisi  alieno  imperio  sub- 
tectus, imperii  pars  appellari  possit,  pugnat.  Quamquam, 
etiamsi  illud  concedas,  tamen  non  inepte  subditum  procon- 
sulari imperio  legatum  partem  imperii  eo  quoque  nomine 
dici  posse,  patet.  Est  enim  plane  idem,  quod  in  simili  re 
Ovidius  ait  (ex  Pont.  IV,  9,  7.); 

— quoniam  sine  me  tanges  Capitalia,  consul. 

Et  fiam  turbae  pars  ego  nulla  tuae,  * 

Accepti  autem  est  grati;  tibi  enim  ait,  «imperii  grati,  j 
ntpote  viro  bellicoso,  cuique 'semper  armatae  patriae  cura 
fuerit  (v.  22.),  tibi  porro,  ut  nepoti,  cui  nihil  acceptius  esse 
possit,  quam  cum  sub  auspiciis  patrui  rem  gesseris.  Nihil 
sane  sic  aenigmati  vel  Sibyllino  oraculo  simile.  Acceptum  ' 
autem  pro  grato,  quod  video  negaturos,  etiam  sine  casu 
positum  invenias  Cic.  Tuse.  V,  15.  Corn.  Nep.  Hann.  7.  Ca- 
tuli. XC,  5.  Cf.  comm.  ad  EI.  III,  17,  24.  , 

£leg^Ia  VII. 

Forma  elegiae  suasoriis  similis,  de  qua  cf.  Q.  P.  II, 

5.  p.  81. 

V.  1.  De  Pontico  eiusqne  Thebaide  v.  Q.  P.  I,  .5.  p. 

19.  Recte  ad  sententiam  Vulpius  confert  Anacreontea  (Od.  16.) 

ijil»'  X^yeis  ra  Qg^rjs  — 

*£yuj  (T  ifius  akio06t$n 

V.  3.  primo  Homero,  prisco  deteriores  libros  et  au- 
ctoritatem Scaligeri  secutus  maluit  Broukh.,  quod  prae  scri- 
ptura optimi  cuiusque  cod.  valde  laugnet.  Primus  enim  in- 
ter omnes,  princeps.  Cf.  Terent.  Eun.  I,  2,  10.  III,  5, 

19.  Quis  autem  hac  appellatione' dignior,  quam  Homerus? 
Nam,  ,,ut  Aratus  ab  love  incipiendum  pntat,“  ita  Quintilia- 
nus rite  coepturus  ab  illo  deo  Maeonio  videtur  (X,  I,  46.), 
et  Antipater  Thessal.  Anth.  Pal.  VII.  ep.  409,  6. : vfivmv 
axa7irQov’'OfU]Qog  exst.  Add.  Hor.  Od.  IV,  9,  3.  Lu- 
cret. III,  1050. 
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y.  6.  aliquid  quaerimus  in  dominam.  „Exco{ri- 
tamus  aliquid,  quo  Cynthiae  duritiem  canamus  et  mitigemus" 
Vo'’.cu8.  Secuti  sunt  reliqui  interpretes.  Bnrmannus  negat, 
mitigandi  significationem  in  nlla  huius  rersus  Toce  inesse. 

Sed  mirum,  quod  veram  sententiam  Lachmanno  investigan- 
dam reliquerit.  Rectissime  enim  hic  quaerere  pro  exco- 
gitare positam  collatis  Cic.  de  Legg.  I,  5, 15.  Plaut.  Pseu- 
dol.- 1,  4,  8.  docuit.  Quo  accepto,  cum  praepositio  in  cum 
accus.  adversandi  potestatem  fere  semper  habeat,  non  modo 
idem  esse,  quod  quaerimus  aliquid  de  domina,  sed  etiam: 
quo  dominae  duritiem  nobis  expugnemul,  confitendum  est. 

V.  11.  Mei  audent  — placuisse.  De  usu  infinitivi 
Propertiano  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  1.56. 

T.  16.  evoluisse.  Codices  omnes:  eviolasse.  Sed 
ire  dictum,  non  modo  nove,  pro  peccasse.  Neque  vero 
peccant  dii,  si  sortem  hominibus  fere  communem  ab  uno  non 
arcent.  Sed  optimum,  quod  Itali  invenerunt,  si  modo  inve- 
nerint nec  casu  incorruptum  iis  antiquitus  sit  traditum:  evo- 
luisse. Nam,  si  usquam,  in  amore  fatalium  stami- 
num vis  immortales  manet.  Et  recte  perfectum  evoluisse. 
Nam,  si  primo  credis  Homero,  Ponticas  etiam  (Od.  VII,  197.) 

n tCati  ttt,  aaaa  ot  Aiaa  Kaiaxlu^it  jt  fiaQiTat 
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Gf.  enim  praeter  exemplorum  segetem  a Bronkh.  bnc  con- 
gestam II.  *F.  125.  Pind.  01.  VI,  72.  X,  65.  Nem.  VII,  init. 
Platon.  Tim.  p.  89.  Catuli.  65,  311.  381.  Lygd.  ap.  Ti- 
buli. III,  3,  35.  et,  quod  maxime  ad  nostram  rem  facit.  Ti- 
buli. IV,  5,  3. : 

Te  nntcenfe  novum  Parcne  cecinere  puellae 
S er  vitium  et  dederunt  regna  superba  Ubi. 

Keilins  tamen  verbum  evolvi  „sic  translati  nec  posse  dici, 
nec  dictum  esse  unquam,  nisi  de  multitudine  fatorum — " 
asseverat.  At  nec  translate  dictum  est,  nec  rectam  ille 
sibi  finxit  fatalis  lanificii  imaginem.  Nam  quaecnnque  stami- 
na e fusis  ducuntur,  haec  circumvolutis  fusis  educi  ne- 
cesse  est.  Itaque  evolvuntur  stamina,  i.  e.  fata  humana. 

Cf.  ad  EI.  IV,  7,  51.  Ipse  Keilius  coni.  „qiiod  npli  no- 
stros heu  violasse  deos." — Quod  vero  debiliorem  pro  ‘ 
acerba  carminis  invectione  ironiam  in  his  verbis  inesse  ratus 
Lachmannus  nobi  s corrigit:  neque  omnino  acerba  illa  invectio 
est  sed  amica  adhortatio , neque  €iQwva  poetam  hoc  versu  vi- 
demus, sed  humaniter  malum  verborum  omen  deprecantem. 

V.  21.  Veram  esse  I.  H.  Vossii  observationem  de  dis- 
crimine particularum  tunc  et  tum,  quod  sola  evgioivi^  coa- 
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stet,  qni  accuratius  codices,  Neapolitanum  imprimis  excusse* 
rit  confitebitur. 

T.  22.  Romanis-ingeniis.  Eldjkius  in  nott.  mss. 
coniecit  „Romanus  Inachiis,"  handinficete,  nisi  et  attributum 
illud  O^^iae  aetati  couTenientiiis  esset,  quam  Propertii,  et 
Romanos  Graecis  opponeret,  inter  quos  hic  nullum  certamen; 
ingenia  enim  gravium  poetarum  cum  levi  amatorii  carminis 
lusu  contenduntur.  Nam  Propertius  ingenio  carmina  sua  non 
debere  se,  satis  significavit  v.  7.:  Nec  tantum  ingenio,  quan- 
tum servire  dolori  cogor,  cf.  II,  1,  4.  Quare  iure  illis, 
quae  proprie  dicantur,  ingeniis  inserere  se  veretur. 

V.  26.  magno  foenore.  De  ablativo  v.  Q.  P.  II,  6. 
p.  137.  §.  18.  et  comm.  ad  EI.  IV,  10,  23. 

Elegeia  TIII. 

Dispositionem  illustravimus  Q.  P.  H,  5.  p.  86.  et  ac-'' 
curatius  ibid.  p.  89.  et  92.  De  tempore,  quo  elegia  scripta 
esse  videretur,  ibid.  diximus  III,  3.  p.  223. 

V.  4.  vento,  quolibet  an  legendum  sit,  dubitat  Pas- 
seratius.  Sed  nostram  interpunctionem  veram  esse  Burmann. 
demonstravit  coll.  Ovid.  Heroid.  XII,  110. 

V.  7.  fulcire  minas.  Sic  codd.  omnes  praeter  Har- 
leianum  et  Vossianum  nostrum.  Neque  ego  quicquam  muto. 
Quamvis  enim  altera  vox  pruinas  et  facilitate  et  elegantia 
se  commendet,  gemino  tamen  partu  cum  eo  natum  istud 
„sulcare"  spurium  librariorum  foetum  ostendit.  Nam  por- 
tento simile, 'pedes  teneros  puellae  cum  aratro  comparari,  h 
Ruinas  autem  omuia  dici,  quae  coelo  in  terram  deorsum  i | ^ 
mittuntur,  Hemsterhnsius  docuit.  Idem  verbum  fulcire,! 
comparatis  Graeco  iQeideiv  et  compositis  Latinis  infulcire,! 
codfulcire,  offulcire  idem  fere  quod  premere  et 
calcare  probabile  reddit.  Nam  quominus  cum  Italis  (Pne- 
cio  et  Perreio),  quibus  Gronovius  (Diatrib.  ad  Stat.  Sylv.  p. 
357.)  et  Beckerns  (Eleg.  Rom.  p.  267.)  assentjuntnr,  ful- 
cire r.  interpretemur:  impositas  corpori  ferre  et  sustinere: 
ita  autem  quominus  interpretemur,  Propertiani  ingenii  mo- 
destia impedit,  quae  nivem  tanta  mole  in  homines  irruentem, 
nt  eo  onere  quasi  supprimantur,  profecto  non  finxit.  Iure 
tamen  suo  Burm.  in  eo  scrupulo  haerere  sibi  visus  est,  quod 
Hemsterhusius  simplicis  verbi  fulcire  significationem  eam, 
quam  protulit,  nnllo  testimonio  comprobasset.  At  snperest 
nnum  certe  et  singulare  in  omni  Latinitate  exemplum  ap.  Per- 
sium (Sat.  1,78.),  ubi:  „Antiopa  aerumnis  cor  luctifica- 
bile fulta"  idem  plane  sonat,  quod  „pressa  aerumnis." 
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Nam  Illic  etiam  Tnlgatam  notionem  qni  taeatar,  absnrdam 
efficiat  sententiam.  i 

T.  11.  Tyrrhena-ar ena.  Versas  leoninas  aares 
Broakh.  ita  olTendit,  ut  in  ora  rescriberet.  Ta  vero  cf. 
Q.  P.  II,  6.  p.  175.  176.  Ceteram  non  modo  ferri  hic 
posse  eam  vocem  Laclimann.  et  Beckerns  (Eleg.  Rom.  1.  1.) 
demonstrarunt  sed  „tam  commode  sententiam  ornare**  Hem- 
sterhnsius  docuit,  „ut  nihil  supra,  quippe  quae  tristissimae 
solitudinis  imaginem  excitet,  quod  miseriam  amatoris  desti- 
tuti mirifice  augeat.** 

I V.  1 3.  Huschkias  et  lacobns  Scaligerum  secnti  disticha 
13,  14.  et  15,  16.  sedes  matare  iubent.  Atque  hic  quidem 

i vulgatam  librorum  scripturam:  subsidere  retinet,  sic  inter- 
pretatus: Nunquam  tales  venti  quiescant,  quibus  unda  navem 
tuam  vexet  et  mergat.  At  primum  verbum  provehi  se- 
cundam semper  flatam  significat,  eum  maxime,  qui  e 
portu  navigantem  sequitur.  Sic  Valer.  Flacc.  IV,  421.  Caes. 
B.  6.  rV,  28.  Sil.  It.  II,  1.  Add.  Burm.  ad  Valer.  Flacc. 

11,  77.  Ondendorp.  ad  Lucan.  IX,  319.  Lucret.  N.  R.  VI, 
1025.  £t  sic  scribendum  sentio  Liv.  XXIX,  27,  6.:  Vento 
secundo  satis  vehementi  provecti  celeriter  e conspectu  ter- 
rae ablati  sunt.  Vulgo  enim  profecti.  Nam  haec  duo 
verba  passim  confundi  a librariis  Dra'.;enborch.  docuit  ad 
Liv.  XXI,  2,  4.  I,  60,  2.  IV,  55,  8.  VIII,  1,  ,3.  7,  7.  38, 

12.  XXII,  20,  4.  XXXIII,  24,  3.  XXVII,  47,  1.  XXXV,  26, 
2.  XXX,  43,  12.  Vides  neqne  in  verbo  provehendi  nec  in 
auferendi  qnidquam  inesse,  quod  per  se  adversum  mare  et 
„diras  tempestates**  quod  lacobns  vult,  significet.  lam 
vero  vide,  quae  lacobus  Propertium  optantem  facit:  „Utinam 
tempestates  te  cum  navi  tua  abreptum  perduint.  Sed  mare 
tibi  sit  placidum,  Galatea  tibi  opituletur.**  — Hoccine  flu- 
ctuantis solum  animi  est,  an  plane  insanientis?  Nam  ut  mol- 
lis amator  mala  imprecetur,  quae  iuseqnentibns  verbis  ex 
parte  revocet:  uno  oris  spiritu  nulloque  addito  mutati  animi 
signo  nec  causa,  prorsus  sibi  contraria  optare,  hoc  neque 
poetae  est  neque  hominis,  nedum  Propertii.  Contra,  sen- 
tentiarum nexu  (servato  antiquo  codd.  mss.  ordine)  hunc  ora- 
tionis progressum  postulari  patet,  ut  primum  quidem  poeta 
ne  venti  navem  litori  sibiqne  auferant  precetur,  deinde  vero, 
si  tamen  dii  semel  hoc  passi  sint  malum  sibi  evenire,  ut  fe- 
licia vela  amicae  naviganti  praebeant.  Quod  cura  optime  per- 
spiceret Lachraaiinns,  sic  interpretatus  est  tales:  qui  nunc 
mare  possident  et  te  remorantur.  Sed  de  his  neque 
antea  sermo  fuit,  nec  quomodo  ventis  adversis  et  remorau- 
tibus  ratis  provehi  et  auferri  possit,  ullo  modo  in- 
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telligitar.  Itaqne  ingeniosam  JleinsiJ.coniectnram,  qnae  Tix 
mutatio  dicenda  est,  ambabus,  ut  aiunt,  amplectendam  cen- 
seo. Disiunctis  enim  (nec  sine  codicibus),  quae  male  in  plu- 
rimis libris  cohaeserant,  verbis : .s_nb  side<re  scripsit;  £ro  . 
talis  vero  (quod  insequentis  vocis  littera  prima  iterata  fa- 
^lime  nasci  potuit)  tali  restituit.  Sic  promptissima  sen-  | 
tentia  ea,  quam  unice  desideramus.  Neque  nunc  de  sideri- 
bus, qnae  faciem  coeli  temperant  ventosqne  regunt,  ut  apud 
doctos,  dicendum  reor.  Ipse  poeta  Vergilias,  ut  morarentur 
nautam  proxime  (v.  10.)  precatus  est.  Hoc  solum  addo,  si- 
dus saepe  non  magU  certas  stellas  dici,  quam  ipsa  coeli 
mombnta  et  vicissitudines  anni.  Itaque  Tacit.  Ann.  I,  10. 
sid  e re^a^qnlneot ii  tumescere  maxime  Oceanum  dicit,  et 
Propertius  brumae  tempus  duplicari  vult,  ne  verni 
aequinoctii  sidus  secundos  ventos  Cynthiae  afferat.  Neque,  | 
nt  haec  sententia  efficiatur,  qneis  pro  quum  v.  14.  re-  | 
scribere  cum  Graevio  opus  est;  immo,  nisi  auferet  etiam  ] 
mutaris  in  auferat,  ne  licet  quidem.  De  proprietate  enim 
sermonis  Propertiani,  qnae  post  coninnctionem  quum  in  de- 
signando tempore  foturo  indicativum  flagitat,  diximus  Q.  P. 
II,  6.  p.  118.  Ne  quis  autem  miretur  tali  sub  sidere 
cum  auferet,  pro  quo  — auferat,  Ciceronem  consulat  Ep. 
Att.  Ilf,  1.:  Utinam  diem  illim  videam,  cum  tibi  gra- 
tias agam.  Cf.  Krflger.  Gr.  L.  §.  26.  not.  2.  §.  580.  n.  3. 
— Infinitus  autem  esset  labor,  omnes  quas  bis  et  insequen- 
tibus  versibus  critici  tnrV"  noverunt,  recensere  singulas  at- 
que refutare.  Nos  lev.jiaima  Passcratii  mutatione  contenti, 
nt  satis  demus  Latinitati , patietur  pro  patiatur  reposui- 
mus, quod  in  quibusdam,  nec  malae  notae  libris  inveniri 
Miiretus  testatur.  Nam  patiaris,  quod  inde  a Bcroaldo 
editiones*occupaverat,  nt  nullo  cod.  ms.  commendatum,  inre 
expulit  Laclimannus.  Ipsi  placuit  „patienter.“  Undam 
poeta  precatur,  ne  committere  velit,  nt  in  littore  desertus 
ipse  manu  despecta  et  ludibrio  habita,  amicam  crudelem 
frustra  vocet.  Qua  in  interpretatione  cum  singulis  paene 
verbis  dissentientes  YY.  DD.  videam,  age  singula  probemus. 
Primum  enim,  quod  undae  sensum  et  voluntatem  tribuit, 
ne  ineptum  esse  Laclimauno  credas,  satis  fortasse  fuerit,  ad 
locos  illos  provocare,  quos  Q.  P.  II,  6.  p.  153.  p.  114.  §.  4. 
contulimus.  Sed  commode  succurrunt  versus,  qui  in  interpre- • 
tationem  huius  loci  quasi  nati  esse  videntur  III,  7,  57.  sqq. 
abi  Paetas  simul  cum  ventis  undas  implorat: 

Di  maris  Aegaei  quos  sunt  penes  aequora , Venti, 

Et  quaecumque  meum  degravat  unda  caput. 

Quo  rapitis. 
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et  III,  10,  5.  sq.,  nbi  tam  humanos  inores  nndae  .tribait,  nt 
eam  ioTitet,  secum  natalem  amicae  celebret  b 

tlenl  nere  venti. 

Ponat  et  in  sicco  molliter  unda  minas  — 

et  IV,  11,  16.,  ubi  Cornelia  undam  testem  adhibet  suae  in- 
nocentiae : 

Damnatae  noctes,  et  vos  vada  lenta  paludis 
£(  quaecumque  meos  implicat  unda  pedes. 

Patitur  ergo  unda,  ut  Propertius  eminus  tantum  et  frnstrn 
amicam  Yocet.  Patitur  autem  'non  tara  est  permittit,  quam 
de  se  impetrat.^  Sic  ad  duram  ianuam  amator  I,  16,  39.: 

, tu  — vtcfn  meis  nunquam  — muneribus  — 

Ut  me  tnm  longa  raucum  pati  are  querela 
• Sollicilas  trivio  pervigilare  moras, 

CI,  Orid.  Amorr.  I,  14,  3. : 

Dicebam , medicare  tuos  desiste  capillos  — 

At,  «i  passa  fores,  quid  erat  spatiosius  illis? 

quem  recte  Beckerns  confert  (1.  1.  p.  269.)  Cic.  Offic.  I,  9.: 
ut  eos,  quos  tutari  debeant,  desertos  esse  patiantur.' 
Idem  inre  comparat  Graecum  quale  est  Soph.  Ai,  1305. 

— Restat,  ut  de  „infesta  manu“  dicamus,  quam  omnes 
interpretes  usque  ad  Lachm.  Cynthiae  manum  Tidentnr  intel- 
lexisse. Ille  Tero  egregiam  credidit  et  veritate  perspicuam 
quasi  imaginem,  amatorem  in  littore  blanda  voce  revocantem, 
sed  minaci  infestae  manus  gestu  simul  increpantem.  At  prae- 
terquam quod  irati  animi  ne  levissimum  quidem  omnis  elegia 
prodit  vestigium  blandeqne  potius  questum  poetam  quam  de- 
dignatum iniuriam  ipsas  querimonias  intra  verum  modum  co- 
hibere videmus  (v.  21.):  infesta  manu  vocare  idein  esse, 
quod  „modo  minari,  modo  blandiri ,“  nulla  ratio  persuadebit, 
^am  si  infestum  interpretemur  minax,  vocare-blan- 
diri,  quis  dictum  ferat  insolens:  „minaci  manu  blan- 
diri" — ? Tu  vero  infesta  manu  sensu  passivo  accipe, 
invisa  manu,  quam  odit  et  fastidiose  contemnit  Cynthia, 
Docte  enim  de  hac  Verbi  voluntate  Geli.  N.  A.  IX,  12.:  In- 
festus aucipiti  quoque  significatione  est:  nam  et  is  infestus 
appellatur,  qui  malum  infert  cuipiam:  et  contra,  cui 
aliunde  impendet  malum,  is  quoque  infestos  dicitur. 
Testem  huius  observationis  satis  locupletem  adhibet  Nigi- 
dium (cui  cf.  Non.  Marcell.  s.  v.),  et  exemplo  comprobat 
ex  Cic.  or.  pro  Plane,  c.  1.  sumpto:  Dolebam-si  huius  salus - 
esset  infestior,  ubi  v.  interpretes.  Addere  licet  Liv.  I,  47.: 
in  dies  infestior  Tulli  conatus,  infestius  coepit  regnum  esse. 
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Cic.  pro  Rose.  Am.  11:  Filii  Tita  infesta,  saepe  ferro  atque 
insidiis  appetita.  Liv.  IX,  34.  Urakenb.  ad  Sil.  It^  XII,  399. 
II,  9.  Barlh.  Advv.  XXII,  9.  Cort.  ad  Sali.  b.  Ing.  49,  6. 

y.  19.  Utte  — praevecta  Ceraunia  — accipiat. 
Praevehi  idem  esse  quod  praetervehi,  lexica  docent.  Quan- 
tas tamen  lites  iiisoleutior  vocativi  usus  interpretibus  move- 
fit  iit  perspiciatur,  eoniecturas  hic  ponimus.  Itali  enim:  i 
„per  saeva"  '’el  «vectam  per  caerula,"  quod  prima 
VicentTha  exhibet.  Heinsinr:  pOSt  victa  Ceraunia.  Lachm. 
Vites  felici  cett.  Tu  vero  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  138.  Nam,  ’ 
qui  recte  locum  sunt  interpretati  Passeratius,  Scalig.  Barth. 
diversa  miscuerunt.  Non  inepte  tamen  I,  11,  9.  a Barthio 
comparatur.  At  proximum  uostro  et  paeTrS“j^*r  exemplum 
Ovidius  habet  Metam.  Y,  269.:  nisi  te  virtus  opera  ad  maiora 
tulisset,  in  partem  ventura  chori  Tritonia  nostri.  I)e  re- 
liquis attractionis  generibus,  quibus  casus  rectus  in  voca- 
tivum cedit  cf.  ad  EI.  II,  1.5,  2. 

V.  21.  22.  Sententia  haec  est:  Non  alienus  amor  me 
ita  corrumpet,  ut  tibi  iniuriam  faciam  et  ante  tuas,  fores  (ut 
solet  improba  turba)  iniqua  querar.  De  taedis,  ardentis 
amoris  insigni,  omn%  sunt  nota.  Cf.  tamen  Lachm.  ad  EI. 
II,  7,  5.  / Idem  breviori  versu  aut  vita  aut  verba  (quod  in 
omnibus  libris  est)  mutandum  esse  perspexit.  Nam  «verba 
queri"  nisi  addito  adiectivo  (ut  EI.  I,  5,  17.  Ovid.  Metam. 
IX,  304.),  absurdum  fore.  Quid  enim  aliud  queraris,  quam 
verba?  Itaque  pro  vi,ta-fida  posuit.  Sed  neque  ego  un- 
quam memini  litteras  d et  t in  vulgaribus  verbis  a librariis 
confusas  esse,  nec  blandam  appellationem  vita,  quae  Pro- 
pertio prae  ceteris  in  deliciis  est  (cf.  I,  2,  1.  II,  3,  24.  II, 

6, 18.  II,  26,  1.  II,  19,  27.  II,  24,  29.  II,  30,  14),  hinc  quan- 
tovis  pretio  exiilare  insserim.  Levissima  contra  Passeratii 
medicina,  qui  vera  pro  verba  reposuit.-  Nulla  enim  ha-  - 
rnm  vocum  confusione  in  codd.  mss.  fcequontior.  Cf.  interpp. 
ad  EI.  III,  24,  12.  et  ad  Calpurn  Ecl.  VI,  25.  loco  nostri 
simili,  ubi  vulgo:  exprobrare  mihi  nec  enim  potes,  improbe, 
verba  pro  vera.  — Verum  autem  iusti  aequique  no- 
tione passim  Latine  dici  Prisclanns  declarat  am,  24.  p.  202. 
Krehl.:  Nostri  quoque  verum  pro  iiisto  et  iustum  pro  vero 
frequenter  ponunt.  Add.  Serv.  ad  Virg.  Aen.  XII,  696. 
Heindorf.  ad  Hor.  Serm.  II,  207.  Grouov.  ad  Senec.  de  Ira 
II,  :i9.  Rath.  ad  Cic.  Tuse.  III,  30.  Cic.  Fin.  IV,  17.  §.  47. 
Gronov.  et  Drakenb.  ad  Liv.  II,  48,  2.  Schmid.  ad  Hor.  Ep! 

I,  7.  extr.  — Ceterum  quod  vulgaris  ratio  posceret:  quin 
vera  futura  sint,  quae  tuo  limine  querar:  de  summa  senten- 
tiae saepe  in  attributo  posita^^cf.  0-  P.  H,  e.^p.  142.  §.  23. 
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i Hoc  enim  brcTiter  ait:  querar  qni dem  Jn  limi|lC>  sed  ncm  nisi 
• iusht.'  Hnirc  usum  primus,  ni  fallor,  in  participio  Graeco 
' ^ tferinanu.  observavit  adSoph.  Ai.  1113.  et  ad  Soph.  £1«  1312* 
Facilior  omnino  ratio  est,  ubi  verbi  significatio  usu  quodam- 
modo attrita. ct  ita  veluti  tenuis  facta  est,  ut  nihil  nisi  verbi 
substantivi  circumscriptio  videatur  esse,  qualis  in  verbis 
„frui,  uti“  cett.  Ovid.  Trist.  III,  6,  13.;  Id  quoque  si 
scisses,  salvo  f ruerer  e sodali;  III,  14,  40.:  nullus  cuius 
Intellecturis  auribus  utar,  adest.  Quo  multo  audacius 
luv.  Sat.  XV,  122.:  anne  aliam  terra  Memphitide  sicca  In- 
vidiam facerent  nolenti  surgere  Nilo,  pro  eo:  an  alia 
(maior)  invidia  eSset,  qua  illata  Nilus  surgere  nollet,  et  sicca 
maneret  terra  M.?  et  ad  usum  Graecum  Soph.  0.  G.  982. 

^oiQ  fi  ¥utxT£v-ovK  eldoz  ovx  eldvia,  pro  hoc: 
ovx  otde  zsxovcra  fxs  ovx  eldoza  (i,  e.  avii^v  ifie  zsxoxa- 
vai).  Cf.  ad  EI.  II,  7,  1^  II,  16,  16.  19,  31.  III,  5,  2.  IV, 
11,  4.  III,  14,  3.  Gete\[im  Keilius,  non  intellecta  clausu- 
« lae  sententia  pro  vita"  — ci.  multa,'  scilicet,  ut  multa 
verba  quereretur  Propert.  Quo  nihil  frigidius. 

V.  23.  citatos  i.  e.  quamvis  festinantes;  ne 
Beckero  credas  (1.  1.  p.  270.)  ad  se  vocatos  interpretanti. 

V.  25.  Autaricis.legenduffl  esse,  ipsa  depravationis 
vestigia  manifesta  codd.  Vat.  II.  et  Voss.  Au tr aciis  exhi- 
/ beiitium^  declarant.  De  Autariis  enim  sive  Autariatis  Illyriae 
; populo  V.  Strab.  VII.  p.  313.  Atraciis  tuebuntur,  qui  re- 
l motissimum  'quodque,  etiamsi  nihil  ad  rem  pertineat,  a Pro- 
pertio molesta  doctrinae  ostentatione  carminibus-  intrudi  cre- 
diderint. Nam  Kuinoelio  aut  Barthio  non  nunc  vereor  ne 
, quis  credat,  cum  „ Periculum  fuisse*‘  censent,  „ne  eo“  (sci- 
! licet  in  Atracem,  Thessaliae  montem)  „ tempestatibus  de- 
laberetur,  post  circuinnavigatam  Siciliam."  Neque  enim  ter- 
rarum ' situs  tam  ignarum  fuisse  Propertium  puto , quam  in- 
terpretes eius.  Elis  vero  (breviori  versu)  non  tentanda. 
Huc  enim  Acroceraunia  praetervectus  ut,  auferretur,  facile 
evenire  potuit. 

Elegia  IX. 

V*  1.  Dicebam.  EI. 7,1.  Imitatus  est  Paulus  Silentiar. 
Anth.  Pal.  V.  ep.  300.  p.  139.  T.  I.  p.  179.  lac.  Anali.  Br. 
111,  82.  n.  35. 

‘O  tO-Qccavc  vxpav/riv  Tf,  3f«l  6q>Qv(tg  Big  dys^Qtoy 

Keirai  Tzag&eyix^g  nntyviQv 

V.  2.  3.  libera  verba.  lam  hic  metaphora  suhest,  quam 
deinde  persequitur  poeta.  Servas  factas  amator  ipsius  servae. 


' Eleg.  1, 9.  33 

"Atqui  806I0V  ToSe-fi^  kiyeiv  « xigfpQovei  (Enrip.  Phoe- 
niss.  392).  £cce  iaces,  aupplexque  Tenis  in  iura 
puellae.  Sic  enim  atque  crudelius  etiam  Propertium  £1. 
III,  11,  2.  femina — trahit  addictum  sub  sua  idra  Tirum. 
Nam  in  manu  mancipioqne  puellae  amator  est,  idque 
lege.  Yis  servitutis  huius  iura  accuratius  cognoscere,  cf. 
lY,  8,  71  sqq. : „ Supplicibus  palmis  tum  demum  ad  foedera 
veni.  Cum  vix  tangendos  praebuit  illa  pedes,  Atqne  ait: 
— Accipe  quae  nostrae  formula  legis  erit  cett.  Indixit  le- 
ges: respondi  ego,  legibus  utar.  Riserat  imperio  facta 
superba  dato."  Apte  Bnrmannus  comparat  Ovid.  Amorr.  I, 

2,  19:  — ego  confiteor:  hic  sum  nova  praeda,  <!opido. 
Porrigimus  vinctas  ad  tua  inra  manus;  et  lacobs.  Antb. 

' poet.  Kom.  II.  p.  150.  Senec.  Hippolyt.  416.:  ferox  ia  iura 
Veneris  redeat. 

V.  4.  quaevis.  Itali  correxerunt  qnovis.  Sed  re- 
tinenda utique  optimonim  librorum  scriptura.  £leganter  enim 
quivis  et  quilibet  etiate  de  uno  et  certo  non  sine  con- 
temptione dicitur.  Sic  II,yl6,  15.  de  praetore:] 

Ergo  munenbus  quivit  mercatur  amorem? 

modo  empta  autem,  quo  turpior  conditio  videatur;  quae 
recens  a catasta  venit.  Cf.  IV,  5,  51.  et  IV,  7,  39  sq.: 
Quae  modo  perviles  inspecta  est  publica  noctes.  Haec  nnno 
aurata  cyclade  signat  humum. 

V.  5.  vincant-dicere.  De  infinitivo  vid.  Q.  P.  II, 

, 6.  p.  157.  Neque  enim  huc  facit  versus  Silii,  quem  citat 
Burm.  Fuu.  VII,  224: 

Stat  pensata  diu  hetti  sententia,  vincam 
Servare  invitos,  urguentesque  ultima  fata. 

Illic  enim  est  impetrabo. 

V.  7.  m e ri 1 0.  „ elxSuos.  Cf.  Eur.  frgm.  Hypsipyle : 
yoiQ  al  dvaTvxlat  aoqtov  i'3-r]ieav.“  Vir  doctus  ad  marg. 
excerptorum  Santenii  mss.  Optime.  Quod  cum  frigere  iam 
videatur  Bnrmanno , miror,  ni  ipsius  coniectura  veri  brumam 
Batavam  Umbriae  concieat.  At  iure  meritoqne  peri-  ■ 
tus  Propertius,  qui  tantis  doloribus  et  lacrimis  hanc  unam 
amandi  artem  eruerat.  Cf.  enim  Q.  P.  I,  6.  p.  43.  £1. 

I,  1,  35.  I,  7,  14.  I,  15.  extr.  10,  19.  Tibuli.  UI,  6,  43.  et 
in  contraria  re  I,  1,  49.  similiter: 

sit  dives  iure,  furorem 
Qui  maris  et  tristes  ferre  potest  pluvias, 

Propertius  amandi  peritiam,  Tibullus  divitias  pericu- 
lis et  doloribus  mereri  ait.  — 

m.  3 
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Commentarias  in  Prop. 

T.  8.  Atqae  ntinam.  lacobs.  priorem  coniectnram ~ 
(ad  Anthol.  Gr.  I,  2.  p.  260.)  Vatem:  ntinam  cett.  a 
Lachmanno  admonitas  reprobavit  Antb.  poett.  Rom.  i.  1.  Trita 
enim  haec  Propertio  formula;  Atque  ntinam;  11,  14,  15. 

I,  11,  9.  11,  9,  47.  11,  n,  43. 

V.  9.  ducere,  Volsci  inventam,  nnllis  codd.  tutum 
primus  Lachm.  expulit. 

V.  11.  Plus-valet  Mimnermi  versus  Homero. 
Comparandi  ratio  ne  prosae  quidem  orationis  anctoribus  aliena. 
Gf.  ad  EI.  II,  3,  21.,  Q.  P.  II,  6.  p.  150.  Optime  lacob- 
sius  confert  Anthol.  Gr.  epigr.  adian.  523 , 3.  os  de  TQirj- 
xSoioi  avirjg  {^Eqlwag)  a%i%oi  laoi,^Ofi^Q(p. 

V.  13.  VV.  DD.  ad  unum  omnes  in  hanc  sententiam 
interpretati  sunt:  „Age,  sepone  gravia  epici  argumenti  car- 
mina"; quamquam  e nube  exemplorum,  quam  hic  more  suo 
Broukh.  colligit,  vix  unam  ant  altemm  ad  eam  quam  ipse 
vult  significationem  pertinet;  nam  aut  adversantes  partes 
componuntur,  ut  in  illo:  componere  litem,  componere  ar- 
ma, aut  idem  est,  quod  in  futurum  usum  seponere, 
ut  Horat.  £p.  I,  1,  12.  — Proximum  utique  Horatianum  illud 
esset:  Omnes  composui!  At  primum  componere  li- 
liellos,  libros,  carmina,  similia,  cum  certa  q>Qaaig 
facta  sit  et  dicendi  quasi  formula,  quae  idem  valet,  quod 
scribere  libros  (cf.  Gic.  Briit.  7.  48.  ad  Q.  Fr.  III,  1. 
Divin.  in  Verr.  I,  47.  Ep.  Famil.  16,  20.  Att.  1,  16.  Quintii. 
1,  10.  III,  1,  11.  XH,  11,  4.  Horat.  Serm.  II,  1,  63.  Ovid. 
Trist.  V,  12,  60.  H,  1,  10.  Amor.  III,  1.5,  3.),  hic  contrario 
plane  sensu  intelligi  Latini  sermonis  proprietas  vetat.  Immo 
ut  £1.  II,  34,  41.  sq.  in  eadem  plane  causa: 

Desine  et  Aeschyleo  componere  verba  cothurno, 

Desine,  et  ad  molles  membra  resolve  choros  — 

sic  hoc  loco: 

Desine  iam  tristes  istos  componere  libros 
Et  cane  quod  quaevis  nosse  puella  velit. 

dicere  debebat.  At  evenerat  iam,  quod  Propertius  el.  7, 
19.  sq,  vaticinatos  est; 

Et  frustra  cupies  mollem  componere  versum, 

Nec  tibi  subiiciet  carmina  serus  Atnor, 

mollem  enim  versam  quin  elegias  dicat  Prop.,  nemo  coU. 
Q.  P.  II,  7.  p.  199.  sq.  dubitabit.  Atque  hae  ipsae  elegiae 
tristes  libri  nunc  audiunt.  Nam  Horat.  (A.  P.  73.): 

Versibus  impariter  iunctis  querimonia  primum 
— inclusa  est  — 
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Eleg.1, 9.  35 

I ' 

0?id;  Heroid.  XV^  7:  Flendus  amor  meus  est:  elegeia 
flebile  carmen,  quibus  cf.  quae  Q.  P.  II,  2.  pp*  49.  53. 
uberius  tractayimus.  £t  recte  nunc  tristes  libellos  appellat. 
Nam  quod  eidem  huie-^Hniti^ 'modo  scripsit  (el.  7,  7.): 

Nec,iataum  ingenio^  qmntum  servire  dolori  (in  componendis 

carmioibus) 

Cogor  et  aetatis  tempora  dttra  queri. 

Atque  eadem  fata  iam  amicum  manebant  (cf.  r.  bnius  eleg. 
19  sq.).  Quibus  de  causis  nequaquam  posse  ambigi  existimo, 
quin  dictio  illa  I quaeso  (pro  quo  alias  est  I nunc)  se- 
quente  et  ea,  qua  fere  semper  usurpatur,  irridendi  signi-, 
ficatione  sit  accipienda.  Sic  II,  29,  22:  I nunc,  et  noctes 
disce  manere  domi.  111,  18,  17:  1 nunc,  tolle  animos,  et 
tecum  finge  triumphos.  Ovid.  Heroid.  IX,  105:  I nunc, 
tolle  animos , et  fortia  facta  recense,  ibid.  III,  26.  Amorr.  I, 
7,  35.  luvenal.  VI,  306.  XII,  57.  Virg.  Aen.  VU,  425.  Pe- 
tron.  c.  115.  Heins.  ad  Ovid.  Amorr.  III,  8,  1. 

Vehementer  autem  cavillatio  langueret,  si  componere 
idem  esset,  quod  seponere.  Nam  ut  perditus  amore  poeta 
Thebaidos  oblivisceretur,  hoc  curare  non  debebat  Pro- 
pertius (hoc  enim  sponte  ille  fecisset):  sed  ut  novo  elegia- 
rum genere  et  antehac  despecto  par  esset  futurus.  — Restat 
ut  de  pronomine  istos  dicamus,  quod  pronius  omnino  vide- 
retur, si  ad  libellos  Pontici  posset  referri.  . At  enim  et  obli- 
quae contemptionis  color,  et  secundae  personae  ratio,  quae 
propria  eius  sunt,  recte  servantur,  modo  memineris,  quantuli 
Ponticus  paullo  antea  leve  istud  genus  habuerit.  Cf.  EI.  I,  7, 
21.  Regesta  callide  .videbis  in  contemptorem  tela,  si  „istos 
libellos**  ex  Pontici  sententia  dictos  intelligas. 

V.  15.  Q.  s.  n.  e.  facilis  tibi  copia:  „paratus  puel- 
Jae  usus.**  Ita  interpretum  vulgus.  Quis  non  videat  de  co- 
'pia  oratoria  agi?  At  ne  superiorum  quidem  W.  DD. 
quod  sciam,  ullus  vidit.  Haec  enim  sententia:  „ Quamvis  tibi 
in  medio  amore  versanti  plus  quam  satis  materiae  ad 
elegos  scribendos  praebeatur,  non  facilis  tibi  erit,  nec  in 
carmina  cedet,  cum  manu  insueta  tractetur**.  Haec  enim 
verbi  facilis  significatio  est,  unde  facultas  venit.  Idem 
est,  quod  mollis  iri  obsequium  et  tractabilis.  Cf. 
Burm.  ad  Ovid.  Metam.  XV,  169.  comm.  ad  EI.  II,  9,  ‘28. 
Iam  vide,  quam  egregie  huic  sententiae  proverbium  accom- 
modatum sit  (v.  16.),  tu  in  medio  amoris  flumine  ar- 
gumenta amatoria  frustra  quaeris;  „frustra  cupies  mol- 
lem componere  versum**;  culpantur  frustra  calami,  sed  non 
argumenti  est  culpa,  sed  tua;  serus  Amor  non  tibi  subiiciet 
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30  Commentarins  in  Prop. 

carmina.  Miror,  vel  optimos  viros  hic  adeo  caecntiisse,  nt 
nescio  quid  de  facilitate  ancillae  somniarent,  credo,  quod 
non  meminerint  imperfecti  coniunctivuni  in  eunntiatis  condi- 
tionalibus  saepe  poni,  ubi  praesentem  expectes.  Quo  de  usu 
cf.  Krilger.  Gr.  Lat.  §.  639'".  n.  1.  p,  871. 

V.  18.  Apte  lacobs.  comparat Philodem.,  ep.  XV.  (Anth. 
Gr.  II.  p.^7-1.  Anali.  Br.  II.  p.  87.)  V4AA,’  rjdn-TivQ  tvw£- 
%at- tyy.QV(f'iov-(pevyti}(iEv  dvatQCJzsg-fiaviig  eyu  fteydiT]g 
aviixa  nvQxatrjg.  add.  Meleag.  ep.  LV.  Anali.  Br.  I.  p.  17. 
Anth.  Gr.  ibid.  p.  18.  ^^-xiv/jOi^g  tifpitrj  nvQ  vnodaXno- 
ftevov.  Add.  ennd.  ep.  IV,  4.  Callim.  VI,  J.  2.  ddian.  XVII. 

V.  21.  totis  pro  toties  Doiisa  fil.  voluit.  lure  que- 
ritur Lachm.,  VV.  DD.  suas  elegantias  Propertio  obtru- 
sisse. Neque  enim  quisqnam,  non  posse  ferri  toties,  de- 
monstravit. 

V,  23.  Subesse  huic  translationi  Platonicam  de  anima 
alata  allegoriam  post  Uuschkium  (Anali,  cr.  p.  43.)  docuit 
lacobs.  Quod  simile  varie  excoluerunt  quum  poetae  erotici 
tum  artifices.  Gf.  Meleag.  (Anali.  Br.  I,  18,  18.  Anth. 
Gr.  lacobs  ibid.)  ep.  LVIII.  LIX.  Mus.  P.  Cl.  III,  22.  C.  0. 
MQller.  de  Archaeol.  p.  530,  8.  At  Amoris  r^vioxov  ima- 
ginem obversatam  hic  esse  poetae  animo,  nec  Hiiscbkius,  nec 
lacobsius  persuaserunt.  Multo  verisimilius , (fdvTaa/.ia  ipsum 
Flatouicum  de  alis  animae  pulchri  aspectu  et  amoris  vi  re- 
nascentibns  (Phaedr.  p.  251.  B.  C.)  a por.<i  hic  in  nsnra  satis 
profanum  esse ' declinatnm.  Quamquam  qui  versum  breviorem 
comparaverit,  novum  aliquid  nec  itu  difficile  intellecta  simile 
Propertium  effinxisse  iure  suspicetur.  Secundus  enim  Amor 
errantem  Animam  nec  satis  certis  alis  subnixam  tollit,  et 
facili  volatu  adintam  sursum  aufert.  Adversus  contra  manu 
premit  et  hnmum  deiicit.  Sed  augebat  interpretationis  dif- 
ficultatem vox  alterna  ab  VV.  I)D.  parum  intellecta,  qni 
cum  pro  altera  dictam  acciperent,  alii  altera  manu  iuvan- 
tem,  altera  prementem  fecerunt  Amorem,  alii  manum  pro 
ala  positam  opinati  sunt,  alii  incredibiliora  etiam  excogita- 
verunt, qualia  videre  est  ap.  Burm.  Sed  adiectivum  pro  ad- 
verbio est,  alternis  vicibus,  hac  sententia:. Amor  nunc 
amanti  alas  praebet,  nunc  versis  vicibus  eum  manu  reprimit. 
Sic  Cic.  Act.  in  Verr.  I,  c.  13.  „cum  alternae  civitates 
reiectae  sunt“  non  sic  interpretandum , qnasi  modo  haec  modo 
illa  civitas  reiecta  sit,  sed  ut  eadem  civitate  modo  reiecta, 
modo  non  reiecta,  alternis  vicibus  adversario  reiiciendi  fa- 
cilitas data  sit.  Quod  repudiata  Asconii  explicatione  docet 
Hottomann.  ad  1.  1.  coli.  Cic.  Plauc.  1.5.  Vatin.  16.  Add. 
Virg.  Aen.  XI,  426:  multos  alterna  revisens.  Lusit  et  in 
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solido  rnrsas  Fortuna  locavit.  Accnratins  Persius:  subeas 
alternus  oportet  Ancipiti  obsequio  dominos,  alternus  ob- 
erres. Q.P.  II,  6.  p.  145.  §.  25. 

V.  26.  si  qua  tua  est.  Sunt  qui  interpretentur:  serva 
tua.  Rectius,  quod  ex  versu  proximo  (25.)  apparet:  tibi 
dedita.  Quo  enim  verius  puella  amat,  eo  acrius  urit.  Gf. 
EI.  III,  8,  9.  sqq. 

V.  27.  vacuos,  i.  amore.  Proprium  ea  in  re  ad- 
iectivum.  Sic  el.  10,  30:  qui  numquam  vacuo  pectore 
liber  erit.  Ovid.  Metam.  I,  520.  sagitta,  in  vacuo  quae 
vulnera  pectore  fecit.  Haeret  enim  Amor  modo  in 
ocellis  (vf.  ad  I,  19,  5.),  modo  in  pectore  (adII,  12,  6.). 

V.  29.  Theocr.  III,  17:  og  /ue  xataafivxcov  xat  Ig 
oaziov  axQig  Idmai.  Gf.  £1.  II,  34,  60.  Ovid.  Heroid.. 
16,  275. 

V.  30.  ah  fuge,  quod  raro  contingit  dicere,  primum 
a Kuinoelio  recte  Propertio  redditum,  de  certissima  Bol- 
tii  coniectnra  (Siiv.  erit.  p.  73.).  Nam  aufuge,  quod  libri 
habent  cum  casu  quarto  innctiim,  Latinum  non  esse  iam  Pas> 
seratins  intellexit,  qni  o fuge  voluit,  et  ante  enm  librarius 
Commelianus,  qui  effuge  correxit.  At  illud  et  facilius  et 
elegantius.  Qui  vero  ad  defendendam  vulgatam  Giceronis 
Aratea  (Nat.  D.  II,  43.)  et  Petronium  (c.  81.)  excitant,  fru- 
stra sunt.  Utroque  enim  loco  maxima  codd.  discrepantia. 

V.  33.  Lachm.  ed.  Lips.  dtsi  pudor  est,  coniectnra 
et  facili  et  ingeniosa.  At  bene  heabet,  qued  libri  tuentur. 
Dissimnjare  euim  amorem  ut  pudeat,  amicum  admonet. 
Ceterum  er r o r u m et  e r r a r e amoris  ~’rtlt!ab'ula  esse,  in 
viilgus  noturaT  ~ Cf.  interpp.  ad  h.  1. -et  ad  I,' H,  35. 
Negat  tamen  H.  Keil.~Observv.  critt.  p.  2.  erroremque  Pon- 
tici et  superbiam,  qua  antea  (el.  7.)  tutum  ab  amore  se 
esse  lactavisset,  significari  censet.  At  fractam  nunc  esse 
illam  Pontici  superbiam  toto  hoc  carmine  docetur,  neque 
amplius  victum  se  esse  dissimulat,  sed  quo  in  amore  pe- 
reat, quamvis  divinanti  poetae  (cf.  v.  3 sq.  5 sq.)  confiteri 
non  vult. 

V.  34.  quo- in  amore:  coninngenda  sunt  haec  verba. 
De  usu  praepositionis  in  apud  verba  amandi  cf.,Q.  P.  II, 
6.  p.  134.  ad  El.  I,  13,  7.  Add.  Ovid.  Met.  VII,  21.  VI, 
490.  IV,  547.  Fast.  VI,  576.  de  hyperbato  vero  Q.  P.  p.  121. 
§.  10.  Geternm  recte  comparant  Gallim.  Frgm.  LXVll.: 

KompoTiqag  rore  (piira  SiaS-Upovaiv  avlai, 

'Ex  ii  iQtr\x6iria>y  fiOtQav  filay , 

*J1  OT  it  ayiQa  avyifinoQOv  xtu^tg 

"Alyta  fiaifiavQctig  (ax«toy 
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Elegia.  X. 

De  GaUo  Tid.  £1.  I,  13. 1,  20.  Q.  P.  I,  ».  p.  22. 

T.  2.  lacrimis,  cf.  ad  t.  13. 

V.  6.  Venere  irata  et  Heinsius  et  Markiand.  ad  Stat. 
SUt.  III,  5,  34.  ex  Groningano  in  longam  — moram 
reponi  iussernnt,  qnasi  sermonem  benignnm  per  noctem 
duxerint.  Qnanto  rectius  iam  Perreius  „cum  anhelitu  loqui 
deficientibus  verbis"  exposuit.  Gf.  enim  ad  t.  13. 

» T.  9.  lusu.  Verbum  in  amore  proprium  ut  II,  32,  29. 

Indere  II,  15,  21.  II,  18,  24.  Horatii  Epist.  I,  14,  35.  Grae- 
. cum  nail^eiy  Asclepiad.  Anth.  Pal.  V,  7.  p.  89.  Philodem. 

' ibid.  p.  103.  ep.  19.  Anali.  Br.  T.  II.  p.  88.  Anth.  Gr.  la- 
{ cobs.  Straton.  Anth.  Pal.  p.  604.  T.  II.  p.  376.  ep.  72. 
Anth.  Gr.  Sardanapal.  ap.  Arrian.  Exped.  Alex.  II,  5,  5. 
Suid.  ni.  p.  287.  Plutarch.  T.  11.  p.  336.  Ion  Chius  ap. 
Ath.  X,  68.  p.  447.  F.  id.  ibid.  XI,  8.  p.  463.  G. 

T.  13.  dolores,  calores]  Lachm.  De  doloribus  et 
lacrimis  (t.  2.)  amantium  abunde  egimus  Q.  P.  II,  4.  p.  65. 
quicum  cf.  t.  15.  sq.  Sunt  enim  eiusmodi  et  hic  et  13,  15. 
‘ quae  Pauli.  Silentiar.  Anali.  Br.  III.  p.  75.  ep.  XlII,  1. 
y dxQva-iTiijQaTov-oixtQa  appellat.  Hinc  pulchre, 
si  in  re  turpissima  liceret,  at  certe  yQag>ixdig  Petron.  c.  91 : 
invado  pectus  amplexibus  et  perfusum  os  lacrimis  vultu 
'meo  contero.  Diu  vocem  neuter  invenit  (cf.  v.  6.);  nam 
puer  etiam  singultibus  crebris  amabile  pectus  quassaverat. 
Hinc  Meleagro  (Anth.  P.  p.  113.  V,  177.  T.  I.  p.  133.  la- 
cobs.)  ^Ei^wg  yXvxv  daxQvg  et  qui  xXaiiov  noXld  fie- 
ta§i>  ysXf.  Ibid.  p.  270.  Anali.  Br.  ep.  126.  ^"EQwg  yXvxv- 
mxQog.  Posidipp.  Anali.  Br.  XI,  4.  T.  II.  p.  48.  Anacr. 
Od.  XLV,  5.  Barth.  ad  Clandian.  de  Nupt.  Honor,  et  Mar. 
T.  70.  Dorvill.  Gharit.  p.  426.  ed  Lips. 

V.  17.  curas,  quae  semper  in  amoris  partem  veninn^ 
dummodo  sint  recentes.  Optime  Huschk.  Ep.  erit.  p.  34. 
confert  Eurip.  Hippolyt.  478.  ubi  nutrix  Phaedrae  promittit 
medicinas  amoris:  elaiv  ^ in (^d ai  xai  Xoyoi  d-elxTrjQioi. 
g>avi^aezal  xi  x^gde  q>d(jfiaxov  voaov.  Accuratius  Euri- 
pidis verba  expressit  Horat.  Ep.  1, 1,  34.  quamvis  in  alia  re: 

Sunt  verba  et  voces,  quibus  hunc  lenire  dolorem 
, Postis  et  magnam  morti  d«po«ere  partem, 

Quocuffl  apte  committit  Schmid.  ad  1.  I.  Platon.  Gharmid. 
9.  p.  67.  Heind.  Qsgansvsa^at  x^v  — intff- 

6atg  xuH‘  xdg  i^intpddg  xavxag  xot^g  Xoyovg  elvai 
xovg  xaXovg*  ix  di  xwv  xoiovxm  ISytov  h taig  xf/vxcus 
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I 

auxfQoavvrpi  kyylvea9au  Add.  Theocrit  XI,  1.  XIV,  52. 
Bion.  X. 

V.  23.  petiit.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  179. 

T.  25.  venit,  ibid.  p.  143.  §.  23.  extr. 

Elegia  XI. 

< Dispositionem  vide  Q.  F.  II,  5.  p.  88.  } 

V.  2.  iacet:  patet  Bnrm.  Sed  et  gentes  et  fla- 
mina iacere  Latine  dicuntur  (Ov.  Met.  IV,  771.  Colam.  VIII, 
17,  4.  Manii.  I,  241.)  quid  ni  viae?  Quamquam,  quem 
locum  Lachm.  citat  Ovid.  Trist.  IV,  7,  31.,  erunt  qoi  per 
l^evyiia  explicare  maluerint.  Sed  semita  illa  Herculis 
montis  iugum  erat  velat  alta  mole  in  mare  iaotum.  Vere 
igitur  iacebat.  cf.i  Strab.  V.  p.  245.  Dion.  Gass.  XLVIII, 
50.  Plin.  N.  H.  XXXVI,  15.  Suet.  Aug.  16.  Heyn.  ad  Virg. 
Georg.  II,  161.  Prop.  III,  18,  3. 

V.  3.  Thesproti  retineo,  non  quo  fabulae  a Scali- 
gero  inventae  et  omnibus  deinceps  interpretibus  (neque  enim  , 
me  ipsum  culpa  eximo)  fidem  etiamnnnc  habeam.  Ille  enim 
qui  Abantum  coloniis  littnS' Puteolanum  praetextum  esse  non 
sine  aliqua  veritatis  specie  ait  — sunt  enim  et  Pithecusae 
insulae  et  Cumae  ipsae  ab  Euboeensibus  deductae;  atqui  hi 
Abantibus  annumerantur  — Abantes  tamen  Thesprotum  genus 
esse  inssit  potias  quam  docuit.  Nihil  enim  tale  a quoquam 
veterum  refertur.  Quocirca  ingeniosas  Sannazarii  vel  lani 
Parrhasii  coniecturas  magis  quam  vulgatam  probarem,  quo- 
rum alter  te  Prochytae,  alter  te  Protei  corrigebat,  nisi 
mirqs  librorum  in  nomine  rarissimo  consensus  me  deterreret. 
Neque  enim  bonos  Propertii  librarios  tam  docto  invento  pa-  ' 
res  fuisse,  aut  adeo  forte  fortuna  in  eam  doctrinam  simul 
omnes  aberrasse  credideris.  Itaque  non  tam  testimonio  egere, 
quam  testem  ipsum  Propertium  esse  credam,  illam  Italiae 
oram  vel  nescio  cui  Thesproto  olim  paruisse,  vel  a The- 
sprotis  incolas  accepisse,  fontes  vero,  unde  doctrinam  eam 
hauserit,  perditos  esse.  Aliae  certe  Italiae  inferioris  potis- 
simum gentes  originem  suam  ad  Epirotas  haud  dubie  refere- 
bant. Cf.  Strab.  VI.  p.  392.  sq.  Liv.  VIII,  24.  Niebnhr. 
Uist.  Kom.  I.  p.  54.  65. 

V.  5.  ah  ducere.  Correctura  Scaligeri  est;  atque 
miror,  quod  lacobus,  elegantis  vir  indicii  vulgatam  aliquo 
modo  defendi  posse  existimat,  sic  interpretando : adducere  , 
noctes  secum  i.  e.  redire  domum.  Male  vero  ante 
Broukh.  pone  vocem  subit  maiore  signo  interpungebant. 
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Nostri  enim  et  memores  conianjgendam,  enallage  adiecthi 
perquam  facili. 

V.6.  Difficnltatem  loci  senserunt,  qni  Fasseratii  coniectn- 
ram  externo  amplexi  sunt.  At  de  externo  i.  e.  alieno 
amore  (cf.  I,  3,  44.  II,  32,  31.)  insequenti  demum  rersu 
agitur,  quem  noram  sententiam  alteri  diversam  continere 
I particula  Ah  testatur.  NequCi  vero  Lachmanni  interpreta- 
I tione,  qui  extremum  pro  minimo  dictum  censet  (ut  I,  4, 

I 11.  Stat.  Sjrlv.  I,  2,  100.  Nemesian.  Gyneg.  231.),  nodus 
■j  solvitur.  Tum  enim  scribendum  erat  extremi  amoris 
' vel  extremo  amori  aut  certe  extremo  amore.  (Q.  P. 

• II,  6.  p.  135.  §.  18.)  Subest  potius  metaphora  exquisitior, 
quam  interpretatione  Germanica  expressimus.  Fac  enim  amore 
aut  omne  puellae  pectus  aut  partem  expleri.  Tum  Froper^ 
tium  in  medio  et  intimo  amore  sedem  habere  et  quasi  habi- 
tare par  erat,'  atque  etiam  primo  Jquasi  pectoris  limine  ab 
) amore  excipi.  lamvero  cum,  ne  prorsus  exciderit,  vereatur: 

I in  extremo  certe  angulo  uum  sibi  locus  restet,  mode- 

I stius  quaerit.  Gf.  £1.  1,  18,  8.  ubi,  quamvis  non  amari  se 

/ queratur,  tamen  „in  amore  Gynthiae  notam  habet“, 

I nnde  duvdfiet  potius  quam  EveQyei(f  amorem  dictum  intelii- 
gas,  et  esse  perpetuam  aliquam  animi  qualitatem,  non  subi-  , 
tum  motum,  qui  non  diutius  maneat,  quam  donec  qui  ametur 
adsit.  Hinc  demum  recte  interpreteris  (pQctaiv  vulgatissimam 
in  amore  alicuius  esse,  ut  Gic.  Verr.  IV,  2.  Flacc.  18. 

I £p.  ad  Att.  VI,  1,  12.  Faniill.  VII,  32.  Gontrarium  igitur 

; hic  extremi  amoris  non  maximus  sed  intimus  amor. 

; Unde  simul  apparet,  extremam  amoris  lineam,  quam 

Broukh.  intelligit,  huc  non  pertinere.  Nam  de  Gynthiae 
amore  in  Propertium  hic  agi,  non  contra,  patet. 

V.  8.  Sustulit  e nostris  carminibus  quid  sit, 
diximus  Q.  P.  II,  6.  p.  157. 

V.  9.  De  nexu  verborum  grammatico  v.  Q.  P.  II,  6. 
p.  139.  §.19.  Quamquam  posse  etiam  confisa  cum  cymba 
iungi,  non  negamus.  Sed  nudata  sic  altera  vox  attributis, 
altera  onerata. 

V.  11.  Teuthrantis.  Scaligeri  coniectnra,  Fran- 
ciani  libri  assensu  postea  firmata,  Groning.  proxime  acce- 
dente. Neque  tamen  aliunde  de  hoc  fluminis  nomine  constat, 

I quod  Kuinoelii  verba  secutus  coniicias.  Sed  Teuthras  in 
' Italia  solum  Gnmani  hominis  nomen  refertur  a Silio 
Italico  XI,  288.  Praeterea  rex  Mysorum  huius  nominis  com- 
memoratur a Strabone  XII,  8.  Diod.  Sic.  IV,  33.  et  aliis, 
quos  citat  Muncker.  ad  Uygin.  fab.  G.  p.  160.  Heyn.  ad 
ApoUod.  11.  p.  115.  Unde  Tev&Q-avvog  aatv  Mvawv 
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• , 

ap.  Aescliyl.  Snppl. 548.  ya  Tev^Qavtiag  in  epi^amm. 
Gyzicen.  2,  2.  Anth.  Fal.  p.  37.  Tenthrantia  regna  Ovid. 

Trist.  II,  19.  Tenthrantia  turba  Ovid.  Heroid.  IX,  51.,  ubi 
T.  Bnrm.  Teuthrantius  Gaicns  Met.  II,  243.  Hinc  Mysiae 
ea  potissimum  pars,  quae  inter  Pergamenorum  et  Elaitarnm 
£nes  sita  est,' i.  e.  Gumae  Aeolicae  ditio,  Tenthrania  dicta 
perhibetur.  Cf.  Strab.  XII,  8.  Marcian.  Gapell.  2.  Steph. 
By2ant."s.  t.  Tsv&gavia.  lam  vero  quoniam  Cuma  Opica 
non  magis  Ghalcidis  quam  Gumae  iAsianae  coloniam 
fuisse  testantur  Strab.  V.  p.  372.  B.  Scymn.  Chius  t.  235. 
et  quos  citant  Salmas.  ad  Solin.  p.  72.  Gluver.  Ital.  ant.  II. 
p.  1104.  Raoul-Rochette  Histor.  colon.  Gr.  III.  p.  110  sqq. 
Hermann.  De  rebus  publicis  Graece,  c.  IV.  §.  82.  n.  1.  — : 
ipsa  haec  Guma  nostra  optime  et  doctissime^Teuthrautea  * 

Tei  Tenthrantia  urbs  dicatur  eodem  modo,  quo  Maeo-  , ' ' 
nia  toties  pro  Etruria  ponitur,  ut  Orid.  Metam.  IV,  425. 

III,  583.  Sil.  VIII,  4B.  XV,  35.  XII,  17.  X,  40.  V,  329. 1 
Unde  proclivum  est  acceptam  a Scaligero  coniectnram  aliter  l 
tamen  atque  ipse  voluit,  interpretari.  Nam  genitivum  Teu-i 
thrantis  non  ad  eam  legem  formatam  esse,  quam  in  nomini-  • 
bns  Graecis  Propertius  sibi  scripsit,  Q.  P.  II,  6.  p.  165.  do-  \ 
cuimns;  Teuthrantos  enim  debebat  ponere.  Contra  si  , 
pro  adiectivo  accipias  — Teuthrantis  lympha  similiter 
dicta  atque  I,  1 9,  10.  The  s s aTi  s umbra  et  erTt  lympha 
Cumana.  Utrum  vero  hoc  nomine  lacus  Acherusius  intelli- 
gendns  sit,  qui  Strabone  reste  erat  rrjg  d-aXdaoijg  dvdxvaig 
%ig  zevayt^djjg  (unde  fortasse  tenuis  unda),  an  Puteolana 
vel  Neapolitana  balnea  (ntraqne  enim  civitas  colonia  Cumana,  ' 
ideoque  Teuthrantii  nominis  heres),  nunc  non  liquet.  Fuisse 
autem  Neapoli  quoque  natationes  et  balnea  haud  ignobilia,  - 
Strabo  auctor  est  1.  1.  ^Exi]  de  xal  jJ  Neduolig  d^eQfiwv 
vddziov  ix^oXdg  xal  xataaxevdg  koviQcHv  ov  x^tQovg  rwv 
iv  Bataig.  Quacum  interpretatione  v.  11.  clausam  egre- 
gie conveniat. 

V.  16.  communes  — deos.  Gf.  ad  EI.  II,  30,  21. 

V.  17.  cognita  i.  e.  probata.  Cf.  IV,  6,  37.  Valer. 
Flacc.  I,  788.  Tibuli.  IV,  I,  1.  ad  EI.  II,  29,  33. 

V.  18.  In  hoc  loco  emendando  Lachmannus  sategit,  in 
defendendo  lacobns.  Alter  enim  cum  veretur  rescriberet, 
alter  cum  ve^  levissimum  amorem  timeri  diceret,  non  de 
Cynthiae  amore,  sed  de  aliorum  virorum  amoribus  poetam 
loqui  praeterviderunt.  Hos  enim  intellige,  qui  ad  deliuien- 
dam  puellam  in  littore  tacito  compositam  blanda  ei  verba  in- 
snsnrrabant.  Hos  se  iure  timere  ait,  nec  ab  hac  parte  vel 
fidissimam  amicam  satis  esse  tutam.  Eadem  prorsus  causa 
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est,  qnae  EI.  II,  34,  1.  (Cor  quisqnam  dominae  faciem  iam 
credit  amori?)  interpretes  fefellit,  ut  ad  coniecturas  frustra 
refugerent,  ubi  y.  commentar.  Alioquin,  etiamsi  levissimi 
solum  erga  alios  amoris  suspectam  haberi  Cynthiam  cum 
lacobo  censeas,  librorum  scriptura  stare  non  possit  Ita 
antecedenti  versui  repugnaret.  Neque  enim  a Cynthia  timen- 
dum erat,  quam  modo  innocentem  dixit,  sed  aut  ab  aliis 
ant  propter  commune  omninm,  vel  fideliter  amantium  mulie- 
rum vitium.  Tum  vero  aut  omni  amori  scribendum  esse, 
aut  veretur  corrigendum  Lachmannns  recte  sensit 

V.  21.  Vulgatam  An  mihi  non  aliquo  modo  ferri 
posse  lacobns  censet,  sic  interpretatus:  An  mihi  non  maior 
sit  custodia  (sc.  puellae,  qnam  custodia)  matris.  At  immane 
esset,  si  sic  loqui  liceret  poetis,  ut  verbis  sententiam  abscon- 
derent potius  quam  illustrarent.  Neque  enim  ambigua  solum 
verba  essent,  sed  contraria  ei,  quod  significaretur.  Hoc  vero 
quid  est , quam  proprietatem  omnem  de  natura  rerum  tollere  ? 
Neque  vero  ipsius  coniecturam  probo  utriusque  versus  initio 
haud  rescribentis.  Haec  enim  particnla,  qnae  modeste  ne- 
gantis est,  nunquam,  quantum  sciam,  dvaq>OQag  figurae  ac- 
commodatur. Praeterea  unde  An  libros  nniversos  occupatu- 
rum fuerit,  vix  dicas.  Itaque  haud  dubie  correximus:  An 
mihi  nunc.  Interpretatio  haec  potius  est  notae  n,  ambigui 
compendii,  quam  mutatio  (cf.  Var.  Lect.  I,  12,  9.  I,  2, 
25.  ad  £1.  II,  6,  35.).  Particula  vero  nunc  delitescente 
paene  temporis  significatione  et  vulgo  et  a nostro  consequen- 
tiis adhibetur,  ut  I,  6,  1 : Non  ego  nunc  Hadriae  vereor 
mare  noscere;  11,3,33:  Hoc  ego  nunc  mirer  si  flagret  no- 
stra inventus?  Add.  I,  2,  15.  19,  1.  II,  26,  21.  Sit  vero 
quod  Puccins  habet  ex  insequenti  versu  facile  potuit  irrepere, 
non,  credo,  sine  emendandi  consilio. 

V.  24.  Omnia  tu  nostrae  tempora  laetitiae.  Auda- 
cissima  metonymia,  cui  par  alterum  exemplum  apud  alios 
veterum  vix  invenias.  Sed  non,  quia  difficile,  ideo  non  in- 
terpretandum. Causam  enim  pro  eventu  ponere  et  aliis 
vulgare  et  Propertio,  lam  vero  etiam  tempus  pro  eo,  quod 
illo  tempore  est.  De  utroque  enim  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  150. 
§.  28.  Alterius  vero  usus  rariora  utique  exempla,  tamen 
ne  apud  alios  quidem  desunt.  Sic  Pers.  Sat.  V,  36:  „Te- 
neros  tu  suscipis  annos  — Socratico  sinu,‘„‘  et  quae  ne- 
minem ita  offenderunt  „saecula“  Lucretii  pro  generi- 
bus, velnt:  mortalia  saecla  I,  1092.  I,  21.  II,  77.  HI, 
753.  IV,  1223.  V,  864.  VI,  767.  Forbiger.  ad  ennd.  II, 
503.  Alia  eaque  exquisitiora  in  ipso  nostro  cf.  Q.  P.  1. 1. 
Audacius  omnino  hic,  quod  utraque  ratio  couiuncta  est.  Sed 
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eo  mitigator,  quod  ipse  poeta  interpretationem  quodammodo 
sententiae  proximis  versibus  addit: 

Seu  tristis  veniam,  seu  contra  laetus  amicis  — (haec 
igitur  tempora  laetitiae)  — Quicqnid  ero  — Cynthia 
causa  fuit.  Ad  metaphoras  versus  superioris  recte  compa- 
rant Hom.  II.  Z.  429:  "Excoq,  ara<>  ai  fiol  iaai  natfjQ  xai 
* TtoTvia  fiijTTjQ i]de  xaaiyvtjxog'  av  6e  (Wi  d^aXsQog  nuQa- 
xoLxrig'  Addere  possis  Aesch.  Suppi.  370:  tol  noXig, 

av  de  t6  diqfuov,  nQvxaviq  axQtvog  wV.  Quos  qui  ex  Ro- 
manis imitati  sint,  vide  apud  Passeratinm  et  Bronkhnsium. 

V.  28.  sqq.  dabant.  „Recte  Burmannus  dabant  cor- 
rigit e Vossiano.  — Frustra  enim,  praesertim  fuerant 
sequente,  dabunt  pro  dant,  vel  dare  solent  positum  com- 
miniscuntnr.“  Lachm.  Nihil  addo.  Apud  eundem  vide,  quo- 
modo dissidium  et  discidium  (quod  Neapol.  habet,  la- 
psu levissimo)  inter  se  differant.  Fuerant  vero  pro  erant 
^dictum  noli  mirari.  Quamvis  enim  in  aliis  verbis  plusquam- 
- perfectam  pro  imperfecto  non  poni,  sed  semper  aliquam  pro- 
prii usus  notionem,  quae  pro  natura  loci  alias  aliter  sit  ex- 
plicanda , superesse  Kriigero  (gr.  L.  §.  444.  n.  2.)  et  Haasio 
(ad  Reisig.  gr.  Lat.  p.  505.  n.  456.)  concedamus,  ideoque 
Propertii  locum  (II,  31,  7.:  steterant)  a Lachmanno  cita- 
tam aliaque  plurima  exempla  a Keilio  p.  21.  congesta  huc 
pertinere  negemus  (cf.  ad  EI.  I,  20,  4.):  diversa  tamen 
ratio  est  verbi  substantivi.  Hoc  enim  saepissime  sententia 
miniine  ambigna  modo  cum  alius  verbi  participio  perfecto 
iunctum  modo  nude  positum  pro  erat  inveniri,  et  Propertii  i - 
libri  testantur  (I,  12,  11.  III,  1 3,  38.111,  23,  II.  I,  16,  1.  ' 

II,  13,  38.  II,  29,  7.)7ei  recte  observaverunt  Heusinger.  ad 
Cic.  Off.  III,  21,  4.  Bremins  ad  Corn.  Nep.  Themist.  YIII, 

3.  coli.  Ovid.  Trist.  III,  11,  25.  IV,  6,  71.  Cic.  Off.  II,  1. 

8.  fili.  III,  21,  82.  Ter.  Adelph.  lY,  5,  52.  Ovid.  Fast.  II, 

434.  Cic.  Ep.  Attic.  Yll,  1.  quos  locos  singulos  destruere 
aggressas  Haasius  (1.  1.)  subtiliter  ille  quidem,  ut  solet,  sed 
non  sine  variis  captionibus  disputat.  Neque  ego,  hercle, 
absurdum  esse  reor,  si  rem,  tot  testimoniis  probatam  et  si- 
mili futuri  exacti  passivi  rationi  proximam,  non  negemus 
simpliciter,  sed  originatione  perfecti  fui  explicare  studeamus. 
Huius  enim  praesens  priscam  FUO  (Diomed.  p.  375.)  cum 
idem  proprie  sonet,  quod  fio:  perfectam  fui  primitus  fere 
idem  erat,  quod  sum.  Quae  significatio  postquam  usu  vul- 
gari exolevit  (cf.  tamen  Haas.  1.  1.  p.  490.  n.  447.),  eodem 
modo,  quo 'in  Graeco  eq>vv,  in  plusquamperfecto  fueram 
et  fut.  exacto  fuero  plura  vestigia  reliquit,  in  partic.  fu-  ^ 
turus  semper  remansit,  unde  Priscian.  7.  p.  927.  (533. 
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Kr.)  tria  Terbnm  fieri  participia  habere  ait:  fiens,  factos, 
fatnrns.  Add.  Scalif;.  ad  Tibuli.  I,  1,67.  Voss.  Aristarch. 
III,  37.  p.  319.  Dissen.  ad  Tibuli.  I,  5,  19.  qui  praeter 
alios  locos  supra  iam  citatos  conf.  Ovid.  Amorr.  111,  H,  3. 

T.  30.  Baiae  — aquae  pro  Baianis  solus  Prop. 
dicere  ausus  est  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  111.  p.  163.  B.  aquae 
— crimeu  amoris,  ibid.  s.  II.  §.  28.  p.  150.  • 

Elegia  XII. 

T.  2.  „Qnod  faciat  nobis  conscia  Roma  moram." 

1 Sic  libri  omnes;  consciam  Romam  interpretantur  conti- 
nentem, „qnae  amores  meos,  Cynthiam  inclusam  quasi 
i habeat."  Sod  non  pervincunt.  Nam  quod  hic  ad  Tibuli.  I, 
j 7,  48.  et  ad  exempta,  quae  illic  Heynius  et  Dissenius  col- 
legerunt, provocant:  posse  etiam  cistam  consciam  dici, 
nota  figura,  qua  mutis  et  sensu  carentibus  sensus  et  intel- 
, lectus  tribuitur,  quis  neget?  Sed  conscia  Roma  ut  „ nihil 
j amplius"  sit,  quam  Roma  continens,  nunquam  exemplis 
I suis  efficient.  Sed  ut  sit  quod  volunt  continens,  nude, 
quaeso,  sumpserint  illud , sine  quo  ne  ista  quidem  interpreta- 
tio stare  possit:  „ amoris  nostri."  At  in  hac  amici  opinione 
refellenda  omne  huius  elegiae  argumentum  versatur.  Negat 
versibus  insequentibus  Propertius  amore  se  retineri; 
de  Roma,  quae  se  moretur,  de  conscia  Roma  ovtJe  ypi". 
Denique  si  poeta  hoc  dixisset:  Erras,  quod  ais:  „11  orna 
tibi  moram  facit"  — 

Tam  muJta  illa  meo  divisa  est  milia  lecto  cett.  — 
quo  tandem  pronomen  illa,  nisi  merum  rus  loqui  Propertium 
credas,  referas,  nisi  ad  Romam?  Atqui  de  Cynthia,  non 
de  Roma  agitur  et  illo  versu,  et  toto  quod  restat  carmine. 

I Quin  igitur  tu  ocius  rescribe,  quod  sententia  efflagitat: 
conscio  amore  moram, 

■ Librariorum  enim  lapsum  in  tam  similibus  vocibus,  quis  iion 
excuset?  In  deliciis  vero  esse  Propertio  eam  naQovofiaaiav 
videbis  coli.  £1.  I,  3,  44.: 

Externo  longas  saepe  in  amore  moras 

et  13,  6.: 

M nullo  ifuaeris  amore  moram. 

Ad  sententiam  denique  explicandam  commodus  succurrit  in- 
terpres Ovidius  Heroid.  IV,  52.: 

me  tacitam  conscius  urit  amor. 

Vides  accusatum  Propertium  ab  amico,  nomine  Cynthiae 
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non  appellato:  Conscius  te  amor  moratnr.  Cui  optime 
se  purgat  poeta:  „Tam  longo  illa  (i.  e.  ea,  quam  ego  te 
dicere  sentio,  Cynthia)  a lecto,  meo  divisa  est“  cett. 
Conscius  vero  Hsii_exc[nisiliore  (ut  Ovid.  1.  1.  et  Virg.  Aen. 
V,  45t)r~tons eia  virtus)  passive  dictum,  plane  eodem 
modo,  quo  nostrum  bewmst.  SiC  nes^^ius  ~Tac.  Anu.  I, 
89.:  alits"gentibi«  nercTa  tributa;  gnarus  T ac.  III,  6.  coli. 

I,  5.  51.  63.  XII,  45.  XV,  61.  ignarus  ibid.  VI,  ‘22.  Sali. 
Ing.  18.  52.  103.  De  ancipiti  vero  similium  adiectivorum 
significatione  praeter  locos  ad  EI.  I,  8,  16.  collatos  Barth. 
Adv.  XXXV,  3.  Burmann.  ad  Phaedr.  I,  11.  Grouov.  ad  Se- 
nec.  Oed.  I,  1.  Boxhorii.  ad  Flaut.  Kiid.  I,  5,  17.  Heins.  ad 
Ovid.  Metam.  VU,  672.  Restat  ut  moneamus,  ne  quod  (ut 
loco  alioquin  simillimo  111,  11,  4.)  pro  coniunctione  accipia- 
tur, sed  pro  pron.  relativo.  Crimen  autem  non  hic  est 
incriminatio  (ut  111,  11,  3.),  sed  culpa  ipsa  (ut  II,  28, 
5.)  i.  e.  desidia.  „Hae  igitur,“  inquit,  „malae  desidiae  ' 
(quas  tu  in  me  iuiuria  fingis)  te  iudice,  memorantur  amoris 
vinculis.“  Desidiam  igitur  ut  tolleret  amicus,  monuerat,  quam, 
si  Ovidio  fides,  „Puer  ille  sequi  solet.“  Otio  enim  sublato, 
non  amplius  amore  puellae  ita  irretitum  iri,  ut  se  semper 
amicis  negaret.  Ceterum  duriorem  elisionem  non  dicas,  si 
quae  de  hoc  Propertii  usu  Quaestt.  II,  6.  p.  179.  congessi- 
mns,  comparaveris.  Keilius  (p.  29.)  ceteris  relictis  pro  nobis 
Veneris  scribendum  proponit. 

V.  6.  De  compositione  huius  distichi  cf.  Q.  P.  II,  6. 

8.  IV.  p.  173.  dulcis  in  aure  sonat.'  firoukh.  de  blan- 
dis amicae  praesentis  susurris  interpretatur,  testimonio 
usus  Martial.  £p.  111,  63,  7.  sq.: 

inier  femineas  tota  qui  luce  callicilras 
Desidet  atque  aliqua^  semper  tn  aure  sonat. 

Non  inepte,  fateor;  et  iniuria  Lachmannus:  „sonat  dulce, 
quid  sit,  intelligo:  non,  quid  dulcis  sonat.  Aut  Cynthiae 
epitheton  dulcis  est.  Id  vero  alieno  loco  ponitur,  cum  iam 
praecesserit  illa.  Aut  denique  dulcis  substantivi  loco  est, 
quomodo  formosam  usurpant  Romani.  — At  Latini  nec  dul- 
cem ita  dicunt,  nec ' can  didam“  cett.  Itaque  coniicit: 
dulcis  — sonus.  Sed  neutra  eius  sententia  vera  est. 
Quomodo  enim  aut  illa,  quod  v.  3.  positum  est,  impediat, 
quin  hic  Cynthiae  nomini  epitheton  addatur  frequentissimum, 
aut  quid  causae  sit,  cur  in  hoc  uno  adiectivo  poetae  facere 
non  liceat,  quod  in  omnibus  est  permissum.  — Sic  non  modo ' 
formosae  (II,  18,  13.  II,  34,  4.),  sed  etiam  pudicae 
(IU,  23,  9.),  iratae  (UI,  8,  28.  et  TibuU.  U,  1,  74.  H,  4, 
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60.),  securae  (Tib.  I,  8,  50.),  avarae  (ibid.  II,  4,  35.), 
tener  (ibid.  I,  8,  51.),  levis  (Prop.  I,  18,  11.),  sic  pro- 
nomina possessiva  passim:  suae  Prop.  III,  14,  22.  tuae  I, 
9,  22.  et  111,  12,  18.  loco  iniuria  Lachmanno  suspecto.  Sed 
nunc  ne  opus  quidem  est  alterutra  harum  interpretationum. 
Restat  enim  tertia  via,  ut  dulcis  praedicato  eodem  modo  ad- 
ditum sit,  quo  saepissime  veteres  ita  adiectivis  usos  esse  vi- 
demus, ut  nostrae  linguae  ingenium  secutus  adverbium  malis. 
Sic  U,  23,  17.: 

Differet  haec  nunquam,  nec  poscet  garrula  cett.' 

ubi  si  haec  garrula  sublectum  credas,  contraria  paene 
evadat  sententia;  II,  1',  2.:  Unde![meus  veniat  mollis  in  ore 
liber.  Ubi  cave,  mollis  liber  iungas.  Vetat  enim  Latinitas : 
cf.  Q.  P.  II.  s.  II.  §.  6.  p.  142.  sq.  et  ad  EI.  II,  30,  22. 
Ov.  Met.  I,  514.:  non  hic  armenta  gregesve  Horridus  ob- 
servo. Tib.  II,  6,  6.:  „tua  qui  ferus  otia  liquit,“  et  quod 
insolentias  etiam:  substantivum,  ut  Prop.  UI,  18,  31.:  Errat 
spiritus  ille,  ubi  v.  couim.  et  ad  II,  9,  19.  Sed  quid 
moror  in  re  nimis  nota?  mireris,  quod  Lachmannus,  qui  Ti- 
bulli locum  IV,  4,  19.:  „At  nunc  tota  tua  est:  te  solum  can- 
dida secum  Cogitat“  recteque  ibi  Heynium  cum  Vulpio  in- 
terpretantes: „ candide,  candida  mente “ laudat,  non  sensit, 
suam  rem  hic  agi,  eodemque  modo  „ Cynthia  dulcis  sonat “ — 
licere  interpretari  (uti  ipse  desiderat):  „ Cynthia  dulce  so- 
nat“  — quamquam  illud  quoque  crassa,  ut  aiunt,  Minerva. 
De  integritate  igitur  hnius  loci  non  dubitandum.  Alia  est 
quaestio,  num  Broiikh.  recte  interpretatus  sit.  Nam  hoc  etiam 
Lachm.  Burmanno  concedat,  ut  de  tinnitu  aurium  sermo 
esse  possit,  vulgata  etiam  nunc  inter  amantes  superstitione. 
Profert  enim  ille  testimonia  epigr.  Anthol.  Lat.  III,  202.  et 
Meleagri  LIII.  Anali.  Br.  p.  119.  Anth.  Pal.  carmen 
utrumque  mellitissimum.  Sed  iure  negat  lacobs.  Animadv. 
ad  Anthol.  T.  I.  p.  69.  Nam  illo  tinnitu  non  numen 
auditur  amatae,  sed  loqui  ipsam  de  absente  amatore  conii- 
citur.  Tu  igitur  rectius  interpreteris  de  simulacro  nomi- 
nis quod  auribus  amatoris  gestientis  identidem  obversatur, 
dulce  et  optatum,  si  facilis  est  puella,  triste  et  grave,  si 
quando  contemnit.  Cynthia  autem  pro  nomineCynthiae 
dictum  ne  mireris,  cf.  EI.  I,  18,  22. : Scribitur  et  vestris 
Cynthia  corticibus,  et  I,  11,  8.  ubi  „ Cynthia  sublata.” 
carminibus  dicitur.  Q.  P.  II,  6.  p.  131.  §.  15.  p.  157.  Rem 
ipsam  optime  illustrat  Lucret.  IV,  1058. : 

— «i  ale  st,  quocl  amet,  praesto  simulacra  tamen  sint 

filius,  et  nomen  dulce  obvorsatur  ad  aureis. 
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Qao  loco  Bronkh.  ad  snam  interpretationem  fulciendam  nsum 
'esse,  incredibile  paene  dicas. 

T.  9.  Qni  in  tres  quaestiones  versnm  distrahunt,  contra 
cogitandi  leges  simul  et  grammaticam  peccant.  Haec  enim 
particulam  nnm  primo  loco  poscit,  non  secundo.  De  inri- 
dia  vero  certus  est  poeta.  Hoc  solum  dubitat,  hominnmne 
artibus  divisus  sit  amor,  an  deorum  numine.  — Quae  pOst 
an  pro  aliqua  dictum  censet  Lachm.  Sed  non  opus  est 
argutari.  „Herba,  quae  dividit “ est  herba  discordiae,  quam 
Prometheam  dici  Broukh.  docet  ad  h.  1.  Dividere  autem 
siue  casu  positum  v.  Q.  P.  U,  6.  s.  II.  p.  124.  §.  11. 

V.  15.  17.  Felix,  qui  — aut,  si.  De  zeugmate 
V.  Q.  P.  U,  6.  p.  131.  §.  16. 

Elegeia  XIII. 

De  Gallo  cf.  I,  5.  I,  10.  I,  20.  Q.  P.  I,  5.  p.  21.  sq. 
Paullus  Silentiarius  (Anali.  Br.  III.  p.  73.  ep.  YU.  Anth.  Gr. 

IV.  p.  43.  Anth.  Pal.  V,  255.  p.  128.)  imitatione  aperta  ita 
hoc  argumentum  persecutus  est,  ut  sublato  prooemio,  quod 
de  invidia  Galli  et  priore  inconstantia  agit,  certamen  illud 
amatorium  (t.  15.  fin.)  accuratius  exprimeret,  atque  etiam 
dilataret  visionem.  In  fine  tantum  ad  suam  conditionem  re- 
vertitur: rpts  (xaxa^,  os  xoiotoi,  (plXr^,  deaixolaiv 

VQis  fidxaQ’  akk'  ijneis  avdi%a  xaiofie&a.  quod  Prop.  iara 

V.  2.  occupaverat.  De  duplici  v.  2.  pleonasmo:  quod  ab- 
repto solus  amore  vacem,  cf.  Q. P.  U,  6.  p.  140.  §.  21. 
p.  158.  §.  29. 

V.  7.  Perditus  in  quadam.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  134. 
Praepositionem  in  post  verba  amabdi  pro '‘simplici  ablativo 
quo  cf.  Bronkh.  ad  I,  4,  12.  Bnrm.  ad  I,  9.  extr.j  po- 
sitam non  solus  Propertius  habet.  - Insolentior  etiam  Ovidius : 
Q.ri  in  aliqua  Met.  YII,  21.  in  illa  aestuat  ibid.  YI, 
490.  Art.  Am.  I,  731:  Pallidus  in' Lyrice,  et  contra 
Met.  lY,  547:  in  pellice  saevae.  Fast.  YI,  576:  Caecaque  in 
hoc  uno  non  fuit  illa  viro.  Catuli.  LXI,  101:  In  mala 

deditus  vir  adultera.  Cf.  Lucret.  HI,  647.  lY,  813. 

V.  8.  adire.  Yulgo  corrigunt  abire.  „Yerum  si  vi- 
ctum ille  se  primo  certamine  confessus  abiret,~actum  esset 
de  eius  dolore,  aliarumque  solatium  sibi  pro  more  suo  Gal-1 

Ins  quaereret ; nunc  vero  tardis  curis  pallescit,  victus 

non  abit,  sed  alteram  pugnam  iam  adire  incipit.“ 
iacob.  Restitutionem  probo;  interpretationem  non  item.  Pri- 
mum enim,  quin  lapsus  abire,  modo^ibrorura  praesidio 
esset  tutum,  recte  dici  possit,  non  est  dubium.  Abire  enim 
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in  tali  q>Q6dei  non  est  derelinquere,  sed  nihil  nisi  eren- 
tnm  significat,  ut  II,  12,  12.:Jfec  qiiisqiiam  exilio  vulnere 
sanus  abit.  Praeterea  „altera  pugna",  in  qua  lacobia- 
nae  explicationis  quodammodo  cardo  versatur,  tacite  irrepsit. 
Propertius  si  hoc  voluit,  dicere  debebat:  „ rursus  adire." 
An  non  adiit  ante  primum  lapsum?  Tu  vero  agnosce 
nQoh^xpiv  eius  generis,  cum  non  in  verbo  finito  sed  in  op- 
posito summa  praedicati  vis  versatur.  Quo  de  genere  cf.  Q. 
it  F.  II,  6.  p.  140.  §.  21.  Hoc  vult:  Tu,  qui  antea  in  lubrica 
amoris  via  huc  illuc  desultare  protervus  solebas,  nunc,  dum 
I adis  pneltam,  primo  gradu  lapsus  es,  iaces,  ysiaat,  ut  Me- 
, leag.  ait  ep.  28.  Cf.  Ei.  I,  9,  3.  I,  6,  2o.  Hanc  tamen 
sententiam  iam  interpretatione  Germanica  a nobis  indicatam 
imaginis  concinnitate  ferri  Keilius  (p.  7.)  negat.  Vel- 
lem certe  docuisset,  quae  esset  concinnitas  imaginis  et 
quid  his  postularet. 

V.  9.  Haec  — erit  poena.  Cave  haec  vulgari 
attractione  pro  hoc  dictum  putes.  Vetat  dvagioQa  v.  11.  et 
n na,  versu  breviori  positum.  Cynthia  potius  ipsa  hic 
poena  dicitur,  ut  III,  10,  15.  Myrrha  — crimen;  I,  11. 
[ extr.  Baiae-crimen  amoris. 

V.  10.  vices  - poenas  interpretantur  Bnrmannum  se- 
cuti. Nec  nego  poenas  esse  posse  vices,  ut  etiam  mu- 
nera (velut  Tacit.  Hist.  IV,  3,  3.:  Proclivius  est  iniuriae, 
quam  b eneficio  vicem  exsolvere),  modo  vicissitudinis  signi- 
ficatio, quae  in  delicto  et  pretio  inest,  maneat.  Hoc  loco 
tamen  viderint,  quomodo  enallagen  expediant  — multarum 
miseras  — vices  exigit.  Nam  si  interpreteris : poenas  exi- 
j git,  quas  pro  multis  miseris  debes,  immane  erit.  Ita- 
I que  vices  intellige  (quod  proprie  sonant)  fortunae  vicissi- 
j tndinem  et  orbem  rerum  humanarum,  eaqne  mala,  „quae 
i cum  olim  te  auctore  puellae  passae  sint,  nunc  te  ipsum  ma- 
J nent."  Sic  demum  recte  intelligetur  Horat.  Od.  I,  28,  32.: 

For*  et 

Delita  tura  vicesque  tuperbae. 

Te  maneant  ipsum. 

Haec  igitur  vices  num  poena  sint  delicti,  necne,  illnd  non 
refert.  Nec  mutatur  interpretatio , quod  hic  revera  misera 
sors  Pontico  superbiae  poena  est,  ideoque  etiam  verbum 
^ exigere  propriam  suam  servat  significationem  Graeci  e: g- 
fiQazTEiv,  qualis  Ictis  potissimum  usu  venit,  et  apud  alios 
in  varias  metaphoras  declinatur,  ut  Cic.  pro  Muraen.  §.142.: 
pecunias  desperatas  Exigere ; id.  Ep.  Famill.  VI,  18.:  pensio- 
nem ; Ovid.  AmorrM,  8,  69. : pretium : Cic.  Fam.  III,  7. : tri- 
buta; id.  ad  Q.  fratr.  1, 1.  Divinat,  in  Gaecil.  30.:  duodenos 
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sestertios ; pro  Fontei.  9. : qnatemos  denarios.  Et  ita  ipsnm  ' 
illud:  exigere  poenam,  qnod  exemplis  probare  non  opus 
est;  quamquam,  si  animus  est,  apud  Burmannum  congesta 
invenies  plurima. 

V.  13.  augure.  Rarior  simplicis  ablativi  nsus  in  perso-  * 
nis;  similiter  tamen  Ovid.  Met.  11,  281.:  Silvam  sorori- 
bus auctam.  luvenal.  XIII,  246.:  frequens  exsulibus-  ma- 
gnis, et  egregie  id.  VI,  130.:  „Et  lassata  viris  necdum 
satiata  - excessit"  de  Messalina,  quae  viris  tamquam  libidinis 
suae  instrumentis  utebatur.  Item  Tacit.  Ann.  IV,  3.:  seque 
ac  maiores  et  posteros  municipali  adultero  foedabat.  Adde 
ennd.  111,  41.:  Turonii  legionario  milite  oppressi.  Gf.  ad 
EI.  III,  22,  11.  _ ‘ 

V.  17.  Hunc  locum  erotici  Graeci  et  Romani  certa- 

tim  excoluerunt,  et  recte  conferunt  Flaton.  epigr.  ap.  Gel- 
lium XIX,  11. : 

Tr/y  ^liV/rjy  'Ayat^utvtt  <ftXdiy  ly  /liXtaiy  Ia/oy‘ 
yttQ  1}  jXijficoy  tus  Sia^riaofiiyri. 

Quem  videtnr  imitatus  esse  Meleag.  Anth.  Pal.  V,  171.  p. 
112.  T.  I.  p.  131.  lacobs.  Anth.  Gr.  VII,  1.  Ep.  15.; 

— itff  V7i'  ifioTs  yvy  ytlXttH  ydkta  OcitJa 
'Anvivaxl  ipvyay  rdy  iy  iftol  nQontoi. 

His  add.  Petron.  c.  79.  132.  Lucret.  IV,  1103.  PInra  in- 
venies apud  lacobs.  Animadr.  ad  Anth.  Gr.  I.  p.  336.  Sed  , 
in  Propertio  ulcus  haesit,  cum  libri  nostri  omnes  sine  sensa  ! 
optatis-verbis  exhibeant.  Hinc  lacobns  voluit:  optan- 
tis-verbis.  At  praeter  offensionem  numerorum,  quae  hic, 
ubi  cum  maxime  adiectivnm  Sixoiomioxov  desideres  (cf.  Q.  i 
P.  II,  6.  p.  174.)  nnlla  ratione  excusatur  (vid.  enim  exempla, 
quae  ex  Prop.  exhibuimns  omnia  ibid.  p.  178.  sq.)  — prae- 
ter hanc  autem  offensionem,  quis  in  tanti  ardoris  descriptione, 
ubi  omnes  sales  in  compendio  verborum  positae  sunt,  dictum 
ferat:  optantis  verbis,  cupe.ee,  quasi  quis  aliis  verbis 
ciipere  possit,  quam  optantis.— Quare  ne  dubita,  quin 
recte  e cod.  vetusto,  ut  ait,  Passeratius . eruerit:  labris. 
Quamquam  etiam,  quod  restat,  optatis  plus  quam  snspectnm 
et  Huschkio  et  Burmanno  visum  est.  Sed  quod  alter  propo- 
suit oblatis  languidius  est,  aptatis  quod  Bnrmannus  ma- 
luit nimis  artificiosum.  Itaque  oTtentis.  reposui,  quod 
interpres  huius  loci  Pauli.  Silentiarius  1.  1.  expressit:  itai 
nai.iv  ^QTjQsiazo  tu  %EiXea  et  rursus:  ydXea 
fievoi.  Sic  Mosch.  Idyll.  y,  57.  Tay  av  xdxeivog  iQsl- 
aai  Tb  oTOfia  det^iaivoi  et  Rufinus  non  inficetus  veterum 
111.  4 
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initator  Anthol.  PaJ.  V.  p.  90.  Ep.  14.  T.  I.  p.  87.^  lacobs. 
SQiaaaa  (i.  e.  eQEiaaaa:  cf.  lacobs.  ad  1. 1.)  to  atofia  t^v 
tpvx^v  dviixwv  avdyei. 

V.  21.  mixtus  uon  satis  proprie  interpretantur:  Neptu- 
nus forma  Enipei  snmta.  Sed  miscuisse  se  deum  mari- 
num fluvio  egregie  dicit,  ad  significandam  liquidam  deo- 
rum naturam.  Sic  111,  19,  13.  sq.: 

— fliettaUco  flagrnns  Salmonis  Enipeo , 

Quum  voluit  liquido  tota  subire  deo. 

Unum  boc  sensisse  video  Passeratinm  frustra  refragante  Lach- 
manno.  Neque  enim  ullo  modo  huc  pertinent  lod  ab  eo 
citati  111,  24,  5.:  „ Mixtam  te  varia  laudavi  saepe  figura," 
aut  Stat.  Tbeb.  V,  13d. , ubi  Venus  dearum  inferarum  coetui 
Buxta  fallere  (i.  0.  latere}  dicitur.  Tu  contra  cf.  Q.  P.  II. 
c.  4.  fin. 

V.  23.  amor  Hercnlis.  Cf.  Q.  P.  II, 6.  p.  149.  §.  28. 

V.  24.  in  Oetaeis.  Sic  libri  omnes.  Scaliger  cor- 
rexit ab  Oetaeis.  At  ista  vis  est.  Rectius  Propertium  di- 
cas fabulam  secutum  esse,  qua  Hercules  in  ipso  Oeta,  rogo 
evicto  et  mortalitate  abdicata,  luventae  nupsisse  baud  insulso 
commento  narraretur.  Cf.  Q.  P.  II,  4.  p.  70. 

T.  23.  amant  Os.  Omnes;  nihil  muto.  Sententia:  Tn 
nna  hac  die  omnes  superare  amantes  potuisti.  Itaque  cu- 
ius contrariam  antea  negaverat  (v.  21.  Non  sic,  v.  23.  Nec 
sic  — ),  id  iam  affirmat.  Lachmannus  (ed.  Lips.)- absurdam 
credidit  eam  sententiam  et  correxit:  amores,  hoc  sensu: 
Una  dies,  qua  tn  hanc  puellam  vidisti,  amoribus  tuis  — 
pristinos  intelligit  desultorios  — finem  imposuit."  At 
primum  amores  si  poeta  simpliciter  ait,  omnes  amores  sunt, 
non  modo  „tni"  aut  „pristini  tni“  quibus  hic  ipse  amor 
novus  continetur.  Deinde  quod  praecurrere  interpretatur 
auferre,  non  evincit.  Nam  Lucret.  I,  372.: 

Illud  t»  his  rebus  ne  te  deducere  vero 

Possit,  quod  quidam  fingunt,  praecurrere  cogor  — 

propria  subest  significatio.  Pulchra  enim  est  metaphora  a 
duce  vel  ministro  sumpta,  qui  nescio  itineris  et. erranti  prae- 
currit, ut  viam  monstret  vel  facem  praeferat.  Hinc 
exercituum  praecursores  dicti  exploratores,  de  qui- 
bus egit  Salmasius  de  R.  milhar.  Rom.  c.  13.  Altero  vero 
loco  Yaler.  Flacc.  I,  804.  ubi  „mors  praecurrere  di- 
ras" dicitur,  impediendi  significatio  in  morte  posita 
est,  quae  si  prior  evenerit  quam  dirarum  eventas,  hae  fro- 
tfra  sint  futurae  necesse  est.  — Hic  vero  contraria  ratio. 
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Nara  si  eadem  sententia,  qna  apndyalerium,  dies  baec  prae- 
currere amores  dicatur,  nihil  erit  nisi  „hic  dies  prior  erit, 
quam  amores  fotori ,“  — quod  absurdum  esse  Lachraannus 
ipse  fatebitur.  Tu  contra  de  metonjmia  ei  figurae  cognata, 
qua  duarum  rerum  comparatarum  altera  ipsa  ponitur,  alte- 
rius qualitas,  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  153.  £1.  U,  3,  21. 

T.  20.  sq.  Aliquid  mendi  hic  latere  in  optimis  libris 
omnes  sensisse  videntur  interpretes.  Heinsius  correxit  di-  . 
gna  et  prox.  cett.  Posse  autem  qualicunque  modo  vul- 
gatam defendi  ii  demonstrabant,  qui  post  partu  maiore 
signo  distinguerent.  Sic  partu  pro  partui  antique  dictum, 
tres  autem  illae  quibus  gratior  una  Cynthia:  Leda  cura 
Clytaemnestra  et  Helena.  Ego  vero  le^m  secutus, quam  f 
in  nominibus  Graecis  Propertium  sibi  scripsisse  docui  (Q.  | | 
P.  II,  6.  p.  164.)  pro  Ledae  partu  Led^e  e partu  cor-  . { 
rexi.  Nam  Propertius,  nisi  alia  causa  exceptionem  posceret,  [ | 
genitivum  Ledes,  non  Ledae  fecisset.  Similem  autem  li- 
brariorum errorem  vid.  EI.  U,  22,  31.  Q.  P.  1.  I.  Una  e 
Ledae  partu  gratior  tribus,  Helena  est,  quae  ut  Clytaemne- 
stra „ fortissima  Tyndaridarum"  (Hor.  Satir.  I,  1,  100.),  sie 
gratissima  merito  appellatur  a cantore  amorum:  gratus 
enim  de  forma  dicitur,  ut  £1.  I,  19,  16.  in  causa  simili: 

Illic  formosae  veniant  chorus  heroinae  — 

Quarum  nulla  tua  fuerit  mihi,  C^hia,  forma 
Gratior. 

Egregia  autem  xXlfta^,  qua  crescente  laudis  ardore  primum  , 
Iove,diguam  et  Ledae  proximam  ait,  deinde  alteram  i 
Helenam,  iam  vero  omnibus  heroinis  superiorem,  et  quae  ; 
lovem,  ut  se  amet,  cogat:  simillima  figura  £1.11,3,  29  — 
34.  Quo  loco  simul  docetur,  quo  iure  Helenam  dicat  Cyn-  : 
thiam.  Quamvis  enim  v.  30.  secundam  post  Helenam 
formam  dixerit,  iam  v.  3.  eandem  superiorem  Helena  signi- 
ficat. De  avzQvo^iaaiif  vero  et  owexdoxfl  utraque  gratis- 
sima Propertio  figura  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  U.  §.  28.  p.  151. 

§.  29.  p.  158.  II,  4.  p.  75.  quae  hic  in  translationem  ac- 
cepta aXXrjyoQias  speciem  trahit,  de  qua  vid.  Q.  P.  H,  6. 
p.  147.  Sic  proxime  nostro  loco  Umraidii  liberta  (Hor.  1. 1.) 
fortissima  Tynd  aridarum  dicitur,  sic  (Quintii.  VIII, 

6,  53.)  Clodia  „quadrantaria  Clytaemnestra",  sic  de- 
nique Daphnidis  amica  (Thedcrit.  Idyll.  XVH,  2.)  ^Eliva\ 
ne  de  nominibus  ex  antiqua  historia  repetitis  dicam,  quibus 
satirarum  scriptores  personas  veras  solent  velare , ut  luvenal. 
Sat.  I,  58.  X,  84.  VI,  503.  K,  102.  VII,  74.  Pers.  I,  121. 
Huc  tamen  pertinet  Aeneas  luven.  V,  159.  Aiax  VII,  115. 

4* 
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X,  318.  Geternm  hoic  nostrae  scripturae  Heinsiannm  librnm 
opitulari,  postmodo  intellexi. 

I y.  33.  quoniam  semeLpro  qnoniam  tamen  recte 
I et  Latine  dici,  quamvis  simile  quid  nostrati:  wetl  nun  doch 
cinmal  sonet,  nunc  non  negaturum  esse  Lachmannnm  credo, 
j ut  edit.  Lips.  fecit.  Sic  enim  interpretatur.  „Quia  hoc  ipse 
intelligis,  fatale  esse  tibi  semel  neque  iterum  nnqnam 
vere  amare,  utere,  ama.“  Nam  si  eandem  normam  aliis 
locis  adhiberemus,  ridicula  saepe  efficeretur  sententia,  velut 
Horat.  Od.  I,  24,  16.:  quem  virga  semel  horrida-nigro 
compulerit  Mercurius  gregi,  scilicet- quos  non  bis  vel  ter- 
his  enim  redire  licet;  item  in  nostro  IV,  11,  3.: 

Quum  semel  infernas  intrarunt  funera  leges, 

Panditur  ad  nuUas  tanua  nigra  preces; 

Liv.  m,  24,:  fratrem,  ex  quo  semel  fuerit  aeger,  nunquam 
visum  esse  in  publico,  id.  III,  36.:  Possessum  semel  obtine- 
rent imperium.  De  eo  dici  vides,  quod  factum  mutari 
nequit.  Gf.  Oudend.  ad  Lucan.  III,  296.  Gort.  ad  eund. 
Vi,  756.  Wagner.  ad  Virg.  Aen.  XI,  418. 

V.  34.  Urere  Itali.  Meliorum  librorum  scripturam 
utere  recte  tuitus  est  Bnrmannns  coli.  Prop.  IV,  5,  58.  Ti- 
buli. I,  9,  48.  quibus  Lachm.  addit  Tibuli.  I,  5,  75. 

V.  36.  qnodcuuque.  Recte:  omnia  tibi  sit  Cyn- 
thia. Gf.  EI.  I,  15,  32.  11,  23.  Q.  P.  II,  6.  p.  147. 

Eleg:ia  XIV. 

De  dispositione  cf.  Q.  P.  II,  5.  p.  86. 

V.  1.  unda.  MarkIaud.  ad  Stat.  Silv.  I,  3,  50.  ulva 
coniicit,  oifensns  sine  dubio  exquisitiore  ablativi  usu,  qui 
f pro  praepositione  in  etiam  tum  ponitur,  cum  haec  locum 
j commoranti  proximum  significat.  Sic  U,  26,  57.:  mihi  si 
ponenda  tuo  sit  corpore  vita;  ubi  si  interpreteris:  impo- 
nenda tuo  corpori,  absurdum  esset,  sin:  super  cor- 
pus, nequitia.  Add.  II,  13,  53.:  Illis  formosum  iacnisse 
paludibus,  et  quae  congessimus  Q.  P.  II,  6.  p.  135.  §.  18. 
Alioquin  ulva  pro  unda  scribere  non  esset  audacis.  Go- 
, guovi  enim  illam  vocem  saepiuscule  a librariis  indoctis  prom- 
ptiore altera  expulsam  esse,  velut  Tacit.  Ann.  1,  64.  ubi  de 
militibus  in  solo  coenoso  et  uligine  pugnantibus,  non  in 
fluvio,  neque  librare  pilas  inter  undas  poterant,  ubi 
i proclive  est  rescribere:  inter  ulvas. 

* V.'  5.  Lachm.,  quid  sit  omne  nemus  miratus,  propo- 

i nit:  nemus  nude.  Sed  nemus  omne  est  totum,  quod 
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circumspicis,  nemus,  et  aptum  est  ad  magnitndinem 
ambitus  significandam.  Silva  autem  v?^i]  est,  i.  e." arbores, 
universae»  qtubus  nemus  constat  (cf.  Lactant,  ad.  Stat.  The-' 
baid.  VI,  2B0.),  ne  cum  Lachmanno  dubites,  an  satas  sil- 
vas intendere  nemus  non  recte  dicator.  Sic  Ovid.  Met.  V, 
265. : Silvarum  lucus  c|rcumspicit  antiquarum.  De  nemoribus 
autem,  silvis  amoenis,  satiS'egit'Br6nkfi.  ad  h.  I.  * 

V.  12.  gemma.  Gemmarum  vocabulo  margaritas  signi- 
ficari voluut  QolL  m.Olb.  6,„Tib.  III,  3,  17.  etlV,  aj  9. 
Potuerunt  tameu  et  Propertius  hoc  loco  et  Tibuli.  II,  2,  15. 
revera  gemmas  intelligere,  quas  mare  Indicum  in  littora  eii- 
cere  putabatur.  Gf.  Gurt.  VIII,  9,  19.:  Gemmas  margari- 
tas que  mare  littoribus  infundit- quem  Dissen.  adhibet  ad 
Tibuli.  1.  1.  Rectius  tamen  Curtium  ipsum  pro  luxuriante 
'Sna  oratione  margaritas  ^ gemmas  tamquam  synonyma  cn«  , 
mulasse  credas.  Nam,  margaritas  alias  quoque  lapides  et 
gemmas  -dici  .prohaxeruoLDorvill.  ad  Gharit.  p.  531.  ed. 
Lips.  coli.  Manii.  V,  517.  Salmas.  Exercitt.  Plin.  p.  784.' 
790  sqq.  Fr.  lacob.  de'M.  Manilio  poeta  partic.  altera. 
Lubec.  1835.  p.  20. 

V.  15  sq.  Mimnermi  versus  (Stob.  LXIII,  16.  edJ 
Gaisf.  p.  387.  ed.  Gessuer.)  expressit:  j 

T^S  vr  TtQnyov  «rjp  IdffQoSCttii ; ) 

Ti&Vftirty  0T6  (lot  (*tjxhi  taCra  (liloi, 

V.  19.  Arabium  limen.  Alabastritem  onychem  - 
non  marmor  significari  certum  est.  GL  PUu.  N.  H.  XXXVI, 

12.  (7.  s.  fin.)  ; 

Elesia  XV. 

V.  4.  lenta  venis.  Gf.  Q.  P.  U,  6.  p.  143.  §.  23. 

V.  5.  hesternos.  Groning.  cum  aliis  externos, 
freqnentissirao  librariorum  errore.  Veram  scripturam  optime 
tuitus  est  Bronkh.  coli.  Ovid.  A.  A.  III,  154. 

Et  neglecta  decet  multae  coma  — eaepe  tacere 
Heeternam  credas:  illa  r^exa  modo  est. 

Hesternum  igitur  erit,  quod  ita  mansit,  ut  heri  erat. 
Quo  nomine  etiam  conferre  licuit  EI.  U,  34,  59.: 

2He  iuvet  hesternis  positum  languere  corolKs.'*  *' 

V.  9.  At  non  sic  i.  e.  aliterj  eodem  modo  quu in- 
fra nec  sic.  Atque  hiaec  ipsa ' proportio  Lachmannnm  ad-  j 
monere'  debebat,  ne  e Groningani  scriptura:  „digressum 
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nota**  reficeret:  digressu  immota,  ut  noa  ad  partici- 
pium referretur. 

T.  15.  16.  Hoc  disticham  sua  sede  non  legi,  recte  ani- 
nadrerternut  Marklaud.  Ioh,  Scbraderus.  Nec  tamea  tan- 
gere illud  sustinui,  quoniam  qui  locus  ei  a poeta  ipso  tri- 
butas fuerit,  non  certis  indiciis  apparet.  Uli  enim  post 
hospitio  (t.  21.)  inseruerunt,  Lachm.  post  pudicitiae 
(t.  23.).|  Utrnmque  non  male;  rectius  certe,  quam  nono 
legitur. 

T.  20.  Aemonio-bospitio,  i.  e.  hospite  Achille. 
Cf.  0.  P.  n,  6.  p.  151.  §.  28.- * ^ 

T.  21.  miseros-per  ignes.  Fuerant,  qui  seros 
Tei  mixtos  mallent.  Sed  bene  habere  nostrum  docuit  Hem- 
sterh.,  exemplis  probavit  Lachm.  Tibuli.  I,  2,  89.  Ovid.  Met. 
XIV,  751.  Valer.  Flacc.  UI,  273.  Stat.  Sih.  V,  5,  34.  Cf, 
Q.  P.  U,  6.  p.  143.  §.  24.  Speciosius  quod  Lachm.  conie- 
oit  ablata  pro  elata.  Sed  aut  illata  malim,  quod  pro- 
pius a Godd.  vestigiis  abest,  ita  ut  per  ignes  arctius  iun- 
gas  cum  verbo  occidit,  ad  participium  vero  dativum  igni- 
bus suppleas  (quo  de  genere  diximus  Q.  P.  II,  6;  s.  II.  §. 
11.  p.  128  sq.),  aut  elata  non  de  funere  et  exequiis  inter- 
pretandum, sed  de  impetu,  quo  Euadne  in  rogum  se  prae- 
cipitavit; sic  elatus  impetu  Liv.  IV,  39.  coli.  III,  5,  6. 
IV,  29,  I.  — Nam  illa,  ut  refert  Eurip.  Suppi.!  1004. : 

)Htn>  ix^axxevaafisva  et  in  rupe  OQvtg  zig  tJgti  Kana- 
vifovnsQ  Tivgag  dvarrprov  aitoQTjfia  KOvq>laaaa — .tan- 
dem per  aerem  elata  insiluit  rogo.  Quodsi  elatum  si- 
mul ad  fanaticum  errorem  conferre  velis,  quo  rapta  Euadne 
{ix^axxsvaaftiva)  mortem  sibi  conscivit,  non  equidem  impe- 
diam. Sic  enim  in  variis  mentis  perturbationibus  verbum  ef- 
ferri usurpari  lexica  abunde  docent.  Cf.  tamen  Draken- 
borch.  ad  Hirtii  BelL  Gall.  VIII,  19.  et  ad  Sil.  Ital.  XI,  492. 

T.  26.  movere  irritare  recte  interpretatur  Hemsterh. 
Est  Graecum  xivtiv. 

T.  27.  Audax  ah  nimiuml  Nostro  dolitura  cett 
„Hoc  vide,  posteriorem  versn/f  ad  illa  tantum  pertinere:  nostro 
dolitura  periclo;  contra  Audax  ah  nimium  ad  prae- 
cedentia." Lachvtann.  Recte;  sed  quod  propterea  scribit: 
nimium,  et  nostro  cett.,  id  ob  eandem  causam  reiicien- 
dum  censeo.  Vix  enim  usquam  frequentius  esse  dawdszov, 
quam  in  oppositis,  docuimus  Q.  P.  II,  6.  p.  129.  §.  13. 

T.  29.  Multa  codd. omnes.  Facillima  Mureti  coniectura: 
Muta.  — Nnlla- flamina  Passeratius  e vetere  cod.  de- 
dit sive  interpolatum  sive  casu  servatum,  verum  tamen.  Nara 
Moreti  inventum  non  satis  dihceror,  quo  hic  opus  est,  si- 
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gnificat  Neqne  igUnr  nmqaam  io  hoc  genere  a poetts  osar- 
patum  inTenies,  sed  aut  retro  labi  flumina  dicuntur  (ut  III, 
19,  6.  II,  15,  31.  Ovid.  Trist.  I,  7.  init.  Heroid.  V,  29.), 
aut  omnino  non  labi  et  destituere  cursum,  ut  Virg.  £cl. 

I,  60.  Senec.  Med.  III/  403.  Dativus  vero  usitatior  ad  fi- 
nem, quo  motus  tendit,  significandum,  quam  ut  satis  cau- 
sae fuerit,  cur  lacobus  pontum  Oceanum  fluviam  interpre- 
tatus, ponto  pro  ablativo  haberet. 

V.  32.  alienam  Lachm.  interpretatur  „quam  non 
curamus  aut  aversamur,**  ut  Propertius  dixerit:  „Licet  i 
me  fallas,  tamen  mihi  cara  eris.**  Sed  darius  hic  futuram 
eris  suppleas  quam  id  quod  in  prompta  est  „sis.‘*  Nec 
exemplis  pervicit  Lachm.  nt  alienus  esset,  qoem  aversare-  ' 
mur,  cnm  contra  sit,  qui  nos  aversatnr  hostilis^  inimi- 
cus. Sic  Vellei. Fatere.  II,  3.  quem  citat,  aliennm  saln- 
tari  opponitur.  Nec  Ovid.  Trist.  IV,  3,  67.  aut  Ter,  Phorm. ' 
ni,  3,  12.  aliud  est,  quam  quod  ad  nos  non  pertinet.  i 

V.  33.  Quam  mihi  nae.  Hanc  scripturam  optimi' 
libri  tenent.  Turbae  interpretibus  hinc  ortae,  quod  voculam 
-a  librariis  more  suo  per  simplex  e exaratum  coniunctionem 
prohibitivam  crediderunt.  Sed  verum  iam  in  illo  renascen-  , 
tium  litterarum  diluculo  Pueeins  perspexit,  qui  hanc  notam 
margini  Regiensis  allevit:  vai,  nae.  Nihil  equidem  addo. 

— 36.  Hos  iurabas,  ut.  De  structura  verborum  per 
metonjmiam  expedienda  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  136. 

• V.  37.  Cf.  ad  EI.  I,  17,  1.  H,  23,  9. 

V.  39.  multos  pallere  colores  mire  dictam  esse 
Marklandns  exemplari  suo  ascripserat.  Et  revera  admira- 
bile dictum  est  et  vere  YqctcpMiSg,  nec,  crede,  minus  eo 
pulchrum,  quod  novum  est  e{J!siae  exemplo.  Quamquam  non 
deesse  scio,  qui  non  licen  poetae  dicere  credant,  quod 
alius  antea  non  dixerit.  Cf.  tamen  EI.  I,  6,  6. 

Elegia  XTl. 

lanua  loqnitnr,  qua  de  figura  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  117. 

§.  6.  De  dispositionis  vero  genere  ibid.  c.  .3.<p.  84. 

T.  1.  fueram.  Cf.  ad  £1.  II,  29.  Ne  qnis  iannam 
hic  dici  portam  triumphalem  exislimaret,  iam  recte Fas- 
seratins  monuit.  Nam  i anu  a aedium  est  privatarum  (Cio. 

N.  D.  II,  27.;  Fores  io  Ununibus  profanarum  aedium  iauuae 
nominantur),  porta  urbis.  Portam  autem  triumphalem  Circi 
Maximi  ostium  fuisse  demonstrarunt  Bunsenins  (Descript. 
Urbis  Rom.  U,  1.  p.  439.  sqq.)  et  Sachsius  (I.  p.  216.  n. 
2J0  aq.).  fiio  veto  privatarum  aedium  fores  iutelligi,  trium- 
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pbalium  olim,'iinnc  meretricis  domicilii,  ratio  aperta  cogit. 
Gf.  enim  t.  5.  sq.  Cautins  tamen  vitandus  est  alius  error, 
quo  omnes  post  Passeratinm  interpretes  lapsi  sunt,  qnasi  per 
hanc  ianuam  triumphator  a Capitolio  redux  curru  aedes  in- 
trare sit  solitus.  Nam  pompam  triumphalem  a porta  Urbis 
coeptam  (cf.  Sachs,  et  Bunsen.  11.  11.  et  Athan.  Ambrosch. 
Studd.  et  Observati,  de  cultu  et  solo  Komae  antiquae  p.  78.) 
epulis  in  Capitolio  publice  editis  finitam  esse  certum  est 
(Liv.  XLY,  39,11.  13.).  Hic  depositus  est  lovis  ornatos  (Liv. 
X,  7.  Sueton.  Aug.  94:  luvenal.  X,  38.  Serv.  ad  Yirg.  Ecl. 
X,  27.  Lamprid.  Alex.  Sev.  40.  Capitolin.  Gordian.  4.  quos 
locos  primus  omnium  C.  0.  MQller.  de  Etruscis  II,  2,  8.  T. 
L p.  374.  recte  illustravit) ; reges  vero  captivi , ne  hoc  v.  4. 
significatos  credas , statira  de  Sacra  Yia  in  Carcerem  deducti. 
Cic.  Yerr.  Y,  30,  77.  Neque  ostia  aedium  privatarum  tan- 
tum usquam  patebant,  ut  currum  intrantem  recipere  possent, 
nedum  qnadrigam,  siquidem  curro  publice  uti  nisi  magistra- 
tibus summis  et  matronis  interdictum  erat  antiquitus.  Cf. 
instar  omnium  Eecker.  Gallus  T.  I.  pp.  213  sqq.  219  sqq. 
Patefactam  igitur  ianuam  triumphis  interpretor,  ut 
dominum  laeta  familia  exciperet  a clientibus  domum  de- 
ductum, simul  vero  titulos  spoliaque  recepta,  quibus  atrium 
, et  vestibula  ornaret.  Cf.  EI.  III,  9,  26.  Plin.  N.  H.  XXXY, 
2.  Liv.  X,  7.  XXXVIII,  43,  11.  Sueton.  Neron.  38.  Dissen. 
ad  Tibuli.  I,  1,  54.  Yirg.  Aen.  YII,  183.  U,  504.  Sagitta- 
rius de  ianuis  veter,  c.  29.  in  Thesaur.  Graev.  T.  YI.  p. 
509.  In  vestibulo  etiam  substitisse  quadrigas  consentaneum 
est,  ibique  inter  cetera  triumphi  monumenta,  quibus  frontem 
aedium  decorare  solebant,  in  perpetuam  rei  memoriam  re- 
mansisse. I|inc  igitur  interpretare  v.  3.:  cuius  inaurati 
celebrarunt  limina  currus  coli.  luven.  Sat.  YII,  125.: 
Huius  enim  stat  currus  aeneus:  alti  Quadriinges  in  ve- 
stibulo. Quamquam  et  hic  et  apud  poetam  Aquinatem  sta- 
tuas triumphales  in  porticibus  vestibuli  poni  solitas  intelligi 
posse  non  inficior.  De  his  v.  Plin.  N.  H.  XXXIY,  10.  Li- 
minis igitur  nomine  etiam  vestibulum  significat  et  loca  limini 
proxima,  ut  Yirg.  Aen.  II,  469,:  Yestibnlum  ante  ipsum 
primoqne  in  limine,  coli.  YI,  575.  Yarron.  ap.  Serv.  ad 
Aen.  YI,  273.  Porro  qui  v.  4.  commemorantur  captivi 
supplices,  non  reges  sunt  catenati,  sed  qui  ex  praeda  im- 
peratori vel  sorte  evenerant,  vel  sub  corona  empti  erant 
(Liv.  YI,  4.  Appian.  bell.  Mithrid.  p.  253.  s.  fin.).  Hi  igi- 
tur ante  limen, prostrati  sedem  novi  domini  suaeque  servitutis 
inter  lacrimas  adorabant. 

T.  2.  larpeia  pudicitia  quae  sil, ‘nesciri  ait  We- 
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berns.  Recte.  Scilicet  qnia  nemo  sanas,  quid  esset,  quaesi- 
vit. Sed  quae  sit  Tarpeiae  pudicitia,)  nemini  credo  obscu- 
rum videri,  qui  de  metonymiae  figura  vel  fando  tantum  au- 
diverit. Recte  igitur  iam  Posseratius:  Tarpeiae  pudici- 
tiam Tarpeiam  pudicam  ait,  i.  e.  castam  Yestaeque  dica- 
tam, ut  contra  IV,  7,  57.:  Clytaemnestrae  stuprum 
Clytaemnestra  adultera  est.  Exempla  figurae  Propertio  ad- 
modum familiaris  congessimus  Quaestt.  II,  6.  p.  149.  §.  28. 
Iam  vero  altera  quaestio  restat,  qnamlacobus  interpretatione 
sua  evitare  potins  quam  solvere  studuit.  Hic  enim  de  Tar- 
peia  pudica  quaerendum  negat,  hoc  ficto  aedium  nomine 
aliud  pudicitia  nobile  latere  ratus,  velut  Pompeii,  nimi- 
rum quia  vera  domo  descripta,  Cynthiae  nomen  invitas  pro- 
diturus fuerit  poeta.  At  primum  minime  exploratura  est,  num 
haec  elegia  ad  Cynthiam  vere  pertineat,  an  ad  qnalemcunqne 
eius  temporis  meretricem  famosam.  Deinde  semper  dubita- 
bitur, cur  Tarpeiae  potissimum  nomine  aedes  eas  appella- 
verit, cuius  unus  error  nobilior  fuit,  quam  omnis  vita  an- 
teacta,  quamvis  casta  fortasse  illa  et  pndica.  Nam  utut  Ve- 
stalis quae  illicito  amore  patriam  prodidit,  cum  praesentis  do- 
minae vitiis  comparata  pudica  sane  dici  potuit,  tamen  si 
poeta  hoc  potissimum  egisset,  ut  pristinam  morum  sim- 
plicitatem perditis  suae  aetatis  moribus  oppone/et,  alia- 
rum feminarum  nomina  proferenda  erant,  quae  minns  ambi- 
gua castimoniae  exempla  ediderant.  Itaque,  quin  poeta  an- 
tiquas patriae  historias  egregie  doctus  domum  certam  signi- 
ficaverit, quae  quondam  gentis  Tarpeiae  fuit,- nequaquam 
«dubito.  Nam  praeter  custodem  illum  notissimum  alter  etiam 
Sp.  Tarpeius  commemoratur,  qui  a.  U.  c.  GCC.  cum  A.  Ate- 
rio  consul  fuit  (Liv.  UI,  31.  Plin.  VU,  28.  Geli.  II,  11. 
Dionys.  Hal.  X.  p.  673.  Diodor.  XII.  p.  293.).  Hae  igitur 
aedes,  cum  postmodo  in  aliam  familiam  triumphis  illustrem 
transiissent,  iam  Ennianae  illius  antiquae  domus  fata  patie- 
bantur, de  qua  poetae  dictum  illud  nobilissimum  percrebnit 
(Cic.  Off.  1,  39,  139.):  „heu,  quam  dispari  dominare  do- 
mino!" Ceterum  ubi  haec  domus  sita  fuerit,  nunc  quae- 
rere otiosum  est,  quamquam  in  Arce  fuisse  suspicari  licet. 
Cf.  ad  interpr.  Fropert.  Germ. 

V.  7.  non  desunt  — pendere  corollae.  Ineptis- 
simam ait  locutionem  G.  Hermannus  (in  censura  Observv. 
critt.  Hauptii  Ann.  Fhiloll.  a.  1842.  Vol.  33.  fasc.  3.  p. 
253.).  Dictam  nollem.  Atque  aliter  profecto  iudicasset,  si 
unum  saltem  exemplorum,  quae  magnus  Scaliger  huic  libro 
ascripsit,  legisset.  Pertinet  enim  haec  structura  ad  id  at- 
tractionis genus,  quo  subiectum  accusativi  c.  infinitivo  verbo 
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Unito,  ex  qno  ille  infinitim  pendere  debebat,  snbiectivi  loco 
additur,  usu  Graecis  admodum  penuigato  (sic  Isineiv  et  il- 
lelnstv:  cf.  Matthiae  6r.  Gr.  §.  297.  p.  593.  sqq.  fiern* 
bardy.  Synt.  p.  467.).  Itaque  quoniam  deesse  recte  cum 
M infinitiro  coniungebatur,  ut  est  apud  Silium .VI,  10.:  „nec 
cernere  deerat  Frustra  seminecum  quaerentia  lumina  coelum, “ 
simulatqne  certum  sublectum  addendum  fuit  infinitivo,  ea 
constructio  facta  est,  quam  personalem  vocare  solent,  cuius- 
que idem  Silius  boc  habet  exemplum  iam  a Scaligero  huc 
I adhibitum:  Pascere  nec  Poenis  pravum  et  nutrire  furorem 
I deerat  (VII,  497.)  et  XI,  50.: 

I Ne  e quos  vile  genus  despecttique  lucis  origo 

Foedtthat,  sperare  sibi  et  deposcere  primi 
Deerant  imperium. 

Adde  Tacit.  Histor.  IV,  II.:  Nec  deerat  ipse  stipatus 
armatis  — amplecti  cett.  Nam  quod  Scaliger  cognatum 
et  geminum  verbum  abesse  citat  ex  eodem  Silio  (VllI,  635.), 
illic  nunc  pro  absunt  certissima  Lipsii  coniectura  legitur: 
apium.  Iam  vero  cum  verbum  deesse,  quod  alias  cum 
■particulis  quin  et  quominus  iungi  solet,  in  iis  quae  po- 
suimus exemplis  panllatim  in  verbi  desistere  vel  desi- 
; nere  significatum  declinasse  appareat,  facilior  iam  et  pro- 
nior facta  est  constructio  et,  ut  in  multis  aliis  verbis,  xara 
ovveair  instituta.  Quo  de  genere  v.  Q.  P.  II,  6.  p.  157.  Aper- 
tior ratio  in  Lucan.  VII,  669. : „ nec  deerat  robur  in  enses 
Ire  duci,  iuguloque  pati  vel  pectore  letum"  et  Valer.  Flacc. 
Yll,  94.:  nec  spes  Defuerit  mox  iussa  pati  nec  cedere 
duris.  Quocirca  ne  calidius  Rnhnkeninm  secutus,  qui  ad 
Rntil.  Lnp.  p.  132.  hunc  Propertii  locum  explicat  librorum- 
que scripturam  defendit,  utramqne  rationem  temere  confun- 
das, cavendum  est. 

V.  11.  12.  Spinosus  admodum  locus,  et  in  quo  ita 
haeserint  interpretes,  ut  alter  grammatico  artificio  acces- 
sum simul  et  recessam  in  verbo  revocare  inesse  praedi- 
caret, alter  praestigio  quasi  quodam  in  explicatione  pro  et 
furtim  nec  substitueret,  Lachmannus  vero  sententia  desperata 
tamquam  spurios  hos  versus  eiiceret.  Tn  vero  zeugmatis 
genus  agnosce,  de  quo  more  suo  Latinae  grammaticae  ma- 
gistri socordius  egerant,  nec  vulgari  huius  figurae  ratione 
satis  separata  a nostra  (ut  Rnhnken.  et  Westerhov.  ad  Te- 
rent. Andr.  III,  5,  18.  Gronov.  Obss.  IV,  2.  p.  536.  Flatn.): 
diligentius  Graecae  (inter  quos  vid.  Bernhardy.  S|ut.  p.  458.). 
Huc  enim  pertinet  Herod.  IX,  2.:  ovdi  ei'(ov  idvai  Ixot- 
Ofiqo)  dXX’  avTov  l^o/uevov-Ttoieeiv.  Soph.  Oed.  R. 
817.  sqq.:  ft^  e|e<rvt  |uqd^  tiva  dofiots 
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dixea^at-tad-elv  & uji  oXxtmr.  Add.  ibid.  236.  Nam 
quoniam  permittendi  terba,  si  negatio  additur  ipsis, 
necessitatis  significationem  trahunt:  haec  significatio, 

quamvis  proprie  ita  demum  valeat,  nt  contrariam  pro- 
ximi infinitivi  inbeatur  (nt  ovx  euov  iivat  =s  ixilevov 
firi  iivat),  tamen  in  alterum  etiam  infinitivum,  adversativa 
potissimum  particula  iunctum,  transit  et  sublata  nega- 
tione cogendi  tamen  vim  servat;  itaque  ovx  ettav  iivat, 
dlla  idem  fit  <^uod  ixikevov-ftrj  iivat  ~dXld  noiiet» 

vel  ovx  eiwv  iivat,  alX  ixiXsvov  notietv.  — Sio  Ter. 
Andr.  III,  5,  18.:  Namque  hoc  tempus  praecavere  mihi,  me, 
haud  te  ulcisci  sinit,  i.  e.  inbet  me  m.  praecavere, 
baud  sinit  ulcisci.  Nam  quod  illuc  interpretes  adhibent 
Fhaedr.  IV,  17,  1.:  „Non  veto  demitti,  veriim  cruciari 
fame, id  aliter  est;  recte  enim  ex  veto-iubeo  non  effi- 
citur. Hic  vero  noster  locus  plane  ad  superiorem  rationem 
pertinet,  quamvis  mutatis  verborum  vicibus.  Nam  cura  re- 
vocare hic  aperte  sit  iubere,  cum  aliqua  anteactae  vitae 
vituperatione;  ,,non  revocatnr  parcere,  et  vivere"  cett. 
idem  sonat,  quod:  ,,n6n'TuFelur  prem  fBiimB7'aTq®B' usque 
sinitur  turpior  . saiCi^  litXnvia  t Ita^r,"'C  fuidquani 

IfiSIfindum  fuerit,  pro  et  restituam  at,  quas  jocs.s  saepissime 
a-Ubrarlls  et  alibi  et  in  nostro  confusas  esse  docuimus  EL 
I,  6,  22.  Qnamqnam  etiam  copulandi  particulis  enuntiata 
< negativa  excipi,  ubi  adversativas  malueris,  comperi.  Sie 
Ovid.  Met.  IV,  377.:  Nec  duo  sunt,  et  forma  duplex;  Fers. 
Sat.  I,  6.:  non  si  quid  turbida  Roma  Elevet,  accedas,  exa- 
men que  improbam  in  illa  castiges  trutina  i.  e.  sed  castiges. 
Cic.  N.  D.  III,  35. : Hunc  nec  Olympius  lupiter  fulmine  per- 
cussit, nec  Aesculapius  — interemit:  atque  in  suo  lectulo 
mortuus  in  rogum  illatus  est.  Finn.  IV,  4,  9.:  nt  neque  sen- 
suum fidem  sine  ratione,  nec  rationis  sine  sensibus  exquira- 
mus, atque  eorum  alteram  ab  altero  separemus.  Utroque 
loco  pronam  erat,  sed  scribere.  Quibus  exemplis  haec  nuno 
addere  licet  Cic.  Off.  III,  6,  16.  I,  7,  22.  II,  23.  a Krflgero 
oollata  Gr.  Lat.  §.  553.  p.  714.  Not.  4.  a.  Audacissimum 
vero , quod  Statius  habet  Silv.  U,  6,  38. , ubi  que  bis  posi- 
tum, altero  loco  paria  nectit,  altero  adversa  inter  se  oppo- 
nit: Non  tibi  femineum  vultu  decus,  ora  que  (i.  e.  ve)  sa- 
pra Mollis  honos-parvoque  (h.  e.  sed)  virilis  Gratia,  nec 
petulans  acies,  blandique  (sed)  severo  igne  oculi -simplex- 
que  (et)  honore  decoro  crinis. 

V.  13.  Has  inter.  Sic  libri  mss.  Nec  multum  refert, 
quod  quidam  Haec  inter  scribant.  Nam  deflere  sina 
accusativo  positum  quamvis  similium  verborum  avakoyitf  noo 
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careat,  tamen  in  verbo  flere  vim  transitivam  nimis  sanxisse 
videtur  communis  loquendi  usus.  Neque  igitur  inde  quid- 
quam proficias,  quod  verba  transitiva  etiam  sine  accusativo 
posita  inveniantur,  qua  de  re  post  Knddim.  (Institiitt.  T.  I. 
p.  236.  T.  II.  p.  156.)  eruditissime,  ut  solet,  Haasins  egit 
, ad^Ueisig.  Qfiunm..  . p.^.  ^ 319^  Nam  etiam  ia 

bis^ modus  est  et  certa  norma  usu  definitu  (cf.  lepidum 
illum  in  verbo  deambulandi,  et  ipso  insolentiore,  iocum 
ap.  Gic.  de  Orat.  II,  63,  256.),  neque  hercle  qnisquam  perspi- 
ciat,  cur  Propertius,  cum  simplex  verbum  in  promptu  esset, 
compositum  insolens  arcessiverit.  His,  credo,  vel  similibus 
causis  motus  Hermannus  1.1.  Has  lites  coniecit.  At  lites, 
quas  rixas  potorum  intelligit,  quomodo  cogi  se  deflere 
ianua  dicat?  Immo  cum  ferre  eas  cogatur,  deflere  illud 
ei  liberum  esset.  Neque  enim  v.  6.  queri  cogor  ait. 
Tu  contra,  quid  sit  iauiia  deflet  vel  ianua  moeret,  ex 

!£1.  H,  31,  14.  discas  velim.  Illic  enim  ut  signis  inscul- 
ptis funera  Tantalidos  deflet,  ita  hic  carminibus  posti 

I affixis  (v.  10.),  quibus  amator  querelas  suas  mandavit,  ipsa 
tristis  (v.  14.)  flere  videtur.  Sic  HI,  25,  9.:  Limina  iam 
nostris  valeant  lacrimantia  verbis.  Hinc  non  rixas 
illas  querelarum  esse  argumentum,  sed  dominae  duritiem  et 
excubias,  noctesque  alteri  concessas  (v.  33.)  apparet. 
Quocirca  veram  loci  sententiam  perspexisse  mihi  videntur, 
qui  Broukhusium  secuti  versu  breviori  longas- excub ias 
reposuerunt.  Verum  hoc  ipsum  durius.  Neque  enim  iimqnam 
Propertius  comparativo  absoluto,  qualis  tum  fuerit  tristior 
more  Gatulliano  usus  est.  Praeterea  raro  in  casuum  ratio- 
nibus turbatum  esse  a librariis  invenies.  > Quapropter  aut 
cum  Lachmanno  Has  igitur  rescribendum  censeo,  aut, 
quod  proprius  etiam  codd.  vestigia  accedit  et  concito  huius 
l loci  affectui  aptissimum  videtur: 

I 

I 

i Bas  m ter  gravihus  cogor  deflere  querelis 

\ 

^ i.  e.  mihi  ter.  Mihi  enim  (ad  gravibus  relatam)  da- 
I 4l¥tta.est  ille ,..qnem  scis,. ethicusV  Ter.gravis  autem  di- 
' ctum,  ut  ter  felix  (Ov.  Met.  VIII,  51.),  ter  amplus  Ho- 
. rat.  Od.  II,  14,  8.  Graeco  more,  quem  illustrat  Strabo  I, 
2.:  Ttjg  vTieQ^okrjg  trjg  Toaavztjg  avviji^ovg^  naaiv  ovat]^ 
ZQigiJ.axaQiovg  xai  TQigad-kiovg  leyovTwv"  xal  o 
noirjfcrig  Tqio iMaxaqeg  Javaoi,  xai  lianaair]  tqIXXi- 
atog.  Sic  i:QigaXaaxog  ap.  Meleag.  Anth.  Gr.  75,  1. 
AnaU.  Br.  T.  I.  p.  21.  T.  I.  p.  22.  lacobs.  Epigr.  ade- 
0710%,  n.  272.  %Qi%aXemog  Strato.  71,  5.  Auall.  Br.  T. 
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n.  p.  375.  T.  ni.  p.  85.  lacobs.  Ne  antem  noctes  longins  < 
repetitum  credas,  ad  quod  pronomen  Has  referas:  de  inter- 1 
iectionibns  cf.  Q.  P.  11,  6.  p.  128  sq.  ^ 

T.  14.  a,  quod  codd.  omnes  cum  sexto  casa  retinent,. 

. non  praepositionem  esse,  sed  imqxuvrj^ia  cod.  Hamburg.< 
indicat  apice.  Ablativus  autem  post  comparativam  recte  se' 
habet  Et  excubiae  snpplicis,  supplex  ipse  est  ex- 
cabans.  Cf.  Q.  P.  11,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  149  sq.  i 

V.  17.  Penitus  cum  comparativo  iungi  negat  Bur- 
mannns,  scilicet  quia  alibi  non  legerat  Ergo  inngi  posse, 
hoc  loco  disceret 

V.  24.  Mirari  snbit,  nnde  amator  cognoverit,  noctem 
et  sidera  et  auram  frigidam  suam  vicem  dolere.  Certe  Eoum 
gelu  non  ita  misericordem  auram  testatur,  quae  novos  cru- 
ciatus infelici  addiderit  Hoc  sensisse  videntur  Itali,  qui  vel  . 
dolat,  quod  nimis  rusticam,  vel  videt,  quod  elumbe  est, 
correxerant.  Alteri  tamen  couiecturae  Scaliger,  alteri  Hein- 
sius  patrocinatus  est  Ego  vero  olim  dubitabam,  an  forte 
dolere  pro  afficere  dolore  dixisset  Propertius.  Et  sic 
locum  Germanice  interpretatus  snm.  Sed  cum  sine  exemplis  < 
hunc  usum  esse  intellexerim,  et  oppositio  distichi  sequentis, 
quae  sit  poetae  sententia,  aperte  doceat, -ad  insanas  potius 
queribundi  hominis  lamentationes  male  salsum  hoc  dvTi&eiov 
referam.  Nec,  si  rhetorum  scholis  id  deberi  snspiceris,  equi- 
dem magnopere  repugnem. 

T.  34.  cadunt  i.  e.  irrita  fiunt  Gf.  EI.  I,  10, 
24.  I,  17,  4.  Ovid.  Heroid.  111,  98.  Ceterum  magnopere 
cavendum  est,  ne  quis  hunc  dicendi  modum,  quo  verba 
ventis  rapi  dicuntur,  quae  non  audiuntur,  cum  altero,  specie 
quidem  simili , argumento  autem  paene  contrario,  temere  con- 
fundat, cum  quae  ipse  quis  dixit,  iuramenta  imprimis,  nihili 
habet  Nec  tamen  semper  ab  interpretibus  satis  discreta  sunt 
ntriusqne  generis  exempla,  velut  a Cerda  ad  Virg.  Aen.  IX, 
313.  Interpp.  Horat  Od.  I,  26.  init.  Catuli.  39,  9.  64,  58. 
Theocrit.  Idyll.  XXII,  167.  lacobs.  Animadvx  ad  Anth.  Gr. 
T.  IX.  p.  213.  Q.  Maecii  ep.  2.  Anthol.  Pal.  p.  106. 

V.  38.  Corruptum  locum  esse  omnes  critici  perspexe- 
runt Nec  tamen  hucusque  est  persanatas.  Heinsius  primum 
coniicit:  „Qnae  solet  ingrato  dicere  torva  loco.“  At 
locus  ad  iannam  significandam  nimis  communis  est  appella-, 
tio.  Torva  vero  epitheton  petulantiae  irrisoris  non  aptum; 
sed  aut  superbo  et  imperioso,  aut.  saeyitiae  splendescenti. 
Alterum  vero  Heinsii  inventum  irato  ioco  ita  ad  senten-  I 
tiam  idoneum,  et  ad  litterarum  ductus  facile,  ut  recipere  ini 
ordinem  non  dubitaverimus.  Quamquam  non  pariter  ei  ces-i 
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Commentarias  in  Prop. 

■it  alterins,  quod  restabat,  viceris  medicina:  pota  pro  f ola. 
' Dicere  enim  sine  accusativo  oratoris  est,  non  commissa- 
bundi,  nedum  linguae  vino  titubantis.  Haec  enim  vix  loqui- 
tur. Quid  igitur,  si  scribas  torta?  Nam  verbum  tor- 
quere, "Btmtll' a telis  et  iaculis  ducto,  de  orationis  vi  dici- 
tur, ut  est  Iiivenalis  illud  VI,  449.:  curvum  sermone  rotato 
Torqueat  enthymema.  Hinc  contorta  oratio  in  laude  di- 
citur, quem  usum  illustravit  Spalding.  ad  Qnintilian.  X,  7, 
14.  T ortum  vero  et  totum  saepissime  a librariis  confundi 
videbimus  £1.  III,  20,  20.  Sed  enixu»  et  dum  certiora  pro- 
/ ferantur,  Pucciani  librarii  emendatione  qualiquali  turba 
I acquiesco,  _ tif  qua  e genere  neutro  et  casu  accusativo  ad 
I antecedentia  verba  xata  avveatv  referatur:  v.  Brookb.  et 
Bnrm.  ad  EI.  I,  18,  24.  I,  19,  17.  Nam  in  petulantia 
linguae  dicendi  notio  latet.  Certe  haec  scriptura  Liviueii 
divinatione  occupata,  quae  ne  sit  a Propertio  profecta,  ali- 
quam saltem  habet  antiquitatis  commendationem,  melior  uti- 
que coniectura  Scaligerana  quae  solet  iratus  dicere 
trita  ioco.  Nam  de  reliquorum  conatibus  consulto  taceo. 
,1'  V.  41.  deduxi.  Metaphora  a lanificio  sumpta,  quam 
I oave  confundas  cum  ^lio  eiusdem  verbi  usu,  de  quo  dicemus 
i ad  EL  II,  33,  34.  Deducere  filo  Ovid.  dicit  Met.  IV, 
86.  Heroid.  IX,  77.  Catuli.  LXV,  312.  stamina  Tibuli. 
I,  3,  86.  — Hinc  simili  aperto  Horat.  Epist.  II,  1,  223.:  te- 
nui deducta  poemata  filo.  Cf.  comm.  ad  £1.  lY,  7, 
37.  Aliis  vero  locis  rectius  abusionis  fignram  cum  meta- 
phora iunctam  dicas.  Nam  deducere  etiam  de  texendo 
, et  de  argumento  vestibns  intexto  dictam  occurrit  Ov.  Met.  VI, 
69.  Hinc  demum  ad  carmina  et  poetae  artem  translatura 
ibid.  I,  4.  Trist.  U,  360.  Nam  de  textura  et  poesi  frequen- 
tissime comparata  vid.  Bnrm.  ad  Ovid.  Amorr.  I,  14,  7.  ubi 
glossam  citat  ascriptam  ad  Ovid.  Trist.  I,  1,  39.  „ tractum 
est  a filo,  quod  subtiliter  deducahir  a colo.“  Sic  enim 
prp  caelo  scribendum  esse  vidit  Drakenb.  ad  Liv.  Y,  38, 
1.  Cf.  EL  H,  1,  35. 

/ V.  42.  Quae  sint  oscula  nixa,  docuimus  Q.  P.  H, 
6.  p.  143.  §.  24.  lacobus  gradus  privatarum  aedium  fuisse 
, negat.  Falso.  Nam  ne  de  gradibus  domnum  Graecarum  di- 
cam, de  quibus  lex  Hippiae  extat  apud  Aristot.  Oecon.  H. 

1347.  Bekk. : ^Inniag  6 ta  vne^ixovta  tu»» 

vneqt^wv  elg  tag  djjfioaiag  odovg  xatzovg  dva^a&fiovg 
xai  Ttt  nQoq>Qdyfittza , xai  xag  dvQug  tdg  avoiyoftivctg 
^u)  indhjaev:  de  aedibus  potentium  Romae  Seneca  testis 
) (Epist.  84.  fin.):  „ Praeteri  istos  gradus  divitum  et  ma- 
gno aggestu  suspensa  vestibula.'*  Quid,  quod  coenacnla 
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Eleg.  I,  17. 

saepe  scalis  erant  instructa,  qnae  in  pnblicnm  dabant.  Cf. 
Liv.  XXXIX,  14.  Becker.  Gall.  T.  I.  p.  39.  40.  n.  9.  — et 
p.  94.  Neque  enim  verj  est  dissimile,  in  cella  tali  parvo 
conducta  habitasse  meretriculam  nostram.  Hic  enim  erant  j 
pauperiorum  domicilia.  Vid.  Martial.  III,  30,.  3.  VII,  20,  20. 

I,  118,  7.  Adde  imagunculas  Pompeianas  et  Herculanenses, 
quas  aere  et  lapide  exprimendas  curavit  H.  Roux  et  L. 
Barr£.  Hambnrg.  1841.  T.  lY.  tab.  14.  | 

V.  47.  Vulgo  coniungnnt  semp er  amantis.  Itaque  ! 
I.  H.  Vossins  vertit:'  des  immer  Verliebten  lammerge-  ' 
Mchrei.  At  non  unius  amatoris  constantis,  sed , turbae  limi-  ' 
na  oppugnantis  importunitatem  assiduam  ianna  queritur.  ‘ 
Quare  semp  er  per  inig^axov  cnm  verbo  differor  iuur  | 
gendum  erit,  figura  Propertio  maxime  familiari.  Cf.  enim  { 
Q.  P.  II,  6.  §.  10.  p.  121.  Pleonasmus  autem  ne  te  laedat: 
„semper  — aeterna  invidia*':  in  particulis  semper  et 
saepe  frequentissimum  eum  apud  nostrum  esse  docuimus 
ibid.  p.  140.  §.  21.  s.  fin.  p.  158.  §.  29.  s.  fin.  Exempla 
eius  usus  etiam  apnd  alios  poetas  passim  obvia,  sed  omnem 
modum  excedit  quod  Ovidius  habet,  Trist.  I,  2>  18.:  Verba 
miser  frustra  non  proficientia  perdo.  Add.  com-  ' 
ment.  ad  £1.  U,  9,  18. 

Eleg:ia  XTH. 

Ad  dispositionem  cf.  Q.  P.  II,  5.  p.  87. 

V.  1.  £t  merito.  De  huius  particniae  vi  et  nsn  ini- 
tiis comparato  ^vid.  Q.  P.  H,  J6.  p.  150."  Sic  (Ovid.  Met.  IX, 
584:^' Byblis  orsa  est:' Et  merito,  quid  enim  temeraria  vul* 
neris  huius  Indicium  feci.  „ Add.  Horat.  SaL  I,  10,  1.  Fers. 
Sat.  JII,- 1. 

V.  3.  4.  Cassiope.  In  hnins  nominis  scriptione  tn- 
tissimum  arbitror  codd.  mss.  acquiescere,  quamvis  geograpbi 
Graeci,  Strabo  (VII,  7.)  et  Slepbanns  s,  t.  nfrumque  oppi- 
dum tam  Epiri  quam  Corcyrae  constanter  Kaaavsnrjv  scri- 
psisse videantur.  Neque  aliter  populum  cognominem , qui  in- 
feriorem Epiri  regionem  colebat,  iidem  auctores  et  Scyto. 

(p.  11.)  Gaasopaeos  vocant.  Sed  Plinii  codd.,  ut  videtur, 
meliores  (IV,  19.)  Cassiope  et  (IV,  1.)  Cassiopaei  ex-  • 
bibent,  itemque  in  tertio  oppido,  quod  ipsorum  Cassopaeo- 
rum  erat  Ptolem.  III,  14.  §.8.,  qui  etiam  Kaaaionaio 
ibid.  et  §.  1.  Ka(a)ai6m]  \ifirjv  habet.  Accedunt  Geli.  N. 

A.  XIX,  c.  1.  Sueton.  Neron.  22.  Gic.  Ep.  Famill.  XVI,  4. 

Et  habet  quo  haec  scriptura  se  defendat.  Nam  lovis  Cassii 
templo  oppidum  nomen  debere  Plinii  et  Suetonii  locis  proba- 
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tur,  jHojie  JIaria  * In  inseqnenti 

ifoce  ingeuiosam  Wytteub|ichii  coniecturam  recipere  non 
' dubitavi^  quam  Bibi.  erit.  Amstel.  II,  2,  p.  IO.  proposuit* 

' credo  Lachmaonum , si  eam  reschisset,  fuisse  dubita- 

turum. Sic  enim  omnis  de  hoc  loco  lis  facillime  solvitur. 
Etenim  solito  quod  libri  tuentur,  sententiam  omnino  , nullam 
I praebet.  Nam  neque  Propertius  nauta  fuit,  qui  solitus  \ 
esset  Cassiopen  navigare,  nec  solito  usquam  est  ex  so- 
lito. Quod  vero  lacobus  ad  eam  vocem  ex  sequenti  versu 
littore  arcessendum  ait:  id  inter  dura  omnia,  quae  Proper- 
' tius  ausus  est,  durissimum  foret.  Immo  nequaquam  feren- 
' dum.  Nam  solitum  sic  ingrato  opponeretur,  cum  tamen 
solitum  littus  ingratissimum  esse  possit,  et  verbis  sic  dis- 
tortis omnis  sententiae  vis  in  voces  alienas  violenter  coniice- 
j retur.  Nihil  enim  aliud  poeta  vult,  nisi : nunquam  portum  ' 

I navem  suam  nacturam,  omniaque  vota  frustra  concepta  esse. 

I De  ablativo  ingrato  littore, cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  137. 

V.  5.  absenti  - venti.  V.  Q.  P.  II,  6.  p,.  175. 
v.  7.  de  usu  participii  perf.  ibid.  II,  6.  §.  8.  p.  121. 

V.  11. ‘^j^o culis  opponere  est:  haud  commoto  ani-  • 

' ' mo  tecum  cogitare lacob.  Recte.  Cic.  pro  Quint.  14.:  „Ad-  “ 

' hibenda  vis  est  veritati:  minae  iactentur:  pericula  intendan- 
f tur:  formidines  opponantur,  ut  iis-p erterritus  ce- 
dat.** ~ Nec  tamen' idem  lacobus  verbum tenere  ex  infini- 
tivo l>p  ponere  dependens  facere  debebat.  Posse  enim 
hic  idem  valet,  quod  alibi  pati,  i.  e.  de  se  impetrare  ' 
i frequentissima  significatione  praesertim  cum  sententia  aut  ne- 
' gatur,  aut  certe  oratio  in  negandi  modum  composita  est.  £1« 
111,  12,.  l.  Postume,  plorantem  potuisti  linquere  Gallam? 

' I,  9,  22. : Et  nihil  iratae  posse  negare  tuae ; II,  7,  7.  sq. : 
Nam  citius  paterer  — cett.  — Quam  possem  nuptae 
perdere; amore  faces.  II,  34,  9.:  Lyncen,  tune  meam  po- 
tuisti — curam  tangere?  II,  15,  35.:  Terra  prius  eludet 
arantes  — Quam  possim  nostros  alio  transferre  dolores;  > 
II,  23,  9.:  Gerner^  uti  possis  vultum  custodis  amari ; II,  9, 
19.:  At  tu  non  una  potuisti  nocte  vacare.  Gf.  initium 
huius  elegiae.  Virg.  Aen.  XI,  325.:  Sin  — possunt  solo 
decedere  nostro,  quod  non  recte  accepere  interpretes.  Add. 

. eund.  VII,  808.  » 

: V.  12.  ossa  nulla  — nostra  1.  e.  nec  ossa  no-^ 

stra.  Gf.  enim  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  25.  p.  145. 

. V.  15.  levius  Neapolitani  scripturam  praetuli.  Duo- 
^rum  enim  malorum  atrocium  non  melius  alterum,  sed 
levius.  Nec  me  movet,  quod  lacobus  verbo  pervincere  * 
-T-  melius,  verbo  tolerare:  levius  magis  accommoda- 
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tnm  esse  ait  Nam  levi  non  semper  contrarium  grave,  sed 
etiam  durum,  nt  est  apud  Hor.  Od.  1,  24,  19.:  Durum, 
sed  levius  fit  p^ittijSJitiA.K---IIiidc  noster.  II,  5,„19.:  Omfii“in 
Um  ore  malum,  si  p a t i a r.e,  J e v e est  et  contra  II,  34,  49. : 
Nec  tn  tiim~duros  per  te  patieris  amores,:  et 'hic  vT  16« 
dura  puella  audit 

V.  21.  Absurde  Burmanniis:  rasos.  Secare  et 
tondere^ lugentium  est,  radere  insanientium.  Meo  fu- 
uere  non  magis  quam ,vr'^.  ieTtremo  pulvere  dativum 
esse,  sed  ablativum,  docuimus  Q.  P.  11,6.  p.  137.  §.  18. 'cf.  £1. 

1, 18, 12.  Item  v.  extremo  mansuetis  littoribus  non  sim- 
plex locativus,  sed  absolutus  casus,  quo  simul  modus  et  ra- 
. tio  significatiir;  similiter  £1. 1,  8,  20.:  Ut  te  — Accipiat  pla- 
cidis Oricos  aequoribus.  De  pleonasmo  denique  (v.  23.) 
in  mortis  attributis:  ext_remo  pulvere^ jnnlta  collegerunt, 
quamvis  satis  confusa, 'Fatavi  docti.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  p.  158.  ' 
29.;  sed  adde  Glaudiau.  Proserp.  I,  261.:  finis  supre- 
ma. Horat  £pist  II,  2,  173.:  morte  suprema;  ad  sen- 
tentiam vero  Philet  ap.'  Stob.  Flor,  GXXIY,  10.  p.  617. 
frgm.  Bach.  10.  p.  40.: 

'JEx  &vfiov  xlavaaC  fie  ra  /nirgia^  xal  t i TtQogtivkg 
Einelv f fisfivijcfd-ai  ovxit  i oyt og  Sficag, 

Eleffia  XTIII. 

V.  2.  £ t.  Lachm.  p.  239.  ad  £1.  IV,  2,  (i.  e.  III,  3.),( 
3h  Ut  mavult,  i.  e.  ubi.  Sed  priscum  illud  est  nec  Pro- 
pertianum. 

V.  8.  Baebius  Ingen.  £leg.  Rom.-  p.  152.  infelicissimo 
conatu  errorem  Hambnrgensis  numerabar  inter  recepit, 
quod  suavius  esset  et  Qv&fuxcoTEQov,  Immo  absurdissimum 
antiquis  auribus  foret,  producere  in  thesi  brevem.  Gf.  Q. 

P.  U,  6.  p.  179. 

V.  9.  merui,  peccavi  interpretantur,  paene  recte. 
Ita  enim  merere  differt  a peccando,  nt,  quae  prudentes  | 
commisimus  significet,  peccare  errandi  potius  notionem  ha-  | 
beat.  Sic  ^Tibuli.  II,  4,  6.:  Et  seu  quid  merui,  seu  quid / 
peccavimus,  urit.  Ter. 'Andr.  I,  1,.112.:  Quid  feci,  quid^ 
commerui,  aut  peccavi,  pater?  Geternm  cf.  Heyn.  eti 
Dissen.  ad  Tibuli.  1.  1.  et  I,  2,  85.  Ovid.  Met.  II,  279.  t 
Fast.  IV,  239.  Heroid.  VII,  71. 

' crimina  a Lipsio  est,  Pueeiani  codicis  assensu  postea 
probatum.  Vulgo  carmina,  quod,  nisi  tam  pronus  in  his' 
vocibus  librariorum  lapsus  esset  (cf.  Broukh.  ad  III,  9,  3 ' 
III.  5 
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Scaligrr.  ad  Sereri  Aetn.  p.  89.  Drakenb.  ad  Lit.  I,  26,  6. 
VI,  2,  4.) : baberet  fortasse,  quo  se  defenderet 

T.  11.  Miris  modis  hic  somniarunt  interpretes,  qni  le- 
vis pro  levem  dictum  interpretarentur.  Nempe  adiectiva 
levis  et  facilis  confuderunt  Sed  ipsam  levitatem  puel- 
lae poeta  deprecatur.  Quae  enim  Propertio  leves  puellae 
sint  Tid.  II,  1,  50.  I,  4,  9.  Levis  potius  est  vocativus; 
levitatis  enim  crimen  merita  erat  Cynthia,  qnae  sine  causa 
amatorem  fidelem  repudiaverat  Itaque  „referas  te  mihi" 

I est  redde  te  mihi.  Catuli.:  Restituis  cupido,  atque  in- 
speranti ipsa  refers  te.  Hinc  leverus  discat  quam  mala 
j avi  (ad  Lucan.  I.  p.  104.)  coniecerit:  servet  Dens. 

V.  12.  Cave,  ne  Burmanno  obsecutus  (ad  III,  9.  i.  e. 
II,  40.)  limine  pro  dativo  accipias.  Hanc  enim  formam 
vix  antiquissimis  prisci  sermonis  monumentis,  nedum  Propertio 
concedendum  esse  docte  disseruit  Conr.  Scbneider.  de  Etymol. 
p.  200.  sqq.  Omnia  enim,  quae  Broukh.  et  Burmannus  1.  1. 
congessissent  exempla  aptiore  interpretatione  esse  diluenda. 
Itaque  hic  limine  ablativum  puta  instrumentali  q.  d.  proxi- 
mum: dativum  autem  domni  vel  similem,  quem  apud  ani- 
mum addas,  sponte  secuturum  intelliges. 

I V.  17.  calore.  Recte  Lachm.  Propertio  reddidit  nec 
I tamen  aut  ipse  aut  lacobus  exposuerunt,  quomodo  hinc  ea 
! quam  uterqne  inre  probat  sententia  effici  posset:  „quia  par- 
va damus  caloris  signa,  unde  mutatum  calorem  con- 
iicias."  Est  autem  compendium  Propertii  maxime  proprium, 
et  ex  dnabus  figuris  conflatum.  Primum  enim  ablativus  ca- 
lore, utut  causam  continet  participium,  more  Propertiano 
laxius  additur  substantivo,  cum  alii  scriptores  genitivum 
positori  fuerint  Quo  de  usu  cf.  Q.  P,  II,  6.  p.  136.  s.  f. 
Deinde  sententiae  summa  vis  in  attributum  coniecta  nQoki]ipecog 
figura,  de  qua  vid.  ibid.  §.  21.  p.  140.  coli.  §.  23.  p.  142. 
I Hoc  igitur  crimen  sibi  obtendentem  Cynthiam  Propertius  fa- 
i cit,  quod  tam  parva  signa  caloris  sibi  det,  unde  mutatum  eum 
i esse  necessario  colligatur.  Contra  mutatus  color  (quod 
J Keil.  propter  N.  et  M.  consensum  mavult),  primnm  nascen- 
/ tis  amoris  signnm , quo  tenerae  puellae  amatore  viso , eru- 
bescentes modo,  modo  pallentes  flammas  celatas  prodere  so- 
lent, ab  hoc  loco  prorsus  alienus  est.  Neque  igitur  refert 
Apollon.  Rhod.  III,  298.  contulisse. 

/ V.  18.  Et  non  ulla  fides  pro  „nec  unquam  fides"  in- 

^ solentins  dictum  observa,  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  145.  §.  25. 

J V.  20.  De  amoribus  Panos  etPityos,  quos  Passera- 

' tium  miror  ex  hoc  uno  loco  cognovisse,  praeter  auctores  a 
Broukh.  citatos  cf.  Longin.  Pastoral.  I,  27.:  dlka  xa&iaaacc 


Digitized  by  Googie 


Elfg.  I,  18.  67 

ino  nitvv  xal  aiBqtavujaafilvrj  nlrut  ^de  IlSva  xal,%f\v  | 
nirvv.  ibid.  II,  7.:  ^Exakovv  tbv  Ilava  (torjd^bv  cJg  xal  ( 
ambv  Tns  Tliivog  iQaaS^evTa.  Nonn.  Dionys.  II.  et  ; 
XLII. : aika  xat  avi^v  Milne  JUtvv  ipvyodsftvov  ogeidda 
ovvdQOjiov  auQfj  Ilavbg  dlvaxd^ovaav  dvvfigievTOvg  vfie-  j 
vaiovg,  Add.  Lucian.  Dial.  Deor.  XXII,  5.  Liban.  t.  IV,  1108.  ; 
Constant.  Geopon.  XI.  c.  10.  < 

y.  21.  Adieclivnm  tenerae,  qno  sensa  cnm  voce  um- 
brae coniungerent,  dubii  interpretes,  coniectiiram  Schraderi 
receperunt,  qui  pro  teneras  ex  breviori  versu  vestras  ar-  , 
cessivit,  illic  vero  teneris  reposuit.  Ego  quondam  tre- | 
mulas  conieceram,  quod  a Fasseratio  occupatum  postea  sensi.  | 
Sic  incertae  umbrae  apud  Virg.  (Ecl.  V,  5.)  coli.  Stat.  • 
Theb.  V,  749.  flamma  tremula.  Virg.  1.  1.  VIII,  105.  ■ 
Gic.  N.  D.  II,  110.  c.  43.  aquae  tremula  m 'lumen  Aen.  j 
VIII,  22.  VII,  9.  Cupressus  tremula  Fetron.  131.  et  um-  | 
brae  Calpurn.  Ecl.  V,  101.  Verum  nunc  antiqua  probo.  , 
Tenerae  enim  umbrae  eodem  modo,  quo  apud  Tibuli.  II, 

5,  96.  (coli.  Ovid.  Met.  V,  336.)  levis  umbra,  dicuntur, 
quam  gravi  i.  e.  molestae  oppositam  esse  illic  Dissen.  fru- 
stra demonstrare  conatur.  Tu  potius  levem  et  inanem 
umbrae  naturam  desiguari  puta,  quae  solidis  corporibus  op-  , 
ponatur.  Quam  interpretationem  unice,  credo,  probabit,  qui  , 
verno  potissimum  tempore  silvas  ingressus  auras  et  lierbas  J 
amoeno  diluculo  leviter  obscuratas  senserit.  Quamquam,  si , 
spreta  hac  descriptionis  evidentia,  qua  tamen  Propertius  unus 
omnium  poetarum  Romanorum  excellere  semper  mihi  visus 
est,  eruditius  quid  quaeras,  habeo  quo  scrupulum  a Schra- 
dero  iniectum  fortius  etiam  removeam.  Umbra  enim  a poe- 
tis notissima  metonymia  pro  ramis  et  arboribus  et  fo- 
liis, quibus  umbra  efficitor,  poni  solet.  Sic  IV,  8,  75.  por- 
ticus Pompeii  nemori  addita:  Pompeia  umbra  dicitur  et  If, 
13,  33.  laurus  ipsa: 

Et  sit  in  exiguo  laurus  supermldila  lusio,  f 

Quae  tegat  exlincti  funeris  umbra  locum.  i 

Neque  igitur  III,  13,  37.:  lentus  circumdabat  umbras  lentan- 
dum erat,  quamvis  nisi  de  ramis  ipsis  umbram  praebentibus , 
dictum  esse  non  possit.  Nam  apertius  etiam  Virg.  Ecl.  IX,; 
20.:  viridi  fontes  induceret  umbra.  Quare  ne  mireris' 
apnd  eundem  Ge.  I,  157.:  „Umbras  amputari."  Nam 
Calpurnius  (quem,  si  nostra  sola  admiraremur,  non  pateremur! 
eripi  coniccturae  pristinae:  tremulas)  Ecl.  V,  101.:  Ex- 
cutit Africas  umbras  tremulas,  i.  e.  frondes.  Adda-t 
tur  Festus  s.  v.  „Umbrae  vocabantur  Neptunalibus  caesae 

5* 
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! frondeae  pro  tabernaculis.*'  Alia  exempla  ex  Virg.  poematis 
/ diligenter  excerpsit  Wagner.'  Qiiaest.  Virg.  IX,  7.  litt.  a.  et 
f.  ed.  Virg.  T.  IV.  p.  413.  sq.  Drakenb.  ad  Sil.  It.  IV, 
^1.  XII,  354.  XIV,  ^02.  Novus  autem  bic  quoque  Statius, 
qui  non  modo  Silv.  V,  2,  70.; 

«leicto  fnicis 

Silva  comat  tollit  fructumque  expirat  t»  umbras, 

sed  etiam  ibid.  III,  4,  30.  alas  vocat  umbras:  ex  humeris 
nullae  fulgentibus  umbrae.  Scio  eam  elegantiam  interdum 
fefellisse  interpretes,  ut  Senec.  Med.  767.  loco,  quod  sciam, 
nemini  intellecto,  ubi  de  Medeae  incantationibus : 

nemorit  antiqui  domut 
Amisit  umbram  vocis  imperio  meae. 

lam  igitnr  vel  iis,  quibus  sola  docta  solent  placere,  cum 
frondes  teneras  pro  umbris  babeaut,  satis  datum 
existimo. 

V.  21.  An.  Ut  ineptam  notat  Kninoel.  „At  poeta: 
An,  inquit,  tristitiae  tuae  causa  est,  quod  infidiam  tuam  me 
aegre  tulisse  credis?  Mene  ininria  tua  olTendi  posse?  Ego 
omnia  iussa  tua  timidus  fero , nec  me  ininria  tibi  mutare  por 
test.“  JLachm,  optime. 

T.  22.  De  more  ne  nunc  quidem  exoleto  testimonia 
Hemsterhusins  aptissima  protulit,  unde  unum  solum  exhibere 
iuvat  Callimachi , quod  fortasse  Propertio  obversabatur  (frgm. 
25.  p.  347.  GI.  Bentl.  p.  466.  Ernest.): 

yilX  ivi  rfij  (pXoioTs  xsxoXttftjxfva  xoaan  (fipoixt 
rQu/ifiaxa , KvdCnnqv  oaa'  iQiovai  xaXtjv. 

V.  24.  De  generis,  q.  d.,  enallage  cf.'Broukh.  et 
Bnrm.  ad  h.  1.  Contrarii  vim  latere  in  pronomine  relativo 
docuimus  Q.  P.  II,  6.  p.  129.  §.  13.  ad  EI.  II,  25,  17. 

' Sententia:  At  haec  ego  nunquam  foris  eliminavi I 

v:  27.  divini  fontes.  Alii  aliter  coniecernnt.  In- 
. geniosius  quam  verius  Lachm.:  Di,  nivei  fontes.  Nam 
quod  quaerit,  cur  hic  Fontes  potius,  quam  ceteros  deos 
. omnes  invocet:  proximae  erant  et  solae  N3fmphae  testes  eius 
miseriarum.  Has  utpote  amoris  peritissimas  — nam  (Ei.  I,  20, 
12.)  „ Ausoniis  est  amor  Adryasin"  — infelicis  amantis  ut 
> misereret  consentaneum  erat.  Sed  Dryadas  iara  v.  19.  advo- 
1 cavit;  iam  aequum  erat  ut  Naiadas.  (De  harum  autem  nomi-, 
nibus  cf.  Serv.  ad  Virg.  Aen.  VII,  84.  Davis.  et  Greuzer. 
ad  Gic.  N.  D.  III,  20.  Tacit.  Ann.  I,  79.  Burm.  ad  Ovid. 
A.  A.  III,  452.  et  quos  Burmannus  nepos  citat  ad  h.  1.  add. 
Q.  P.  II,  4.  p.  78.)  Hac  vero  sententia  „ aerem  et  terram 
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qtioil  ait  Laclim.  „simul  adrocare"  non  potnisse  Propert. 
iam  sponte  apparet;  neque  enim  in  simili  causa  ap.  Theo- 
critum Id.  8,  33.  aliter:  ^'Ayxsa  xai  Tiozafioi , ^eiov 
inTOcantur.  Frequentissimae  autem  tales  «Troorpomat  1 
in  Propertio.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  §.  3.  p.  113.  / 

V.  31.  sq.  resonant  — et  vacant  Scaliger  nulla 
causa  addita  contra  omnes  libros  scripsit.  Nec  recinere  de- 
sierunt, quamquam  Hemsterh.  eam  licentiam  merito  taxavit, 
Barth.  Kuinoel.  Paldamns. 

V.  3^.  Eundem  morem  hic  significatum  Hemsterh.  cen- 
set, quem  v.  22.  illustravit.  Magis  probo  alteram  interpre- 
tationem, ut  amplificatio  sit  versus  antecedentis,  et  imago 
vocis  intelligatur  saxis  repercussa.  Gf.  Ovid.  Heroid.  X,  22.  ^ 

Elegia  XTSL, 

V.  2.  V.  ad  EI.  I,  17,  21. 

V.  5.  Amantium  oculi  visco  illiti  dicuntur,  quibus 
amor  et  desiderium  haereat,  diverso  simili  ab  eo,  quo 
ocellis  amatarum  mulierum  amantes  captari  finguntur 
(cf.  ad  EI.  I,  1,  1.)  et  rursus  ab  eo,  quo  oculi  amantium  a 
puellis  capiuntur,  aut  vulnerantur.  Gf.  'comment.  ad  EI.  I, 

5,  11.  III,  24,  2.  Ad  nostram  rem  egregie  facit  Meleag. 
ep.  4.  Brunck.  Anth.  Pal.  p.  582.: 

TiQoSorai  naticiip  xvvss  alip  ly  t{<j> 

AiiTiQuiog  oif  ihaXfjioX  pilfx^aja  ftevoi,  ! 

'llQTtaaai  aXloy  lQ<ora  x.  r.  il.  | 

et  epigr.  adianov.  Anth.  Pal.  p.  101.  Anali.  Br.  52.  T.  Ul.  I 
p,  161.  Anth.  Gr.  lY.  p.  128.: 

El  fio(  Ti;  fiifjLipOfio  <iatls  on  XarQie  “Eqojtos 

'Iconii  9-rtQtVTqy  ofifiaaty  i^bv  , 

Interpretes  varia  miscent. 

V.  7.  8.  Illic -caecis  locis.  Bnrm.,IIle  et,  la- 
Cobs,j.  jlUm  etj  -Asfc-^c-efc  Sed  optime  Lachmanuus  ^p,  1 
148.)  confert  Anacreont.  IV,  6.  nqiv  exeias  Sei  (i  drteX-  ; 
■d-elv,  vno  vsQTSQcov  yoQeiag.  AHA  ptui-lmS  ntrinsqne  lin-  | 
guae  exempla,  quibus  adverbio  demonstrativo  certa  loci  ap-  - 
pellatio  additur,  collegerunt  Baehr.  ad  Plutarch.  Pyrrh.  c. 

1.  p.  144.  Weisk.  de  Pleonasm.  p.  141.  lacob.  ad  Lucian. 
Tox.  p.  77.  Bornemaun.  ad  Xenoph.  Gonv.  YllI,  4.  p.  186. 
Huschk.  et  Dissen.  ad  Tibuli.  I,  10,  37. 

V.  9.  10.  cupidus — Thessalis  umbra.  Sic  recte 
Itali  restituerunt,  nisi  tamen  acceptam  ab  ipso  poeta  scriptu- 
ram per  saecula  soli  servarunt.  Cupidus  euim  ad  Phy- 
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lacides  referendum,  nmbra  Thessalis  vero  non  suble- 
ctum est,  sed  praedicato  addituro,  ut  £1.  ill,  18,  10:  ille 
errat  — spiritus;  nescio  tamen,  quo  meo  errore  erenerit, 
nt  in  ordine  carminis  contra  ac  rolebam  Thessalus  — um- 
bra exararetur.  Hoc  addo,  eundem  Tirum  qui  antea  accura- 
tiore appellatione  Phylacides  dictus  erat,  in  altero  enun- 
tiati membro  communi  nomine  Thessalum  nisi  maximo  lan- 
guore nuncupari  non  posse.  De  adiectiro  Tero  Thessalis, 
quod  per  enallagen  Propertio  perquam  familiarem  attributo 
I additum  est,  non  ipsi  subiecto,  rid.  Q.  P.  II,  6.  p.  144.  §.  24. 
/.antiquam  autem,  i.  e.  pristinam  domum  ne  tangas,  cae- 
^ ; ci  loci  T.  8.  admonent,  qui  illi  opponantur. 

/ T.  12.  . fati  - littora,  sunt  mortis.  Gf.  ad  £1.  II, 

^28,  39. 

T.  16.  Bnrmannus:  „Venus  hoc,  si  dea  iusta,  s.*^ 
Irata  credo  ipsa  Venere,  modo  sensisset.  £t  tamen  recepit 
Kuinoelius  nescio  quid  de  Venere  tpvxonofiTitp  somnians. 
Ne  autem  de  codicibus  dicam,  e quibus  Venerem  notissi- 
mam librariis  deain  obscuro  Telluris  numine,  lapsu  scilicet 
, elegantissimo,  expulsam  iure  mireris:  Terissima  est  Astii  in- 
terpretatio (Obss.  p.  17.):  „insta.  in  eo  iusta,  si  id,  quod 
I iure  At,  tribuit  atque  concedit.'^  At  contortam  esse 
' Interpretationem  Kuinoel.  ait;  scilicet  impeditam  dicere  to- 
Init.  An  forte  impeditam  dixerit  et  claudicantem  Horatii  ora- 
tionem Od.  I,  24,  7.:  Qui  — poscis  Quintilium  deos  — non 
.i  t^  creditam,  i.  e.  non  hac  conditione.  Prop.  IV,  11,  35.: 
lungor,  Paulle,  tuojic  discessura  cubili,  i‘.  e.  iuhcta.  Add. 
U,  25,  40.  III,  16,  12.  Deprecatur  igitur  Telluris,  alias 
fastissimae  deae,  si  fas  sit  dicere,  iniuriam.  Penes  Tellu- 
I rem  autem  animarum  est  imperium  et  sedes  cuique  suas 
I tribuendi  arbitrium.  Hinc  Sneton.  Tib:  75.:  Terram  Ma- 
trem  deosque  Manes  orarent,  ne  mortuo  sedem  ullam 
nisi  inter  impios  darent.  Contra,  quod  est  in  mellitissimo 
epitaphio  Aquini  reperto  (Marin.  Actt.  Fr.  Arv.  U.  p.  830. 
Orell.  C.  I.  4831.): 

Pondere  suliecto  Phlidis  (f.  Thetidis)  componimus  ossa 

Orata  magis  Terrae j quam  tihi^  Luna,  Capgs. 

T.  17  sqq.  Singulis  quibus  critici  hunc  locum  Texaruiit 
coniecturis  taxandis  tempus  impendere  religio  est.  Unum, 
commemoro,  quod  diutissime  in  editionibus  haesit,  tuXs!4>ro 
^ . meis,  a Scaligero  audacter  ct  nullo  librorum  suEsidinr  re- 
j^ostTUm.  ''  Sed  rursus  t.  18.  sententiam  primus  rere,  ut  plu- 
rima, perspeusse  mihi  Tidetiir  Passeratius  sic  interpretatus: 
„Tu  mortua  etiam  mihi  misero,**  (lacrimis  meis,  i.  e.  mihi 
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lacrinianti;  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  n.  §.  28.  p.  149  sqq.)  „qaem 
curae  nec  in  ipsa  morte  relinquunt,  cara  eris,  teque  mortuam 
complectar/^  Ad  sequentia  Tero  recte  lacobus:  „Quae  (i.  e. 
quem  sempiternum  amorem;  cf.  ad  £1.  i,  18,  24.)  „si  tu  Tiva 
sentire  possis,  cum  ego  comburor^*  (immo  combustus  fuero; 
de  ablatiTO  enim  hoc  plane  Propertiano  cf.  Q.  P.  II,  6.  p. 
136.  137.  Interpretatus  est  OTid.  Trist.  111,  3,  85.  sqq.: 
Quamyis  in  cinerem  corpus  mutayerit  ignis.  Sentiet 
officium  moesta  fayilla  pium.),  „milla  parte  mihi  mors 
tristis  futura  sit.'*  Restat  ut  de  y.  17.  dicam,  quem  maxime 
transversos  egisse  interpretes  credo.  Unde  enim,  quaerat  ali- 
quis, Propertius  compertum  habebat  fore  ut  „Gynthiam  longa 
senecta  remoraretur  V*  Neque  quod  lacobus  interpretatur  r e m o - 
retnr  idem  est,  quod  remoratura  sit.  ' Itaque  et  hoc  loco 
„remoreutur**  sicut  y.  18.  „ possis**  optativum  puta, 
non  coninnctivum,  qui  ex  coniunctione  quamyis  pendeat. 
Gratior  ita  et  efficacior  xUfta^,  De  ossibus  vero  ^ 
umbra  et  Manibu^  dictis  cf.  ad  £1.  IV,  TrTT^OTTXachm.  ’ 
j^Tii&dZeC  E e n t i f e aufem'  vocabnhnn  qnastpropritim  ; 

"videtur  in  hoc  tacito  mortuorum  et  superstitum  commercio. 
Gf.  OTidii  locum  supra  relatum,  enndemqueMet.  VIll,  488.sq.: 
Vos  modo  fraterni  manes,  animaeque  recentes,  Officium  sen- 
tite meum.  Add.  ibid.  XIll,  504.  Stat.  Silv.  3,  242.  lo- 
cum utrnmque  a Lachmanno  adhibitum.  Tumulum  autem 
et  Orcum  passim  a nostro  confundi  docebimus  £1.  lY,  11. 
init.  Superest  ut  Lachmanno  respondeamus,  qui  ad  £1.  III, 
15,  2.  (i.  e,  II,  22,  44.)  sic  verba  haec  nectit,  quasi  Proper- 
tius mortem  „per  se  amaram  'nullo  nunc  pretio  (nullo 
loco)  sibi  esse**  dixerit.  Istud  vero  est  implicare  argu- 
tiis locum  simplicissimum,  non  explicare.  Hoc  enim  ait 
poeta : Ubicunque  moriar,  mors  non . amara  mihi  erit. 

y.  22.  heu.  Libri  optimi  consentientes  e exhibent. 
Itali  in  a mutarunt.  Illud  autem  e familiare  librariis  com- 
pendium est  epiphonematis  heu.  Gf«  ad  £1.11,12,  15. 

y.  25.  Numerus  versus  minime  Propertianus.  Fortasse 
rectius  legatur:  Quare,  dum  licitum  est,  inter  laetemur 
amantes.  Gompendio  -J-  omisso  u cum  iusequenti  voce  coa- 
luit, aut  propter  similitudinem  litterarum  statim  periit.  Idem 
versus  exitus,  eadem  £1,  1, 18,  7. : inter  numera- 

bar amantes.  ' 


Elesia  XX. 

y.  1.  Galle.  Cf.  £1.  I,  5.  10.  13.  Q.  P.  I,  5.  p.  21  sq. 
y.  2.  vacuo  defluat  ex  animo,  i.  e.  defluat  ut 
yacuus  fiat.  Q.  P.  U,  6.  p.  140.  §.  21. 
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'it^dixerlt.  Ferri  non  posse,  quodpinrimi  libri  iiqne  sa- 
tis boni  praebent,  dixerat,  certnm  est,  qnidqnid  contra  Kei- 
lins  disputat,  qui  plusquamperfectum  pro  simplici  prae- 
terito, nescio  quibus  calumniis  adhibitis  positum  esse  pu- 
gnat. At  nunquam  Latinus  sermo  temporum  usum  ita  mi- 
sceri passus  est.  Gf.  comm.  ad  EI.  I,  11,  29.  At  error 
Keilii  inde  natos,  quod  dativum  Minyis,  qnem  cum  adie- 
ctivo  crudelis  coniungere  debebat,  ad  verbum  dixerit 
rettulit.  Hic  vero  modus  est  potenUalis,  quo  cum  modestia, 
eoque  ipso  fortius  quam  indicativo  iit,  asseverare  aliquid 
solemus.  Haec  igitur  sententia  est:  imprudenti  amanti  for- 
tunam nocere  Ascanius  (crudelis  oiim  Minyis)  docuerit 
(vel  doceat);  i.  e.  non  modo  tunc  docuit,  sed  nunc  et 
omni  tempore.  Hinc  mutato  nomine  de  te  quoque  fabulam 
narrari  memento. 

V.  6.  proximus  ardor  Hylae:  est  tibi  puer  amatus 
simillimus  et  facie  et  nomine  Hylae.  Gf.  Q.  P.  11,  6.  s.  II. 
§.  28.  p.  149. 

T.  7 — 9.  silxae.  Lachmannns  Scaligernm  secutus  nu- 
per recepit  Eil««.  Sed  Anieni  nihil  est  cum  Bruttiis. 
Remotissimas  autem  Italiae  regiones  enumerare,  nihil  aliud 
foret,  nisi  suavissimum  locum  putida  doctrina  corrumpere. 
Sententia  potius  haec' est:  Sive  tu  fluminis  ripam  cymba  le- 
ges, sive  ipso  flumine  naiabis,  sive  spatiaberis  in  lit- 
tore;  perinde  cavendum  a rapinis  nympharum.  Nam  in  re 
nautica  verbum  legere  proprium.  Serv.  ad  Yirg.  Aen.  III, 
127.:  Legimus,  praeterimus.  Tractus  sermo  a nautis,  quod 
funem  legendo,  i.  e.  colligendo,  aspera  loca  praetereunt.  At- 
qui ego  vehementer  dubito,  an  rivulus  ille.  Bruttiae  ne  cym- 
bulis quidem  navigabilis  fnerH.  Geterom  ne  aequa  par- 
tium distributio  desideretur,  hoc  monendum,  Anienem,  qni  ma- 
ximo alveo  arva  aperta  et  viridaria  culta  praeterlabitur,  sil- 
vae fluminibus  non  contineri.  Nomine  autem  q.  d.  proprio 
in  talibus  divisionibus  non  opus  esse  ut  iusta  membrorum 
proportio  efficiatur,  £1.  I,  14.  fin.  docet,  ubi  pro  hoc: 

non  ulla  verebor 

Kegna,  nec  Alcinoi  munera  despicere  — 

Marklandus  eadem  de  causa,  sed  inlnrla  tentavit:  non  Lyda 
verebor  cett.  Simile  autem  aliquid  accidit  loco  Tbeocriteo 
VIII,  53;  Mfj  fioi  yav  JleioTtog,  fiij  /uoi  XQvaeia  x&lcevra 
— ubi  Pierson.  quamvis  ingeniose,  eadem  tamen  licentia 
KQoiaoio  xaXavxa  reposuit.  — Hunc  — cupidis  ra- 
pinis. Facillima  mutatione  pro  Hunc  ex  Aurati  emenda- 
tione Huic  editum  primum  aBroukhusio.  Nam  plurimi  codd. 
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T.  9.  exhibent:  copidas  — rapinas.  Sed  proba  Gronin-  | 
f^ani  scriptura.  Eadem  est  Terborum  aona^ig  quae  in  Plaut.  < 
Bacch.  111,  3,  39. : Noster  eris,  cum  te  poteris  defendere  in- 
luria.  '”Forlaise  nostrum  expressit  Statius  Silv.  U,  3,  24  sq.  \ 
Nunquamne  aridis  arcebo  rapinis  Hoc  petulans  foedum-  | 
que  pecns.  i 

T.  10.  Probo,  si  qui  interpretantur:, ubicunque  ragas  1 
hospes  excipieris  hospitali  fluminis  ripa.  Sic  hospes  dici- 
ttfr  renator  ragus  111,  13,  43.  et  peregrinas,  cui  Ro- 
manas causas  Propertius  exponit  IV,  1,  1.  Mirum  tamen, 
quod  Lucilius  Aetn.  r.  127.  ripas  fluminnm  — hospi- 
tiora flnriornm  appellat,  ut  ipsi  flnrii  adrenae  sint  al- 
reis  suis. 

r.  12.  Ex  rariis  codd.  stribliginibns  Heinsins  effecit  et 
Dryasin,  Ayrmannus  ac  Dryasin,  Lachm.  Hydriasin.  { 
Proximant  rero  Scaligeci  inrentnm  ahl  Dryalln;;  sed  non  I 
nimis  elegans.  Adryasin  Stmrius  (in  Ann.  Gymnas.  Re-  j ^ 
giomont.  1819.  p.  4.)  Propertio  rindicarit,  quod  et  ipse  ten- 
tareram  multo  ante  quam  Addenda  editionis  lacobinae  lege- 
ram. lure  postea  recepit  Lachm.  , ' ' 

r.  13.  durum,  quod  omnes  libri  scripti  aut  ipsnm  re-  I 
tinent,  aut  fuisse  in  exemplari  unde  manarernnt  erroribus 
suis  indicant,  recte  Lachmannus  reddidit  Propertio.  Nam 
duros,  quod  Lipsio  obsecuti  rulgo  scripserant,  tam  pronam 
esset  et  facile,  ut  quomodo  librarii  inde  ad  alteram  scriptu- 
ram multo  difficiliorem  aberrare  potuissent,  nequaquam  intel- 
ligeretffr.  De  exclamationibus  eiusmodi  Burmannns  egit  ad 
Anthol.  Lat.  T.  I.  p.  196.,  nos  Q.  P.  II,  6.  8.  II.  §.  2. 

p.  n_3.  , ' " 

— ■ ~y'.  14.  Non  de  nihilo  est  Livineii  coniectnra,  pro  ex- 
pertos, cui  novissima  littera  facile  ex  sequentis  vocis  initio 
adhaesisse  potest,  levissima  mutatione  scribentis:  experto. 

Quo  recepto  quam  apte  omnia  coeant,  monere  supervacuum  r 
est.  Mirum  enim  semper  mihi  visum  est  locos,  quos  Gal- 
Ius  aditurus  sit,  expertos  dici,  quae  Hercules  perpessos 
siL  Quanto  rectius  Gallas  adituras  esse  flumina  et  lacus 
dicatur  expertus  (i.  e.  si  expertus  fuerit)  eadem,  quae 
Hercules  in  Hyla.  De  formda  dicendi  ,,ne  sit  adire, “ quae , 
iterum  in  Propertio  obvia  est  ITT,  fi, '41.  cLBeins.  ad  Ovid. 

A.  A.  II,  28.  Gronoy.  Obserw.  p.  fi44.  ed.  Flatn.  Dissen.  ad' 

TibuU.  I,  6,  24.  IV,  3,  3.  V 

T.  13.  Herculis  error,  i.  e.  Hercules  errans.  i 
V.  Q.  P.  II,  6.  p.  149.  §.  28. 

V.  17  — 20.  ferunt  Argo  — applicuisse  ratem.  i 
J)e  metonymia  hac  singulari  et  avaxoXov<}i^  proxima  cf.  ibid.  j 
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p.  153.  sq.  Simillimum  autem  nostro  Meleagri  illud  est  ep. 
125.  Br.  Anth.  Pal.  p.  125.  at  d’  avzai  xai  qiiyyoQ  iS<f- 
dovxovp  naQct  7iaOT(p  nevxai,  i.  e.  taedae  — faces 
ministrabant.  Add.  comm.  ad  £1.  IV,  8,  76.  III,  10,  22. 

T.  18.  Fliasidos  viam.  t.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  20.  p. 
139.  orbis  iter  Ovid.  Trist.  V,  14,  34.  Tia  leti  Hor.  Od. 
I,  28,  16: 

T.  19.  Athamantidos  undis.  „intellr.  mare  circa 
Thessaliam,  in  quod  Ino,  Athamantis  uxor',  se  praecipi- 
tavit.“  Sic  tribus  erroribus  uno  ambitu  iunctis  Barthius;  et 
expressit  iisdem  verbis  fidelis  pedisseqnus  Kuinoelius.  Non 
in  mare  circa  Thesaliam  Ino  se  praecipitasse,  sed  in  Saroni- 
cum,  nec  Ino  esse  Athamantidem , sed  Hellen,  nec  denique 
I Athamantidos  undas  Thessalicas  esse,~sed  Hellespontum, 

‘ vel  pueri  sciaut.  Neque  longius  petenda  erat  ea  doctrina; 

verum  enim  iam  Beroaldus  vidit  coli.  111,  22,  5. 

1|  V.  21.  placidis  oris.  Heinsius  placitis  correxit, 

! quod  exinde  omnes  editores  arripuerunt.  Optime  habere 
I quod  universi  libri  tuentur,  Lachmannus  docuit  coli.  I,  17. 
j exlr.  UI,  19,  7.  Ovid.  Trist.  IV,  4,  58.  Ep.  ex  Pont.  I,  2,  62. 

, V.  27.  palmis  pro  pennis  dictum  esse  (unde  hoc  ipsum 
maluerunt  Guyet.,  N.  Heins.  Adw.  p.  332.  Markiand.  ad 
8tat.  Silv.  11,  1,  172.  plumis  Livineius  couiecit),  Lachman- 
nns  collatis  Mitscherlich.  Lectt.  Catuli,  p.  159.  Eustath.  ad 
'i  Odyss.  IV.  p.  349,  34.  Oudendorp.  ad  Appul.  Metam.  V.  p. 

! 366.,  non  persuasit.  Quamvis  enim  si  sententia  penitus  po- 

, stularet  pro  pennis  accipi  posse  non  negemus,  hic  tamen  et 
anceps  nimium  esset,  et  ageudi  vis,  quae  in  carpendis  ocu- 
lis apparet,  manuum  opem  non  inutilem  desiderat  (sic  enim 
EI.  I,i3, 16.  ipse  Propertius  oscula  sumit  admota  manu). 
Pendere  autem  et  suspensum  esse  de  omni  volucrum  parte  dici- 
tur. Sic  Stat.  Silv.  II,  7,  3.  ungula  Pegasi  pendens  ap- 
pellatur. 

V.  28.  oscula  supina  ne  te  offendant,  cum  vel  nixa 
oscnia  dicantur  I,  16,  42.  Hoc  tamen  novum,  quod  oscula 
\ quae  Boreades  proni  ferebant,  supina  dicuntur,  quippe 
j rapta  supino  Hylae.  Ad  sequentia  enodanda  interpretes  mire 
desudaverunt.  Nec  me  nunc  morantur  Heinsii  commenta,  qui 
hic  ingenio  magis  quam  usquam  lasciviente  quatuor  coniectu- 
ras  proponit,  audacia  simul  et  elegantia  certantes:  ne  Lach- 
manuus  quidem  expedivisse  rem  videtur.  Sic  enim  ille:  Hy- 
las — Boreadum  alteri  „sinistra  manu  externam  alam, 
hoc  est,  remigum  pennarum  longissimam  arripit,  itaque  dura 
iUe  altius  volare  nititur,  sub  ala  pondere  dqorsum  tracta 
pendet,  qua  arte  ab  ore  appetentis  secluditur  ac  remo-. 
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Vetar/*  At  sic,  qaaeso,  arreptas  quidni  contraxit  alas,  nt 
delapsas  in  terram  apprehendentem  Hylam  pedes  et  cominus 
a sinistra  invaderet?  Deinde  non  qui  quam  longissime  ab- 
est et  removetur,  secludi  recte  dicatur,  sed  qni  abs- 
conditus latet.  Secluditur  enim  quasi  medio  genere 
* et  reflexivo  dicitur,  ut  effundi  Liv.  XL,  31.  circum- 
fundi Virg.  Aen.  II,  385.  advolvi  Tac.  Ann.  I,  13.  cir- 
cumvolvi Virg.  Aen.  III,  284.  deiici  ibid.  IV,  152.  ar- 
mari XI,  463.  Itaque  extremas  alas  non  interpretor  in- 
fimam alarum  partem,  sed  summam  alam,  sive  brachiorum 
et  humeri  commissuram  seu  ipsarum  pennarum  intelligi  mavis. 
Sic  axQov  nSda  Soph.  Fhil.  748.  non  infimam  pedis  par- 
tem appellat,  sed  summam.  Ala  autem  extrema  tanto 
rectius  dicitur,  quanto  saepias  ala  iam  per  se  eam  quam  di- 
ximus brachii  partem  significat,  et  est  pro  axilla.  Sic  enim 
magis  proprie  adiect.  extremus  recessum  et  angulum 
designat  (qua  de  notione  v.  ad  EI.  I,  II,  6.)  quem  brachium 
cum  latere  efficit,  et  vides  quam  apte  sic  verbum  secludi- 
tur positum  fuerit. 

V.  30.  volucris  insidias  i.  e.  insidias  alitum.  Q.  P. 

, 6.  Si  24.  p.  144. 

V.  32.  Hamadryasin  Scaliger  primus  dedit  conie- 
ctura  certissima,  quod  lacobum  fugisse  miror.  . 

V.  33.  Pege.  TLjyag  Apollonius  Rh.  I,  1222.  eum 
fontem  appellat  et  confirmat  Schol.  ad  1.  1.  Hinc  Pegae 
Scaliger  scripsit.  Sed  rectius  quod  Turnebus  dedit,  Pege. 
Nam  in  altero  singularis  erat  excusationem  non  haberet. 
Praedicati  enim  numerus  aut  verum  subiectum  sequitur,  aut 
in  appositione  proximum.  Utrumque  autem  hic  est  Pege, 
non  domus.  Nec  multam  invat  quod  Lachm.  Pegae  vir- 
gulis inclusit. 

V.  48.  Spurium  hunc  i^ersnm  censet  lacobus.  Credo, 
quia  insequentem  alioquin  retineri  non  posse  probe  persensit. 
Nam  quam  ipse  causam  profert,  quod  „facili  prolapsus  li- 
quore^* Hylas  sonum  dare  non  potuerit:  nae  istae  argutiae 
sunt.  Sonum  enim  facere,  quidquid  in  aquam  labatur,  quis 
neget?  Nedum  invenis  leititen  repugnans.  Contra  v.  49. 
corruptum  esse  perspicio.  Nec  tamen,  cum  reliquorum  W.DD. 
falsos  esse  sentiam  ornatus,  ipse  mihi  in  emendando  satis 
placeo,  ut  in  ordinem  recipere  audeam,. quod  olim  tentavi. 
Quem  procul  Alcides  citat  a41i responsa:  sed  illi  — . Clau-i 
sulam  enim  hanc:  sed  il\i  vel;At  illi  prorsus  Propertianam  ! 
quovis  pretio  redimendam  ess^i  a Lachmanno  censeo,  cuius  i 
coniectura,  alioquin  et  facilis  et  Ifegans  : ^ 


Cui  procul  Alcides  iterat,  responsa  det:  illi  ^ 
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boc  solo  nomine  mihi  probari  nequaqnam  potest.  Nnnqnam 
' enim  in  fine  versus  pronomine  ille  novum  comma  Prop.  or- 
i ditnr  nisi  particula  adversativa  praemissa.  Gura  hac  au- 
tem  particula  lubentissime : vide  exempla  Q.  P.  II,  6.  s.  IV. 
•'  p.  170.  congesta.  Snspensus  enim  in  line  animus  eventum 
rei  iam  promissum  attentis  anribus  expectat.  Nec  aliter  Ti- 
bullus I,  4,  13  : 

Hic,  quin  foriis  adest  audacia,  cepit;  at  illi 
Virgineus  teneras  stat  ptulor  ante  genas. 

Add.  ennd.  II,  1,  79.  Ov.  Amorr.  I,  4,  37.  Lncan.  III,  663. 
IV,  36.  Ovid.  Met.  V,  121.  IV,  174.  Pers.  Sat.  UI,  105.  Rut- 
gersii  autem  coniectura  numerus  mollissimorum  versuum  mi- 
sere dilaceratur.  Sic  enim  ille  (Varr.  Lectt.  p.  213.): 

Tum  sonitum  rapto  corpore  fecit.  ■ — „n<jla*‘ 

Cui  procul  Alcides  iterat.  Responsa  sed  illi  — eett. 

Qnale  vitinm  pentametri  natnrae  exitiale  nnnqnam  commisisse 
Propertium  intelliget,  qui  accurate  nostrum  de  compositione 
Propertiana  tractatum  perlegerit.  Heinsii  denique  commentum : 
Quem  procul  Alcides  iterat:  Responsa  sed  illi- 
ne Latinum  quidem  est.  Iterare  enim  aliquem  pro  no- 
men alicuius  iterare,  inauditum. 

V.  52.  Miror,  quantum  in  versiculo  interpretes  trepida- 
verint. lacobus,  quod  vix  intelligas:  „Hoc  exemplo  admoni- 
tus amores  tuos  melius  servabis,  alterum  Hylan  tuum  Nym- 
phis credere  visus;  sive:  nunc,  quod  alterum  Hylan  Nymphis 
te  credere  putabis,  ages  cantius.“  Scaliger  ex  uno  Guiaciano 
cod.  corruptissimo  pro  visus  tutus  dedit,  quod  pro  secu- 
I rus  dictum  existimant;  sive  infinitivum  credere  cnm  verbo 
i servabis  coninngnnt  (quod  cavebis  interpretantur),  sive 
: tutus  credere  idem  sonaret  existimant,  quod  securus 
' credere.  Sed  tutus  boc  loco  pro  securus  dici  non  po- 
terat. Semper  enim  et  ubiqne  etymi  sui  tueri  significatio- 
nem servat,  ut  sit  circumspectus  et  cautus.  Nec  con- 
trarium evincunt  Lachmanni  exeqipla  EI.  III,  2,  11.  (i.  e.  II, 
2,  11.)  aut  Horat.  A.  P.  265/  i Utroque  enim  loco  id  ipsum 
est,  quod  diximus.  Nam  Propertius,  cum  ait  „Ante  ferit 
(Amor),  tuti  quam  cernimus  hostem,"  hoc  vult:  quantumvis 
circumspectos  et  prov^dosi  Amor  fallit;  et  apud  Hora- 
tium „tntns  et  intra  spem  vbniae  cantus"  inde  vituperium 
habet,  quod  plus  aequo  catret,  ilon  ut  securus,  qui  cum 
se  tutum  falso  credat  'nlinns  quam  par  est,  circum- 
spicit. Hinc  securi  et  soluti  hostes  ap.  Liv.  XXV,  39.  Add. 
XXXVI,  41.  Plin.  H.  N.  X^V/H,  9.  sect.  42.  Tacit.  Ann. 
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in,  54.  QaintiL  VI,  1,  14.  At  solito  acnmine  Seneca  Epist. 
105.  s.  fin.:  Tutum  aliqua  res  in  mala  conscientia  praestat, 
nulla  securum;  id.  97.:  tuta  scelera  esse  possunt,  secura 
non  possunt;  et  tragicus  cognominis Hippolyt.  I,  164.:  Scelus 
aliqua  tutum,  nulla  securum  tulit.  Lachmannns  ipse  cre- 
dere fisus  rescripsit,  vereor  ut  Latine.  Nec  ego  hercle  | 
perspicio  quid  iu  vulgata  non  placeat.  Aptissima  enim  sen-  i 
tentia.  Nunc  tu  servabis  amorem,  cum  hucusque  nymphis  | 
puerum  tuum  credere  visus  sis.  Non  facies  in  posterum  1 j 

Eleg^ia  XXI. 

» 

De  hoc  Gallo,  propinquo  fortasse  Propertii  (cf.  EI.  I, 
22,  7.),  quae  coniectura  assequi  licebat,  diximus  Q.  P.  1,  5.  p. 
21  sq.  Integrum  autem  est  carmen,  quidquid  contra  disputat 
Heinsius.  Gf.  Q.  P.  II,  2.  p.  54. 

V.  l.  consjortemxasum^J, je.^_casum  consortium. 
Fortissimum  enallages  genus,  de  quo  vid.  Q.  P.  II,  6.  p. 
144.  §.  24. 

V.  3.  Quid  nostro  gemitu.  Nihil  tentandum;  neve 
tamen  cum  Lachmanno  nostro  gemitu  pro  nostri  ge- 
mitu dictum  puta.  Est  potiim  nobis  geme  ntibus  et  recte 
1.‘  H.  Vossius:  hei  meinem  GeucJiz»  Gif.  enim  de  ablativo 
illo  Q.  P.  11,6.  s.  li.  p.  136.  Proximus  est  causali,  de  quo 
saepius  etiam  dicemus.  Nec  vero  Groningani  illud:  qui  ce- 
terorum codd.  scripturae  quid  praetulerim.  Nam  commotum 
moribundi  militis  animum  haec  interrogatio  decet;  nec  repe- 
titum pronomen  relativum  qui  avaq)OQag  figura  commen- 
daretur. 

V.  4.  pars  ego  sum  vestrae  proxima  militiae. 
Est,  qui  explicet:  „ut  I,  13,  29.  proxima  Ledae.**  Mirum 
narrat  vix  credibile!  Ergo  Gallus  pars  est  (cuius  autem 
rei?)  simillima  militiae.  Tu  vero  partem  militiae  ve- 
strae intellige  unum  ex  vestris  militibus,  quo  de  ge- 
nere metonymiae  cf.  Q.  P.  11,6.  s.  II.  §.'28.  p.  150.  et  com- 
mentar. ad  EI.  1,  6,  34.  Proximus  vero  miles  (vel  hic 
pfirs  proxima  m.)  recte  dicitur,  qui  proxime  vel  nu- 
per  mjlesjiiil;^ fortius  etiam,  si  verum  suj^erlatiHm  int3Ii- 
gerTHlIceatr^^  qui  his  in  montibus  cladi  Perusinae 

superstes  est.  Sed  exempla  non  suppetunt.  Nam  „proxima 
cura**  Ovid.  A.  A.  II,  746.  aliquantum  differt.  Ceterum  pro 
temporis  adverbiis  adiectiva  saepenumero  poetas  ponere 
notum  (cf.  Q.  P.  n,  6.  s.  II.  §.  25.  p.  145.  et  comment.  ad 
EI.  II,  4,  7.  IV,  3,  54.).  Quamquam  obscurior  huius  usus 
ratio  non  semel  interpretes  fefellit  Sic  Ovid.  ex  Pont  II,  3, 83.: 
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Vltima  me  fecum  vidit  moeetisque  cudente* 

Excepit  lacrimas  /tatli|e  oru  genis  — 

ubi  caye,  locum  significari  credas;  est  eoim  idem,  ac  si  di- 
xerit: postremo  — me  accepit  It.  1.  Sic  £1.  IV,  2,  58.: 
„haec  spatiis  ultima  meta  meis,“  non  quasi  plures  metae 
sint,  aut  quia  meta  extremo  spatii  loco  posita  sit;  sed  idem 
est,  ac  si  dicas;  iam  ultimo  meta  adest;  apertius  Ovid. 
Amorr.  III,  15,  2.;  Kaditnr  hic  elegis  ultima  meta  meis.  Cf. 
Gomm.  ad  e.  1.  Add.  ibid.  IV,  10,  49.:  hic  es,  et  ignoras, 
et  ades  celeberrimas  absens,  i.  e.  crebro.  Neque 
aliter  explicandas  0?id.  Met.  IV,  156.:  quos  serus  amor, 
quos  hora  noyissima  iunxit,  quod  Heynius  (ad  Tib.  1,  2, 
S9.)  pro  diutino  amore  dictum  falso  interpretatur;  nec 
melius  Broukh.  ad  Prop.  I,  15,  21.  funebre  yinctilnm  expli- 
cat. Est  potius:  sero  iunxit,  quippe  post  mortem.  Add. 
Virg.  Aen.  XII,  852.:  Alitis  in  parrae  subitam  collecta 
figuram.  Ovid.  Trist.  IV,  9,  26. : Perpetuae  crimen  po- 
steritatis erit,  i.  e.  perpetuo.  Prop.  £1.  IV,  S,  22.:  Ae- 
ternusque  tuam  pascat,  aselle,  famem,  i.  e.  in  aeternum. 
Inrenal.  XV,  90. : Nam  scelere  in  tanto  — ne  dubites  an  — 
prima  voluptatem  gula  senserit.  Nam  gula  hic  neque  aliis 
gulis  nec  ulli  alii  rei  opponitur;  sed  prima  plane  est  pro 
primum  dictum.  Sic  adiectivum  no2.vg  Graece  toties  pro 
noklaxtg  usurpatum.  Gall.  H.  Dian.  27.:  noXkag  dd 
l^aTrp/  ezcevvaaazo  xetQag,  ubi  vide  Ernest.  Gf.  Daris,  ad 
Cic.  Dir.  I,  20.  Hunc  locum,  quem  Ruhnken.  cum  concoquere 
non  posset,  coniectura  tentarit  (Ep.  erit.  II.  p.  24.),  Stanieius 
illustravit  ad  Aesch.  Agam.  v.  732.  cf.  Abresch.  ad  Aristae- 
net.  p.  166.  Apollon.  Rhod.  I,  248.  Wellaner.  ad  Aesch. 
Agam.  V.  845.  849.  et  Sept.  ad  Theb.  6.  Mn^^alc.  epigr. 
13.  Anali.  Br.  p.  238.  ubi  vld.  lacobs.  Animady.  ad  Anth. 
Gr.  T.  I.  p.  406.  qui  comparat  Enrip.  Iph.  Tanr.  362.  So- 
phocl.  ap.  Stob.  p.  163,  27.  Theocrit.  Id.  XVI,  71.  Val- 
cken.  ad  Herod.  VI,  125.  p.  496.  Tonp.  Longin.  p.  283. 
Rarior  idem  usus  apud  Romanos.  Huc  tamen  refero  luve- 
nal.  VIII,  148.:  Ipse  rotam  astringit  multo  sufflamine  con- 
sul, i.  e.  saepissime  adstringit  sufi'1.  Appulei.  Met.  VIII, 
p.  518.  Ondend.:  Et  eum  furens  aper  invadit  iacentem,  ac  ^ 
primo  lacinias  eius,  mox  ipsum  resurgentem  multo  dente 
laniavit,  i.  e.  saepissime  1.  Ovid.  Trist.  FV,  10,  128.:  in 
toto  plurimus  orbe  legor.  Gf.  quae  ad  formulam. notis- 
simam: multus  sum  in  aliqua  re  Riglerus  collegit  libel- 
lis scholasticis  Gliv.  An.  1835.  ad  Tac.  Agrie,  c.  20.  et 
Arntzenius  ad  Nazarii  Gonst.  c.  26. 

V.  5.  6.  Passeratius,  ni  fallor,  servato  participium 
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esse  ratas,  nt  delevit,' omissam  deinde  a ceteris  editoribns. 
Versu  breviori  Haec,  qnod  ex  Italorum  emendatione  libros 
occupavit,  ego  quoque  olim  probabam.  Sed  iure  lacobus 
quaerit:  quomodo  e lacrimis  soror  scire  potuerit,  non  qui- 
dem fratrem  esse  mortuum,  sed  ab  ignotis  cecidisse.  Nec  ; 
tamen  mullum  iuvat  ipsius  coniectiira:  „Haec  soror  acta  tuis  i 
sentiat  nt  lacrimis”,  quod  esse  vult  inter  tuas  lacri-  ; 
mas  audiat.  Hoc  Romauornm  -intellectunim  fuisse  credo  ' 
neminem.  Itaque  nunc  Lachmanni  interpretationem  probo^iui' 
acta  nof  mandat  aHm(?rTrnt1y:--5ed--rey  » intel- 

Star."Tbftb.  "H;  65Tr~SalIust.  lug.  53.  Haec  ut 
fortTanffi^ ferat  commilito,  j^ve  ^^odat  lacrimis  admonet, 
deinde  jero  ut  edoceat  sdrorera,  ,, se,  postquam'  milites  Cae- 
saris'evasisset,  in  ignotas  riianus  incidisse;  tum"  ossa  sua,  ne 
forte  (piaerat  integrum  corpus,  in  montibus  Etruscis  passim 
esse  dispersa."  Oppositionis  enim  vim,  quae  aourderqj  la- 
tet, illustravimus  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  13.  p.  128. 

4 

Elegeia 

V,  It  De  Tullo  vid.  Q.  P.  I,  6.  p.  23.  sqq. 

y.  3.  sepulcra.  Scaliger  emendavit  Memmiani  codi- 
cis auctoritate  suspecta  nisus:  sepnltae,  structura  impedi- 
tissima. Laebmannus  versu  breviori  post  Italiae  et  addidit,  ^ 
scilicet,  ut  mollior  compositio  evadat.  Non  est  tanti.  Nam 
amplificationem  brevioris  versus  modo  per  coniunctiones  necti,  ^ 
modo  aavvdixas,  exempla  docent  quae  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 

§.  30.  p.  139.  exhibuimus. 

V.  5.  Romana  Discordia,  elegantissima  metonymia, 
et  paene  ngoguTionoda , quasi  dea  sit,  Concordiae  Ro- , 
manae  contraria.  Hinc  suos  cives  egit.  Cf.  Q.  P.  II,  6 
8.  II.  §.  28.  p.  153. 

V.  6.  sq.  Sit  mihi  pulvis  dolor  — Tu.  Non  tam  in- 
solens videtur  allocutio  pulveris  Etruscae  et  repentina  oratio- 
nis conversio,  quae  a tertia  persona  ad  secundam  assurgit  (v. 

Q.  P.  II,  6.  s.  H.  §.  5.  p.  115.),  quam  quod  nullo  solo 
pulvis  propinquum  contexisse  dicitur.  Sed  similia  exempla  . 
atque  etiam  audaciora  ex  nostro  congesta  invenies  1.  1.  p.  \ 
153.  154.  De  propinquo  hoc  v.  Q.  P.  I,  4.  p.  18.  Ce-  j 
temm  animum  advertas,  sis,  compendium  dicendi,  de  quo  in  ' 
elocutione  Prop.  (s.  II.  §.  23.  p.  142.)  diximus:  Si  tibi  nota 
«st  Etruria:  (scies  patriam  meam;  nam)  proxima  cett. 

V.  9.  10.  De  situ  regionis,  quae  hic  describitur,  egimns  1 
Q.  P.  I,  1.  p.  5.  sqq.  p.  10. 
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E 1 e gr  i a I. 

T.  1.  De  argnmento  carminis  egimns  Q.  P.  I,  5.  p.  27. 

T.  2.  in  ore.  Sic  libri  optimi;  et  recte  I.  Scaliger 

toetnr.  Quo  nomine  enim  differat  mollis  Tenit  in  ora  et 
in  ore  exposuimus  Q.  P.  II,  6.  p.  142.  143.  §.  23.  Gf.  ad 

EI.  IV,  5,  19.  20.  Tenit  enim  est  versatur.  Mollis  au- 

tem non  attributum  est  snbiecti  liber,  sed  accuratius  coninn- 
gendum  cum  praedicato  veniat.  Nam  dum  in  ore  versatur 
et  legitnr  versus,  mollis  apparet.  Hinc  sponte  sequitur 
non  eum  mollem  versum  significari,  de  quo  Catuli.  XVI,  7.: 
„Versicnli  tum|[denique  habent  salem  et  leporem.  Si  sunt  mol- 
liculi ac  parum  pudici.”  Tu  vero  de  mollitie  versuum 
Propertianornm  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  176. 

V.  3.  Calliope  v.  ad  EI.  HI,  2,' 14.  Pro  cantat  Livi- 
neius  etUeinsius  aliam  elegantiam:  dictat  poetae  obtruserunt 
Librorum  scripturam  vel  uno  illo:  Mfjviv  iiveids,  ^casatis 
probari  Lachm.  recte  ait  Poterat  etiam  omne  Theogoniae 
prooemium  referre,  ubi  Musae,  neQixallea  ooaav  leiaai 
— vuvsvaa  i /lia  z alyio%ov  x.  x.  X.  — ‘Haiodov  xa- 
X^v  idida^av  aoi8i]v. 

V.  5 — 10.  In  emendandis  his  versibus  vel  palma  tri- 
buenda est  Lachmanno,  qui  primus  disticha  hoc  ordine  in 
codd.  scripta:  Sive  illam  Cois  — Seu  vidi  — Sive 
lyrae  — in  contrarium  mntare  sedes  iussit.  Sic  non  modo 
in  loco  venusto,  qui  expeditam  poscit  orationem,  durior  verbi 
vidi  ellipsis  evitator,  sed  gradatio  efficitur  Propertio  plane 
digna.  Primum  enim  poeta  miratur,  deinde  laudat,  iam 
volumen  conficit,  iam  vero  mille  invenit  carminum  causas, 
et  Iliadas  magnas  condit  Nec  tamen  ideo 
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T.  11.  ad  coninnctionem  Sen  Terbnm  vidi  animo  re> 
petitum  intellexerim,  quod  solum  Latinum  esse  Lachm.  iudicat. 
Duplex  enim  eiu^  particulae  est  usus,  cum  aut  enuntiata  con- 
ditionalia  nectat,  aut  simpliciter  disiungat  qualiacuuque  verba. 
Neque  enim  t.  15.  plane  pro  si -ve  posita  est.  Item  £1. 

IV,  2,  11.  IV,  10,  4B.  seu  non  solas  protases  inngit,  sed 

tota  enuntiata.  — lam  vero  Lachm.  pro  Cois  — cogis, 
postquam  alii  infeliciter:  Cois  — togis;  Cois  — totis; 
Cois  — totam;  Marklandus  audacissime:  Coa  — veste; 
Italorum  vero  librariorum  quidam  Cois  — vidi  coniecerunt: 
Cois — coccis  restituit,  facillima  et  gratissima  inutatione. 
De  litteris  enim,G  et  G a librariis  perpetuo  confusis  v.  Dra- 
kenb.  Liv.  VI,  25,  6.  Gessner.  Lex.  R.  R.  „c  pro  g“  G.  L. 
Scbneider.  de  Elementis  L.  L.  p.  231.  sq.,  item  de  omissa 
altera  consonantium  geminatarum,  Scbneid.  1.  1.  p.  399.  sq. 
In  breviori  contra  versn  e Coa  veste  volumen  sollicitare 
non  debebat  Lachm.  Vere  enim  poeticam  esse  eam  locutio- 
nem docuimus  Q.  P.  II,  6.  p.  157.  Sic  enim  poetae  solent 
argumenta  carminum  pro  ipsis  carminibus  ponere:  et  io 
universum  rem,  quae  verbis  significatur,  pro  signis 
rerum,  i.  c.  pro  verbis.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  157.  Add.  IV, 
10,  1.  2.:  Incipiam  — aperire  arma  de  ducibus  trina 
recepta  tribns.  Sjc  Ovid.  Trist.  II,  371.:  Ilias  ipsa 
quid  est,  nisi  turpis  adultera?  v.  375.:  Aut  quid 

Odyssea  est  nisi  femina  — multis  una  petita,  procis ? Alia 
vid.  ad  £1.  II,  34,  63. : et  cnm  metaphoris  pertecta  ad  £1. 
111,  3,  41.  Huc  tamen  etiam  pertinent,  quamvis  non  pro 
carminibus  res  dictas  exhibent,  sed  vel  pro  verbis  aliis,  vel 
etiam  pro  figuris  artificum.  Ter.  Heaut.  1,  1,92.:  Inscripsi 
illico  aedes  mercede,  i.  e.  litteris,  qnibns  mercede  con- 
ducendas esse  illas  aedes  significaretur;  et  Virg.  £cl.  X,  53.: 
tenerisque  meos  incidere  amores  arboribus  i.  e.  nomea 
amorum  sive  puellae  amatae,  et  Aen.  VIII.  extr.  de  scuto  in 
quo  fama  et  fata  nepotum  exculpta  erant:  Attollit  (humeris) 
faraaraque  et  fata  nepotum. 

Ad  vers.  9.  (5.)  carmen  percussit  contra  Burman- 
num,  qui  percurrit  scripsit,  recte  tuetur  Hnschkius  (Epist. 
cr.  p.  9 — 11.)  collato  Graeco  xQexeiv  ^iXog  Theocr.  Epigr. 

V,  2,  5.  Arist.  Avv.  682.  Suid.  s.  v.  xQSxovaa.  Epigr.  Me- 
leagr.  112.  (Anali.  Br.  I.  p.  32.)  Mnasalc.  ep.  X.  Anali.  Br. 
I.  p.  199.  (adu  xQixovaa  ftelog.)  Meleag.  ep.  88.  Anali. 
Br.  I.  p.  24.  25.  et  ctQaaaeiv  iiiXog  Orph.  Argon.  380.  396. 
Nonni  Dionys.  I.  p.  34.  38.  Sic  ferire  carmina  lyra 
Ovid.  Trist.  IV,  10,  50.  Cave  tamen  figurate  dictam  credas. 
Nam  carmen  percutere  est  percutiendo  .efficere 

III.  6 
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carmen  (cf.  ad  EI.  II,  20,  8.).  Neqne  enim  ea  Toce  tantnra 
cantus  significatur,  sed  etiam  organorum  modulatio 
verbis  carens.  Sic  Quintii.  IX,  11,  4.  de  signis  tuba- 
rum: receptus  carmen.  Hoc  est  carmen  lyrae  apud 
nostrum  hic  et  I,  3,  42.  IV,  6,  32.  (^lihaixa  kv^ag  Mei. 
III,  4.  fxekog  x^^vog  epigr.  88.)  et  apertius  II,  3,  19.: 

— Aeolio  quum  teniat  carmina  plectro 
Par  Aganippeae  ludere  docth  lyrae,, 

y.  20.  Impositam  Lacbm.  praefert.  Probarem,  nisi 
.pronius  fuisse  viderem  librariis  in  illud  aberrare,  quam  iu 
alterum  Impositum.  Gf.  Knddim.  Instit.  p.  8.  not.  31. 
Schneider.  de  Formis  L.  L.  p.  13.  Genitivum  coeli  optime 
c.  Broukh.  tuetur  Lacbm.  Gf.  Dissen.  ad  Tibuli.  I,  3,  49. 
Bucm.  ad  Valer.  FlaCc.  I,  502.  Interpp.  ad  Hor.  Od.  I,  3, 
17.  Diximus  de  hoc  genere  Q.  F.  II,  6.  s.  II.  §.  20.  p.  139. 

y.  22.  Xerxis  et.  Lachm.  (ed.  Lips.)  Xerxi  ve; 
scilicet,  quia  altero  illo  genitivo  bonum  scriptorem  qui  usus 
sit  ne  unum  quidem  noverit.  Dictum  nollem.  Gf.  enim 
Schneid.  1.  1.  p.  36.  n.  2.  p.  38.  Praeterea,  quod  idem 
Lachm.  negare  videtur,  particulas  et  et  que  pro  aut  vel 
nec  in  enuntiatis  negativis  promiscuo  usu  poni  certissimum 
est.  Sic  Yirg.  Ge.  III,  174.  loco  huic  simillimo:  non  gra- 
mina tantum,  n»c  vescas  salicum  frondes  ulvam  que  palu- 
strem, et  Gic.  de  Or.  II,  13.  p.  128.  Schtttz. : Neqne  ver- 
borum collocatione  et  tractu  orationis  perpolivit  hoc  opus. 
Add.  Virg.  Ge.  III,  130.  sq.  227.  sq.  311.  sq.  Horat.  Od.  I, 
17.  fin.  Prop.  I,  6,  24.  III,  22,  37.  Gatull.  XGIX,  12.  Sed 
multo  etiam  durius  Quintii.  V,  14.:  quia  et  propositio  non 
egeat  rationis  et  assumptio  probationis  (i.  non  egeat).  Unde 
non  procul  abesse  apparet,  quin  illa  quoque  lex  evertatur, 
quam  Bentl.  ad  Horat.  Epod.  XVI,  6.  et  Sat.  I,  6,  68.  de- 
dit, astipulante  Reisig.  de  Gramm.  L.  L.  p.  120.  Nec  vero 
Handium  (Tnrsell.  II.  p.  499,  10.  p.  536,  12.)  Haasins  (ad 
Reisig.  Gr.  Lat.  n.^  413.),  qui,  ut  solet,  eruditissime  de  hoc 
,loco  disputans  multa»  multorum  virorum  sententias  discrepan- 
tes quomodo  liceat  inter  se  componere,  docet,  reprehendere 
solisqne  poetis  usum  eum  concedere  debebat.  Gf.  ad  £1.  I, 
16,  12.  ubi  ultimum  quod  contulimus  exemplum,  frustra  hic 
a Lachmanno  y.  24.  Gimbrornmve  et  29.  Eversosve  codi- 
cum scripturis  obtendi  docebit.  Ad  argumentum  vero  huius 
loci:  omnes  VV.  DI),  falso  existimaverant,  de  Hellesponto 
inncto  loqui  Propertium.  Nam  quod  bina  vada  — duo 
littora  maris  interpretantur:  Latinam  non  est.  Vada 
enim  non  littora  significant,  sed  .maria  ipsa.  Alterna 
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if^itur  intellige  Xerxis  facinns,  quod  nop  minus  quam  illnd 
apud  veteres  inclaruit,  Athonem  montem  perfossum  et  Stry- 
monium sinum  cum  Singitico  iunctum,  Gf.  Herod. 
VII,  21.  Solin.  Polyhist.  c.  17.  Plin.  Nat.  Hist.  IV,  10.  Gic. 
Fili.  U,  34.  Virg.  Gulic.  v.  30.  Epigr.  Anthol.  Lat.  Bnrm.  p. 
190.  191.  Isocrat.  Panegyr.  §.  89.  Bekk.  c.  25.  &ax6 
axQatonidijj  nXevaai  fi£v  Sta  xijg  ^neiqov  x.  t.  X. 
luvenal.  Sat.  X,  173.:  creditur  olim  velificatus  Athos. 
Gatull.  eleg.  Gallimach.  v.  43.  quem  locum  sic  lego  accura- 
tius alias  retractaturas: 

Ille  quoque  eversus  mons  est,  qttem  maximum  in  ori» 
Progenies  Pityae  clara  supervehitur. 

Cum  Medi  pr oper ar e novum  mare,  cumque  iuventu» 

Per  medium  classi  barbara  navit  Athon. 

V.  28.  Siculae  classica  bella  fugae.  Dicendi 
genus  paullo  insolentius  illustravimus  Q.  P.  II,  6.  p.  135. 

V.  30.  Ptolemaee!  scripsi;  eadem  enim  proportione, 
qua  ^Ofxi^Qeiog  ab  "O/tqpog,  a.  IlxoleftaXog  fiet  IlxoXe^iaisiog, 
unde  Latinum : Ptolemaeens.  Masculinum  vero  genus  libri 
mss.,  quod  sciam,  omnes  tuentur.  Nam  Burm.  hic  in  appa- 
ratu critico  socordius  agit.  Feminiuum  primus  Beroaldus  de- 
dit, unde  in  reliquas  editiones  fluxit.  Idem  Beroaldus  in  Sue- 
ton.  Glaud.  20.,  ubi  libri  mss.  Alexandrini  Phari  exhi- 
bent, Alexandrinae  correxit.  Absque  eo  igitur  esset,  nono 
non  vulgo  legeremus,  feminino  genere  tantum  nomen  illud  usu 
venire.  Nam  Graece  utriimque  valere  iam  G.  H.  Vossius  re- 
cte observavit  Aristarch.  III,  32.  Sed  vid.  Euddim.  Instit.  p. 
29.  sq.  not.  53.  55.  p.  33.  not.  77.  G.  Schneider.  de  Formis 
L.  L.  p.  53.  Alteram  causam,  cur  Propertium  Ptolemaee! 
scripsisse  sentiam,  ofioioislevxov  est  in  his  pentametri  sedi- 
bus paene  legitimum.  Gf.  Q.  P.  II,  0.  s.  IV.  p.  171.  sq. 

V.  31.  Gyprum.  Aegyptum  Itali  correxerunt.  Lach- 
nannus  ingeniose  (ed.  Lips.)  canerem  inciperem.  Nec 
tamen  persuadet.  Quod  enim  particulam  „et“  in  nev&rjfti- 
lieQEi  breviore  sequente  voce  sic  tantnm  ferri  ait,  ut' 
baec  vox  cum  subsequentibns  artius  cohaereat;  tam 
subtilis  est  ista  lex  et  tot  conditionibus  circumscriptu,  ut  si 
contra  commissum  non  inveniremus,  non  usum  poetarum,  sed 
exemplorum  interclusum  paene  ab  inventore  omnem  commea- 
tum causam  penuriae  crederemus.  Et  tamen  contra  stat  Ho- 
rat.  Sat.  II,  7,  3.:  amicum  — Mancipium  et  ||  frugi.  — Epist. 
I,  7,  77. : sine  crimine  notum.  Et  properare  loco  e 1 1|  cessar’, 
et  quaerere  et  uti.  Argutiae  igitur  istae  sunt.  Gyprum 
autem  inter  titulos  triumphi  referri  ne  mireris:  hanc  provin- 
ciam Antonius  Cleopatrae  gratificatus,  regno  Aegyptiaco  ad- 
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diderat,  non  sine  maxima  sni  invidia.  Testes  Plutarch.  An- 
ton.  36.  54.  Strabo  XIV,  6.  extr. 

T.  35.  contexeret.  Cf.  ad  EI.  I,  16,  41. 

y.  36.  sumpta  et  posita  pace.  De  novo  dicendi  ge- 
nere per  fietuvv^dav  explicando  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  155. 

T.  37.  38.  Desiderari  quaedam  iudicat  Lachm.  itaque 
coniecit  ceu  fatur  pro  testatur.  Sed  recte  lacobus,  quod 
superiores  etiam  interpretes  senserunt,  illa  heroum  foedera  ^ 
non  cum  Propertii  et  Maecenatis  amicitia  comparari,  sed  cum 
fideli  Maecenatis  erga  Augustum  animo.  Cf.  enim  EI.  III,  9, 

53.  Nec  tamen  ideo  de  loci  integritate  desperandum.  Nara 
duriora  etiam  aavvdettt  relata  e nostro  invenies  Q.  P.  II,  6. 

8.  II.  §.  13.  p.  126.,  unde  in  comparationibus  potissimum  et 
in  enuntiatis  causalibus  usum  eum  obtinere  apparebit.  Atqui 
bic  utraque  ratio  coniuncta  est. 

T.  40.  angusto  pectore.  Callimacbns  cur  dicatur, 
exposuimus  Q.  P.  II,  7.  p.  195. 

T.  41.  Iunge  conveniunt  — condere,  ne  angusto 
versu  pro  versui  dictum  interpretibus  credas,  conveniunt 
autem  est:  pares  sunt,  valent.  Infinitivum  y.ava  avveaiv 
positum  illustravimus  Q.  P.  II,  6.  p.  156.  sq.  — duro  versu 
heroico.  Cf.  Q.  P.  II,  7.  p.  199. 

V.  42.  Quid  sit  versu  condere  nomen,  dubium  esse 
non  potest  collatis  locis  similibus,  uti:  condere  acta  Cae- 
saris (Ovid.  Trist.  II,  336.),  condere  laudes  (Plin.  N.  H. 
XXII,  25.)  sententia  nequaquam  ambigua.  Sed  illud : „ilo- , 
men  in  avos  condere“  quod  sola  sermonis  Propertiani  indole 
intelligitur,  non  tam  facile  explicatu  habere  debebant  inter- 
pretes. Est  enim:  celebrando  Angusti  nomen  usque  in  Phry- 
gios avos  carmine  ascendere.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  153.  §.  17. 
ibid.  §.  28.  p.  157. 

V.  45.  versantes  e libris  mss.  Propertio  reddidit 
Lachm.,  cum  inde  a Volsco  et  Deroaldo  versamus  excusum 
esset.  Nec  tamen  hoc  ideo  spernere  debebat  Lachm.,  quia 
poetae  sit  describere  proelia  non  committere  (id  eum 
esse  versare).  Nam  poetae  ea,  quae  cannnt,  ipsi  quodam- 
modo efficere  sibi  videntur;  sic  v.  18.:  „si  fata  dedissent,  ut 
possem  heroas  ducere  in  arma  manus.“  Cf.  ad.  EI.  II, 

34,  63.  III,  3,  41.  III,  9,  53.  IV,  1,  57.  Q.  P.  II,  6.  p.  157. 
Itaque  illud  Italorum  inventum  haud  sane  absurdum.  Quam- 
quam non  est,  quod  codicum  auctoritatem  deseramus.  Nam 
in  verbo  enumerat  narrandi  significatio  latet,  quae  hic 
apud  mentem  est  supplenda,  unde  accusativus  versantes 
pendeat.  'Durnm'autem  admodum,  contra,  quod  ut  prono- 
mine Nos  arctinS  iongamus,  omnis  sententiarum  nexus  et  ipse 
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oranv..  . ^ ^et(o.  d xersaates  referre,  qrted liUcbnt. 

inbet,  uti  111  jontra  oppugnare  — „alterum 

nempe’  contra ''  'terunt" 

T.  46.  B te  citant,  qnod  in  proverbium  abiisse  videtur, 
Atistoph.  Yespp.  Ii32, : ^'EqSoc  rig  /]v  exaawg  eldeir]  ztxvrjv. 
Interpretatus  es'  Cie.  Tuse.  I,  18.:  Quam  quisque  uorit  ar> 
tem,  in  hac  se  exerceat. 

T.  47.  Olim  praetuli  ingeniosam  Italorum  coniectnrams 
lans  si  datnr  altera,  vivo,  quoniam  reliquorum  libro- 
rum scripturas  ferri  non  posse  videbam.  Sive  enim  amo- 
rem illum  unum  ad  constantiam  puellae  — quod  versus 
insequens  suadet  — sive  ad  amatoris  firmum  animum  refers 
(quae  est  Scaligeri  sententia):  non  quadrabunt  reliqua.  Hoc 
enim  si  probas,  sententia  in  medio  pentametro  exclamatione 
iucongrua  interrupta  ante  quartum  versum  non  excipitur. 
Praeterea  illnd:  si  datnr,  prorsus  absonum  esset.  Con- 
stantiam enim  non  datam  accipimus,  sed  ipsi  nobis  para- 
mus. Rursum  si  alteram  interpretationem  sequeris,  cave  ne 
illa  simplicitas  dicendi  pereat,  quae  sola  talem  affectum  de- 
cet. Haec  enim  erit  sententia:  pulchrum  est  et  decorum  (hoc 
laus  significat;  nam  non  modo  mores  laudari,  sed  etiam 
fortunam  praeter  alios  docuit  Heindf.  ad  Horat.  Sat.  I,  1, 
3.  cf.  ibid,  II,  7,  22.  23.),  si  in  eodem  amore  perseverare 
conceditur,  puellae  scilicet  fide,  quae  ad  aliam  desciscere 
te  non  cogat.  Quod  si  tandem  extricaveris,  quid  aptum  poeta 
cavillatori  respondeat  haec  sciscitanti : Nempe  tu  in  amica 
inconstanti  ipse  constans  esse  non  potes?  Quidni  obduras  et 
amare  pergis,  quamvis  infelix?  An  ipse  tu  in  fine  hii^us  ele- 
giae mortem  potius,  quam  quidquam  aliud  passurme;^«e  te 
frustra  gloriaris?  Multo  autem  magis  LachmannrTluouem 
mireris,  qui  cum  haec  exponit:  „Laus  est  in  uno  apto  amore 
ad  mortem  nsque  perstare;  laus  altera,  si  illins  unius  amoris 
fructum  percipere  licet  ex  mutuo  amore  puellae  — Utinam 
mihi  omnium  meo  amore  liceat  frui.  Solus  est  insignis  prae 
aliis  amatoribus,  unus  omnium"  — eas  voces,  in  quas  omnis 
orationis  impetus  quodammodo  incumbit,  ita  oblitterat,  ut  so- 
lus non  amplius  sit  solus;  utque,  si  ambagibus  recisis  verba 
eius  premas,  haec  fere  sententia  evadat:  Prima  laus  in  amore 
perseverare,  altera  amore  frui;  ergo  ego  fruar  cummaxime. 
Tum  quae  est  illa  divisio  — perseverare  — et  frui. 
Unde  denique  in  primo  membro  Lachm.  habet  id,  qnod  ta- 
cite addidit  „nno  apto  amore;"  in  altero  „illo  uno."  At 
hoc  est  frustra  torqueri.  Illud  autem,  quod  interpretatione 
Germanica  quondam  expressimus,  nunc  tueri  nos  non  posse 
itttelligifflus. 
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Sterlen  (ti  JAeb*  Ut  schSn ; doeh  jc%8n  cmi.  < «mi  itr  lAebe 
Sich  zu  erfrenn,  o das»  ieh  meiner  mich  freuv  alleini 

Primam  enim  scmpnlns  ille  snperaret,  qnod  nrii  diiiticho  tres 
sententiae  infertae  essent  non  satis  inter  se  cohaerentes,  qnaa- 
Tis  syllogismum  iis  contineri  et  ordo  Terbornmi  et  forma  enun- 
tiati  doceret.  Deinde  qnoniam  sic  tantam  staret  sententia,  si 
in  Toce  frui  omnis  Terborumvis  versaretur:  de  gaudio  amo- 
ris ne  nnnm  quidem  verbum  in  toto  hoc  carminis  exitu  fieri 
sed  iugi  potins  dnritiem  deplorari  iure  mireris.  Denique  vix 
explices,  quomodo  ex  illo:  si  datur  altei‘a,  vivo,  quod 
prima  statim  fronte  ita  blandiatur,  a librariis  alternm  hoc  fa- 
ctam sit,  multo  quam  illud  oscurius,  idque  in  iis  codicibns, 
a qnibus  interpolationis  suspicio  longissime  abest,  Groningano 
et  Neapolitano  cum  secta  sua.  Itaque  cnm  neutrum  sanum 
esse  nobis  qnidem  exploratum  videatur,  haud  dubie  id,  quod 
sententiarum  nexus  efflagitabat,  restituimus:  „laus  altera  si 
datur  uni  — posse  frui.“  lam  enim  vide,  quam  apte  omnia 
conveniant.  „Pulchrnm  est,  in  amore  mori,  pulchrum  hoc 
quoque,  si  contingat  ut  aemulis  remotis  unus  friiaris  amore; 
quod  ut  mihi  contingat,  non  modo  opto,  sed  futurum  esse 
etiam  spero.  Cynthia  enim  leves  puellas  damnat.  Itaque 
mihi  quoque  ad  mortem  usque  in  eodem  amore  perseverare 
propositum  est.“  Nec  quomodo  ex  ea  scriptura  vulgata 
facta  sit,  obscurum  erit.  Imperitiores  enim  librarii  proxima, 
nt  solent,  spectantes,  quum  uni  cum  verbo  frui  coniungerent, 
de  sententia  securi  legitimum,  nt  credebant,  ablativum  uno 
rescripserunt.  Quibus  doctiores  multo  et  elegantiores  Itali, 
cum  non  recte  sedere  eam  vocem  intelligerent,  littera  una  le- 
viter mutata  verborumqne  ordine,  quod  metrum  postulabat, 
inverso,  eam  effecerunt  scripturam,  quam  Vaticanus  II.  exhi- 
bet. — Ne  autem  idem  nos  assecuturos  esse  quis  existimet, 
si  Propertium  ipsum  more  antiquo  uno  pro  uni  scripsisse, 
ponamus  (quomodo  I,  20,  35.  nullae  pro  nulli,  III,  11,  57. 
toto  pro  toti  est):  quis  commisisse  prudentem  poetam  cre- 
dat, ut  ea  forma  inxta  id  potissimum  verbum  usus,  quod  pro 
ablativo  eam  accipere  lecturos  paene  cogeret,  sciens  dolo 
inalo  in  errorem  vel  invitos  induceret? 

V.  51.  Pocula.  Sic  xilAtxeg  simpliciter  dicuntur  pocula 
venenata.  Meleag.  n,  122.  .Br.  Anth.  Pal.  p.  281.  xsivcov 
YevaS^svog  xvUxwv.  Altera  vero  dubitatio  haec  subit,  num 
de  mortiferis  venenis  (unde  v.  53.  pereundum  fuerit  et  56. 
fu  aera),  an  de  potionibus  amatoriis  Propertius  loquatur. 
Nam  interpretes  hic  omnia  miscent.  Ac  primum  qnidem  in 
T.  51.  haeserunt,  quia  Phaedram  Hippolyto  pocula  tradidisse 
nusquam  a veteribus  referretur.  Quamquam  ego  sermonem 
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Notricis  Eoripideae  (t.  512.  sqq.)  obscomm  tlldm  qoidem  et 
de  industria  ancipitem,  et,  si  qoid  sentio,  codicum  praeterea 
vitiis  inqainatam,  nisi  de  veris  philtris  interpretari  nunqnata 
sustinui.  Nam  si  qtihcQa  &eXxtiqQia  (v.  514.)  verba  solum 
et  voces  fieraq)OQix(3g  significare  dicas,  quo  tum  novis- 
sima 518.  sq.: 

iti  (T  ixityov  St!  ii  tov  no9ov(i(yov 
arjftttoy,  rj  nXoxoy  liy  *)  ^ ninltov  ano 
XafitXy,  avvaxjmi  j ix  ifvoty  f.iCay 

Sed  utut  est,  .sive  hic  pocula  Hippoljto  mixta  significantur, 
sive  eorum  memoria  simul  cum  Fhaedris  Sophoclis  et  Euri- 
pidis periit,  hoc  certum  est,  novercam  nou  interimere  me- 
dicamentis privignum,  sed  ad  amorem  pellicere  voluisse.  Con- 
tra V.  53.  interpres  optimus  Horatius  (Epist.  I,  2,  25.  sq.): 
Nam  „Sirenum  voces  et  Cire e-s  pocula  nosti“.  Haec 
igitur  „domina  meretrix“  non  veneno  simpliciter  perire  ama- 
tores voluit,  sed  libidinibus  profligatos.  Nec  tamen  hic 
perire,  quod  toties  est  apud  Propertium  (I,  4,  12.  6,27. 
9,  34.  7,  33.  II,  24,  41.),  perdite  amare  explicaverim, 
sed  „turpi  fractum  amore  “ mori  (cf.  III,  21,  53.).  Haec 
igitur  aperte  sententia:  Ne  efficacissimis  quidem  veneficarum 
potatiouibus  adigar  ut  dominam  prodam.  Moriar  potius,  dum 
ultra  vires  resisto,  quam  seduci  me  patiar.  Nam  contra  amo- 
rem Venere  irata  pertinaciter  obnitentibns  mortem  certam  fa- 
turam omnis  antiquitas  credidit.  Gf.  Klausen.  de  Aen.  et 
Feuatt.  1.  p.  518.  sqq.  His  praemissis,  quam  v.  54.  senten- 
tiam quaerere  debeamus,  sponte  iam  apparet.  Nam  postquam 
a Scaligero  pro  Colchiacis  — Iolciacis  inventum  est, 
interpretes  ad  unum  omnes  exposuerunt,  Propertium  ai 
Medeae  opera  recoctus  repuerasceret,  iternm  tamen 
et  unice  Cynthiam  amaturum  esse.  Quo  quid  absurdius  so- 
mniari possit,  nou  intelligo.  $ed  bene  est,  quod  libri  habent. 
Neque,  enim  aliud  quid  egit  poeta,  quam  ut  Colchiacis 
focis  regionem  omnium  venenorum  feracissimam  significare^ 
Medeae  vero  nomine  omnium  magicarum  artium  et  „effica- 
cis  istius  scientiae“  mulierem  peritissimam.  His  illa  excitare 
amores,  his  dividere  amantes  et  mederi  sanciis  potest.  Cf. 
enim  interprett.  ad  EI.  I,  1,  24.  I,  12,  10.  II,  4,  7.  Ovid.  MeL 
VII,  394.  Hor.  Od.  II,  13,  8. 

V.  .56.  Ex  hac-domo.  Latet,  quod  nemo  sensit:  „in 
huius  amplexu  moriar.“  De  enallage  pronominis  cf.  Q.  P. 
U,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  144. 

V.  58.  non  amat.  Multa  exempla  huius  locutionis  pro- 
fert Burmannus,  quorum  tamen  ne  uuum  quidem  ad  rem  per- 

*)  Sic  optima  Marki.  Branck.  Valcken.  Reis. 
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linet.  Neo  debebat  longius  repetere.  Est  enim  Xirotrjg,  et 
recte  ipse;  non  amat;  spernit.  Sic  I,  2,  8.:  Nudus  Amor 
formae  non  amat  artificem. 

T.  62.  Androgeoua  restitutum  ritae  ab  Aesculapio, 
solum  Propertium  auctorem  esse,  interpretes  recte  annotant. 
Alii  enim  aliter.  Cf.  Hygin.  fab.  251.  Muncker  .ad  f.  49. 
Heyn.  ad  Apollod.  p.  879.  Interpp.  ad  Pindar.  Pyth.  III,  83. 
Zenob.  I,  8.  Ovid.  Met.  II,  642.  Gressis  berbis  autem 
sanatum  dici,  quoniam  .Androgeon  ipse  Cretensis  fuisset,  ve- 
rissime observavit  Beroaldus.  Quod  non  commemorarem,  nisi 
interpretum  Batavorum  odora  vis  doctius  quid  hic  rimata  esset. 

V.  63.  De  hasta  Achillea  erudite,  iit  solet,  Passeratins. 
Unum  tamen  addere  liceat  Paullum  Silentiarium,  qui  sumptum 
fortasse  ex  hoc  locO' colorem  in  aliam  sententiam  adulteravit, 
Ann.  Br.  T.  III.  p.  176.  e^.  XV,  5.  Ti^lEcpov  6-  XQwaas  xai 
dxEaaazo’  fiij  avye xovqjj Etg  i^ie  dva^isvtcovyiveo  nixQoziQrj. 

V.  66.  Corruptum  esse,  quod  codices  exhibeant,  constat. 
Frnstra  enim  lacobus  „Tantalea  manu  tradere“  eodem  modo 
dictum  ait,  quo  infra  „virgineis  urnis  dolia  replet;  ut  illic 
urnis  implet,  quae  implere  non  potest,  sic  hic  manu  carpit, 
quae  carpere  non  potest.“  At  tradere  non  est  carpere. 
Ne  enim  de  dativo  omisso  dicam,  quo  verbum  tradere 
aegre  careat;  qui  tradit,  alteri  dat.  At  Tantali  labor  in 
eo  est,  ut  sibi  sumat.  Itaque,  qui  Tantalea  manu  quid  ef- 
ficerd  fingitur,  hunc  eodem  modo  eius  personam  subire  oportet, 
quo  virgineis  urnis  dolia  repletnrnm  Danaidum.  Itaqne 
ille  quem  Propertius  fingit  praestigiator  aut  Tantalea 
inanu  sumat  vel  carpat  poma  (quod  verius  esse  etiam 
T.  69.  sq.  persuadet),  aut  tradat  manui  Tantaleae  ne- 
cesse  est.  Egregium  igitur  Beroaldi  commentum:  Tanta- 
leae-manu,  praesertim  cum  librariis  propter  antiquioris 
formae  ignorantiam  pronus  esset  error.  Sed  noster  I,  11, 
12.:  alternae  manu.  II,  19,  19.:  reddere  pinu  cornua. 
Cf.  Broukh.  ad  h.  1.  A.  Geli.  IV,  16.  Cort.  ad  Sali.  Iiig.  6. 
Burm.  Anth.  Lat.  III.  p.  577.  Goerenz.  ad  Cic.  de  Fin.  III, 
17,  58.  Duker.  ad  Liv.  IX,  5,  6.  Drakenb.  a Liv.  XXIV, 
19,  6.  Oudend.  ad  Caes.  Bell.  Gall.  I,  16,  5.  Voss.  Aristarch. 
TV,  18.  Ruddim.  Institt.  p.  104.  n.  47.  Oudend.  ad  Frontin. 
II,  4,  12.  quos  citat  Schueider.  de  Formis  L.  L.  p.  833.  Bur- 
mannus  vero  crassa  nimis  Minerva  carpere,  prorsus  autem 
invita  radere  Heinsius  tentavit. 

V.  73.  In  duas  partes  abeunt  libri,  quorum  utrps  se- 
quamur, difficilius  fortasse  hic  dictu  quaqi  usquam.  Interira 
Groninganum  sequi  tutissimum  duxi.  £t*n ostra  iuventa 
erit  Romana,  ut  II,  3,  33.:  nostra  iuventus.  II,  25,  43. 
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82,  31.:  nostrae  pnellae.  33,  19.  S2,  48.:  nostra  nrbs, 
et  quod  mnlto  quam  cetera  darius  II,  16,  44.:  nostra 
ossa.  Nam  corporis  certe  partes  eorum  duntaxat  dici  licere 
credas,  quorum  sunt  corporum,  non  eorum  etiam,  qui  eius- 
dem gentis  sunt,  atque  illi  fuerunt.  Pars  autem  in- 
vidiosa iuT.  Rom.,  i.  e.  invidia  dignus  iuveuis  Romanus,  . 
Maecenas  dicatur,  ut  pars  militiae,  pars  imperii,  alia, 
quae  illustravimus  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  p.  150.  §.  28.  et  ad  EI.  . 
1,  6,  34.  luvenilis  enim  aetas  Varrone  teste  (ap.  Censor,  de 
D.  N.  14.  add.  A.  Geli.  XI,  28.)  viris  ad  XLVl.  annum  aeta- 
tis tribuebatur,  ut,  etiamsi  Maecenatem  anno  746.  quo  diem 
supremum  obiit  (cass.  Dio.  LY,  7.),  seniorem  iam  fuisse  Pe- 
doni  credamus  (in  Obit.  Maecen.  2.),  tamen  circa  a.  U.  732. 
quem  huic  elegiae  definivimus,  recte  invenis  dici  potuerit. 
Haec  autem  appellatio  aliud  quid  habet,  quo  se  doctis,  sit  ap- 
probatura. Nam  iiiuiorum  et  seniorum  nomine  cum  Romanos 
ad  definiendam  aetatem  militarem  discretos  esse  constet  (cf. 
Varr.  et  Geli.  1.1.  Polyb.  VI,  19.  Dionys.  IV,  16.  p.  221.  d.), 
equitum  ii,  qui  nondum  stipendiis  expletis,  non  modo  censu 
ordinis  illius  continerentur,  sed  equo  etiamdum  belli  stipen- 
dia mererentur,  proprie  et  optimo  inre  equites  dicti  sunt, 
lidem  vero  quoniam  tempore  antiquissimo  omnem  civium  Ro- 
manorum iuventutem  effecerunt  (cf.  Q.  P.  1,2.  p.  14.),  iu- 
ventns  vel  invenis  etiam  postea  remansit  honorifica 
equitum  appellatio.  Testis  Livius  II,  20,  11.:  Recipit 
extemplo  animum  pedestris  acies,  postquam  iuven tutis 
proceres  aequato  genere  pugnae  secum  partem  periculi  susti- 
nentes vidit.  28,  6.:  Quia  lentior  videbatur  pedestris  pugna, 
equitatum  in  pugnam  concitat:  et -ipse  fortissimae  iuve- 
nnm  turmae  immixtus,  orat  proceres  iuven  tutis,  in  hostem 
nt  secum  impetum  faciant.  Add.  III,  81,  7.  IX,  14, 16.  XLII, 
61,  5.  Hinc  C.  et  L.  Caesares  principes  inventutis  di- 
ctos demonstrarunt  Drakenb.  ad  Liv.  II,  10,  11.  Norisins  in 
Genotaph.  Pis.  II,  3.  Spanh.  de  Praest.  Numism.  XII.  p.  359. 
Testatur  Marmor  Ancyranum  Tab.  III.  a laeva  v.  5.:  EQUI- 
TES. AUTEM.  ROMANI.  VNIVERSI.  PRINCIPEM.  IV- 
VENTVTIS.  VTRumQVe  eoRVM.  PARMIS.  eT.  HASTIS. 
ARGENTEIS.  DONATVM.  APPELLAVERVNT.  Iam  igitur, 
quo  argumento  Propertius  Maecenatem  invidiosam  Roma- 
nae iuventutis  partem  vocaverit,  coli.  v.  1.  et  Q.  P.  I,  5.  p. 
27  sq.  apparebit.  Alteri  scripturae  spei  invidiosae  Ovidii 
imprimis  locus  faveat  Metam.  IV,  795. : „ Multorumque  fuit 
spes  invidiosa  procornm“,  qui  versus  iterum  recurrit  ibid. 
IX,  10.  Tum  vero  nostrae  iuventae  non  erit  Romanae, 
quod  contra  Broakhusiam  Bnrmanuus  demonstrare  frustra  stn- 
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det,  sed  qnod  nnnc  etiam  Keilium  sensisse  intelligo  (p.  12.) 
meae  (de  numero  enim  1.  person.  subito  mutato  cf.  Q*  F-  H, 
6.  s.  II.  §.  9.  p.  121.).  Mam  quidquid  Romana  inventus  a 
Maecenate  sperare  potuerat,  id  iam  ea  aetate  tot  rebus  bello 
domique  egregie  gestis  obtinebat.  Propertio  autem  iaveni 
multa  erant  speranda,  quibus  alii  inviderent.* 

Elegeia  II. 

Ad  dispositionem  cf.  Q.  P.  II,  5.  p.  86. 

T.  1.  meditabar  recte  tuitus  est  Lacbm.  (coli.  Hor. 
Serm.  II,  3,  261.  Sil.  Ital.  IV,  178.),  qui  quaerebam  in 
Scaligeri  editionem  aut  calami  aut  operarum  lapsu  venisse 
persuasit.  Hinc  in  omnia  usque  ad  Lachmanni  editionem  exem- 
plaria fluxit. 

V.  4.  ignoro  optimis  libris  tutum  a Passeratii  etBnr- 
manni  suspicionibus  recte  defendit  Huschk.  Anali,  critt.  p.  153. 
Ignoro  enim  furta  tua  est  nihili  aestimo;  „ita  sordent 
ista  prae  hac  mea  puella.“  Hoc  iam  Broukh.  vidit,  quam- 
quam inter  exemplorum  farraginem  inconditam  duo  solum  ex- 
hibuit, quae  plane  ad  rem  pertinerent.  Plaut,  Asin.  I,  2,  28. : 
Eadem  nnnc,  qnom  est  melius,  me  quoius  opera  est  igno- 
ras mala,  et  einsd.  Gapt.  II,  3,  74.:  Ne  tu  me  ignores, 
cum  extemplo  meo  e conspectu  abscesseris.  Ad  sententiam 
similis  color  epigrammatis  Leonid.  Ann.  Br.  T.  11.  p.  190. 1. 
Oavfia  yaQ  ei  (d  Zevg)  IleQiavSQOv  Idwv  ovy  rjQnaae  yaiijg 
tbv  xaXov  X.  T.  i.,  similior  etiam  Pali  ad  a e (1.  1.  III.  p. 
506.  III.) : Nvv  xatayiyvciaxw  xai  zov  z/tdg  wg  aveqaaxov, 
xaTa^aklo(.ih>ov  trjs  aojSaQclg  ivexa,  Ovxe  yccQ  Evqw- 
nrjg  ovze  ^avdrjg  neQtxaXlovg,  Oud’  dnaXijg  !/irjdi]g  iat^ 
dnoXemonevTj,  quod  lacobsius  citat  Anthol.  Poet.  Koman.  p. 
165.  coli.  Straton.  Epigr.  XXXVI.  p.  367.  Petron.  c.  126. 

. V.  5.  Longas  manus,  ne  ultra  solitum  porrectas  et 
magnas  dici  Paldamo  credas  (de  Eroticis  Rom.  p.  61.  n.  83.): 
oblongae  sunt  et  teretes  (sic  longa  avena  Hor.  Sat.  II, 
6,  84.  longae  manus  ap.  nostr.  III,  7,  60.  longi  digiti 
Catuli.  XLIV,  3.);  procerulas  Appuleins  aitFlorid.  II.  init. 

. p.  331.  Elmh.,  quales  non  infimam  pulchritudinis  partem  esse 
omnes  cultioris  iudicii  gentes  consentiunt. 

V.  6.  Structurae  genus,  quod  a superioribus  interpreti- 
bus parum  intellectum  non  prorsus  recte  Lachm.  appositionem 
appellat,  illustravimus  Q.  P.  U,  6.  s.  II.  §.  33.  p.  142  sq. 
Duplex  autem  compendii  genus,  primum  qnod  praedicato  ad- 
iectivum  accessionis  loco  additur:  Incedit  love  digna,  deinde 
qnod  huic  iterum  substantivum : soror,  vel  si  soror  sit  lo- 
vis,  lunoni  par  decore. 
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T.  7.  Difficillima  Imius  versus  ratio  quomodo  ^pedifi 
posset  Q.  P.  6.  s.  IL  §.  16.  p.  131.  aliis  etiam  exenhplis 
illustravimus.  'Malim  tamen  Ut  cum,  praesertim  cum  idem 
Lachmanno  et  ante  eum  Livineio  in  mentem  iam  venisse  vi- 
deam. Deinde  Munychias  perelegans  Italorum  coniectura. 
Sed  recte  se  hic  obduravit  Broukh.  ne  in  ordinem  reciperet, 
irefragrante  optimorum  librorum  auctoritate.  Neque  ego  nunc 
de  cultu  Minervae  Dulichii  instituto  docte  anquirendum  cen- 
seo, cum  ipsum  nomen  eius  insulae  iam  antiquis  geographia 
in  disceptationem  venerit,  nedum  nobis  de  eius  aQ%aioXoyi(jc 
certi  quidquam  affirmare  liceat.  Sed  Ulixi  regnum  et  pa- 
triam, quod  Dulichium  Romani  certe  poetae  constanter  per- 
hibent, tutela  Minervae  defraudari  religio  est. 

V.  9.  heroine,  quod  in  omnibus  libris  mss.  est,  pro 
genitivo  habitum  editores  vulgo  heroinae  exaraverunt.  Nec 
Lachmannus  prius  quam  in  editione  Berolin.  poetae  veram 
formam  reddidit.  Sed  genitivus  heroinae  non  est  Propertia- 
iius,  Lalpithae  vere  pro  Lapithidos  nec  Graecus  nec  La- 
tinus. Praeterea  Ischomachae,  quam  alii  Hippodmaiam  vel 
Hippodamen,  alii  Deidamiam,  Schol.  vero  ad  Stat.  Thebaid. 

1,  106.  Hippocatiam  appellat,  huius  autem  Hippodamiae  ma- 
ter ne  nomine  quidem  nota  est,  ut -ex  materno  genere  filiam  . 
designari  ineptum  foret.  Contra  Lapithae  aut  coniunctim 
accipiendum  (quod  librarius  Vaticani  II.  videtur  voluisse,  qui 
Lapithum  scripsit),  aut  ad  p at  rem  Acastum  (Hygin.  fab. 
33.)  sive  Atracem,  aut  ad  auctorem  totius  Lapitharum  gen- 
tis Lapithem,  Apollinis  ex  Stilba  filium  referendum,  de  quo 
vid.  Diod.  II,  71.  Schol.  Apoll.  Rhod.  I,  41. 

V.  11.  Libri  scripti  aut  'sais,  aut  satis,  aut,  quod 
inetri  causa  inventum  credo,  sanctis.  Idem  Aldinarnm  edi- 
tores effecerunt  addito  post  Mercurio-qne;  Turnebus  Men- 
teliani  scripturae  patrocinatus,  ut  sententiae  ne  sic  quidem  in- 
tegrae subveniret,  pro  primo  (v.  12.)  ingeniosissime  Bri- 
mo. In  eandem  coniecturam  Scaliger  inciderat,  qui  Brimus 
nomine  etiam  Statium  (Silv.  II,  3,  38.)  ditare  voluit,  ubi  libri 
de  Pane:  „Omnia  questus  — Immitem  Bromium,  stagna  invida 
et  invida  tela.“  Sed  iam  Beroaldus  Sais  de  Minerva  Sai- 
tide  interpretatus  est.  ^Contra  pugnabant  et  alii  et  Burman- 
nus,  cum  propter  nominis  insolentiam  (Neitham  enim  illam, 
non  Saidem  appellari),  tum  quia  Proserpinam,  non  Mi- 
nervam cum  Mercurio  rem  habuisse  traderetur.  At  Sais 
revera  ea^^ dea  audit  Arnob.  c.  9.  IV.  p.  170.  Heral^.  Schol. 
Aesch.  Sept.  in*  Theb.  169  sq.  Pausau.  IX,  12.  Schol.  Ari- 
stid.  Panath.  T.  I.  p.  95.  Vid.  Crcuzer.  de  Symbolic.  1.  p.  309. 
Nec  Burmanuus  id  quod  voluit  effecit,  ut  Propertium  eum  an- 
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tiqnis  fabalis  consociaret.  His  enim  tantam  abest  at  Proser- 
pina Mercurio  inorem  gessisse  tradatnr,  iit  summa  Yi  obnixa 
deam  a proposito  absterruerit.  Cf.  Etym.  M.  y.  BQif.no. 
p.  213,  49.  Hesych.  y.  pqLfiri.  Tzetz.  ad  Lycopbr.  698.  p. 
744.  MUller.  ad  y.  1176.  (p.  945.)  Arnob.  c.  gent.  IV,  U. 
Gic.  N.  D.  III,  22.  Quin  ab  ipsa  illa  ira  excandescente  {ano 
Tov  i fi^ Q ifielad^a  l)  nomen  id  traxisse  deam  tradunt  Etym. 
Hesych.  Tzetz.  II.  cc.  Nec  aliter  Clemens  Alex.  Admonit. 
ad  Gentes  p.  11.  ed.  Faris.  Arnob.  Y.  p.  170., , quos  cit^t 
Markland.  ad  Stat.  SiW.  1.  1.,  quamYis  hi  Gererem  ita  ap- 
pellatam propter  concubitum  lovi  negatum  referant.  * De  B oe- 
beide  Yero  illi  oude  yqv;  ne  hinc  Turnebum  aut  Scalige- 
rnm  argumenta  duxisse  credas.  Utut  est,  Propertium  hic  fa- 
bulas Yulgatis  contrarias  secutum  esse  constat.  Recte  autem 
MinerYae  Aegyptiacae  et  Proserpinae  cognatam 
fuisse  naturam  lacobns  monet.  Eandem  equidem  dixerim. 
Qua  in  re  plurima  argumenta  studiosis  suppeditat  Greuzer. 

1.  I.  I.  p.  309.  coli.  Flutarch.  de  facie  in  orbe  Lun.  p.  815. 

р.  797.  731.  Proci,  ad  Piat.  Timaeum  p.  51  sq.,  qui  Chara- 
cem secutus  est  (Creuzer.  ibid.  IV.  p.  238  sqq.).  Adde  quae 
Herodot.  11.  c.  62.  de  cultu  eius  nominis  nocturno  et  paene 
ferali  edit,  quaeque  de  sepulcris  regiis  in  eius  fano  conditis  « 

с.  169.  narrat.  Mysteriorum  Yero  Saitidis  (c.  170. 
171.)  imaginem  Eleusinia  credideris.  Quodsi  poeta  fabu* 
las  Aegyptiorum  superstitionibus  infectas  secutus  est,  quales 
a poetis  Alexandrinis  propagatas  esse  probabiliter  conieceris, 
illic  fortasse  Proserpinam  Sai  dem  dictam  iuxta  Boebeideih 
lacum  morem  gessisse  Mercurio  inYenit.  Saitis  enim,  quod 
lacobus  coniecit,  gentile  nomen,  Yersus  non  admittit.  Longa 
enim  altera  est  syllaba.  Cf.  Buttm.  Gr.  Gr.  ampl.  §.  149, 55. 
p.  430.  coll.  49.  p.  425.  57.  p.  434.  Lobeck.  Access,  ad 
Buttm.  1.  1.  p.  432.  III.  Contra  ut  in  nomine  Sais  primam 
quoque  productam  habeamus,  proportio  Yocis  Nais  persuadet. 
Itaque  non  cum  Aldinis  Mercurio  que  Sais,  sed  Mer- 
curio et  scripsimus,  unde,  si  in  antiquissimo  libro  omissam 

& 

in  Tersu  particulam  postea  additam  esse  ponamus  (sic:  sais), 
Yarias  librorum  discrepantias  optime  illustrari  censeo.  Sin 
in  tantis  tenebris  hariolari  quid  nobis  quoque  liceat:  Nais 
rescribere  Yelim,  ut  ipsius  Boebeidis- paludis  Nympha  intel- 
ligatur.  An  illa  fuit  siYe  dea  siYe  herois  ea,  cuius  mentionem 
nomine  omisso  Hesiod.  facit?  ap.  Straboh.  IX,  5. 

oTtj  ^iSvfiQvg  hgovg  vctCovatc  xoXtovovg 
/1(ajC(^  ly  7ieiSC(^  noXv^oiQvog  avz  IdfivQOto 
Niil/ajo  B 0 1 0 g X^ftyrjg  nocToc  adfujg. 
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Elegia  III. 

De  dispositione  Tide  Q.  F.  II,  5.  p.  86.  et  ampliua 
ibid.  p.  103. 

y.  1.  nnllain  Tere  correxit  Heinsios. 

T.  3.  Broukh.  transpositione  yerbornm  Yix  p. i.  u.  r.  m. 
solitis  Propertii  numeris  accommodare  voluit.  Cf.  enim  Q.  P. 
II,  6.  8.  IV.  p.  6.  At  banc  etiam  metri  figuram  sua  exempla 
habere  ibid.  docuimus. 

V,  5.  Comparare  subit  Archiloch.  ap.  Stob.  CIX,  578. 
Ann.  Dr.  16.  T.  1.  p.  43.: 

— — e9’  vftioy  tliogdh'  SavfiaZiuo,  l 

/uij(T  tav  dtlqTai  O-figis  uvTujAiiilitaVTai  vofibv 
tvnhov,  xaC  aifiv  ^fttXaaarj;  rj^ijtyrct  xv^aitt 
(f  ClTtQ  fimtgov  yiyrjitti,  lolai  <T  i)Ju  r/><  opof. 

V.  15.  si  qua  recte  lacobns  tuetur.  Neque  enim  cum 
. pnella  coniiingendum,  quod  Vulpius  fecit,  sed  nisi  idem,  si- 
millimum tamen  atque  sicnbi,  si  quando,  nt  est  illud  Vir- 
gilii  (Aen.  I,  18.):  si  qua  fata  sinant.  „Oratio  ita  proce- 
dit: Cepit  me  Cjnthia,  non  (quia  est)  pulchra,  nec  si  forte 
ornata  incedit,  sed  quod  saltat  et  quum  cantat.“  lacob.  Cf. 
de  structura  saepius  a Propertio  hoc  in  genere  variata  Q. 
P.  II,  6.  s.  II.  §.  15.  16.  Aperta  autem  libri  Perreiani  in- 
terpolatio: si  quando  Araba,  cui  tamen  nunc  Keilium  pa- 
trocinari inteiligo  (p.  25.),  nulla  alia  causa,  nisi  quod  vi- 
dere se  negat,  quomodo  si  qua  in  lacobi  sententiam  ex- 
plicari liceat. 

V.  17.  posito,  seposito  Kuinoelius  interpretatur  falso. 
Nam  quem  locum  ille  citat  Ovid.  A.  A.  III,  350.,  is  plane 
contrarium  probat: 

Quis  duhital,  quin  scire  velim  saltare  puellam 
Et  moveat  posito  brachia  iussa  mero. 

Quamquam  enim  Burmannns  ineptius  etiam  ad  A.  A.  I,  231. 
provocat,  ipse  tamen  Ovidius  et  sui  et  Propertii  interpres 
Fast.  n,  740.: 

— nurum  regis  fusis  per  colla  coronis 
Inveniunt  posito  pervigilare  mero. 

Et  auctor  Copae,  de  cuius  vero  nomine  alias  dicam,  y.  37.: 
Pone  merum  et  talos:  pereat  qui  crastina  curet. 
Sententia  aperta. 

V.  21.  cum  coninnctio  est,  non  praepositio.  Corin- 
nae enim  dativus  est,  ne  dubites.  Nam  neque  aliter  recte 
procederet  oratio,  et  genitivum  Cor  innes  sermo  Fropertia- 
nus  posceret.  V.  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  164.  Compendium  di- 
cendi ne  a prosae  quidem  orationis  scriptoribus  alienum  il- 
lustravimus ibid.  8.  U.  §.  28.  p.  150.  £L  l,  1,  22.  1,-9,  11. 
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1,  13,  25.  Commune  est  utriqae  linguae.  Hinc  Homericnm 
illud  (11.  XVII,  51.):  xo^cti  XaQixeaaiv  ofiotai.  Cf.  Wellaner. 
ad  Aeschyl.  Choeph.  174.  Schaef.  ad  Dionys.  de  G.  V.  p. 
170.  E Latinis  nescio  an  insolentissimum  eius  generis  ausus 
Quintii.  XII,  7,  3.:  pestem  intestinam  propulsare  cum  pro- 
pugnatoribus patriae  comparandum  est  Add.  lustin.  IV, 
3.:  facinus  nnlli  tyranno  comparandum.  Tac.  Ann.  I, 
13.:  L.  Aruntius  haud  multum  discrepans  a Galli  ora- 
tione. Gf.  Spalding.  ad  Quintii.  1.  1.  Gronov.  ad  Lir.  epit. 
XLVIl.  p.  634.  Drakenb.  Idem  ObservT.  IV,  8.  p.  606.  Platn. 
Vorst.  ad  lustin.  I,  7.  U,  14,  10.  U,  15,  20.  Sehlltz.  ad  Gic. 
de  Orat.  1,44.  ibid.  c.  6.  Heusinger.  ad  Offic.  I,  127. 

T.  22.  Iniuria  hoc  loco  Beroaldum  coniecturae  insignis 
laude  fraudaverunt  Burm.  Broukh.,  qui  vel  perperam  a Sca- 
ligero  illi  tribui  eam  contendunt.  Nec  renuunt  Lachm.  Ia- 
cob.,  quin  Erinnes  Yolsci  inventum  esse  tradant.  Sed  cum 
in  ea  Yolsci  editione  quae  Romae  ab  Euchario  Silber.  im- 
pressa a.  1482.  prodiit,  aperte  legatur:  Garmina  quae 
quivis,  Beroaldus  primus  habet:  Garmina  quae  eryues, 
quod  Yolscus  deinde  (a.  1488.)  non  modo  in  ordine  carmi- 
nis expressit,  sed  falsam  scribendi  rationem,  vel  typothetae  er- 
rore, vel  illius  saeculi  inconstantia  natam  — nam  recte  te- 
nuisse sententiam  Beroaldum  ipsius  annotatio  docet  — in  com- 
mentariis paullo  etiam  inflexam  (Garmina  quae  herijnes)  repe- 
tiit, ut  sentias  „carmina“  eum  ad  superiorem  versum  rettu- 
lisse, quae  autem  pronomen  relativum  habuisse.  Quare  cave 
hic  te  Bnrmanno  committas,  qui  prorsus  contraria  narrat. 

V.  24.  Ardidus  omnes  libri  aut  ipsum  exhibent,  ant 
fuisse  in  antiquiore  exemplari  erroribus  suis  significant;  nec 
satis  causae  est,  cur  adiectivum  dvakoytog  prorsus  et  optime 
formatum  damnemus.  Ut  enim  a timendo  timidus,  a fer- 
vendo fervidus,  a frigendo  frigidus,  ut  placidus,  tu- 
midus, rabidus  fit,  sic  ab  ardendo  ardidus.  Macrobii 
autem  auctoritatem,  qni  (de  difl'erentiis  Graeci  et  Latini  verbi 
p.  748.  Zeun.)  sic  scriptura  habet  versum: 

Ctandidus  auguit  ae  sternuit  omen  amor  — 
huius  autem  auctoritatem  si  tanti  faceret  Lachmannns,  ut 
Candidus  in  ordinem  reciperet,’  debebat  etiam  augustae. 
Atqui  hoc  absurdum.  Nunc  in  altero  verbo  confidere  ei,  in 
altero  memoriam  eius  suspectam  habere,  non  est  consequens. 
Nec  nos  movit,  quod  in  fragmento  incerti  grammatici  apud 
Eichenf.  et  Endlicher.  T.  1.  p.  173.  c.  41.  eodem  modo 
in  epitome  illa  Macrobii  versum  hunc  scriptum  legimus.  Nam 
hoc  quoque  excerptum  esse  e Macrobii  libro  constat.  Gf. 
enim  L 1.  j;.  145.  et  editores  X.  U.  Fr^f.  p.  IX.  Ad  sen- 
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tentiam  Tero  optirae  Barmannos  Theocrit.  contulit  Id.  VII,  96.: 
jucj>  equneg  inertraQOv. 

V.  30.  Romano-loco  Scaliger,  quem  secutus  est 
Broukh.  Quod  quid  sit,  non  inteliigo.  Absurdius  etiam  Bnr- 
mannus:  Romano  lori  „quem  si  quis  de  Angnsto  Telit 
intelligere,"  non  se  refragaturum  esse  ait  Recte  puduit  Lach- 
mannum  Propertii  lenonis.  Sed  sanissimus  est  locus,  nisi 
forte  concinniorem  verborum  nexum  existimes,  quem  Lacbman- 
nns  versibus  sic  transpositis  31.  30.29.32.  effecit  At  aliud 
est  mendum  apertura  delere,  aliud  elegautiorem  reddere,  quae 
tamen  probabilis  erat,  orationem. 

V.  39.  sq.  Olim  praeferebam,  quod  interpretatione  ver- 
nacula expressi:  Achilles  Vel  Priamus:  belli  cett  Nam 
priore  enuntiati  causam  versus  brevioris  contineri  cre- 

debam. Nunc  errasse  me  perspexi.  Hoc  enim  sententiis  ab 
omni  parte  expensis  poetam  voluisse  apparuit:  „Pnellae  meae 
pulchritudo  ita  me  vicit,  ut  veram  formae  .vim  nunc  demum 
intelligam,  eamque  omni  certamine  dignam  causam  fore  sen- 
tiam. Neque  igitur  amplius,  ut  antea,  miror  propter  Hele- 
nam bellum  Troianuffl  motum  esse,  nec  Menelaum  remittere 
raptam,  nec  Parim  reddere  voluisse."  Hnius  igitur  sententiae 
causa  alia  non  est,  nisi  quam  antea  posuimus:  pulchritudinis 
vis  a poeta  experientia  cognita.  Quodsi  sequentia  pro  argu- 
mento mutatae  opinionis  accipias,  primum  duplicem  habebis 
causam  enuntiati  in  medio  positi:  tum  vero  mira  haec  foret  ra- 
tiocinatio: „ Helenam  iustam  fuisse  causam  belli  nunc  intel- 
ligo : n a ra  ita  et  Priamus  et  Achilles  censuerunt,  quippe  qui 
pro  ea  mortem  obire  non  vererentur."  Quid  ? eorundem  du- 
cum Troianorum  et  Graecorum  auctoritas,  quam  antea  miratus 
spreverat,  eademne  auctoritas  nunc  tantum  valuit,  nt  sen- 
tentiam mutaret?  An  antea  P|-iamum  et  Achillem  non  nove- 
rat, de  bello  Troiano  fando  tantnm  audiverat?  Mrjviv  non 
legerat?  Immo  cum  legisset,  nihilo  tamen  minus  miratus  est, 
cur  nec  Priamus'  nec  Achilles  pro  puella  capitis  pericula  de- 
trectassent.  Nunc  demum,  postquam  quid  forma  valeret  in- 
tellexit, causam  diu  quaesitam  invenit.  Haec  igitur  totius  loci 
voluntas:  Usu  doctus  non  amplius  miror  tam  levem  belli  cau- 
sam. Pulchra  enim  facies  digna  mihi  videtur  non  solum  Me- 
nelai et  Paridis,  qui  ipsi  amaverint,  contentionibus,  sed  etiam 
Achillis  .morte,  atque  adeo  Priami  senis  laboribus.  Gradatio- 
nem vides,  quae  ut  recte  procedat,  cave  verba  „causa  pro- 
banda fuit"  pro  consequenti  habeas,  neve  vocem  digna  cum 
enuntiato  relativo  attributum  esse  subiecti  facies  credas. 
Sed  facies  quidem  subiectum,  digna  cura  verbis  insequen- 
tibos  praedicatum  est.  Itaque  nunc  ita  verteam: 
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Werth  lenr  ei»  schdnes  Cfetfcht,  dass  dafiir  Aehilh»  dahinstarb, 
Wiirdiger  Oruttd  sum  Krieg  war  e»  dem  Priamut  eelbtt, 

, Quodai  eaudem  fere  sententiam  effici  posse  existimes,  si  ser- 
vato nominativo  Priamus,  ab  voce  causa  novam  incipias 
enuntiationem,  vereor  tamen  ne  nuda  illa  accessio  eaqiie 
aavvdivwg  addita  magnopere  frigeat.  Scilicet  et  aequa  par- 
tium distributio  male  turbetur  et  bellum  post  mortem 
Priami  et  Achillis,  communis  sententia  post  specialem  po- 
sita esset,  debilior  post  fortiorem. 

V.  42.  Vulgo  et  in  bonis  libris  in  ante,  errore  tamen 
manifesto.  Nam  obsoletam  et  paene  rusticam  praepositionis 
formam,  quae  in  vulgarem  Italorum  sermonem  post  saecula 
transiit  (iuanzi),  iam  Gronovius  (Obss.  I,  15.  p.  98.  Piatn.) 
merito  eiecit.  Laebmannus  tamen  sententia  mutata  reduce- 
bat: Hic  dominam  exemplo  ponat  in  ANTE  meam,  ut 
ante  sit  antea,  in  vero  per  avaazQoq>tjv  ad  exemplo 
pertineat.  Durissima  ratio,  et  quam  exemplum  ex  Ovidio 
prolatum:  „Argolica  quod  in  ante  Phoronide  fecil“  mi- 
nime audacia  assequitur.  Nec  vero  Propertii  sermo  Ovidia- 
nae levitatis  norma  exigendus.  lacobus,  quod  mireris,  Lach- 
manui  iuiuriam  tacitus  tulit.  Tu  vero  ne  dubita  reponere: 
in  arte;  i.  e.  dum  artem  exercet.  Sic  III,  5,  9.: 

Corpora  disponens  mentem  non  vidit  in  arte. 

Pro  exemplo  autem  N.  Heinsius  voluit  exemplum;  et  re- 
vera ille  appositionis  usus  dativo  frequentior.  Quamquam  et 
Propertius  utroque  genere  utitur  (cf.  II,  15,  27.  et  IV,  1, 
109.)  et  alii.  Cic.  L.  Agr.  27.:  Habeat  me  ipsum  docu- 
mento. Tac.  Ann.  XV,  27.:  Multa  Romanis  secunda,  quae- 
dam Parthis  evenisse,  documento  adversus  superbiam. 

V.  43  sq.  De  figuris  rhetoricis,  quae  his  versibus  apparent, 
et  de  mutata  accentus  sede  coninnetim  egimus  Q.  P.  II,  6. 
s.  IV.  p.  174.  sqq.  Quo  autem  versus  decimi  novissimi  per- 
tineant qnove  argumento  cum  prioribus  contineantur,  expli- 
catum inveuies  ibid.  II,  5.  pp.  86.  103. 

V.  45.  aut,  quod  optimi  libri  tuentor,  ferri  non  posse 
primus  Lachmannus  sensit.  Nam  praeter  periodum  minuta- 
tim  concisam  et  distorta  veluti  orationis  membra,  nonne  in- 
sanientis est,  primum  orare  deos,  ut  his  mediocribus  flam- 
mis uri  se  patiantur,  deiude  si  quid  se  invito  contra  eve- 
nerit, acriores  sibi  imprecari?  Quid  enim  qui  ita  in- 
terpretantor dicerent,  si  poeta  recisis  ambagibus  haec  nude 
sic  pronuntiasset : „Ne  mihi  dii  graviores  cruciatus  impen- 
dant: sin  impenderint,  graviores  velim  sint,  quam  antea."  Fa- 
tui hoc  fuerit,  non  poetae.  Itaque  Lachm.  ad  sententiam 
optime:  hei;  sed  melius,  quod  Pueeii  librarias  dedit,  ah. 
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Fontem  erroris  rides.  Nam  in  an  mntafnm  epipihonema  mox 
in  particniam  avvoivvfiov  transiit.  Ceterum  lacobus  alte- 
rum amorem  falso  interpretatur  puerorum.  Ab  hoc 
enim  furore  qnidquam  sibi  metuisse  poetam,  nusquam  legimus. 
Immo  multo  levius,  si  modo  inciderit,  malum  id  habiturum 
esse  se  ipse  declarat  £1.  II,  4,  17.  sqq. 

V.  47.  detractat  an  detrectat  legas,  perinde  vide- 
tur. Utrumque  enim  passim  et  usu  promiscuo  in  libris  manu 
exaratis  comparere  annotarunt  Dissen.  ad  Tibuli.  I,  6,  37. 
Drakenb.  ad  Liv.  XXXIV,  15,  9.  Cort.  ad  Sallust.  lug.  53. 
extr.  Interpp.  ad  Ovid.  Met.  V,  ‘246. 

V.  50.  Dehinc  — post  haec.  De  pleonasmo  diximus 
Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  29.  p.  158.  In  his  vero  particulis,  quae 
tempus  praeteritum  significant,  paene  solemnis  est  in  utraqne 
lingua.  Aristoph.  Ranu.  1028.  elra  fiExa  tovto.  Phile- 
mon, ap.  Stob.  Flor.  XCVII,  19.  p.  520.  sq.  eheltu  ^e- 
xa  zavxa.  Herodot.  111,36.  oi  noXXip  (.istevi eixa  XQO- 
v(i)  vaxEQOv.  Add.  Fischer.  Animadvv.  ad  Weller.  III.  pp. 
26.  63.  Ad  usum  Latinum  cf.  Tibuli.  I,  5,  73. : Mox  deinde. 
Terent.  Andr.  III,  2,  3.:  post  deinde.  Sanet.  Minerv.  III, 
14.  p.  745.  Mencken.  Observv.  p.  234.  Wunderlich.  et  Dis- 
sen. ad  Tibuli.  I,  5,  65.  Interpp.  ad  Nepot.  Eumen.  c.  5.  et 
qui  immensam  exemplorum  copiam  collegit,  Haud,  de  Parti- 
culis T.  II.  p.  242. 

V.  51.  Multum  laboraverunt  interpretes,  ut  hunc  Proper- 
tii locum  cum  vulgaribus  fabulis  consociarent.  Frustra.  Nam 
cum  omnis  seutentiarnm  nexus  tum  v.  53.  aperte  cogit,  ut  Me- 
lampus ipse,  non  Bias  frater,  amore  Peronis  captus  Nelei 
gratia  boves  Iphicli  surripuerit,  pro  quibus  meritis  pretium 
furti  puellam  uxorem  domum  ipse  referret.  Alioquin  ineptis- 
simum foret  exemplum  ad  amoris  vim  significandam.  Ex  de- 
perditis igitur  fontibus  hic,  ut  toties,  hausisse  Propertium 
sequitur.  Gf.  Q.  P.  II,  4.  p.  70.  Ceterum  de  enthymemate 
in  clausula  posito,  unde  carminis  trunci  species  nascitur,  Q. 
P.  II,  6.  p.  127.  diximus. 

Elegia  IT. 

De  argumento  et  dispositione  carminis  egimus  Q.  P.  II, 
5.  p.  104. 

V.  4.  dubio-irapede.  Audacissima  raetonymia,  de  qua 
vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  153. 

V.  5 sq.  Singula  recte  interpretati,  quid  summa  vellet, 
non  explicaverunt  YY.  DD.  Cultus  autem  elegantiam  et  mol- 
lem incessum  Cynthiae  se  gratificatam  esse  significat,  scilicet  ut 

m.  7 
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his  deliciis  fastidium  puellae  Tinceret.  Ceterum  recte  adhibent 
Pollucis  illud  (On.  III,  4.)  /<er«  (wO^ftov  ftaivsiv  et  Coluth. 
Rapt.  Hei.  227. : ^'iiixs^o  q^eidofiivoiatv  in  ixveaiv  ixvog 
iQsiaag  Mi]  nodeg  i^ieQosvzeg  vnoxQaivoivto  xovirjg,  et  Pe- 
tron.  126.:  incessus  tute  compositus  et  ne  vestigia  quidem 
extra  mensuram  aberrantia,  coli.  Catuli.  XLII,  8.  Hoc  illud 
est,  quod  Seneca  in  luxuriem  saeculi  invectus  viris  exprobrat: 
non  ambulamus,  sed  incedimus. 

V.  7.  Non  hic  herba  valet.  Cf.  1,5,28.  Cni  non  in 
mentem  veniat  Theocritci  idyllii  Niciae  medico  inscripti?  To- 
tus enim  hic  locus  in  amoris  et  morbi  comparatione  versatur. 
Nec  tamen  in  mentem  veiiit  interpretibus.  Quamquam 'non 
iniuria  alterum  Theocriti  locum  (id.  H,  l.*).)  Burmannus  con- 
tulit, nbi,  ut  hoc  loco,  Medeae  et  Perimedae  artes  con- 
iunctae  commemorantur.  Cf.  praeterea  ad  EI.  II,  1,  54.  In 
nominis  autem  Cytaeis  scriptione  prorsus  obtemperandum 
esse  censuimns  librorum  mss.  auctoritati.  Nam  neque  Cy- 
tais,  nec  Cytaeis,  nec  denique  Cyteis  sua  caret  propor- 
tione. Etenim  si  ICutt]  vel  Kvtu  nomen  oppidi  est,  Kvratg 
inde  fit,  sicuti  &rj^atg  a Qrj^rj,  [^d-rjvatg  ab  'AO^iivai,  vel 
secundum  Ionicam  dialectum  Kvtr/i'g  quod  in  Orphicis  habe- 
tur, Argon.  819.  1004.  ApoIIon.  Argon.  II,  401.;  sin  nomen 
regionis  Kvxaia  (nam  tres  omnino  has  formas  Stephaniis  ha- 
bet Byzantius),  Kvxaitg  inde  ducitur,  ut  'Axaiig  ab  ^Axcda, 
nkaxaug  a Tlkaraiai  (Apollon.  II,  ,399.).'  Quamquam  cum 
in  his  quoque  nominibus  altera  forma  tlkaraig  et  ^Ayicttg  plu- 
rimis scriptoribus  Graecis  placuerit  (cf.  Lobeck.  ad  Phryn. 
p.  40.  sqq.  ButUn.  Gr.  Gr.  §.  119.  57.  B.  et  corament.  ad 
EI,  I,  1,  24  ),  tutius  fortasse  quis  crediderit,,  aut  Cytais, 
aut  Ionica  positione  Cyteis  scribere.  Nocturnam  autem 
Cytaeidem  quamvis  ad  sententiam  recte  explicent  interpretes, 
quia  scilicet  „sacra  magica  noctu  fieri  solita  sint,“  tamen 
quo  iure  ipsa  Medea  nocturna  diceretur,  non  exposue- 
runt. Haec  enim  locutio,  cni  par  alterum  exemplum  invenire 
mihi  nondum  contigit,  ad  enm  sine  dubio  usum  referenda  est, 
quo  poetae  pro  adverbiis  temporis  adiectiva  praedicato 
licentius  addere  solent,  ideoque  non  solum  res,  quae  noctu 
vel 'vesperi  vel  mane  fiunt,  sed  etiam  eos,  qui  aliquid  il- 
lis temporibus  agont,  nocturnos  vel  vespertinos  vel  ma- 
tutinos dicere  videntut;  sic  Horat.  Sat.  I,  3,  117.:  Nec  qui 
nocturnus  divum  sacra  legerit.  Virg.  Ge.  III,  538.:  Nec 
gregibus  nocturnus  obambulat.  Quamquam  multum  in- 
teresse  inter  hunc  adiectivi  usum  et  inid-erov  illud  quodam- 
modo perpetuum  Medeae  probe  intelligimus.  Similius  dictum 
credas  Lucret.  VI,  1218.;  nec  noctia  saecla  ferarum  Exi- 
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bailt  sihis.  Frorsns  autem  appositum  Hor.  Epod.  V,  20.: 
nocturna  strix;  nam  noctuarum  instar  per. tenebras  agi- 
tare solet  illud  veneficarum  genus;  et  nostri  EI.  IV,  5,  14.; 
nocturnus  lupns,  quamvis  dubia  illic  significatione.  Quo  ' 
de  genere  egerunt  Ruddimann.  Institt.  T.  II.  p.  10.  et  373. 
Kruger.  Gr.  Lat.  §.  298.  not.  Heindf.  ad  Horat.  Sat.  I,  3, 
116.  6,  128.  Schmid.  ad  Hor.  Epist.  I,  17,  50.  I,  6,  20.  Si- 
milia vid.  comment.  ad  EI.  I,  21,  4. 

V.  8.  Perimedeae  manus.  Egregia  haec  Italorum 
codd.  qnornndam  scriptura,  quam  primum  in  ordinem  rece-  • 
ptam  Beroaldo  gratulamur.  Codd.  enim  nostri  omnes  per 
Medeae:  inepte;  nam  Cytaeidem  modo  commemoraverat 
Prop.  Ceterorum  coniecturas  referre  non  iuvat.  Nam  ma- 
num Perimedae  — turbam  istam  veneficarum  Perimedae  arti 
addictam  recte  interpretatus  est  Lacbmannus.  Nec  nos  movet 
Bronkh.  dubitatio,  qui  quomodo  gramina  cocta  dicerentur, 
non  intellexit.  At  gramen  prorsus  ut  Graecum  (fuQfiaxov 
de  quovis  medicamento  dicitur  (ut  EI.  II,  1,  52.),  vel  de 
succo,  quale  est  apud  Ovidium  Met.  VII,  152.:  huuc  (draco- 
nem) sparsit  (Iason)  Lethaei  gramine  succi. 

V.  9.  Locus  communis.  Asclepiades  Antb.  Fal.  V.  ep. 
162.  p.  110.  I.  p.  128.  lacobs.  ‘Zf  fi  etQwae  Oi~ 

Xaiviov'  el  di  xo  XQavfia  Mrj  aaq>ig,  aAl’  6 uovog 
dusxai  £ig  ovvxa.  Senec.  Hippolyt.  281.  de  amore:  Non 
habet  latam  data  plaga  frontem.  Sed  vorat  tacitus  penitus  me- 
dullas. Cf.  El.  II,  12.  11.  — tamen  v.  breviori  per  tan- 
dem falso  interpretantur.  Haec  enim  coninnetio  primario 
enuntiati  verbo  addita,  qualicunque  attributo,  sive  participio, 
sive  adiectivo,  sive  enuntiato  relativo  concessivam  notionem 
tribuit,  vel  vice  versa,  perinde  quasi  quamvis  antecesserit. 
Itaque  hic  sententia:  „quamvis  ictus  non  cernamus,  tamen 
mala  veniunt;  quod  quomodo  fieri  possit,  obscurum  est.“ 
QnintiL  II,  15,  14.:  qui  eandem  sententiam,  non  iisdem  ta- 
men verbis  explicant.  II,  11,  6.:  non  in  causas  tamen 
laborem  suum,  sed  in  locos  intendunt."  Ubi  plena  esset 
oratio : qnanquam  intendunt  — tamen  non  in  causas.  Ovi- 
dius Fast.  I,  495.:  Nec  fera  tempestas  toto  tamen  hor- 
ret in  anno.  ibid.  v.  523.:  Victa  tamen  vinces.  Proper- 
tius El.  III,  7,  .55.:  Flens  tamen  extremis  dedit  haec  man- 
data querelis.  Sic  sera  tamen  III,  15,  35.  II,  5,  5.:  In- 
veniam tamen  e multis  fallacibus  nnam.  Quae  fieri 
nostro  carmine  nota  velit,  i.  e.  quae  fide  hoc  praemium  me- 
reri velit.  Cf.  ad  El.  III,  15,  32.  Ceterum  nemo  attractio- 
nem animadvertit,  insolentioreih  eo,  quod  et  relativi  euuntiati 
specie  et  adiectivo  caeca  absconditur.  Et  tamen  interroga- 
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tifam  particniam  nnde  esse,  coninnctiTos  veniant  prodit. 
Nam  cnm  proprie  dicendum  esset:  obscurum  est,  qua  via 
mala  veniant,  — hinc  factum  obscura  via  est,  qua  mala 
veniant.  Hoc  autem  ad  singula  avv(ivv(.iov  est  ei,  quod  Prop. 
expressit.  Nam  pro  obscuro  caecum  ponitur,  et  prono- 
minis vice  unde  fungitur.  Similiter  Horat.  Od.  I,  6,  1.: 
Scriberis  Vario -quam  rem  miles  te  duce  gesserit  et  quae 
Krliger  collegit  Granim.  Lat.  §.  609.  sqq.  §.  670.  .3,  12.  Sed 
prorsas  ad  nostram  rem  facit,  nisi  etiam  insolentius  dictum. 
Lucret.  N.  R.  V,  613.:  Nec  ratio  solis  simplex  aut  recta 
patescit.  Quo  pacto  aestivis  e partibus  Aegicoretis  Brumales 
adeat  flexus.  Pro  co:  Nec  simpliciter  patet,  qua  ra- 
tione sol- adeat  cett. 

V.  15.  Comparant  Theocrit.  Idyll.  II,  90.  sq.  xal  ig 
livog  ovx  intQrjaa;  ^'H  noiag  eXinov  yQaiag  dofwv,  cing 
in^dev;  Ad  vocem  praemia  cf.  comm.  ad  EI.  IV,  5,  29. 

V.  17.  Lacbmannus  quosdam  infimae  notae  libros  secu- 
tus ed.  Lips.  puellam  scripserat,  scilicet  quod  v.  22.  Al- 
tera sequeretur.  Sed  facile  non  a poetis  modo,  sed  etiam 
in  oratione  pedestri  numeri  ita  commutantur,  ut  a singulari 
ad  pluralem  et  vice  versa  transitus  fiat,  siquidem  coninnctim 
singulari  numero ' universum  rerum  vel  personarum  genus  si- 
gnificatur. Sic  Cic.  Nat.  Deor.  I,  38.:  Hoc  idem  fieri  in  deo 
— ex  quo  esse  beati  et  aeterni  intelligantnr.  Seuec.  Provid. 
2.:  Miraris  tu,  si  deus  ille  bonorum  amantissimus- fortunam 
illis,  cum  qua  exerceantur,  assignat ! Ego  vero  non  miror,  si 
quando  impetum  capiant  spectandi  magnos  viros  cett.  Gau- 
dentius Ser.  VIII.  p.  86. : Cave  solum,  ut  aliter  non  delin- 
quas, i.  e.,  ut  a fornicationibus  fugias;  — hacc  autem 
ita  demum  poteritis,  si  ebrietatem  devitetis.  Cf.  Da- 
vis.  ad  Cic.  de  N.  D.  1.  1.,  ubi  ex  Graecis  idem  plurima 
exempla  collegit.  Insolentior  etiam  ratio,  qunm  in  eodem 
enuntiato  idem  fit,  nt  Ovid.  Fast.  VI,  77. : si  titulum  mensis, 
Romane,  dedistis,  quod  iniuria  expulit  Merkel.  Neque 
enim  expeditius  ibid.  II,  128.:  hoc  dedimus  nos  tibi  nomen 
eques;  atque  adeo,  cni  versui  locum  nunc  non  invenimus : 
lam  loca  iussa  tenent  — Arcas  eques;  aut  quod  falso  in 
numerum  pluralem  interpretati  sunt.  Met.  V,  298. : aleserant. 
Similia  cf.  comment.  ad  Prop.  EI.  IV,  6,  75  sq. 

V.  18.  Gaudeat  in  puero.  De  hoc  praepositionis  usa 
Propertio  familiari  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  134. 

V.  19.  Amor  navigationi  comparatur;  infelix  amator 
naufrago.  Cf.  ad  EI.  II,  12,  7.  Horat.  Od.  I,  5,  9 sqq.  Epi- 
gramm.  adeOTTor.  Antbol.  Palat.  V,  11.  p.  89.  Hic  vero  etiam 
amata  puella  vel  deliciae  navigio,  quo  genere  in  foedissi- 
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ma  similia  abnsi  sunt  Meleag.  Anth.  Pal.  V,  204.  p.  IIP. 

T.  1.  p.  142.  lacobs.  epigr.  19.  Anth.  Gr.  I.  p.  9.  A scie* 
piades  vel  Hedylus  Anth.  Pal.  V,  101.  p.  110.  T.  I.  p.  128. 
lacobs.,  qui  nequitiae  fundum  in  Empedocle  esse  censet.  Hic 
enim  primum  zovg  h/ievag  [dq>QodiTijg  de  natura  muliebri 
usurpavit.  Animadw.  ad  Anth.  Gr.  I.  p.  39.  et  63. 

Elegia  T. 

V.  1.  I.  H.  Vossius  ferri  interpretatur  circumva- 
gari. Rectius  Bnrmannus  pro  differri  dictum  censet  coli. 
Ter.  Eun.  III,  1,  39.  Suet.  Gaes.  20.  Hoc  verum  esse  v.  2. 
docet.  Cf.  EI.  I,  4,  21.  I,  16,  47.  II,  24,  7.  ferri  autem 
eum  ipsum  dici,  cuius  nomen  feratur,  ne  mireris,  cf.  Q.  P. 

U,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  157. 

V.  4.  Aquilo,  quem  omnes  libri  tuentur,  immanes  tem- 
pestates interpretibus  movit.  Suavissimus  autem  hic  Yulpius, 
qui  „poeta“,  inquit,  „mentis  suae  nebulas,  quia  scilicet 
nubes  depellere  soleat  Aquilo,  hoc  vento  dissipatum  iri  dicit, 
ut  iam  Cynthiae  vitia  Lynceis  oculis  pervidere  possit,  eamque 
pro  meritis  fastidire:  vel,  quia  frigus  inducit  Aquilo,  puellae 
suae  frigus  in  amore  minari.“  Haec  vero  tam  dura  hominis 
ilia  non  potuerunt  quin  ipsum  Burmannum  facetum  redderent, 
cui  nebulas  certe  densissimas  et  frigus  intensum  cerebro  Ynl- 
pii  induxisse  videtur  Aquilo  hic  Propertianns.“  Quid  autem 
tali  interpretatione  clarius  corruptissimum  hunc  locum  legi 
doceat.  Nec  absurdum  erat,  quod  Bnrmannus  tentavit:  alio. 
Sed  longe  illum  equis  albis  praevectus  palmam  haud  dubie 
tulit  Laclimannns,  qui  facillima  atque  adeo  verissima  conie-  ' 
ctura  reposuit:  aliquo.  Ue  amore  enim  navigationi  compa- 
rato mode  diximus  ad  EI.  H,  4,  19.  In  his  autem  par  est  un- 
darum et  ventorum  imperium.  Quin  immo  horum  etiam  nt 
maior  inconstantia,  ita  in  naves  arbitrium  superbius.  Hinc 
vicissitudinem  quum  vitae  in  universum  tum  amoris  humano- 
rumque studiorum  omnium  ventis  comparari  iam  pervulgatum 
est.  Quo  nomine  recte  Lachmannns  contulit  EI.  III,  2,  8. 

(i.  e.  II,  12,  8.)  et  18,  27.  (i.  e.  23,  18.).  Idem  verissime 
ad  significationem  adverbii  aliquo  Brutum  in  Cicer.  Epist. 
XI,  1.  testem  citavit:  Dandus  est  locus  fortunae,  cedendum 
ex  Italia,  migrandum  Rhodum  aut  aliquo  terrarum  arbitror. 
Nam  quod  pro  alius  quis-aliquis  Latiae  dici  contra  Er- 
nestium  (Clav.  Cicer,  s.  v.  et  ad  Tac.  Aiin.  I,  4.),  Wol- 
fium  (ibid.),  lahu.  ad  Ovid.  Trist.  Y,  6,  17.,  G.  Fr.  Her- 
mannum  (Ephemm.  scholl.  sect.  II.  1828.  N.  88.),  Loer- 
sium  (ad  Ovid.  Ueroid.  II,  I2I.),  Bubnken.  (ad  Yellei. 
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1,  17,  7.  ad  Ovid.  Heroid.  p.  74.),  Spaldinginm  (ad  Quin- 
tii. IV,  3,  14.),  Orellium  (ad  Cic.  pro  Cael.  §.  55.),  Coe- 
renzium  (ad  Cic.  Acad.  11,  10.),  unus  Uaasius  nuper  ne- 
gavit (ad  Gramm.  Lat.  Reisig.  p.  338.  not.  351.),  argutis  ma- 
gis quam  probabilibus  interpretationibus  adversas  opiniones 
vir  alioquin  sagacissimus  destruere  videtur.  Certe  cum  Cic. 
Brut.  c.  90.  §.  310.:  „Commentabar  declamitans  saepe  cum 
M.  Pisone  et  cum  Q.  Pompeio  aut  cum  aliquo  quotidie'*  — 
hoc  igitur  loco  et  huic  similibus  cum  „aut  omnino  aliquo'* 
addi  apud  animum  posse  recte  dicat:  non  sensit,  in  illo 
„omnino",  quod  furtim  invexit,  latere  pronominis  alius  si- 
gnificationem. Nam  si  solveris  omnino,  oppositum  habebis 
hocce:  certis  his  viris,  quos  Cicero  appellat.  Hos  au- 
tem ipsos  cum  per  particulam  aut  excipiat  ille,  restat,  ut 
sint  omnes  viri  alii  praeter  dictos.  Horum  autem  omnium 
aliorum  unus  est  ille  „ ali  quis",  i.  e.  alius  quis  atque 
M.  Fiso  vel  Q.  Pompeius;  et  sic  in  ceteris. 

V.  17.  Ad  huius  loci  affectus  illustrandos,  cum  a dubi- 
tatione ad  minas  (3  — 16.),  a minis  ad  preces  (17.  18.),  a 
precibus  rursus  ad  minas  oratio  flectatur,  cf.  quae  de  dispo- 
nendi arte  diximus  Q.  F.  11,  5.  p.  89.  extr.  p.  90.  lunonis 
dulcia  iura  quae  sint,  dubitantem  Passeratium  falsa  docet 
Broukhusius,  nec  emendarunt  inferiores  interpretes.  Neque 
enim,  quod  omnes  mulieres,  etiam  prostitutissimae,  velut 
Quartilla  ista  Fetroniana,  per  lunonem  iurare  solebant,  etiam 
Propertio  idem  licuit;  nec  quod  per  numen  lunonis  illi 
iurarnnt,  hinc  quae  iura  lunonis  sint,  per  quae  Propertius 
amicam  obtestatur,  apparet.  Tu  vero  intellige  coniugalia 
iura,  quae  III,  20,  26.  sacra  marita  appellat.  Nam  de 
inauspicatis  Propertii  et  Cynthiae  nuptiis  vid.  Q.  P.  I,  6. 
p.  35.  extr. 

V.  21.  periuro-corpore.  Mira  hypallage  (de  qua 
vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  143.),  nec  tamen  sensu  antiquorum  ho- 
minum aliena,  quibus  corpus  mortalium  summa,  anima  te- 
nuis umbra  videretur.  Nec  nunc  admoneo  Homerici  versus: 
oidi  TtQotaxpev  i^Qcotov  avTovg  de  kkioQia  tsvxb 
xvveaaiv.  Solum  Callimachi  Catulliani  memineris  velim,  qui 
de  coma  Berenices  v.  32.:  an  quod  amantes  non  longe  a 
carb  corpore  abesse  velint.  Ceterum  vix  cum  Huschkio 
(AnalL  erit.  p.  173  sq.)  Propertium  hic  et  £1.  111,  8,  1 sqq. 
Menandri  fabulam  neQixeiQOftevrjv  imitatione  expressisse 
dixerim.  In  tali  enim  loco,  omnibus  poetis  ut  natura  rei  fert 
communi,  doctrina  sordet.  Rectius  Paullum  Silentiarium,  cu- 
ius omnis  poesis  declamatoria  est  et  imdeixTixi],  Propertium 
reddidisse  credas.  Gf.  Ann.  Br.  T.  111.  p.  72.  ep.  IV,  2. 
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driQt^  dQO^aftsvT]  fioaiQvxov  av  ^Qvaat  — et  deinde 

axvlfia  x6fit]g. 

y.2S.  verba  leTis.  Sic  nostri  omnes.  Unde  in  qnos- 
(lam  libros  forma  levis  a librariis  usum  Graecum  ignoran- 
tibus venerit,  Dresd.  cod.  docet.  Broukhnsium  repetitionem 
eam  „exosculautem“  iure  ridet  Lacbm. 

Eleg;ia  Tl. 

Aestuantes  huius  elegiae  affectas  et  transitus  praemptio- 
res  dubitationem  criticis  moverunt,  an  hic  vel  illic  saeculorum 
ininria  mancus  esset  et  turbatus  versuum  ordo.  De  versu  au- 
tem 25.  iam  in  elocutione  egimus  Q.  P.  II,  6.  §.  13.  p.  129. 
Omissa  enim  consecutiva  particula  igitur  vel  similis;  item 
de  trepidis  gestientis  animi  affectibus  II,  5.  p.  89.  Nec  tamen 
absonum  videatur  totius  dispositionis  figuram  proponere,  quo 
rectius  nexu  sententiarum  perspecto  interpretari  singulos  locos 
liceat.  Lyricum  paene  totum  carmen  est,  nisi  quod  in  fine 
deliberativi  (37.  38.)  et  suasorii  generis  (39.  40.)  aliquid 
admixtam  est.  Ac  prima  quidem  pars  (A.),  quae  a v.  1 — 22. 
pertiuet,  facillima  intellectu  est.  Tripartita  enim  eius  divisio 
{aTQ.  1 — 8.  dvtiaxQ.  9 — 14.  imi)d.  15  — 22.)  anxium  poe- 
tam et  mala  augurantem  ex  comparatione  similium  causa- 
rum describit,  quae  necessario  se  maneant,  quum  aperta  Cyn- 
thiae flagitia  et  ipsius  animus  natura  iam  suspicacior  conso- 
ciari nequaquam  possint.  His  turbis  antiquae  simplicitatis 
■ tempora  quieta  et  castitatis  specimina  breviter  opponit  (B.  v. 
23.  24.).  Nec  tameu  iuvare,  quod  haec  olim  etiam  Romae 
fuerint,  neque  enim  templa  pudicitiae  a maioribus  in  hono- 
rem et  exemplum  puellarum  dedicata  contra  ingruentem  luxu- 
riem qnidqnam  valuisse.  Obscoenas  tabellas  iam  in  deliciis 
esse.  Has  plus  valere,  quam  deorum  (v.  25  — 36.)  religio- 
nes. Vides  igitur  primae  partis  argumentum  repetitum,  sed 
coniuuctim  et  in  saeculi  potius  mores,  quam  in  Cynthiam 
versum;  simulque  causam  corruptionis  additam  (A',  v.27 — 32.). 
Neque  accusabis;  expatiari  enim  interdum  longius  poetae  ele- 
giaco licet  praesertim  cum  causa  episodii,  imaginum  mentio 
V.  9.  facta  appareat.  luterim  pertexti  secundae  partis  repe- 
titione (B'.  33.  34.)  questus  continuantur  et  clauduntur  (v. 

35.  36.  A.") , ubi  tamen  apertum  mendum  librariorum  culpa 
carmini  inflictum  nexum  sententiarum  male  olim  turbabat;  vid. 
enim  comment.  ad  v.  35.  Iam  vero  meliorum  temporum  me- 
moriam cum  sorte  poetae  comparatam  ad  sedandos  affectus 
nihil  valere  apparet.  Itaque  exitus  quoque  (C.  37  — 42.)  ani- 
mum intra  timorem  atque  spem  adhuc  pendulum  ostendit. 
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Qaamqnam  moltum  eam  conditionem  a primae  partis  anxietate 
differre  qnis  non  rideat?  Nam  cum  custodias  nihil  contra 
invitam  invaturas  poeta  intclligat  (a.  37.  38.)  pudorem  opti- 
mum lecti  custodem  Cynthiae  ita  commendat  (b.  39.  40.), 
ut  sperare  iam  certius  et  confidere  rideatur.  Rursus  au- 
tem hanc  fidem  sic  amore  perpetuo  promisso  firmat  (c.  41. 

42.),  ut  nisi  Cynthiae  gratiam  tanto  animi  candore  iam  ex- 
' pugnaverit,  at  constantia  ipse  se  sua  qualicunque  fortunae 
eventui  parem  futurum  ostendat. 

V.  1.  Platonis  quod  fertur  epigramma  (Ann.  Br.  p.  170. 

Anthol.  Gr.  p.  103.  n.  7.  Anth.  Pal.  p.  141.)  expressit: 

'H  aoftaoov  yelciaaaa  xa!f  'EXkaSog,  ^ tov  i Qaatiov 

'Maftdy  (yl  tiqoS^vqois  Aa'\i  l/ovaa  yiotv. 

V.  3.  Menandreae  Thaidos.  Cf.  £1.  IV,  5,  43. 

V.  8.  ne  desint  ex  libris  corruptionis  manifestis 
Broukh.  dedit,  cum  tamen  optime  staret  vulgata.  Irrepsit  au- 
tem illud,  quod  noluisse  ipsum  credo,  in  editionem  lacobi. 
nec  autem,  quod  probi  libri  omnes  tuentur,  explicativum  est, 
quale  et  fere  est  in  affirmatione. 

V.  9.  nomina  quod  libri  mss.  optimj,  nostri  vero 
omnes  tuentur,  in  ordinem  reposuit  Lachm.;  de  nominibus 
enim  forte  per  sermonem  commemoratis  explicat.  Nec  tamen 
alterum,  quod  Itali  invenisse  videntur,  numina  inficetum. 

Nam  deorum  hnagines  quin  hac  voce  significari  possint,  pro- 
pter proximum  pictae  facies  Lachmannus  dubitare  non  de- 
bebat. De  more  autem  certorum  hominum  vultus  deorum 
imaginibus  exprimendi,  qui  a regibus  primum  usurpatus,  dein- 
de etiam  inter  privatos  obtinuit,  cf.  Fausan.  V,  24,  3.  Lam- 
prid.  Commod.  9.  Stat.  Silv.  II,  7,  124.  V,  1,  231.  Viscont. 

Mos.  F.  Cl.  T.  II.  tabb.  50.  51.  T.  IV.  tab.  8.  Iconogr.  T. 

II.  p.  58.  pl.  40,  3,  4.  ibid.  II.  p.  43.  Winckelm.  Opp.  V.  p. 

' 51.  C.  0.  Mulier,  de  Archaeol.  §.  159,  5.  §.  162,  2.  3.  §.  200, 

2.  Gronov.  Diatrib.  in  Stat.  Silv.  c.  6.  Nam  quos  locos 
Broukh.  hic  citat,  ii  ad  alium  morem  pertinent,  antiquiorem 
et  ab  hoc  nostro  paullo  diversum,  quo  artifices  deorum  sta- 
tuas sacro  usui  vel  publico  destinatas  ad  mulierum  puerorumve 
amatornm  similitudinem  exigerent,  qualis  Apellis  fertur  Ana- 
dyomene fuisse,  Phrynae  simulacrum,  aliaque  quae  Plinius  et 
Arnobius  referunt  locis  a Broukh.  citatis. 

V.  12.  et  cum  qua  dormit  amica  simul.  Sic  libri  me- 
lioris notae  omnes;  cum  qnae  correxit  lan.  Donsa.  Nec 
. dubitarem  in  alio  scriptore  recipere.  Sed  Propertius  quanta 
facilitate  a secunda  persona  ad  tertiam  transeat,  et  vice  versa, 
docuimus  Quaestt:  II,  6.  s.  II.  §.  5.  p.  115.  Sensum  igitur 
recte  assecuti  sunt  Itali,  qui  metro  pessumdato  tamen  dor- 
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mls  correxerunt.  Sic  igitur  accipe:  me  laedit  soror,  me 
puella,  cum  qua  amica  simul  dormire  solet.  Omissum  enim 
ante  pronomen  relativum  sublectum,  usu  et  omnibus  poetis 
communi  et  Propertio  imprimis  familiari  (cf.  v.  ,40.);  de  quo 
item  diximus  1.  c.  §.  19.  p.  138.  Amicam  autem  sive 
Cynthiam  (amicam  Propertii)  sive  communi  appellatione  di- 
ctam accipias  {avv  rj  tig  xad-ev6ei):  recto  talo  stabit 
sententia. 

T.  15.  est  in  line  versus  delendum  esse  vel  invitis  co- 
dicibus Lachm.  ed.  Lips.  censuit.  Postea  tamen  admisit.  Ne- 
que ego  in  tam  lubrico  loco  aliud  quam  religiose  libris  scri- 
ptis obsequendum  esse  credo.  Ad  horum  enim  fidem  si  omnes 
quotquot  sunt  poetarum  loci  exacti  fuerint,  tum  demum,  quid 
antiquae  aures  in  eo  genere  probaverint,  quid  respuermt, 
recte  aestimari  posse  credo. 

V.  20.  Primus,  quantum  sciam,  Krilgerns  structuram 
contra  vnlgares  grammaticae  normas  factam  sensit  (Gr.  Lat. 
§.  299.);  proprium  enim  erat:  „Romule,  nutrite"  scribere. 
Recte  autem  contulit  Liv.  I,  24.:  audi  tu,  populus  Alba- 
nus. Ovid.  Heroid.  XIV,  73.:  Surge,  age,  Belide,  de  tot 
modo  fratribus  unus.  Contrarium  genus  illustravimus  ad 
EI.  II,  15,  2.  8.  — duro.  Sic  libri,  quos  nobis  conferre  li- 
cuit, omnes.  Recte;  ad  idem  enim  exemplar  lY,  4,  52.:  dura 
papilla  lupae  dictum,  non  durae,  durae  si  fides  est 
Burmanno,  in  uno  Vaticano  V.,  cuius  tamen  apud  me  nnlla 
est  auctoritas.  De  Menteliano  vero  et  Groningano  miris  mo- 
dis sibi  non  constat  Lachmannus.  Nam  cum  in  ed.  Lips.  ta- 
citus et  velut  eorum  testimonio  fretus  durae  scripserit,  in 
editione  lacobi  durae  Mentelianum  solum  habere  annota- 
vit. Nam  de  excerptis  Modii  nihil  notare  Heinsinm  nisi  in 
notis  p.  684.,  quarum  minor  fides  sit  quam  exempli  Perre- 
iani;  Broukhnsium  Groningano  ascribere,  cui  nihil  usquam 
credi  debere.  At  in  editione  Berolinensi  ipse  duro,  ut  ex- 
hibuimus, Groningani  nota  insignitum  ponit.  Contra  Mente- 
lianum in  Heinsiauo  exemplari  non  durae  sed  dura  habere 
ipsi  videmus. 

V.  23.  Ulixis.  Lachm.  ed.  Lips.  item  libris  refragan- 
tibus:  Ulixi.  Tu  vero  vid.  Conr.  Schneider.  de  Formis  L.  L. 
p.  163  sqq.  lectum  pro  coniuge  vulgo  crassa  Minerva  in- 
terpretantur. Eodem  inre,  sed  absurdius  etiam  II,  15,  2.: 
„Lectule,  deliciis  facte  beate  meis"  in  Cynthiam  di- 
ctum credas.  Sed  lecto  gaudiorum  tacitorum  conscio  sensus 
et  affectus  poetice  iidCln  tribuuntur,  qui  ipsis  amantibus.  Sio 
Martialis  X,  38.:  0 quae  proelia,  quas  utrinqne  pugnas  Fe- 
lix lectulus  et  lucerna  vidit.  Hinc  lectus  pudicus  II, 
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S2,  55.  et  fidus  torus  dicitur  III,  12,  6.  Ceterum  cf.  Q.  P. 

II,  6.  p.  153  sq. 

T.  25.  Ad  sententiam  cf.  quae  u argumento  diximns 
et  quae  ad  t.  35.  sumus  exposituri. 

V.  26.  quidlibet.  Heinsiani  tres:  cuilibet,  quod 
ex  antecedente  cuivis  ortum  patet.  Nam  durior  in  prono- 
mine attractio,  nec  gratus  sonus.  Contra  neutrum  sing.  pro- 
nominis post  quodvis  subiectum  in  praedicato  ponere  non  ve- 
retor Propertius.  Sic  IV,  7,  1.:  Sunt  aliquid  Manes.  II, 

9,  1.:  Iste  quod  est,  ego  saepe  fui.  Cf.  Ovid.  Amorr.  111, 11, 

49.:  Qnidquid  eris,  mea  semper  eris,  et  similius  cnm  con- 
temptione Heroid.  VII,  168.:  Dum  tua  sim  Dido,  qnodli-" 
bet  esse  ferar.  Amorr.  1, 10,  7.:  quidquid  magno  de  Io  ve 
fecit  amor.  Amorr.  I,  12,  3.:  Omina  sunt  aliquid.  Met. 

VI,  542.:  Si  numina  divum  sunt  aliquid.  Durissimum  an- 
tem,  si  cni libet  masculini  generis  dativum  ex  dativo  nu- 
ptae pendere  credideris. 

V.  27sqq.  Quae  manu s-depinxit, nequitiae 

-suae  noluit  esse  rudis.  Per  figuram  illam  interpretari 
liceat,  de  qua  diximns  Q.  P.  II,  6.  p.  153  sq.  Sed  tanto  hic 
facilior  metonymia,  quanto  magis  maanm  pro  artifice  di- 
cere usu  communi  probatum  erat;  quo  de  genere  egerunt  t 
Drakenb.  ad  Sil.  Ital.  IV,  653.  Burm.  ad  Petron.  c.  83.  Si- 
milia vid.  comm.  ad  EI.  III,  21,  30. 

V.  34.  paries  - pictus.  Non  picturas  tectorias,  sed 
tabellas  parietibus  iuclusas  significari,  et  v.  27.  comparatio 
docet,  et  Welckerus  plurimis  exemplis  probavit  iu  doctissima 
operis  Letronniani  censura  Epbemm.  Hali,  litter.  a.  1836.  Oct. 
p.  176 — 186.  Crimen  pro  imagine  criminum  dictum  ue 
mireris,  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  157. 

V.  35.  Ant,  quod  Neapolitanus  habet,  non  in  merito, 
restituendum,  ant  corrigendum  quod  multo  magis  placet: 

„Sed  nunc  immerito  velavit  aranea  cett.  Facillime  enim 
ex  versibus  proximis  sic  sententia  suppleatur:  Olim  quidem 
templa  pudicitiae  posuerunt.  Nullo  eventu.  Quidvis  enim 
maritae  audent,  ex  quo  pictura  mores  corrupit.  Haec  olim 
aliter  erant,  cum  parietes  nullo  crimine  picti,  templa  in  ho- 
nore essent.  Nnnc  omnia  contra.  Nam  obscoenae  tabulae 
ubique;  dii  deserti.  Prorsus  idem  habes III,  13,47.: 

At  nunc  desertis  cessant  sacraria  lucis, 

Nnnc  vero  pro  non,  ut  codices  sunt,  nulla  paene  mutatio. 

Haec  enim  in  libris  ita  prorsus  miscentur,  ut  quid  praeferen- 
dum sit,  non  auctoritate  sed  sententiarum  nexu  recte  aestimes. 

Cf.  enim  comment.  ad  EI.  I,  11,  21.  Drakenb.  ad  Liv.  111,  CL, 


Digitized  by  Googlc 


107 


E!eg.  II,  7. 

8.  V,  9,  6.  54,  5.  VI,  12,  4.  VII,  40,  8.  IX,  85,  4.  X,  14, 
12.  9,  11.  Geternm  omnia  haec  argumenta  elevasse  sibi  vi- 
detur Keil.  Cp.  41.)  nova  hac  lege  inventa.  „At  enim  nullns 
in  his  „sed“  particulae  locus,  qua  non  utimnr  ad  alteram 
sententiam  alteri  opponendam,  sed  nt  corrigamus 
quodammodo  (sic)  id  quod  diximus."  Cui  equidem  non 
prius  aut  obloquar  aut  concedant,  donec  quid  velit  accuratius 
. ostenderit.  Nam  priore  edicti  sui  parte  cum  omnem  vim  ad- 
versativam eins  particulae,  cuius  ea  vis  cnmmaxime  est  pro- 
pria, de  medio  sustulisse  videatur,  aliud  dixisse  eum  aliud 
volnisse  dicere  apparet.  Altera  vero  parte  istud  „quodam- 
modo"  posticam  quasi  quandam  aperit,  quae  grammaticam 
regulam  minime  deceat.  Neque  exemplis  a Keilio  congestis 
multum  res  iuvatur.  Nam  cum  primum  nota  in  vulgus  pro- 
ferat, deinde,  dum  ad  vivum  resecare  omnia  studet,  eadem 
qua  supra  in  singulis  exemplis  interpretandis  licentia  gras- 
satnr,  eademque  obscuritate  oratio  laborat.  Nam  puguare  in- 
ter se  ntrnmque  decreti  illius  membrum,  manifestum  est. 

V.  37.  quae  limina  ponam.  Ne  Propertium  archi- 
tectum facerent,  criticorum  hlii  alii  aliter,  Lachmannns;  quae 
ad  limina  coniecit.  Sed  nulla  est  aedificatio,  nisi  ponti- 
culi illius,  quod  Graeci  ^suyfia  appellant,  idque  facillimi  ge- 
neris, de  quo,  si  tanti  est,  cf.  Q.  P.  II.  6.  s.  II.  §.  16. 

V.  41.  Mutato  pronominis  primae  personae  numero  of- 
fensos Volscus  d e d u c e t correxit,  Lachm.  diducet.  At  plane 
Propertianum  esse,  quod  ex  Ijbris  mss.  dedimus,  nemo  nega- 
bit, qui  Q.  P.  II,  6.  8.  II.  §.  &.  comparaverit. 

Elegria  VII. 

De  dispositione  carminis  v.  Q.  P.  II,  5.  p.  86.  extr.; 
de  tempore  quo  scriptum  sit,  III,  3.  p.  224.  sqq.  item  de  lege 
lulia  et  quae  eam  secuta  est  Papia  Poppaea  I,  6.  pp.  32.  34. 

V.  1.  Gavisa  est.  Vulgo  corrigunt  es.  S«d  vid.  Q. 
P.  n,  6.  §.  5.  p.  116.  et  ad  EI.  I,  3,  27. 

V.  2.  flemus.  Praesens  pro  perfecto,  more  Proper- 
tiano.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  8.  p.  120.  Neque  igitur  ad 
contractionem  confugiendum  (sicut  Haasins  quoque  fecit  ad 
Reisig.  Gr.  L.  .p.  227.  n.  271.)  illis  temporibus  diu  obsole- 
tam. Recte  autem  flemus,  ni.  Nam  in  verbo  flendi  me- 
tonymiam  latere  docuimus  Q.  P.  II,  6.  p.  156.  Goniunctio- 
nem  vero  n i pro  n e quam  antiquo  usu  probatam  testantur 
Serv.  ad  Virg.  Aen.  III,  686.  Donat,  ad  Ter.  Eun.  11,3,36. 
III,  3,  2.  saepius  etiam  in  codicibus  lecturos  nos  esse  credi- 
derim, nisi  a librariis  nesciis  antiqui  usus  passim  esset  ob- 
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litterata.  Itaque  iis  tantum  locis  relicta  est,  ubi  pro  nisi 
positam  esse  isti  opinarentur.  Restat  tamen  etiamnunc  omni- 
bus codd.  tuta  Plin.  N.  H.  XXXII,  10.  Piaut.  Menaechm.  I,  2,  1. 

T.  5.  I.  H.  Vossius  interpretatus  est,  quasi  magnus 
praedicatum  esset,  omisso  verbo  substantivo,  puto,  quia  nefas 
credebat,  Augusti  potentiam  lovi  tam  aperte  anteponi.  Sed 
ut  intelligas,  quid  eius  aetatis  adulatio  potuerit,  vid.  Q.  P. 
I,  5.  p.  29. 

V.  6.  Devictae  gentes.  Locum  sanissimum  Huscb- 
kins  quamvis  ingeniosa  coniectnra  (devictae  gentis  nil  — va- 
let), frustra  tamen  lentavit  Epist.  erit.  p.  Ah.  De  metonymia 
enim  illa  cf.  Q.  P.  11,6.  p.  156.  Ex  aliis  auctoribus  cf.  Ta- 
cit.  Ann.  I,  8.:  cum  occisus  Caesar  aliis  pessimum,  aliis 
pulcherrimum  facinus  videretur.  Ovid.  ex  Pont.  IV,  14,  47.: 

Molliter  a voii»  mea  eors  excepta,  Tomitae 
Tam  mites  Graios  indicitt  esse  viros. 

nec  aliter  expediendum  ibid.  II,  3,  87.:  Inter  confessum 
dubie  dubieque  negantem  i.  e.  inter  confitendum  et  ne- 
gandum, et  quod  nemo  intellexit  Ovid.  Met.  I,  654.:  tu 
non  Inventa  reperta  luctus  eras,  i.  e.  luctus  levior  erat, 
te  non  invent.am  esse,  quam  is  est,  quod  es  reperta.  Pror- 
sus enim  eodem  modo,  quamvis  citra  participii  usum  VIII,  493.: 
mortis  mihi  displicet  auctor;  ubi  mater,  quae  auctor  erat 
mortis,  non  ipsam  se  sibi  displicere  ait,  quod  esset  absur- 
dum, sed  hoc  sibi  displicere,  se  esse  auctorem  mortis. 
Alia  nunc  intelligo  suppeditari  a Kriiger.  Gr.  L.  p.  662.  An- 
dacissimnm  tamen  in  hoc  genere  quippe  cum  alia  praeterea 
mutationis  specie  iuuetum  illud  Virgilii  est  Aen.  XI,  268.: 
devictam  Asiam  subsedit  adulter.  Agamemnonem 
enim  intelligit.  Devicta  autem  Asia  pro  victoria  est  de 
Asia  reportata;  haec  vero,  notiore  iam  metonymia,  pro  vi- 
ctore. Sic  etiam  Ovid.  Trist.  I,  9,  10.:  Nullus  ad  amis- 
sas ibit  amicus  opes.  Add.  comm.  ad  £1. III,  20,  25.  Ce- 
terum versas  insequentis  plagiator  improbus  Ovidius  non 
latuit  interpretes,  qui  Epist.  ex  Ponto  II,  8,  65. : Nam  caput 
e nostra  citius  cervice  recedit  cett. 

V.  8.  faces.  Sunt  qui  nuptiales  taedas  perditas, 
i.  e.  inutili  dispendio  frustra  consumptas  interpreten- 
tur. Quale  frigus  non  tantum  miror,  quod  ceteris  omnibus 
Broukhusio,  Vulpio,  Barthio,  Kuinoelio  placuit,  quantum  quod 
uni  I.  H.  Vossio.  Verum  sensit  Gurmannus,  quamvis,  ut  so- 
let, panllo  inconcinnior  nec  satis  sibi  constans  de  amoribus 
vel  de  amatis  puellis  faces  dici  a poetis  scribat.  Tu 
vero  intellige  flammas  amoris  ingenuas,  quas  matrimonio  per- 
dere vereatur  poeta.  Sic  1,  13,  26.:  Nam  tibi  non  tepi- 
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das  subdidit  illa  faces,  et  I,  18,  21.:  Nam  me  non  nllae 
poterunt  corrumpere  taedae,  ubi  vid.  comment.  Quod  si- 
mile ceteroqiiin  notissimum  et  ab  omnibus  poetis  usurpatum 
si  exemplis  aliis  indigere  cui  videatur,  Lachmannum  adeat 
ad  h.  1. 

T.  9.  Aut  libri  scripti  ad  unum  omnes.  In  lacobi 
editione,  nulla  librorum  discrepantia  annotata  anne,  Donzae 
inventum,  operarum  credo  vitio  obtinuit,-  Etenim  iam  Kui- 
noel.  suum  Propertio  restituit. 

V.  11.  caneret  tibi  Cynthia  somnos  Tibia.  Pro 
Cynthia  Neapolitanus  cum  secta  sua  tibia,  quod  et  pro- 
pter ingratum  sonum  et  quia  origo  erroris  manifesta  erat, 
Lachmannus  iure  respuit,  faceret  de  coniectura  Heinsii 
Broukh.  recepit.  Multo  autem  languidius,  „quaies  caneret 
t.  cantus“,  Avancii,  ni  fallor,  commentum,  quod  tamen 
7iv§  xal  Adi  Astius  defendit  Obss.  p.  25  sq. , assentatorem 
Kniuoelium  nactus.  At  optime  iam  sententiam  illustravit  Sca- 
liger,  quamvis  in  singulis  vocibus  frustra  offendens.  Nam 
qualis,  quod  tamquam  a Beroaldo  invectum  valde  absur- 
dum censet,  idem  esse  quod  quales,  i.  e.  accusativum  plu- 
ralem, praetervidisse  eum  mireris.  Cetera  rectissime  sunt: 
„Tibiam  intelligit  nuptialem  qua  novam  nuptam  mariti  domum 
deducebant,  noctu.  Tunc  enim  deducebatur  nupta,  cum  iam 
concubia  nox  esset.  Itaque  dicit  eiQwvixwg.  cummea  ti- 
J)ia  induceret  tibi  somnos.  Atqui  contra  vult.  Ea  tibia 
enim  ipsi  potius  adimeret,  cum  audiret  novae  nuptae  amicum 
Propertium  sibi  ademtum."  Quare  ne  Husclikii  quidem  con- 
iectiiram  pro  Cynthia  - Lydia  legentis,  quia  eum  modulum 
(Ovlvi^nov  vo^iov)  lamentationibus  accommodatum  impri- 
mis fuisse  veteres  tradant  (cf.  Interpp.  ad  Eurip.  Iph.  Aul. 
573.),  equidem  admittam,  et  nimis  eum  ego  cum  Hemster- 
hnsio  fastidiosum  esse  censeo,  cui  distichon,  quale  in  ordine 
exhibuimus,  non  sapiat.  „Tu  caneret  praegnanti  pote- 
state cape,  canendo  faceret  et  conciliaret,  cuius  ge- 
neris exemplorum  ingens  apud  ntriusque  linguae  scriptores 
est  copia."  Haec  Hemsterhusius.  De  accusativo  eo  diximus 
ad  EI.  II,  1,  9.  II,  20,  8.  Simillimus  tamen  huic  loco  Virg. 
Ecl.  IV,  46.  ubi  de  fusis  Parcarum:  talia  saecla  currite 
i.  e.  currendo  efficite.  Tib.  IV,  1,51.:  Decurrere  saecla. 
Aen.  I,  176.:  Tapere  flammam  i.  e.  rapiendo  vel  cele- 
riter movendo  efficere  flammam,  ibid.  II,  619.:  eripere 
fugam.  Quintilian.  XII,  10,  38.:  verborum  gratia,  quam 
in  ipsis  non  habemus,  extrinsecus  condienda  est;  i.  e. 
condimentis  adbibitis  efficicienda.  Ovid.  Trist.  I,  1, 
108.:  evigilare  libros.  Noster  III,  22,  35.:  curvare 
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c 0 rnn a,  i. e. cornna qnae nondnni  fnemnt,  efficere  eaqne  cur- 
va. Sin  somnos  cognoscere  vis  qnales  tibia  illa  Cynthiae  cane- 
bat, cf.  EI.  I,  14,  20  sqq.  Tibuli.  I,  2,  75.  Catuli.  L,  10.  — 
^'Ynvovg  ayqvnvovg  senties.  Ceterum  in  eadem  re  iisdem  fere 
verbis  usus  Oridius  faciliora  tamen  ut  solet  intellecta  red- 
didit, quamvis  ni  fallor  non  exigua  austerae  gratiae 
parte  detracta  Heroid.  XII,  140.: 

Tibiaque  effumlit  socialia  carmina  vobis^ 

At  mihi  funerea  flebiliora  tuba, 

Intelliges,  quid  intersit.  Nec  cum  Santenio  in  Propertio  qno- 
que  pro  funesta,  funerea  reponere  audebis. 

V.  13.  patriis  triumphis.  Parthis  ingeniose Ruhu- 
kenius.  Alterum  tamen  rectius;  nam  lex  illa  de  maritandis 
ordinibus  propterea  etiam  rogata  est,  ne  exhausto  bellis  ci- 
vium numero,  sola  advenarum  turba  in  legionibus  mereret 
(Dio  Cass.  LIV,  16.  LVI,  10.  XLIII,  25.).  Egoue,  quaerit, 
tam  mollis  ultimaeque  nequitiae  deditus  (I,  6,  26.)  non  laudi, 
non  natus  idoneus  armis  (ibid.  29.),  egone  autem  milites 
, gignam,  patriae  victorias  reportaturos,  quique  dignos  ma-  ' 
ioribiis  triumphos  agant?  Ne  miles  quidem  de  nostro  sanguine 
erit,  nedum  fortis  aut  triumphator.  Hinc  simul  illustratur 
V.  15.  nemini  intellectus,  praeter'  unum  Hemsterhu- 
sium,  qui  solus  veram  interpretationis  viam  indicavit.  Hinc 
coniectiirae  plurimae  natae.  Heinsius:  Quod  mea  si  te- 
nerae. ScaDger:  Quod  si  Romanae.  Lachm.:  Quodsi 
cura  meae  comitari  castra.  lacob^  Quodsi  in  verba 
, meae  comitarer.  Sed  sanissimus  locus.  Nam  quod  Ita- 
lorum quidam  antiquiores  comitarem,  Puccius  cum  recen- 
tioribus  comitarer  exhibent:  hoc  aperta  est  interpretatio; 
Hlud  vero,  quod  non  minus  quam  nostrum  aptum  sensum 
praebet  (cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  142.),  nunc  non  recipiam,  quia 
insolentiorem  verbi  formam  nisi  efflagitante  numero  expetisse 
Propertium  vix  crediderim.  Nexus  autem  sententiarum  idem^ 
qui  in  loco  modo  allato  I,  6,  29  sq. : 

Non  ego  sum  laudi,  non  natus  idoneus  armis, 

^ Hanc  me  militiam  fata  subire  volunt. 

Sic  igitur  interpretare:  Quamquam  si  castra,  quae  pnellae 
meae  sequuntur  h.  e.  dulcis  illa  amoris  militia,  vera 
militia,  verumque  bellam  esset:  summus  miles  par  mihi 
'non  esset  futurus.  Nam  „hic'*  (ut  ipse  ait  1},  22,  34.)  „ego 
Pelides,  hic  ferus  Hector  ego.*^  Sententia  minime  ambigua. 
Nam  castra  pro  militia  in  universum  dici  pervulgatius  est, 
quam  quod  exemplis  indigeat.  Ac  Propertium,  cui  amo- 
rem bello  comparare  antiquum  est  (cf.  Lachm.  ad  EI. 

3;  16.),  etiam  castra  sua  amatoria  habere  non  mirabere. 
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Neqae  ego  nunc  ad  proelia  amoris  (II,  1,  45.  III,  5,  2. 
Tibuli.  II, '3,  63.)- proTOCO,  quem  xvdoifwv  eQtoiog  Herme- 
sian.  appellat  ap.  Athen.  XIII.  p.  698.  F.  Bach.  frgm.  Her- 
mes. V,  83.  neque  ad  Tibulli  I,  1,  75.,  ubi  eadem  in  eadem 
re  avzi&saig;  Hic  ego  dux  miles  que  bonus,  vos  signa 
lubaeque  Ite  procul  — : castra  ea  amoris  Fropertiana  vid. 
£1.  IV,  1,  135  sqq.: 

At  tu  finge  elegos,  fallax  opus:  haec  tua  castro, 

Scrilat  u(  exemplo  cetera  turba  tuo.  ; 

Militiam  Veneris  blandis  patiere  sub  armis 
Et  Veneris  pueris  utilis  hostis  eris.  — 

Huius  autem  iocosae  militiae  castroriimque  Cupidinis  morem 
et  disciplinam  si  penitus  cognoscere  velis,  Ovidium  lege  Amorr. 
I,.9.:  Militat  omnis  amans  et  habet  sua  castra  Cu- 
pido, et  quae  tota  ea  elegia  exponuntur.  Nexus  igitur  totius 
loci,  quem  Luchm.  versu  potissimum  17.  desiderabat,  hic  est: 
Cui  bono  erit,  si  ego  uxorem  duxero,  quum  id  non  sim  prae- 
stiturus, qua  de  causa  lex  lata  est.  Neque  enim  ego  militem 
reipublicae  ullum  procreabo.  Quamquam  in  his  meis  castris 
tantus  sum  miles,  ut  mihi  vel  heroum  fortitudo  sordeat.  Hinc 
enim,  i.  e.  ab  amoribus  nomen  tuli,  quod  ad  extremi  orbis 
populos  penetravit.  Apage  igitur  illud  triste  matrimonii  in- 
gum.  Tecum  ut  antea,  vivam.  Plus  gloriae  et  honoris  inde 
referam,  quam  si  magnae  sobolis  pater  audiam.  lam  vero 
singula  ut  expediamus;  quodsi,  quod  per  quanquam  si 
interpretati  sumus,  saepissime  contrariis  orationis  parti- 
bus coniungendis  destinatum  a Propertio  esse  docuimus  Q. 
F.  II,  6.  8.  II.  §.  14.  p.  129.  Sic  ap.  Ovid,  Met.  I,  593., 
ubi  antecesserat:  pete  umbras  nemorum,  haec  sequuntur: 
quodsi  sola  times  latebras  intrare  ferarum  cett.  Neque  igi- 
tur ab  altera  scriptura  Etsi  auxilium  petere  opus  est,  quam 
e nostris  libris  sola  Regiensis  tuetur,  ex  Colbert.  I.  Regio 
utroque  Leid.  II.  Burmannus  profert,  quibus  accedit  Valle- 
rianus  a Bernhardyo  inspectus.  Nam  quod  Burmannus  in  eo 
numero  etiam  Askewianum  refert,  is  dtzToyQag>lav  hanc  ha- 
bet: Quod  etsi.  Illud  autem  si  admiseris,  facilius  etiam  in- 
terpretatio cedat.  Tum  enim  post  etsi  virgula  facta  reli- 
quus versus  protasin  enuntiati  conditionalis  eflicit,  cuius  dn6~ 
Soaig  pentametro  continetur.  De  omissa  enim  particula  cf. 
II,  13,  49.  Hic  autem,  ut  omitteretur,  eam  accessisse  cau- 
sam suspiceris,  quod  post  Etsi  repetita  coniunctio  si  ingra- 
tum sonitura  fuisset.  Simillimum  certe  structurae  genus  ap. 
TibuU.  II,  4.  extr.: 

Si  modo  me  placido  videat  Nemesis  mea  vultu. 

Mille  alias  herbas  misceat  illa:  bibam. 
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lam  vera  castra  recte  fictae hnic  belli  imagini  opponnn- 
tnr,  eodem  modo  quo  apud  Invenal.  Sat.  VI,  251.  vera 
arma  umbratili  exercitio.  Verum  enim  nonmodo  falso, 
sed  ei,  quod  animo  solum  fingimus,  contrarium  esse  docuerunt 
Ruhnken.  ad  Rutil.  Lup.  II.  p.  92.  quosque  ille  citat  Grouov. 
ObservY.  IV,  7.  Markland.  ad  Stat.  SilT.  V,  5,  39.  Ernest. 
Glav.  Gic.  T.  Veritas.  Sic  Aquila  Romanus  (c.  42.)  reram 
.causam  ficto  declamatoris  argumento  opponit,  ubi  vid.  eund. 
Ruhnken.  p.  186.  Add.  Heindf.  ad  Rorat.  Sat.  I,  3,  97.  — 
NerYOsa  autem  admodum  oratio  pro  eo:  si  yera  erant  ca- 
stra, quae  comitantur  puellae.  De  summa  enim  sententiae 
in  attributo  posita  egimus  Q.  F.  II,  6.  §.  23.  p.  142.  et 
amplius  ad  EI.  I,  8,  21.  Add.  comment.  EI.  II,  16,  16.  Re- 
stat ut  de  plurali  dicam  „meae  puellae“,  cum  unam  po- 
tius puellam  eamque  Gynthiam  significandam  fuisse  ob- 
iicere  possis.  . At  primum  inter  plures  puellas  ludere  atque 
adeo  regnare  solitum  esse  poetam,  etiamsi  tunc  certe  nnam 
duntaxat  regali  toro  suo  dignatus  esset,  quis  neget?  Sic 
enim  EI.  II,  34.  ubi  unam  dominam  Gynthiam  colere  se  ab 
initio  toties  profitetur,  tamen  v.  55  sqq.  haec  habet:  „Aspice 
me,  cui  parra  domi  fortuna  relicta  est.  Nullus  et  antiquo 
Marte  triumphus  ari.  Ut  regnem  mixtas  inter  convira 
puellas."  Has  igitur  suas  puellas  eum  dicere,  consentaneum. 
Praeterea  simile  illud  ipsum  pluralem  sibi  poscebat,  cum  una 
puella  nondum  castra  efficiat.  Fac  igitur,  pluralem  numerum 
figurae  illi  concesserit  Propertius,  unam  puellam  Gyn- 
thiam signif icarerit.  Sic  saepius  Propertium  locutum 
esse  docnimns  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  151.  coll.  EI.  IV, 
9,  34.  IV,  11,  30.  SicVirgil.  XI,  784.:  superos  Aruns  sic 
Toce  precatnr:  Summe  deum,  Apollo,  cf.  ibid.  III,  488. 
VI,  322.  VII,  96 — 98.  359.  Wagner.  ad  Virg.  Aen.  1,  3. 
Ecl.  IV,  49.  Declamator  post  Red.  in  Senat.  .3,  7.  deorum 
templa  inflammata,  ubi  de  una  Nympharum  aede  agitur. 
Add.  Gic.  pro  Sext.  §.  84.  pro  Goel.  §.  78.  Orat,  post  red. 
ad  Quirit.  §.  14.  in  Pison.  §.  23.  Quo  in  genere  per  se  in- 
vidiam non  inesse  patet.  Ne  igitur  cum  Wolfio  Orat,  post 
red.  in  Senat.  §.  4.  pluralem  principes  tangas,  quamvis 
de  uno  Pompeio  sermo  sit. 

T.  20.  patrio  sanguine.  Barthins  Livineium  secu- 
tus: subole,  quae  patriae  debetur,  qnod  Latinum  non 
est.  Passeratius:  eris  mihi  carior,  quam  parentes,  liberi,  pro- 
pinqui omnes;  quod  parum  ad  rem  pertinet.  I.  H.  Vossius 
dubia  interpretatione:  theurer  denn  V ater geschlecht. 
Burmannus  Partho  coniicit;  absurde.  Quis  enim  dubitet 
amicam  a Propertio  plus  amatam  quam  sanguinem  Far- 
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thornm.  Hic  yero  agitnr  certamen  inter  amorem  et  Inssa 
legis  Inliae.  Haec  enim  Romanos  cires  i ng enua m pro- 
lem edere  (cf.  Q.  P.  I,  6.  p.  36.  III,  3.  p.  224.),  patrium- 
que sanguinem  filiorum  nepotumque  serie  augere  et 
in  saecula  propagare  voluit.  Hoc  igitur  ait  Propertius : non 
mihi  tanti  est  paterna  domus  et  genus,  ut  ad  augenda  ea 
te  deseram. 


x:ieg;ia  VIII. 

De  nexu  partium  huius  carminis  pauIlo  intricatiore  et 
mutatis  per  sermocinationis  iiguram  personis  subobscuro  egi- 
mus Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §§.  5.  6.  pp.  115. 117. 

T.  7.  De  irrisione  severae  sapientiae,  quae  his  senten- 
tiolis figurisque  rhetoricis  significatur,  vid.  Quaestt.  1.  1.  s.  I. 
§.  2.  s.  II.  §.  13.  pp.  109.  126. 

V.  10.  steterunt.  A Scaligero  est;  neque  ullo  modo 
steterant,  quamvis  in  omnibus  libris  $It,  iuxta  proximum 
fuit  ferri  potest.  Causa  autem  erroris  manifesta. 

V.  11.  Verba  sunt  poetae  cum  indignatione  responden- 
tis ad  prudentia  ista  et  mitia  amici  consilia. 

vel.  Lacbmannns  vae  coni.,  quia  vel  pro  et  positum 
„deterioris  aevi“  sit.  Nec  nos  dicimus  vel  idem  esse  quod  et, 
sed  disiunctivarum  particularum  omniutn  ea,  quae  proxime  acce- 
dat copulativam.  Nam  cum  aut  non  posse  simul  esse  duas 
res  significet,  et  vero  simpliciter  esse  simul;  vel  in  me- 
dio positum,  non  debere  quidem  simul  esse,  sed  posse  ita 
cogitari  indicat.  Hinc  a copulandi  particulis  exiguo  saepe 
discrimine  differt.  Sic  Propertius  hac  ipsa  elegia  v.  39. : 
inferior  multo  cum  sim  vel  matre  vel  armis,  et  aper- 
tius Cicero  Div.  III,  10.:  cuius  opes,  ingenium,  liberi,  af- 
fines, propinqui  mihi  magno  vel  ornamento  vel  praesidio 
esse  possint.  Famil.  X,  4.:  In  officio  tuendo  habeo  causas 
plurimas,  vel  — vel — vel.  Eadem  significatio  manet,  cum 
semel  ponitur  ut  Virg.  Aen.  VII,  769.:  pariter  pietate  vel 
armis  egregius.  Unde  facile  eo  deflectitur  usus,  ut  cum  for- 
tius verbum  in  fine  poni  soleat,  leviter  se  corrigere  is 
qui  loquitur  videatur.  Hoc  ut  plurima  acute  perspexit  Krii- 
ger.  Gramra.  Lat.  §.  543.  p.  729.  ann.  2.  et  lacobus  hoc  loco 
valere,  recte  admonet.  Similiter  iii  interrogationibus 
nectendis  Propertius  enclitica -ve  utitur  III,  1,  5.:  Dicite 
quo  pariter  carmen  tenuastis  in  antro.  Quo  ve  pede  ingressi, 
quamve  bibistis. aquam.  Neque  enim  aut  unum  aut  alterum 
se  quaerere  significat,  sed  omuia  pariter. 

V.  13.  Ergo  tam  multos. — Hic  prae  uno  Gronin- 

III.  8 
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gano  reliqnormn  librornm  iam  mihi  sordet  Nam  in  tanta 
percontationis  Tehcmentia  quis  tenue  illud  et  debile  iam  sta- 
tim  ab  initio  positum  ferat,  cuius  proprius  locus  iuxta  tule- 
rim erat.  Sedatam  illud  expositionem,  non  vnsQ^oX^v  de- 
cet, quae  in  his  verbis  inest.  Multi  enim  hi  auui,  ne  ne- 
scias, tres  erant  universi.  Cf.  Q.  F.  I,  3.  p.  16. 

T.  18.  Qui  turbatum  hic  a librariis  crediderant,  hi  de- 
cepti sunt  particulae  ergo  significatione.  Neque  enim  hic 
ulla  in  eo  consequentiae  vis  inest,  ne  admirationis  quidem, 
ut  Handius  vult  (de  Particulis  II.  p.  449,  16.),  Lachmanni 
interpunctionem  secutus,  qui  in  editione  Lips.  post  domum 
percontationis  signum  posuerat.  Sed  propria  voculae  volun- 
tas est,  qua  cum  Graeco  tQyov  cognata  affirmationem 
continet,  plane  ut  nostrum  wirilich,  et  stirpe  et  usu  proxi- 
mum. Huc  exemplorum,  quae  Hand.  1.  1.  plurima  contulit, 
maxime  pertinent:  Plaut.  Mostell.  I,  3,  18.  Mil.  Glor.  U,  1, 
63.  His  add.  Asin.  II,  2,  49.:  Ergo  mirabar,  quod  du- 
dum  scapulae  gestabant  mihi.  Ovid.  Amorr.  I,  12,17.:  „Ergo 
ago  vos  rebus  duplices  pro  nomine  sensi:  Auspicii  numerus 
non  erat  ipse  bouus.“  Sic  enim  illa  verba  distinguenda. 
Antecedentibus  enim  versibus  poeta  dixerat,  non  esse  miran- 
dum, si  quid  sibi  triste  libelli  attulerint.  Omnia  enim  in  iis 
mali  ominis  fuisse : ita  vel  numerum  plagularum.  Praeterea 
cf.  comment.  ad  E1.  III,  3,  29.  Temerarius  autem,  quem 
stultum  dici  reliqui  interpretes  opinabantur,  audacem  esse 
recte  Lachm.  admonuit.  Ille  vero  sic  quaerentem  poetam  fa- 
cit: „Ergo  ego  nimis  audax,  qui  amorem  tuum  poscans  cum 
tamen  tam  multos  aunos  imperium  tuum  patienter  tulerim ?“ 
Immo  audacem  se  fuisse  non  negat  poeta,  sed  contendit,  quippe 
qui  tali  Charybdi  se  commiserit. 

V.  17.  Hic  quoque  abruptum  quodammodo  carminis  filum 
aperte  Lachm.  ed.  Lips.,  modestius  lacobus  significat,  nec  in 
editione  Berolinensi  criticus  summus  maiore,  ut  solet,  initiali 
novum  carmen  hic  ordiri  ausus  est.  Nec  mortis  voluntariae 
desiderium  quidquam  alieni  habet,  cum  poeta  malle  se  mori, 
quam  amore  spreto  vivere  versu  4.  (quamvis  negante  Lach- 
manno)  palam  professus  sit. 

V.  25.  Puellae  suae  mortem  minitari  poetam  interpretes 
subridicule  existimarunt  non  intellecta  dnoaTQOcpfjg  vi,  qua 
nunc  in  adversarium  conversus  loquitur.  Cf.  Q.  I\  II,  6.  s.  U. 
§.  5.  p,  115.  Nam  v.  2.  tu  amicum  significat,  v.  14.  te 
puellam,  v.  17.  ipse  se  alloquitur  (18.  tuo).  Quid  mirum 
quod  iam  quarto  personam  mutat. 

V.  30.  in  tectis.  Codd.  Italorum  quidem  docte  inter- 
polati: in  Teucros.  Arripuit lubeus  Burmannus.  Iu  thecis. 
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Gnjeti  conlectnra  est,  qnae  Bronkh.  placnit.  Sed  recte  in 
tectis.  Tecta  enim  cnm  rei  ferarum  lustra  et  sp’elnu- 
cae  dicantur  (Virg.  Aen.  V,  216.  VI,  8.),  quidni  tentoria? 
Unde  optime  Lachmannus  contulit  Homer.  Iliad.  XXIV,  471. 
ubi  de  eodem  Achilli  tabernaculo:  yeQwv  d*  idvs  xis  oi- 
xov,  rrj  q'  ll^eaxs. 

T.  31.  fugas;  tractos,  fuga  Groninganus  cum  aliis, 
quod  praeferendum  ducerem,  nisi  altero  fugas  post  tertiam 
elationem  acrius  versus  percuteretur.  Hoc  vero  ut  in  universum 
magis  Propertianum  (cf.  EI.  II,  10,  11.),  ita  huius  loci  evi- 
dentiae et  argumento  fortissimo  valde  accommodatum.  Deinde 
fractos  vulgo  receperunt  pro  tractos  nescio  cui  obscuro 
Hieronymi  Berchemii  libro  obsecuti.  Sed  optime  nostrum, 
quod  „distractos  palantes"  interpretatum  Passeratium  Burman- 
nns  iniuria  in  ordinem  cogit.  Mam  sic  Tacit.  Agrie.  36. : Ba- 
tavi— tractis,  qui  in  aequo  obstiterant,  erigere  in  colles 
aciem  coeperunt,  ubi  non  emendandumj  sed  tractus  in  spe- 
ciem fugae  per  agmina  deinceps  continuatae  interpretandum 
est.  Ad  eandem  similitudinem  aestus  tractus  dicitur  Sil. 
It.  JIl,  55.:  Mox  remeat  gurges  tractoque  relabitur  aestu. 
Ubi  non  defuerunt,  qui  fracto  corrigere  mallent  (ut  Heinsius 
1.  c.  et  ad  Val.  FI.  VII,  583.  Ovid.  Met.  XI,  729.).  Nec 
raro  ea  verba  in  libris  confunduntur.  Cf.  Drakenb.  ad  Lir. 
III,  49,  5.  XXIII,  35,  1.  XXXIX,  51,  2.  Alios  emen- 
dandi conatus  sciens  praetermitto  eornmque  curae  mando, 
quibus  nnmquam  satis  elegans  poeta  videtur.  Nobis  satis  ni- 
tet, si  vitiis  verba  carent,  nec  orationis  contextus  ab  ulla 
parte  laborat. 

V.  33.  34.  Homericum  est  (II.  6,  27.)  observante  Hnsch- 
kio:  iv  xovijjac  ^leyag  fieyaXtoaTi  tavva&eig. 

T.  38.  Fortem  illum  Hectora.  Erat,  in  quo  I.  H.  Vos- 
sius  offensus  corrigeret  ille.  Sed  pronomen  hic  deixtixwg 
positum,  quale  v.  29.:  111  e- Achilles.  EI.  III,  1,33.:  Nec 
non  ille  tui  casus  memorator  Homerus. 

T.  39.  matre.  Sic  eximie  Laurentii'  Vallae  codex.  De 
ablativo  enim  in  personis  rariore  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  18. 
p.  137.  Sic  Ovid.  Met.  IX,  333.:  coniuge  felix,  ibid.  VII, 
512.:  crescat  tua  civibus,  opto.  Res.  II,  372.:  silvamque 
sororibus  auctam.  Invenal.  XIII,  246.:  frequens  exsuli- 
bus, ut  alia  praetermittam,  ubi  audaciori  etiam  usu  perso- 
nae notio  ita  est  obliterata,  ut  in  ablativo  q.  d.  instrnmen- 
tali  positae  rerum  vice  fungi  videantur,  de  quibus  vid.  ad 
EI.  III,  22,  11. 

V.  40.  De  pleonasmo  v.  Q.  P.  II,  6.  s.  H.  $.  29.  p. 
158.  Neque  igitur  opus  est  cum  Fonteinio  (Bibi.  Crit.  Am- 
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stel.  II,  2.  p.  15.  teste  Santenio  in  epistoll.  Hoeufftii  inedi- 
tis) Tulle  pro  i ure  reponere. 

Kleg^ia  IX. 

De  dispositione  \id.  Q,  P.  II,  5.  p.  91. 

V.  1..  fors  et.  Retinui,  quod  codd.  praeLent  a Cha- 
risio  II.  p.  165.  et  Prisciano  (XV.  T.  I.  p.  627.  Krelil.)  et 
Virgilii  exemplo  satis  tutum  Aen.  XI,  50.'  V,  232.  II,  139. 
VI,  537.  XII,  183. 

V.  7.  De  attractione  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  138.  Proximum 
huic  Ovid.  Met.  IX,  54-1.:  Superata  fateri  cogor.  Nam 
quod  \ulgo  huc  referunt  Virg.  Acu.  II,  377.:  sensit  dela- 
psus in  hostes-,  id  aliam  eamque  faciliorem  explicationem 
admittere  apparebit  coli,  commeut.  ad  EI.  IV,  7,  36.  Alia 
exempla,,  quae  praetermissa  a grammaticis  addere  iurabat,' 
nunc  occupata  video  a Kriiger.  Gramm.  Lat.  p.  777.  n.  3. 
In  fine  versus  Ulixem  scribendam  esse  docuimus  Q.  P.  11,6. 
s.  III.  p.  164. 

V.  8.  Nihil  mutandum.  Nam  expectando  facta 
anus  cpniungendum  artius,  remansit  vero  absolute  dictum 
esse  recte  Lachm.  censuit.  Est  enim  idem  quod  perdura- 
vit, vel  quod  Prop.  III,  12,  37.  significat:  casta  domi  per- 
sederat. Miror  tamen,  quod  idem  Lachm.  iii  fine  doctae 
expositionis  rursus  dubitat,  an  remanere  „eo  sensu  nude 
poni^‘  non  possit.  Quamquam  enim  domi  suppleri  djtd  tou 
xoLvov,  quod  interpretibus  placere  solet,  nobisenm  iure  nega- 
bit, hic  tamen  cum  aliena  coniugia  distulisse  pauIIo 
ante  Penelope  dicta  esset,  ubi  remauseril  satis  apparet.  Ubi 
enim,  nisi  domi  suae?  Hinc  re  m an  ere  dicitur  quisquis 
constans  est  et  fidelis,  etiamsi  nec  locus  additur  ubi 
remaneat,  nec  is  cui  maneat.  Utramque  enim  facile  ex  pro- 
ximis-in  telligitur.  Ovid.  Trist.  I,  9,  23.: 

Sed  tamen  in  duris  rem  a 7i  entem  rchns  ainicum 
Quamlibet  inviso  Caesar  in  hoste  probat. 

Nam  in  duris  rebus  non  locum  sed  conditionem  significat^ 
quae  hic  in  attributo  est:  facta  anus. 

V.  12.  fluviis.  Heinsius  flavis,  quod  certatim  omnes 
arripuerunt.  Tu  vero  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  163.  Ne  tamen  lan- 
guere attributum  censeas,  quantam  antiqui  vim  in  purgando 
perennis  aquae  undis  tribuerint,  memineris  velim.  Quod  au- 
tem participium  praeter  dativum  etiam  praepositio  in  cum  ac- 
cusativo iuncta  sequitur,  cave  ne  eundem  eius  praepositionis 
usum  esse  Broukhusio  credas,  qualis  in  formulis  in  pote- 
statem esse,  in  mentem  esse  cett.  Hac  enim  sententia 
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si  In  Simoenta  dictum  esset,  ipsa  yerba  secum  pugnarent. 
Quomodo  enim  qui  in  flumine  (Simoente)  positas  est,  idem  > 
simul  ad  flumen  (i.  e.  yada)  yel  inxta  positns  esse  possit? 

Est  potius  praegnans  praepositionis  vis,  qua  motionis  quo> 
dammodo  yia  et  finis  breviter  et  cum  evidentia  indicatur.  Ita 
appositum  corpus  flumini  puta,  ut  versus  undas  porrectum 
fortasse  etiam  ex  parte  in  undas  pertineret.  Comparare  li- 
cet Ovid.  Met.  YllI,  145.:  pendebat  in  auras,  quod  immane 
quantum  discrepet  ab  altero:  in  auris.  Sed  tu  cf.  quae 
congessimus  ad  EI.  II,  17,  6.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  17.  p.  133. 
Add.  Ei.  IV,  5,  47. 

V.  13.  Ob  oculos  versatum  esse  Propertio  Homericum 
(11.  6,  23.):  ^AfiqiOTSQrjai  ds  xoviv  ald^alosa- 

aav  xevuzo  xax  xecpa?^fjg,  f^axwe  TtQogcoTXOV 

Huschkins  persuadet  Epist.  erit.  p.  13. 

V.  16.  viro  codd.  probi  omnes,  foro,  quod  Scaliger 
e margine  libri  sui  invexit,  a conditione  mortui  Achillis 
alienum  est.  Viduo  viro  post  tibi  figura  Propertio  usitatis- 
sima, qua  nomen  ad  utrumque  versum  pertinens  mutata  forma 
repetitur  in  pentametro  et  quodammodo  renovatur.  Cf.  Q.  P.  . 
II,  6.  s.  IV.  p.  173  sq.  Ceterum  is , error  librariorum  fre- 
quentior  est  quam  credas.  Sic  Vallerianns  unus  EI.  1,  6,  18. 
pro  infido  — viro  — toro.  Cf.  praeterea  Ei.  III,  6,  30. 

V.  18.  etiam  — et.  Frustrasunt,  qui  pleonasmum  cre- 
dunt. Vide  Haud,  de  Particnlis  II.  p.  521  sqq.,  qui  altero 
etiam  necti  enuntiata,  altero  et  sententiae  vim  in  voce  ar- 
ma positam  augeri  docebit. 

V.  21.  duxistis  recte;  nam  ubi  vicissim  ridetnr  et 
verba  mala  fiunt,  plures  adsint  necesse  est.  Ceteram  v.  EI. 

IV,  8,  17  sqq. 

V.  23.  ipse.  Apud  lacobum  ante  est,  operarum  vitio, 
ut  videtur. 

V.  24.  I.  H.  Vossins  viro  velnt  per  n^6Xrj\piv  additam 
praedicato  interpretatur.  Tu  vero  artius  coniunge  isto  viro,  " 
ut  contemptio  indicetur  adversarii,  quem  non  nominat;  sic  v. 

48.:  Ille  vir. 

V.  25.  Haec  Lachmannns  habere  negat  quo  referatur. 
Itaque  Et  coni.,  ut  ante  eum  nescio  qui  vir  doctus  Quae. 

At  pronomen  demonstrativum  ita  saepissime  addi  substantivo 
docuimus  Q.  P.  II,  6.  p.  144.  §.  24.  s.  fin.;  ut  severiores  co- 
gitandi normas  secutus  genitivo  casu  ex  eo  pendere  illud  ma- 
lis. Perinde  igitur  est,  ac  si  dicat:  huiusue  rei,  vel  iu  hunc- 
cine  eventum  vota  suscepi,  ut  salva  te  facta  alius  frueretur? 

Et  indignantis  est  talis  percontatio,  velut  loco  huius  similli- 
mo 1V,3, 11.:  Haecne  marita  fides,  hae  pactae  sunt  mihi 
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noctes?  Add.  II,  24,  17.:  Hoo  erat  imprimis  qnod  me  gan- 
dere  inbebasT  et  Meleag.  Anth.  Pal.  V.  ep.  184.  p..  115.  T. 

I.  p.  136.  lacobs.  xaui'  ravr  inioQxe;  — Cf.  praeter- 
ea comment.  ad  EI.  IV,  11,  36.  II,  34,  83.  II,  13,  53. 

▼.  26.  Commodnm  se  offert  Aclepiadis  locus  (Anth.  Fal. 
p.  110.  c.  V.  ep.  162.  T.  I.  p.  128.  lacobs.)  non  integer  ta- 
men a librarii  erroribus,  quem  sic  restituimus:  slg  yaQ  kcai- 
Qov  Nvottt^tov  sne^riv  jyde  9iywv  *Aida.  Vulgo  enim  sine 
sensu  legitur  d*  eif^iyov  *Alda, 

T.  30.  mea  si  staret  naris  in  0.  I.  H.  Vossius:  ^ 
Oder  wenn  sto  cite  mein  Schiff  in  des  Oceans  Fluth. 
Cogitabat  sine  dubio  de  ea  rerbi  stare  significatione,  quam 
illustrabimus  ad  £1.  IV,  11,  4.  Sed  nihil  hoc  ad  rem.  Ne- 
que enim  poeta  aliud  agit,  quam  ut  suam  praesentis  amici 
conditionem  cum  longinqua  militum  rei  mercatorum  absentia 
comparet.  Stare  igitur,  ut  Virg.  Aen.  VI,  697.:  Stant  sale 
Tyrrheno  classes.  Liv.  XLII,  4^:  Ibi  stetit  classis  — et 
quos  locos  Burmannns  citat  Virg.  Aen.  III,  277.  Flor.  II,  2. 

. Caes.  Bell.  Ciril.  II,  25,  6.  Verbum  proprium  de  naribus,  ut 
Graecum  aalsveiv,  iv  azTjvai.  Quid  rero  sit  mea 

naris,  illustrarimus  Q.  F.  II,  6.  s.  II.  §.  20.  p.  139  sq. 

T.  38.  pueri.  Fasseratius  recte  Cupidines  intelligit. 
Frustra  dubitat  Burmannus,  qui  serros,  ut  mortem  sibi  atque 
— immane  dictu  — etiam  Cynthiae  inferant,  excitare  opi- 
natur poetam.  Contra  quem  Huschk.  (Ep.  erit.  p.  6.)  aptissime 
profert  Posidippi  epigramma  (Ann.  Br.  II.  p.  46.),  cuius  aperta 
hic  imitatio  subest: 

Nat,  vat  “SQBitte,  iyiu  ffxono;  tlg  Sfta  nolloig 

Ket/xai’  Mij  a<f,Qovts’ 

Nixtietiz\  6yoftaaTol  ty  dD^ayazoiaiy  iasa&e. 

Sic  Cupidinum  turbam,  quos  sola  puerorum  appellatione 
designat,  cum  poeta  deproeliari  atque  adeo  rinctum  eum  tra- 
here ridemus  EI.  II,  29.  Puer  autem  fere  semper  Cupido. 
Cf.  I,  6,  23.:  puer  iste.  III,  10,  28.:  ille  puer.  I,  7,  15.  I, 
19,  5.  I,  9,  21.  II,  29,  3.  IV,  1,  138.  Quod  autem  san- 
guis-;-palma  panllo  insolentius  dicitur,  cf.  Q.  F.  II,  6. 
8.  II.  p.  156. 

r.  41 — 52.  Pannus  ordine  praepostero  hic  assutus,  quem 
ad  EI.  XIII.  referendam  esse  docuimus  Q.  P.  III,  2.  p.  218. 
coll.  ibid.  II,  5.  pp.  91.  98.  Primus  sensit  Wakkerus  (Amoen. 
Litt.  XII.  p.  76.);  Lachmannus  non  posse  post  absolutum 
iam  carmen  hono  exitum  tolerari  certissimis  argumentis  ericit. 
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T.  41.  In  mentem  Tenit  Aclepiadis  ep.  161.  V.  p.  111. 

Autii.  Pal.  T.  I.  p.  130.  lacobs.  Nv§,  ai  yag  ovx  akXtjp 
fiaQcvQoi-iai  ola  /tt  v^qitei. 

y.  45.  nostro  ponet  vestigia  lecto.  In  tarpitu^- 
dinem  explicant,  qnasi  poeta  de  vestigiis  e certamine  venereo  j 
relictis  loquatur.  Sed  vestigia  pedes  significare,  vestigia 
ponere  ver^  nihil  esse  nisi  ingredi  vel  adire  et  hic  ce- 
teri interpretes  obliti  sunt,  et  Burmannus  ad  EI.  II,  16,  27. 
ita  praetervidit,  ut  paullo  altius  eius  formulae  originem  re- 
petere haud  videatur  supervacuum.  Vestigia  enim  qnod 
pro  pedibus  poni  diximus:  haec  significatio  familiaris  im- 
primis Yirgilio;  Aen.  V,  566.:  vestigia  primi  Alba  pedis. 

Vll,  689.:  vestigia  nuda  sinistri  Instituere  pedis. add.  XI, 

573.  Imitatus  est  Sil.  Ital.  III,  235.:  vestigia  nuda.  Sed 
iam  Catuli.  LXIV,  162.:  Candida  permulcens  liquidis  ve- 
stigia lymptii  coli.  LXVI,  69.  Sic  Golumell.  VII,  20.  com- 
mendat „vestigiornm  articulis — amplissimis  canem." 

Flin.  N.  H.  VII,  17.:  a vestigio  ad  verticem,  id.  XI,  45. 
carnosum  vestigium.  Admodum  autem  frequens  hic  vo- 
cis usus  post  movendi  verba,  ubi  paene  in  gressus  no- 
tionem transit  (quo  et  ipso  interdum  pedes  significari  notum 
est),  qualia  plurima  sunt,  quae  ex  Virgilio  attulimus  exempla, 
quibus  adde  Aen.  IX,  798.:  retro  vestigia  Turnus  Impro- 
perata refert.  III,  669.:  vestigia  torsit.  Sil.  Ital.  VII, 

463.:  vestigia  concita  sacrae  plantae  fert.  ibid.  XV,  614.: 
suspensa  ferens  vestigia,  nbi  vid.  Drakenb.  Flin.  Fa- 
neg.  22.:  suspensum  et  instabile  vestigium  capere,  ubi 
V.  Schwarz.  p.  55.  Ovid.  Fast.  I,  425  sq.:  vestigia  furtim 
Suspenso  digitis  fert  taciturna  gradu.  Frop.  EI.  1,  5,  5.:  Et 
miser  ignotos  vestigia  ferre  per  ignes  — cupis,  et  II,  16, 

27.:  agitare  vestigia,  nbi  v.  comm.  Quibus  locis  omni- 
bus de  signis  pedum  solo  impressis  sermonem  esse  non  posse 
patet.  Neque  aliter  trahere  vestigia  dicitur:  Sil.  Ital.  I, 

5.55.  et  Frop.  I,  3,  9.:  Ebria  cum  traherem  multo  ve- 
stigia Baccho.  Unde  nec  firmare  nec  tenere  vestigia 
(vid.  Claudian.  Raptu  Froserp.  I,  19.:  „Ebria  Maeonius  fir- 
mat vestigia  thyrsus"  coli.  Virg.  Aen.  III,  659.  et  V,  331,: 
„vestigia  presso  haud  tenuit  titubata")  de  notis  re- 
lictis iutelligi  posse  apparet.  Multo  vero  minus  Invenal. 

XIV,  272.  qui  de  funambulo:  „ancipiti  vestigia  figere 
planta"  dicit.  Hinc  satis  certo  confici  existimo,  ne  hac  qui- 
dem formula,  tritissima  iam  optimis  auctoribus:  ponereve- 
stigia  aliud  quid  proprie  significari  quam  ponere  pedes, 
vel  ingredi.  Qnod  quamvis  locos  adesse  non  negem,  nbi 
contrariam  rationem  sequi  liceat  (velutHorat.  Ep.  I,  19,  21.), 
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putidum  certe  esset  Hor.  Sat.  II,  6,  101.  nbi  de  maribus: 
ciim  ponit  nterque  In  locuplete  domo  vestigia,  vel  adeo 
Cicer.  Fin.  Y,  2.:  quacunque  ingredimur,  in  aliquam  histo- 
riam vestigium  ponimus.  Neque  igitur  hnnc  locum  no- 
strum multo  aliter  dictura  sentio,  quam  £1.  I,  18,  12.:  nou 
altera  nostro  Limine  formosos  intulit  ulla  pedes  coli. 
Catuli.  LXVIII,  70. 

V.  48.  Simile,  quamvis  minus  durum,  in  simili  causa  Me- 
leager aemulo  imprecatur  Anth.  Pal.  ep.  V.  p.  111.  T. 
I.  p.  129.  o d’  Ev  xolnoiaiv  ixeivrjs  ‘Pimccad^ug  xda&o} 
devcEQog  PvSvi-durv.  Cf.  lacobs.  Animadvv.  ad  Anthol.  Br. 
I,  1.  p.  113. 

V.  50.  media.  lacob.  ci.  misera.  Sed  mater  Iocasta 
inter  morituros  filios  media  progressa  ipsa  se  interemit: 

i y i!  k T oXa  i (f'  tlt  di  0 ig 
^ayovaxt  xtTrai  mQi^aloiia'  d ot  y /(Qrtg. 

Ne  tamen  ideo  etiam  Cynthiam  interemptam  velle  poe- 
tam interpretibus  crede.  Recte  enim  cecidisse  illos  me- 
dia matre,  se  cum  rivali  media  puella  pugnaturum 
ait,  quae  progressa  inter  certantes  Iocastae  instar  frustra  arma 
solvere  studeat.  Sic  enim  Antigone  apud  Seuec.  Phoeniss. 
III.  V.  405.: 

Nudnm  inter  enses  peclus  infectos  tene, 

Jut  solve  bellum,  mater,  aut  prima  excipe  — 

cui  Iocasta: 

Jio,  ilo  et  armis  olviiim  opponam  caput. 

St  alo  inter  arma;  petere  qui  fratrem  volet. 

Petat  ante  matrem  cett. 

et  quae  deinde  agvintur  toto  Act.IV.  Cf.Stat.Thebaid.  v.325sq. 

Klegla  X. 

Tempus  huius  carminis  scriptioni  definivimus  Q.  P.  I,  3. 
p.  16.  et  III,  2,  p.  217.  De  argumento  vid.  ibid.  1, 5.  p.  28. 

V.  1.  Sed.  Ne  carmen  capite  detruncatum  esse  Lach- 
manuo  credas,  cf.  Q.  P.  III,  2.  p.  220.  Nam  apud  animum  ta- 
lia antea  reputasse  poetam  illa  particula  significat:  Hucusque 
equidem  cecini  puellarum  amores;  sed  tempus  cett.  Beroal- 
dus,  non  intellecta  eius  coniunctionis  vi  et  usu  primus  cor- 
rexit: lam.  Lachmanno  autem,  qui  adeo  hic  criticos  ceteros 
fastidit,  nt  ipsa  eorum  verba  refutationis  loco  posuisse  sibi 
videatur,  hoc  unum  respondemus,  nos  quamquam  non  prorsus 
„iao6vvtt(iov  Ttff  sed“,  utVnlpius  ait,  particulam  at  esse  cre- 
damus, idem  tamen  hoc  sed  ab  initio  positum  scimul,  quo 
quis  varias  quas  animo  volverat  cogitationes  interramperet. 
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Sic  Ter.  Phorm.  Act.  V,  5,  5.  Antipho:  Sed  Phormio’  st. 
quid  ais?  Aliu  et  nostro  simillima  contulimus  Q.  P.  U,  6.  p. 
130.  §.  14.  Ad  allegoriam  vero  hauc  cf.  cgmment.  ad  £1. 

III,  1,  4. 

T.  2.  Carmina  non  solum  cnrsui,  sed  etiam  curribus 
et  eqnis  comparantur.  Hinc  Callimach.  frgm.  456.  Ernest. — 
dQOfiov  fiuQywvTog  i/inov.  Add.  ex  Graecis  Findar. 
01.  Xlll,  69.  VII,  401.  VII,  24.  Kem.  I,  10.  quos  confert 
Bernhardy.  ad  Dionys.  Perieg.  651.  Imitati  sunt  Latini  poe- 
tae, inter  quos  proxime  nostro  luTenal.  I,  19.:  „Cur  tamen 
hoc  potius  libeat  decurrere  campo.  Fer  quem  magnus  equos 
Auruncae  flexit  alumnus  ?“  Cf.  praeterea  Virg.  Georg.  II. 
extr.  0\’id.  Amorr.  III,  13,  18.  Fast.  II,  360.  III,  1,  11.  Ne- 
mes.  Cyneg.  9.;  Propertium  ipsum  III,  1,  9.  III,  9,  57.  III, 
3,  18.  IV,  1,  70.  Hinc  trita  iam  allegoria  vestigia  in  ora- 
tione poetica  reliquisse  videtur,  quale  III,  3,  21.: 

Cur  tua  praescripto  sevecta  est  pagina  gyro  — 
quod  optime  illustrat  Stat.  Silv.  IV,  7.  init. 

InnuHu  lato  spatiata  campo 
Fortis  heroos  Erato  labores 
Differ  atgue  ingens  opus  in  minores 
Contrahe  gyros. 

Hinc  meta,  flnis  carminis  £1.  IV,  2,  58.  Haemonium  igi- 
tur nulla  alia  de  causa  ait,  nisi  quod  hi  generosissimi,  Cf. 
Valcken.  in  Oratt.  Hemsterh.  et  Valcken.  p.  238.  Piat.  Me- 
non. init.  Hipp.  Mai.  p.  284.  A. ; iam  enim  oraculo  laudati 
ap.  Tzetz.  Chii.  IX,  291.  Non  opus  igitur  est  Heinsii  con- 
iectura:  Aonio. 

V.  3.  fortes  ad  proelia.  De  insolentiore  hoc  praepo- 
sitionis usu  V.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  17.  p.  134.  Praeter  Pro- 
pertium inter  aequales  maxime  Ovidium  sic  locutum  esse  memi- 
ni; Trist.  V,  8,  28.:  m olle  cor  ad  timidaspreces.Ep.ex Ponto 

IV,  8,  75v:  nec  ad  citharam  nec  ad  arcum  segnis  Apollo. 
Fast.  II,  688.:  Tarquinius  fortis  ad  arma.  Met.  XII,  167.: 
invictum  ad  vulnera  corpus.  Tacit.  Annal.  I,  40.:  Se  divo 
Augusto  ortam,  nec  degenerem  ad  pericula.  Similius 
tamen  Virg.  Ge.  III,  50.:  fortes  ad  aratra  iuvenci,  et  Li- 
vius VII,  40.:  fortes  ad  sanguinem  civilem.  Tibuli.  I,  9, 
46.:  Nam  poteram  ad  laqueos  cautior  esse  tuos.  Broukh. 
vero  hic  omnia  miscet. 

^ V.  11.  Vulgo  sic  distinguunt:  Sarge  anima  ex  hum.  i. 

carmine:  sumite  vires  P.  cett.  Cur  alteram  rationem  praefe- 
rendam duceremus,  indicavimus  ad  £1.  11,8,  31.  Iam:  „Me- 
lius  sit  anime  nec  unquam  aliter  poetae  Latini”  Broukh. 
Recinunt  iuveuesque  senesque.  At  nisi  reliqui,  Propertius 
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tamen  hoc  Ipso  loco.  Nam  poetis  prorsns  promiscnnm  eese 
ntriusque  vocis  usum  lexica  satis  docent.  — Quod  autem 
carmine  optimorum  librorum  auctoritate  tutum  lacobus  Pro- 
pertio reddidit;  non  egebat  excusatione  ablativi  Propertiaui. 
Hic  enim  ablativus  (qui  Graeci  accusativi  ratione  ponitur) 
omnibus  quiconqne  Latine  scripserunt  communis  est. 

V.  13  — 16.  De  bis  versibus  v.  Q.  P.  III,  2.  p.  217. 
Miros  autem  error  lacobsii,  qui  in  Anthol.  p.  173.  Euphra- 
tem ipsum  pone  tergum  nullos  Parthos  conspicere  interpreta- 
tur. Sed  recte  iam  Beroaldns  „astutam  Parthorum  fu- 
gam" significari  intellexit,  qua  conversi  a tergo  tela  in  per- 
secuturos coniicerent,  gentile  artificium  et  Romanis  maxime 
perniciosum.  Gf.  £1.  IV,  3,  66.  III,  9,  54.  Instin.  XLI,  2. 
Senec.  Oed.  118.  Thyest.  384.  interpp.  ad  e.  1.  et  ad  Yirg. 
Georg.  III,  51.  Oppian.  Gyneg.  III,  401.  Lucan.  III,  265. 
Alioquin  non  tueri  debebat  dicere,  quod  attenti  est  animi  et 
speculantis,  sed  vel  conspicere  vel  simpliciter:  videre. 

V.  19.  castra  sequar.  PerJunt  verum  orationis  san- 
guinem, qui  interpretantur:  „carminc  prosequar,  narrabo,  ce- 
lebrabo." Sed  revera,  ut  ille  qui  animo  rotundum  percur- 
rit— polum  (Hor.  Od,  I,  28,  5 sq.),  sic  poetae  factis  quae 
celebrant,  iuteresse  atque  adeo  ipsi  efficere  ea  sibi  videntur. 
Sio  III,  9,  53.:  . 

Prosequar  et  currus  utroque  a Ultore  ovantes, 
et  multo  ante  enm  Findarns  01.  VI,  22.  et  evidentius  et  al- 
tioris  spiritus  plenus  currum  victoris  quem  celebrat  con- 
scendere se  fingit:  0ivitg,  aXla  tsv^ov  rjdr]  fios 

a^evog  ^fuovtav  qc  tdxog,  ocpQa  xelev^t^  t iv  xaiXaQ^ 
(Sdaofisv  oxxov,  txwftai  te  nqog  dvdQuiv  xai  yh>og. 
Gf.  Q.  P.  II,  6.  p.  157.  Insulsum  autem  prorsus  et  febriculo- 
sum Bnrmanni  inventum,  pigri  Batavorum  coeli  foetus:  Haec 
ego  castra  loquar. 

V.  23.  inopes  laudis  conscendere  carmen.  Di- 
cendi genus  prorsns  Propertianum , ne  forte  conieetura  ten- 
tandum  esse  censeas.  Sic  enim  metaphoris  noster  uti  in  de- 
liciis habet,  ut  vera  simulatis,  propria  (carmen)  translatis 
inisceaL  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  27.  p.  147  sq.  comment.  ad  £1. 
IV,  6,  7.  Nec  accuratius  intuentibus,  quod  simile  hic  sub 
verbo  conscendere  lateat,  obscnrnm  erit.  Nam  altius 
aliquid  hic  significari,  quam  quo  humilis  poetae  animus  as- 
surgat, apertissima  docet  vers.  21.  et  22.  comparatio.  Iam 
vero  conscendere  de  montibus  et  alias  et  a Propertio 
(I,  6,  3.)  dici  certum  est.  In  montibus  autem  Musarum 
delubra,  quibus  poetae  sacrificant  (comment.  ad  £1.  III,  1,  3. 
IV,  6,  1.  ibiq.  comm.).  De  his  collibus  delatam  elegiam  „pa- 
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gina  sna‘*  (III,  1,  17.  nbi  Tid.  cotntn.)  a!t.  Hic  contra  ad 
sacrificiam  ascendere  relle,  nec  tamen  iam  posse  se  fin- 
git. Nam  montis  nomine  poesis  ipsa  intelligitur,  sicnt 
alibi  lucornm  nemornmque  (III,  1,  2.  ibiq.  comm.).  Qno 
igitur  gravius  et  altius  carminum  genus,  eo  magis  excelsi 
montis  simile  ea  decet,  cum  minora  genera  hnmili  casae  et 
pauperibus  sacris  comparentur  (velut  statim  v.  24.).  Nam 
alia  genera  et  aliam  Musam  habent  et  fontem  lucumqne  alium 
(£L  111,  1,  2.  6.  ibiq.  comm.).  Itaque  hic  laudis  carmen 
omne  genus  laudativum  et  epicum  significat  (de  genitivo 
enim  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  154.  extr.),  non  id  solum  carmen, 
quod  Propertius  unus  hic  et  certus  poeta  componere  aggredi- 
tur. Alioquin  metaphora  stare  non  posset.  Qnodsi  sic  quo- 
que aenigmatice  dictum  censeas,  non  equidem  negarem,  nisi 
trita  iam  haec  metaphora,  etiam  leviter  nnoque  verbo  indi- 
cata faciliorem  antiquis  hominibus  intellectum  praebuisset.  Sic 
Prop.  IV,  10,  3 sq. : 

Magnum  iter  ascendo,  sed  dat  mihi  gloria  vires: 

Non  iuvat  ex  facili  lecta  corona  iugo. 

Et  exemplum  eius  elegantiae  Graeci  praeiverunt,  simili  com- 
pendio metaphorae  usi.  Optime  Huschkins  Ann.  erit.  p.  159. 
Alexandr.  Aetol.  confert  ap.  Ath.  XV.  p.  699.  G. 

Eldws  ix  veoTrjTOi  dil  Setvotoiy  oiiileiy 
Setyos'  Mifiyfgjxov  d’  tlt  enoc  axgoy  icoy  x.  v.  4. 

Sed  omnium  simillimus,  ut  paene  interpretatus  eum  esse  Prop. 
videatur,  quem  contulit  lacobns  Hesiodi  locus  ^'Egy.  657. 
sv&a  fis  x6  nquixov  ktyvgifg  ini^rjaav  aoidfjq. 
Quantum  vero  in  hoc  loco  YV.  DD.  laboraverint,  coniectnrae 
satis  docent  Heinsii,  qui  pro  carmen  — culmen,  Marklan- 
di,  qui  currum  maluit,  Broukhusii,  qui  longius  progressus 
contendere  curru  tentavit;  quibus  maiora  ausus  Eldick. 
lautis  ostendere  cultum  proposuit,  quod  aeque  languet 
atque  Clercquii  lauto  contendere  cultu,  Oudendorpius 
denique  quem  in  tali  invento  solus  Burmaunus  laudibus  extol- 
lere potuit:  tauris  conscindere  collum. 

V.  24.  vilia  tura — adulterata  nimis  sordide  inter- 
pretantur. Contra  tus  ipsum  donum  vilissimum  (cf.  £1.  U,  19, 
13.).  Hinc  Invenalis  (IX,  137.)  ture  minuto  facere  se  ait, 
cni  cf.  Horat.  Od.  HI,  23,  17  — fin.  Ovid.  ex  Ponto  IV,  8, 
39.  loci  ad  sententiam  simillimi,  nisi  quod  hic  translata,  quae 
illic  propria  sunt.  Alciphr.  ep.  XXXV.  tdg  sxaaTog  dwtl- 
fisiag  7]  Tiegiovaiag  slys,  avvsigsveyxazo , 6 uiv  xqiov  — 
o nivTjg  ndnavov,  6 de  h:t  nsv iaxsQog  XifiaviaxoS 
xdvdpQff  X.  T.  X. 

V.  25.  26.  Ascraeos  fontes  esse,  ex  quibus  Hesiodus 
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lianserit,  docmnms  Dissertat,  de  aliquot  S.  Prop.  locis,  cett. 
Halberst.  1836.  p.  6.  Non  Musae,  inquit,  carmine  magni- 
fico, eoque  epico  (quomodo  Theogoniae  et  ^Hoiwv  auctor 
heroum  facta  cecinit),  sed  solus  Amor  usque  adeo  me  artem 
poeticam  docuit  (cf.  EI.  II,  1,  3.  I,  7,  7.  I,  9,  7.).  Etenim 
Passeratii  interpretatio,  a reliquis  editoribus  temere  accepta, 
qua  Ascraeo  fonte,  quem  eundem  esse  Tult  Hippocrenae, 
magna,  Permessi  parva  carmina  indicare  voluerit  poeta, 
nullis  certis  nititur  argumentis.  Namque  apud  Hesiodum  ipsum 
(Theog.  5.)  Permessus  fons  iuxta  Holmeura  et  Hippo-  | 
crenen  Musis  sacratus  commemoratur,  uude  „veiiieutes  sub 
divino  Helicone  upilionem  pulchra  carmina  docuerunV^  (ibid. 

V.  22.).  Sed  haec  differentia,  quod  apud  Hesiodum  1. 1.  M u- 
sae  ipsae  Xoaaod f.isv at  liqsva  XQoa  neQf.u]aaoLO , hic 
Amor.  — Recte;  nam  etiam  ELII,  1,  3.:  „Non  haec  Cal- 
liope,’ non  haec  mihi  cantat  Apollo  — Ingenium  nobis 
ipsa  puella  facit.“  Idem  autem  Hesiodi  locus  docet,  nou  | 
modo  haurientibus  Heliconis  fontes,  sed  etiam  lavanti- 
bus divinum  istum  furorem  immitti  creditum  esse.  Similiter 
autem  nostro,  quamvis  alia  metaphora  usus,  Meleager  ep.  1. 

(Ann.  Br.  1, 1.)  Noaoldog  — dsl^oig  xtjqov  turi^ev  ^'EQoyg, 

|Sicg;'ia  XI.  , , 

De  dispositione  carminis,  quod  maioris  elegiae  laciniam 
falso  putant,  vid.  Q.  P,  II,  5.  p.  87.  Non  inepte  vero  ad 
verss.  extr.  Sapphonis  frgm.  comparant  ap.  Plutarch.  II.  p. 

146.  A.  Stob.  IV.  p.  52.  Bruuck.  Ann.  I.  p.  57.  frgm.  73. 

Bergk.  KaTd-dvoiGce  de  xeiayj,  oud*  eci  rig  fivafioovva  oe- 
-9'ev  eoGBT  ovdenoz  elg  vave^ov*  ov  yaQ  nedtxeig  ^Qodtov 
T(ov  ix  JIisQlag,  dq)dvt]g  x^v  *Ai6a  dofioig  (potzdoeig 

d^avQwv  vexvcjvt  ixnenoza^iva.  Ad  v.  4.  extremi  ^ I 
funeris  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  29.  p.  158. 

Elegeia  XII. 

De  argumento  cf.  Q.  P.  II,  4.  p.  64.,  de  dispositione  ! 
ibid*  II,  5.  p.  103.  ' 

V.  1.  Idem  argumentum  Graecis  poetis  in  deliciis  erat. 

Unde  plurima  in  suum  usum  Propertium  convertisse  patet. 

Sic  statim  ab  initio  recte  comparant  EubuL  ap.  Athen.  j 

XIII.  p.  562.:  Tig  rjv  o yodiUag  Tto^zog  dv&nwmov  ! 

aQa  rl  xrj()07tXaaziiaag  JtLQtoO'  znonzeQov ; ' 

V.  5.  Non  ita  pridem  alatum  Amorem  fictura  esse 
docet  Schol.  Aristoph.  Avv.  574.  vecozsQixdv  zd  zr^v  Nlxtjv 
xal  %dv  ^'EQOJza  ijizegwa&ai,  Uude  Heindorf.  Homericos 
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' 

ix  T^v  aTfo&erwv  vrt^sns  a Platone  ideo  v^qiaxixovg  appel- 
lari censet,  qiiia ’^()o>za  ipsum  notrjvbv  faciant  ad  Platon. 
Pbaedr.  70.  p.  ‘2.52.13.;  nec  multo  prius  inventum  esse,  ut 
parvulus  fingeretur,  cum  antiquiora  signa  iuvenem  paene  pue- 
rum exhilierent,  docte  disseruit  C.  0.  Miiller.  de  Archaeol. 
p.  .528.  §.  391,  I.  2. 

T.  6.  humano  corde.  Heinsins  humana  sorte  fri- 
gide. Absurde  autem  Barthins:  humano  corde  finxit 
i.  e.  cordate  et  sapienter.  Kuinoel.  Astiom  secutus 
(Observv.  in  Prop.  p.  33.)  deum  humano  corde  coniun- 
git  coli.  Xen.  Sympos.  Vlll,  1.  de  av&qwnov  laovfie- 

vnv  1'qcoTog.  Sed  interpretibus  istis  antiquum  est,  facillimum 
et  in  medio  positum  praetervidere.  Kam  t.  15.:  Evolat 
heu  nostro  de  pectore  nnmqnam,  unice  veram  Stephani 
(.isvd(fqaaiv  docet: 

'£l;  Pqox i 1)0 1 nirea!^’  ty  xqa6 Ci)Oi  &eov. 

Volare  cum  solo  ablativo  iunctum,  si  tanti  est,  invenies  Virg. 
Aen.  VII,  808.:  Ille  volat  campis.  Ovid.  Heroid.  VI,  65.: 
volat  ille  mari.  Xeque  ea  allegoria  primns  Propert.  usus 
est.  Immo  ad  verba  paene  expressisse  videtur  Moschi  Id. 

I,  16.;  Kal  Tireqdsig  cSg  oqvig  icpinTazai  aXXoT  iri 
(illovg  l^veqag  jjde  yvvalxag,  em  anXdyx*'Oig  de  xd&rjiat. 
Nam  quod  in  sno  corde  praeter  morem  manere,  pennasque 
perdidisse  videatur  Puer  ille,  hoc  miratus  poeta  conqueritur. 

V.  7.  Ab  allegoria  ad  metaphoram  transit  aliam,  qua 
navigationis  simile  latere  facile  sentias.  Gf.  ad  EI.  II,  4,  19. 

II,  5,  5.  25,  7.  Huc  maxime  facit  Meleag.  A.  P.  V,  190.  p. 
116.  T.  I.  p.  138.  lacobs. 

Kvfitt  j6  nixnhv  'EQWJtt,  «xoffirjjoy  n v iovx  1 1 
Zijlot  xul  xdjfibiv  n o i. 

V.  10.  ex  humero  utroque  iacet.  iacit  scribendum 
esse  lacobus  (ad  Lucilii  Aetn.  v.  456.)  non  persuasit.  Nam 
structura  praepositiouum  praegnans,  qua  Propertium  alibi 
dicendi  compendia  multo,  quam  hoc  est,  audaciora  effecisse 
docuimus  Q.  P.  11,  6.  s.  II.  §.  17.  p.  133.,  hic  et  significa- 
tione verbi  iacere  maxime  iuvatur,  quod  quasi  perfectum 
passivum  verbi  ponere  vel  pendere  est  (qui  usus  in  Grae- 
co xeia&ai  vulgo  est  acceptus),  et  eo  quod  cognata  verba, 
quale  pendere,  dependere,  legitimam  habent  eam  praepositio- 
nem. Sic  Virg.  Aen.  VI,  306.:  Sordidus  ex  humeris  nodo 
dependet  amictus.  Itaque  iacet  ex  humeris  breviter 
dictum  pro  eo:  ex  humeris  suspensus  iacet  (in  tergo).  Ex 
humero  autem  utroque  dixit,  non  quo  duas  pharetras 
Amor  gereret,  sed  quia  pliareUa  cum  amento,  quo  ex  bu- 
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meris  apfafnr,  tamquam  unum  est  Sic  gladio  cingi  iam 
Tulgare.  Neque  igitur  Meleagri  locum  (ep.  17.  Ann,  Br.  — 
Anth.  Fal.  p.  580.)  nostro  non  dissimilem  tentandum  esse  con- 
cedam: EI  juw  %6^ov^'EQiogy  /nrjde  meqa  fir^de  q>aQ€TQav 
[nTjde  neQ  cl/e  IIox^cov  dxldag,  ubi  erant  qui 

coniicerent  tvvq ig)lixTovg,  Sic  etiam  Prop.  EL  IV,  6,  40. 
Apollo  sagittas  hoc  onus  ex  humeris  meis  appellat  non 
ex  humero.  — Onosia  cum  Lachmanno  quam  Gnosia 
scribere  malui,  non  propter  codices,  quorum  io  hoc  genere 
exigua  est  auctoritas,  sed  quia  sic  emendandum  esse  in  Te- 
rentiano Mauro  p.  2402.  Gonr.  Schneider.  persuasit  (De  Ele- 
mentis L*  L.  p.  236.  coli.  p.  491.  Priscian.  p.  564.  cett.). 

T.  14.  Dilatavit  hoc  argumentum  more  suo  imitator  Pauli. 
Silentiarius  Anth.  Pal.  V,  268.  p.  131.  T.  I.  p.  166.  lacobs. 
Ann.  Br.  III.  p.  77.  ep.  30. 

Mrjxiii  Jig  TtT^^ets  tjq^ov  pilog*  io^oxrjv  yag 
Elg  IttjSQog  ''EQOjg  i^ex^yaiasv  o/Lrjy, 

Mrj  nrsQvycjy  T()ojuiot.  ng  IwfiXvaty*  ydg  fioi 

int^ag  mi^Qyoig  nixooy  7zocT«, 

AaT€fi(fi^gy  dJoKTjTOff  owcfi  finiaTt^ 

Eig  lfj,k  avCvylij  y xe  t(Jtt/Lieyog  m tgvy  (ov, 

T.  15.  Pro  heu  libri  e,  sed  N.  Hb.  cum  apice,  quod 
semper  in‘  illis  epiphonematis  signum  est.  Cf.  ad  EI. 

1,  19,  22.  Nec  tamen  ideo  priscum  illud  e,  quod  e carmine  > 
fratrum  Aryalium  notum  in  compositis:  eheu,  ecastor,  ede- 
pol,  etiam  postea  semper  mansit,  cum  lacobo  Propertio  ob- 
trudam. Nam  ne'  in  Plautum  quidem  (Poenul.  II.  y.  28.)  nisi 
coniectura  yenit.  Ad  argumentum  cf.  Meleag.  Anth.  Pal.  V. 
ep.  212.  p.  119.  T.  I.  p.  145.  lacobs.  Ann.  Br.  I,  5.3.  p.  16. : 

*Sl  TirttyoC  fioi  xttC  tio-C  i (fCnTacfO-at  fiky  ^Eocotsg 
OitfoT*  dnonrrjyai  o oiltF*  8aoy  i a/ veri. 

y.  17.  siccis  medullis.  Nam  ebibere  amantium 
sanguinem  Amor  fingitur  Theocr.  Idjll.  II,  55  sq.  at 
^Eqwg  dviaqe,  ri  f.isv  fxeXav  ix  XQ^og  alfxa  ^Efj.q>vg  tjg  ’ 
XifxvoLTtg  [ctTiav  ix  fidiXXa  neruaxag.  Quamquam  si  to- 
stas igni  yel  y en  eno  medullas,  ideoque  aridas  dixeris, 
non  equidem  impediam.  Utriusque  enim  similitudinis  ex  utra- 
que  lingua  poetae  satis  exemplorum  suppeditant. 

y.  18.  Neque  hic  exemplis  caret  Propertius.  Nam  Ar- 
chias Anth.  Fal.  V,  179.  p.  113.  T.  I.  p.  134.  lacobs.: 

'AXU  XO^L  6vgyCxj]TB*  Xa^tav  d'  ln\  xov(f,ct  nidtla  * 
'Exniittaov  raj^iydg  sig  iz^QOvg  niiQvyag  — 

et  quod  iam  ante  nos  contulerunt  eiusdem  Archiae  epigr.  2. 
Brunck.  Ann.  11.  p.  92.: 
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— tt:  axon  6 y Savyot 
“AXlor'  tym  yuQ  fX<o  TQavfiarot  oMe  zoizoy, 

V.  23.  Qui  — canat.  Recte  ex  optimis  libris  restituit 
Laclimaunus,  cum  iara  vulgo  Quae  — canit  esset  receptum. 
Quod  unde  in  quosdam  libros  venerit,  facile  est  ad  perspi- 
ciendum. Scilicet  non  intellexerunt  librarii  v.  23.  per  pa- 
reuthesin  interiectum  esse,  more  Propertio  maxime  familiari. 
Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  U.  §.  13.  p.  128.  extr. 

meg'la  XIII. 

De  argumenti  dispositione  egimus  Q.  P.  II,  5.  p.  91.  et 
accuratius  ibid.  p.  98. 

V.  1.  armatur  Itura.  Libri  mss.  non  modo  nostri, 
sed  quotquot  a criticis  inspecti  sunt,  universi:  Etrusca. 
Gf.  Q.  P.  111,  5.  p.  242.  et  armatur  meliores  certe  omnes, 
quod  Groningani  quoque  compendium  confirmat.  Nam  ar- 
mantur ab  iis  venisse  videtur,  qui  spicula  et  Etrusca 
couiungunt.  Unus  Beroaldus  in  antiquo  Rici  Mirandulani  du- 
cis libro  armantur  Susa  legisse  se  ait.  Guins  codicis 
quae  sit  auctoritas,  nostrum  non  est  diindicare.  Hoc  tamen 
velim  ut  edocear,  quomodo  librarii  ab  noto  illo  nomine  Susa 
ad  alterum  Etrusca,  quod  praeterea  ne  sensum  quidem 
praebet,  aberrare  potuerint.  Non  ego  tam  credulus.  Qua- 
re illud  Susa,  quod  tantopere  criticis  placuit,  per  me  qui- 
dem valeat.  Quaerenda  potius  vox,  quae  et  rariore  usu  et 
litterarum  similitudine  librarios  fallere  potuerit.  Nec, 
bercle,  longius  quaerenda.  Nam  multo  tempore  ante  nos  iam 
Fontanus  invenit,  vir  non  modo  sagacissimas,  et  in  refin- 
gendis veterum  scriptis  paullo  audacior ; sed,  ut  illo  saeculo, 
doctrinae  admirandae.  Huius  coniecturam  egregiam:  Itura 
unice  verum  in  ordinem  recipere  nullus  dubitavi.  Primus 
enim  Ituraeos  sagittandi  arte  clarissimos  fuisse  omnis  an- 
tiquitas clamat.  Gf.  Gic.  Phil.  11,  44.  Anet.  bell.  Afric.  20. 
Lucan.  VII,  230.  514.  Vib.  Sequester  p,  400.:  Ityraei. 
Gellar.  Geogr.  aut.  T.  II.  p.  529.  Reland.  Palaest.  I.  c.  22. 
Notit.  Dignitatum  Orient.  p.  69.  ed.  Boecking.  Gom.  Limit. 
Ae^pt.  c.  25.  n.  67.  p.  309.  Notit.  Occ.  c.  24.  §.  1.  v.  4. 
Quibus  locis  Boecking.  citat  Arrian.  xaz  'A^avwv  (p.  104. 
Blancard.).  Strab.  XVI.  p.  755.  (p.  1096.  ed.  Almelov.) 
Pliu.  V,  23.  sect.  19.  Mannert.  VI,  1.  p.  417.  Georgii  I.  p. 
202.  Hinc  apte  ad  nostram  rem  Virg.  Georg.  II,  448.  1 1 u- 
raei  arcus  xat  i§oxi]v  pro  optimis  dicantur.  Achaeme- 
nias vero  sagittas  Ituraeis  tribui,  nemini  mirum  esse  potest, 
qui,  quoties  a veteribus  Orientis  gentes  inter  se  confundan- 
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tur,  repntaTerU.  Sic  Persae  pro  Medis  et  Assyriis,  Assyrii 
pro  Syris  et  Phoenicibus  dicuntur.  Cf.  interpp.  ad  Virg.  Georg. 
II,  4K5.  Heins.  ad  Claud.  iu  Rufin.  I,  208.  ad  Rapt.  Proserp. 
II,  96.  Rupert.  ad  Sil.  Ital.  XI,  41.  Qnaest.  Frop.  II,  4.  p. 
73.  Quid  multat  Non  solum  apud  Lucanum  1.  c.  Ituraei, 
Medi  Arabes  que  nuo  agmine  pugnantes  referuntur,  sed 
docte  Servius  et  ad  captum  poetae  sui  accommodate:  Itu- 
raeos autem  dicit  Parthicos.  Brevior  vero  nominis  for- 
ma, qua  Ituraeorum  regio  signihcatiir,  vere  Propertiana 
est.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  111.  p.  163.  £t  recte  est  declinata  a 
propria  eius  nominis  stirpe,  quod  Hebraeis  sonat;  nec 
Ituraei  recta  originatione  ab  alia  terra  dici  potuerunt,  nisi 
ab  Itura. 

V.  9 sqq.  Ad  argumentum  horum  versuum  cf.  Q.  P.  I,  6. 
p.  34.  Cave  enim,  non  tantam  pro  non  solum  dictum  pu- 
tes et  honestas  formas  i.  e.  nobiles  puellas  (Q.  P.  II,  6. 
p.  150.  circa  med.)  expetere  poetam,  sed  contrarium  prorsns. 
Continetur  enim  hac  formula  Xnoi:rp:og  species,  pro  qua  fre- 
quentius etiam  „nou  tam“  dictum  invenias.  Nam  antecedens 
enuntiati  membrum  cum  extenuari  quidem,  sed  aliqua  tamen 
ex  parte  affirmari  videatur,  saepissime  urbana  sensus  in- 
versione eo  ipso  fortius  etiam  negatur.  Sic  Horat.  Sat.  II, 
5,  80.:  iuventus.  Non  tantum  Veneris,  quantum  studiosa 
culinae.  Nec  dissimile  Virg.  Georg.  IV,  101.:  „nec  tan- 
tum dulcja,  quantum  Et  liquida  et  durum  Bacchi  domitura 
saporem";  sed  ipse  Propertius,  quamvis  variata  particula  II, 
3,  9.:  Nec  me  tam  facies  cepit  — quantum  quod  — cett. 
Sed  hoc  ipso  loco  negandi  vis  eo  fortius  eminet,  quod  omis- 
sum in  altero  ambitus  membro  quantum  et  pronomen  Me 
a principio  enuntiati  collocatum  contraria  hic  ex  adverso  op- 
posita significant.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  13.  p.  129. 

V.  11.  Me  iuvet  codd.  melioris  notae  omnes.  Et 
tamen  ante  Lachmann.  fere  legere  placuit:  iuvat.  Sed  recte 
ille:  „quia  sequitur:  Haec  ubi  contigerint;  nempe  quae 
nondum  contigerant." 

V.  17.  mors.  Heinsii  nox  inde  a Bronkh.  omnes  edi- 
tiones occupavit.  Irrisum  ea  causa  illum  ab  Hemsterhnsio, 
quod  non  sensit  Burmannus,  tanto  magis  ridiculum.  Lach- 
mannus,  ut  toties,  hic  quoque  noctem  a Propertio  primus 
reppulit.  Egregiorum  haec  omnia  plena  orationis  luminum, 
quae  ut  vere  Propertiana,  ita  ab  interpretibus  relicta.  Pri- 
mum enim  novum,  quod  longa  imagine  pro  longa  ima- 
ginum serie  dixit,  in  quo  non  tam  mirum,  quod  singularis 
pro  plurali  positus  est  (nemo  enim  in  multa  imagine  of- 
fenderet), quam  quod  metiendi  adiectivum  pro  numerandi. 
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Cf.  tamen  ad  EI.  IV,  1,  23.  Deinde  tnba  ipsa  gnerela  di- 
citor, qoae  qnerelam  cieat,  eo  metouymiae  genere,  de  quo 
egimus  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  p.  150  sq.  Item  mors  mea  nixa 
toro,  pro  ego  mortuus;  ibid.  p.  149.  extr.  Gomment.  ad 
£1.  111,  13,  63.  Denique  T.  23.  ordo  odoriferis  lanci- 
bus; ablathus  ubi  genitivum  malis,  quo  de  usu  diximus  1.  c. 
§.  18.  p.  135. 

V.  25.  Hunc  versum  interpretati  sumus  Q.  P.  III,  2.  p. 
213  sq.  Versum  quomodo  exhibuimus  unus  ex  nostris  emen- 
dator Perreianus  dedit,  quod  sive  antiquis  libris  servatum 
sive  coniectura  restitutum  est,  verum  haud  dubie.  Nam  Puccii 
scriptura  interpolationis  manifesta.  Contra  optimorum  libro- 
rum error  unde  originem  habuerit,  haud  obscurum  est.  Al- 
tero enim  sat  mutato  semel,  quod  proclive  erat,  in  sit,  ver- 
bum substantivum  ante  s i sponte  excidit.  Ceterum  codex  Geb- 
bardi  Palatinus  papyraceus,  qui  habet  sat  mea  sat  magna 
si,  an  ingenuae  scripturae  vestigia  casu  servaverit,  dubitare 
possis.  Nobis  enim  verisimilius  videtur,  iterato  errore,  ut  in- 
terdum iit,  priorem  ex  parte  emendatum  esse. 

V.  32.  Manes.  Cf.  ad  EI.  IV,  7,  12.  IV,  11,  20.  extr. 

V.  34.  umbra,  ne  erres,  appositio  est  vocis  laurus. 
Cf.  ad  EI.  I,  18,  21. 

V.  35.  arida  Itali.  Quod  praeferrem,  si  tutior  esset 
auctoritas.  Nunc  tristes  et  deformes  mortui  reliquias  compto 
illi  et  eleganti  quondam  Venerei  hominis  cultui  oppositas  puta. 

V.  38.  fuerant.  De  tempore  diximus  atl  EI.  I,  11,  29. 
Quod  autem  ad  hoc  verbum  ex  antecedente  notescet  — 
nota  apud  animum  supplendum  esse  interpretes  aiunt:  recte 
illud  quidem,  sed  rationem,  qua  id  fieri  liceret,  addere  obliti 
sunt.  Verba  enim  inchoativa  tam  facile  derivantur,  ut  com- 
posita paene  ea  potius  vel  contracta  ex  adiectivis  atque  ex 
veteri  verbo  esco  videantur.  Hanc  enim  priscam  verbi  sub- 
stantivi formam  fuisse,  futuri  temporis  significationi  pro- 
ximam, non  solum  veterum  testimoniis  certum  est,  sed  confir- 
matur etiam  vulgari  recentiorum  Italorum  idiomate,  qui  miti- 
gata, ut  solent,  in  essere  pronuntiatione  breviorem  alteram 
formam  prorsus  expuleruut.  Cf.  Cic.  de  Legg.  U,  24.  III,  3. 
Lucret.  I,  612.  Plaut.  Amphitr.  I,  1,  14.  Pauli.  Diae.  v.  es- 
cit  p.  77.  Miiller.  Leg.  XII.  Tabb.  ap.  Fest.  Q.  IX,  12.  pp. 
12.  126.  Miill.  id.  s.  v.  snperescit.  Qu.  XIV, -8,  112.  v. 
30.  p.  302.  Miiller.  ibiq.  Ennius  et  Accius.  Fanll.  Diae.  v. 
obescit  p.  113.  Miiller.  Cf.  quae  idem  optimus  S.  Pom- 
peii interpres  disseruit  in  Hngonis  Horreo  lur.  Giv.  T.  VI.  p. 
420.  et  in  Supplemento  Annotat.  Festi  p.  386.  Struv.  de  De- 
clinatione et  Coniug.  Lat.  p.  62.  Kriiger.  Gramm.  Lat.  p.  85. 
lU.  9 
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Itaque,  she  revera  notescunt  e nota  escnnt  contraetnm 
est,  sive  poetae  antiquae  ori^iuationis  adhuc  memori  ita  vi*- 
debatur,  certo  tamen  erat  idem  quod  nota  erunt,  unde 
recte  y,axa  avveoiv  versu  breviori  ad  fuerant  adiectivum 
nota  apud  mentem  licebat  intelligere. 

V.  39.  40.  Hos  versus  nervosa  brevitate  conspicuos  ne- 
mo, quantum  sciam,  plane  intellexit.  Hoc  ait:  „Tu  quoque 
aliquando  morieris  — nec  unquam  velim  hoc  obliviscare  — 
sed  opto,  ut  diu  etiam  in  vivis  sis,  neve  nisi  anus  ad  inferos 
et  sepulcra  venias;  illic  ego  semper  tui  memor  ero.“  Sic 
demum  omnia  recte  quadrabunt.  Primum  enim  ut  mori  Cyn- 
thia meminerit,  non  frustra  est  adhortatio;  timet  enim  ne  le- 
vis puella  amici  oblita  aliorum  amore  peccet.  Est  prorsus 
eadem  sententia,  quae  per  totum  carmen  I,  19.  obtinens  vv. 
potissimum  21  sqq.  apparet: 

Quam  vereor  ne  te  contempto^  Cynthia^  husto 
Abstrahat  heu  nostro  pulvere  iniquus  amori 

Cogat  et  invitam  lacrimas  siccare  cadentes. 

Et  hoc  ipso  loco  vss.  proximis  apertius,  quod  modo  indica- 
vit, causa  addita  declarat:  Interea  cave  sis  nos  asper- 
, nata  sepultos.  Yers.  autem  40.  duas  res  simul  breviter  con- 
iungit;  primum  sero  ut  moriatur  puella,  quod  fere  solent  in 
mortis  futurae  commemoratione  adiicere,  ut  malum  omen 
absit.  Sic  item  EI.  I,  19,  17.: 

ie  longae  remorentur  fata  senectae, 

Hor.  Od.  I,  2,  43.:  Serus  in  coelum  redeas.  Ovid.  Trist.  V, 
2,51.:  Sic  ad  pacta  tibi  sidera  serus  eas;  deinde  memo- 
rem se  etiam  mortuum  amicae  futurum  esse  ait,  prorsus  ut 
EI.  I,  19,  5sq. : Non  adeo  leviter  nostris  puer  haesit  ocellis, 
Ut  meus  oblito  pulvis  amore  vacet,  et  quae  inde  sequun- 
tur usque  ad  v.  16.  lam  vero  singula  si  examinemus,  pri- 
mum cavendum  est,  ne  Tu  quoque  cum  veni  coniungatur, 
quod  si  in  ceteris  nostram  interpretationem  sequaris,  absur- 
dum fuerit,  sin  minus,  id  quod  Lachm.  perspexit,  eandem  in 
protasi  atque  in  apodosi  efficeret  sententiam.  Sed  Tu  qno-^ 
que  ad  si  quando  venies  pertinet.  Iter  porro  de  ex* 
tremo  itinere  recte  dici,  interpretes  coli.  Hor.  Carm.  II,  17» 
II.  I,  29,  16.  Catuli.  HI,  10.  Prop.  II,  27,  16.  HI,  7,  2.  III, 
18,  22.  docuerunt.  In  v.  autem  40.  hoc  maxime  VV.  DD. 
fefellit,  quod  more  suo  Propertius  non  in  verbo  veni»  sed 
in  attributis  cana  et  memores  summam  enuntiati  vim  in- 
esse  voluit;  horum  enim  adiectivorura  pondere  pressum  illud 
verbum  venire  paene  evanescit,  praesertim  cum  iam  in  pro- 
tasi positum  sit,  nec  fere  aliam  nisi  verbi  substantivi  volun- 
tatem retinet,  quo  de  genere  accuratius  egimus  Q.  P.  II,  6. 
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s.  n.  §.  23.  p.  142.  143.  et  ad  £1.  £,  1,  2.  II,  2, 6.  16,  16. 
Sic  igitur  accipe:  si  moriendum  erit:  et  cana  ut  iam  facta 
sis  velim,  et  memores  tui  lapides  hos  scito.  Unum,  quo 
- hic  locus  ceteris  ut  difficilior  ita  efficacior  videtur,  hoc  est 
quod  duo  simul  adiectiva,  quorum  ntrumque  iam  per  se  prae- 
dicatum expleret,  uno  ambitu  comprehenduntur.  Quamquam 
non  dissimilis  ratio  est  EI.  II,  2,  6.,  ubi  vid.  comment.  Quod 
vero  lapides  ipsi  memores  dicuntor,  hoc  iterum  Proper- 
tiannm.  Nam  perpetuam  Manium  et  ossium,  inferorum  et  se- 
pulcri confusionem  cum  alias  (IV,  7,12.)  tum  ad  £1.  IV,  11, 
20.  explicuimus.  Hoc  et  v.  42.  pertinet  et  £1.  I,  9,  6.  coli. 
V.  11.  ubi  meus  pulvis  et  imago  tamquam  syqonyma  se 
excipiunt.  Recurrit  eadem  ratio  versibus , qui  huic  elegiae 
assuti  leguntur,  57.  et  58.  Atqui  quod  ossa  patiuntur  et  ci- 
nis, idem  vel  sepulcro  et  monumento  tribui,  poetica  plane  et 
Propertiana  est  fictio.  His  enim  muta  et  sensu  carentia  sen- 
sum et  intellectum  habere  videntur.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 
§.  28.  p.  154.  c.  5.  p.  78.  Huschkins  vero,  qui  (Ann.  critt. 
p.  129.)  lapides  memores  simpliciter  (.iv^^tara  i.  e. 
moui menta  interpretatur,  Latino  exemplo  hunc  usum  pro- 
bare debebat.  Neque  vero  Lachmanniis  fecit,  dum  Valer. 
Flacc. IV,314.:  „sicet  inemori  noscere  sepulcro"  excitat. 
Nam  illic  non  lapis  memor  dicitur,  sed  sepulcrum,  quod 
iam  per  se  monumenti  significationem  continet;  praeterea  vero 
ibidem  omnis  sententiarum  nexus  docet,  memor  dici 
ideo,  „quod  nomine  inscripto  memoriam  mortui  conser- 
vet." At  hic  omnia  contra.  Pleraque  interpretandi  vel  emen- 
dandi experimenta,  ne  longus  sim,  omitto.  Hoc  solum  com- 
memoro, ex  Heinsii  coniectura  plurimis  cara  pro  cana  pla- 
cuisse, Lachmanniim  Hoc  iter  cum  veni  couiunxisse,  laco- 
bum  denique  sublato  parenthesis  signo,  memento  hoc  iter 
apodosin  enuntiati  conditionalis  habuisse. 

V.  42.  ad  verum.  De  praepositione  vid.  Q.  P.  II,  6. 
p.  134.  Iu  interpretando  vero  hoc  versu  Kuinoel.  delirare 
sanis  videtur.  Nam  dum  duo  scrinia  simul  compilat,  contra- 
ria inde  furta  rettulisse  se  non  sensit.  Sic  enim  ille : „c  o n- 
scia  terra  i.  e.  quae  me  sepultum  inclusum  habet, 
ego  sepnltns,  cinis.  Conscia  enim  saepe  poetice  dicun- 
tur, quae  aliquid  in  se  continent  et  inclusum  habent."  At 
de  significatione  adiectivo  conscius  falso  a VV.  DD.  tri- 
buta satis  egimus  ad  £1.  I,  12,  2.  Hoc  vero  immane,  quod 
eandem  terram,  quam  modo  inclusum  habere  Propertium 
dicit,  uno  eodemque  ambitu  et  tempore,  ipsum  esse  Proper- 
tium pronuntiat.  Sed  conscia. terra,  ne  dubites,  cinis 
conscius  est  de  quo  £1.  I,  19,  6.:  Non  — meus  Oblito 
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pnlTis  amore  Tacet;  et  Cornelia  EI.  IV,  II,  74«:  Haec  cura 
ct  cineri  spirat  inusta  meo,  Sic  Cynthia  cinis  dicitur  £1. 

II,'  II.  extr.,  sic  Propertius  II,  1.  extr.  muta  faTilla.  Cf. 
praeterea  ad  III,  7,  9. 

Y.  43.  De  panno  hic  infeliciter  assuto  cf.  Q.  P.  II,  5. 
p.  99.  III,  2.  p.  218  sq. 

T.  46.  De  raciocinalione  imperfecta  t.  Q.  P.  II,  6.  s. 

II.  §.  13.  p.  126. 

T.  47.  Codicum  optimus  quisque  (nam  de  Menteliano  ct 
excerptis  Modii  error  est  Bnrmanni):  Quis  tamlongae- 
Yae.  Inter  varios  emendandi  conatus,  elegantia  se  maxime 
commendat  Markiandi  inventum  ad  Stat.  Silv.  lil,  4,  103., 
quo  et  molestus  ille  miles, Gallicus  v.  breviori  tollitur:  . 

Qui  si  iam  loiujac  minuisset  fata  senectae 
Saucius  Iliacis  miles  cett. 

Sed  longius  a codd.  vestigiis  recedit,  et  illud  longaevae 
doctius  est,  quam  quod  librariorum  foetum  credam,  lacobus 
et  post  cum  Lachm.  ed.  Berolinensi  laborauti  sensui  inter> 
punctione  subveniebat,  virgula  post  cinis,  interrogationis  si- 
gno post  aggeribus  posito.  Sed  iie  sic  quidem  sententia 
integra.  Itaque  Lachmanni  prius  inventum  in  tantum  proba- 
mus, ut  pro  Cinis  — Cui  reponentes,  reliquis  verbis  anti- 
quam scripturam  servandam  esse  censeamus.  De  coniunctione 
enim  si  in  protasi  enuntiationum  couditronaliuni  omissa  cf.  Q. 

P.  II,  6.  8.  II.  p.  129.  §.  13.  ad  EI.  II,  7,  15.  Hor.  Sat.  I, 

3,  15.  ibid.  II,  3,  292.  II,  7,  69.  Epist.  I,  1,  87.  I,  6,  31. 
Dissen.  ad  Tibuli.  I,  6,. 51.  Wunderlich,  ibid.  37.  Schmid.  * 
ad  Horat.  Epist.  1,6,  29.  II,  2,  201.  Drakenb.ad  Liv.XXI,  10, 

6.  Bauer.  ad  Sanet.  Minerv.  II.  p.  326  sq.  Bentl.  ad  Hor. 

Sat.  II,  6,  48.  coli.  II,  3,  292.  Heindorf.  ad  Horat.  Sat.  I, 

1,  45.  Gronov.  Observv.  IV,  20.  p.  315.  Heusing.  ad  Vech- 
ner.  Hellenol,  p.  147.  Matth.  ad  Cic.  pro  Rose.  Amer.  20. 

§.  55.  Ruhnk.  ad  Ter.  Andr.  I,  5,  3.  Manut.  ad  Cic.  Verr. 

VI,  63.  Littera  s autem,  quae  relativo  qui  librariorum  ' 
errore  e cui  nato  (cf.  Huschk.  Ep.  erit.  p.  52.  ad  y.  53.)  ! 

adhaesit,  eorum  conatui  originem  debere  videtur,  qui  structu- 
ram non  intellectam  addito  si  explere  vellent. 

Y.  48.  Gallicus..  Sic  omnes  codd.,  nisi  quod  unus 
Voss.  Chloricus,  Borrichanns  vero  et  Heiusian.  Gallus 
In.  Corruptum  locum  sentio;  nec  tamen  hucusque  persana- 
tum credo,  siquidem  ipsa  coniecturarnm  turba  nulli  interpre- 
tum alterius  inventum  placuisse  testatur.  Nam  Bchotius 
Apophoret.  I,  4.:  Bellicus,  Heins.  Graicus  et  Troius, 
Hemsterh.  Troicus,  Ayrm^nn.  Iam  vetus,  Toupius:  Gar-  - ^ 

r ullis,  Eldyck.  Classicus  vel  Callidus,  Burmanu.  Do-  i 

\ 
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ricas  vel  Dardanus,  Lachm.  Ilius,  alii  aliter  coniece- 
ruDt,  prout  versu  heroico  qui  si  aut  cui  si  praetulissent. 
Interim  ne  tot  infelices  conatus  novo  augeam,  reconditam  ali- 
quam nostris  temporibus  doctrinam  eo  nomine  latere  credere 
malim,  quam  cum  Scaligero  Gallicum  militem  in  universum 
temerarium  et  stolide  fo r te m interpretari.  Putidum 
hoc,  et  sive  temporis  rationes,  sive  avvexdoxfjs  figuram  in- 
auditam, sive  rem  ipsam  consideraveris,  ab  omni  parte  labo- 
rat. Nec  multo  melius  Douza  F.  Gallicum  Phrygem  inter- 
pretatus est  i.  e.  Gallograecum.  Unum  restat,  quod  Beroal- 
dus  primus  suspicatus  est , mox  etiam  Pueeius : Gallicam  di- 
ctum de  Gallo  flumine,  unde  Cybelae  sacerdotes  nomen  inve- 
nerunt. Hunc  enim  Plin.  N.  H.  V,  42.  s.  fiii.  vastum  amnem 
appellat.  Addatur  VI,  1.  XXXI,  5.  Ovid.  Fast.  IV,  364.  Ilo- 
Ta/.ioyaXlTjvovg  accolas  Steph.  Byz.  s.  v.  p.  199.  Pined. 
Unde  si  forte  regio  nominata  est  agro  Troiano  finitima,  sive 
a quopiam  poetarum  cyclicorum  pugna  inter  militem 
inde  oriundum  et  Nestorem  commissa  narrabatur,  sive 
poetae  Alexandrini  tale  quid  rettulerant,  etiam  Propertium 
haustam  ex  deperdito  fonte  fabulam  hic  attigisse,  non  absurde 
divinaveris.  Certe  Callimachum  nescio  quo  loco  de  flumiue 
illo  rettulisse  auctor  est  Plin.  1.  1.  VI,  1. 

V.  49.  Vulgo  humati.  Sed  recte  ex  libris  Lachm.  hu- 
mari restituit;  quomodo  enim  quis  humati  et  sepulti  cor- 
pus videat? 

V.  53.  Libri  omnes  mss.  et  impressorum  vetustissimi: 
Testis  qui.  cui  certissima  Huschkii  coniectura,  qui  aprum 
istum  importunum  amatorem  testem  in  ius  vocari  Cynthiam-' 
que  amoris  officia  docere  recte  vetuit,  et  cum  a prioribus  cri- 
ticis variis  telis  frustra  petitus  esset,  tandem  xaiQicjc 
peremit.  Adonim  scribendum  esse  docuimus  Q.  P.  II,  6.  s. 
III.  p.  165. 

V.  55.  Illis  — paludibus.  De  ablativo  vid.  Q. P.ill,  6. 
§.  18.  p.  135.  de  enallage  vero  pronominis  (illius  regionis 
paludibus),  quod  frustra  in  illic  correxerunt,  ibid.  §.  24.  p. 
144.  ad  II,  9,  25.  IV,  II,  36.:  de  zeugmate  denique  (for- 
mosum— diceris),  quod  item  non  liberum  mansit  a critico- 
rum suspicionibus,  ibid.  §.  11.  p.  123.  Hic  vero , eo  magis 
excusatur,  quod  Propertius  more  suo,  quia  oratio  maiorem 
quodammodo  spiritum  sumit,  ad  secundam  personam  per  dno- 
ovQO(prjV  ascendit.  Multa  hoc  genus  insolentiora  etiam  po- 
pularis comoediae  sermo  sibi  indulsit,  velut  Plaut.  Kud.  IV, 
30.:  Quid?  tu  idem  mihi  vis  fieri,  quod  henis  consue- 
vit tibi  (int.  facere).  Ter.  He'ant.  1,  4,  101.:  Verum  ne- 
que illum  tu  satis  noveras,  neque  te  ille;  et  omisso  subiecto 
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Ter.  Hec.  IV,  2,  20.:  ne  cui  meae  langnitas  aetatis  obstet, 
luortemve  (quis)  expectet.  Plaut.  Rud.  V,  2,  23  sq.  Gr. 
Ecquid  meministi  iu  vidulo,  qui  perit,  quid  infuerit  tibi?  La. 
Quid  refert  (iiit.  meminisse,  quid  infuerit  in  v.)  qui  periit? 
Hec.  II,  3,  5.:  Animum  induxerunt,  socrus  omnes  esse  ini- 
quas; haud  pol  me  quidem  (supple  animum  inducant,  esse 
iniquam). 

V.  57.  58.  Manes  — ossa.  Cf.  ad  v.  40.  et  IV,  11,  20. 

Kleg^ia  XIV. 

t.  1.  Atrida.  De  forma  nominis  v.  Q.  F.  II,  6.  s. 
III.  p.  164  sq.  In  fine  vers.  est  deleri  iubet  Lachm.,  quod 
tamen  optimorum  codd.  auctoritate  defenditur.  Tu  vero  cf.^ 
ad  II,  6,  15. 

V.  5.  Electre.  Sic  v.  c.  Perr.  Quem  unum  hic  plu- 
ris feci  quam  reliquos  libros  omnes.  Neque  enim  sic  rescri- 
bere dubitarem  etiamsi  universi  dissentirent.  Longnm  enim 
a in  Graecis  primae  declinationis  Prisciannm  Latinis  poetis 
frustra  vindicare  Gonr.  Schueider  docet  de  Formis  L.  L.  p. 
28.  ideoque  Stat.  Theb.  V,  44.  pro  Nemea  (coli.  Martial.  libr. 
spect.  XXVII,  3.  Stat.  Sylv.  I,  3,  6.)  Nemee  reponi  iubet. 
Itaque  Propertius  Ionica  positione  usus  est  in  Nesaee,  Lam- 
petie,  Andromede,  et  quod  proximum  nostro  Hyper- 
mnestre  (cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  111.  p.  164.).  Sed  librariis  in 
notiore  Electrae  nomine  notiorem  etiam  formam  reponere 
pronum  erat.  Qnamquam  non  ita  recentem  enm  errorem  esse 
cod.  Groning.  testatur,  cnins  librarius  iam  in  suo  exemplari 
emendationem  illam  qualemcunque  invenit:  Non  Electra 
suum  salvum,  scilicet  qua  metro  labanti  subveniretur.  Nec 
me  movet,  quod  Electra  etiamnunc  Ov.  Fast.  IV,  177.  le- 
gitur, Nam  nisi  bonos  codices  secutus  illic  quoque  Electre 
restituere  malis,  ultimam  debili  sequentis  Troiae  positione 
fulciri  censeas  licet.  Cf.  Sclineider.  de  Elementt.  p.  690.  et 
sic  Gic.  Arat.  270.:  Electra  Steropeque.  Geternm  mirum, 
quod  hic  duo  optimi  libri  Groning.  et  Neap.  in  eodem  errore 
conspirant.  In  utrumque  enim  ex  v.  7.  vidit  venisse  vide- 
tur. Reliqui  omnes  id  quod  scripsimus,  aut  exhibent,  aut 
fuisse  in  antiquiore  exemplari  indicant. 

T.  12.  Proverbium  illustravimus  ad  EI.  II,  23,  2. 

V.  19.  Taedet  paene,  coniectandi  impotentes  criticos 
quovis  versu  refutare.  In  optimis  enim  libris  contemnite 
erat,  quod  quia  non  satis  obscurum  videretur  interpre- 
tibus, Sardorum  quorundam  venialinm,  i.  e.  Fasseratii  et  Sca- 
ligeri  codicum  auctoritatem  suspectam  secati  contendite 
reposuerunt.  Sed  iure  furcis  expulit  Lachm. 
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V.  26.  Meo  sub  nomiue.  Recte  Tindicat  Ladunaunus 
Propertio.  Quamquam  eadem  hac  formula  diversa  significari 
indicavimus  Q.  P.  UI,  2.  p.  221.  Aliter  enim  Ovid.  Trist.  II, 
551.:  Idque  tuo  nnper  scriptnm  snb  nomine,  Caesar,  Et  tibi 
sacratum  sors  mea  rupit  opus.  Illic  enim  nomen  eius  signifi- 
catur, cui  opus  dedicatum  est;  hic  eius,  qui  dedicavit.  Vid. 
exempla  a Burmanno  ad  Ovid.  1.  1.  congesta. 

V.  27.  tuas  aedes  libri  scripti  omnes ; et  occurrit  ea 
vox  plurali  numero  de  templo  in  lege  Q.  Papirii  apud  De- 
clamat. pro  Domo  c.  49-,  ubi  dictum  ambiguum  a P.  Clodio 
in  privatae  domus  significationem  acceptum  esse  narratur. 
Emendatio  tuam  aedem  a Scaligero  est. 

V.  29.  mea  navis.  I.  H.  YossiuS  coni,  mihi  navis; 
explicandum  sic,  non  emendandum  esse  docuimus  Q.  P.  II,  6. 
s.  II.  §.  20.  p.  139.  et  ad  EI.  II,  9,  30.  In  interpungendis 
huius  distichi  verbis  lacobnm  secuti  sumus,  cuius  interpreta- 
tione nihil  verius  inveniri  posse  aio.  Sistat  tamen  unius 
Groningani  auctoritate  recipere  dubitaverim,  cum  in  verbo 
sidat  et  oppositio  servatae  navis  et  perditae  multo  for- 
tior sit,  et  percunctatio  brevioris  versos  novissimis  carminis 
verbis  explicari  videatur.  Hoc  enim  vult  Propertius:  „Iam 
plenis  Amoris  velis  a littore  scruposo,  ubi  tam  diu  haesi,  ad 
te  ut  ad  tutum  portum  et  stationem  confugio.  An  tn  vis,  nt 
navis  in  medio  cursu  medioqoe  mari  aura  favoris  tui  sidente 
nimioque  doloris  onere  mersa  pereat?  Nam  moriturum  me 
illico  scito,  si  mihi  etiamnunc  mutata  foeris.“  Suavissima  me- 
taphora, in  qua  nec  onustum  frigeat,  nec  sidat 
videatur.  Praeterea  cf.  ad  EI.  U,  12,  7.  25,  23.  Ex  variis 
^endandi  experimentis  unum  Paldami  animi  causa  afferre  li- 
bet, qui  pro  Servata  — Serva  ne  coni,  aut  incredibili 
errore,  aut  sententia  plus  quam  absurda.  Et  tamen  invenit, 
cui  placeret,  Weberiim. 

mcgia 

V.  1.  felicem.  De  hiatu  hoc,  quem  bis  ausus  est  pone- 
re Propertius,  quae  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  179.  diximus.  Du- 
rius utique  hoc  genus,  et  quod  nisi  apud  antiquiores  non  in- 
venerim. In  Lucilio  vero  satis  frequens.  Sic  Lncil.  frgm.  ap. 
Terent.  Scaur.  de  Orthogr.  p.  225.5.  Dous.  IX,  1.:  Hoc  fa- 
ciemus et  uno  eodem,  ut  dicimu’,  pacto,  id.  ap.  Non.  v.  pre- 
lium  p.  365.  Dous.  X^,  6.:  Virginis  hoc  pretium  atque 
hunc  reddamus  honorem,  ap.  Porphyr.  ad  Horat.  Sat.  I,  3, 
124.  Dous.  ino.  24.:  Nondum  etiam  haec  omnia  habebit. 
Non.  8.  T.  Popinones  p.  161.  Dons.  I,  20.:  Infamem  iuho- 
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nestam  turpem  odisse  popinam.  Itaqne  quamvis  exempla  quae 
vulgo  hic  solent  afferri  Virg.  Aen.  II,  656.  et  Lucan.  V,  527. 
non  satis  tuta  esse*  a codicibus  Gonr.  Schneidero  concedam 
(de  Elementt.  L.  L.  I.  p.  160.),  hoc  tamen  ipso  loco,  nbi  tanta 
exclamationis  mora  simul  et  nevd^t]/.u/.teQOvg  percussione  pro- 
ducta sjllaba  nititur,  contra  libros  nihil  mutaverim.  Can- 
didam noctem  vulgo  felicem  simpliciter,  sed  crassa  Mi- 
nerva interpretantur.  Sic  etiam  Schiller.  iu  Ann.  lahn.  a. 
1834.  Vol. XII.  fasc.  4.  p.  370.  Sed  plus  est  noctem  can- 
didam dicere,  quam  alias  res  quascunque.  Tam  faustam  sibi 
hanc  noctem  fuisse  poeta  ait,  ut  ipsae  tenebrae  sibi  illuxerint. 
Sic  egregie  IV,  9,  41.  de  Hercule,  cui  soli  inferorum  noctes 
obscurae  non  erant:  nni,  ait,  Stygias  luxisse  teneb-ras, 
nbi  V.  comment.  Ad  sententiam  cf.  Meleag.  Anth.  Pal.  Y.  ep. 
166.  p.  111.  T.  I.  p.  130.  lacobs.  vv^,  w qnlayqvTtvog 
ifiol  7i6&og  ‘HltoduQag. 

V.  2.  Lectule  — facte  — beate.  Legitimam  hanc 
vocativi  rationem  esse  signifiicavimns  Q.  P.  II,  6.  s.  U.  §."19. 
p.  158.  Nam  cum  subiectum  participii  in  vocativo  positum 
esset,  nt  praedicatum  sequeretur  normae  grammaticae  vulga- 
res praecipiebant;  et  sic  Catuli.  75,  I.:  Rufe,  credite 
amice,  et  ex  Graecis  Soph.  Phil.  760.:  tw  dvazrjvs  av, 
dvatrjve  dtjta  6ia  novwv  <paveig,  ubi  v.  Biittm.  Quam- 
quam contra  commissum  a Plinio  N.  H.  VII,  31.  qui  Salve, 
ait,  primus  omnium  parens  patriae  appellate,  primus  in 
toga  triumphum  linguaeque  lauream  merite;  et  a Statio 
Tiieb.  VII,  777.:  nudus  iaciture  sepulcro.  A quo  genere 
diversa  attractionis  ratio,  cum  in  integris  enuntiatis, 

Sraesertim  cum  imperativo  modo  et  in  interrogationibus,  prae- 
icatum  pro  nominativo  vocativum  sibi  sumit,  quale  statim  v. 
8.:  Siccine  lente  iaces.  III,  22,  30.:  Nec  fugis  Ausonias 
Phoebe  fugate  dapes.  Tib.  I,  7,53.:  Sic  venias  hodier- 
ne. Virg.  Aen.  II,  282.:  quibus  Hector  ab  oris  Expectate 
venis.  IX,  485.:  Heu,  terra  ignota  canibus  date  praeda  — 
iaces!  Pers.  Sat.  III,  28.:  an  deceat  pulmonem  rumpere  ven- 
tis, Stemmate  quod  Tusco  ramum  millesime  ducis,  Censo- 
remqne  tuum  vel  quod  trabeate  salutas,  id.  IV,  47.:  viso 
si  palles  improbe  nummo.  Yal.  Flacc.  IV,476.:  Tu  Phoebi 
comes  et  nostro  dilecte  parenti?  int.  es.  Ex  Graeco  usu 
huc  pertinet  Theocrit.  17,  66.:  oX^te,  xojqs,  yevoio,  nbi 
V.  Kiessling.  Tertium  genus  longe  rarissimum,  ubi  cum  idem 
nomen  bis  ponendum  esset,  primum  vocativo,  deinde  nomina- 
tivo casu,  solus  vocativus  praevaluit,  qnale  est  Horatianum  il- 
lud, Matutine  pater,  sen  lane  libentias  audis  pro  eo:  M. 
p.i  vel  lane,  si  libentius  audis  lanus,  ad  Callimachi 
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exemplar  dictam  frgm.  312.  Bentl.  Seni  yaq  ixXj^^Tjg  l[ft~ 
^Qccas  IlaQ&sviov  pro  eo:  ^'Ifi^QuaB'  ixki^d^rjg  yaQ^'[ft^Qa~ 
aog  dvzi  JlaQ&eviov.  — Nod  tam  diu  iu  hac  expositione 
commorati  essemns,  nisi  ab  omnibus  paene,  qui  de  hac  attra- 
ctione egernnt,  utriusqne  linguae  vel  grammaticis  vel  inter- 
pretibns,  tria  illa  genera  nullo  discrimine  essent  mixta.  Nam 
ne  Krflgerus  quidem,  qui  more  suo  hunc  quoque  locum  subti- 
lior quam  ceteri  tractavit,  tertium  genus  satis  accurate  expli- 
cuit (Gr.  Lat.  §.  299.  p.  390  sq.). 

V.  3.  et  9.  narramus — mutamus.  Nec  coniecturis 
tentandae  hae  formae,  nec  pro  contractis  perfectis  habendae. 
Sunt  enim  praesentia  more  Propertiano  pro  veris  perfectis 
posita.  Qua  de  re  vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  8.  p.  120. 

V.  7.  lassos,  quod  6.  cum  aliis  tenet,  molliculo  Ita- 
lorum sermoni  deberi  certum  est.  Et  alterum  rectius  opponi 
patefaciendo  iam  Passeratius  sensit.  Praeterea  lassum 
membris,  lapsum  oculis  melius  convenit.  Gf.  Nic.  Heinsius 
ad  Ovid.  Amorr.  III,  5,  1.  Trist.  III,  3,  44.  Et  sic  labeutes 
ocelli  apud  nostrum  sunt  £1.  I,  10,  7. 

V.  8.  lente,  v.  ad  v.  2. 

V.  11.  in  caeco  motu.  De  praepositionis  in  voluntate 
cf.  Q.  P.  II,  0.  p.  134.  Ad  sententiam  conferatur  fidus,  ut 
solet,  Propertii  sui  interpres  Paullus  Silentiarius  Anu.  Br.  III. 
p.  72.  Antbol.  Gr.  T.  IV.  p.  42.  n.  0. 

'Piip  u)/x  sv  xoQttaaa  ju  cpdQsa'  yvfxvd  dh  yvftvols 
yvloig  yvTa  TUQtTiXoxctJtjy, 

V.  22.  haec  ex  Neapol.  aliisq.  cum  lacobo  praetuli: 
„nam  non  modo  ad  mammas,  sed  ad  ventrem  etiam  rugosum 
refertur,  qui  corpus  undare  nolle  puellas  admonet.“.  Recte; 
nec  in  re  turpicula  plura  exponere  iuvat. 

V.  24.  reditura  dies.  Delicatiores  hic  docti  Batavi 
aures  non  tulerunt  bis  in  fine  proximorum  versuum  positum 
dies.  Quanto  nos  minus  ferimus  inconcinna  coniectura  sua- 
vissimum anl&erov  perdi?  Nam  quies  ille  maluit,  quod  ret- 
tulisse iis,  qui  poetae  dicta  non  tantum  doctrina  quantnm  pul- 
chri sensu  expendere  didicerant,  pro  refutatione  erit.  Multo 
sane  venustius,  quod  animi  causa  v.  26.  pro  ulla  dies 
Lachm.  tentavit:  Jdalie.  Et  tamen  Propertiannm  magis  pla- 
cet. Nam  recte  diei  solvendi  vis  tribuitur  et  potestas;  cf. 
ad  EI.  II,  20,  18.  1, 13,  25.  Contra  Idalie  tales  catenas  ut 
solvere  posset,  frustra  aliquando  optavit.  Gf.  Uom.  Od.  y, 
299.  Sin  numine  opus  est,  Vulcanus,  qui  fecerit,  solvat  optime. 

V.  23  sq.  Dilatavit  hoc  argumentum  Paullus  Sileat  Ann. 
Br.  III.  p.  80.  ep.  30.  Anthol.  Pal.  p.  135.,  unde  v.  6 sqq. 
maxime  huc  pertinent: 
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Etri  ftoi  fitl^eaat  t«  A^fiviot  tjQfioaey  axutov 
AeOfia  Xttl 'lltfulaiou  nana  iSokoi^tjaifJr). 
niovvov  lydi  yaQUaaa  reov  dlftag  uyxag  iKSas 
6elyo(fir]y  ini  aoT;  «ipttu  pali.Ofityo;. 

Unde  non  iniuria  et  nostrnm  et  Tibuli.  IV,  5,  15  sq.  cnm 
diis  Homericis  sentire  se  significasse  credas  Od.  1.  c.  y. 
335—342. 

Y.  28.  De  metonymia  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  155. 

Y.  30.  Sic  Socrates  Hermesianacte  teste  ap.  Athen.  XIII. 
p.  599.  A.  frgm.  5.  t.  95.  Back.  ovdi  ti  xixfxaQ  svqs. 

V.  32.  oigros  equos.  „Solis  equi  albi  et  niYei, 
Ovid.  Amorr.  II,  1,  23.  contra  Noctis  nigri.  Tibnll.  III,  4, 
17.  II,  1,  87.  Sensus  ergo:  Sol  prius  et  Nox  equos 
suos  inter  se  commutabunt."  Haec  Kuinoelius  vestigia 
secutus,  qua  Burmannns  praecesserat.  Vides  quid  doctrina 
Venerum  expers  possit.  Contra  equis  et  currui  coelestium 
tribuitur  ipsorum  siderum  natura:  Solis  igitur  equis  can- 
dor et  fulgor.  Hinc  Aurorae,  equis  colorati  Indi  dicun- 
tur EI.  III,  13,  16.  Hinc  Luna  ministrat  equis  III,  16,  15. 
coli.  Ot.  Her.  XVIII,  59.  eademqiie  (11,34,52.)  equis  fra- 
ternis laborare  dicitur,  cum  sole  abscondito  deficit. 
Sic  deniqne  nigri  h.  1.  equi  Solis  finguntur,  si  ipse  sol  ni- 
ger lumen  suum  tenebris  mutaverit.  Prorsus  autem  eadem 
figura  III,  5,  34.:  Solis  et  atratis  luxerit  orbis  equis, 
quod  absurdius  etiam  iuterpretantur. 

Y.  35.  dolores.  Sic  scribendum  esse  docuimus  Q.  P. 
II,  4.  p.  65. 

Y.  41.  cuperent  ab  Italis  oblitteratum  recte  Lachm. 
optimorum  librorum  consensu  restituit,  deduc  er  e vero  quod 
Groning.  praebet,  multum  habere  quo  se  commendet,  non  ne- 
gem. Suavi  enim  amantium  tranquillitati  accommodatius  vi- 
deri quam  decurrere,  lacobus  recte  observat.  Et  tamen 
alterum,  quod  doctius  quam  ad  captum  librariorum  ignoran- 
tium, consentiens  codicum  haud  deteriorum  auctoritas  vindi- 
cat. Exempla  enim  eius  locutionis  plurima  collegit  diligens 
Passeratius. 

Y.  43.  De  metro  huius  vs.  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  180. 

Y.  44.  verteret.  Scaliger  satis  eleganter  verreret 
coni.  Illud  tamen  recte  Lachm.  tuetur  coU.  Od.  a.  161. 
Virg.  Georg.  IV,  525.  quibus  locis  add.  Virg.  Aen.  I,  100  sq. : 
Simois  — Scuta  virum  galeasque  et  fortia  corpora  volvit 
coli.  VIII,  559.  — nostra  durius  dictum  credas.  Sed  cf. 
ad  EI.  II,  1.  extr. 

Y.  4^.  propriis  oppugnata  triumphis  artius  con- 
jungenda esse  certum  est.  Nam  si  triumphis  dativum  cre- 
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das  ex  solvere  pendentem,  efficacissimnm  confrarinm  et 
quod  paene  o^vjiuoQov  dixeris,  pereat.  Et  tamen  illud  hac 
in  re  aptissimum.  Sic  Horat.  Epod.  XVI,  2.:  Suis  et  ipsa 
Roma  viribus  ruit.  Liv.  Praef.  4.;  iam  pridem  praevalen- 
tis populi  vires  se  ipsae  conhcinnt;  et  noster  III,  13,  60.: 
Frangitur  ipsa  suis  Roma  superba  bonis.  Nec  tamen 
inde  sequitur,  non  spectasse  Propertium  captarum  urbium 
imagines,  quae  passis  crinibus  in  ferculis  triumphalibus  ge- 
rerentur (cf.  Ovid.  Trist.  IV,  2,  43.  A.  A.  I,  224.).  Immo 
rectius  etiam.  Nam  simile  solum  in  pudorem  civium  fictum, 
non  rem  vere  gestam  hic  referri  a poeta  constat.  Nam  re 
vera  Romae  imaginem  funestam  a quoquam  civilium  bellorum 
victore  in  triumpho  ductam  esse,  incredibile  facinus  est,  nec'' 
linquam  traditur.  Praeterea  non  haberes , quo  circum  oppu- 
gnata referres.  Nam  de  externis  bellis  hic  non  agi  certum  est. 

V.  47.  Haec.  Me,  quod  Heinsio  probatum  solus  ex 
melioribus  libris  M.  tuetur,  librarii  oculis  ad  initium  vocis 
merito  delapsis,  ne  ferri  quidem  potest.'  Nam  se  cum  puella 
sua  intelligere  poetam  v.  48.  docet. 

V.  49.  Dum  lucet.  Egregie,  sed  nove  dictum  non 
tulerunt  critici.  Et  tamen  lucem  pro  vita  dici  ita  pervul- 
gatum est,  ut  exempla  adseribere  taedeat;  et  tamen  ipse  Pro- 
pertius optimus  sui  interpres  lucem  facere  ceteris  poterat  v.  !^3  sq. 

Dum  nos  fala  sinunt,  oculos  satiemus  amore 
Nox  tibi  longa  venit,  nec  reditura  dies. 

et  apertius  etiam  Catuli.  V,  5.:  Nobis  cum  semel  occidit  bre- 
vis lux  Nox  est  perpetua  una  dormienda. 

V.  51.  Tralatitium  inter  poetas  et  paene  hereditarium 
simile,  quod  primus  praeivit  Homerus.  II.  146.  certatim 
elegiaci  expresserunt.  Sic  Simonid.  ap.  Stob.  XCVUI,  20. 

Gaisf.  Mimnerm.  ap.  eund.  XGVIII,  13.  p.  128.  proxime  np- 
stro  ad  vitam  laete  ferendam  exhortatus: 

'JTf^eT;  rf’  old  re  ffvXXa  (fvet  noXvdr&cf^og  (Sgr/ 

01  titfi  avjaj  av^trai  rieXCov' 

ToT;  txtXoi  Tifjxvtoy  Inl  ay&eaty 

V.  53.  magnum  speramus.  Sic  cum  I.  H.  Vossio  , 

codd.  secuti  ad  unum  omnes.  Quamquam  enim  magnam 
spirare  Latinum  esse  ut  quod  optime  criticis  concedimus, 
sp  eramus  tamen,  quod  ad  futurum  spectat  propter  vers.sq. 
accommodatius  etiam  est  quam  illud.  Latinum  autem  non 
esse,  quis  audeat  dicere? 

V.  54.  De  ordine  verborum  grammatico  diximus  Q.  P, 

II,  6.  p.  122.  includere  autem  finire  interpretantur  colL 
SiL  Ital.  XUI,  686.:  laude  inclusimus  aevum,  coi 
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Senec.  Epist.  12.  ibiqae  GronoT. ; et  fata  pariter  de  Tita  at- 
que de  morte  dici  constat.  Attamen  habent,  quo  illi  loci  a 
nostro  differant,  nec,  si  Propertium  bene  novi,  hic  aliter  in- 
cludere fata  dictum  est,  quam  EI.  111,  13,  63.:  „Sola  Pa- 
rim Phrygiae  fatum  componere  — dixit.“  Nam  ut 
mors  mea  pro  mortuo  me  (11,  13,  22.),  sic  etiam  fata 
mea  (I,  17,  11.  ub.  t.  comm.)  metonymia  ea,  quam  explica- 
bimus Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  149.  s.  lin.  Itaque  haec 
est  sententia:  Crastina  dies  nos  mortnos  Orcino  thesauro 
tradet.  Sic  propriam  snam  potestatem  verbo  includere 
reddi,  magis  etiam  apparebit,  si  regna  inferna  et  sepulcra 

E assim  a poetis  confundi  reputaveris.  Cf.  ad  EI.  IV,  11,  2. 

[inc  i anna  leti  dictum  Lucret.  I,  1105.  Ovid.  Met.  I,  662. 
Virg.  Aen.  II,  661.  atque  adeo  Trist.  III,  2,  30.:  interi- 
tus fores.  Sic  demum  recte  intelliges  locum  Horatii  Od. 
I,  24,  17.  crucem  interpretum:  Non  lenis  precibus  fata  re- 
cludere — Mercurius. 

£lc^ia  S:VI. 

V.  8.  Tritum  veteribus  simile,  et  quod  in  urbanam  al- 
legoriam excoluit  is,  qui  Laidis  meretricis  bustum  exorna- 
vit (Fausan.  VIII,  6,  2.):  Taepog  ^atdog,  (J)  dfj  Xeaiva 
inid-Tjfid  eari  xqiov  exovaa  iv  rolg  TiQOTtQoig  noaL, 
Propius  enim  etiam  ea  metaphora  accedit  ad  verbi  carpere 
significationem^  quam  locns  Plautinus  (Bacchid.  II,  3,  7.), 
qnem  recte  ceteroquin  Passeratius  confert:  Adibo  hunc,  quem 
qnidem  ego  hodie  faciam  hic  arietem  Phryx  i,  itaque  ton- 
debo anro  usque  ad  vivam  cutem.  TlQofiatov  xQva6i.LaXi.ov 
inde  dnctam  divitis  stolidi  denominationem  proverbialem 
Bnrmannns  docet. 

V.  16.  indigna  merce  p.  perit.  Lachm.  coni,  indi- 
gnum! Recte  enim  intellexit,  non  id  poetam  dicere,  licere 
qnidem  puellam  merce  perire,  nedum  indigna;  sed  id 
ipsum  indignum  esse,  quod  merce  pereat  quacunque.  At  prae- 
tervidit,  eundem  sensum  etiam  sic  effici,  modo  recte  poetae 
verba  interpretemur.  Duae  enim  hic  conflatae  sunt  structurae 
grammaticae,  quarum  utraqne  Propertio  pariter  est  accepta. 
Primum  enim  hoc  tamquam  proprium  Fropertianae  brevilo- 
quentiae observavimus,  quod  sententiae  summam  in  apposi- 
tis saepe  praedicati  collocat.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  p.  142  sq. 
et  comment.  ad  EI.  II,  19,  31.  I,  8,  21.  III,  5,  2.  IV,  11,4. 
II,  7,  15.  Hinc  si  subiectum  enuntiationis  proprie  infinitivus 
cum  accusativo  esse  debebat,  qui  praedicati  loco  adiectivum 
aliquod  subiunctum  haberet,  constrictis  quodammodo  orationis 
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membris  ex  infinitiro  Terbnm  finitnm  fit,  aJlecUTtnn  vero  illod 
adverbii  plerumque  forma  tamquam  accessorium  additur. 
Quod  genus  illustravimus  Q.  P.  1.  c.  p.  143.  et  amplius  ad 
EI.  II,  34,  31.  Hinc  Ovidius  Heroidd.  V,  144.  loco  cetera 
etiam  nostri  simillimo:  Turpiter  ingenuum  munera  corpus 
emunt,  pro  hoc:  Turpe,  ingenuum  corpus  muneribus  emi. 
Neque  quisquam  oifendisset,  si  Prop.  hic  pro  eo:  Indignum 
est  merce  puellam  perire,  sic  scripsisset:  Indigne  puella 
merce  perit.  lam  vero,  quoniam  poetae  veteres  evidentiam  fere 
magis  quam  proprietatem  sectati,  adverbium  ei  nomini  in  quo 
maxime  adverbii  vis  apparet,  adiectivi  sub  forma  addere  solent 
(qua  de  re  ut  in  universum,  sic  hoc  potissimum  de  loco  egimus 
Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  25.  p.  145.) : nata  est  locutio,  qnae  optime 
illustratur  Qraeco  exemplo  huic  proximo  Soph.  Electr.  v.  1216.: 
%lg  ovv  av  a^iav  ye  aov  nscprjvotog  (XBra^dXoa  av  cuds 
oiydv  Zoycov;  i.  e.  mSg  av  d^iov  eir],  zi\tt  wde  nexafi.x.r.X, 
Ne  vero  contra  cogitandi  normas  olfendereeam  dictionem  opine- 
ris, recte  omnino  habebit,  si  reputaveris,  indignum  non  hic 
adiectivnm  illud  esse,  quo  certa  mercium  species  indigna 
a reliquo  genere  digno  segregetur,  sed  tale  im&ezov, 
cuius  notio  iam  in  ipso  substantivo  quodammodo  latens  accu- 
ratius etiam  significatur.  Semper  enim  indigna  merx,  qua 
puella  talis  pereat.  Sic  igitur  vertere  possis  verba:  puella 
merce  perit  indigna  (re),  qua  puella  pereat.  Quo  nomine 
facile  aestimes,  quantum  hi  loci  quibus  similis  est  post  ad- 
iectivum  indignus  ellipsis,  vel  conveniant  cum  nostro  vel 
differant.  Ov.  Fast  II,  78U.:  Comparat  indigno  vimqne 
metumqne  toro.  Lucret.  I,  1102.:  fatura  quod  saepe  nocen- 
tes praeterit,  examinatque  indignos  in  que  merente!  s. 
Hor.  Sat.  II,  2,  103.:  Cur  eget  indignus  quisquam  te  di- 
vite.  Cic.  Tuse.  IV,  20. : Misericordiam  utilem  esse  dicunt 
ad  calamitates  hominum  i ii dignorum  sublevandas.  Ovid. 
Trist.  I,  3,  18.:  Imbre  per  indignas  saepe  cadente  ge- 
nas. Add.  Met.  IV,  138.  Cf.  ad  EI.  I,  9,  23. 1,  21,  4.  U, 
4,  7. 

T.  17.  Cf.  comm.  ad  EI.  I,  14,  12. 

V.  21.  venales  ad  munus.  Dativum  paene  credas. 
Sed  est  „munere  proposito."  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  17. 
p.  134.  et  ad  EI.  I,  10,  3. 

V.  25.  testor  te.  Detestor  interpretatur  Lipsius 
(Var.  Lect.  III,  7.),  quod  Latinum  non  est.  lacobns  alterum 
quia  cum  v.  17.  artiuS'  coniungit,  ita  ut  verba  vulgo  — 
amica  fuit  parenthesin  efficiant.  At  quis  eum  rictum  ora- 
tionis ferat,  qui  subsultantibus  verbis  et  metro  turpiter  re- 
luctante omnem  compositionem  perdant?  Neque  vero  verba: 
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„testor  te“  uncinis  includenti  Laclimsnno  fidem  labeam.  Proba 
enim  sententia,  modo  sic  interpreteris:  Non  te  testem  appello 
tui  unius  peccati,  sed  communis  formosarum  mulierum  levita- 
tis, i.  e.  nou  tantum  indignarer,  si  sola  tu  hoc  commisisses 
scelus,  quantam  quod  iam  nulli  puellae  confidere  licet.  Vul- 
go et  semper  uno  enuntiato  iuncta  ne  te  offendant,  v.  Q. 
P.  II,  6.  8.  II.  §.  29.  extr.  p.  158. 

v.  27.  Vossius  vertit  barbare:  Wie  der  Barhar  Tier- 
echwingt  mit  geschUflelter  Lende  den  Fusstritt.  De  re 
multo  foediore  agi,  interpretes  ante  eum  senserunt.  Nec  ta- 
men ipsi  in  explicando  consenserant.  Nam  ut  varias  con- 
iecturas  taceam,  duplex  interpretationis  via  patere  videtur, 
altera  si  vestigia  sic  dicta  censeamus,  ut  in  simili  causa 
non  raro  posita  invenimus,  £1.  II,  29,  35.: 

Apparent  no»  ulla  toro  vestigia  presso. 

Signa  voluptatis,  nec  iacuisse  duos, 

ubi  vid.  cemment.  Ovid.  Amorr.  I,  8,  97.:  Ille  viri  toto  vi- 
deat vestigia  lecto.  Tibuli.  1,10,57.:  Semper  sint  ex- 
terna tno  vestigia  lecto.  Tum  igitur  ad  vestigia  ex 
versu  breviori  apud  animam  addendum  erit  mea,  quod  La- 
tine fieri  posse  Broukh.  non  iniuria  censet,  licet  aptius  de- 
buerit exemplum  afferre,  quam  illud  erat  ex  Aeneide  repeti- 
tam (XI,  534.):  „has  tristis  Latonia  voces  ore  dabat“,  ubi 
ex  nominativo  tristis  accusativam  tristes  suppleri  vult.  Ma- 
gis huc  faciunt  Invenal.  XIV,  17.:  animas  servorum  et  cor- 
pora nostra  Materia  constare  putat  paribasque  elemen- 
tis. Uorat.  Epist.  I,  1,  41.:  Virtus  est  vitium  fagere  et 
sapientia  prima  Stultitia  caruisse,  ubi  vid.  Schmid.  cf. 
Reisig.  ad  Oed.  GoL  583.  p.  278.  Enarrat,  p.  GLXIII.  Ne- 
que Propertii  orationem  similibns  certe  exemplis  prorsus  de- 
stitutam esse  docuimus  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  173.  coli.  s.  II. 
§.  10.  extr.  p.  123.  Deinde  agitare  vestigia  fuerit  se- 
qui vestigia,  occupare  locum,  quem  antea  poeta  tenuerat, 
ad  quam  agitandi  significationem  referre  possis  Senec.  Hip- 
polyt.  965.,  ubi  agitare  vias,  et  Sil.  Ital.  11,94.:  Dictaeos 
agitare  saltus.  Excussi  vero  lumbi  dicantur  exhau- 
sti nimio  Veneris  usu.  Omnem  autem  locum  translate  po- 
tius quam  proprie  accipias.  Neque  enim  semel  et  nunc  pri- 
mum recentia  lecti  vestigia  premi  a praetore  poeta  que- 
ritar, sed  quod  assiduo  per  septem  iam  noctes  iste  eodem 
lecto  fruitus  sit,  quem  modo  ipse  suum  regnum  credidisset. 
Hanc  interpretandi  rationem  a Broukhnsio  ni  fallor  primum 
institutam,  ego  olim  ideo  potissimum  probabam,  quia  minus 
ea  turpem  sententiam  efficeret,  quam  altera  quae  restat.  At 
nunc  ferri  non  posse  inteliigo.  Primum  enim  quamvis  attri- 
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batnm  bre^ori  versu  apad  animum  addi,  Latinum  esse  con- 
stet, Propertius  tamen  rarissime  ea  licentia  usus  est,  cf.  Q.  P. 
II,  6.  pp.  123.  173.,  neque  in  tam  tenui  pronomine  mea, 
quod  reliquorum  verborum  pondere  non  satis  emineat,  cuique 
facile  in  priori  versu  sedes  concedi  potuerit,  probabilis  ea 
ratio.  Deinde  agitare  vestigia  aliquanto  differt  ab  illis 
quae  supra  posuimus  exemplis,  ubi  venandi  vel  certe  ex- 
plorandi vis  potissimum  apparet,  v.  Biirm.  ad  Ovid.  Met. 
V,  606.,  ab  hoc  loco  prorsus  aliena.  Denique  excussos 
lumbos  exhaustos  dici  excusarem  quidem,  si  cetera  aliter 
explicari  locum  non  permitterent;  at  exemplis  probatum  non 
est.  Contra  excnti  de  membris  corporis  cum  contentione 
et  vehementia  motis  proprie  et  vulgo  dicitur,  sic  bra- 
chia excussa  Ovid.  Metam.  V,  596.  laeertus  excus- 
sus Heroid.  IV,  43.  Stat.  Theb.  X,  740.  Senec.  de  Benef. 
11,  6.  et  sic  fere  in  iaculando,  torquendo,  nitendo.  Hinc  iam 
sponte  subeat  Gatulliana  „quassa  lecti  argutatio  atque  in- 
ambulatio“  (VI,  10.)  coli.  Horat  Epod.  XII,  12.  luvenal.  VI, 
22.  Neque  igitur  vestigia  signa  voluptatis  interpre- 
tor, sed  pedes,  qua  de  significatione  uberius  egimus  ad  EI. 
II,  9,  45.  Unde  versum  illum:  Nec  domina  ulla  meo  po- 
net vestigia  lecto  tantum  abesse  senties  ut  Bronkhnsio 
faveat,  ut  vel  maximum  nobis  inde  nostrae  explicationis  firma- 
mentum repetere  liceat.  Pedes  autem  agitare  quis  recte 
dici  neget?  Sic  caput  agitare  Golnmell.  VI,  6,  3.  pul- 
monem agitare  luvenal.  X,  33.  et  quod  ad  nostram  rem 
maxime  facit  id.  II,  21.:  clunem  agitant.  Quibus  omni- 
bus expensis  dubitari  non  posse  existimo,  quin  una  Passera- 
tii  interpretatio  vera  sit,  qui  crispatos  in  certamine  Venereo 
clunes  et  pedes  vehementer  iactatos  describi  censet.  Foedis- 
sima fateor  (pavraala,  sed  cuius  expositione  poeta  infidae 
puellae  taedium  pudicitiae  turpiter  prostitutae  moturus  sit. 
Nam  in  tali  quoque  ()VuaQoyQaq)i<je  quid  praestare  posset, 
indicavimus  Q.  P.  II,  4.  p.  68.  s.  fin. 

V.  29.  invenit.  MarkI.  Heinsio  praeennte  coniecit: 
Eriphjle  fleri t.  Sed  recte  Ruhnk.  comparavit  Ter.  He- 
aut.  II,  1,  17.:  Hoc  ego  mali  non  pridem  inveni.  Tac. 
Anu.  I,  74.:  perniciem  aliis,  ac  postremum  sibi  invenere. 

V.  30.  Gum  Eriphyla  Gynthiam  comparari,  non  mirum. 
Nam  ntraque  maritum  donis  prodidit.  Quid  autem  simile  in 
eiusdem  atque  Greusae  conditione  sit  nisi  quod  altera  donis 
acceptis  (nec  tamen  ab  ipso  adultero)  perierit,  alteram  donis 
perituram  Propertius  minetur,  non  equidem  perspicio.  Recte 
igitur  credas,  Propertium  fabulam  secutum  esse,  qua  veste  illa 
funesta  non  a Medea  inter  nuptias  donatam  esse  Grensam, 
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sed  illectam  eo  dono  ab  Ipso  Iasone  narraretor,  simili 
fortasse  modo  in  talem  eTentom  a Medea  decepto,  atqne 
Deianira  fuit  a Nesso.  Sic  autem  rectius  hunc  locum  inter- 
preteris, quam  Passeratius,  qui  „quantis  malis“  explicat  — 
„quanta  sua  et  suorum  pernicie."  Nam  alterum,  sua 
pernicie,  absurdum,  quasi  quis  absque  sua  pernicie  ar- 
dere  possit;  alterum  languidum.  Multo  enim  gravius  damnum 
ipsum  factum  quod  arsit,  quam  eventus  facti,  i.  e.  luctus 
suorum.  Nam  quod  regia  cum  ea  conflagravit,  hoc  iam  ipso 
verbo  arsit  significari  communis  eius  verbi  usus  docet:  cf. 
Virg.  Aen.  II,  311.  Hor.  Sat.  I,  3,  72.  Ovid.  Met.  III,  109.  et 
in  ipsa  Creusa  id.  VII  394.  Quantis  malis  igitur  ablativum 
puta  q.  d.  instrumentalem.  Adspice  quanta  mala  (int.  dona) 
fuerint,  quibus  Medea  arsit I Dicendi  genus  simile  ei,  quod 
V.  16.  illustravimus. 

T.  32.  Locum  multis  modis  ab  interpretibus  et  criticis, 
atqne  adeo  iam  a librariis  vexatum  sic  optime  expedies,  si 
Groning.  sequaris.  Nam  quod  ille  pro  An — Ah  habet,  hanc 
re  diplomatica  vel  leviter  imbuti  ne  discrepantiam  quidem  scri- 
pturae esse  consentient.  Sic  vero  accipe  : Ntim  nulla  tua  in- 
iuria  efficere  potest,  ut  tibi  tandem  siccatis  oculis  nuntium 
remittam?  An  semper  ego  quamvis  dolens  tibi  vitiosae 
serviam?  Ad  sententiam  cf.  EI.  I,  1,  28.  II,  5,  13  sq.  im- 
primis autem  II,  24,  39.:  Nil  ego  non  patiar:  nunquam 
meininria  mutet.  Horat.  Epod.  XI,  25 sq.:  Unde  (ex  amo- 
re) expedire  non  amicorum  queant  Libera  consilia  nec  con- 
tumeliae graves.  Fetron.  138.:  nec  me  contumeliae  las- 
sant. Contra  ipse  Prop.  III,  25,  7.:  Flebo  ego  discedens; 
sed  fletum  iniuria  vincit.  Hoc  igitur  queritur,  quod 
quamvis  ipse  indignam  sortem  intelligens,  non  satis,  valeat,  ut 
pro  ignavo  fletu  fortem  contemptionem  iniuriis  opponat.  Hic 
dolor  autem  pro:  hic  (i.  e.  ego)  dolens  et  vitia  tua 
pro:  tu  vitiosa  dicere  Propertio  antiquum  est.  Cf.  Q.  P. 
II,  6.  §.  28.  p.  149.  et  EI.  I,  18,  13.:  Quamvis  multa  tibi 
dolor  hic  meus  aspera  debet. 

V.  35.  At.  Vulgo  Ah.  Sed  coniunctionem  illam  senten- 
tiarum nexus  desiderat.  Si  dolor  te  meus  non  movet,  at  pu- 
dor moveat. 

V.  37  sq.  fremitu  inani  — damnatis  militibus. 
Kuinoelius : „Dno  ablativi  coniuncti,  ut  saepius."  Felicia  tem- 
pora, obi  ista  erat  interpretatio ! Tu  vero  ad  egregiam  ve- 
lim appositionem  animum  advertas,  tanto  digniorem  observa- 
tione quanto  est  rarior,  de  qua  egimus  Q.  P.  II,  6.  p.  155. 
Ex  Graecis  vero  prorsus  liuc  pertinet  Thncyd.  VII,  70.: 
yaQ  8>]  nagaxilevoig  xai  ^oij  oy  kxaTiQCJv 
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— iyiyveto,  tolg  ixev  *A9rjt>alolg  ^ti^ea^al  re  tov  exnlow 
i7tifio(SvT£g  X.  T.  X.  Eur.  Phoen.  1496 sqq.: 

ijy  if  f(>«f  arparriXcirai;, 
ol  fiiv  nard^ai  7t{>6a!ts  lIoXvy((xrjv  ^oq(, 
o/  cT  w;  (htyoyjtov  oidufiov  yixt]  n^loi, 

et  ex  Latinis  Virg.  Aen.  VIII,  675.:  In  medio  classes  aera- 
tas, Actia  bella — cernere  erat.  Bucc.  VII,  16.:  Et  cer- 
tamen erat,  Corydon  cnm  Thyrside,  magnum;  cui  si- 
mile Ot.  Met.  VIII,  303.:  Et  cnm  Pirithoo  felix  concor- 
dia Theseus,  ubi  omnem  orationis  sanguinem  perdas,  si 
virgulis  inclusum  „felix  concordia“  pro  epiphonemate  habeas. 
Sed  longe  omnium  hoc  in  genere  pulcherrimum  Aristophanis 
dictum  Eq.  414.:  ^xeipaad^e  Tiaidsg,  ovx  6q5&’  ; wqo  ve  ce 
Xeiidb^v,  quasi  omne  ver  in  una  hirundine  repente 
apparuerit. 

v.  46.  Quae  — quae.  Sic  omnes  libri  mss.  quod  con- 
tra Broukh.  Burmannns,  postea  I.  H.  Vossio  etiam  renitente, 
reposuit.  Nec  nunc  ea  attractio  exemplis  indigeat.  Quam- 
quam cf.  si  tanti  est,  Kriiger.  Gr.  Lat  §.  294.  ann.  1.  Dn-  * 
bitare  tamen  possis  sitne  quae  neutrum  pluralis,  uti  Kriiger. 
in  Sali.  Ing.  18.  censet:  Ea  loca,  quae  Numidia  appel- 
latur. Tum  solam  copulam  q.  d.  praedicati  numerum 
secutam  dicas,  sicut  revera  in  verbo  fieri  accidit  Lir.  XXII, 
45.:  lacnlatores  prima  acies  facta.  Cf.  EI.  IV,  1,  14. 
An  etiam  pronomen  relativum  genus  praedicati  expressit?  quod 
ut  post  demonstrativum  pronomen  durius,  ita  non  inan- 
ditum.  Gic.  Parad.  I,  2,  11.:  Quibus  gradibus  Romulus  in 
coelum  ascendit?  lisne,  quae  isti  bona  appellant? 

V.  49.  Vidistis.  Broukh.  coni.  Vi  d isti  n’.  Sed  de 
vi  et  usu  pluralis  in  hac  figura  frequentissimi  cf.  Q.  P.  II,  6. 
p.  114.  Sentiendi  verba  autem  passim  a poetis  confundi,  in- 
terpretes Graecis  exemplis  satis  docuerunt.  Ex  Latinis  addas 
licet  Ovid.  Fast.  III,  8,  37.:  „ Cumque  locum  moresque  ho- 
minum cnltusqne  sonumque  cernimus.  Virg.  Aen.  IV, 
490.:  mugire  videbis  sub  pedibus  terras.  Reliquum 
versum,  cum  esset  fortissimus  et  plane  ad  evidentiam  factus, 
lleinsianis  elegantiis  (quae  tantopere  Burm.  et  Broukh.  pla- 
cuerunt) „moto  procurrere  coelo,“  enervatum  vulgarem- 
que  redditum  iri  Uemsterhusius  docte  et  acute  exposuit.  Nam 
et . singularem , quae  in  vocula  totus  est,  virtutem  collatis 
EI.  I,  13,  5.  U,  2 (i.  e.  5.),  57.  II,  12  (1.5),  28.  II,  13,  (>4. 
(17,  8.)  IV,  8,  51.  85.  aliis  aliorum  scriptorum  locis  expli- 
cuit, idemqne  percurrere  exemplo  Lucretii  et  Virgilii  vindi- 
cavit. Procurrere  enim,  quod  simili  a militum  decur- 
sionibus ducto  Broukh.  approbabat,  ea  sententia  in  fiilmi- 
111.  10 
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mbns  incptissiimim  fore.  P e r c n r r e r e tero  est  nsqnequ^- 
qiie  circumcurrere,  nec  absolute  positum  tam  Lucretii  loco 
(V,  1406.)  aLachmanno  debebat  probari,  quam  Terent.  Andr. 
II,  2,  18.:  Continuo  ad  te  properans  percurro  ad  forum, 
ubi  recte  Donatus  continuo  currendi  significationem  in^ 
esse  in  eo  verbo  observat. 

V.  52.  fulminis  ira.  i*  e.  f ulmen  iratam.  Q.  F.  II, 
6.  §.  28.  p.  149.  Differt  enim,  quod  comparant  Aeschyl. 
From.  433.  fulmen  ^ibg  eQog  dictum. 

V.  54.  flevit.  „doluit“  interpretatur  Kuin.  more  suo 
verborum  proprietatem  tollens.  Sed  recte  Broukli.  deos,  qui- 
bus proprie  flere  non  concessum  erat  (cf.  EI.  IV,  11,  60.), 
privilegio  qiuisi  quodam  hac  lege  solutos  fuisse  plurimis 
exemplis  docet.  Color  fortasse  a Graecis  petitus.  Sic  luppi- 
ter  apud  Meleagr.  (ep.  41.  Ann.  Br.)  amatori  invidiam  deo- 
rum metuenti:  olda,  ait,  na&uv  llaelv. 

^ Elegeia  XTU. 

De  dispositione  v.  Q.  F.  II,  5.  p.  90. 

V.  3.  Optime  Ruhnken.  comparat  Flin.  N.  H.  XI,  37.  fln.: 
Herophilns  medicinae  vates.  Cui  Burmannus  addit  Soph. 
Electr.  1530.  iyio  %oi  ixavtLg  elfd  uov  <5*  aaQog, 

, V.  4,  fractus. utroque  toro.  Recte  quidem  expli- 
I eant  utraque  tori  parte;  toto  enim  cubili  versati  amatoris  . 
quasi  imago  (coli.  1,  14,  21.)  apud  animum  fingenda  est.  Nec 
tamen  illi  satis,  unde  hic  dicendi  usus  et  originem  habeat  et 
laudem,  demonstraverunt.  Plura  enim  genera  sunt,  quibus 
numerandi  adiectiva  contra  recentiorum  linguarum  normas 
cum  substantivis  singularibus  iuiiguntur.  Nam  aut  partes 
eius  rei,  cui  adiectiva  addita  sunt,  significantur,  sicut  hic  et 
EI.  II,  26,  11.:  primas  extollens  gurgite  palmas.  Ovid. 
Amorr.  I,  14,  32.:  Cur  pressus  prior  est,  interior  que 
torus.  Hor.  Sat.  I,  2,  125.:  dextrum  corpus.  5,  61.:  lae- 
vum os  — ad  quod  genus  adiectivornm  summus,  medias, 
imus  sirailiumque  usus  iam  vulgaris  pertinet  — ' aut  substan- 
tiva, quae,  cum  continuam  materiem  significent,  metiri  tan- 
tum licet,  numerantur  (unde  apud  Ovid.  Trist.  V,  2,  28.:  Ica- 
riae numeras  aquae),  ut  Eurip.  Phoen.  1480.:  (nvQiov 
alfia.  Nam  multa  aqua  vel  adeo  multus  Bacchas 
usu  iam  trita  sunt.  Coniunctum  tamen  hoc  genus  cum  supe- 
riore in  Horatiano  ilio  est:  Non  omnis  moriar,  multa  que 
pars  mei  vitabit  Libitinam.  Cui  usui  cognatus  tertius,  cum 
singularis  pro  collectivo  est,  ut  oUyog  clvi^q,  multa  ta- 
bella ap.  Tibuli.  1,  3,  38.  deuso  dente  ibid.  1,  9,  68. 
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lam  exqnisitior  ratio  et  mnlto  ceteris  elegantior,  gnam  ad 
£1.  1,  21,  4.  uberius  tractaTimus,  cum  eidem  rei,  quoniam  di- 
rersis  temporibus  dirersa  ridetur,  numerandi  adiectira  ita 
coniungnntur,  ut  pro  adverbiis  posita  esse  videantur. 
Quintum  denique  genus  longe  diversum,  ciim  in  enumerandis 
variis  rebus  locus  cuique  suus  assignatur,  velnt  Cic.  N.D. 
II,  33.:  „Ueinde  retrorsum  vicissim  ex  aethere  aer  nascitur  : 
ex  aere; aqua;  ex  aqua  terra  infima" — ubi  cave  de  plu- 
ribus terris  agi  credas;  immo  unam  terram  trium  princi- 
piorum infimum  significari  certum  est.  Huc  pertinet  So- 
phocleum illud  (Oed.  Coi.  8.):  to  ysvvatov  tqlxov,  huc  ul- 
tima Thule,  huc  adiectiva  externus,  supremus,  si 
mortis  vel  rogi  epitheta  abundare  videantur,  quo  de  nsu 
vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  29.  p.  158.  comm.  ad  EI.  I,  17,  21. 
Haec  accuratius  retractasse  quominus  inutile  iudicarem  Keilii 
error  impedivit,  qui  (p.  30.)  utrumque  torum  poetae  et 
amicae 'toros  interpretatus,  stratus  Propertium  scripsisse 
couiicit. 

V.  5.  Tantalea.  Qua  causa  dnctnsLachm.  hic  in  ed. 
Berolin.  Tantalia  contra  optimos  libros  scripserit,  cum  ta- 
men idem  II,  1,  66.  Tantaleo  probasset,  prorstll  non  in- 
telligo.  At  spinosa  sane  haec  orthographiae  quaestiuncula, 
et  quae  originationis  Graecae  praeceptis  non  omnino  solvi 
possit.  Nam  poetas  Latinos  non  modo  multa,  quae  usu  Graeco 
dicere  licuerit,  intacta  reliquisse,  sed  etiam  interdum  nova 
ausos  esse  compertura  habeo.  Gf.  ad  EI.  II,  34,  41.  et^de 
bis  ipsis  vocalibus  Serv.  ad  Yirg.  A.  I,  177.:  „Sciendum  est, 
iudice  euphonia  dici  Cerealia  vel  Cerialia,  Typhoea 
vel  Typhoia,  Caesareanus  vel  Caesarianus.  In  his 
ergo  licentia  derivationis  est.“  Sin  quaeras,  quas  leges  Pro- 
pertius tam  delicatarum  aurium  poeta  sibi  scripserit,  prae 
ceteris  libri  erunt  consulendi.  Ac  primum  quidem  in  gentili- 
bus hisce,  quae  feminino  genere  terrae  itomen  efficiunt, 
semper  usum  communem  secutus  ius  habet,  ut  Aonius,  lo- 
, nius,  Arabius,  Ilius,  Babylonius,  Ceraunius,  Dulichius,  Hespe- 
rius, Leucadius,  Lydius,  et  quae  sunt  illis  similia:  Pythius, 
Carpathius,  Castalius,  Idalius,  Lesbius,  Inachius,  Dardanius. 
Neque  in  reliquis  gentilibus  Graecam  rationem  deserere  ausus 
est.  Itaque  omnibus  libris  tuta  leguntur  haecce:  Scyrius, 
Taenarius,  Teius,  Epidaurius,  Gnosius,  Minoius,  Ismarius, 
Naxius,  Phaeacius,  Sidonius.  Itaque  et  II,  1,  69.  Cauca- 
sia et  II,  25,  19.  Caucasias  Neapolitani  sectae  obedien- 
tes  contra  Groning.  reposuimus.  Quamquam  ut  etiam  Virg. 
Ecl.  VI,  42.  6e.  II,  440.  necessario  sic  scribatur,  non  est 
consequentia.  Contra  Pergameae  11,  1,  51.  libri  omnes, 
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itemqne  III,  13,  62.,  quod  et  ipsum  usus  Graecus  compro- 
bat. Paullo  diversa  ratio  adicctivorura,  quae  a noraiuibus 
hominum . ducuntur.  Nam  cum  Graece  V^yof/uejUvomog  pariter 
iu  ^Jyaftsfivoveog  et  in  '^yafte^ivoviog  corripiatur  (cf.  Bnttm. 
iu  Museo  Artt.  Antiqq.  II.  p.  386.),  Prop.  tamen  cum  ceteris 
poetis  Latinis  eam  normam  sibi  posuit,  ut  quae  a nominibus 
in  (i)v,  ovog  Graece  desinentibus  essent  derivatae,  t breve  ante 
ultimam  haberent.  Hinc  perpetuo,  ne  uno  quidem  libro  re- 
fragante:  Agamemnonius,  Erichthonius,  Pandionius,  Amphio- 
nius, Amythaonius,  .\rioniiis,  Iasonius.  Solum  Gorgoneo 
dissidet  (HI,  3,  32.),  quod  tamen  contra  universos  codices 
expellere  cnm  Lachnianiio,  tanto  magis  religio  fuit,  quod  sic 
scripsisse  omnes  Romani  videntur,  nec  Graeci  saltem,  ni  fal- 
lor, diversa  forma  (nisi  in  nomine  proprio  viri  FoQyoviog) 
usi  sunt.  Ex  reliquis,  qui  genitivum  una  syllaba  crescentem 
habeut,  Styx  et  Pallas  — Stygins  et  Palladius  fa- 
ciunt, neque  aliter  Cecropius  (II,  20,  6.  33,  29.),  quam- 
vis Cyclopeus  apud  Virgilium  (Aen.  I,  201.)  tutum  esse 
libris  videatur.  Eodem  pertinet  aetherius  (II,  16,  50.), 
quod  si  alibi  aetherens  scriptum  inveniatur,  ne  corre- 
ptam efei  penultimam  credas:  a voce  aether  qnippe  iam 
paene  Latina  ad  eorum  proportionem  formatnm,  qnae  mate- 
riem significant.  Restant  quibus  casos  rectus  in  -or  desinit. 
Hinc  ad  Graecam  normam  adiectiva  in  -ens  terminata  fiunt. 
Sic  Hectoreus  II,  7,  20.  IV,  6,  28.  Mentoreus  1, 14,  2. 
nbi  tamen  nnus  Hambnrg.  dissentit.  Aliis  denique,  quae  a 
nominativo  -es  genitivum  totidem  syllabamm  dncnnt,  sive 
tertiam  declinationem  Graece  sequuntor,  sive  primam,  adie- 
ctiva nunquam  in  -ins  formantnr,  sed  in  -ens.  Hercu- 
leus tamen,  quod  aliter  versus  non  pateretur,  brevi  e I,  11, 
2.  II,  32,  5.  III,  18,  4.  IV,  7,  82.  IV,  9,  39.  IV,  10,  9. 
Restant,  qnae  a secnnda  declinatione  fiunt.  Inter  haec,,  qnae 
in  -ius  desinerent,  inveni;  Sisyphius  11,17,  7.  II,  20,33. 
Icarius  II,  *3.3,  24.  Plurima  vero  in  -ens;  quam  termi- 
nationem duo  propter  versus  necessitatem  in  ens  corripiunt: 
Pegaseus  II,  30,3.  (sic  enim  libri  omnes)  et  Aeschyleus 
U,  34,  41.  nbi  vid.  comm. 

V.  6.  liquor  — fallat  ab  ore  — sitim.  Elegantissi- 
nam  breviloquentiam  nemo  interpretum  sensit.  Est  enim  con- 
structio praepositionis,  quam  praegnantem  vocant,  Propertia- 
nis  exemplis  a nobis  illustrata  Quaestt.  II,  6.  s.  II.  §.  17.  p. 
133.  Graeci  exemplum  praeiverunt.  Aiidacins  enim  etiam, 
quod  Sojphocl.  habet  Electr.  140.:  dud  twv  /^ezQiwv 

en  dfiriyavov  otXyog  det  arsvdxovaa  dioXXxiaai.  Mark- 
land.  ad  Eurip.  Suppi,  v.  1205.  Stallbaum.  Platon.  Euthy- 
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phron.  p.  60.  Plurima  Tero  eius  structurae  exempla  N.  T. 
scriptores  suppeditare  Winerus  docet : de  Idiomate  Ji.  T.  p. 
104.  II.  p.  81.  Fritzscbius  Exc.  IV.  ad  Evt.  I.  p.  475.  Thes- 
sal.  I,  0.  II.  Cor.  11,. 1.  Coloss.  11,20.  Rom.  IX,  8.  Quocnm 
genere  cave  sis  aliud  confundas,  quod  grammaticos  recentio- 
res  novo  quodam  attractionis  commento  explicare  ausos  falli 
docet  Bernhardy.  Synt.  p.  205. 

T.  11.  Egregia  felicitatis  maximae  imago.  Nam  ipsa 
invidia  quae  semper  felicium  gloriae  obtrectat,  magnitudine 
rei  quodammodo  obstupefacta,  quid  faciat  nescit, 
et  victam  se  fatetur.  Hanc  enim  esse  vim  verbi  admirari 
coii.  Horat;  Epist.  I,  6,  1.  mnltisque,  quae  illuc  interpretes 
contulerunt,  exemplis,  ideo  annotandnm  esse  censuimus,  quod 
Markland.,  quia  aliud  verbum  desiderabat,  corruptum  hunc 
locum  esse  censuit  ad  Stat.  Silv.  I,  4,  93. 

V.  13 — '15.  Codd.  pro  licet  — invat  et  deinde  Neo 
licet.  Corruptum  iocnm  critici  omnes  senserunt,  ideoque 
Beroaldi  coniectura  Nunc  licet  ante  Lachmannum  passim' 
recepta.  Hic  vero  pro  invat  — iubet  scripsit.  Nos,  quam- 
vis aiiquo  modo  etiam  iibrorum  scripturam  interpretatione 
Germanica  vindicare  instituerimus,  nunc  tamen,  quin  aliquid 
a librariis  turbatum  sit,  non  dubitamus.  Faciii  enim  senten- 
tiarum progressui  licet  illud  v.  15.  vehementer  obstat.  Lach- 
inannus  enim,  qui  poetam  a praetore  et  cnstodil^^ns  prohibitum 
esse  ait,  quominns  ante  fores  excubaret,  interpretationi  suae 
T.  12.  obesse  praetervidit,  ubi  cum  poeta  decimo  tamen  die 
admitti  se  fateatur,  iam  ne  in  triviis  quidem  sibi,  somnum 
concessum  esse  sine  aperto  mendacio  dicere  non  potuit.  Prae- 
terea V.  15.  non  ante  fores  puellae,  sed  in  universum  in 
triviis  permissum  sibi  dormire  poeta  negat.  Quod  quidem 
non  deum,  nedum  praetorem  volenti  negasse  crediderim.  De- 
nique Propertius,  quamvis  perdite  amans,  tamen  non  adeo  a 
moribus  antiquis  descivit,  iit  quod  ab  iliis  semper  poena  et 
dedecus  habitum  est  (cf.  Ei.  II,  16,  39.  40.)  tauquam  gra- 
tiam et  honorem  a puella  expeteret.  Nec  tamen  Beroaldi 
coniectura  qnidquam  proficimus,  ut  quam  ne  Latinitas  quidem 
ferat.  Etenim  cum  T.  15.  a coniunctioue  aut  incipiat,  qua 
duarum  rerum  contrariarum  optio  datur,  hic  v.  15.  et  16. 
non  diversas , sed  ita  similes  sententias  continent , ut  si  n e - 
gatio  abesset,  particulam  vel  potius  exigeret,  quam  eam 
quae  nunc  legitur.  Contra  in  enuntiatis  negativis  huic  suum 
locum  esse,  vel  tironibus  notum.  Quare  sic  adornandum  esse 
omnem  hunc  locum  existimo:  Nec  iuvat  in  triviis  — re- 
quiescere— Aut  per  r.  m.  v.  f.  Nunc  iacere  e duro  cor- 
pus licet  ceu.  Transpositionis  enim  primam  causam  fuisse 
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initia  versuum  ad  litteras  simillima  existimo:  Nec  et  N!. 
Quem  errorem  cum  sero  animadversum  emendare  tamen  vel- 
let is,  cui  commune  nostrorum  librorum  exemplar  debetur, 
litteris,  ut  fit,  super  verba  distichorum  primaria  positis  ordi- 
nem rerum  indicavit.  Quod  falso  acceptura  ab  insequentibus 
librariis,  ut  verba  solum  ea,  non  versus  mutarentur,  effecit: 
lam  vero  vide  sis  reliqua.  Verbi  enim  i u vare  significatio, 
qua  idem  quod  prodesse  et  paene  tempus  esse  sonat, 
in  vulgus  nota  est.  Licet  vero  a propria  voluntate  cum 
urbana  quadam  sententiae  mutatione  in  necessitatis  vim  de- 
flexum non  ita  raro  invenitur,  veluti  in  hisce  dicendi  formu- 
lis: abire  licet;  ducas  licet.  Simile  enim  nostrum 
moegen.  Nam  quod  Lachmann.  iubet  ideo  legere  voluit, 
„ne  post  mortem  dominam  matare  se  nolle‘*  .Propertius  di- 
cere videretur:  sunt  istae  argutiae.  Mortis  enim  minas 
etiamsi  hoc  loco  serias,  quod  nolim,  accipias:  tamen  senten- 
tiam subito  interdum  mutari  a poeta,  quasi  veri  admonito  et 
subinde  resipiente  Cpraesertim  versus  finem  carminum)  do- 
cuimus Quaest.  Prop.  II,  5.  p.  84.  et  accuratius  p.  89  sq. 
Itaque  hic  erit  sententiarum  nexus : Quamvis  tam  miseram  me 
reddiderit  durities  tua,  ut  mori,  quam  hanc  servitutem  ferre 
satius  videretur,  tamen  resistam  et  quid  obsequium  ^possit 
et  fides,  iterum  experiar. 

V.  16.  trita  quod  optimi  libri  tuentur,  vulgari  isto; 
tetra  mutare* noli.  Herbae  enim  et  venena,  ut  solo  tactu 
nocerent  — hoc  enim  intelligendum  esse  verba  „ sumere  in 
manus“  docent — trita  fuerint  et  fricata  necesse  est. 
Nam  veteres  iam  venenorumj  inunctionibus  usus  esse,  Plinius 
auctor  est  N.  H.  XXY,  7. 

Elegrla  XVIII. 

V.  1 — 4.  Ipse  secnm  agit  poeta,  et  dum  in  rebus  ama- 
toriis vulgaris  sapientiae  praeceptis  in  ordinem  redigere  ipsum 
se  fingit,  figurata  hac  et  composita  oratione  falsam  istam  do- 
ctrinam irridere  se  significat.  Cf.  Q.  P.  H,  6.  s.  II.  §.  6. 
p.  117.  ibid.  pp.  109.126.  Dispositionem  illustravimus  U,  5. 
p.  99  sq. 

V.  5.  Scripsi  quod  cum  Groningano  Itali  exhibent.  Cor- 
ruptus tamen  quin  locus  ait,  non  dubito.  Nam  candere  de 
splendido  maxime  colore  dicitur.  Quod  quamvis  interdum 
in  canos  cadere  possit  (Tibuli.  I,  II,  43.  Virg.  Cir.  v.  320.), 
tamen  ab  hoc  loco,  quo  dedecus  potias  quam  ornatus  si- 
gnificatur, alienam  est  Keil.  (p.  18.)  tenderet  ci.  inau- 
dita vocabuli  significatione.  Facillimum  esset  ex  Neapoli- 
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tauo  refingere:  Taneioeret.  Sed  altius  sedere  morbam 
Uamburg.  docet. 

T.  9.  (11.)  nudis  omnes.  Beroaldus  alnis  correxit. 
Iu  Tersa  breviori  Scaliger  abi  tinctos  coni.,  quod  receptum 
certatim  est  ab  editoriWs.  Sed  omnis  loci  difficultas  et  fm- 
strata  emendandi  pericnla  inde  orta,  quod  non  de  redennte 
ad  maritum  Aurora,  sed  de  discedente  sermonem  esse  in- 
terpretes praeterviderunt.  Quorum  auctoritati  ego  quoque 
loco  Callimacheo  (b.  lav.  Pallad.  5 sqq.)  seductus,  olim  in 
interpretatione  Germanica  cessi.  At  falsam  esse  eam  natio- 
nem iam  illud  docet,  quod  de  Aurorae  equis  ad  Orientem 
revectae  nunquam  apud  antiquos,  ut  consentaneum  est,  men- 
tio fit.  Nam  Aurora  neque  occidentali  Oceano  mergitur,  ne- 
que illic  Tithoni  est  domus.  At  ne  de  Sole  quidem.  Hunc 
enim  cymba  potius  per  Oceanum  vehi,  ut  mane  currum  ite- 
rum conscendere  posset,  antiqua  fabnla  fuit.  Gf.  Mimnermus, 
Stesichor.  ali.  ap.  Athen.  XI.  p.  47.0.  Ann.  Brunck.  I.  p.  62. 

< Heyn.  ad  Apollod.  II,  5,  20.  Praeterea  ista  ut  sententia 
I prodiret,  duabus  coniecturis  opus  erat  — ulnis  et  abiuu- 
cto*s.  At  semper  restat  scrupulus  in  verbo  decedens,  ad 
quod  ablativum  coelo  apud  animum  supplere  in  hoc  senten- 
tiarum nexu  durissimum  foret.  Nam  cum  proxima  sit  con- 
lugis  commemoratio,  neminem  nisi  hunc  intelligi  posse,  a 
quo  Aurora  decesserit,  patet.  Praeterea  participium  praesen- 
tis decedens  praeteriti  et  paene  plusquamperfecti  loco  dici 
omnis  Latinitas  vetat.  Tu  vero  apud  animum  finge  Auroram, 
dum  dilucescit,  diem  nimis  maturum  redire  frustra  queri, 
deinde  amplecti  saepe  inter  discessum  Tithonum,  tandem  equos 
lavare  et  iungere,  atque  adeo  conscenso  etiam  curru  fata 
dura  increpare.  Sic  commoda  erunt  omnia.  Neque  ego  ut 
per  hos  gradus  quodammodo  oratio  ascenderet,  disticha  prae- 
postero ordine  posita  mutare  dubitavi.  Quam  facile  enim  ab 
iisdem  vocibus  incipientes  versus  a librariis  turbari  potuerunt!  . 
Verba  autem  lavit  adiunctos  equos  ne  quis  sic  quoque 
laborare  opinetur,  more  Propertiano  pro  hoc:  lavit  et  ad- 
innxit  dicta  coli.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  21.  p.  140.  intelliget. 

In  undis  vero,  quod  recte  lacobus  intactum  reliquit,  Webe- 
rns  (Corp.  Poel.  Lat.)  crassa  Minerva  interpretatus  eximii 
aliquid  sapere  sibi  videbatur,  cum  illum  irrideas  exclamaret: 
Magnus  honor,  si  decedens  coelo  Aurora  primum  maritum, 
deinde  equos  lavit.  Vides  sales.  In  imdis  enim  esse  ad 
undas,  Propertii  interpres  non  debebat  ignorare.  Gf.  Q.  P. 

U,  6.  3.  11.  §.  15.  p.  135. 

V.  23.  Dubitare  possis,  utrum  de  faciei  an  de  comae 
medicamento  sermo  sit.  At  v.  26.  Belgicam  coloreo^ 
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glastam  es$e  non  posse,  qno  Britanni  corpus  infecerant,  cer- 
tum  est.  Hoc  enim  caeruleum  vel  nigram  eoiorem  ef- 
ficiebat, quem  in  facie  fugisse,  in  crinibus  certe  non  expetisse 
' puellas  constat.  Gf.  Caesar.  B.  6.  V,  14.  Plin.>  N.  H.  XXII, 
1.  Quare  bene  Dorvill.  Miscell.  Yol.  V.  p.  125  sqq.  sapo- 
nem, quo  crines  rutilabantur,  Galliarum inTentum  (Plin. 
XXYIII,  51.)  intelligendum  esse  censuit.  Gf.  Arntzen.  de  ca- 
pillorum coloribus  et  tinctura,  quem  citat  Boettiger.  Sabina 
I.  p.  138.  Spumam  Batavam  Martialis  vocat  (YIII,  23,  20.) 
Tei  pilas  Mattiacas  (id.  XIY,  27.).  Adde  Wesseling.  ad 
Diodor.  I.  p.  351.  Beckmann.  Histor.  Inventionn.  T.  lY.  p. 

1 sqq.  Becker.  Gali.  II.  p.  27.  Nihilo  tamen  secius,  quia 
Propertius  Cynthiam  imitatam  infectos  Britannos  di- 
cat, etiam  Britannos  comas  rutilasse  minime  colligitur.  Nam 
hac  de  re  neque  constat,  neque,  ut  Kninoel.  opinatur,  Britanni 
et  Belgae  temere  confunduntur.  Atqui  pictorum  Britanno- 
rum tam  frequens  est  commemoratio  (cf.  praeter  11.  Caesa- 
ris et  Plinii  modo  citatos  Pompon.  Mei.  III,  6.  lornand.  2. 
Herodian.  III,  14.  Solin.  c.  25.  Isidor.  XIX,  2.S.),  ut  ni^  ad 
illum  morem  pingendi  corpus  vel  ferro  pungendi  referri  verba 
illa  non  possint.  Hoc  igitur  vult  Propertius;  Nonne  tu  ar- 
tificiis extrinsecus  quaesitis  naturae  decus  cum  per- 
dis, similiter  insanis  atque  Britanni  corpus  pingentes? 
Hinc  simul,  quomodo  vv.  31  sq.  accipiendi  sint,  apparet.  Hoc 
enim  ait:  „Si  asciticius  color  per  se  pulchram  efficeret  fa- 
ciem, etiam  si  qua  caeruleo  colore  inficere  crines  vellet, 
pulchra  ut  habenda  esset,  sequeretur.  Quod  quam  absurdam 
sit,  vides." 

T.  29.  30.  Lachmannus,  puto,  ne  deesset  qno  ingenium 
exerceret,  pro  certe  in  ed.  Lips.  per  te  scripsit,  cum  al- 
teram aut  nimis  breve,  aut  bis  otiosum  diceret.  Non  iuvat 
eadem  tela,  quamvis  liceat,  in  illud  per  te  retorquere,  modo 
bene  habere  quod  Propertius  dedit  censeas.  In  breviori 
autem  versu  ne  pro  satis  Heinsianum  sat  es  necessario  re- 
ponendum credas,  cf.  Q.  P.  H,  6.  p.  124.  §§.  11.  12. 

V.  33.  „Honestis  vocabulis  amatorem  significat."  Lachm. 
et  similiter  iam  priores  interpretes.  Tu  potius  confer  EI.  I, 
9,  23.:  Tu  mihi  sola  domus,  tu  Cynthia  sola  parentes. 

T.  35.  Conscius  amoris  mutui  lectus  custodia  dici- 
tur, quoniam  eius  memorem  peccare  pudebit.  Quam  au- 
tem peccare  pudet,  ea  tuta  sat  est,  neque  alio  custode  eget, 
ut  ait  EI.  H,  6,  40.  Eodem  modo  praetexta,  pudoris  iuve- 
nilis  insigne  (cf.  £1.  III,  15,  3.),  custos  pueri  dicitur  Pers. 
V,  .30.:  Cum  primam  pavido  custos  mihi  purpura  cessit. 
Add.  ad  EI.  U,  34,  1. 
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T.  S8.  terram  codd.  optimas  qaisgne.  Nec  quicqnam 
mato,  quamvis  ante  maria — terras  potueris  expectare; 
et  sic  Guyetus.  At  optime  iam  Ruhnken.  contulit  Ov.  ex  Pont. 

I,  5,  76.: 

Per  tantum  terrae,  tot  aqua»  «to  credere  possi» 

Indicium  studii  transsiluisse  mei. 

Elejg^ia  XIX* 

T.  2.  coles.  Unam  Menteliannm  ut  hic  pluris  facerem, 
quam  reliquos  libros  omnes,  necessitas  effecit.  Nam  abitu- 
rae Cynthiae  scriptum  hoc  carmen  singuli  ab  initio  versus 

clamant.  . „ . * , . 

V.  13.  rara  interpretantur,  quia  sacellum  minus  ire- 
quentabatur.  Immo,  propter  doni  vilitatem. 
enim  hoc  quoque  in  paupertate  agricolarum.  Cf.  ad  £1.  II, 

10,  24.  .. 

V.  19.  pinu.  Hoc  loco  etiam  Kninoelins  aliquid  non 
ausus  est.  Pro  pinu  enim  Burmanni  indicium  secutas  pen- 
nis reposuit,  et  reddere  pennis  cornua  interpretatur: 
sagittas  hamatas  obtusas  reparabo.  Sagittas  enim 
cornua  dici  iis  exemplis  docet,  quibus  arcus  cornu  appel- 
latur (Ov.  Met.  1,455.  V,  383.;.  Deinde  vero  exponit,  etiam 
pennas  sagittas  dici.  Admirabilis  confusio,  et  quam,  ex- 
pedire longum  est.  Causam  tamen  audaciae  hanc  profert, 
quod  sacra  Dianae  iam  antea  commemorata  sint,  et 
aliquid  desideretur  quod  ad  venationem  pertineat.  Audio.  At 
quaeritur,  quo  nomine  commemorata  sint  ea,  quae  ille  sacra 
ait,  ego  vota  intelligo.  Nam  adiectivum  sacra  v.  l"^' 
vota  V.  18.  pertinere  non  sensit.  Et  lacobsius  quidem  Epi- 
stola ad  Astium  data  (p.  XXX.)  V.  18.  ponere  vota  pro 
facere  vota  dictum  pronuntiat.  At  hac  in  re  proprium 
Romanis  verbum  est  votum  suscipere.  Cf.  Martial.  VIII, 
4,  2.  Cic.  Legg.  II,  9.  extr.  e legg.  XII.  Ovid.  Trist.  III, 
12,  40.  Hinc  sigla  illa  (E.  V.  S.)  in  inscriptionibus  interpre- 
tanda esse  Viscontius  docet  M.  P.  Cl.  T.  I.  p.  101.  not.  1. 
interp.  Gall.  Impetrato  vero,  quod  optaverant,  vota  (i.  e. 
res  ex  voto  promissas:  cf.  Lachm.  ad  Ei.  III,  17,  29.  i.  e. 
11,24,45.)  locis  sacris  suspendebant.  Quod  et  reddere  et 
solvere  et  ponere  votum  dicebatur.  Cf.  II,  14,  2,7.  II, 
10,  22.  II,  28,  62.  II,  25,  23.  Ov.  Araorr.  1,  7,  36.  Cat^l. 
XXXVI,  16.  Ovid.  Amorr.  I,  11,  26.  Heroid.  XV,  181.  183. 
Ncp.  Pausan.  1.  Cic.  Act.  in  Verr.  IV.  o.  28.  36.  quos  citat 
Bronkh.  ad  II,  11,  27.  (i.  e.  II,  14,  27.)  Schmid.  ad  Hor. 
Ep.  I,  1,  11.  Mitscherl.  ad  eiusd.  Garm.  III,  26,  6.  Addo 
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C.  I.  OreilH  n.  1704.  1707.  1708.  coll.  1815.  Neqne  aliter 
Graece  xid-ivai  pro  dvazi&ivat  dici  probant  Wolf.  ad 
Dem.  Lept.  p.  307.  Valcken.  ad  Eoripid.  Phoen.  527.  Hic 
igitur,  quod  iam  Passeratins  ridit,  sententiarum  nexns:  lani 
recuperato  Cynthiae  amore  Veneri  gratas  rota  pono  snsce> 
pta;  iam  nora  Dianae  suscipio,  et  si  propitia  mihi  fuerit  in 
venando,  in  delubris  eius  (bae  autem  sunt  silvae)  praedae 
partem,  cornua  excelsa,  suspensurum  me  vQto  damno.  Nam 
testimoniis  eius  usus  ab  interpretibns  ad  h.  1.  congestis:  Ovid. 
Met.  )UI,  266.  Schol.  ad  Aristoph.  Plut.  t.  944.  Spanh.  ad 
Gallim.  h.  Dian.  105.  p.  248.  YVesseling.  ad  Diodor.  IV,  22. 
'p.  268.  adde  Longi  Fastoral.  II.  p.  57.  Villois.:  v6  de  di- 
Qag  »iQaaiv  qvzotg  ivenrj^ctv  %fj  nlzvi.  Leonid.  Ta- 
rent.  ep.  XXXII.  Ann.  Br.  I,  228.  Anth.  6r.  I.  p.  162. : %a  d* 
t^a  y,ex(OJf(av  q>Qay(ia%  vneQ  xQavadv  aXog 
ena^s  nlzvv.  Erycii  ep.  1.  Ann.  Br.  II.  p.  295.  Anth.  Gr. 
IU.  p.  8.  P inn  vero  pro  pinui-  dictam  usu  maxime  vul- 
gari: cf.  comment.  ad  EI.  U,  1,  66.  Neque  ego  credo  ple- 
niorem formam  apud  quemquam  poetarum  epicorum  vel  ele- 
giacorum occurrere.  Ita  metro  adversatur.  Unum  restat,  quo 
magis  Kuinoelii  dubitationem  excuses,  quod  inter  medias  oc- 
cupationes venatorias  voti  mentionem  poeta  faciat.  Nec  ta- 
men mirum.  Nam  recens  adhuc  erat  dearum  commemoratio, 
necdum  aliud  quam  generatim  veuaturnm  se  esse  promiserat. 
Becte  igitur  primum  in  universum  venari  se  velle  ait, 
ut  vota  sua  solvat.  Deinde  singulas,  quibus  operaturus 
sit,  venandi  — partes  tractat. 

V.  21.  Non  multum  abfuit,  quin  Groningani  temerare 
reciperem,  nisi  contra  illum  turba  omnis,  non  incondita  sed 
optimis  ducibus  Neapol.  et  Mentel.  staret;  et  habet  sane,  quo 
ista  scriptura  eximie  se  commendet,  quamquam  exempla  a 
Bronkh.  citata,  a sacrilegiis  sumpta  omnia,  minime  ad 
rem  pertinent.  Sed  licet  ista  prima  et  propria  sit  significa- 
tio, altera  tamen  hinc  dedncta,  non  minu|  proba  est  aut  La- 
tina, qua  andaciam  notat  opus  humanis  viribus  maius  aggre- 
dientis. Sic  Valer.  Flacc.  I,  627. 'Argo  undas  temerasse 
dicitur.  Stat.  Theb.  111,  463.  Perseus  volata  nubes  te- 
merare. 'Hoc  sensu  Alpes  per  Hannibalem  temerataje 
<Sil.  It.  XV,  529.  coll.  111,  499.  XYII,  501  sqq.),  litus  te- 
meratum (Lucan.  III,  194.)  vocantur.  Atque  adeo  idem  Si- 
lius (II,  473.)  „Saguntinos“  qui  fame  coacti  corium  come- 
dout,  „nil“  ait  „temerasse  piget.“  Faceta  autem  esset  sua- 
rum virium  detrectatio,  si  Propertius  mollioribus  solum  certa- 
minibus aptus,  tam  diras  bestias  aggredi  velut  nefas  reformi- 
dare 86  fingeret.  Neque  tamen  iterum  tentare  malis; 
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nempe  velat  eminas.  Utut  tamen  est,  ridicninm  apertam 
est,  et  metas  locosas.  Quanto  magis  risam  debeat  Broukh., 
qui  serio  tt  paene  anxius  quaerit:  „Sed  quid  fiat  ztp  leones? 
illi  certe  in  Italia  nulli  erant;  credo  mendam  latere 
in  hac  voce.“ 

T.  23.  De  hyperbato  cf.  Q.  F.  II,  6.  s.  II.  §.  11.  p.  123. 

V.  24.  stricto.  Ynlgata  usque  ad  Lachmannnm  stru- 
cto, quod  obscuris  quibusdam  Italorum  libris  tutum  crede- 
bant. Sed  recte  Hemsterhusius  (in  Addendis  apud  Burm.  p. 

943.)  „de  gladiis  tralaticium  ad  alias  etiam  res,  qnae  ex- 
pediuntor et  ad  praesentes  usus  parantor,  eleganter  adhiberi** 
observat.  Sic  stricto  arcu  'ap.  Valer.  Flacc.  V,  380. 
stringere  venabula  Auson.  Ep.  IV,  30^  strictis  telis 
Claudian.  III.  Cous.  Honor.  V,  11. 

Y.  25.  De  regione,  quae  hic  describitur,  t.  Q.P.  1, 1.  p.8. 

Y.  27.  Cum  Passeratio,  qni  conari  verbum  stupri  esse 
dixerat,  verecundus  Broukh.  rixatur;  ipse  explicat:  „Quoties- 
cunqne  parabis  inclementer  mihi  dicere.**  Non  ego  tantas  j 

lites  componam.  Hoc  solum  aio,  non  nimis  honestum  videri,  i 

quod  ne  Cynthia  conetur  Propertius  metuit.  Idem  certo, 
de  quo  el.  proxima  extr.:  Credo  ego  narranti,  noli  com-  ; ' 

iuittere,  famae. 

Y.  31.  Quae  interpretes  hic  dubitanter  de  fascinatione 
nescio  qua  coniiciunt,  ea  quam  parnm  cura  antecedentibus 
verbis  cohaereant,  lacobus  docet.  Cnins  inter  argumenta  hoc 
sine  dubio  est  potissimum,  quod  quomodo  solitudo  Cynthiae 
non  mutandorum  nominum  causa  cogitan  possit,  nequa- 
quam appareat.  Q.uinimmo  fascinatio  puellae  omni  praesen- 
tis amici  auxilio  destitutae  multo  magis  nocere  debebat,  quam 
si  Romae  cum  Propertio  fuisset.  Probabiliorem  fortasse  cre- 
deres Weberi  opinionem,  cui  hi  versas  ad  snperstitionem 
quandam  pertinere  videntor,  qua  amantes  in  absentia  amica- 
rum pronuntiatis  fortasse  quibusdam  nominum  inversionibus  et 
mutationibus  secnndum  arcanas  quasdam  leges  ab  earum 
perfidia  sibi  solerent  cavere.**  At  singula  paene  verba 
coniecturae  sunt.  Itaque  haud  procul  aberat  quin  lacobi 
inventum  ingeniosnm  pariter  atque  facile  metuam  repone- 
rem, cuius  sensam  sic  explicat:  „Haec  ipsa  solitudo  tua  cu- 
ram mihi  eximere  non  potest,  quin  absenti  mihi  ne  qnis  no- 
ceat metuam.  — Nam:  Nomina  tua  in  assidua  lin- 
gua metuo  ita  explico:  pulchritudinis  et  doctrinae  tuae  fa-  - 
ma,  qnae  in  omnium  ore  est,  ut  te  satis  occultare  po- 
tuerit, timeo.**  Egregia  sane  haec  coniectura,  et  in  qua  nihil 
reprehendas,  nisi  quod  duas  negationes  Latine  fortius  negare 
sic  temere  posse,  interpretibus  crediderit.  Melior  tamen  ab 
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hao  quoqne  parte  lacobi  ratio,  quam  reliquorum  fnterpretnm. 

Ne  enim  si  simpliciter  finalis  est  particula,  nnmqnam  post 
se  patitur  alteram  neg[ationem,  nisi  qua  affirmat.  Nam  quae 
Barthius  hic  citat  Hejnii  ad  Tibuli.  IV,  1,  164.  annotata, 
ea  ad  usum  particulae  neque  pertinent,  ab  hoc  loco  maxime 
aliena.  Cf.  t.  6.  et  Gl.  II,  30,  3—6.  KrOger.  Gramm.  Lat. 

§.  510.  not.  2.  At  ne  illud  quidem  Ciceronianum  II.  Verr. 

II,  24.:  „debebat  Epicrates  nullum  nummum  nemini'*,  aut 
Terent.  Yarron.  de  Vita  Pop.  Kom.:  „quod  a rege  munera 
eorum  noluerit  nemo  accipere**  — si  tamen  uterque  lo- 
cus (a  lacobsio  comparatus  Anthol.  poet.  Lat  p.  182.)  satis  ^ 
a codicibus  tutus  est  (cf.  Haas,  ad  Reisig.  Gramm.  Lat  p. 

408.)  — nimis  huius  rersus  naturae  simile.  In  prohibitiris  . 
tero  enuntiatis  nunquam  a probis  auctoribus  commissum  eu-  j 
stimo,  nt  pro  una  negatione  duas  ponerent  Itaque  sic  quo- 
que, nt  diximus,  terior  lacobi  ratio.  Siquidem  uno  certe 
loco,  quem  praeteritum  ab  omnibus  grammaticis  miror,  post 
terbum  vereri  ne  non  pro  ne  sine  nlla  dubitatione  legi- 
tur. Est  ille  in  medio  positus  Cie.  Cat  I,  2.  neque  solum 
a codicibus,  quod,  sciam,  tutus,  sed  etiam  Quintiliani  testimo- 
nio confirmatus:  ^Si  te  iam  Catilina  comprehendi,  si  interfici 
inssero,  credo  erit  verendum  mihi,  n e n o n hoc  potius  omnes 
boni  serius  a me,  quam  quisqnam  crudelius  factum  putet** 

Ego  vero  peccandi  initium  fecisse  existimo  eos  editores,  qiii 
primi  pro  non  invexerunt  ne.  Nam  e nostris  solus  Gronin- 
ganus  illud  habet,  facillimo  lapsu,  praesertim  post  nemo. 
Assentiuntur  dubiae  fidei  libri:  Colbertini  et  Regii,  cum  siii- 
gnlis  Livineii  et  Gebhardi.  Sed  recte  iam  expulsum  a Be- 
roaldo,  ante  Broukhusium  patronum  invenit  neminem.  Lachm. 
fn  digerendo  hoc  carmine  intactam  reliquit  Iam  vide,  ne 
aptissima  evadat  sententia  haeccet  Quamvis  tn  procul  ab  Urbe 
corruptrice  in  solitudine  montium  agas,  non  tamen  satis  se- 
curum me  ratns  abstineo,  quin  de  te  tnaqne  fide  anxius  tuum 
nomen  mente  et  ore  volvam,  te  assidue  cogitem,  te  loquar 
(sic  £1.  I,  18,  31sq.>  „Sed  qualiscunque  es,  resonent  mihi 
Cynthia  silvae,  Nec  deserta  tuo  nomine  saxa  vacent,**  et  si- 
milius etiam  Tibuli.  II,  1,  .32.:  Nomen  et  absentis  singula 
verba  sonent).  Nam  Roma  cnm  absis,  ego  castos  a te 
absum.  At  (ut  ait  El.  I,  11,  13.)  „soIet  amoto  labi  en- 
«tode  puella.**  Absenti  autem  amatori  quis  nocere  nolue- 
rit? Nam  ut  rursus  ipse  sui  interpres  El.  II,  34,  4.:  „for- 
tnosam  raro  non  sibi  qnisqne  petit.**  Vides  interpretationis 
modum  et  causas.  Unius  tantum  rei  ratio  videatur  reddenda, 
quod  mutare  simpliciter  agitare,  sive  volvere  vertimus. 
Atqui  mutare  idem  est,  quod  movitare  i.  e.  frequenter 
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. movere.  Nam  qnod  verbnm  illnd  saepissime  cum  altero 
motare  coufundi  a librariis  perbibent:  non  a librariis 
boc  factum  esse  videtur,  sed  ipso  sermonis  Latini  usu.  Nihil 
enim  mutare  nisi  paulo  aliter  declinata  eiusdem  verbi  forma. 
Ut  enim  unum  ex  oino.(Monnm.  Scip.  i.),  plurimi  ex 
ploirome,  munia  ex  moenia  factum  est,  vel,  qnod  accu- 
ratius est,  ut  ex  providens,  bovicula,  lovipater  — pru- 
dens, bucula,  lupiter  fit,  nt  denique  b ovibus  modo  in 
bubus  modo  in  bobus  contrahitur  (cf.  Schneider.  deElem. 
L.  L.  p.  126.  p.  77  sqq.):  sic  mutare  ut  ex  movitare 
natum  sit,  consentaneum  est.  Movendi  autem  notio  in  eo 
frequentativo  apparet.  EI.  11,  15,  7.:  Quam  vario  amplexa 
mutamus  brachia.  Ovid.  Met.  XIll,  937.:  mutant  la- 
tus. Ubi  tamen  in  aliis  libris:  motant.  Itaque  recte  Wag- 
ner.  Virg.  Aen.  III,  581.:  „fessum  quoties  mutet  latus"  pro 
motet  restituit,  coli.  Stat.  Theb.  III,  59.5.:  — aut  ubi  tentat 
Enceladus  mutare  latus.  Nam  illic  unus  tantnm  liber  aperto 
glossemate:  versare.  Apertissima  autem  significatio  ea  est 
Virg.  Ecl.  V,  5.:  Zeph^rris  mutantibus  umbras.  Quod 

, cum  codex  optimus  quisque  commendet,  iniuria  nunc  motan- 
tibus receptum,  item  VI,  28.,  ubi  nunc  legitur:  tum  rigidas 
motare  cacumina  quercus.  Aen.  V,  707.  tamen  in  plurimis 
codicibus  est:  „Nunc  huc  ingentes,  nunc  illuc  pectora  cu- 
ras Mutabat"  sensu  haud  ambigno,  et  quo  noster  locus 
optime  illustretur.  Quamquam  illic  quoque  duo  libri:  mo- 
tabat. Huc  pertinere  videntur  omnes  loci  ii,  quibus  mu- 
tari loco  vel  mutar-e  se  loco  (ut  est  Plaut  Amphitr.  I, 
1,  118.)  pro  „movere  se  loco"  dici  Gronovius  (Observv.  III. 
c.  1.  p.  131.)  amplissima  exemplorum  congerie  demonstravit. 
Quocirca  etiam  apud  Sil.  Ital.  V,  234.:  „Mutat  utroque  ca- 
put" ex  Put.  et  Ox.  cpdd.  editionibusqne  priscis  reposuerim 
pro  eo  quod  nunc  legitur:  nutat.  Gf.  praeterea  locos  ab 
Heinsio  ad  Ovid.  1.  1.  congestos,  item  a Wagner.  ad  Virg. 
1. 1.  et  Bnrmann.  ad  nostr.  II,  12,  7.  et  ad  Glaudian.  bell. 
GeL  V.  545.  Qnodsi  quis  dixerit,  verba  illa  matare  et  mo- 
tare origine  eadem  et  initio  sola  pronunciatione  diversa,  tem- 
poris decursu  diversas  etiam  siguificationes  traxisse,  ut  mo- 
tare maneret  frequentativum,  mutare  in  vulgatam  nunc  no- 
tionem transiret:  haud  equidem  magnopere  repugnarem,  nisi 
illnd  vocabulum  nusquam  certam  stare,  solaqne  Servii  gram- 
matici auctoritate  approbatum  esse  criticis  viderem.  Unde 
quis  eius  demum  aetate  discriminis  causa  procusum  illnd  esse 
iure  coniiciat.  Hoc  autem  certum,  aut  mutare  hoc  loco 
pro  movere  accipiendum,  aut  in  motare  corrigendum  esse. 
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Elegia  XX. 

V.  7.  snperba  Puccius  et  cnm  eo  Volscus  et  Beroal- 
das.  Reliqui  libri  superbe  aut  superbae  habent,  prout 
vel  Niobae  vel  Niobe  scriptum  erat.  Nam  pro  genitivo 
eam  formam,  ut  fere  fit,  librarii  habuerunt.  Quare  Lachm. 
non  debebat  superne  rescribere,  quod  mirum  quantum  ie- 
iunum  videatur  et  otiosum.  Snperba  autem  ne  ad  busta 
referretur,  Propertius  non  metuebat,  plus  aliquanto  quam 
Lachm.  censet  iudicio  lectorum  suorum  confisus.  Gf.  ad  EI.  II, 
24,  52.  Denique 'de  quo  idem  Lachm.  dubitat,  superbam 
Nioben  lacrimas  fundere  nou  ita  ait,  quasi  eodem  tem> 
pore  superbam  et  mollem  fuisse  velit,  sed  quo  nervo- 
sius fractam  superbiam  vel  o^vfnoQov  specie  significet. 
Prorsus  hoc  Propertianum.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  §.  21.  p.  140. 
Neque  enim  illum  in  tanto  brevitatis  studio  idem  quod  Ovi- 
dium decebat,  qui  commodius  aliquanto  et  verbosius  haec  ex- 
ponit Heroidd.  XX,  105.: 

Quneque  *uperba  parens,  saxo  per  corpus  oborto, 
ffune  quoque  Mygdonia  flebilis  astat  humo, 

G^temm  nec  tantum  pro  nec  tantopere  dictam  recte 
Propertio  Lachm.  vindicat  coli.  EI.  II,  21,  2.  III,  18  (i.  e. 
II,  25.),  40.  Glandian.  Rapt.  Pr.  II,  95. 

V.  8.  definit,  pro  quo  depluit  Scaliger,  non,  uti 
Bnrmann,  et  Barth.  videntur  existimare,  Heinsius  coniecit, 
recte  cum  accusativo  iungi  Lachmann.  coli.  Glaud.  in  Frob. 
et  Olybr.  Gonsul.  51.  de  laudib.  Stilich.  II,  263.  docuit.  Gom- 
parare  licet  Graecam  (>6tv  Euripid.  Hec.  528.  ubi  v.  Mus- 
grav.  Rnhnken.  Ep.  erit.  II.  p.  264.  lacobs.  Animadvv.  ad 
Anthol.  Gr.  T.  I.  p.  163.  et,  ut  hoc  loco,  de  re  deorsum  ca- 
duca, simili  a pluvia  repetito  Archii,  frgm.  XVII.  Br.  ap. 
Glem.  Alex.  Strom.  V.  p.  725. : 2v  6*  eQya  in  dv&Qfjunot>g 
(ieig  kewQyct  te  xdi^e/uata,  si  recte  ante  Schneidew.  sic 
VV.  DD.  libros  mss.  secuti  ediderunt;  hic  enim:  oQ^g  re- 
scripsit. Nec  mirum  in  ipsis  fluminibus;  horum  enim  natura 
est  fluere;  accusativus  autem  per  iTiE^rjyyjaiv  id  quod  verbi 
vi  efficitur  communi  'omnium  verborum  usu  significat  (cf.  ad 
EI.  II,  1,  9.  11,7,  11.  I,  3,  7.  Burm.  ad  Anthol.  Lat.  I.  pp. 
10.  173.  II.  p.  696.  Hejn.  ad  Tibuli.  IV,  1,  86.  Bernhardy. 
Synt.  Gr.  p.  127  sqq.).  Hoc  vero  novum,  quod  Propertius 
fluere  Nioben,  quasi  totam  liquescentem,  ait.  Nam  manare, 
quod  in  eadem  re  Ovidius  exhibet  Met.  VI,  312.:  „lacrimas 
etiamuum  marmora  manant “ et  Sehec.  Here.  Fur.  390.  (cf. 
luvenal.  Sat.  VI,  623.  Horat.  Epist.  I,  19,  44.  Interpp.  ad 
Fers.  Prol.  extr.)  paullulum  differt.  Propius  igitur  ad  no- 
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Eleg.  II,  SO. 

stram  rem  qnam  exempla  a Lachm.  coUala  Fetron.  o.  71.  ao> 
cedit:  Dolia  effluant  vinum  et,  si  hunc  licet  pro  teste 
citare,  Isidor.  XVII,  8.:  Lacrimam  effluunt  virgulae. 
Verum  succurrit  Propertio  verbi  fluere  usus,  quo  in  rebus 
'udis  et  madentibus  vel  etiam  inundatis  dicitur,  velut  Liv. 
XXXVIII,  17.:  fluunt  sudore  membra.  Curt.  VIII,  14, 
3.  Virg.  Aen.  III,  626.  Sil.  Ital.  I,  526.  (aliter  XII,  19.) 
Ovid.  Met.  IX,  57.:  brachia  sudore  fluentia.  Add.  Gic. 
de  Orat.  II,  266.:  buccis  fluentibus.  Huc  etiam  pertinet 
£l.  III,  22,  2.:  Propontiaca  qua  fluit  Isthmos  aqua. 

V.  11.  In  te  quid  esset,  explicavimus  Q.  P.  II,  6.  p.  134. 
Ob  oculos  antem  versatus  videtur  Paullo  Silentiario  ep.  16,  3. 
Aiin.  Br.  III.  p.  76.i  deofiove 

XQvadg  6 navda^arwQ. 

V.  13.  De  te  vulgo  explicant;  quod  ad  te  attinet.  Male. 
Nam  cum  dicitur  coniungendum  esse,  omnis  verborum  ne-’ 
xus  docet. 

V.  15.  parentis,  paterna  coni.  Hoenift.  Santenio 
probante  in  litteris  mss.  Poto,  recte.  Mirum  enim,  si  pa- 
rentis nomine  pater  matri  ex  adverso  poneretur,  quae  ma- 
gis etiam  proprie  parens  diceretur. 

V.  18.  Ambos  una  fide's  auferet,  una  dies.  Quid 
sit:  dies  auferet,  nemini  obscuram.  Nam  tempus  cau- 
sam eius  rei  habere,  quae  tempore  eo  accidit,  poetis  anti- 
quum est.  Hinc  II,  11,  4.:  secum  uno  munera  lecto  Au- 
feret extremi  funeris  atra  dies.  H,  15,  54.:  includet  cra- 
stina fata  dies.  Hinc  vita  et  mens  et  ratio  diei  tribuitur, 
utII,  28,  32.:  „Et  dens  et  durus  vertitur  ipse  dies“,  quod 
nemo  interpretum  intellexit;  vel  adeo  ea  de  die  dicuntur, 
quae  hominum  sunt  eo  die  agentium,  veliit  I,  13,  25.:  (Jna 
dies  omnis  potuit  praecurrere  amantes,  cf.  ad  111,  11,  36. 
Hoc  igitur  facile,  utpote  iam  vulgatum  et  communi  recentio- 
rum  etiam  linguarum  nsu  receptum.  Alterum  vero  una  fi- 
des anferet  novum,  et  cuius  virtutem  interpretes  magis  sen- 
serunt (recte  enim  v.  34.  comparant),  qnam  explicuerunt/ 
Poetae  enim  non  modo  tempus,  sed  interdum  etiam,  quod  si- 
mul eodem  tempore  vel  loco  est,  causam  alterius  facti  faciunt. 
Et  de  loco  quidem  v.  comm.  ad  EI.  III,  11,  36.  Ad  nostrae 
vero  dictionis  rationem  pertinet  Callimacheum  ep.  II,  2.: 
ifivi^ad^rp/  (f  oaaaxig  ai-KpoTEQov  'tlXiov  iv  Xea%r}  xa- 
rsdvaa^ev,  qnod  imitatus  est  Virgil.  Bucc.  IX,  52.: 
saepe  ego  longos  Cantando  pnernm  memini  me  condere 
soles.  Sed  pulchriora  illa  eo,  qnod  iucundum  opus  agen- 
tibus re  vera  breviuseffici  temporis  spatium  et  maturius  sol 
occidere  videtur.  Similius  igitur  etiam  Horat.  Od.  IV,  5,  28., 
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Commentarius  in  Prop. 

OTod  istis  Veneribus  non  commendatnr:  Gondit  qnisque 
diem  coUibns  in  suis. 

T.  21.  Passeratins  interpretator:  septimns  cnrsns  lunae 
decnrritnr,  et  sic,  at  semper,  Kuinoel.  Sed  recte  lacobs. 
conf.  Orid.  Met  Yll,  530. : Luna  quater  plenum  tenuata 
retexuit  orbem.  Nam  deducere,  proprium  de  opere  texto» 
rio  Terbum,  illustravimus  ad  EI.  I,  16,  41. 

T.  24.  non  nunquam.  Quod  in  quibusdam  libris  est 
non.  unquam,  lacob.  praefert.  At  tu  conf.  Q.  P.  I,  6.  p.  44. 
extr.  Neque  vero  tota  haec  elegia  Propertium  a Cynthia, 
sed  Cynthiam  a Propertio  laesam  esse  aut  certe  laesam  se 
credi  testatur,  vid.  w.  13.  14.  27.  28.  33.  34.  Quod  vero 
nimis  languidam  et  ineptam  sententiam  Keilius  (p.  53.) 
esse  censet,  quoniam  non  nonnunquam  sed  semper,  sed 
nunquam  non  receptum  se  esse  dicere  debuisset  Proper- 
tius: nae  ille  non  intellexit,  quid  XitotJjg  valeret,  gravissima 
figura,  et  cuius  vim  hoc  potissimam  loco  sentiat,  qui,  ut  nos, 
disiunctas  voculas  scripserit,  toto  orationis  tenore  in  negatione 
posito:  n6n  nunquam.  Cf.  ad  £1.  II,  1,  58. 

V.  31.  mea  poena  i.  e.  ego  punitas,  cf.  Q.  P.  II, 
6.  8.  II.  §.  28.  p.  149.  Possis  tamen  cura  Vulpio  ipsos  vnl- 
tures  intelligere.  Sic  £1.  IV,  11,  28.:  poena  sororum  infe- 
lix humeros  urgeat  urna. 

Elegia  XXI. 

V.  10.  ille  maritus.  Cave  ne  artias  haec  vocabula 
inncta  pro  subiecto  habeas,  quod  vulgo  interpretes  fecerant. 
Sed  „maritus“  ad  praedicatum  esse  referendum,  ut  sit:  „ille 
merito  laudes  habet,  quia  te  repudiata  uxorem  aliam  duxerit'* 
— nexus  sententiarum  clamat.  Nam  ne  de  v.  4.  et  7.  dicam, 
sic  demum  exempla  Medeae  et  Calypsonis  apta  erunt. 

V.  12.  Eiecta  est.  Hanc  scripturam  Gron.  libri,  Be- 
roaldi  editione  firmatam  tacitus  restituit  Lachm.  Recte;  nam 
qnod  Broukh.  et  Burm.  non  tenuisse  Creusam  domum  conten- 
dant, quae  ipso  nuptiarum  die  simul  cum  regia  conflagrave- 
rit, nugae  istae  sunt.  Absurdum  vero  qnod  illi  praeplacuit: 
Electa  est  tenui  namque  Creusa  domo.  Nam  quod  Si- 
syphi domum,  unde  Creusa  erat  prognata,  contemptam 
apud  veteres  fuisse  narrat:  crimine  auctoris  infamis  erat,  non 
ob  rei  familiaris  angustias  aut  obscuritatem  contempta.  Cf. 
Horat.  Epod.  V,  64.  Ovid.  Ueroidd.  XII,  54.  205.  Euripid. 
Med.  740.:  locos  iam  Burmanno  citatos.  Nec  probabilis  ni- 
n is  Bnrmanni  patrui  coniectura,  quam  ille  debita  pietate  com- 
mendat: Eiecta  tenuit  n..f.  d.,  ut  sit  ablativus  absolutus,  quem 
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Eleg.  II,  81.  28. 

capite,  i.  e.  snbiecto,  trnncum  etiam  alibi  amb!^  Tideo  (cf. 
Interpp.  ad  Caes.  Bell.  G.  I,  30.),  qnique  certe  Propertiaans 
non'  est.  Alia  sciens  praetermitto.  Sanus  enim  locns,  ut  qni 
maxime;  eiici  autem  vocabulum  in  repudiato  amore  quasi 
proprium,  cf.  £1.  II,  9,  2.  Nam  ne  de  dawdhi^  dubites, 
brevitas  illa  concitata  et  caesa  crebro  oratio  eximie  decet 
carmen  subitas  tabellas  imitatum  (cf.  Q.  F.  II,  6.  §.  13.  p. 
12.5.).  Ne^ne  igitur  aut  bic  aut  in  proximo  quod  sequitur 
disticho  quidquam  mutandum  censeo.  Lachmannns  enim:  „Sic 
a Dulichio  iuvenem  delusa  Calypso nt  iuvenis  a Duli- 
chio Ulixes  esset,  dicendi  genere  a Propertio  alieno.  laco- 
bus  vero  ludeus  magis,  quam  serio  tentavit:  iuvene  et  dea 
lusa  G. 

V.  16.  Ne  quis  hic  attractionem  videre  sibi  videatur,  cf. 

Q.  P.  II,  6.  p.  156.  extr.  157.  Nam  discite  hic  quasi  impe- 
rativus verbi  posse  est.  bonae  vero  Fasserat.  probe  fa- 
ciles interpretatur.  Cf.  £1.  II,  18,  22.  coli.  I,  9,  23. 

V.  17.  Huic  quoque  qui  restat.  Sic  omnes,  nisi  quod 
Groning.  pro  Huic  — Hinc  habet,  unde  varia  effiuxerunt 
emendandi  conatus.  £t  Lachraannus  postremo  interpungendo 
subveniebat:  Hinc  quoque  qui  restat?  quod  non  iutel- 
ligo.  Mireris,  facillima  saepe  doctissimos  latere.  Haec  enim 
sententia,  quam  nemo  assecutus  est:  „etiam  post  damna  ac- 
cepta, nihilo  secibs  nimia  facilitate  peccant  (cf.  £1.  II,  5, 
41.42.).  Haec  quoque  (i.  e.  puella  nostra.  Cynthia)  modo 
repudiata  nihil  poena  sua  didicit;  iam  enim  quaerit  alterum 
amatorem  eum,  qui  restat,  quemque  in  talem  eventum  sibi 
quodammodo  reservaverat."  In  quo  idem  eam  periculum, 
quod  in  priore  modo  experta  sit,  manere  ait  Propertius.  Se 
vero  omni  tempore  fidelem  futurum,  esse.  Ergo  tandem  re- 
sipiscens iam  nunc  se  solum  quaerat.  Miror,  ni  editores  ve- 
tustissimi sic  interpretati  sunt.  Certe  versu  breviori  pro  po- 
tes— potest  scribunt..  Nec  male,  quamquam  alterum  quo- 
que usu  Fropertiano  maxime  defenditur.  Cf.  Q.  P.  II,  6. 

8.  II.  §.  5.  p.  115. 

Elesia  S:XII. 

Dispositionem  illustravimus  Q.  F.  II,  5.  p.  lOI. 

V.  2.  Post  mihi  Lachm.  hinc  inseri  iussit;  frustra.  Cf.  , 
Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  13.  p.  129. 

V.  5.  Diducit  contra  omnes  libros  cum  Passeratio 
scripsi.  Nam  quanto  levius  fuit  librariorum  peccatum,  tanto 
securius  permansit.  Usum  ntrinsque  verbi  et  deducere  et 
diducere  recte  discreverant  MarU.  ad  StatSilv.  IU,  5,  66. 

UI.  11 
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Bentl.  ad  Manii.  V,  425.  WakeReld.  ad  Lucret.  IV,  773. 
quos  iam  Lachm.  citavit.  Add.  Urakenb.  ad  Liv.  V,  38,  1. 
qui  frequeniissimam  eam  confusionem  in  libris  mss.  esse  do- 
cet ad  XXI,  55,  5.  XLIV,  33,  3.  et  ad  Sil.  It.  XV,  187. 
Biirm.  ad  Ovid.  Amorr.  I,  7,  48.  Met.  IV,  372.  VIII,  586. 
Gort.  ad  Sallust.  lug.  25.  ad  Plin.  II,  lU.  Oudendorp.  ad 
Liican.  III,  584.  ad  Front.  praef.  ad  II,  3,  8.  et  23.  ad  Gaes. 
Bell.  C.  II,  0. 

\.  14.  QUARE.  Elegantissitna  interpretatione  locnm  a 
ceteris  desperatum  Propertio  Lachm.  vindicavit.  Qua  de  re 
vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  15.  p.  131.  ubi  similia  exempla  ex 
his  nostri  carminibus  contulimus.  Lachmaniius  recte  iam  com- 
paravit Pctron.  137.;  luris  consultus  PARET  NON  PARET 
habeto.  Addere  licet  Pers.  Sat.  V,  87.:  „IIaec  reliqua  ac- 
cipio: LICET  illud  et  UT  VOLO  tolle“,  vel,  ut  receutis- 
simi  editores  maluerunt:  „LICET  UT  VOLO  VIVERE  tol- 
le." luvenal.  VI,  194.:  Quoties  lascivum  intervenit  il- 
lud; ZiiH  ILAI  H^YXH.  ibid.  483.:  „Donec  lassis  caedenti- 
bus EXI  intonet  horrendum."  Senec.  Ep.  49. : modo  te  pro- 
secutus sum  et  tamen  hoc  MODO  aetatis  nostrae  bona  por- 
tio est,“  alia,  quae  diligentissimus  G.  Schneider  collegit  de 
Form.  L.  L.  p.  12. 

V.  17.  18.  natura  creato  — et  deinde  v.  breviori: 
Mi  fortuna  libri  probi  quotquot  sunt  omues.  Broukli.  ex 
membr.  Gomelin.  altero  etiam  versu  Mi  natura  rescripsit. 
Frustra;  nam  natura  et  fortuna  synonjma  aliquatenus, 
ita  diflerunt,  ut  natura  nascenti  solum  homini  dona  sua 
impertiat,  per  totam  tamen  vitam  munsnra,  fortunae  vis  la- 
tius dominetnr,  et  omuinm  quaecunque  ipse  homo  ratione  sibi 
parare  non  possit,  causa  habeatur  (cf.  Hor.  Sat.  I,  1,  2.). 
Unde  recte  noster  „creato"  dedit,  quod  coniecturandi  im- 
potens Burmann.  in  creatrix  mutare  voluit,  inre  refutatus 
a Lachm.  qui  confert  Auctor.  Paneg.  v.  5. : 

Hine  tua  me  virius  rapit  miranda  per  omnes 
Vita  modos,  quae  ei  deesset  tibi  forte  creato 
Nobilitas,  eadem  pro  nobilitate  fuisset  — 

et  Manii.  IV,  18,: 

Bine  et  opes  et  regna  fluunt  et  saepius  orta 
Paupertas,  artesque  datae  moresque  creatis 
Et  vitia  et  clades  damna  et  compendia  rerum.  ‘ 

Add.  nostr.  EI.  IV,  11,  47.: 

m natu  ra  dedit  leges  a sanguine  ductas. 

Vides  naturae  vim  in  nascendo  efficacem;  et  recte  tamen 
idem,  quod  propius  ad  nostram  rem  accedit,  I,  6,  25.: 
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Me  tme,  quem  temper  voMi  fortuna  tacere. 

Hanc  animam  extremae  reddere  nequitiae. 

,iVoti  ego  eum  laudi,  non  na  tue  idoneus  armis. 

Hanc  me' militiam  fata  subire  volunt. 

Fortunae  igitur  hic  tribuitur,  quod  alias  naturae  (cf. 
comm.  ad  EI.  I,  7,  16.);  nam  natura  fortunae  pars  est.  Quod 
innumerabilibus  liceat  exemplis  comprobare,  quamquam  con- 
traria etiam  philosophorum  placitis  hic  praecipi  illis  constat. 
Neque  ego  in  hisce,  ne  tantisper  quidem,  commoratus  essem, 
nisi  LacWannum  quoque  Batarorum  sine  dubio  in  argutiis 
haesitantem  fortuna,  quod  nollem,  pro  ablativo  habuisse 
viderem,  ut  sententia  esset:  natura  fortuna  (i.  e.  forte) 
mihi  amare  dedit.  At  istud  sine  exemplo  esse  reor.  Nam 
fortuna  quidem  naturae  beueficio  mortalibus  tribuere  ali- 
quid recte  dicatur,  non  natura  fortuna. 

V.  25.  requieverat  activo  sensu,  quod  vulgo  existi- 
mant, (lictum  esse  non  posse  lacobus  demonstravit.  Restat 
ut  geminas  Arctos  pro  accusativis  temporis  habeas,  ut 
Tib.  III,  6,  52.:  lougas  requiescere  noctes.  Nec  mi^ 
rum,  splendidum  illud  sidus  quod  per  totam  noctem  appareat 
(..Arctos  Oceani  metuentes  aequore  tingi  “ Virg.  Ge.  I,  246. 
oiij  d‘  aftfioQog  ioTi  loezQwv  ^S2x£avoTo  Hom.  Od.  e.  275.) 
pro  nocte  ipsa  dici,  ut  Lucifer  pro  mane  Prop.  II,  19,  28. 
sidera  in  universum  pro  nocte  I,  3,  38.;  nam  soles  pro 
diebus  plus  quam  pervulgatum  est.  At  hoc  ipsum  Clandiaui 
exemplo  comprobat  lacob.  (in  Cous.  Prob.  et  Ol^br.  v.  22.): 

Haud  secus  ac  tacitam  Luna  regnante  per  Arcton 

Sidereae  cedunt  acies. 

Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  152.  Alcmenae  antem  quo- 
minus genitivum  credamus,  plurima  impediunt.  Nam  longe 
aliter  Meleager,  iam  a Bartbio  recte  adhibitus  (Authol.  Ke^sk. 
341.  i.  e.  ep.  LXXXI.  Ann.  Br.  T.  I.  p.  24.): 

“i/Jij  yag  xai  npoa&cy  in’  !A  ix/u  q yg  y ^los 
nec  magnum  lovem  sic  amicae  nomine  definiri  aeque  patiaris. 
Tum  loquendi  genus  Propertio  alienum,  et  quod  maximum, 
si  genitivum  esse  voluisset,  Alcmenes  scripsisset,  Graeca 
positione,  non  Alcmenae.  Cf.  Q.  P.  11,  6.  s.  III.  p.  164. 
eodem  loco,  quo  v.  31.  Andromachae  e lecto  reponen- 
dum esse  demonstravimus. 

V.  33.  Intricatius  paullo  dicendi  genus  a nullo  animad- 
versum inre  mireris,  cum  duobus  sublectis  unum  quidem  prae- 
dicatum tribuatur,  ita  tamen  nt  partibus  eius  praedicati 
iterum  discretis  ad  singula  subiecta  singulae  per  mutuum  nexae 
quasi  eminus  referantur.  Similiter  tamen  Paneg.  Messal.  Ti- 
buli. IV,  J,  40.:  Nec  tamen  hic  aut  hic  tibi  laus  maione 

11  * 
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minorvc.  4S-:  NonPylos  ant  Ithace  tantos  gennisse fernn- 
tur  Nestora  \el  parvae  magiiiim  decus  urbis  Ulixem. 
Tacit.  Ann.  I,  55.:  Nam  spes  iucesserat  dissidere  hostem  in 
Arminium  ac  Segestem,  iusignem  utrumque  perfidia 
iu  nos  aut  fide. 

V.  38.  sinit.  Vulgo  receperunt,  quod  sane  plurimi  libri 
tuentur,  sinat.  Sed  sinit  Neapol.  cum  secta  sua  et  Men- 
tel.  tenet.  Quod  iure  Laclimannus  reposuit.  Nam,  quod  ait 
lacob.,  si  quis  cum  est  quicunque,  et  si  quando  quando- 
cunque,  indicativum  postulant. 

V.  39.  irata  — meo  ministro.  lacob.  ingeniose 
mero  coniecit.  Nihil  mulo.  Levissimae  enim  snnt  causae 
simultatum  muliebrium.  At,  inquit,  iure  quaeratur,  cur  omnium 
causarum  levium  hanc  potissimum  poeta  proferat.  Credo, 
quia  eo  ipso  tempore  eins  niini.ster  causa  iurgii  extiterit. 
Nec  tamen  haec  quae  familiaribus  tantum  nota  esse  poterant, 
fortasse  etiam  soli  Cynthiae,  indicare  leviter  in  eo  carmine 
licebat,  quod  non  privatae  tantum  delectationi,  sed  communi 
usui  destinatum  fuisse  ipsa  editio  testatur.  Unde  efficio,  ut 
paulo  ante  hanc  elegiam  libri  IV,  8.  scripta  fuerit,  ubi  v.  79. 
80.  Cynthia:  Lygdamus  imprimis  omnis  mihi  causa  que- 
relae Veneat  cett. 

V.  41.  Proverbium  est  Graecum  (Stob.  Serm.  CX,  22.): 
ovTS  vavv  ivog  ayxvQiov  ovts  (iiov  ix  fiiag  iXjii- 
dog  OQ^uatiov.  Add.  Pindar.  Olymp.  VI,  170.  (10!).):  aya- 
&ai  8e  neXofr  ev  yeiiitQi(f  vvxxi  &oag  ix  vadg  dde- 
axi^(p9'ai  8v^  dyxvqai.  ibiq.  Dissen.  qui  citat  Aristidis 
dictum:  e.^rr  8volv  (i(>ueiv  Panalh.  T.  I.  p.  JIO.  Euripid. 
Phaethon,  frgm.  VI.  Beck.  ei  Solonis  ap.  Plutarch.  Solon,  c. 
19.  Blomfield.  ad  Aesch.  Agam.  488. 

• T.  43.  De  dnoazQotpfj  paullo  duriore  cf.  Q.  ,P.  II,  6. 
8,  II.  §.  4.  p.  113. 

T.  44.  et  omnes  libri  mss.  praeter  Fucciannm.  Nec 
opus  est  illo  in,  cum  etiam  alibi  verbum  ponere  cum  solo 
ablativo  coniunctnm  inveniatur  (cf.  £1.  II,  26,  57.  IV,  IQ,  28. 
Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  18.  p.  135.).  Ceterum  Beroaldi  inven- 
tum: in  nullo  pondere  verba  loqui  usque  ad  Laclim. 
omnes  editiones  occupaverat.  Et  habet  sane  vulgata,  in  quo 
iure  offendas.  Recte  enim  lacob.:  „Verba  in  nullo  loco  po- 
nere plerumque  est,  nullam  verbis  auctoritatem  tribuere:  hic 
debet  esse,  nullius  auctoritatis  vel  ponderis  verba  proloqui. 
at  random,  quod  Angli  ainnt.“  Et  tamen,  modo  ea  locutio 
idem  sonet  atque  nihili  aestimare,  recte  etiam,  quamvis 
nove,  is,  qui  multum  et  sine  profectu  semper  loquitur,  in 
nullo  loco  ponere  verba  dicatur;  prodigas  enim  nequid- 
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qaam  est  yerborum.  Atqui  prodigas  eam  rem,  ouius 
prodigas  est,  panri  aestimet  iiecesse  est. 

^ Y.  48.  £x  dissonante  libroriun  mss.  qnasi  strepita  unam 
Yallani  codicis  Yocem  Teram  iitre  agnovisse  puto  Lachman> 
num:  Gum  recipi  quem  non  noverit  illa,  putat;  sic  opti- 
me interpretatus:  „Gaeciis  ira  amator,  quia  puella  venire  ne- 
gat, statim  alium  recipi  suspicatur,  sine  causa,  quum  puella 
eum,  quem  sibi  praelatum  piitat,  ne  noverit  quidem/'  Unum 
miror,  accuratissimum  emendationum  Pucciauarum  du6yQaq)ov 
intactum  reliquisse,  quod  in  ed.  tlegiensi  est,  ille.  Perreius 
contra  sua  manu  in  ora  Aldinae : „Gum  recipi  quem  non  no- 
verit illa  putat  c.  Puccii."  Neque  ego  hercle  tumultuariis 
bnins  notalis,  quas  ex  eiusdem  exemplaris  Reg.  margine  flu- 
xisse comperi,  plus  quam  illis  fidem  haberem,  nisi  ex  Vatie. 
11.  idem  Burmannas  anuotasset:  Quare  dubito,  an  bic  Iii- 

venatii  librario  humani  aliquid  acciderit.  Ut  tamen  res  est,  . 
contra  universos  libros  nostros  mutare  temere  quidqnam  ve- 
ritus sum.  Nec  multum  differat  sententia:  putat  ille  quidem 
recipi  nescio  quem,  nec  tamen  novit,  qui  sit.  Repetitum  vero 
vers.  breviori  ille  ne  tibi  nauseam  moveat,  cf.  Q.  P.  II,  6. 
s.  IV.  p.  173.  extr.  174.  EI.  II,  25,  46. 

V.  49.  rursus  cum  quaerendo  iunge.  Puerum  ite- 
rum iterumque  interrogat,  quae  iam  ex  illo  audivit,  quo  effi- 
cacius anxiam  praestolantis  curiositatem  prodat. 

♦ 

Kleg^ia  XXIII. 

v.  1.  2.  Scaliger  aliud  agens  scripsit  indocto,  quod 
indoctum  exinde  doctumque  interpretum  vulgus  recinit,  donec 
Lachm.  codices  in  oblita  iura  restituit.  Nam  indoctum 
vulgas  recti  dici,  vix  Ovi^i  testimonio  opus  fuerit,  quod 
tamen  promere  Lachmaun.  sustinuit:  Metam.  X,  308.  At  in^ 
iuria  idem  haec,  quod  Reroaldi  inventum  falso  credidit, 
'hacpropter  reiecit,  quod,  utram  viam  Prop.  diceret  semi- 
tam vulgi,  prioremne  i .am,  an  hanc  quam  nunc  sequere- 
tur, non  satis  constaret.  Immo  variata,  nec  tamen  multum 
diversa  metaphora  eandem  breviori  versu,  quam  heroo  rem 
significari  certum  est.  Antea  enim  vulgi  ratione  spreta  nobi- 
les modo  amores  expetisse  se,  nunc  vero  sententia  mutata, 
cuius  causas  hoc  carmine  exponit,  vilissimos  quosque  sectari 
se  profitetur.  Et  recte  ait,  haec  semita,  i.  e.  quae  nunc 
ante  pedes  lucet;  nam  nunc  sequitur.  Gf.  II,  14, 17.  Alterum 
simile,  iam  ex  Pythagoreo  illo  praecepto:  q)€vyeiv  zdg 
Xecog)6()ovg  notum,  accuratius  illustrabimus  ad  EI.  111,  1, 
18.  111,  3,  18.  26.  Alterum  dicti  Gallimachei  admonet  (ep. 
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XXX.  Bentl.)  Sino  xQ'^v'r]g  nlvetv  (cf.  Hor.  Ep.  I,  3,  11.), 
giio  vilitatem  rei  significari  EI.  II,  14,  12.  apparet:  „Dicebar 
sicco  vilior  esse  Iacu“;  siccnm  enim  illic  est  exhaustnm.  Ni- 
hil igitnr  in  se  restare  ingenio  sno  dignum  ait,  sed  in  sola  ista 
trita  hominum  mediocrium  cogitandi  ratione  se  versari. 

V.  4.  Promissa  verba  quae  sint,  unus  lacobus  in- 
tellexit. „Sunt  enim,  ut  ille  ait,  verba,  quae  servus  alienus 
promiserat,  se  dominae  amatoris  laturum  esse.‘*  Iu 
qua  interpretatione  hoc  unum  improbo,  quod  vir  ille  eximius 
alterius  servum  ipsius  puellae  amatae  servum  signi- 
ficari non  sensit.  Nam  suae  nisi  qui  de  industria  ambigue 
loqui  voluerit,  ad  aliud  sublectum,  quam  quod  verbo  ferat 
continetur,  referre  non  potuit.  Cetera  rectissime  sunt.  Vul- 
gatum euim  satis  dicendi  compendium,  ut  ad  participium  pas- 
sivi eorum  verborum  quae  personaliter  q.  d.  poni  sermo  La- 
tinus vel  iubet,  vel  permittit,  infinitivus  passivus  ex 
verbo  aliquo  finito  suppleatur.  Nec  raro,  si  solvas  verba, 
dvaxoXov&iav  quandam  deprehendes.  Sic  Yirg.  Aen.  X, 
444.:  socii  cesserunt  aequore  iusso  (iussi  expectes; 
et  sic,  quod  in  grammatico  non  mireris,  Servius  legere  ma- 
luit). Ovid.  FaSt.  II,  388.:  Et  geminos  in  loca  inssa  fe- 
runt. Unde  falsum  esse  Burmann.  apparet,  qui  Sil.  Ital. 
X,  446.:  iamque  ordine  iusso  Obstringunt  animas  patriae, 
tentabat  iussi.  Facilius  est,  quod.  Prop.  EI.  II,  29,  20.: 
Et  iam  ad  mandatam  venimus  ecce  domum.  Nam  man- 
dare etiam  sine  infinitivo  usurpatur.  Huc  tamen  refer  Ovid. 
Met.  III,  499.:  Ultima  vox  solitum  fuit  haec  spectantis 
in  undam,  et  quae  de  simillimo  usu  adiectivi  indiguus 
observavimus  ad  EI.  II,  16,  16. 

V.  7 — 10.  Post  casa  demum  interrogationis  signum  col- 
locandum. Est  enim  percontandi  genus  id,  de  quo  egerunt 
Urakenb.  ad  Liv.  IV,  2,  12.  Heindf.  ad  Hor.  Serm.  11,5,  18. 
coli.  Cic.  Verr.  III,  10.  Ter.  Andr.  III,  3,  12.  Krtiger  Gr.  L. 
L.  §.  371,  2.  possis  tum  erit,  impetraveris  de  te.  Gf. 
EI.  I,  15,  37.  I,  17,  1.  11.  I,  8,  5.  6. 

V.  9.  amari  optimis  libris  commendatum  cum  Lacli- 
manno  retineo.  Nec  tamen  absurdum,  quod  Heinsianus  prae- 
bet: avari.  Horatiani  enim  Marsyae  admonet  (Serm.  1,  6, 
120.),  qui  quamvis  mutum  marmor,  vultum  avari  Novii 
ferre  se  posse  negat.  Vid.  Scholl.  ad  e.  1.  At  alterum,  ni 
fallor,  verius  etiam.  Nam  plus  quam  nuo  nomine  molestus 
esse  solet  difficilis  ille  et  sordidus  et  morosus  ostiarius. 

V.  11.  vertitur.  Ingeniose,  ut  solet,  Hemstcrb.  ven- 
ditur. Nec  vero  ineptum  quod  libri  praebent  vertitur. 
Verti  enim  pro  reverti  dici,  vulgatum  est.  Nox  vero  xax 
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nox  in  amore  peraota  appellatur,  unde  demum  illud 
ipsum  Tendere  noctem  dicere  licuit.  Sio  III,  6,  34.: 
Noctibus  illorum  dormiet  ipsa  Venus.  IV,  3,  11.:  Hae 
pactae  sunt  mihi  noctes!  IV,  7,  39.:  Quae  modo  per  viles 
inspecta  est  publica  noctes.  III,  13,  1.:  Quaeritis,  unde  avi- 
dis nox  sit  pretiosa  puellis.  II,  28,  62.;  Votivas  noctes 
et  mihi  solve  decem.  Ovid.  Amorr.  1,  8,  73. : . Saepe  nega 
noctem,  ibid.  I,  10,  47.  Tibuli.  II,  6,  45.  Petron.  XGV,  7. 
Cic.  Attic.  I,  16,  2.  Horat.  Epod.  XV,  13.  Flant.  Asin.  III, 
* 3,  146.  Ter.  Heaut.  U,  3,  125. 

T.  13.  relecto  libera  amictu  vulgo  interpretantur: 
candida,  non  tecto  pectore.  Rectius  domi  relictam  to- 
• gam  a meretrice  intelligas.  Sic  enim  passim  tunicatus  po- 
pellus per  publicum  vagari  solebat.  Cf.  Invenal.  Sat.  III, 
95.  Ferrar.  de  re  vest.  IV,  24.  p.  257.  Tum  relecto  li- 
bera amietn  ad  eam  nQoXijipewg  speciem  referas,  quae  pleo- 
nasmi proxima  est.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  21.  p.  140.  For- 
tasse tamen  doctius  etiam  aliquid  hic  latet,  ut  reiectus 
amictus  ricinium  seu  recinium  interpretandum  sit,  so- 
lenne  illud  nobilium  matronarum  amiculum,  de  quo  Fest.  L. 
XVII.  Qu.  XIII,  12.  (84.)  p.  274.  Mulier. : „Recinium  omne 
vestimentum  quadratum  ii  qui  XII.  interpretati  sunt,  esse  di- 
xerunt, quo,  ut  vir  toga,  mulieres  utebantur,  praetextum 
clavo  purpureo".  Dedimus  verba  S.  Pompeii  de  Mfllleri 
coniectura,  partim  de  nostra  relicta.  Nam  Varro  L.  L.  V. 
§.  132.  „ab  eo  quod  dimidiam  partem  retrorsum  iaci- 
ebant,  ab  reiiciendo  ricinium  dictum"  censet.  Eadem 
fere  Serv.  ad  Virg.  Aen.  I,  282.  Isidor.  XIX,  25.  Add.  Varr. 
Vit.  Pop.  Rom.  I.  ap.  Non.  XIV.  p.  542.  Sed  quis  in  loco 
tam  tenebricoso  non  caecutiat? 

V.  14.  timore.  Libri  omnes.  In  Aldinis,  ni  fallor,  pri- 
mum tumore  expressum,  quod  inre  repudiavit  Bnrmannus. 
Sic  enim  III,  14,  23.:  Nec  timor,  aut  ulla  est  clausae  tu- 
tela puellae,  et  III,  12,  17.:  Quod  faciet  nullo  munita 
puella  timore?  Custodes  igitur  et  puellae  et  amatori  timo- 
rem faciunt. 

V.  17.  Differet  recte  Huschk.  Ep.  erit.  p.  55  sqq.  ex- 
plicat diffamabit,  ut  I,  4,  21.  I,  11.  extr.  Unde  simul 
sequens  garrula  illustratur,  quod  Schrader.  in  grandia 
mutari  voluit.  Recte  idem  confert  Philodemi  epigramma  ex 
emendatione  Toupii  in  Suid.  p.  216.:  — xal  noQixovaa  — 
JIavza  xai  alrrjacti  Ttollaxi  q)Ei6oiiiivr].  Horat.  Serm.i  I,  2, 
121.  Riifin.  epigr.  in  Anthol.  Gephal.  Reisk.  p.  137.  Agath. 
epigr.  VIII.  Ann.  Br.  T.  III.  p.  36.  Martial.  epigr.  IX,  33. 
Adde  prae  ceteris  £1.  UI,  14, 29.  30.  et  quae  illic  annotavimus. 
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T.  21.  Et  qnas.  Inxitis  membranis  omnibus,  neo  satis 
idonea  causa  Lachm.,  scilicet  quia  sensus  exigeret.  Hae, 
qnas  correxit.  Gf.  Q.  P.  U,  6.  p.  129.  §.  13.  et  de  attra-  v 
ctione  ibid.  p.  138. 

T.  22  sqq.  Postea  demum  quam  Qnaestt.  edidi,  ex  Nea- 
polit.  et  Dresd.  refingendum  esse  xidi,  quod  in  ordine  Ter- 
suum exhibni.  Neque  enim  quo  tandem  errore  ex  notissimo 
Terbo  capiant  librarii  ad  alterum  illud  iarerlnt,  ne  Ter- 
sni  quidem  conveniens,  delabi  potuerint,  apparet.  Contra,  si 
in  primo  exemplo  iuerint  extabat,  et  vitii  origo  manifesta  et 
emendationis.  De  forma  vero  iuerint  pro  inverint  vid. 
Interpp.  GatuU.  de  Goma  Beren.  v.  18.  Krilger.  Gramm.  L, 
p.  120.  n.  3.  Ceterum  de  enallage  adiectivi  insolentissima 
cf.  Q.  P.  n,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  144.  de  xavtoloYi(}  vero  ver- 
suum novissimorum  ibid.  §.  30.  p.  160. 

Elegia  XXIV, 

De  dispositione  carminis  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  98.  De 
sermocinatione  vero,  quae  primis  versibus  obtinet,  II,  6.  s.  II. 

§.  6.  p.  117.  Notnm  autem  librum,  unum  significari 
primum  elegiarum  librum,  eundem  cui  Cynthia  nomen 
inditum  esset,  demonstrasse  nobis  videmur  Q.  P.  III,  2.  pp. 
215.  220.  Quamquam  lacobus  Lachmanni  partitionem  secu- 
tus scrupulum  inde  natum  sic  tollere  conatur,  nt  librum  ele- 
giam aliquam  intelligat,  qua  a^dversarius  per  amorem 
Cynthiae  diffamatus  sit.  At  primo  librnm  in  nniversum  pro 
carmine  et  elegia  dici  nbu  tam  certum  est  quam  lacob.  cen- 
set (alia  enim  est  Sermonum  Horatianorum  ratio),  nec  ille 
demonstravit,  quo  tandem  carmine  adversarium  tam  male  la- 
ceraverit. Deinde  vero  illam  sententiam  ut  nanciscatur,  quan- 
tis equuleis  miserum  hoc  carmen  distorquet!  Ab  initio  enim 
poetam  loquentem  facit,  post  foro  vero  (v.  2.)  pnnctnm  mi- 
nus collocat  (0,  nt  v.  3.  adversarii  verba  contineat.  Tu  lo- 
queris vero  dictura  putat  pro:  Tu  ais;  hinc  versum  illum  3. 
pendere;  deinde  respondere  poetam  v.  4.:  „Aut  pudor  inge- 
nnns  dissimulandus  est  (quod  per  zeugmja  efficit  ex 
sequenti  participio),  aut  amor  reticendus.*'  At  subsultantia  tur- 
piter verba  et  compositionem  ab  omni  parte  hiulcam  quis  non 
detestetur?  Deinde  „loqui,“  prolatis  eius,  qui  loquitur,  ver- 
bis nisi  adiecto  „haec“  vel  „sic**  nemo  unquam  Romanus 
dixit.  Artificium  illud  grammaticum  taceo.  Satis  est,  quam 
facile  oratio  fluat,  indicare,  sl  duos  primos  versus  admoneu- 
tis  amici  sermonem  esse  censeas;  et  enim  illud  in  pentametro 
explicativnm  est,  de  quo  usu  egit  Hand.  de  Particul.  T.  U. 
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pp.  478.  479.  collat  ad  Graecos  Herm.  ad  Viger.  p.  838. 
n.  323.;  nos  de  hac  compositionis  lege  prorsus  Propertiana 
diximus  Quaesit  11,  6.  s.  II.  §.  30.  p.  159.  Unus  tamen  ob- 
stat scrupulus,  quem  nisi  tollas,  in  progressa  carminis  iden- 
tidem offendas:  i.  e.  sudor  t.  3.  fine.  £t  facillima  sane,  si 
litteras  solas  spectes  et  erroris  originem,  Ganteri  coniectura 
est:  sndore.  At  mersus  vniQusxqos  inauditus  in  poeta  li- 
matissimo, nec  nnqnam  a Propertio  admissus.  Restat  igitur, 
nt  ingeniosam  Scaligeri  emendationem : surdo  ambabus  am- 
plectamur. Quaerit  Lachmanntts  qua  re  pudorem  tempora  ad- 
spersisse  dicamus?  At  si  pudor  tempora  adspersit,  nemo 
credo  dubitare  potest,  qua  re  id  fiat:  acilicet  aqua  illa  modo 
'calida  modo  frigida  (EI.  U,  22,  12.),  quam  sudorem  Latini- 
tas appellaL  Pudor  autem  ingenuus  recte  dicitur  index 
ingenuae  indolis.  Duplex  enim  est  pudoris  genus,  facti  al- 
ter, alter  hominum.  Ille  poenitentiae  proximus,  quo  quis 
permotas,  si  fortis  est  animus,  errata  emendabit,  sin  minus, 
certe  culpae  conscientia  angetur ; hic  famam  T.eretur  et  culpa 
secreta  prodita,  vel  risum  et  contemptionem  vel  poenam 
timet.  Pro  hoc  autem  pudore  ipsam  causam  ponit,  amorem 
reticendam,  i.  e,  amorem  quem  reticere  satias  erat,  quia 
proditus  poetam  nunc  viles  sectantem  perfidiae  erga  amicam 
arguebat  Vulgatus  is  participii  futuri  pass.  usus,  neque  ali- 
ter dictum  Horatianum  illud  Od.  I,  3,  24.:  impiae  non  tan- 
genda rates  transiliunt  vada.  Haec  igitur  sententia:  Per- 
fidiae me  manifestum  accusas,  quod  CYNTHIA  mea  edita  fidei 
testationum  plena  (sive  verus  pudor  esset,  sive  temere  divul- 
gasse amorem  me  poeniteret)  vulgivagae  Veneri  operer.  Et 
sane  pudere  me  oporteret  dicti,  nisi  Cynthia  ipsa  foedus 
violasset  Neque  hercle  nequitiae  caput  dicerer,  si  facilis 
mihi  esset  illa.  „Quodsi“  enim  v.  d.  adversativa  vi  posi- 
tum illustravimus  ad  EI.  H,  7,  15. 

V.  8.  Urerer  praefero  propter  av/n^iszQicev.  Post 
quatnvis  editores  omnes  virgula  distinguunt,  quo  aptum  sen- 
sum effici  nego.  Neque  ^nim  (quae  communis  omnium  sen- 
tentia est)  suppositicio  hoc  Cynthiae  nomine  infamiam  poeta 
evitare  poterat.  Primum  enim,  si  semel  amare  eum  non  j 

diffitente  ipso  percrebuerat,  quis  tam  nobilem  mulierem  ele-  { 

gautiores  homines  Romae  latuisse  credat,  cui  nobis  post  tot  . 

saecula  personam  detrahere  contigerit?  Deinde,  utut  verum  ■ 

nomen  latuerit,  num  ficto  minus  infamiae  paraturas  erat,  modo 
meretricio  amore  captam  se  confiteretur?  Quin  immo  hoo 
ipso  nomine,  carminibus  per  omnium  ora  pervulgatis  urebant  > 
Propertium.  Hoc  igitur  ait:  „Si  mollis  mihi  Cynthia  esset,  ' j- 
non  equidem  viles  sectando  diffamarer:  at  ne  ipso  quidem 
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Cynthiae  nomine.  Hoc  enim  si  mihi  exprobrarent:  at  ego 
cantus  Terba  darem.  Fictam  omnem  amoris  eius  historiam 
' -et  in  oblectationem  lectorum,  quae  poetae  est  licentia,  inven- 
tam praedicarem.  £t  sane  liceret,  si  ipsa  mecnm  conveniens 
laceret.  Infelicis  contra  amatoris  in  femina  famosa  eaque 
garrula  mille  sunt  indicia.  Nec  tantum  levium  de  plebe  mu- 
liercularum multae  simul  infamant,  quantum  istarum  una.*^ 
Ceterum  urere,  quod  amatorium  verbum  hic  esse  existimant, 
de  quavis  animi  irritatione  dici  Observant  Interpp.  ad  Terent. 
£uu.  11,  2,  4^  ub.  V.  Donat.;  et  in  Universum  molestum 
esse  significat,  luvenal.  YI,  259.:  quarum  delicias  et  pan- 
niculus bombycinus  urit. 

T.  11.  £t  cave  cum  Et  t.  13.  coniunctum,  sensu  dis- 
tributivo  accipias.  Pertinet  enim  ad  superiora,  et  idem  fere 
sonat,  quod  praeterea.  Nam  causam  non  addi  anteceden- 
tium verborum,  manifestum  est.  Infamiam  illic  questus  erat; 
nunc  dispendia. 

V.  12.  Satias  erat  confiten,  nos  de  hoc  delicatiilarum 
more  nihil  nisi  quod  ipse  hic  locus  doceat,  compertum  ha- 
bere, quam,  quod  Broukh.  fecit,  falsos  provocare  testes  Flin. 
XXXYll,  2.  Martial.  Y,  37.  XI,  8.  Et  tamen  optime  ab  illo 
eum  usum  firmatum  e Plinio,  Burmannus  adiurat,  et  temere 
secutus  est  Kuinoel. 

V.  13.  Heins.:  Et  subit  iratam.  Sed  de  subita  nu-, 
meri  mutatione  cf.  Q.  P.  II,  s.  II.  §.  3.  extr.  p.  114.  In 
voce  autem  iratam  etiam  Lachm.  haesit.  Et  haerere  debe- 
bat, si 'interpretum  somuiis  fidem  haberet.  Nam  alteri  cu- 
pit poscere  explicant  cupide  poscunt,  «alteri  ad  talo- 
rum ludum  provocari  poetam  a Cynthia  existimant.  At  illud 
certe  Passeratius  vidit,  non  sine  irrisione  sui  haec  dicta  a 
Propertio.  Inexpleta  enim  mulieris  avaritia  iamiam  irascen- , 
tem  tantum  abest  illa  ut  modestia  mitiget,  ut  nova  munera 
emere,  eum  iubeat.  Ingratum  vero,  quod  Lachm.  repo- 
suit, sensu  passivo  dici,  i.  e.  cui  gralia  nulla  referatur, 
usus  Latinus  vetat.  Neque  enim  uUus  eorum,  quos  citat  locos, 
addicit.  Nam  Catuli.  78,  3.  molestum  est,  Yirg.  Aen.  II, 
101.  Aen.  YII,  425.  Sil.  Ital.  lY,  549.  de  rebus  dicitur, 
quae  operae  pretium  non  sunt.  Denique  Stat.  Theb.  I,  700. 
ingratis  adverbium  est.  ^ 

V.  15.  Libri  vel  Ah  vel  Ac.  Corrigendam  videbatur 
At.  Ipse  enim  sibi  obloquitur,  qua  in  re  neque  ac  illud 
explicativum,  neque  imcpwvrjfxcc  Ah,  quod  affirmantis  est  su- 
periora, aptum  erat,  sed  sola  haec  particula  huic  potissimum 
usui  destinata.  In  fine  versus  pro  sed  me  in  editiones  vul- 
gares irrepsit  verum,^quod^  Scallgar  tacitus  nec,  ni  fallor. 
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volens  reposuit,  si  me  quod  quidam  codd.  non  infimae  notae 
habent,  unde  venerit  patet. 


' T.  17.  Novum  hic  carmen  ordiri,  nemo  non  animadveiv 
tit;  ita  repugnant  argumenta.  Vulpium  non  curo. 

V.  25.  Lernaeas  ad  hydras.  De  vi  et  usu  praepositionis  , 
cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  134.  Hand.  Tursell.  I.  p.  98. 

V.  27.  ebibat.  Lachm.  subtilius,  quam  verius:  imbi- 
bat correxit.  £t  immane  revera  esset,  si  omnem  Oceanum 
certatim  ebibere  cum  adversario  se  velle  promitteret.  Neque 
vero  id  dixit;  nam  undas  quidem,  nec  tamen  universas 
undas  ut  ebibat,  poscit. 

V.  30.  protervas.*  Lachm.  ed.  Lips.  superbus  sin- 
gulari aut  operarum  aut  ipsius  lapsu. 

V.  31.  se  quod  nescio,  meone  an  operarum  errore  in 
ordine  relictum  sit,  librariorum  foetum  existimo,  qui  iactare 
absolute  dici  ignorarent.  Testis  Nonius  p.  1421.  ed.  Basii. 
Virg.  Aen.  VI,  816.  Plin.  Epist.  III,  9.  Hor.  Sat.  I,  3,  49. 
Stat.  Silv.  IV,  I,  6.  Q.  P.  II,  6.  p.  124. 

V.  32.  Discidium  recte  Lachm.  restituit.  „Non  enim 
rixas  futuras  dicit,  sed  disccssnm.“  De  freqnentissima  autem 
utriusque  vocis  confusione  v.  Gronov.  ad  Liv.XXV,  18.  Broukh. 
ad  h.  1.  et  ad  Tibuli.  I,  5,  4. 

V.  35.  De  hyperbato  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  11.  p.  123. 
Ceterum  componere  solenne  in  re  funebri  esse  verbum, 
satis  constat.  Vid.  Broukh.  ad  Tibuli.  III,  2,  16.  qui  citat 
GatnIl.  LXV,  95.  Ovid.  Fast.  V,  426.  Valer.  Flacc.  VII,  203. 
Kirchmann.  de  Funn..!!!,  8.  Heindf.  ad  Hor.  Sat.  1,  9,  28. 
Exquisitius  tamen,  quod  non  „me  compones;"  sed  „ossa 
mea“  Prop.  dixit.  Quod  cum  Porson.  {Tracts  and  mi- 
scellaneous  Criticisma  cett  p.  381.)  fieri  posse  negaret, 
hoc  ipso  Prop.  loco  et  Ovid.  Fast.  III,  547.  refutatas  est  ab 
Huschkio.  Cf.  Dissen.  ad  Tibuli.  I.  1. 

V.  .38.  non  ita.  Verissima  Beroaldi  coiliectnra  de  qua 
vid.  comm.  ad  inscript.  Libr.  I.  et  proclivis  erat  librariis  er- 
ror in  compendio  n ita.  Tamen  si  quis  cum  Heinsio  et 
Lachm.  haud  ita  maluerit,  Gronovii  subveniat  observatio, 
qui  ad  Tacit.  Ann.  VI,  43.  in  codd.  mss.  pro  hand  vel  haut 
saepe  hau  exarari  solere  docet.  Quodsi  huic  loco  accidit, 
simillima  et  paene  promiscua  litterarum  A et  n forma  ultro 
effecit,  quod  nunc  omnes  libros  obtinet,  navita. 

V.  45.  Ineptiorem  quam  hunc  'versum  in  nostro  poeta 
invenisse  se  negat  Lachm.  Ipse  audet : lam  tibi  I.  votum  est 
Medea,  carina.  Quodsi  Medea  pro  vocativo  habeat,  quid 
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de  breTiori  Tersa  flat  et  de  Tocibus:  ,„Et  relicta^'*  haad 
equidem  perspicio.  Tu  vero  lam  artius  coniunge  cum  Ia- 
sonia carina,  et  yide  an  satis  apta  haec  evasura  sit  sen- 
tentia: Notum  tibi  est,  Medeam  iam  fuisse  in  nave  Iasonis 
(iam  ab  illo  tamquam  uxorem  avectam ; de  ablativo  enim  plane 
Propertiano  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  136.);  et  tamen  mox  perfide 
desertam.  Participio  notus  personaliter  q.  d.  uti  antiquum 
est  poetis.  Sic  Propert.  II,  3,  52.:  Melampus  Cogni- 
tus Iphicli  surripuisse  boves.  De  verbo  autem  substantivo 
frequenter  omisso  a Propertio  t.  Quaestt.  U,  6.  s.  II.  §.  12. 
p.  124.  Restat  nt  de  particula  copulativa  dicarans,  cuius  ea 
saepe  est  virtus,  nt  talia  iungat,  quae  uuo  tempore  esse  ne- 
queant, quo  efficacius  vel  mutatae  conditionis  celeritas  vel 
oppositarum  rerum  repugnantia  significetur.  Nam  dum 
adversa  in  unum  quodammodo  cogitationis  ambitum  coguntur, 
contrarii  vis  paene  in  o^vintjQov  speciem  evadit.  Alterum 
genus  Sophoclis  loco  (Electr.  753.)  optime  illustratur,  varie 
a criticis  tentato:  ensiTa  (f  uilviuvog  — ntHi-oi  ^L(f  q>i~ 
Qovaiv  — TsXovvreg  txtov  rjdrj  d^of-tov. 

Hinc  nota  illa  dicendi  formula:  dictum  ac  factum  Ter. 
Andr.  II,  3,  7.  Heaut.  V,  1,  31.  Alterum  frequentius  et  quod 
> magis  etiam  in  nostri  loci  rationem  cadere  sentias.  Soph.  Oed. 
R.  1083.:  ot  de  avyyevsig  fiijveg  fia  fiixQov  xai  ^liyav 
^uoQiaav  (coli.  ibid.  1189  sq.  Aiae.  376.  Pbiloctet.  897. 1071.). 
Cui  simillimum  Virg.  Aen.  XI,  427.:  multos  alterna  revisens 
Lusit  et  in  solido  rursus  fortuna  locavit.  Aen.  VI, 
334.:  Stygiam  paludem,  Di  cuius  i urar  e timent  et  fallere 
numen.  Hor.  Epist.  I,  3,'  31  sq. : „an  male  sarta  Gratia  ne- 
quidquam  coit  et  rescinditur.*'  Alterum  enim  verbum 
primariam  enuntiationem  efficere,  alterum  appositi  modo  addi 
malis  ot  hoc  loco:  Medea,  quae  iam  in  carina  fuerat, 
relicta  est,  et  similiter  in  ceteris.  Neque  igitur  aliter  iuter- 
pretandnm  censeo  Ter.  Andr.  Y,  1,  22.:  „Nescio  quid  tibi 
sum  oblitns  hodie  ac  volui  dicere"  — aut  Lucret.  N. 
R.  V,  776.  dtf  solis  lunaeque  defecto:  „Gum  quasi  conui- 
vent  et  aperto  lumine  rursus  omnia  convisunt,"  aut  v. 
1000  sq.  frustra  tentatum:  „mare  saepe  coortum  Saevibat 
leviterque  minas  ponebat  inanes."  — 

V.  47.  simulatum  fingit.  Cf.  Q.  F.  II,  6.  p.  158. 
§.  29.  extr. 

V.  49.  De  verbo  conferre  sine  casq  posito  vid.  ibid. 
p.  124. 

V.  52.  Pector  a nuda.  Ad  evitandam  dictionis  ambi- 
guitatem Scaliger  rescripsit:  pectore.  Secuti  sunt  Broukh. 
Yulp.  Harth.  Improbat  Lachm.,  qui  tamen  hac  composi-' 


Digilized  by 


Eleg.  U,  25.  < 173 

tione  Graecismnm  (accusatiTum  puta  q.  d.  Graecum)  eum  fe« 
rendum  negat.  At  non  tam  anxius  ambigue  dicta  Propertius 
evitabat,  quippe  qui  antiquis  auribus  scriberet,  ex  sententiis 
verba,  non  ex  verbis  seA:entias  interpretari  doctis.  Gf.  EI. 

III,  10,  30.  I,  8,  19.  16,  24.  11,  24.  II,  20,  7.  Praeceleris 
vero  III,  7,  19  sq.: 

Nnm  libi  nocliirnii  ad  saxa  ligata  procellis 
Omuia  detrito  vincula  fune  cadunt. 

Cf.  comm.  ad  II,  15,  54.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  10.  p.  122. 
i^uid  vero  lacobus  Ovidii  loco  (Met.  VI,  59  sqq.)  demonstrare 
, Aluerit,  haud  equidem  intelligo.  Pectora  enim  pro  pectore 
quin  Latine  dicerentur,  nemo  esse  potuit  qui  dubitaret. 

Dlegla  XXV. 

X V.  1.  2.  Locum,  quem  iuter  corruptissimos  numerabant, 
ab  omnibus  criticis  certatira  vexatum,  felicissima  lacobus  in- 
terpretatione, quam  exosculor,  Pro'pcrtio  vindicavit.  Hic  enim 
nnus  „Saepe  veni  materialiter  vel  substantive" ' intelligen- 
dum  esse  perspexit,  ut  Quare  II,  22,  14.  ubi  vid.  anuoiata. 

In  hoc  uno  tamen  differo  ab  illo,  quod  pentametrum  v.  2. 
non  causam  (quoniam)  inseqnentium  versuum  continere 
censeo  — sic  enim  compositio  turbaretur,  quam  in  interpun- 
genda' oratione  non  satis  semper  religiose  observatam  esse 
ab  lacebo,  saepius  animadvertimus  — sed  primi  versus,  atque 
adeo  horum  tantum  verborum:  meo  dolori.  Alloquitur 
enim  Cynthiam:  0 tu,  quae  pulcherrima  mihi  cura  nata,  quam- 
vis delenti,  quod  tam  raro  admittor,  unica  tamen  cura  , 
es;  tua  notissima  fiet  forma;  semper  enim  unica  cura  eris  ' 
(v.  9.).  Cetera  facilia  sunt;  nam  curam  puellam  dici  ama- 
tam, et  dolorem  ipsum  dolentem  significare,  familiares  sunt 
omnibus  poetis  et  nostro  maxime  figurae.  Cf.  Q.  P.  II,  6. 
s.  II.  §■  28.  p.  149  sqq.  cf.  £1.  I,  18,  13.  Causam  autem 
singulis  saepe  verbis  interiectionis  modo  addi,  praesertim 
post  allocutionem  nWnm  est.  Cf.  Interpp.  ad^Virg.  Aen.  I, 
65.  Homer.  II.  co'.  334.  Pindar.  Olymp.  IV,  3. 

V.  5.  depositis  — secubat  armis.  Vulgo  secu- 
bare explicant  de  milite  e contubernio  sociorum  remoto. 
Friget  doctrina.  Nam  simile  in  eo  positum,  quod  armis  va- 
ledicit, oneri  senectutis,  non  quod  commilitonibus.  Pleonasmum 
autem  in  his  maxime  adiectivis,  qui  removendi  et  liberandi 
notionem  continent,  Propertio  esse  familiarem  docuimus  Q.  P. 
U,  6.  s.  II.  §.  29.  p.  1.58. 

V.  9.  deducet  omnes.  Recte:  nam  „ deducere  non 
solum  est  deorsum  ducere,  sed  etiam  abducere,  ut  probavi 
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ad  Aetnam  Lncilii  luuioris  t.  848.**  laeob.  Add.  Horat  Epist. 
I,  2,  48.:  non  aeris  acenms  et  auri  Aegroto  domino  de- 
duxit corpore  febres.  Frustra  autem  sunt,  qui  verbo 
illi  metaphoram  subesse  a re  militari  ductam  existimant  (coli. 
Flaut.  Amph.  I,  1,  60.  cui  addas  licet  Liv.  111,  62,  5.  V, 
38,  1.  VI,  15,  9.  XXXVI,  31,  6.  Interpp.  ad  Sil.  Ital.  XV, 
187.).  Eodem  iure  a boum  iugo  (v.  6.)  vel  a navibns  (t.  7.) 
petitum  simile  dicas.  At  nibilo  plus  translati  iuest,  quam  in 
verbo  removendi  vel  abstrahendi. 

V.  13.  14.  De  structura  verborum  variata  cf.  (j.  P.  11, 
6.  8.  II.  §.  15.  p.  136. 

V.  17.  sub  limine  amor,  qui.  Nihil  tentandum.  Li- 
men enim  non  solum  dicitur,  quod  sub  pedibus  est,  sed  fo- 
rium quacunque  patet  margo,  vel  supernus.  Novius  Macco 
Exsule  (ap.  Non.  Marcell.  p.  1424.  ed.  Basii.):  „Limen 
superum,  quod  mihi  misero  saepe  confregit  caput.  In- 
ferum autem  ubi  digitos  ego  omneis  confregi  meos."  De 
vi  autem  et  usu  praepositionis  sub,  quem  non  recte  expli- 
cuit Bnrm.  ad  Ovid.  Metam.  I,  689.,  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 
§.  17.  p.  135.  ad  EI.  111,  9,  36.  Qui  autem,  quod  complu- 
ribus de  causis  in  exitu  versus  ferri  posse  lacob.  negat,  plane 
Propertianum  est.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  13.  p.  129.  For- 
titer enim  oppositum  significat,  in  hac  potissimum  sede  con- 
spicuum, qua  omnis  versus  impetus  incumbit.  Sed  alibi  quo- 
que adversandi  vis  in  eo  pronomine  inest,  velut  Ovid.  ex 
Pont.  (II,  7,  21.:  Spem  iuvet  amplecti,  quae  non  invat  irrita 
semper,  quod  prorsos  idem  est  atque:  sed  ilia  uou  invat, 
quippe  irrita  semper.  Cf.  Schmid.  ad  Horat.  Epist.  I,  1,  85. 
1,  16,  33.  I,  2,  46.  qui  citat  Horat.  Sat.  I,  1,  36.  I,  2,  48. 
Cic.  de  Orat.  I,  1.  init,  de  Senect.  3. 

V.  20.  Elegantissima  hac  figura,  qua  corpus  animi  vo- 
luntati repugnans  poetae  faciunt,  in  contrariam  rationem  usus 
est Meleag.  ep.  20.  Ann.  Br.  avt6 fxaxog  d*  axtav  noaai 
%axvg  tpeQOfidi,  uhi  recte  lacobs.  confut  Tibuli.  II,  6,  14.: 
„luravi  quoties  rediturum  ad  limina  Anquam?  Cum  bene 
iuravi,  pes  tamen  ipse  redit et  Ovid.  assiduus  nostri  imita- 
tator  Kem.  Am.  218.:  Sed  quanto  minus  ire  voles,  magis, 
ire  memento.  Perfer  et  invitos  currere  coge  pedes  — 
ubi  tamen  non  bene  confusam  esse  figurae  eius  evidentiam, 
quis  non  sentiat?  Ceterum  cf.  Q.  P.  11,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  153. 

V.  25.  Pleonasmum  illustravimus  Q.  P.  II,  6.‘s.  II.  §.  29. 
p.  158.  Quod  vero  particula  quam  v.  26.  comparativum  suum 
praegreditur:  in  tmesi  vocum  antequam  et  priusquam 
non  ita  rarus  est  is  usus.  Cf.  EI.  II,  18,  10.  Tibuli.  I,  3, 
9.  Nec  tamen  in  aliis  vocibus  inauditus.  Cf.  Tib.  IV,  1,  33. 


V 


1 


' E3eg.  II,  25.  175  ' 

Ot.  Trist.  IV,  9,  31.  et  qnod  iniaria  eoIlicUarant  Copa  v.  4.  : 

Quid  iuYat  aestivo  defessum  pulvere  abesse,  Quam  potius  bi- 
bulo decubuisse  toro.  . « 

V.  27.  „Fortunae,  inquit,  confidere  noli;  mendaces  isti 
venti  sunt, ‘si  qui  propitii  amantibus  flare  \identur.“  Lachm, 

Kecte.  Alterum  igitur  adiectivum  attri^tiim  est  siibiecti,  al- 
terum praedfcato  ludunt  per  additum.  Lu- 

dere enim  verbum  in  promissis  irritis  atque  adeo  in  fortunae 
inconstantia  proprium.  Vid.  Interpp.  ad  Virg.  Aen.  XI,  427. 

V.  ,83.  semel  ire  memento.  Ineptum  censet  Lacbm. 
et  lacob.,  sed  contrariis  de  causis.  Alter  enim:  semel  ire 
timeto,  alter  multo  utique  ingeniosius:  simulare  me- 
mento ci.  At  hoc  voluit  Fropcrt.,  ut  lentus  poscenti  amator 
sit,  neve  primam  vocanti  statim  rebus  omissis  ob ediat. 

Cf.  similia  praecepta  II,  33,  43.  11,  14,  20.  IV,  5,  30.  Sia 
omnino  uou  paruisset,  timendum  erat  ne  ob  contumaciam  causa 
caderet. 

V.  35.  Vexatissimus  locus,  quem  tamen  facillime  expe- 
dire licebat,  modo  interpretes  laxioris  alilativi  usus  meminis- 
sent, quem  in  deliciis  nostro  esse  Quaestt.  11,  6.  s.  II.  §.  18. 
p.  130.  docuimus.  Significantur  igitiir  saecula  illa,  cum  an->' 

'tiquis  moribus  puellae  adhuc  vigebaut,  „formosi  temporis  ae-^ 
tas“  (nt  ait  1,  4,  7.),  quae  merito  grata  appellantur  amo- 
rem .tutum  expetenti.  Alius  fortasse  dixisset  antiquarum 
puellarum  saecula.  Sed  eiusdem  usus  exempla  etiam 
audaciora  IV,  3,  63.  II,  33,  15.  11,  30.  extr.  32,  II.  IV,  10, 

43.  III,  2,  3.  I,  4,  13.  U,  34,  91.  II,  13,  23.*  Quaestt.  1.  1. 
contulimus.  Ne  vero  in  adiectivo  eo,  quod  vulgo  cum  dativa 
coniungitur,  ambiguitatem  fugere  debuisse  poetam  opineris 
lioc  de  genere  et  alibi  eum  securum  vidimus  (cf.  Quaestt.  ' 
ibid.  §.  10.  p.  123.  comm.  ad  II,  24,  52.)  et  In  ipso  adie- 
ctivo gratas  £1.  II,  2,  10. — Illud  igitur  siue  casu  po- 
situm (III,  17,  24.  IV,  8,  30.  I,  12,  7.),  quoniam  unde  ille 
dativus  repetatur  obscurum  esse  non  potest.  Neque  aliter 
acceptas  (ad  EI.  1,6,  34.)  et  placet  (II,  13,24.).  Qnodst 
sic  etiam  faciliorem  orationem  futuram  fuisse  dicas,  si  poeta 
scripsisset:  si  antiqua  saecula  essent:  primum,  non  quod 
facillimum  sit,  sed  quod  efficacissimum , spectari  ab  eo  repu- 
tandum'est.  Nam  alias  quoque  illam  hypallagen  expetit,  quo 
quadratior  verborum"  textura  flat  (Quaestt.  1. 1.  §.  24.  p.  143. 
comm.  ad  £1.  III,  21,  28.).  Deinde  vero  non  saecla  antiqua 
in  universum  ut  redeant,  optare  se  significat,  sed  qnatenu^ 

. puellas  alias  procreaverint;  denique  ipsum  illud  adiectivum 
antiquam  cum  personarum  nominibus  iunctum  paullo 
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alind  quid  sonat  ac  tempns  praeteritum:  incorruptam  ni~ 
mirum  morum  fru{;alitatem  et  castitatem. 

T.  40.  sic  cave  ne  imprecantis  esse  censeas.  Obest 
enim,  quod  ab  initio  versus  positum  est:  Quantum.  Est 
potius:  „cum  officia  io  multos  amores  revocetis."  Gf,  ad 
Ei.  I,  19,  16. 

V.  43.  lacobus#,, Argivas  dici  puto*,  ut  geminae  et 
mammosae  cum  gracilibus  Romanis,  conf.  Lucret.  IV, 
1161.“  At  hic  certe  Lucretius,  quare  Graecae  et  Romanae 
figura  dilTerant,  non  docet.  Nescio  igitur,  unde  eam  dilTe- 
'rentiam  resciverit;  certe  non  a signis  antiquis,  quae,  ut  con- 
sentaneum est,  Graecas  potissimum  mulierum  facies  exprimunt. 
At  hae  tenerae  et  decora  symmetria  et  molli  simul  teretiqne 
membrorum  argutorum  flexu  insignes.  ‘ Romanae  vero,  ubi- 
cunque comparent  et  quantum  ex  hodierna  populi  natura  con- 
iicere  licet,  procerae  illae  quidem,  sed  pleniores  et  ro- 
bustae et  paene  quadratae,  alvo  promissa,  brevioribus  cru- 
ribus. Cf.  Rumohr.  Quaestt.  Itali.  I.  p.  78.  et  Castellani 
Leltres  sur  la  Morie  s.  III.  p.  266. 

V.  45.  Flebeium  amictum  in  nulierculis  togam  esse 
maximeque  pullam  constat  (cf.  Becker.  Gall.  T.  I.  p.  323.). 
Cocciuis  vero  (i.  e.  sandicis  amictu^  non  modo  nobiliores  me- . 
retrices,  sed  honestissimas  etiam  matronas  »sas  esse,  contra 
Boettiger.  (Sabin.  II.  pp.  91.  109.)  certissimis  argumentis 
evicit  Becker:  Gall.  II.  p.  96.  Et  rectius  hoc  nomine  ple- 
beium  matronali  habitui  opponi  censeo.  . 

V.  46.  Mirum,  quod  puella  ipsa  via  vulneris  dicitur, 
quam  pro  causa  Latine  poni  nego.  Semper  enim  via  si 
translate  dicitur,  rationem  vel  instrumentum  significat.  Ita- 
que eam  allegoriam  huic  dictioni  subesse  existimo,  qua  Amor 
in  genis  oculisve  puellae  excubans  hinc  spicula  sua  dirigi  fin- 
gitur. Gf.  Interpp.  ad  Soph.  Antig.  783.  Hor.  Od.  IV,  13,  8. 
Find.  Nem.  VIII,  2.  Maxime  vero  ad  nostram  rem  pertinet 
epigr.  Meleag.  91,  10.  Ann.  Br.  I.  p.  26.  oo  pie  Xelri^yas 
Toyota  ZrjvoipiXag  opipiaai  xQimzopievng  et  Strat.  Ep.  2.3,  3, 
(Ann.  Br.  II.  p.  364.)  aeio  neQioxiQTwai  nQogwna  .To~ 
^o^oloi  ipvxiiov  ciQTiayeg  alloTQiiav,  Recte  lacobs. 
ad  Meleag.  1.  1.  confert  e^igr.  Anthol.  Lai.  III,  212.  p/646. 
At  Aristaenet.  1, 1.  p.  2,:  o de  X;Qvaovg^'EQ<ag  inaLdeva a 
rfjv  no&ovpiivtjv  euffrdxiog  iuiTO^eveiv  taig  xwv  6pi~ 
fiduav  ^oXaig  potius  ad  id  genus  pertinet,  quod  ad  EL  I, 
1,  1.  illustravimus. 

V.  47.  48.  De  voce  insomnia  breviter,  ut  par  erat, 
diximus  Q.  F.  II,  6.  s.  111.  po  163.  De  extremo  autem  verso 
ibid.  8.  11.  §.  28.  p.  150. 
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Elegia  XXVI. 

De  argumento  et  de  dispositione  elegiae  yii.  Q.  P.  II, 
5.  p.  83  sq.  ibid.  p.  86. 

T.  1.  Metrum  ab  initio,  quod  suspensum  expectatione 
animum  deceat,  productis  syllabis  et  inanibus  caesurarum  mo- 
ris graviter  incedit.  A quarta  demum  sede  factum  atrox  ve- 
hementiore  pednm  properautium  inquietudine  significatur.  Quae 
omnis  venustas  perderetur,  inculcato  post  Vidi:  ego,  quod 
Burmann.  non  recte  ex  codd.  infimae  notae  obtrusisse  Ko- 
pertio  recte  Lachmannus  arguit. 

V.  5.  Fost  comas  v.  4.  maius  punctum  tollendum  est, 
nt  recte  habeat  attractio  pronominis  relativi.  Ad  Graecum 
enim  morem  facta  est,  sic  solvenda:  Vidi  te  (talem),  qualis 
erat  Helle  quam  cett. : oiip>  ''Elkipi.  Gf.  exempla  a Mat- 
thiaeo  congesta  Gr.  Gr.  §.  472.  T.  II.  p.  885.  n.  1.  Rarissi- 
mus hic  usus. apud  poetas  Latinos,  et  cui  exemplum  par  al- 
terum nondum  invenerim.  Vehementer  enim  distant,  quae  ab 
interpretibus  afferuntur  Hor.  Od.  IV,  4,  1.  Virg.  Aen.lII,  641, 
Illic  enim  nulla  attractio.  Facetissima  autem  Kuinoelii  in- 
terpretatio: te  vidi  talem,  qualem  ovis  aurea  vidit  Hellen, 
8atin  modestiam  poetae  admireris,  qui  se  cum  ove  aurea 
comparet?  Purpureos  deinde  flnctns  ne  splendidos 
in  universum  interpreteris:  revera  mare  ventis  agitatum 
vel  carina  attritum  in  meridionalibus  potissimum  orbis 
plagis,  purpureum  colorem  sumit.  Cic.  Acad.  II  (IV.),  33.: 
Mare  illud,  quod  nunc  Favonio  nascente  purpureum  vi- 
detur. Idem  apertius  in  eadem  re  in  eiusdem  libri  recen- 
sione priore  ap.  Non.  II,  717. : Quid  mare?  nonne  caeruleum? 
at  (sic  scribo  pro  eo,  ,quod  sine  sensu  legitur  aut)  eius  nuda, 
cum  est  pulsa  remis,  purpurascit.  Furius  ap.  GelL 
XVin,  11.:  Spiritus  Eurorum  virides  cum  purpurat 
undas.  Hinc  iam  apud  Homer.  Od.  /J'.  428.:  a/xfpi  di 
xj5fj,a  areiQij  tioq^vqbov  fieya^  85.!  xvfia  d* 

oniad^ev  noQ^v qbov  {liya  &vs.  Quamquam  iam  apud 
illum  in  perpetuam  maris  appellationem  transiit.  II.  n.  391. 
a'.  482.  Ob  eandem  tamen  causam  a Virgilio  (Ge.  IV,  373.) 
purpureum  dici  I.  H.  Vossius  non  iniuria  censet  ad  1.  1. 

V.  7.  Quomodo  coniungenda  sint  haec  verba,  docuimus 
Q.  P.  n,  6.  p.  122. 

T.  8.  Atque  tua.  Miror  ni  Fropert.  scripsit  Te  que 
tua.  Nam  inter  43  locos,  quibus  ea  particula  usus  est  Pro- 
pertius, unus  tantum  extat  fidei  indubitatae,  ubi  pnte  conso- 
nantem est;  isque  in  ahioig  EI.  IV,  2,  52.:  Atque  Sabina 
feri  contudit  arma  Tati.  Alibi  semper  vocalis  sequitur;  ante 
ui.  12  i 
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consonantem  antem  ac  ponitnr,  osn  constantissimo.  Nec  tamen 
in  his,  qnornm  omnis  apud  libros  mss.  auctoritas  est,  quid- 
qiiam  mutare  ausus  sum.  Gf.  ad  EI.  III,  13,  39. 

T.  10.  excepi  per  Ictorum  formulam  interpretantur  do- 
ctrina putida.  At  ne  simile  quidem  illud  exceptionum 
genus  TOlorum  rationi.  Excipere  potius  votum,  est  sus- 
cipere votum,  quod  vulgo  aiunt  voti  se  damnare.  Nam 
excipere  pro  suscipere  Latine  dici  optimis  testimoniis  fir- 
mat Gort.  ad  Gic.  Epist.  Famill.  X,  7.  Mox  iam  Beroaldi 
exemplo  in  tum  vulgo  mutaverunt.  Ininria;  nam  unde  error 
talis  librariis  venerit,  in  contrariam  multo  facilius  rationem 
peccantibus,  nequaquam  apparet.  At  recte,  ni  fallor,  lacobus 
seusit,  alia  vi  hic  Leucothoen  iam  implorari,  cui  soli  adda- 
tur divinitatis  cognomen,  atque  reliqua  numina.  Hoc  igitur 
volt:  iam  ad  te  me  converti,  Leuconoe,  quae  simili  quon- 
dam periculo  per  undas  iactata  misera  mulier,  dea  facta  sis 
naufragis  propitia.  Nec  tamen  ideo  cum  eodem  lacobo : iam 
dea  artius  coninnxerim.  Iam  enim,  si  ad  tempus  refertur, 
non  ita  pridem  factam  mutationem  significat,  cum  satis,  credo, 
diu  esset,  ex  quo  dea  facta  erat  Ino.  Praeterea  si  hoc  vo- 
luisset, accuratius  locutus  esset,  ut  EI.  II,  28,  61.:  Redde 
etiam  excubias,  divae  nunc,  ante  iuvencae.  Ad  formam 
neminis  deae  quod  attinet,  Leucothoe  et  hic  et  EI.  II,  28, 
20.  omnes  codd.  tutum  retinendum  esse  censui.  Nam  ubi- 
ennqne  apud  poetas  Romanos  Leucothee  occurrit,  criti- 
corum emendationibus  invectum  est.  Virg.  Gir.  v.  396.  Stat. 
Theb.  I,  13.  YI,  12.  Hygin.  fab.  125.  224.  Serv.  ad  Yirg. 
6e.  1,  ^1.  Lactant.  I,  21.  Ovid.  Fast.  YI,  545.  Quid  autem 
boni ' librarii , quibus  Orchami  filia  (in  hac  enim  o litteram 
VY.  DD.  probant  ad  Ov.  Metam.  lY,  208.)  nequaquam  no- 
tior aut  magis  cordi  erat,  quam  Mater  Matuta,  hauc  illius 
nomine  expellerent?  Praeterea  Propertium  Leucotheen 
Bon  scripsisse  certum  est.  Nulla  enim  causa  fuit,  quin  for- 
mam legitimam  (Leucotheam)  metro  aeque  atque  alteram 
convenientem  retineret.  Hoc  antem  si  addicat,  insolentio- 
rcm  non  expetere  eum  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  163  sq.  vidi- 
mns.  At  Leucotheam  et  Leucothoen  diversas  tan- 
tam eiusdem  nominis  positiones  esse  existimo.  Neque  enim 
Ck  Aevxog  et  sed  ex  Xevxos  et  &ieiv  (unde  adi. 
^dg)  compositam  esse  vocem,  Homerus  ipse  et  qui  lade  lin- 
gua scripserunt  omnes  auctores  testantur.  Nam  cum  nnn- 
quam  Sed  in  Seij  secundum  leges  eius  sermonis  mutetur 
Cof.  Herm.  ad  Hymn.  Yen.  191.),  SkevxoShp/  tamen  scriptum 
iBV^es  Od.  334.  Miram,  ni  eadem  codd.  discrepantia  in 
wAd.  mss.  Graecis  invenitor,  quae  in  Latinis.  Quod  accura- 
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tins  inqniri,  operae  sane  pretinm  sit.  Apad  Iios  certe  ant 
Lencotheam  aut  Leucotiioen,  non  Leucotheen  seri* 
bendum  esse  constat. 

T.  15.  ob  invidiam.  Sic  libri  mss.,  ntvidetnr,  omnes. 
Alternm  ab  editoribus  Itaiis  inventum  est.  Probum  tamen  ob 
esse  causam  indicans  Lachm.  demonstravit  coli.  Virg.  Aen. 
X,  852.  XI,  549.  Idem  v.  17.  Propertio  reddidit:  subsidio, 
cum  Broukh.  et  Burm.  ex  Ueinsiano  aliisque  infimae  notae 
codd.  subsidium  eruissent. 

V.  18.  Ne  mireris,  Arioniam  potius  lyram,  non  ipsum 
Arionem  a delphino  sublatum  dici,  cf.  de  metonymia  Q.  P. 
II,  6.  8.  II.  §.  28.  p.  153.  Ovid.,  ut  solet,  apertius  Fast.  II, 
82.:  Lesbida  cum  domino  seu  tulit  ille  lyram.  Magis 
Invenali  talia  placuerunt,  qui  non  modo  sanguinem  etcei^ 
vicem  pro  hostia  posuit  (Sat.  XII,  13.),  sed  p/xidem  et 
gladium  pro  arte  gladiatoris  atque  adeo  (XIII,  25.)  spor-* 
tulam  pro  clientibus.  Similiter  tamen  etiam  Ovid.  Fast. 
VI,.  796.:  Gum  data  sunt  trabeae  templa  Quirine  tuae, 
i.  e.  tibi  trabeate  Quirine.  Cf.  ad  EI.  I,  6,  19. 

V.  21.  Intime  haec  cum  priore  parte  elegiae  cohaerere 
indicavimus  Q.  P.  II,  4.  p.  77.  II,  5.  p.  83  sq.  Quo  enim 
pulcherrima  illa  somnii  visio,  nisi  ad  certum  finem  et  exitum 
ducat?  An  infumum  temere  abire  omnia  dicas?  Prooemium 
tu  potius  ista  puta,  quo  reliquum  carminis  argumentum  aL* 
lijyoQtxwg  praeformetur.  Diis  carmina  et  pium  poe* 
tam  cordi  esse,  Arionis  exemplo  subindicat.  In  poetae 
gratiam  vel  eos  servari,  quos  ipse  amet,  delphinus 
docet,  qui  periclitanti^pnellae  suppetias  fert,  idem  illuj| 
animal,  quod  Musis  amicum  alii  quondam  poetae  gratificatuib 
erat.  Fidem  vero  suam  in  extremis  periculis  ipse  Pro^ 
pertins  testatur  de  saxo  summo, se  missurus.  lam  igl* 
tur  velnt  sacri  somnii  interpres  ipsum  orditur  carmen,  singula 
clarius  repetiturus. 

A.  (v.  21.  22.)  Falso  pulcherrimae  puellae  amore  pe- 
titum me  miraris?  B.  (23.)  Da  aurum  contra.  G.  (v.  24.) 
ego  poeta  potior  ero.  B.  (v.  25.  repetitur  idem  argumentum): 
Da  divitias.  G.  (v.  26.)  carmina  potiora  erunt.  et  prae* 
ter  carmina  (G'.  v.  27.)  fides  praepollet.  B.  (v.  28.)  divi* 
tiae  — G.‘  (id.  vers.)  prae  hac  sordebunt.  At  ego  fidelissimus. 
Haec  autem  pars  extrema  iam  accuratius  pertractatur,  ut  in 
ipso  exitu  fortior  etiam  clausula  efficiatur.  Omnia  enim  (v. 
29 — 44.)  vel  praesentem  ex  naufragio  mortem  facile,  modo 
cum  illa  sit  (30. — 34.  41  — 43.),  perpessurum  se  esse. 
(Nam  in  hac  etiam  parte  bene  articulatam  invenies  disposi* 
tionem:  a.  y.  29.  30.  /?.  31**-34.  a.  35  — 40.  41.  a'\ 
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42.  /J”.  43.  y.  44.)  Sed  (b.  43  — 56.)  di  itielins;  tantan 
fidem  admirati  nos  serrabant  clementes.  At  (c.  57.  58.)  n 
servarerint,  utut  erit,  optime  erit.  Ne  tamen  maris  tantan 
pericula  et  naufragium,  nere  deos  marinos  aut  cun 
Arione  delphinum  instar  omnium  posita  et  relut  in  exem 
pium  ficta  existimes,  consideranda  est  unirersi  elegiaci  gene 
ris  ratio,  quod  tanto  magis  probatur,  quanto  accuratius,  oc 
casioue  certa  natum,  reras  causas  persequitur.  Itaque  qui 
rerera  peregre  et  trans  mare  profecturae  comitem  se  poet 
promiserit,  dubitandum  nego. 

r.  23.  Cur  Croesi  flumen  Pactolus  dicatur,  ad  di 
titias  summas  significandas,  nemini  ambiguum  est.  Magi 
' dubites,  cur  post  Croesum  Cambyses  potissimum  appelletu 
nec  Cyrus  rei  cuicunque  alii  regi  Persarum  opibus  pra< 
pollenti  Lydia  subdita  erat.  Neque  ego  causam  idonea 
norerim,  nisi  Cambysem  maxime  rapinis  famosum  gazam  ani 
Lydorum  ditasse  dicas.  Lere  tamen  illud  argumentum,  ' 
QUO  corruptionis  suspicio  non  prorsus  eximatur.  Habet  aute 
Burmauni  coniectura  iam  Gygae,  quo  se  eximie  commei 
det.  Gyges  enim  instar  omnium  diritiarum  Lydiae  ancti 
lierhibetur,  nec  solum  ab  Arcbilocho  et  Anacreonte  (Od.  X 

I saa  1 quos  Burmannus  ipse  citat,  sed  ab  aliis  etiam.  A 
pheus  Mitylen.  Antbol.  Pal.  IX.^  ep.  110.  Ann.  Br.  II,  12 
n 4 • Ou  azsQyo)  Pad-vltftovg  agovQag,  ovx  oipov  ni 
Xivovaov,  oJa  rvyrjg.  Alex.  Aetol.  Antbol.  Pal.  p.  31 
Ann  Br.  I,  419.  ep.  3.  xai  lUovaag  idarjv  Ehxcovidag, 
ue  'rvnavvcov  0-fjxav  Jaaxvleo)  fieitova  xal  rv^ew, 
Herodoto  teste  (I,  14.)  6 de  x Q v a o g ^ovzog  xai  o an  yx 
oog  zov  6 rvytjg  ave&rixe  (Delphis)  vno  JeXqxov  xaUet 
ixxyadag  ItiI  zov  dva&evzog  ini&vfUTjv.  Cambysis  re 
nomen,  multo  quam  Gyges  erat  librariis  notius,  quam  fac: 
ex  his  literis  effici  potuerit,  patet.  Qnodsi  recte  se  ha! 
Burmanni  coniectura,  utrum  Gygae  flumina  Paetulus, 
lacus  Gygaeus  intelligendns  sit,  dubitare  possis.  Cf.  Klausi 
de  Aenea  et  Peuatt.  T.  I.  p.  19.  n.  66. 

V.  2.5.  Nam  mea  c.  r.  I.  H.  Vossius  coniecit  n 
Frustra.  De  hyperbato  enim,  quo  in  alterum  enuntiatum  si 
stantirum  transmigrat,  cuius  attributum  iam  priore  pa 
erat  occupatum,  cf.  Q.  P-  II,  6.  s.  II.  §.  11.  p^.  123.  et  , 

II  24,  35.  add.  U,  19,  23.;  et  quae  Oridins  habet  pluri 

id  genus  etiam  audaciora.  Ac  simillimum  nostro  loco  1 
ex  Ponto  IV,  2,  37.:  , '.r 

Hic  mea  c«»  recitem,  «iel  fiavie  scripta  coraliis? 

Fast.  1,387.:  ‘ 
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Quod  semel  «st  trlpUci  pro  tdrgine  e a esu  Diantte^ 

' Nunc  quoque  pro  nulla  virjfine  cerva  cadet, 

Ibid.  405.: 

Hic  fuit  Evanderi  qui,  quamquam  clarus  utroque  * 

' Nobilior  sacrae  e anguine  matris  erat, 

'Gf.  Lucret.  I,  361.:  . , 

/ Nam  si  tantundem* st  in  lanae  glomere,  quantum 
Corporis  in  plumho*st. 

Nam  intricatius  geuns,  ubi  Terbum  aliud  iulercesserit,  Telut 
Ovid.  Txist.  I,  3,  101.: 

0 

Vivat  et  absentem,  quoniam  sic  fata  tulerunt, 

Vivat,  et  auxiliq  sublevet  usque  suo, 

et  ^uod  ad  hanc  normam  explicatum  recte  in  cod.  Hddel-  * 
berg.  exhiberi  apparebit  Metam,  l,  546. : 

. Qua  ^nimium  placui,  tellus,  ait,  hisce,  vel  istam 
Quae  facit  ut  laedar,  mutando  perde  figuram, 

.Durissinium  vero,  cum  alterum  nomen  ue.pertiueat  quidem 
ad  id  enuntiatum,  ubi  collocatuin  est,  quale  est  Lucret.  VI, 
204**  ^ac  etiani  fit,  ujti  de  causa  mobilis  ille  Devolat 
in  terram  color,  vel  Horat.  Sat.  I,  5,  72.:  Paene,  macros^ 
arsit,  dnm  turdos  Versat  in  igne.  Unde  explicandum  Ovid. 
Trist.  IV,  5,  9.:  Temporis,  oblitum,  dnm  me  rapit  impe- 
.tus  huius,  Excidit  heu  nomen  quam  mihi  saepe  tuum— .*iibi 
'caye  oblitum  ad  me  referas;  est  enim  passive  dictum. 

V.  27.  Quibus  ‘argumeutis  hi  versus  defendantur,  vid. 
Quaestt.  II,  6.  s.  IV.  p.  175.  sq.  fbld.  s,  III.  p.  164.,  docui- 
mus, et  V.  37.  et£l« U, 9,.7«:  Ulixem  ex  cod^  mss.  fidele* 
'gendum  esse. 

V.  36.  frigidus  Auster.  Puccius  turbidus.  Noh 
male;  vid.  enim  lacob.  Nec  tamen  quicquam  muto.  Redolet 
enim  illud  couiecturam  viri  docti,  cuius  acumen  Austrum  fri- 
gidum concoqnere  non  potuerit.  At  tu’  cf.  Voss.  ad  Vlrg.  Ge. 
IV,  261.  IU,  279.  I,  259. 

V.  37.  Groning.  veri  vestigia  servasse  patet.  Unde 
enim  lllins  librarios  contra  sententiam,  ceteroqoin  planissimam 
Quodcunque  effinxisset,  nisi  simile  qnid.  in  exemplari  sno 
legisset?  At  Qnicnnque  hinc  emendare  ceteris,  pronum  erat. 
Sententia  enim  postulare  videbatur. 

V.  39.  rudis  Argus  primus  Volscus,  sive  libros  mss. 
secutus,  sive  de  couiectura,  verissime  tamen  scripsit,  lu  libris 
autem  qnibusdam  Italorum  inventum  potius  quam  ab  ipso  ex- 
. cogitatum  crediderim,  et  propter  crassum  viri  ingenium,  et 
quia  aliter  legi  Beroaldus,  satis- alloquia  ab  hac  parte  di- 
ligens, non  annotavit. 

'V.  41.  Bronkh.  nou  usquam  correxit,  quia  soilieet 
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superiora  id  reqnirere  Tiderentur.  Taedet  semper  einsmodi 
licentias  refntare.  Probum  est,  quod  omnes  libri  habent: 
non  nnquam. 

T.  47.  Unice  Temm  esse,  quod  ex  Neap.  dedimus,  pri- 
mus lacobus  sensit,  recte  sic  interpretatas : „m  o d o aquam  deus 
excuteret,  seu  aquae  pretio  eius  libidini  cessit,  hanc  fabulam 
Propertium  secutum  esse,  y.  29.  (i.  e.  49.)  aperte  docet  ferre 
est  pretium  deferre.“  Nihil  addo.  Nam  quamvis  maxime 
in  ea  re  narranda  auctores  discrepent,  in  hoc  tamen  consen- 
tiunt, ut  Neptunus  sive  pretium  concubitus,  sive  in  memoriam 
rei,  fascina  terrae  illisa  aquam  elicuerit.  Gf.  Apollod.  U, 
1,  4.  Hygin.  f.  169.  Lactant,  ad  Stat.  Theb.  II,  433.  Schol. 
ad  Enrip.  phoeniss.  v.  195.  Schol.  Apollon.  Rh.  III,  1240. 
Christodor.  Ecphras.  v.  67.  Anthol.  Pal.  I.  p.  40.  Ceterum 
in  fine  versus  verum,  ut  toties,  Bernhardini  Yabae  libro  de- 
betur. Vetus  enim  erat  error  arvis,  quod  quomodo  et  cur 
ex  Argis  a librariis  depravatum  sit,  nunc  exponere  non  at- 
tinet, modo  immane  frigere  fatearis,  quod  reliqui  libri,  vel 
optimi,  exhibeant.  Mox  v.  48.  Lerne,  non  Lernae  scri- 
bendum esae  coli.  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  164.  apparebit. 

V.  49.  Voverat  ergo  Neptunus  fontes  se  illi,  daturum, 
ai  sui  copiam  sibi  fecisset.  lam  voto  potitus  terram  tri- 
dente perculsit.  Hinc  duas  res  colligo,  primum  amplexo 
oon  eum  esse,  quem  interpretes  censent,  dativum  pro  am- 
plexui, sed  ablativum  pretii.  Deinde  falso  corrigi  a Lach- 
manno:  et  illi.  Quamquam  enim  eo  eventu  votum  solutura 
est,  quod  aquam  urna  profudit,  mutatum  tamen  subiectnm 
q.  d.  logicam  adversativam  particulam  poscit.  Sic  Ovid.  Met. 

283.  loco  et  argumento  et  compositione  nostri  simillimo: 

ipse  tridente  tuo  terram  percussit:  at  illa 

intremuit,  motuque  tinus  pnt^ecit  aquarum, 

Lenior  etiam  oppositionis  vis  Hor.  Sat.  I,  5,  58.  $ et  tamea 
eandem  coniunctionem  sententia  requirebat; 

o tua  cornu 

Ai  foret  eicsecto  front,  inquit,  qwd  faceret,  cum 

Sic  mutilus  miniteris:  At  illi  foeda  cieattia; 

Setosam  laevi  frontem  turpaverat  orit. 

Alia  vide,  quae  ex  Propertio  collegimus  Quaestt,  II,  6.  s.  IV. 
p.  170.  et  ad  EI,  I,  20,  49. 

V.  51.  negavit.  Livinei,  correxit  negabit  propter 
mitescet  et  erunt  „Istavero  alio  pertinent. — Amymone 
‘Neptunum  amori  facilem  testificata  est.  Boream  Orithyia." 
Lachm. 

V.  53  sq.  Multum  in  refingendis  his  versibus  critici  desu- 
darunt. Et  vulgo  apertam  Italorum  interpolationem  recepe- 
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ran^  qaam  iam  PaCcii  codex  expressit  Quod  quam  falsuv 
sit,  Lachm.  docet  Neque  enim  revomitis  aquis,  sed  vo- 
rantibus Gbarjbdin  perniciem  navigantibus  minitari.  Ipse 
vero  nec  usquam  correxit,  sic  interpretatus:  „Nnsquam 
ipsis  Gharybdin  fore  dicit,  omnia  maria  tnta  ac  placida.“ 
At  per,  hercle,  mirum  esset,  si  qui  modo  Scjllam  mitem 
quidem,  sed  esse  tamen  amantibns  scripsisset,  idem  nunc 
in  rerum  natura  esse  illis  Gharybdin  negaret  Quinimmo 
qui  Scyllam  mitescere  dixerat,  Gharybdin  etiam  di- 
cere debebat,  et,  si  quaeris,  dixit,  modo  negationem,  quae 
coniunctione  neque  continetur,  non  ad  omne  quod  sequitur 
enuntiatum,  sed  ad  solum  participium  referas;  nt  haec  sit  sen- 
tentia: Nobis  mitescent  et  Scylla  et  Gbarybdis,  nunquam,  nt 
aliis  solet,  alternante  aqua  vorans.  Prorsus  Propertianns  hic 
nsos ; multo  enim  etiam  quam  nostro  loco  durius  II,  28,  52. : 
„Vobiscum  (est)  Europe,  nec  proba  Pasiphae “,  quod  qui 
ad  vulgares  Latinitatis  normas  exigeret,  sententiam  plane  con- 
trariam eius,  qnam  poeta  voluit,  efficeret:  est  enim  idem 
quod  „et  non  proba“  sive  „et  improba.“  Gf.  £1.  IV, 


7,  13.  66. 

V.  56.  Recte  comparant  Theocrit.  Id.  VII,  52. : *Ba0s~ 
tat  ^Aysavaxfci  xaldg  nloog  ig  MivvX&vav,  Xmo»  im* 
hane^io^ig  iqiq)oig  v6%og  ^qcc  diwxn  Kv/xuta  xcJ- 
ftioiv  Sr  in  ^Sixeoa/^  nddag  w%ri.  Add.  GaiUm.  epigr. 
XIX,  6.  BenU. 


Elegeia  KTII. 

V.  1.  At  Lachm.  Et  correxit.  Sed  vid.  Qnaestt.  Q,  6. 
8.  II.  §.  14.  p.  130.  Admirationem  enim  etiam,  non  tantum, 
quod  Lachm.  ait,  indignationem  ea  particula  significari  recte 
observat  Uand.  de  Fartic.  I.  p.  440  sq.  n.  2. 

V.  3.  Phoenicum  inventa.  Nemo  recte  explicuit 
Neque  enim  Phoenicum  inventa  qnaeri  dicuntnr,  sed 
quaerere,  quae  sit  stella  commoda,  qnaeve  mala — 
ea  ipsa  snnt  inventa  Phoenicum.  Est  igitur  structurae  genus, 
quod  a Latinis  grammaticis  parum  observatum  appositio- 
nis nomine  Bemhardyns  appellat  Synt.  Gr.  c.  3.  27.  lil.  p. 
127.  Ad  ins^ijyijaiv  rectius  vel  nQoXTjxpiv  debebat  refenre. 
Nam  in  accusativo  tantum  hoc  genus  apparet,  quod  saepe 
pro  parenthesi  ab  interpretibus,  sed  falso  acceptura  omnem 
enuntiati  eventum  breviter  comprehendit.  Vid.  comm.  ad 
EL  III,  8,  4. 

V.  5.  sequitnr  (sequimnr  Keil.  mavult  propter  con- 
iunctam  N.  et  Mentel.  auctoritatem)  et  deinde  v.  7.  fletis. 
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mox  t.  10.  tuii.  De  persona  inatata  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  IL 
§.  5.  p.  116.  Fortasse  poetae  animo  epigramma  Platonis 
obrersabatar  Anth.  Pal.  p.  246.  Ann.  Br.  I.  p.  107.  n.  25.: 
Navriyov  tvwoc  elui'  6 avxiov  iati  ysutovov’  wc  a A s 

\ t >/  \ cr  ^ ^ A * i * 

xat  gvvog  vnsOT  Aiorjg, 

T.  7.  fletis  c.  acc.  et  iniinit.,  deinde  cnm  accasativo 
nominis,  mox  cnm  coninnctione  ne  innctnm  illastravimns  Q.  P. 
n,  6.  p.  156.  ad  EL  II,  7,  6.  Amplius  cf.  comment.  ad  EI. 
IV,  5,  35. 

T.  9.  Lachm.  contra  omnes  libros  dominisque  rui- 
nas. Putide  enim  repeti  ait  domibus,  nnlla  iri  nnllaqne 
gratia.  At  putidior  etiam  quam  dvaq>OQa  illa,  a Propertio 
non  raro  posita  (cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  1.  p.  107  sq.),  noQ- 
ovonaaiof  quam  Plautinis  versibus  dignam  ne  semel  quidem 
hic  noster  admisit.  Praeterea  eidem  rei  flammas  atque 
ruinas  et  eodem  modo  minantes  intelligi,  simplicitas  ora- 
tionis postulat.  Quis  autem  ruentem  dominum  ferat?  Deni- 
que cnm  variae  res  enumerentur,  quae  interitum  cuilibet  mi- 
nantur, qnid  refert  dominum  esse?  An  tuti  in  mente  domo 
inquilinae?  Qnid  forte  praetereuntes?  qui  pariter  cum  domi- 
nis elidantur.  Dativos  igitur  illos  ut  recte  intelligas,  parti- 
cipium „obiectnm“  vel  simile  quid  ex  v.  7.  suppleas. 

T.  11.  quando  periturus.  De  verbo  substantivo  In 
interrogatione  q.  d.  obliqua  et  modo  coniunctivo  durius 
omisso  V.  Q.  P.  II,  6.  p.  124.  Sic  tamen  Ovid.  Met.  DI, 
720.:  Illa,  quid  Actaeon,  nescit.  Horat.  Ep.  I,  3,  30.: 
Debes  hoc  etiam  rescribere,  si  tibi  curae  — Munatius,  ubi 
vid.  Obbar.  ap.  Schmid.  Duriora  etiam  ap.  Tacitum  obser- 
vavit Krflger.  Gramm.  Lat.  §.  665.  n.  2.  p.  912.  De  vi  et 
nsn  praepositionis  a v.  comm.  ad  EL  III,  11,  24.  IV,  8,  84. 

V.  13.  Qnaernnt  interpretes  utrum  remex  de  ipso 
amante  sit  intelligendum,  an,  quod  verboram  ordo  iam  vetuit, 
de  Charonte.  At  ipsas  animas  remigasse,  et  Virgil.  testatur 
Aen.  VI,  320.  et  Aristophaaeus  ille  Dionysus  dolens  sensit 
(Ran.  V.  201  sqq.). 

V.  15.  Magna  in  hac  voce  vel  optimorum  librorum  dis- 
crepantia. Nec  tamen  mirum;  nam  ambiguum  in  codd.  mss. 
litterarum  cl  et  d discrimen,  et  facillima  litterarum  m et  «s 
transpositio.  Recte  tamen  lacob.  damnatum  praetulit.  Pri- 
mum enim  clamantis  ante  revocaverit  vacat;  deinde 
iure  ille,  quae  aura  clamantis  sit,  qnaerit.  Nam  famae 
aura  (Virg.  Aen.  VII,  646.),  quam  vulgo  Interpp.  hiic  refe- 
runt, alia  est  et  servat  propriam  lenis  spiritus  significa- 
tionem. Contra  aura  est  splendor  et  imago  eminus  obiecta; 
sic,  quod  idem  lacob.  citat,  Horat.  Od.  II,  8, 24. : melunnt  — 
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miserae  Virgines  nnptae,  tna  ne  retardet  Aura  maritos.  Pa« 
tida  enim,  si  ulla  eins  loci  interpretatio,  qua  a foetore 
bonm  subantinm  metaphoram  ductam  censent.  Spurcissimam  ' 
simile  et  a quo  absterrere  debebat  viros  doctos  Lncret.  IV, 
1173.  qui  ad  rem  teterrimam  significandam  eo  utitur.  Tu 
contra  cf.  Virg.  Aen.  11,  204.:  Discolor  unde  auri  per  ra« 
mos  aura  refulsit.  Georg.  ll/»47.:  laminis  auras  (quamquam 
illic  nunc  oras  reposuerant:  sed  cf.  Weichert.  Epist.  erit, 
p.  55sqq.).  Priscian  Perieg.  1020.:  aura  viridi  quae  splen- 
det Iaspis.  Originem  eins  significationis  indicat  Lucret.  IV, 
253.  accommodate  prorsns  ad  captam  veterum. 

V.  16.  Nisi  communis  hic  omnium  poetarum  locus  esset, 
expressum  diceres  Philet.  ap.  Stob.  Florii.  GXVllI,  3.  p.  .599. 
frgm.  5.  Bach. : azQanov  elg  lAideu  ^'Hvvaa,  ovTCto 
tig  iveerdov  rjk&ev  odizTjg,  Sed  cf.  ad  £1.  IV,  11,  4. 

Elesia  XXVIIl. 

De  argumento  et  dispositione  carminis  diximus  Quaestt. 

P.  n,  6.  pp.  86.  87  sq. 

V.  2.  De  participii  usu  cum  metonymia  cognata  cf.  ibid. 
n,  6.  p.  155.  Nam  ieinnior  in  talibus  figuris  Ovidius,  velut 
interpres  huius  loci  Amorr.  U,  11,  35.: 

Fe«truin,  ait,  ertme»  erit  talU  tactura  puellae. 

V.  8.  ventus  et  unda  rapit.  Diversa  miscent,  qui 
EI.  I,  8,  12.  et  IV,  11,  6.  comparant.  Neque  aliter  inter- 
pretes ad  Horat.  Od.  I,  20.  init,  quamvis  illic  diligentior  ce- 
teris Mitscherlichius.  Itaque  ut  tandem  diversi  formulae  hn-* 
ius  usus  ad  locos  suos  quisque  referantur,  operae  pretium  vi- 
deatur. Primum  enim  omnia  quae  pereunt  — auferri 
procellis  vel  aquam  et  terram  fieri  dicuntur,  ut  in  vo- 
tis EI.  II,  16,  46.,  quod  dictum  ab  Homero  repetitum  (II.  tj\ 
99.:  v^isig  fiev  navieg  vdtoQ  xai  yqia  ysvotad-e) 

recte  interpretes  coli.  Ovid.  Amorr.  III,  8,  66.  Tibuli.  1,  10, 
11.  illustrant  Add.  Enripid.  Here.  Fur.  651.»  y^p«£  fuoto, 
Mctca  xvfiaztov  d*  e'(’po(.  Huc  etiam  pertinere  aio  EI.  IV, 
6,9.:  Ite  procul  fraudes,  alio  sint  aere  noxae.  lam  vero 
cum  res  quae  mente  tantum  et  sensibus  continentur,  dolo- 
res dico  aliosque  animi  affectus,  voluntate  saepe  seutientis 
vincantur:  talium  si  quis  obliviscitur,  ventis  et  undis  tra- 
dere ea  dicitur,  ut  Horat.  Od.  I,  26.  init:  tristitiam  et 
metus  tradam  protervis  in  mare  Creticum  portare  ven- 
tis, ubi  recte  MitscherL  Claudianum  cft  de  B.  Get  v.  205.: 
mandemnsne  Noti  flabris,  quoscunque  timores  pertu- 
limnst  Apollon.  Rhod.  I,  1335.  Auacr.  Fr.  2,  9.  Quinim- 
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nocamres,  qnas  contempta  et  obliTione  irritae 
dem  facere  non  pounmoe,  tamen  nt  nobis  certe  perinde 
ac  ai  non  sint,  videantur  in  nnireranm  ea  locutio  idem 
valet  qnod  nibili  vendere,  flocci  fac.ere,  velat  Horat, 
Od.  I,  25.  extr.:  Aridas  frondes  Hiemis  sodali  dedicet 
Euro,  et  Enripid.  Trood.  419.:  xai  aot  oveidij  drifiott 
tpiqea&ai — didtafu.  — Hinc  denique  diversae  significa- 
tiones existimandae  sunt,  quibus  dicta  ventis  rapi  perhi- 
bentur. Etenim  si  verba  iUa  vel  preces  vel  inssa  man- 
data continent,  haec  tum  irrita  fiunt,  si  eventa  careqt* 
Qdod  aut  casu  accidit  nt  ap.  Yirgil.  Aen.  IX,  312.:  Iulus 
Multa  patri  mandata  dabat  portanda:  sed  aurae  Omnia 
discerpunt  et  nubibus  irrita  donant  — aut  eius  cul- 
pa, ad  quem  verba  precesve  mittantur,  i,  e.  iniuria  et  con- 
temptione audientis.  Hic  igitur  verba  ventis  rapi  fingun- 
tur, quae  quippe  non  exaudita,  auribus  deorum  homi- 
numve  aversa  videantur.  Sic  Ovid.  Amorr.  I,  8,  106.; 
Haec  si  praestiteris,  usu  mihi  cognita  longe, 

Nec  tulerint  voces  ventus  et  aura  meas  — l 

et  Theocrit.  Id.  167.: 

, ''laxoy  toiaSt  noliXa’  xa  d*  bU  vyQox  ^yero  xvftx 
Xlroi^  «yifsoio,  ' * 

Freqnentissima  vero  de  diis,  nt  EI.  I,  8,  12.  et  IV,  ll,'6ii 
Tibuli.  I,  5,  35.  Gallim.  Anth.  Fal.  V,  88.  ep.  6.  Ann.  Br, 
1,463.  ep.  6.  lam  vero  de  alio  genere,  cnm  sacramenta 
et  promissa  ii  ipsi,  qui  promiserant,  non  exsequuti 
esse  significantur:  dnbitare  possis,  utrum  metaphora  ad  su^ 
periorem  illam  rationem  pertineat,  qua  ventis  tradere  in 
nniversnm' idem  fere  est,  qnod  oblivisci,  an  de  diis  cogi- 
tandam sit,  qui  imprecationes  iorantium  non  exau- 
diverint. Alternm  tamen  hoc  persuadeat  Lygdamns  (Tibuli. 
IU,  6,  49.):  — perinria  ridet  amantum  Inppiter  et  ventoe 
irrita  ferre  inbet,  et  ipse  Propertius,  quamvis  sententia 
contraria,  II,  16,  47  sq.  Alteri  vero  opinioni  Catulli  locns 
faveat  XXX,  10.:  tua  dicta  omnia  factaque.  Ventos  irrita 
ferre  et  nebulas  aerias  sinis.  Add.  eund.  LXIV,  59. 
142.  Utut  est,  sententia  tamen  aperta,  qua  peierantium  le- 
vitas notator.  Nec  dubium  est,  quin  eodem  et  hic  ipse  locu 
feferendus  sit  et  Ovid.  Amorr.  II,  16,  46.;  ,,,  ■ ^ * 

¥erb  a puellarum  foliis  leviora  caduds  '■ 

. Irrita,  quo  visum  est,  ventus  et  unda  ferunt,-  ^ ii 

et  Meleag.  Anth,  Pal.  V.  p.  89,  ep.  8.  Ann.  Br.  1, 21.  cp.  Tl.< 

- Nvy  di  (tiy  oqxta  (pqatv  iy  Sdaet  xsTya  <piqia&ai  — • -rj 
nbi  certum  est,  errasse  scholiasten,  qui  haec  adscripseritl 
naqa  %6'  Sqxov  ds  vdtaq  yqayeiv.  Hac  enim  locutione 
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non  enm  qni  promisit  ^ non  stetisse  promissis  ^ 'sed  enm  cid 
promissnm  est,  nihili  fecisse  promissa  si|^ificatar;  qnala 
estXenarchi  illnd  ap.  Athen.  X.  p.  441.  £.:  ^Oqkov  iytA 
yvvaixog  sig  olvov  ygaqfto»  Unde  explicandam,  non  emen* 
dandran  inteliigo  Gatall.  LXX,  4«:i  mulier  cupido  quod  di« 
eit  amanti,  In  vento  et  rapida  scribere  oportet  aqua.  Hoo 
enim,  genus  quam  simile  sit,  aut  potias  idem  atque  iUud  quod  / 
in  Euripidis  loco  (Troad.  419.)  supra  illnstrayimus,  satis >pa*^ 
tet.  Quid  enim  aliud  est,  quam : obliyisci  debes  mulieris 
verborum,  et  quasi  non  dicta  sint,  existimare.  Huc  de* 
nique  Homeri  locus  alter  facit  Od.  409  sq. : sTtog  f eX» 
nsQ  Ti  ^e^axxcu  deivov,  ag)ce(f  q>e(toiev  avagna^a-* 
aai  aeklai,  quam?is  edus  a,  cur  verbum  • oblivioni  trada* 
tur,  longe  diversa.  ■ i ^ - > • > — t j 

V.  9.  Error  est  Xachm.  ih  ed.  BeroL,  qui  a Pueeio  sio 
ut  exhibuimus  emendatam  significat,  Groning.  vero  cum  ce* 
teris  alteram  scripturam  illa  peraeque  tribuit.  At  uni 
Groningano  salutem  debere  hunc  versum,  satis  explicite  in  ed. 
Lips.  idem  docuit  Lachm.  et  ante  eum  in  illo  codice  ipsa 
paremque  legi  Broukh.  et  Burm.  testati  sunt.  Nec  quic- 
.quam  melius.  Versu  vero  breviori  quamvis  eiusdem  Lach- 
manui  facilis  sane  coniectura  Perse  iam  Hamburg.  libri  as* 
sensam  nacta  sit,  persanatum  tamen  eum  locum  haud  credi* 
derim.  Nam  nescio  quid  xccxo^rjXov  habeat  illud  Per  se. 
Satis  enim  erat  invidiosam  deam  dixisse,  ut,  quid  Cyn- 
thiae timendam  esset,  appareret.  Puto  Propertium^  scripsisse: 

• ) * .S  . V .J  , 

S em  per  formosis  invidiosa  dea  est,  , * ^ 

Quantulum  enim,  si  mutatas,  ut  toties,  literarum  sedes  ponas, 
s^  et  pse  distent,  rei  diplomaticae  gnari  sciant.  Sic  sta*  ^ 
tim  V.  13.:  Semper  formosae  non  nostis  parcere  verbis. 

Et  decet  anaphora  orationem  admonentis  et  nota  oblitae 
semper  puellae  repetentis. 

V.  11.  Pelasgam  lunonem  Argivam  dici,  non  qnod 
interpretes  volant  Graecam  in  universum,  coll.Apollon.Rhod, 

I,  14.  Dionys.  Perieg.  v.  334;  Herod.  II,  50.  Boettiger.  de 
Graecorum  artificum  Mytholog.  Lib.  U.  ad  interpretationem 
Prop.  German.  p.  196.  docuimus. 

V.  12.  De  verbo  substantivo  insoljentius  omisso  vid.  Q* 

F.  U,  6.  p.  124.  • 

V.  17.  Io  versa  caput.  Ruhhken.  de  vacca  explicat 
cuius  caput,  dum  mugiret,  in  terram  esset  inclinatum. 

At  vaccae  mugientes  extollunt  caput.  Kuinoelius  vero  rara 
meton;piia  partem  pro  tot  oppositam  existimat.  Ridiculi  si 
praemium  esset,  me  indice  ferret»  Quid  enim  attinuit  accu* 
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sativum,  quo  pars  accuratius  definitur,  ponere,  si  non  ea  part< 
mutatam  esse,  Io,  sed  totam  Propertius  significare  volebat?  Ti 
potius  docti  poetae  animo  Ionis  imaginem  obversatam  esse  pnta 
qualem  tragoedia  finxit,  vel  qualis  etiamnunc  in  statuis  signisqui 
antiquis  videtur  (cf.  Q.  P.  II,  4.  p.  7I.)*  Nam  a scena  re- 
petitam fabularum  notitiam  ipsi  poetae  interdum  fatentur,  nnd( 
tragicas  Erinnyes  Propert.  II,  20,  29.  appellat  et  Virgil 
Aen.  IV,  469 — 71.  hinc  exemplum  et  simile  arcessere  si 
aperte  prodit:  „Eumenidum  veluti  demens  videt  agmina  Pen- 
theus, Aut  Agamemnonius  scenis  agitatus  Orestes."  At 
qui  apud  Aeschylum  certe  non  bovis  figura  loiiem  prodiisse 
sed  capite  tantum  bovino  vel  adeo  cornibus  solum  fronti  ad 
ditis,  nisi  cui  modestia  antiquorum  et  decori  sensus  satis  ian 
persuadere  videatur,  ipse  poeta  testetur,  qui  ubicunque  for- 
mae mutatae  mentio  inciderit,  cornutam  fuisse  virginem 
apertissime  prodit.  Sic  Prometh.  590.:  Klveig  g>&eyfic 
fiovxEQw  TiaQd^Evov;  676.:  Ev&vg  di  ftOQfprj  xa, 
g}QEvEg  didazQocpot  ^Haav,  xsQaazig  d’  cug  6q5t\  e 
sic  Io  secundum  Philostratum  (teste  Apollon.  I,  19.)  Nini 
vae  ficta  extabat.  Contra  bovinnm  caput  indicat  Aesch 
Suppi.  571.:  Botov  igoQcjvzEg  dvaxcQis  fit^o fi^QOtov 
tdv  fiiv  /Sodg  zdv  d‘  ai  yvvaixog.  Add.  Eurip.  Phoeniss 
255.  Schol.  Homer.  Iliad.  k.  487.  qui  testem  adhibet  Callim 
frgm.  CCCLXXXY.  Bentl.  Nec  aliter  in  artis  monumentis. 
Nam  poetae  ipsi,  ut  Ciceronis  verbis  utar  (N.  D.  I,  29.)  deo: 
solum  ea  facie  noverant,  qua  pictores  fictoresque  volebant 
Atqui  bovinis  cornibus  virgo  Io  conspicitur  in  Picturis  Her- 
culanensibus apud  Barre  T.  II.  tab.  51.  cum  Epapho,  item 
t.  52.  cum  Argo  et  Mercurio.  Sin  Ionem  et  Isidem  eanden 
a veteribus  et  ab  ipso  Propertio  habitam  cum  hoc  loce  tum 
II,  33,  3.  coll.  7.  memineris  (quibus  add.  Haupt.  ad  Aeschyl. 
Suppi.  1.  1.  Quaestt.  c.  4.  p.  92sqq.),  Isidis  effigiem  nobi- 
lem huc  referre  non  absurdum  videatur,  quae  bovinum  ca- 
put gerens  filiumque  Horum  papillis  nutriens  comparet  apud 
Montefalcon.  II.  part.  II,  1.  tab.  105.  e Ricordi  Massiliensis 
scriniis  repetita.  Add.  Odofr.  Mtiller.  de  Archaeol.  p.  447. 
§.  337.  not.  Heradot.  H,  41.  Welcker.  de  Aeschyl.  Trilog. 
Prometh.  p.  153.,  qui  cum  ipse  hunc  locum  testimonii  causa 
adhibeat,  eandem  quam  nos  explicationem  videtur  probasse. 

* V.  20.  Leucothoen.  De  forma  nominis  vid.  comn. 
ad  £1.  U,  26,  10. 

V.  27.  sit.  Heinsins  primus,  ni  fallor,  coniecit  sis,  qnod 
deinde  in  suo  II.  invenisse  se  Broukh.  ait.  Irrepsit  etiam  in 
lacobi  editionem.  Sed  proba  est  librorum  lectio  sit.  In 
nniversum  enim  de  pulchritudinis  periculo  Cynthiam  narratu- 
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ratn  ait  Prop.:  „qao~pericnlo  formosae  Tlrant";  pa  in 
re  de  suis  ipsius  periculis  locuturam  eam,  sponte  intelligitiir. 
At  alterum  ne  Terum  quidem.  Nam  Cynthia  apud  inferos 
certe  illis  periculis  libera' erat  fotura.  Fuerit,  si  illud. to- 
Inisset,  dicere  debebat  Propert.  Ceterum  coelum  hic  cum 
Elysio  confusum  esse  iam  ad  Interpr.  Germ.  observavimus. 
Nec  repeteremus , nisi  et  nimis  neglectam  eam  rem  ab  inter- 
pretibus videremus,  et  EI.  III,  18.  extr.  non  ita  pridem  illam 
confusionem  usu  venisse,  vel  unus,  qui  illum  locum  partim 
certe  intellexisse  videtur,  lacobus  opinaretur.  Et  tamen  iam 
a Pindaro  campis  Elysiis  coelum  substitutum  esse  locus  eius 
poetae  ap.  Clem.  Alex.  Strom.  IV.  p.  460.  docet  (frgm.  97.): 
ipvxcd  <5*  aae^icov  vnovQavioi  ntotwvTat  iv  aXyeat 
g>ovioig  vnb  ^evyXaig  acpvKioig  xaxwy  evae^wv  kixov- 
Q&viot  vaovaat  fioXnaig  fiaxoQo  fiiyctv  asidovr  ivvfivotg. 
Add.  Platon.  Phaed.  p.  81.  C.  Phaedr.  p.  257.  A.  de  Diis 
Romm.  patriis  I,  6.  p.  8.  Cf.  111,  18.  fin. 

V. 32.  durus  dies  hic  est  supremus  mortis  dies, 
cui  fatorum  quodammodo  potestas  permissa  est,  cuique  sen- 
sus tribuitur  tamquam  viventi,  atque  adeo  misericordia.  Eadem 
ratio  quamvis  in  diversam  sententiam  Stat.  Silv.  U,  1,  54,; 
Cuncta  in  cineres  gravis  intulit  hora,  Hostilisqne 
dies.  Magis  iam  vulgatum  genus,  cum  diei  sicnti  tempori 
in  universum  agendi  quaedam  vis  tribuitur,  ut  EI.  II,  24,  34. 
item  in  die  extremo:  At  me  mutabit  — non  niger  ille 
dies.  Cf.  praeterea,  quae  ad  EI.  I,  13,  25.  II,  20,  18.  an- 
notavimus, locum  ntrumque  iniuria  suspectum.  Adde  II,  11, 
4.  Ul,  11,  70.  ad  EI.  111,  18,  16.  UI,  5,  31.  ^ 

V.  33.  Rectissime  sio  ut  exhibuimus  a primo  Lachmanno 
distincta  esse  verba  ex  usu  cmoatQoq>r}g  Propertio  maxime 
familiari  docuimus  Q.  P.iU,  6.  §.  3.  p.  114.  lacobus  enim 
paullo  durius  hoc  ablativum  esse  vult  ad  v.  31.  relatum. 

V.  36.  iacet.  Sic  libri  omnes  cum  editionibus  vetustis. 
Canterus  primus  in  Antwerp.  a.  1569.  tacet  expressit,  docte 
sane  et  quod  certatim  exinde  editores  arripnernnt.  Nil  mo- 
ror, modo  satis  significantem  librorum  scripturam  confitearis. 
Et  ipsum  verbum  iacere,  de  rebus  adustis  proprium  (EI. 
111,  6,  29.:  busta  iacentia.  I,.16,  8.  IV,  5,  61.  II,  10,  35.), 
nescio  quid  habet,  quo  cum  contemptione  abiectum  signi- 
ficetur (cf.  I,  7,  18.  1,  6,  25.  II,  8,  34.  II,  18,  8.  III,  6, 14. 
Non.  Mare.  IV,  248.  et  Lex.  s.  v.).  Sed  ad  infelix  omen 
significandum  iam  illud  satis  erat,  extiuctum  et  semiamb- 
ustum sacrificium  commemorasse.  Sic  Soph.  Antig.  1006.: 
ix  3e  &vfttttan/"Hq>aufTog  ovx  elafinev  dXX'  ini  anodt^ 
ftvduaa  xrjxig  fiJjQiiov  iv^xeto  xatvqie  xdventvs. 
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T.  S9.  ratifl  fati,  i.  e.  nortis;  cf.  EI.  I,  19,  12.  Est 
igitnr  ratis  fatalis:  de  geoitiTO  enim  prorsas  Fropertiaao 
T.  Q.  P.  n,  6.  p.  155. 

T.  40.  ad  infernos  — lacns.  Nisi  Lic  qnoqne  noTi 
qnid  de  Stygiis  nndis  et  de  Acherontis  cymba,  quae  non  se- 
mel criticis  tnrbas  moTit  (cf.  EI.  III,  5,  14.  111,  18,  29.  41. 
IV,  7,  55.),  Fropertins  commentus  est,  ad  infernos  lacus  sic 
interpretandam  erit,  ut  ex  arnndine  et  porta,  ubi  Charontis 
■tatio  esset,  quasi  in  altam  et  ad  lacns  solatam  esse  cym- 
bam dicas.  An  hic  qnoqae  aliquid  ulceris  lateat? 

T.  51.  Io  pe.  Antiopen  pro  illa  invexit  Fuccius,  quod 
inultis  editoribus  placuit.  Iole  tamen,  qaodcerteGron.com- 
mendat,  inde  a Broukhas.  usque  ad  lacobum  libros  occupa- 
viL  Sed  in  tanta  poetae  nostri  doctrina,  satis  est,  quod  Ce- 
phei uxorem  fuisse  eam  scimus,  heroidem  procul  dubio  sua 
fama  non  carentem  (vid.  Steph.  Byzaut.  s.  v.).  Quamquam 
propter  hunc  locum  H i p p e 8 nomen,  quae  Thesei  coniux  fuisse 
traditur,  Flntarch.  Thes.  29.  sollicitandum  esse  Lachmanno 
haud  temere  assentiar.  Sic  enim  scriptam  illud  etiam  Athe- 
naei codices  XllI.  p.  557.  A.  exhibent 

T.  53.  54.  Yexatissimus  locus  a Lachm.  et  lacob.  de- 
speratus, cui  persanando  olim  in  Obseirr.  (Halberst  1836.  p. 
19 — 21.)  de  indnstria  operam  dedimus.  Ac  primus  quidem 
Scaliger  pro  vulgata  Troia,  qua  servata  in  versu  breviori 
molestissima  et  non  ferenda  eiusdem  rei  repetitio  nasceretur, 
Ion  a reposuit  Diversam  enim  scripturam  mt  esse:  Hio  a 
et  in  margine  Hio  na.  At  illud  Ion  a omni  proportione  ca- 
rere, et  alio  pertinere  quae  in  eius  nominis  gratiam  afferan- 
tur exempla,  constat  Neque  enim  suppetit  adiectivum  lonus, 
■nde  regionis  appellatio  ea  recte  possit  formari  (cf.  Q.  F. 
II,  6.  s.  IH.  p.  163.  et  ad  EI.  HI,  9,  44.).  Scaligeri  autem 
Uber  an  non  Guiacianus  ille  quem  nosti  fuerit,  dubitare  nunc 
subit  Nam  in  exemplari  Ferreiano  Heinsii  manu  haec  nota 
apposita:  Hioa  vel  Hiona  S.  An  forte  iam  in  nova  sua 
editione  adornanda  alio  praeter  istum  codice,  eoque  Vaticano 
Scaliger  usus  est?  Cf.  Q.  P.  111,  5.  p.  246.  At  quidquid  id 
'est  veri  vestigia  hic  relicta  confidimus.  Quae  quam  proxime 
secuti  Eoa  rescripsimus.  Fac  in  antiquissimo  exemplari 
Graecis  litteris,  ut  interdum  fit  vocem  Graecam  sic  exaratam 
fuisse:  HOIA  unius  lineolae  transpositione  ea  scri- 

ptura nata  est  HIOA,  quam  Scaliger  in  suo  libro  invenit 
Solent  autem  poetae,  ut  diversarum  orbis  plagarum  incolas 
coniunctim  commemorent,  Eoas  occidentis  gentibus  opponere. 
Sic  U,  3,  43.: 
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Sive  illam  Hetperiie,  sive  illam  ostendet  JBois, 

Uret  et  Eoos,  uret  et  Hesperios, 

Ovid.  Amorr.  I,  15,  29.:  Gallns  et  Hesperiis  et  Gallos  D0> 
tus  Eois,  et  similiter  qaamvis  in  alia  re  Ginoa  ap.  Serr.  ad 
Yirg.  Ge.  I,  288.: 

Te  matutinus  flentem  conspexit  Eous 
Et  flentem  paullo  vidit  post  Hesperus  idem. 

Quibas  locis  omnibus  (uti  etiam  EI.  III,  24,  7.  ubi  Eoum 
pro  Aurora  dictam)  Eous  substantivi  locum  tenere  et  nomi- 
nis gentilis  modo  positum  esse,  notandum  est.  Unde  prorsqs 
avaX6yu)s  Eoa  regionem  significare  apparet  Ceterum  iam 
Huschkius  (Anali,  litt  p.  340.)  Graecis  litteris  eam  vocem  ex- 
pressam fuisse  suspicatus,  maioribus  ambagibus  Hio  a ex 
HOOIA,  illud  vero  ex  HOGLd  natum  censuit,  unde  tam- 
quam genuina  scriptura  Phthia  refingenda  esset.  Diu  au- 
tem postquam  eam  emendationem  nostram  promulgavimus, 
Gruterum  (Suspic.  ineditar.  XXII.  e.  13.)  quamvis  libri  Sca-» 
ligerani,  ut  videtur,  notitiam  non  nactum  in  eandem  conie- 
cturam  incidisse  animadvertimus,  quam  infelicem  Burmannus 
vocat.  Iam  quomodo  Troia  tot  libros  scriptos  occupare  po- 
tuerit, haud  obscura  causa  est  Neque  enim  breviori  versa 
Phoebi,  quod  omnes  codd.  mss.  tenent,  sic  temere  cumSca- 
ligero  in  Thebae  mutaverim.  Certum  est,  Propertium  scri- 
psisse, quod  dedimus:  Phoebei  et  muri.  Phoebei  muri 
sunt  Troia,  ut  apud  Lucanum  Phars.  IX,  995.:  et  Phoebei 
quaerit  vestigia  muri,  et  ap.  Stat  Silv.  II,  6,  32.: 

circum  saevi  -fugientem  moenia  Phoebi 
Troilon  Aemoniae  deprendit  Inncen  dextrae. 

Sic  ab  ipso  nostro  111,  9,  39.  Pergama  Apollinis  arces 
dicuntur  et  Ei.  I,  9,  10.  Thebae  Amphioniae  moenia 
lyrae.  Fuerat  igitur,  qui  explicandi  gratia  Troia  super 
eas  voces  scriberet,  unde,  qui  hoc  nomen  in  superiorem  ver- 
sum irrepserit,  apparet  Postquam  autem  fuit,  qui  senis 
adiecto  Priami  nomine  explicasset,  hoc  ipsum  nomen  pro 
voce  muri  (non  nimia  in  fine  litterarum  discrepantia)  in  ambi- 
tum ipsum  versus  receptam  est  Phoebei  denique,  qui 
prisco  more  pro  Phoebi  scriptam  haberet  (cf.  Gonr.  Schnei- 
der.  de  Element  L.  L.  p.  63.),  hoc  pro  illo  substituto,  at  ‘ 
metro  subveniret.  Et  a principio  versus  addidit.  De  antono- 
masia autem  gratissima  Propertio  figura  cf.  Q.  P.  H,  6.  p. 
158.,  sicut  de  metonymia,  qua  hic  parti  pro  toto  positae  to- 
tam ipsum  snbinngitnr,  ibid.  p.  152.  Et  simillimus  sane  Vir- 
gilil  locus  Aen.  IV,  96.: 

Nec  me  adeo  fallit,  veritam  te  moenia  nostra 
Suspectas  habuisse  domos  Carthaginis  altae. 
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Yides  illio'  Innonia  moenia  (Inno  enim  loquitur),  hic 
Phoebeo  8 muros,  illic  Carthaginis  domos,  hic  regna 
senis.  'Nec  aliter  Orid., Metam.  Yll,  443.: 

, . Tutua  ad  Alcathoen,  Lelegeia  moenia  limea^ 

Y.  59.  demissa  libri  omnes  nostri,  dimissa*  tamen 

^ • 

Leid.  uterque  et  Askew.  Illud  defendebat  Passeratius,  nec 
(in  quo  criticorum  Yel  continentiam  Tei  inconstantiam  iure 
admireris)  prius . deinde,  quam  aLacbmanno,  sede  motum  est. 
Iterum  tamen  et  hic  et  £1.  II,  29,  29.  patronum  nacta  est  ea 
forma  lacobnm.  Frustra,  neque  enim  eodem  omnia  Terba 
modulo  metienda  sunt,  et  cum  deducere  £1.  II,  25,  9.  cum* 
aliis  exemplis  tum  ipsa  significatione  tutum  retineamus,  de- 
mittere pro  dimittere  non  probo.  Si  enim. is,  qui  re- 
movet rem  et  segregat,  idem  est,  nude  segregat,  semper 
praepostionem  di  — placuisse  veteribus  consentaneum  est. 
Neque  enim  tantum  in  motu  significationis  vis  summa  posita 
est,  quantum  in  eventu,  I.  e.  in  eo,  quod  quae  antea  con- 
iuncta  fuerant,  nunc  disi uncta  sunt.  Hanc  autem  legem  ita 
tantum  valere  patet,  si  neqiie  ntraque  res  loco  suo  move- 
tur, neque  alterutra  deorsum,  nec  denique' quae  removetur, 
nunquam  coniuncta  fuit.  Nam  primo  loco  semper  di — al- 
teris duobus  de  — legitimum  est.  Hinc  semper  dissipare 
et  divellere,  semper  etiam  defendere  et  deprimere: 
depellere  vero  et  dispellere;  deiicere  et  disiicere, 
demittere  et  dimittere  diversa  voluntate  dici  apparet: 
devertere  contra  et  divertere;  deducere  et  didu- 
cere, decedere  et  discedere,  licet  pauliulnm  mutata 
significationis  specie,  in  eadem  tamen  re,  usu  paene  promi- 
scuo, et  pro  lubitu  loquentis  ponere  licebit.  Plura  nunc  in- 
quirere longum  est.  Consentient  nobis,  qui  accurate  quae  ab 
viris  doctis  de  hoc  etymologiae  loco  disputata  sunt,  nobis- 
cum  expenderint  Gf;  Drakenb.  ad  Sil.  Ital.  XVll,  163.  XVI, 
528.  U,  189.  ad  Liv,  XXVIU,  28,  7.  20,  5.  XXXIX,  53,  1. 
I,  51,  8.  XLIV,  43,  2.  Broukh.  ad  Tibuli.  I,  5,  40.  I.  H. 
Voss.  ad  eund.  I,  4,  29.  Interpp.  ad  Tacit  Histor.  I,  12. 
ad  Quintii.  11,  3,  k II,  11,  5.  Interpp.  Horat  Od.  Ul,  1,  17. 
Gron.  ad  Liv.  XXVlI,  13.  Heins.  ad  Ovid;  Fast.  11,  99. 
207.  Cuperi  Observv.  IV,  5.  Duker.  ad  Flor.*  II,  2,  17.  ad 
Liv.  VllI,  7.  Graev.  ad  Gic.  de  Oif.  II,  7.  111,  31.  Ondeud. 
ad  Gaes.  B,  G.  I,  25.  Heindorf.  ad  Hor.  Sat  II,  1,  41.  El- 
lendt  ad  Gic.  Brut.  §.  1.  Zumpt  ad  Gic.  Divin.  Gaec.  §.  2. 
Verr.  I,  35.  §.  89.  Brem.  ‘ad  Corn.  Nep.  Attic.  IV,  1.  Kritz. 
ad  Sallust.  lug.  XX,  1. 

V.  62.  redde  ter  positum,  inaudita  Propertio  itera- 
tione, uni  Broukhusio  placuit  Nobis  sordent  istae  argutiae, 
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praesertim  si  non  raelioribns  praesidiis  defendantor , quam 
Itai.  codd.  quibusdam  interpoiatis , iqnoram  error  unde  vene- 
rit, satis  patet. 


Kle^ia  XXIX. 

T.  1.  Extrema.  Verissima  Heinsii  emendatio,  cum  He- 
sterna ferri  non  posse  novissimas  huius  elegiae  versus  do- 
ceat. Et  frequentissima  librariorum  confusio  in  verbis:  he- 
sternus, externus,  extremas.  Cf.  codd.  discrepantias 
ad  EI.  II,  18,  24.  I,  I,  29.  U,  8,  1.  III,  8,  1.  ubi  hester- 
nas a Lachmanno  e Neapol.  restitutum  postea  Groning.  et 
Fucc.  auctoritas  confirmavit.  Add.  Burm.  ad  II,  16, 40.  Dra- 
keub.  ad  Liv.  XL,  4,  2.  I,  28,  4.  51,  3.  II,  31,  10.  32,  6. 
42,  9.  45,  5.  51,  7.  HI,  48,  1.  IV,  9,  3.  47,  8.  VU,  35,  6. 
IX,  36,  6.  X,  35,  11.  ad  Sil.  Ital.  IX,  209. 

V.  3.  puerorum  turba  minuta,  i.  e.  parvorum  pue- 
rorum turba.  De  qua  enallage  cf.  Q.  P,  II,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  144. 

V.  7.  fuerant.  De  plusquamperfecto  imperfecti  loco 
posito  V.  comm.  ad  £1.  I,  11,  29. 

V.  9.  locavit.  Bene  Fasseratius  metaphoram  illustrat: 
quasi  pretio  proposito  excruciandum  tradidit. 

V.  II.  at  alter.  Sic  X.  cum  secta  sua.  Recte.  Vulgo 
euim  et  alter  libri  exhibent.  Sed  de  vi  et  usu  eius  parti- 
culae V.  ad  II,  26,  49. 

V.  13.  totas  in  horas.  Grassa  Minerva  «mnea  in 
horas  Burm.  explicat,  et  quamquam  habiturum  fuisse,  quo  eam 
interpretationem  defenderet,  modo  suis  copiis  rectius  usus  es- 
set, coli.  IV,  1,  23.  apparebit:  tamen  hic  minime  placet.  Nec 
ullum  exemplorum  quae  aifert  addicit  [II,  11  (i.  e.  14.),  28. 
13  (i.  e.  16.),  6.  18  (i.  e.  22.),  24.  19,  19.  (i.  e.  24,  33.) 
III,  22  (i.  e.  23.),  16.  14  (i.  e.  16  ),  9.].  Nam  ne  in  plu- 
rali quidem  numero  illis  locis  omnibus  adiectivnm  totus  po- 
situm est.  At  multo  efficacius  totas  in  horas  interprete- 
ris: integras  in  horas.  Non  singulis  momentis,  sed 
totis  horis  spatium  illi^d  temporis,  quo  te  expcctat,  puella 
metitur.  Et  sic  explicandum  Nemes.  Ecl.  II,  58.; 

Cuncubilus  hominum  totis  conneclere  seclis. 

V.  14.  nescio  quas— rfores.  Douza.  non  inepte: 
foris  coni.,  quod  cupidius  amplexus  est  Broukh.  Nec  ta- 
men, quo  iure  Lachm.  illi  Stratonis  ep.  XGl.  Ann.  Br.  II. 
p.  379. — ye  &vQatg  wtnbg  avoi- 

yofiivaig  — obtendat,  perspicio.  Nam  ne  sanum  quidem  lo- 
cum eum  esse  lacobs.  docuit  Animadvr.  Anlb,  Gr.  T.  H,  3. 
p.  124.  Rectius  contuleris  £1.  1,  3,  35.: 

IlL  13 
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Tandem  te  nottro  referent  in  luria  lecto 
Alterius  elautis  expulit  e foribus. 

Stuporem  poetae  exprobrant  Cupidines,  quod  cum  pulcherri- 
mam puellam  gratis  habere  possit,  alterius  fastus  ferre  malit. 

T.  15.  Adversandi  vim,  quae  in  pronomine  relativo  in- 
est,  illustravimus  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  13.  p.  129.  et  ad  EI. 
II,  25,  17.  item  pronomen  illa  breviori  versu  eleganter  ab- 
undans ibid.  s.  IV.  p.  173.  sq.  Ceterum  mitra  haec  non 
est,  quae  fascia  EI.  IV,  9,  49.  (roll.  Becker.  Gall.  T.  I. 
p.  321.)  Latine  dicitur,  qualesque  ab  Hedjlo  commemorantur 
fiaXaxai  (xuaiUv  ivdvftaza  (.UTQai  (Anth.  Pal.  V.  p. 
117.  ^ep.  199.  quocnm  cf.  epigr.  ddearr.  Ann.  Br.  CXIV. 
fiixQctv  ^laaxolg  acpiyxzd  nsQinXo/xtvav),  ipsae  non  con- 
fundendae cum  zona  sive  strophio  (cf.  Becker.  Charicl. 

II.  p.  32b  sq.),  quod  tamen  passim  factum  est  ab  antiquariis. 
Yid.  Cuper.  Observv.  I,  6..  p.  33  sq.  Fischer.  ad  Anacr.  XX, 
13.  lacobs.  ad  Hedyl.  ep.  I.  I.  Anim.  ad  Anthol.  Gr.  T.  I,  2. 
p.  332.  Illas  enim  a dormitaris  exutas  potias  *quam  colliga- 
tas esse  consentaneum.  HaOc  vero  mitra  capitis  redimi- 
culum, vitta,  quae  nullo  cultu  crines  coercebat,  nocturno 
nsni  aptissima.  Ea  largioribus  taeniis  consutisque  laciniis 
Phrygium  illud  tegumentum  effecit,  de  quo  vid.  comm.  ad  EI. 

III,  17,  30.  Contra  haec  laxior  et  commodior  vulgo  etiam 
et  in  publico  a vilioribus  vetulisque  mulieribus  Romae  ge- 
stari solebat.  Cf.  £1.  IV,  5,  69.  Ovid.  Fast.  III,  669.  IV,  517. : 
simnlarat  anum,  mitraque  capillos  presserat.  Cic. 
frgm.  or.  in  Clod.  ed.  Peyrou.  Lips.  115.  p.  Rabir.  Post.  10. 
Graeca  ut  videtur  et  ipsius  origo  erat,  sicuti  nomen.  Cf.  An- 
tipat.  Sidon.  Ann.  Br.  II.  p.  31.  ep.  89,  4.:  dvdsfia  d’  av 
fiixQug  {(fdau)  xdv  nokioxQotaipov.  Add.  Becker. 
Charicl.  II.  p.  395. 

T.  16.  Aperta  Paulli  Silent  imjtatio  Anthol.  Pal.  p.  130. 
Anali.  Br.  III.  p.  74.  ep.  IX,  1.:  ^'Ofijiaxa  asv  fioQV- 
^ovat,  no&ov  Ttveiovxa,  XaQixkoi,  oiui  tieq  ix  Isxtqiov 
ctQtt  SiayQOfiivrjg. 

V.  18.  Amoris  manibns  dulcissima  quaeque  fabricata 
dici  interpp.  annotant;  et  sane  simillimam  videtur  Catullia- 
nnm  (XIII,  11.):  „Nam  unguentum  dabo,  quod  meae  puel- 
lae Donarunt  Veneres  Capidi  ne  sque“  i.  e.  unguentum 
adeo  dulce,  ut  humana  arte  factum  esse  non  posse  videatur. 
Nec  mirum,  Veneris  potissimum  Cnpidinisque  id  dici,  quia  a 
puella  amata  venerit  Quo  nomine  conferre  etiam  liceat 
Meleagr.  I,  10.  de  Nosside  dictum : ^g  SeXzoig  xfjQov  etztj^sv 
^'EQtag.  Amatoria  enim  carmina  Ule  condidit  At  hoc  loco 
aliud  quid  praeter  illam  subesse  videatur,  cum  hi 
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odores  Arabiae  nngneniis  i.  e.  snanssimis  aperte  oppo- 
oantiir,  nec  Propertii  esse  sciamus,  cultu  arcessito  et  | 

peregrinis  deliciis  puellam  suam  Tcnditare.  Qua  in  re 
cf.  Tersus  suarissimos  I,  2,  1 — 8.  Itaque  ne  hic  quidem 
tera  unguenta  et  odores  arte  factos  intelligi  persuasum  habe- 
mus, sed  halitum  illum  suaveoleutum  et  austerum,  qualem  in- 
teger iuTentutis  ilos  spirare  solet,  qiialemque  tantis  laudibus 
Orientis  poetae  extollere  solent.  Cf.  Gantic.  Canlicor.  VII,  0.  f 

nbi  puellae  halitus  cura  odore  pomorum  comparatur;  | 

item  iGrangeret  de  la  Grange  Anthol.  Arab.  p.  81.  Rursus  \ 

cum  fragrantiaTasorum,  in  quibus  odores  et  aromajta  !- 

recondunt  mercatores,  componitur  ab  Antara  (Moall.  t.  14.)  { 

— cum  Tiiii  odore  a Gaab  ben  Sohair.  (Carni,  in  laudem  * 

Mohamm.  dict.  t.  3.)  — cum  moscho  ab  Omar  ben  Faredli  i 

(Grang.  1.1.  p.  34.;  de  Sacy  Chrestom.  Arab.  III.  p.  123.),  ’ ' 

a Soiuti  (Grang.  p.  171.),  a Mutenabbi  (Roblen  Gommeutat. 
de  Motenabbio  p.  54.),  in  MI  Noctibus  (Humbert  Auth.  Arab. 
p.  47.),  apud  Kosegarten.  Chrestom.  Arab.  p.!  144.  Add.  Gita- 
Goviudam.  (Ewald.  Anal.  Orient.  1837. 1.  p.  142.)  Quos  locos 
omnes,  sicuti  alios  plurimos,  amicissimas  Haarbriickerus  Halen- 
sis  mihi  indic&Tit.  Neque  Tero  Graecos  RomanosTe  ea  laus  la- 
tuit, et  hac  dulcedine  potissimum  oscula  puellarum  et  ado- 
lescentium commendant.  Aperta  res  est  epigr.  adeau.  LV. 

Ann.  Br.  IIL  p.  161.  Auth.  Palat,  p.  140.:  Kovq^  tig  ft 
i(pi).y]aev  vfpianeQa  yeiXeaiv  vy^o“ig.  vtxraQ  trjv  to 
To  yaQ  aiofia  vtxxaQog  suvei.  Stat.  Sih.  II,  1,  48. : 

Osculaque  impliciti  Teruos  redolentia  flores.  Martial.  Epigr. 

III,  65,  1.:  . 

Quod  spirat  tenera  malum  mordente  puella. 

Quod  de  Corycio  quae  venit  aura  croco: 

Hoc  tua,  saeve  puer  Diadumene,  basia  fragrant, 

Epigr.  ined.  ap.  Meinek.  Anali.  Alexaudr.  p.  396. : 

jTijpw  (Tciv  TO  q(Xr)fta  to  xnoatov,  los  ano  al/upiov 
KqpCov,  tus /rqlov  n y e i’ /c  a n(7taiy6fifroy(l,  nenatvofifvov). 

ubi  non  lecte  Meinekium  pro  Tivev/iia  — yvavfia  reposuisse 
iure  SchneideTvinns  monet  Actt.  Phili.  Marb.  1843.  N.  117. 
p.  933.  Hinc  igitur  explicandum  recte  Tidit  lacobs.  (Anim. 
ad  Anth.  Gr.  III,  1.  p.  317.)  Alciphron.  Epist.  I,  38.  p.  178.: 
tig  jjdw  Tt  xal  axiqQaxov  ano  xwv  qnXrifiaxtav  vixxaQ 
eijxal^ev,  et  quod  maxime  ad  illustrandum  locum  facit,  Ho- 
ratianum illud  Od.  I,  13,  15.:  oscula  quae  Venus  Quinta 
parte  sui  nectaris  imbuit.  Add.  PauIL  Silent.  Ann.  Br. 

111.  p.  71.  ep.  II,  5.  Leont.  Schol.  I,  1.  ibid.  p.  73>  Me- 
leag.  ep.  XXI,  4.  Ann.  Br.  T.  I.  p.  9.  Adde  ex  Orientis  poe- 
tis Gantic.  IV,  11.  ProvT.  V,  3.  AntaraeMoaU.  T.  13.  multos- 
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qne  Arab.  posterior,  apnd  Grang.  I.  L 74«  76.  77*  81«  82. 
93.  172.  ali.  plurima  ab  eodem  amico  mecum  communicata. 
Vides  ^ quam  egregie  ipse  Amor,  qui  quaesita  artificia  sper* 
nit,  naturales  odores  multo,  quam  Arabum,  dulciores  imper- 
tisse dicatur. 

T.  19.  spondet,  hic  nt  toties  promittit.  Neqne  in 
eo  argutandum  est,  quod  Propertii  ipsius  Terba,  quae  sagit- 
tariis illis  parTulis  dixerit,  nusquam  compareant.  Potuit  mu- 
tatum animum  ille  ex  irultu  supplice  coniicere;  aut  poeta,  ne 
orationis  flumen  turbaretur,  indicare,  quid  contra  respon- 
disset, quam  Terba  sua  referre  maluit.  Ceterum  Terum  esse 
consentio,  quod  lacobus  de  Pucciani  libri  scriptura:  spon- 
deo ait;  „melius  baec  omnia  Cupidini  tribui,  in  ingente  pa- 
\ore  Propertio  obmutescente;  neque  tam  hunc  spondere  posse 
ipsum — siquidem  spondere  proprio  et  forensi  usu  dictum 
accipias  — „quam  reliquis  To^oraig  xd^aQxov** 

T.  21.  me  — duxerant.  Verissimam  puto  Heinsii  emen- 
dationem: mi  — dixerant.  Veri  Testigia  6.  serTa\it,  et 
erroris  origo  manifesta.  Piget  paene , in  ordinem  eam,  non 
recepisse. 

T.  24.  et.  Sic  e Gron.  primus  lacobus  optime  rescripsit. 
T^am  laete  affirmantis  haec  particula,  nec  mutatum  hic, 
ut  alibi,  snbiectum  coniunctionem  adversativam : at  admittit. 
Gf.  ad  EI.  II,  26,  49.  Ne  tamen  quem  tempus  diversum  of- 
fendat, cf.  Hand.  de  Particc.  p.  '486  sq.  n.  23. 

V.  26  — 30.  fuit  Sic  libri  de  meliore  nota  omnes. 
Frnterius  coni,  fluit,  quod  a Broukhusio  omnium  elegan- 
tiarum venatore,  cupide  arreptum,  nec  a Burmanno  repudia- 
tum non  mireris.  At  simplicem  huius  loci  decorem  nimio  or- 
natu perdi  vel  Vulpius  sensisse  videtor.  Brookh.  ve'0  ne 
illud  quidem,  omnibus  quos  ipse  citat  locis  taxari  flmutium 
vestram  luxuriam.  Insequentibns  autem  versibus  vel  Lach- 
mannns  nodum  q.  d.  in  scirpo  quaesivit.  Nam  nescio  quid 
in  „puella  dormiente  simul  et  eunte  et  demissa  somno  et  lo- 
quente  argutari  posse,  si  quis  vellet^*,  ait.  Praeterea,  quod 
Broukh.  monuisset,  alterum  membrum  comparationis  nuiquam 
. comparere.  Itaque  pro  Ibat  etv.  27.  Ibat  pt  rescrips  t,  quv 
omnia  ista  persanata  esse  confidit.  Ego  vero,  qnibus  ocn  is  hos 
versns  vir  acutissimus  viderit,  non  intelligo.  Rectissimi  enim 
sunt  omnia.  Nam  nec  simul  ea  fieri  ait  poeta,  nec  simi  itudi* 
nis  redditio  desideratur,  quae  iam  v.  21  — 28.  praecesse  :it  — ^ 
formosissima,  ait,  mihi  tunc  visa  est;  numqnam  enim  for  losior 
ue  tuin  quidem  (neque),  cum,  quantum  memini,  pnb  herri-. 
. ma  mihi  videretur,  quo  tempore  purpurea  tunica  ind  ita  ex 
hoc  ipso  cublcnlo  (hinc)  prodiens  ad  Vestae  ibat  N c aii- 
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ter  (talis)  niine  recens  experrecta.  Unam,  iu  qao  qtris  hae- 
rere possit,  temporis  nnitatio  — ciim  fuit  et  ibat  --in  Pro- 
pertio nihil  offensionis  habere  ostendimus  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 
§.  8.  p.  119.  Heu  denique  (t.  30.)  pro  quo  Io.  Schrade- 
rns  0 Tolebat,  probatum  a Lachmanno,  optime  se  habet.  Nam 
unde  nunc  haec  referenti  poetae  tristitiae ' ille  color  TCnerit, 
qui  Tersum  huius  elegiae  noTissimum  legerit,  non  dubitabit. 
Ceterum  ad  t.  27.  argumentum  praeter  Soph.  Electr.  427.  cf. 
Interpp.  ad  Aeschyl.  Pers.  221  sqq.  ad  t.  autem  29.  dimissa 
cf.  EI.  II,  28,  59. 

T.  34.  verior.  Vulgo  interpretantur:  cons tantior, 
certior.  Quod  unde  habeant,  ignoro.  Sine  dubio  verum 
amicum  cogitabant.  Sed  aliud  longe  est  verum  amicum 
dici,  qui  opponitur  falso  et  ficto,  aliud  verum  in  univer- 
sum. At  verus  etiam,  ne  dubites,  active  dicitur:  qui  ve- 
rum dicit,  et  mendaci  contrarius  est.  Sic  Terent.  Andr. 
11,  5,  12.:  Sum  verus,  ubi  recte  Donat,  veridicus.  Plaut. 
Mil.  IV,  8,  59.:  Dicent  te  mendacem,  nec  verum  esse, 
fide  nulla  esse  te.  Add.  Ovid.  Heroid.  XVI,  123.  V,  123. 
Virg.  Aen.  V,  456.  Mendacii  autem  iure  poetam  arguere  sibi 
videtor  Cynthia,  qui  iam  toties  fidelem  futurum  se  iurarit, 
nunc  noctem  sibi  debitam  circa  alienas  fores  exegerit. 

V.  36.  Foedissima  inventione  magnus,  quod  piget  re- 
ferre, Lipsins  hunc  locum  et  totam  elegiam  inquinavit.  Qui 
cum  in  codice  nescio  quo  Farnesiano  volutantis  legisset, 
pro  casu  quarto  plnr.  acceptum  illud  a VV.  DD.,  ingenti  Ba'» 
tavornm  plausu  obtrusum  est  Propertio.  Sic  enim  verba  di- 
stinxerunt: Apparent  non  ulla  toro  vestigia  presso,  Signa, 
volutantes  cett.  Hoeufftius  vero  non  contentus  ea  spurcitie 
signa  de  semine  interpretatus  est.  At  nisi  pudor  defen- 
dit, sermo  Propertianus  debebat.  Nam  toro  vestigia 
presso  sunt  vestigia  tori  pressi,  quae  recte  signa, 
voluptatis  dicuntur.  Sic  I,  18,  17.:  mutato  signa  ca- 
lore, et  quae  de  hoc  ablativi  usu  collegimus  Q.  P«  II,  6. 
s.  II.  §.  18.  p.  136.  Illud  vero:  nec  iacuisse  duos  am- 
plificatio est.  Nam  non  modo  turbatis  lectuli  palliis  volupta- 
tis vestigia,  sed  ne  talia  quidem  apparere  ait,  unde  duos  ia- 
cuisse  coniicias.  De  infinitivo  eniin  simul  et  substantivo  ad 
idem  verbum  relatis  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  11.  §.  15.  p.  130.  In- 
finitivum autem  illum  xaTot  avveaiv  ad  signa  relatum  pro 
hoc:  vestigia,  quae  produnt  duos  iacuisse,  ne  in  so- 
luta quidem  oratione  aegre  feras.  Cf.  tamen  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 
§.  28.  p.  156  sq.  Rem  vero  ipsam  optime  illustrat  Petron. 
XGVII,  6.:  Ne  suspicioni  relinquerem  locum,  lectulum  vesti- 
mentis impleri,  uniusque  hominis  vestigium  ad  cor- 
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poris  mei  mensuram  figurayi.  Flin.  Epist.  VI,  7.:  pro  me 
lihellos  meos  teneas,  saepe  etiam  in  vestigio  meo  collo- 
ces. Neque  alia  vestigia  Lucretia  dicit  ap.  >Liv.  I, dS, 8.: 
Vestigia  viri  alieni,  Collatine,  in  lectulo  tuo  sunt. 
Tibuli.  I,  9,  57.:  Semper  sint  externa  tno  vestigia  lecto. 
Contra  ap.  Orid.  Amorr.  I,  8,  97.:  Ille  viri  toto  videat 
vestigia  lecto  et  Cic.  Accus.  Verr.  III,  34.:  praesertim 
cum  in  lectulo  decumanae  mulieris  vestigia  vide- 
rent recentia,  quibus  illum  inflammari  ad  perseverandum  in- 
teliigebant  — his  autem  locis  spurciora  iioii  iutelligenda  esse, 
haud  temere  spondeam.  Cf.  Bronkh.  ad  EI.  U,  7,  95.  (i.  e. 
II,  9,  45.)  quem  tamen  aliter  explicandum  esse  in  comment. 
demonstravi. — Volutari  vero  prae  libidine  pecorum 
potius  quam  hominum  est,  et  ipsum  verbum  Petronio  (cf. 
c.  LXXIX,  9.)  qnam  Propertio  dignius.  Nam  Olympias  quo- 
que (lustin.  XII,  16.)  cum  serpente,  non  cum  viro  rem 
habuit.  De  hominibus  vero  nisi  ad  taxandam  nequitiam  pro- 
fligatissimam non  dicitur.  Sic  Plin.  N.  H.  XXXV,  11.  vo- 
lutantem cnm  piscatore  reginam  tamquam  ultimum 
flagitium  notat.  Nec  aliter  Fulvius  Sparsus  ap.  Senec. 
Controv.  I,  4.  volutantes  adulteros  dixit,  et  Romanus 
Hispo,  quo  magis  invisum  crimen  in  prostitutam  iaci  posse 
non  credebat  (ibid.  I,  2.):  Nnmqnid  hoc  negas,  colluctatam 
te  cnm  virot  quem  in  illa  volutatione  necesse  est,  prius 
super  te  fuisse.  Idem  usus  Graeci  xvlivdeiad-ai  eo  ipso  loco, 
quem  testimonii  gratia  huc  afferre  Bnrmann.  non  veritus  est, 
Athen.  XII,  II.  (est  potius  s:ct.  58.  p.  541.  C.)  de  Diotysio 
tyranno:  xai  yvfivog  /neTci  yvj.ivdiv  ovdev  aiayuvrjg 
naqiXiittv , tui  tov  OTQOj^iacog  xvXivdov^evog. 

V.  41.  Codices  hic  ad  unum  omnes  ulcus  inveteritum 
trahere  manifestum,  et  editores  universi  consentiunt.  Ad  sen- 
tentiam autem  verissima  neque  a litteris  ita  difficilis  Breukh. 
coniectura  videtur:  custos  excludor.  Miror  tamen,  inde 
illud  re  venerit,  quod  tam  constanter  in  maxima  reliqu  .rum 
litterarum  discrepantia  omnes  pariter  libri  tuentur.  De  .ati- 
nitate  vero  Lachm.  dubitare  non  debebat.  Custos  :nim 
recte  speculator  amicae  (v.  31.)  dicitur,  qui  mores  eius 
servat,  et  praesentia  sua  ne  peccet  illa,  providet.  I ilera 
custodem  ipse  se  poeta  aperte  significat  I,  11,  15.  Ut 
solet  amoto  labi  enstode  puella.  Talem  porro  c isto- 
dem  hic  recte  respuit  et  excludit  Cynthia,  cui  „ipse  sui  s — 
custodia  Iectus“  (ut  ait  Ei.  11,  18,  35.),  nisi  revera  erat, 
tamen  esse  eum  (coll.  v.  35.  36.)  gloriari  nunc  secur  illa 
poterat.  lacobus  vero,  qui  couiecturam  suam  vestigia  odd. 
proxime  sane  referentem: 
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„Sig  ego  titm  eancH  cuitoili  revlmditr  amortt, 

Kx  illo  felix  nox  mihi  ntUla  fuitl" 

tamquam  ..dignissimam  carminis  conclnsionem  “ proclamat,  bis 
peccat.  Primum,  quod  custode,  quem  Amorem  illum 
OQXov  intelligit,  pro  a custode  vel  per  custodem  dici 
posse  opinatur.  At  auctorem  rei  vel  adiutorem  solo  ablativo 
eo,  quem  instrumenti  dicunt,  significari  Latinitas  vetat.  Cf. 
ad  EI.  II,  30,  29.  II,  34,  45.  Nec  quicquam  proficiet,  si 
pro  eo  positum  dicat:  cum  ille  custos  amoris  sit  Nam 
ipsum  illud  sublectum  et  quasi  caput  ablat  absoluti,  in  qno 
tum  summa  sententia  versaretur  „illo“,  omittere  nequaquam 
potuit  poeta.  Deinde  vero,  ut  „reclndar“  sit  „reclusis 
foribus  recipiar",  nec  a me  impetrabit,  nec  a quoquam 
fui  Latine  non  nesciat  At  ne  illud  quidem  quod  longis  amba- 
gibus demonstrare  conatur,  coniectura  Broukbnsii  absurdam 
aut  nullam  effici  sententiam  evicit  Nam  utut  ad  animum  ami- 
cae iratum  deliniendum  scriptam  esse  hanc  elegiam  illi  con- 
cedimus, quid  post  tam  apertam  dXXrjyoQiav  in  fine  di- 
sertis verbis  consilium  exponere  iuvabat?  Atqui  a vino 
et  commissatione  cum  per  ipsum  Amorem,  vinculis  firmis- 
simis irretitus,  ad  dominam  reductus  esse^,  nihilominus 
propter  levissimam  eius  amoris  suspicionem,  quem  sanctum 
iam  blande  appellare  non  dubitat,  in  perpetuum  exclusum  nul- 
las exinde  noctes  felices  habuisse  se  asseverat  Nonne  hoc 
satis  erat  ad  Cynthiae  iracundiam  mitigandam?  An  forte, 
quia  quid  vellet  „purae  illius  aures"  nou  intelligerent,  iam 
in  fine  adderet  istud:  „Quid  fabula  docet?"  Quod  post  tam 
luculentam  enarrationem  multo  efficacius  ipso  silentio  decla- 
rari, venustiores  omnes  consentiant  Yides  igitur,  quam  apta 
ad  sententiam  Bronkhusii  coniectura  sit  Nec  aliam  credo 
cuiquam  magis  placere,  nisi  quod  cod.  Vallae  commendat: 
reiector.  Producta  enim  prima  syllaba  verbum  hoc  extat 
Lucret  II,  330.  Nec  male  frequentativum.  Nam,  cum  nul- 
lam sibi  noctem  felicem  ex  illo  fuisse  dicat,  non  tum  solum 
cum  peccavisset,  sed  saepius  exinde  frustra  aditu  petito  re-  * 
pulsum  esse  poetam  consentaneum  est  Nec  causa  erroris  ob- 
scura. Librariorum  enim,  qui  syllabam  re  ante  i consonam 
produci  nescirent  partim  pro  custos  — custode  reposue- 
runt partim  pro  reiector  — recludor,  quod  nec  ita  di- 
versum litterarum  specie,  et  in  quo  forte  positione  debili  ex- 
tpndi  vocalem  longam  crederent  Burmanni  contra  illud:  cu- 
stos eludor,  propter  ' fraudis  aliquam  significationem, 
quam  tamen  ab  hoc  loco  prorsus  abesse  constat,  multo  mi- 
nus probetur.  Passeratii  vero  secludor,  quamvis  eodem 
eius  interpretatio  redeat  quo  Broukh.,  hac  vi  Latinum  non 
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est;  elector  antem,  quod  idem  altero  loco  tentat,  longias  a 
libris  recedit.  Quid  ‘Ueinsium  - dicam  aut  Marklandum,  quo- 
rum alter  custodis  cultor,  alter  custodi  excludoir 
maluit.  Nam  Lachmannns  ne  ipse  quidem  satis  sibi  placuit, 
dum  baec  proponit:  cultu  secludor. 

Elegia  XXX. 

De  tempore,  quo  haec  elegia  scripta  irideatur,  cf.  Q.  P. 
III,  3.  p.  225.  Ceterum  obscurior  partium  distributio  et  ne- 
xus seuteotiarum  iutricatior,  persona  potissimum  quam  poeta 
alloquitur  saepius  mutata,  causa  fuit  ut  librarii,  statim  ab 
luitio  non  ipsum  a se  poetam,  sed  puellam  appellari  rati,  t. 
10.  dura  rescriberent,  quod  deinde  vulgo  codd.  occupavit. 
At  de  figura  ea  Propertio  admodum  familiari  cf.  Quaestt.  II, 
6.  s.  II.  §.  5.  pp.  115.  117.  Itaque  quamvis  v.  14.  amicam 
allocutus  V.  16.  vel  ad  tibiam  orationem  converterit  (qua  de 
re  cf.  Q.  P,  1.  1.  §.  4.  p.  114.),  versibus  tamen  1 — 30.  se- 
cnm  ioterloquentem  fingi  poetam  certum  est.  Nam  v.  23.  ad 
primam  personam  deflexus  in  fine  (v.  25.)  rursus  ad^Gynthiam 
revertitur.  Quibus  omnibus  perpensis  iniuria  Keilium  pristi- 
nam rationem  secutum  esse  (p.  24.)  senties. 

V.  1 sq.  Propertium  expressit  Pauli.  Silentiar.  Anthol. 
Pal.  p.  139.  Ann.  Br.  111.  p.  82.  ep.  36.,  mutatis  tamen^paullo 
verbis : 

JUl  xttl  tr}  Xor  oj  MsQO-rjg  reov  T/yog  ^QsCfTeig, 

* Utr)vdg*'luQ(ag  xsTai  Ta^si  fie  (fiQSL* 

xai  ig  ciyzolCtjp  nQog  bfxoxQOOv 
UeCbg  dfzexQi^zoig  ip  axadloig,  , 

V.  3 sq.  Ne  contra  morem  Latinum  bis  positam  nega- 
tionem affirmare  iis  credas,  qui  hoc  loco  freti  £1.  II,  19,  32. 
nemo  ne  explicaverunt:  usitatissimum  potius  gemis,  ubi  ge- 
neralis quaedam  sententia  in  enuntiato  primario  posita,  deinde 
dividitur  et  ad  species  suas  refertur.  Gf.  Krflger.  §.  510.  n.  2. 

^Reisig.  §.  230.  p.  408.  Hic  illud  tantum  novum,  quod  com- 
munis enuntiatio  (v.  6.)  species  suas  (v.  3.  et  4.)  sequitur, 
quodque  priore  loco  pro  nec-~;Uon  positum,  tertio  vel. 
De  zeugmate,  quod  v.  6.  latet,  v.  Q.  P.«1I,  6.  s.  II.  §.  16. 
p.  131.  et  de  enthymemate  ibid.  §.  23.  p.  142. 

V.  7.  Post  Amor  puncto  minori  distinximus,  quo  et 
fortius  7tev&T]fUfi€Q€c  percussus  versus  sentiatur,  et  pro  dva~ 
q>OQ^,  quam, saepius  interiectis  aliquot  verbis  pbliterare  poeta 
solet  (cf.  Q.  P.  11,  6.  s.  I.  §.  1.  p.  107.)  figura  dvali]ilj£(, 
similior  nascatur,  magisque  iBa  Propertii  Ingenio  accommo- 
data. Gf.  Q.  P,  1.  L p.  110.; 
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T.  8.  ipse.  Mallem,  ni  codd.  retarent,  ipsa,  quod 
Beroaldum  secutas  Lachm.  in  ed.  Lips.  dedit.  Nam  quod 
lacobus  ait:  „ipse  hoc  dicit:  ab  amantibus  Amor  nunquam 
recedit;  liberis  etiam  gravis  vel  saevas  est“  — errat;  hoo 
enim  ipsum,  quod  utique  desideres,  ipsa  significat,  quo  li- 
bera colla  domitis  opponuntur,  non  ipse,  quo  Amor  aliis 
'diis.  Licet  tamen  etiam  accuratius  coniungere  ipse  et  gra- 
vis, nt  sit:  Li.bera  quidem  colla  sint:  gravis  ipse  erit. 
Alterum  tamen  facilius  sine  dubio  et  efficacius,  nt,  si  Pro- 
pertium, non  librariorum  errores  nobis  castigare  liceret,  illud 
praeferrem.  Ad  argumentum  v.  £1.  I,  1,  3.  4. 

V.  9.  nunquam.  Unus  Gr.  nusquam  — quod  haud 
procul  abfuit,  quin  cum  superioribus  criticis  in  ordinem  reci- 
perem. Uoc  enim  ait:  ubicunque  locorum  eris  — servus 
amoris  eris.  Quamquam,  qui  nunquam  liber  est,  nusquam 
ut  sit,  sponte  sequitur. 

V.  11.  Et.  Lachm.  de  Bnrmanni  suspicione  ed.  Lips. 
Sed  scripsit.  I.  H.  Voss.  At.  Neuter  recte  nexum  sententia- 
rum perspexit.  Propertius  enim,  cum  propter  nescio  quid 
peccatum  (quod  quid  in  amore  significet,  satis  declarant  EL 
111,  16,  9.:  Peccaram  semel,  et  totum  sum  pulsus  in  annum. 
11,  6,  40.  11,  32,  52.  11,  16,  25.  II,  25,  18.  U,  32,  1.  U, 
19,  10.),  propter  tale  igitur  peccatum  cum  adversa  multa  a 
puella  perpessus  peregrinatione  memoriam  amoris  delere  in- 
stituisset, ipse  hac  elegia  se  dehortatur,  quoniam  et  frustra 
futurus  sit  effugiendi  conatos,  et  praesentibus  precibus  faci- 
lem aurem  deus  ille  praebeat.  luxta  igitur  positae  sunt  hae 
sententiae,  non  contrariae.  Cave  enim  ne  ita  exorabilem  dici 
Amorem  credas,  quasi  non  tam  explendo  medeatur  cupidini, 
quam  restinguendo.  Uoc  enim  non  Amoris  beneficium  est, 
sed  Bonae  Mentis  (cf.  £1.  111,  24,  19.).  Amor  secundus 
ut  voti  amantes  potiantur,  dat.  Gf.  instar 'omnium  £1.1,1,  8. 
16,  17.  32.  Q.  P.  I,  6.  p.  41.  — lam  igitur  ad  Cynthiam 
conversus  levitate  amabili,  ut  pergat  secum  amoris. iter,  eam 
adhortatur,  et  ne  diutius  succenseat,  v.  24.  una  illa  con- 
tentum se  victurum  esse  spondet.  , 

V.  19.  Nunc.  Sic  optime  libri.  Vulgo  corrigunt  Num. 
Sed  egregie  hunc  locum  eTiavaktjipeiog  impetus  decet,  quo 
iam  oratio  unde  egressa  erat  et  ad  causam  totius  carminis 
revertitur.  Ceterum  dure  primus  emendavit  Pueeius  et  in 
veterr.  librr.  sic  scriptum  invenisse  se  testantur  Passerat.  et 
Beroald. 

V.  20.  nauta.  L^i  omnes  nota,  quo  vilius  adiecti- 
vum  et  paene  absurdius ''inveniri  posse  nego.  Nota  enim 
non  magis  apte  Hyrcana  littora  dicantur,  quam  qualiacuuque 
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orae  Italicae.  Quinimmo  rectius  Tiherina,  quam  illa  Orientis 
extremi.  At  nota  infamia  esse  aiunt.  Iterum  nego.  Quam- 
quam posse  et  res  et  homines  tam  bona  quam  mala  fama 
nota  esse,  quis  non  concedat?  At  hoc  illud  est,  cur  rilissi- 
mum  dixi  adiectiviim,  quod  in  quamlibet  partem  deflectere 
possis,  nisi  quid  amplius  addideris.  Barthius  rero  nota 
dici  existimat,  quoniam  olim  terrarum  imperio  illustria  fue- 
rint, et  per  Romanos  denuo  inclaruerint.  Geographiam  bo- 
nus homo  disceret:  non  tam  incredibilia  narrasset.  Quis  enim 
Mardos  aut  Albanos  aut  Iberos  aut  Cadusios  aut  Hyrcanos 
aut  Arimaspos  unquam  imperio  inclaruisse  vel  fando  audivit? 
Itaque  Heinsius  coniecit:  lata.  At  quis  angusta  potius  et 
brevia  littora  maris  Caspii  esse,  quam  Lata,  nesciat.  Nec 
magis  expedit  Lachmanni:  nuda,  quantumvis  ingeniosius. 
Montium  enim  iugis  densisqne  silvis  (quercetis imprimis) 
circumtextas  oras  narrant  Plin.  N.  H.  VI,  15.  Arrian.  III, 
22.  Pomp.  Mela  III,  5.  Strabo  XI,  6.  7.  Lncan.  Pharsal. 
111,  268.  — quibus  locis  omnibus  quam  non  nota  fuerit  illa 
ora  veteribus,  facile  discas.  Quare  rescribere  non  dubitavi- 
mus, quo  ipsa  codd.  vestigia  ducebant,  nauta.  Nauta  enim 
non  modo  est,  qui  artem  nauticam  exercet,  sed  quicunque 
navigat.  Sic  Horat.  Od.  III,  4,  30.:  Utcunque  mecum  vos 
eritis  libens.  Insanientem  navita  Bosporum  Tentabo.  Si- 
militer etiam  I,  1,  13.:  Gaudentem  proprio  findere  sarculo 
Agros,  Attalicis  couditionibus.  Nunquam  dimoveas,  ut  trabe 
Cyprina  Myrtoum  pavidus  nauta  secet  mare.  Quamquam 
illic,  qui  cavillari  voluerit,  nisi  vere  nautam,  nauclerum 
tameu  factum  ex  rustico  significari  dicet.  Ceterum  hunc  ipsum 
locum  praeter  7ioXvd^QV?.lt]iov  istum  alterum  (II,  24,  38.) 
praecipuam  fuisse  causam  divinavimus,  cur  Nautae  cogno- 
men Propertio  in  libris  haeserit,  ad  inscript.  libr.  I. 

V.  21.  communes  Penates.  Cynthiae  et  Pro- 
pertii interpretantur.  Ergo  hi  amantes  alterna  caede 
ante  focos  suae  domus  mactaturi  se  erant.  Et  hinc  iisdem 
Laribus,  ante  quos  mortuus  ceciderat,  praemia  laturus  Pro- 
pertius? Quo  commento  nec  dirius  qiiidqnam,  neque  imma- 
nius excogitari  posse  existimo.  Au  forte  aliorum  esse  cae- 
dem alternam,  aliorum  communes  penates  dicas,  et, 
ne  ipse  risum  debeas,  balbutientem  Propertium  facias?  At 
hoc  certe  fatearis,  non  eminus,  et  dum  in  Hyrcania  res  ge- 
ritur, Hornae  Cynthiae  penates  spargi.  Nam  quod  huc 
referunt  Virg.  Aen.  IV,  21.:  „sparsos  fraterna  caede 
Penates"  — Sychaeus  itixtaVaram  trucidatus  erat. 
Itaque  communes  penates  aut  erunt  publici  penates 
eius  regionis,  quam  bello  petitura  erat  expeditio  Romana  (de 
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qna  cf.  Q.  P.  III,  3.  p.  225.),  ant  qnod  malto  ma^s  placet, 
qnoB  uterqne  populus  colit.  Sic  recte  communes  dii  ap- 
pellantor, quos  duarum  partium  vel  foedus  facientium 
Yel  litigantium  utraque  adorat.  Sic  EI.  I,  16,  16.: 
Ut  solet  amoto  labi  custode  puella  Perfida,  communes  nec 
meminisse  deos.  Virg.  Aen.  XII,  118.:  Rntnlique  Tirt 
Teucrique — In  medioque  focos  et  dis  commuuibns 
aras  parant.  VIII,  275. : Communemqne  vocate  deum  et 
date  vina  volentes  — ubi  praeter  multa  alia  absurda  hoc  unum 
verissimum  ex  Varrone  Servius  refert,  deos  — alios  esse  pri- 
vatos — alios  communes : privatos,  quos  unaquaeque  gens  co- 
lit — commanes,  quos  universi,  ut  Castorem,  Pollucem,  Li- 
beram, Herculem.  Add.  Eleg.  ad  Messal.  Anthol.  Lat.  Bur- 
raann,  T.  I.  p.  299.  v.  50.  Nam  communem  qnoque  Martem 
(Gic.  pro  Mil.  21.)  huc  referendum  patet.  Adde  quos  citat 
Burm.  ad  Prop.  1. 1.  Sic  autem  si  interpreteris.  Penates  Ro- 
manos non  certos  quosdam  et  peculiares  eius  gentis  deos 
fuisse,  sed  quales  non  in  libello  de  Diis  Romm.  patriis  (II,  4. 
p.  70.  c.  6.  p.  75.)  eos  definierimus,  necesse  est  fatearis 
(13.  p.  93  sq.  §.  14.  p.  95.).  Nam  de  bello  civili,  in  quo 
magis  etiam  proprie  communes  penates  alterna  caede 
sparsi  dicerentur,  nunc  sermonem  non  esse  constat.  Gf.  Q.  P. 
1.  1.  Ceteram  singularis  Lachmanni  opinio  est,  qui  spar- 
gere non  conspergere  sed  dispergere  interpretator. 
Quo  augeri  difficultatem,  non  minui,  quis  non  sentiat?  Alie- 
nissimus enim,  quamvis  contra  ille  contendat,  Valerii  Flacci 
locns  (Arg.lL  596.):  iterum  Aeolios  fortuna  penates  Spar- 
git et  infelix  Scj^thicnm  gens  quaerimus  amnes.  Quis  enim 
penates  Romanorum  dissipatos  dixerit,  qni  exercita 
orientem  peterent,  non  uti  Iason,  qoi  exsul  pat(ia  fugerat; 
tum  recte  quidem  fortuna  penates  spargere  dicatur;  cae- 
des nequaquam.  Vastare  ea  potest  Larem,  non  dissipare. 
Denique  semper  illa  adiectivorum  alternae  et  communis 
repugnantia  supererit,  quam  nisi  eo  quo  significavimus  modo 
frustra  coneris  componere. 

V.  23.  Lachmannus  novam  elegiam  orditur.  Tu  vero 
cf.  quae  de  argumento  elegiae  et  ad  v.  11.  dixerimus. 

V.  26.  Roscida.  Rorida,  quod  in  quibusdam  libris, 
non  malis  sane,  invenitur,  in  ordinem  eum  Lachmanno  reci- 
pere, donec  Latinam  esse  certioribus  auctoritatibus  probaretur 
dubitavi.  Contra  v.  28.  recte  idem  adspi cies  restituit;  apo- 
dosin  enim  quodammodo  efficit  hic  versus  antecedentium  duorum. 

V.  27.  sorores  pro  Musis  dictae,  ut  111,  1,  7.  et 
Lygd.  (Tib.)  111,  4,  45.  doctae  sorores  cL  Q.  P.  II,  6. 
8.  II.  §.  29.  p.  158.  ^ ^ - . 
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T.  29.  nt  est  deperditas  Io.  lacobas  nescio  qnid 
languidi  in  illo  participio  inesse  ratus  est,  utpfte  post  tam 
forte  comburendi  verbum  posito.  At  illa  urendi  verba 
cum  toto  illo  de  flammis  Amoris  loco  iam  dudum  ita  usa  at- 
trita sunt,  ut  vix  metaphoram  quis  sentiat,  nedum,  praesertim 
in  poeta  amatorio,  fortissimam  eam  dicas.  Ipse  coniicit:  ut 
oestro  percitus  Io,  quod  miris  modis  sic  interpretatur: 
ut  lupiter  concremationis  dolorem  cum  Semela,  ita 
simul  cum  Io  oestri  aculeum  sensit.  — At  primum 
non  Latinum  est.  Nam  simplicem  ablativum,  quo  auctor  vel 
causa  facti  persona  significetur,  nisi  in  certis  quibusdam 
dicendi  formulis,  nunquam  inveniri,  iam  ad  £1.  U,  29,  41. 
contra  eundem  lacobum  observavimus.  Hic  vero  tanto,  her- 
cle,  minus,  quod  ablativus  instrumenti  siiperea  additur:  oe- 
stro remotiorem  q.  d.  causam  fuisse  Ionem  declarat.  Illud 
igitur  si  volebat,  per  Ionem  vel  adeo  propter  Ionem 
scribere  debebat  itemque  propter  Semelen.  ' Iam  vero 
quae  ista  est  sententia!  Patret  ne  lovem,  quasi  coelestem 
quendam  Wertberum  veluti  magicae  artis  communione  non 
solum  dominae  suae  dolores  sentire,  sed  cum  altera  simul 
concrematum,  cum  altera  asilo  vexatum  se  credere!  Apage 
istum  novae  Arcadiae  pastorem,  cum  quo  „Uivum  pater  at- 
que hominum  rex“  nihil  unquam  commune  habuit.  At  viro 
egregio  hic  accidisse,  quod  interdum  vel  bono  Homert/  Flac- 
cus ait,  insequentis  potissimum  versus  interpretatio  doceat. 
Nam  sic  ille:  „quum  in  Semela  comburi  dicatur**  (de 
fulminibns  sine  dubio  cogitabat,  quibus  cinctum  ad  amicam 
illam  lovem  venisse,  fama  fuit),  „tecta  avis  (?)  volasse 
Troiam , cur  tam  vage  in  hac  locutus  sit.**  — lupiter  vero 
ad  tecta  (i.  e.  ad  domus)  Troiae  avis  (i.  e.  avis  figuram 
indutus)  volavit,  ut  Ganymedem  raperet.  Fabula  notissima 
apud  plurimos  auctores  extat,  quos  ab  interpretibus  citatos 
ad  h.  1.  invenies.  In  superioribus  vero  versibus  ablativi 
Semela  et  Io  neminem  oifendent,  qui  amandi  verba  (pe- 
rire, perdi,  uri,  comburi)  cum  illo  casu  passim  iungi 
a poetis  meminerit.  Recte;  nam  flammae  comparatur  fa- 
cies amatae  puellae,  nec  illa  tamquam  persona,  ultro  effi- 
cit amorem,  sed  qnasi  voluptatis  simul  et  perniciei  instru- 
mentum est.  Sic  Prop.  I,  9,  34.  II,  24,  41.  perire  ali- 
quo dicit;  cf.  Hor.  Od.  I,  27,  10.  Burm.  ad  Quintii.  De- 
ciam. XV,  18.  p.  314.  Horat.  Od.  I,  4.  extr.:  (Lycidas)  qnc 
«alet  iuventus  nunc  omnis  et  mox  virgines  tepebunt.  Ovid, 
Met.  U,  641.:  Incaluit  deo,  atque  adeo  Fast.  1,416.:  Lo- 
tide captus  erat.—  Ceterum  ad  sententiam  non  inepte 
conferas  Epigr.  adt]L  Anth.  Pal.  V,  100.  p.  107.  A.  1.  p.  110.; 
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ElSttu  tal  Ztira  xa\  ZiiSa,  x6r  n S-aXdaatis 
Xxriniovxov  (Aaltqioy  dovXov  tovta  no^oiy* 

FA  dfol  roioCiStf  &tots  H"  tvfnovaiv  intaS^at 

'Ayd-Qconov;,  xl  S^imv  !\Qya  fxaO-my  aiixCi;  > ' 

Add.  Terent.  Enn.  HI,  5,  40. 

Y.  33.  Ingeniosa  coniectnra  docti  Itali  est,  qni  Tat.  II. 
i.  e.  Y.  c.  Perr.  interpolavit:  Nec  te  virginei  reverentia  mo- 
verit oris.  Sed  recta  habet,  qnod  libri  incorrupti  tuentur: 

Nec  tu  Virginibus  reverentia  moveris  ora.  Nam -movere  est 
sollicitare,  lacessere,  uti  recte  Schol.  explicat  Hor. 
Epod.  XVII,  3.:  Fer — Dianae  non  movenda  numina.  Re- 
verens autem  est  verecundus,  qualia  virginum  ora  esse 
decet.  Sic  sine  casu  positum  a Fliu.  Ep.  VllI,  21.  cum  mo- 
desto tamquam  avvuvvfiov  iungitur. 

V.  37.  me.  Vaticani  II.  interpolator  te  coniecit,  qnod 
propter  versum  huius  elegiae  novissimum  ita  Lachm.  et  la- 
cob.  blandiebatur,  ut  in  ordinem  recipere  non  dubitarent 
At  non  satis  attenderunt,  quae  sub  hac  allegoria  sententia 
lateat.  Hoc  enim  ait:  hic  (i.  e.  tecnm  in  patriis  mon- 
tibus, non  aesculetis  Hyrcanis)  si  mihi  Musae  et  Bacchus 
carmina  dederint,  lubens  ego  me  furore  poetico  rapi  patiar 
— vel  — si  cui  hoc  etiam  obscurius  dictum  videatur  — si  te 
praesente,  gelidum  nemus  fontesque  salubres  et  vi- 
num ad  carmina  pangenda  paratum  me  reddiderint,  non  re- 
fragabor. Nam  sine  te  nostrum  non  valet  ingenium.  Vides, 
id  qnod  L.  emendatione  sua  efficere  voluerit,  iam  ultro  ad-  ' 
verbio  hic  praeberi.  Centra  Musarum  choreae  misceri 
nihil  aliud  esse  posse»  quam  quod  supra  posuimus,  poesi 
operari,  satis  docent  £L  n,10,  1.: 

Iam  tempus  lustrare  aliis  Selicona  choreis, 

III,  1,  4.:  Primus  ego  ingredior  — Itala  per  Graios  Or- 
gia ferre  choros,  ubi  v.  comm.  Sed  ita,  ut  nulli  dubita- 
tioni locus  sit  UI,  6,  19.: 

Me  iuvat  in  prima  coluisse  SeUcona  iuventa 
Musarumque  choris  implicuisse  manos: 

Me  iuvat  et  mullo  mesitem  vincire  Lyaeo. 

qni  versus  velnti  pro  commentario , huinsce  loci  esse  possint. 
Itaque  pronomine  te  v.  37.  recepto  haec  evaderet  sententia: 
si  tu  ipsa,  Cynthia,  carminibus  operam  dederis,  ego  quoque 
canam.  Quod  a poetae  mente  maxime  alienum  fuisse  censeo. 
Ceterum  a veris  choreis  in  honorem  deorum  institutis  ductam 
esse  hanc  metaphoram  constat.  Quo  nomine  non  inepte  Bur- 
mann.  comparat,  epigr.  12.  Antb.  Opsopoei  p.  135.  i.  e.  ep. 
adi]l,  DXXI.  Ann.  Br.  T.  111,  260  sq. : 
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“Ei9tTi  iiQOi  ylmixuTii/tos  iylaor 

Ata^lSts  (impono Jojv  pr^^aSi^  iUaaofiivui, 

'Ey&a  xaXov  aiijattaS-t  thij  xo^iox'  v/jfu  «T  dnagU» 

Xanif  m ;fpuff£/i}»'  x^qaXv  Ijjfouffa  Xvi^y  x,  t.  X. 

At  ne  illnd  qaidem  obscnrnm,  cur  Bacchns  hic  et  toties  Movaa- 
yhi^S  fingatur.  Assiduas  enim  ille  poetarum,  lyricorum 
imprimis,  patronus  habetur.  Gf.  praeter  £1.  III,  17.  III,  2, 
7.  IV,  1,  62.  ubi  T.  comm. , IV,  6,  75  sq.  quibas  versibus 
causam  eius  fictionis  haud  obscure  significari  intelliges,  Uor. 
dd.  II,  19.  III,  25,  1.  ibique  Boettig.  p.  116.  Aristoph.  Kubb. 
T.  603.  ubi  vid.  Schol.  Eiiripid.  Iph.  Taur.  1243.  Weber.  ad 
Pers.  Sat.  I,  76.  p.  32.  Passov.  ad  Pers.  Prol.  p.  219.  Hor. 
Epist  I,  19, 4.  IV,  2,  78.  ibique  Schmid.  Virgil.  Ecl.  VII,  25. 
cum  I.  H.  Voss.  comment.  Ciofan.  ad  Ovid.  Trist.  I,  7,  2. 
T.  III.  p.  479.  Burm.  Wernsd.  ad  Himer.  p.  10.  lacobs.  Ani- 
nadvT.  Anth.  Gr.  T.  VIII.  p.  306.  Creuzer.  de  Symboli.  T. 
III.  §.  20.  p.  283.  ed.  pr.  Tribuitur  autem  thyrso  eius  fa- 
natica quaedam  vis  qua  dei  turba  in  furorem  agitatur.  Ovid. 
Amorr.  III,  7U).  III,  764.  Hor.  Od.  1.  1.  Hunc  furorem  igi- 
tur eundem,  quem  poeticum  esse  docta  translatione  Lucretius 
significat  N.  R.  I,  922.: 

— aeri 

Percussit  thyrso  laudis  spes  magna  meum  cor 
Et  simul  incussit  suavem  mi  in  pectus  amorem 
M usarum. 

docta  autem  v.  38.  Cpro  quo  Scaliger  tecta  coni.  prob<inti- 
bns  Broukh.  Burm.  all.  necLachm.  vetante)  haec  cuspis  ele- 
ganter dicitur,  quia  quum  tripudia  et  choreae  incessus  signare 
et  moderari  fingitur  (sic  docta  tibia  v.  16.)  tum  doctos 
et  ipsos  poetas  efficit.  Quo  de  epitheto  cf.  comm.  ad  II,  34, 
89.  Recte  denique  hedera  se  coronat  poeta  v.  39.  ut  Bacchi 
foliorum  illorum  amantis  cultorem  et  clientem  se  significet. 
Cf.  comm.  ad  EI.  IV,  1,  61.  Docte  autem  ait  sacros  co- 
rymbos. Hoc  enim  hederae  genus  fructu  candido  et  densis 
acinis,  grandius  racemis  in  orbem  circumactis  (ut  ait  Plin. 
N.  H.  XVI,  42.  coli.  Theophr.  Hist.  Piant.  HI,  18,  6.)  pro- 
pter pampini  similitudinem  et  sequacem  simul  sertis  faciendis 
nataram  prae  ceteris  coronamentis  in  cultu  Bacchico  expete- 
batur. Gf.  Endoc.  Yiol.  p.  121.  Plutarch.  Quaest.  Sympos. 
III,  2.  Enst.  ad  Dionys.  Perieg.  573. 


Elegia  ^XKI. 

De  tempore,  quo  hoc  carmen  scriptam  sit,  vid.  Q.  P. 
III,  3.  p.  223. ; de  omissa  clausa  legitima,  unde  truncam  fine 
videatur,  ibid.  II,  5.  p.  103. 


I 


by  Googie 


20r 


E^g.  II,  31. 

T.  3.  in  speciem  recte  Hemsterhusius  contra Bronkh. 
vindicat,  qui  Heinsii  coni,  in  spatium  receperat;  recte  etiam 
Lachm.Bentlei.  emendationem  versus  Maniliani  adstrnit  V,  152. : 
Femineae  vestes,  nec  in  usum  tegmina  plantis 
Sed  speciem,' fractiqiie  placent  ad  mollia  gressus. 

Xicebat  etiam  Caesarem  comparare  B.  6.  Yll,  23,  5.  de  mu- 
ris Gallicis:  Hoc  cum  in  speciem  — opus  nou  deforme  est 
tum  ad  utilitatem  — summam  habet  opportunitatem.  Ce- 
terum Poenas  columnas  dici  e marmore  Numidico  vel  Pu- 
nico factas  certum  est.  Fulvum  colore,  rubris  venis  distin- 
ctam Platner.  describit  (Descr.  Urb.  Rom.  T.  I.  p.  344.); 
nunc  „giallo  antico“  vocatur. 

V.  4.  In  intereolumuiis  dispositas  fuisse  Danaidum 
effigies  recte  interpretes  observant  coli.  Ovid.  Amorr.  II,  2, 
4'.  Trist.  III,  3,  61.  Acron.  ap.  Scholiast.  Pers.  II,  56.  Nec 
iniuria  Yiscontius  (Mus.  P.  Cl.  II.  p.  39.)  suspicatur,  statuas 
illas  e Graecia  Romam  translatas  fuisse,  fortasse  e templo 
Minervae  Lindiae,  quod  Danaides  condidisse  ferebantur  (He- 
rodot.  II,  182.  add.  Diod.  Y,  58.  Callim.  ap.  Euseb.  Prae- 
par.  Et.  III,  8.).  Quid  Danaides  cum  Apolline  habuerint, 
frustra  quaesiveris.  Illud  certe  falsum , quod  idem  Yiscon- 
tius 1.  1.  ariolatur,  ideo  cum  illo  deo  compositas  fuisse, 
quod  ipsae  ex  Aegypto  orinndae  optime  mysteriis  Sibyllinis, 
qnas  Aegyptiacas  censet,  custodes  additae  fuerint.  Nos  hunc 
quoque  ornatum  more  Romanorum,  qui  illis  certe  temporibus 
quid  cuiusque  numinis  religioni  aptum  esset,  non  tam  solli- 
cite quaererent,  in  solam  speciem  expetitum  esse  credimus. 

V.  5 — 12.  Yulgo  hi  versus  ad^  finem  elegidii  reiiciuntur, 
cum  turbatum  in  libris  mss.  ordinem  nobis  persuasam  sit.  Gf.  Q. 
P.II,5.p.  82.  Nam  ne  de  confusa  descriptione  dicam,  qua  ara 
prius  quam  templum  commemoraretur,  atque  adeo  per  particu- 
lam tum  ad  ipsum  transiretur,  cuius  pars  erat  statua  ea:  Ap  o I- 
linis  statua  haec  eadem  est,  de  qua  iterum  versibus  extremis 
poetam  vulgo  faciant  dicentem.  Quamquam  tantam  abest,  ut 
qnin  duo  dei  signa  alteram  in  templo,  alteram  in  porticu  atque 
bibliotheca  posita  fuisse  possint  dubitem,  ut  ad  locum  ab  in- 
terpretibus neglectum,  quo  id  aperte  doceatur,  provocem  FUn. 
N.  H.  XXXIY,  18.  Quem  locum,  quod  Santenius  peae- 
tervidit,  tanto  equidem  magis  miror,  quia  idem  eiusdem  capi- 
tis initium  citavit,  nt  Capitolinum  Apollinem  ne  cum  Pala- 
tino confunderent,  imprudentes  admoneret.  Et  tamen  eiusdem 
capitis  versus  paullo  inferiores  hoc  Propertii  loco  (i.  e.  ver- 
sibus 5.  et  6.  antiqui  ordinis)  Apollinem  in  portien  po- 
situm hic  descriptam  non  esse,  manifesto  contra  Santenium 
declarant.  Nam  alter  ille  Apollo  Actius  Citharoedos,  Sco- 
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pae  opus  clarissimam  (Plin.  XXXVI,  4»  7.)  et  In  nnmmis 
ties  eodem  qno  hic  describitor  habita  expressos  (cf.  Viscont 
Mos.  P.  Gi.  T.  I.  tab.  A.  V.  f.  11.  coli.  tab.  XII.)  mar- 
moreos foit;  hic  vero  alter  in  portico,  qoem  Acco  schol.  ad 
Hor.  Epist.  I,  3,  17.  nescio  qoam  fabnlam  secntns  ipsom  An- 
gosti 'Toltom  dei  effigie  rettolisse  narrat,  colosseos  erat  et 
opere  Toscanico  aeneos.  — Restat  tamen,  nt  errorem  corri- 
gamos  a nobis  ad  h.  1.  interpret.  Propert.  Germ.  commissam. 
Nam  cum  omnes  qni  de  hoc  templo  egernnt  viri  docti  (quos 
citatos  inxenies  ap.  Schmid.  ad  Hor.  Epist  1,  3,  17.)  praeter 
anum  ni  fallor  Sachs.  (Descript  Urb.  Rom.  II.  p.  10.)  por- 
ticum de  ipsis  templi  laxamentis  interpretati  in  his  bibliothe- 
cam publicam  extructam  existimarent,  hoc  aliter  factum  esse 
Don  posse  credebam,  nisi  cryptoporticus  ea  fuisset  (cf. 
Mflller.  de  ArchaeoL  p.  343.  n.  3.),  in  eoius  parietibus  infer 
pilas  (qnae  hic  minos  proprie  colomnae  dictae  essent)  ty- 
pis expressa  fuissent  Danaidum  signa.  At  illud  com  ipsa 
templi  maiestas  vetuit,  tom  aliter  fuisse  Schol.  Pers.  1.  1.  do- 
cet Nam  Aeronem  tradidisse  narrat,  „qnod  in  portien 
Apollinis  Palatini  fuerunt  Danaidum  effigies  et  contra  eas 
sub  divo  totidem  equestres  filiorum  Aegisthi'*  (I. 
Aegypti).  Itaque  aut  simili  modo,  quo  vel  basilica  Fane- 
stris  cum  aede  Augusti  (Vitrov.  V,  1,  7.)  vel  porticus  Me- 
telli cum  templis  duobus  iuncta  erat  (cf.  Vellei.  Pat.  I,  11,  3. 
Plin.  N.  H.  XXXVI,  4.  14.  Schneider.  ad  Vitruv.  III,  2,  5.), 
aut  ab  ntraque  parte  templi  porticus  (quas  Graeci  nqoaxa- 
ceig  appellant)  additas  fuisse  coniicio.  Nam  porticus, 
non  porticum,  additas  aedi  Palatinae  et  Suetonius  (Oct. 
G.  29.)  et  testis  omnium  locupletissimos  ipse  Augustus  in  Mo- 
numento Ancyrano  (Tab.  I.  a dextra  v.  2.)  auctor  est.  Deinde 
separatim  semper  porticus  et  templum  commemorantur  (Plin. 
XXXIV,  15.  3CXXVI,  4,  7.  Suet.  1.  1.  addidit  porticus. 
Monum.  Ancyr.  TEMPLUM  APOLLINIS  CUM  PORTICI- 
BUS.). Quod  egregie  confirmat  ipse  hic  Propertii  locus  v.  5. 
Tum  medium  — snrgebat — templum.  Bina  autem  inter 
columnarum  ordines  spatia  fuisse  coniicio,  interius  parietibus 
clausum  (cf.  Pausan.  VI,  24,  4.  Vitruv.  V,  8,  2.),  exterius 
patens  in  publicum,  vel  etiam  ut  forma  basilicarum  non 
dissimilis  efficeretur,  duas  porticus  apertas,  tertiae  interiori 
innetas  qnae  altior  illis  et  praeter  lumina  clansa  esset.  Nam 
coelo  et  aeri  tot  volumina  et  codices  exposita  esse  non  po- 
tuerunt, si  forte  plateis  tantum  discreta  a via  laxamenta  cre- 
das; et  Augustum,  quem  eo  loco  saepissime  senatum  ha- 
buisse Sueton.  1.  1.  narrat,  inter  statuas  et  libros  et  paene 
in  publico  patres  conscr.  coosoluisse,  absurdissimum  foret 
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fingere.  Adde  quod  Colossus  L.  pedes  altns  in  ea  positas 
erat  et  quae  praeterea  iutentius  reputanti  alia  se  offerent  ar- 
gumenta. Haec  postquam  scripsi,  incidi  in  Beckeri  librum 
doctissimum  de  Antiq.  Kom.,  qui  T.  I.  p.  426.  ita  componere 
litem  studuit,  ut  templum  Apollinis  circumcirca  fororum  ra- 
tione porticibus  clausum  et  in  area  interiore  positu;n  existi- 
maret. Quo  invento  satis  ingenioso  cum  multos  scrupulos 
tolli  appareat,  illam  an  nostram  interpretationem  sequi  ma- 
lit, libera  docto  lectori  optio  conceditur.  — Ceterum 
claro  recte  Lachmannus  ex  optimis  membranis  Prop.  re- 
stituit, album  marnmr  interpretatus.  Scaliger  enim  ex  qui- 
busdam libris  infimae  notae  Clario  reposuerat,  quod  non  ideo 
Lachm.  reiicere  debebat,  quia  „P  alat  ini  Apollinis  templum 
fuisset,  non  Clarii.“  Sic  enim  accipi  suam  emendationem 
Scaliger  ipse  vetnerat:  „Non  vult  dicere  templum  Apol- 
linis Palatini  Clario  marmore  structum,  sed  aedem  eam 
esse  Phoebo  cariorem  templo,  quod  in  Claro  est,  et 
illo  quod  est  in  Delo.“  Quamquam  equidem  tanto  minus  eam 
coniecturam  probaverim.  Neque  enim  oratio  tam  intricata, 
et  quam  falso  intelligere  paene  necesse  erat,  descriptionis 
evidentiam  decet. 

V.  6.(10.)  carius  libri  omnes,  carior  ed.  lacob.  ope- 
rarum, puto,  vitio.  Ortygiam  alii  insulam  prope  Delum 
sitam  (Strab.  X.  p.  480.)  vel  ipsam  Delon  (Spanh.  ad  Call. 
h.  Apoll.  59.  Del.  255.  Solin.  c.  18.)  interpretantur,  alii  re- 
ctius lucum  iuxta  Ephesum.  Cf.  Tacit.  Ann.  III,  61.  Ia>- 
cobs.  Animadvv.  ad  Anthol.  Gr.  T.  VI.  p.  414.  comm.  ad  EI. 
III,  22,  15. 

V.  7.  (II.)  Et  duo  — erant.  Libri  incorrupti:  Ei 
quo;  quod  falsum  esse  nemo  non  sensit.  Unde  alii  audacis- 
sime  Auro,  quod  inde  ab  Aldinis' editiones  occnpavit,  alii 
(inter  quos  Lachm.  et  lacob.  Italos  secuti)  In  quo  reposue- 
runt. Quod  quomodo  in  vulgatam,  nulla  litterarum  similitu- 
dine et  sententia  tam  aperta,  tamqne  vulgari  vocabulo,  trans- 
ire potuerit,  nemo  docuit.  Ego  vero  una  inversa  lineola  d 
-pro  q,  et  recepta,  quam  probi  libri  tuentur,  scriptura  erant, 
id  quod  carmina  nunc  praeferunt,  effeci.  Ne  tamen  duobus  me 
templum  curribus  pro  uno  licentius  donasse  mireris:  plura 
in  fastigio  eius  templi  signa  fuisse,  accuratissimus  ille,  quem 
scis,  Plinius  XXXVI,  4,  2.  me  docuit.  Duo  autem  eiusdem 
dei  signa  in  uno  fastigio  posita  tantum  abest,  ut  aut  veterum 
consuetudini  aut  pnlcri  sensui  aliena  sint,  ut  consensa  antiqui- 
tatis usus  is  probetur.  Sic  in  aede  Concordiae  atque  in  ipso 
fastigio  tres  Victoriae  fuerunt,  una  in  culmine,  reliqnaO 
duae  per  antefixa  dispositae  (Liv.  XXVI,  23.),  sic  iuxta  culv 
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men  templi  Minervae  Aeginetici  ab  ntraque  parte  slngnla  Ne- 
mesis simulacra  conspiciuntur,  cf.  MQller.  et  Oesterl.  Mo- 
num.  Art.  antiq.  T.  1.  fasc.  1.  Tab.  VI.  n.  28.  Tab.  VII,  29., 
sic  diversos  eiusdem  argumenti  status  et  species,  et 
eiusdem  dei  vel  hominis  imaginem  plurifariam  in  eodem  loco 
proposita  esse  docent  Od.  Mliiler.  de  Archaeol.  p.  435.  4. 
Tbiersch.  Ephemin.  Ant.  1827.  N.  18.  Quinimmo  in  typo, 
quo  templum  Capitolinum  a Vespasiano  refectum  videtur  ex- 
pressum fuisse  (Firanesi  Magnihcenza  ed.  archit.  de’  Rom. 
p.  CXGVIII.  Moniiment.  Ant.  MQller.  et  Oesterl.  T.  II.  fasc.  1. 
Tab.  11,  13.),  non  modo  in  culmine  fragmentum  quadrigae  (cf. 
etiam  Plin.  XXXV,  45.  XXVIII,  4.  Plutarch.  Public,  p.  103. 
ali.),  super  altero  vero  antefixo  biga  Luuae  apparet  (altera 
enim  pars  mutila);  sed  in  ipso  fastigii  tympano  iterum  So- 
lis et  Lunae  currus  iuxta  lovem  conspiciuntur.  At,  ne  quid- 
qnam  ad  nostram  sententiam  stabiliendam  desideretur:  supra 
propylaeo  fori  Corinthiaci  duo  Solis  currus  aurei  con- 
spiciebantur, quorum  altero  ipsum  Solem,  altero  Phaethontem 
Solis  filium  vectum,  nescio  quo  indicio  usus  Pausanias  inter- 
pretatur (Lib.  II.  Corinth.  3.  prope  init.).  Quid  si  ad  illnd 
exemplar  hi  currus  Romani  efficti  fuernnt?  Quamquam  re- 
ctius fortasse  exorientis  et  occidentis  Solis  imagines  hic  at- 
que illic  significatas  esse  coniicias. 

V.  8 — 10.(12  — 14.)  Valvas  caelatas  iam  Simonides 
commemorat  Anthol.  Pal.  IX,  758.  De  praeclara  metonymia, 
qua  ipsi  operi  quodammodo  sensus,  moeror  et  misericordia 
tribuitur,  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  1.54. 

V.9. (13.)  Parnasi  scripsimus,  codd. mss.' obsecuti,  quam- 
vis diversas  de  hac  re  VV.  DD.  sententias  esse,  notum  sit.  CL 
Bronkh.  ad  h.  1.  Passov.  ad  Pers.  Sat.  I,  2.  Perizon.  ad  Aelian. 
V.  H.  VIII,  11.  Heins.  ad  Virg.  Ecl.  X,  11.  Georg.  II,  18. 
Drakeub.  ad  Liv.  XL,  10,  1.  Spaiih.  ad  Callim.  h.  Del. 
V.  93.  C.  Schncid.  de  Elem.  L.  L.  p.  441.  Ad  usum  Latinum 
dissensisse  iam  veteres  videbis  coli.  Terent.  Scaur.  p.  2257. 
Cassiod.  p.  2283.  Quintii.  I,  7,  20.  Mar.  Victor,  p.  2456. 

V.  11.  (15.)  De  Apolline  Citharoedo  v.  quae  supra  dis- 
putaverimus. 

V.  14.  (6.)  Recte  comparant  Callim.  h.  ApoII.  24.  de 
Niobae  statua:  Maq ^aqov  dvri  yvvaixog  oi^vqovti  %a- 
vavarjS’  Locus  deinde  certatim  a poetis  excultus  (cf.  ad 
EI.  III,  9,  9.  Virg.  Ge.  III,  34.  lAen.  VI,  848  sq.  [Platon?] 
ep.  XV.  Ann.  Br.  I.  p.  172.  loann.  Barbucall.  ep.  VI.  VII. 
Ann.  Br.  III.  p.  11.).  Sic  aenea  Erinna  ap.  Christod.  £c- 
phras.  109.:  hi  oiyfj  IhsQixfjg  ^)a&df.uyyag  dnoovaldovaa 
fteliam^g,  et  Helena  ap.  eund.  invet  He^ftov  egma  xai 
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aipiixq)  ivt  xivTl-  Similis  ratio  versnnm  geqnentinm.  Nam 
de  nobilibus  illis  Myronis  bubus  cf.  locos  plurimos  cum  ab 
Interpp.  h.  1.  tum  a Fea  ad  Winckelm.  Uist.  Art.  Opp.  T.  IV. 
p.  307.  n.  3.  ed.  Eisel.  1825.  citatos;  quibus  add,  Euen. 
Antii.  Pal.  p.  476.  Ann.  Br.  I.  p.  165.  n.  10.: 

’//  io  S(Q«q  /ttlxfioy  uXov  /Jol  riiiS'  imxtUat 
fxioiity'  5 ipu/iji'  iydov  6 l/ti. 

Pro  artificis  corrigunt  artifices.  Haud  equidem  illad 
moverim,  sive  ad  Myronis  rettuleris,  sive,  quod  magis  pla- 
cet, in  eam  sententiam,  quam  correctura  efficere  voluerunt 
VV.  DD.,  interpretatione  explicueris.  Nam  fuisse  aliquando 
etiam  nominativi  plur.  eam  terminationem  haud  dubie  Varr. 
L.  L.  Vil,  37.  (Vlll,  66.  Miiller.)  pronuntiat,  et  in  adiecti- 
vis,  saepius  fortasse  quam  hucusque  factum  est,  eius  formae 
vestigia  criticos  deprehensuros  esse,  si  accuratius  attenderint, 
confido.  Nunc  cf.  Sil.  Ital.  II,  399.  ubi  omnes  codd.  alben- 
tis, de  quo,  quantum  sciam,  nemo  editorum  dubitavit,  et 
quae  Od.  Miiller.  ad  Varr.  1.  1.  et  V,  5.  citat  de  L.  L.  V, 
65.  V,  143.  VII,  74.  105.  IX,  29.  novendialis  VI.  26. 
muliebris  IX,  40.  simileis  IX,  43.  disparilis  VIII,  67. 
Add.  VI,  83.  V,  21. 56.  IX,  62.  34.  Plaut.  Mil.  Glor.  III,  1, 84. 


Elegria  XXXII. 

De  dispositione  egimus  Q.  P.  II,  5.  p.  90. 

V.  1 sq.  „Qui  videt,  is  peccat.^  Cynthiae  verba snnf, 
peccatum  excusantis.  Vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  6.  p.  117. 
ibid.  p.  126.  Quod  qui  praeterviderunt  VV.  DD.  (et  omnes 
credo  praetervidisse),  hos  aut  bis  contra  Latinitatem  peo- 
care  aut  tentare  coniectura  locum  sanissimum  necesse  erat. 

Primum  enim  lumen  pro  oculo  i.  e.  oculis  amatorum  di- 
ctum existimabant.  Quod  falsum  esse  sentiens  Lachm.  la- 
mina crimen  habent  coniecit  (Heinsiani  enim  libri  in  ta- 
libus nulla  est  auctoritas^.  Ac  demonstrare  debebant,  lumen 
singulari  numero  positam  oculos  significare.  Quodsi  nos 
posse  «a  significatione  poni,  haec  exempla  illis  subministra- 
mus: Ovid.  Met.  I,  740.  de  Io  e vacca  pristinae  formae 
reddita:  fit  luminis  artior  orbis,  IX,  27.:  lumine  torvo 
spectat,  X,  293.  ubi  ofioiomoitov  Ovidio  familiare  sententiam 
declarat:  tumidum  que  ad  lumina  lumen  Attollens,  pariter 
cum  coelo  vidit  amantem  (cf.  XIV,  200.),  Trist.  III,  3,  20. : nee 
nostro  parcior  imber  Lumine,  de  verna  quam  nive  manat 
aqua  (add.  Plin.  N.  H.  XI,  37.):  multum  tamen  abest,  ut  hic 
ferri  posse  eam  interpretationem  censeamus.  Ulis  enim  locis 
omnibus  aliter  accipi  eam  vocem  reliquus  sententiarum  nexus 
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vetat.  Hic  omnia|[contra.  Misere  eaim  ille  syllogismus  pere- 
at, qno  amatores  suos  oculos  criminari  demonstrentur. 
Quid  enim  hoc  ad  Cynthiam?  At  quid,  quaeris,  ista  inter- 
rogatio ad  interpretes?  qui,  ut  omnem,  qui  restat,  nexum 
orationis  rumpant:  Nam  quid  pro  Quiduam  dictum  docent 
Rectius  fortasse  Scaliger,  qui  penitus  dilacerata  verba  haec 
cum  ceteris  veluti  Absyrti  membra  undique  versus  dissipaverit 
At  non  commisit  Barthius.  Scilicet  „t6  nam  non  pro  interro- 
gandi particula  quidnam?  capit  sed  pro  caussali,  quod  ra- 
tionem reddit  omissae  sententiae:  id  te  non  fiigit“  Et 
totum  assentientem  habet  eum,  quem  scis,  Kuinoelium.  Vi- 
des, qualibus  praestigiis  tum  interpretes  verba,  quae  non  .es- 
sent nt  essent  effecerint.  At  missis  nugis  istis,  quid  poeta 
tota  hac  carminis  parte  (v.  1 — 20.)  voluerit,  quaeramus. 
Hoc  enim  certum,  proximis  qui  sequuntur  versibus  (3 — 20.) 
nihil  agere  nisi  ut  Cynthiam  libenter  ab  aliis  peti  se  et  ten- 
tari  velle  demonstret  Ipsam  occasiones  et  opportunitates 
quam  plurimas  peregrinationibus  quaerere,  ipsam  alienis  amo- 
ribus alimenta  praebere,  ipsam  custodis  u e.  amici  praesen- 
tiam, fugere.  Hinc  necessario  efficitur,  nt  verbis  his:  facti 
c.  1.  h. , propter  quae  ista  omnia  exponuntur,  non  oculi 
amantium,  sed  ipsa  Cynthia  accusetur;  deinde,  cum  ta- 
men altera  illa  i.  e.  oculorum  alienorum^  incusatio  in  primis 
huius  carminis  verbis  apertissima  sit:  ut,  quod  initio  diximus, 
illa  verba  non  poetae  sint,  sed  Cynthiae.  Hoc  igitur  ille: 
„Tu  frequentiam  amatorum  eo  excusas,  quod  quicunque 
te  viderit  te  tentet.  Non  equidem  nego  factum.  Sed 
causam  facti  praecidere  te  iubeo.  Fac,  ne  videaris.'* 
Vides  enthymema,  quo  per  particulam  ergo  Cynthiae  verba 
in  suum  usum  poeta  vertit.  At  illa  non  se  occultaverat, 
lure  igitur  „lnmen“  accusari  ait;  i.  e.  qnod  semper  illa 
in  publico  et  lumine  versetur,  assidnamque  amantibus 
nt  se  videant,  facultatem  praebeat.  lam  quam  facile  sequen- 
tia cedant,  sponte  apparet. 

V.  3.  Praenesti,  qnod  probi  libri  omnes  tuentur,  non, 
nt  lacob.  censet,  genitivus  est,  quem  in  i desinentem  tertia 
declinatio  in  solis  Graecis  iis  admittit,  quorum  nominati- 
vus es  habet.  Cf.  Schneider.  de  Form.  L.  L.  pp.  166.  2.36. 
Knddim.  Instit.  p.  .59.  n.  71.  Nec  tamen  aut  Praenestis 
corrigo  (nedum  Praenestis  — sortes  Praenestinis  dictum 
censeam),  nec  cum  Lachm.  Praeneste.  Nam  ne  Priscianns 
quidem  me  movet,  qui  (p.  759.  Pntsch.  I,  328.  Kr.  coli.  Char. 
p.  43.)  illius  oppidi  nomen  similem  habere  nominativum  ab- 
lativo docet.  Recte  enim  ille,  siquidem  verum  dixit  abla- 
tivum. Contra  ille  casus,  quem  iocativum  nunc  rectius' 
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appellant,  qnipe  aliis  nominibus,  Teluli  Tiburi,  Cartha- 
gini, Troezeni,  Anxuri,  Heliconi  (Lucret.  III,  133. 
ub.  T.  Forbig.)  ita  absonus  videbatur  veteribus  grammaticis, 
ut  pro  dativo  eum  haberent  (cf.  Serv.  ad  Virg.  Aen.  IV, 
224.  et  ipse  Priscianiis  XV.  p.  1006.  Putsch.  T.  I.  p.  616. 
Kr.),  etiam  a Praeneste  Praenesti  fieri  reliquorum  pro- 
portione permisit.  Gf.  Schneider  1.  1.  p.  236.  Ruddim.  1.  I.' 
T.  II.  p.  253.  (p.  270.  ed.  Lips.)  Haas,  ad  Keisig.  Gr.  Lat. 
p.  629.  n.  520.  Krfiger.  Gr.  Lat.  p.  518.  n.  1.  Schmid.  ad 
Hor.  Epist.  I.  p.  167. 

T.  5.  Curve  te  in.  Primae  Aldinae  habent,  ne  Lachm. 
et  lacob.  credas,  qui  Mureti  eam  emendationem  esse  suspi- 
cantur, recte  ab  editoribus  omuibus,  quamvis  (quod  in  llur- 
manuo  mireris)  tacite  receptum. 

V.  6.  Idem  sine  dubio 'librariorum  error,  qui  superiore 
versu  vatem  procreavit,  bic  Cynthiam  anum  fecit.  Sed  ab- 
surde hic  et  nullo  sententiae  cummodo  Propertium  ea  appel- 
latione amicae  conviciaturum  esse,  quis  non  sentiat?  Probari 
posse,  quod  Mentelianus  cum  Heinsiauis  nostris  praebet  anus, 
iam  interpretes  coli.  Catuli.  LXVIIl,  46. : charta  anus, 
Plin.  N.  H.  XVII,  5.:  terra  auus,  Martial.  I,  105.:  testa 
anus  docuerunt.  Adde  Martial.  VI,  27.:  amphora  auus, 
Ovid.  Amorr.  I,  766.:  cerva  anus  et  quod  simili  modo  di- 
ctum quamvis  multo  etiam  audacius  Pers.  VI,  74.:  popa 
venter.  Quamquam  video,  quid  intersit.  Coniecturas  tamen: 
te  via  Terracinam,  te  via  ducit?  amas,  t.  v.  d, 
onus,  ideo  solum  cqmpempro,  ut,  quam  parum  iis  proficia- 
mus, iutelligatur..  Malim  eq^iidem : te  via  Lanuvium.  Nam 
ducit  glossemati  deberi  admodum  est  probabile.  Quod  cum 
semel  in  ordinem  receptum  esset,  quam  facili  opera  Lanu- 
vium in  anum  detruncari  potuerit,  patet.  Ad  sententiam 
vero  cf.  EI.  II,  8,  3 sqq. 

V.  8.  sed.  Groniiigani  librarius  solito  hic  doctior 
nam  pro  sed  correxit.  luterpretes  contra  te  decebunt,  sed 
pro  nam  per  enallagen  poeticam  positura  esse.  Quod  quam 
absurdum  sit,  demonstravimus  Q.  P.  H,  6.  s.  11.  §.  14.  p.  130. 
Nec  tamen  ideo  cum  Lachm.  Groning.  scripturam  interpola- 
tionis manifestam  probamus.  ' Nam  si  in  contrario  causa 
dicti  cuiusdam  iuest,  satis  est  poetae  c o utrarium  indicasse. 
„Uic“,  ait,  „in  solitudine  spatieris  — turba  contra  suspecta 
mihi  est.“ 

V.  10.  Error  corrigendas  est  in  comment.  ad  interp. 
h.  1.  Germanicam  a nobis  commissus,  ubi  haec  sacra  Aricina, 
quae  idibus  Sextilibus  celebrantur  (cf.  Martial.  Ep.  XII,  67. 
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Stat.  Silr.  IV,  1,  60.  ibique  Marklaud.)  cum  LanutinU  con- 
fudimus. 

' V.  11.  Ordo  Tcrborum  Lachmanno  debetur  egregie  con- 
firmatus ab  Hb.  De  usu  ablativi  elegaoti  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  1.36. 

T.  14.  Frustra  hic  vanam  doctrinae  iactationem  Proper- 

' tio  exprobrari  indicavimus  Q.  P.  11,  4.  p.  71.  Nam  recte 
iam  Tnrnebus  statuam  Maronis  intelligit,  ornamentum 
aquarnm  salientium.  Maro  enim  idem  est,  qui  Silenus, 
Bacchi  parvuli  educator,  qno  nomine  saepissime  a veteribus 
commemoratur.  Sic  Fulgent,  in  Dion.  II,  Ift.:  Unde  pater 
puerum  tollens,  in  femore  suo  misit,  Maroni  postea  nutrien- 
dum dedit.  Eustath.  Od.  l.  197.  secutus  (Ath.  I.  p.  33.  D.  c. 
60.):  iv  Se  Toig  jov  Ssmvoaotpiatov  <pe(iSTai  xed  6 Ma~ 
Qwv  elg  TcSv  juera  ^lovvaov  axQaxevofievatv  x.  %.  A, 
Aliis,  ut  in  talibus  fabnlis  accidit,  filius  est  Sileni,  Nonn. 
Dion.  XIV,  96.:  SeiXi^vog  xgiaaovg  naiSag  aywy  d-taadi- 
Ssag,  elg  ivort^v  yag  — ^AoTQoiog  xexoQvaxo,  Mopwy 
xiev,  Taneto  yfrjvevg,  Theophilo  ad  Autolyc.  II.  p.  86. 
Ariadnae  et  Bacchi  filius  est:  cf.  Eur.  Gycl.  141.  Ubi- 
que tamen  Bacchi  comes,  nec  obscuri  nominis,  sed  adeo 
nobilis,  ut  non  modo  a Clearcb.  ap.  Athen.  (I.  p.  28.  G.) 
instar  omninm,  tamquam  optimus  vini  artifex  commemoretur: 
Ohog  ^ea^iog,  oV  avxog  enoiijaev  6 Mageov  — sed  sient 
alias  Bacchus  pro  ipso  vino  ponatur,  Eurip.!l.l.v. 41 1.(412.): 
ifinl^aag  axvtpog  Magtavog  avxrf),  Gratino  praeeunte 
ap.  Poli.  IV.  sect.  26. : ovnw  ntov  xoaovxov,  ovSe  niofiai 
MaQwva,  Gf.  Musgr.  ad  Eur.  1.1.  ibid.  v.  612.  Sive  igi- 
tur ille  fuit,  qui  xax'  e^ox>jv  Silenus  appellabatur,  sive  inter 
Silenos,  qno  nomine  seniores  omnes  Bacchi  comi- 
tes intelligi  notum  est  (cf.  EI.  111,  3,  29.  MQlIer.  de  Ar- 
chaeol.),  fama  quadam  excelluit,  nec  putida  Propertii  doctrina 
est,  et  locus  inter  publicorum  lacuum  ornamenta  optimo  iure 
ei  tributus  est.  Bacchi  enim  comites,  quibus  gratissimum  di- 
versorium Inci  gelidi  ingesque  fontes  erant  — nam  „Naida 

) Bacchus  amat“ ' — , ab  antiquis  scite  admodum  huic  usui  ad- 
hibebantur. Gf.  Guiac.  Observv.  II,  2.  XIII,  3.  Heyn.  Gomm. 
Soc.  Gott.  X.  p.  88.  Heron.  Spirit.  p.  190.  205.  Od.  Miiller. 
de  Archaeol.  p.  518.  et  ridiculi  illius  Trimalchionis  „Marsyae 
(Petron.  XXXVI.)  qnatuor  circa  angulos  repositorii,  ex  quo- 
rum utriculis  garum  piperatum  currebat.'*  Silenornm  au- 
tem signa  hoc  in  genere  tam  frequentia,  ut  ipsum  nomen  S i- 
lannm,  ab  incolis  Magnae  Graeciae  sine  dubio  acceptum, 
Romani  Graeca,  ni  fallor,  voce  ad  Latinam  stirpem  relata, 
passim  et  promiscue  pro  aqua  ex  fistula  saliente  ponerent. 
Sic  Glossae  Philox.  Silanus,  Silana  xg^yt].  Item  Kgov~ 
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vos  — tabas,  siltanna.  Ubi  care,  ne  cnm  Mnncker.  ad  l 

Hygin.  fab.  GLXII.  p.  241.:  Silanus  corrigas.  Nam  Sil>  ^ 

vani  quoque  et  Sileni,  nt nomine,  ita  natura  simillimi,  pas-  | 

sim  a Teteribus  confusi  snnt.  Eaedem  Glossae  .'Silvanum  1 

— vSqlov.  Cf.  Notas  Tiron.  p.  171.  Lucret.  VI,  1262.:  ^ 

Corpora  Silanos  ad  aquarum  strata  iacebant.  Geis.  III, 

18.:  Gonfert  etiam  ad  somnum  Silanus  iuxta  cadens. 

Hygin.  1.  1.  [de  Amymone:  Pro  qno  (Neptunus)  beneficium  ei  ;t. 

tribuit,  inssitqne  eius  fuscinam  de  petra  educere;  qiiae  cnm 
eduxisset]  tres  Silani  sunt  secuti,  qui  ex  Amymonis  nomine 
Amymonius  fpns  appellatus  est.  Add.  Inscript.  ap.  Orell.  G. 

I.  n.  3821.  et  nummos  ap.  Morell.  Fam.  Hom.  in  gente  Iiinia 
T.  I.  n.  6.,  qui  In  parte  adversa  Silani  personam  habet, 
quo  cognomen  illud  U.  lunii  Silanus  significetur.  Extaut 
etiamnnnc  einsmodi  monumenta  antiqnae  artis,  velut  signum 
illnd  Sileni  in  aedibus  principis  Altieri,  quod  fonti  destina- 
tum fuisse  fistulae  apertura  argui  Viscontins  observat  Mns. 

P.  Gl.  I.  p.  ‘282.  interp.  Gall.  Alium  Silenum  ebrium,  somno 
gravatum  et  utre  nixum,  unde  aquas  quondam  ceci- 
disse foramen  etiamnnnc  conspicuum  prodit,  idem  Yiscon- 
tins  exhibet  1. 1.  Tab.  XLYII.  Quinimmo  Satyrum  Bacchi  co- 
mitem profundentem  aquam  ex  utre,  choro  Nympharum 
circumdatum  (cf.  v.  15.)  enndemque  sopitum,  describit  au- 
ctor ep.  Antbol.  Pal.  IX,  826.: 

Toy  liQOfitov  SaiuQOV 

fiovvri  (Hantalms  nyiv/ua  palovott 
EtfiX  Sh  T«i'f  Nv  (JHftt  lOiv  6fi(}pioi'  «vrl  6X106  n^Xy 

■noQtpvQfov  f*f9vos  XaQOv  66<0(f  nQO}(^io.  < 

JEvxriXov  6“  Id-vyt  tf  iQtuy  ndcfn,  f4ij  lajfa  xouQav 
xiv^a^S  anal^  xiafiuri  0-tly  Qfieyoy. 

Qnidni,  si  talis  effigies  inter  signa  porticus  Pompeiae  Ma- 
ronis nomine  omnibns  Komojiis  nota  erat,  Propertius  eo 
ipso  nomine  eam  significaret?  Quare  deo  ex  machina  indi- 
gere hunc  locum  nego,  sine  qno  semper  obscurum  fore  eum 
Lachmannns  censebat,  neque  illo : sopito  quaequeAnione 
cadunt,  quod  lacobus  commentus  est.  Geternm  v.  15.  lym- 
phis scripsi,  non  quo  alterum  Nymphis  ferri  non  posse 
Lachmanno  concederem  (cf.  ad  EI.  111,  16,  4.),  sed  quia  illud 
et  probis  codicibus  commendabatur,  et  rarior  est  vox  minus- 
qne  librariis  prompta. 

V.  16.  Miror  eos,  qui  Maronem  v.  14.  obelo  percus- 
sissent, Tritoni  tam  patienter  pepercisse.  Nam  unus  est  ex 
eadem  Bacchi  cohorte.  Itaque  Tritones  etiam  Centauri  ■ 

dicti  (Tzetz.  ad  Lycophr.  .34.  tx^oxevravQoi)  cnm  ceteris 
istis  semiferis  fontium  ornamentis  adhibebantur.  Exemplum 


Digitized  by  Googie 


216 


Commentarius  in  Prop. 

I 

snppetit  ap.  Viscont.  Mus.  P.-  Cl.  T.  I.  Tab.  XXXIII.,  ubi 
fistula  per  ventrem  missa  pristinum  statuae  usum  indicat.  Re- 
ceptae a Tritone  per  concham,  qua  bnccinae  loco  utebatur 
(cf.  Virg.  Aen.  X,  200.  Ovid.  Met.  II,  8.  EI.  IV,  7,  61.), 
aquae  et  per  cuniculos  tubosque  tota  urbe  divisae  a Nym- 
phis fortasse  iterum  edebantur.  Vides  igitur,  quo  nomine 
Nymphae  v.  superiore  optime  ferri  possint.  Harum  enim 
dearum  usum  in  eo  genere  frequentisslmum  fuisse  docet  sta- 
tua in  Viscont."  Mus.  P.  Gl.  T.  1.  tab.  35.  expressa,  quam 
prope  Veneris  genitricis  templum  repertam  Appiadum  unam- 
fuisse  Viscontius  coniicit,  de  quibus  cf.  Ovid.  Amorr.  111,451. 

I,  81.  Nihilo  tamen  piinus  lymphis  hic  recipiendum  duxi- 
mus, non  quo  cum  Lachmanno  Nymphas  crepitare  monstro 
simile  habeamus  (cf.  ad  EI.  III,  16,  4.),  sed  quia,  quod  raro 
contigit,  consentiente  Groning.  et  Fucc.  codd.  auctoritate  haec 
scriptura  defenditur. 

V.  17.  Falleris  quid  esset,  nemo  interpretum  expli- 
cuit; unde  Lachm.  ed.  Lips.  durius:  Fallor,  et  coniecit; 
neque  enim  falli  Cynthiam,  sed  fallere.  At  dum  fru- 
stra fallere  Propertium  illa  studeat,  ipsam  falli,  mani- 
festum est.  ■ Atque  hoc  significat  v.  11.  vox  scilicet,  qua 
adversarii  argumenta  irrideri  solent.  Latet  igitur  en- 
thymema: Tune  censes  te  istis  fabulatiouibus  mihi  verba  da- 
turam? — Falleris. 

V.  23.  nostras  me  laedit  ad  aures  rumor.  Stru- 
cturae genus  parum  intellectum  variarum  coniecturarum  causa 
fuit  interpretibus.  Et  iam  librarius  Gron.  cod.  pervenit 
scripserat,  quod  non  multum  abfuit,  quin  Lachm.  in  ordinem 
reciperet,  lacob.  nostras  mala  venit  ci.,  Huschk.  prae- 
cedit, Nic.  Heins.  pervadit,  Keilius  insederat  maluit. 
At  rectissime  sunt  omnia,  modo  praegnantis  illius,  quam  gram- 
matici dicunt,  structurae  memineris,  de  qua  egimus  ad  EI. 

II,  17,  6.  Q.  P.  II,  6.  §.  17.  p.  133.  Huc  perlinet  Ov.  Met. 

X,  11.;  quam  satis  ad  superas  Rhodopeius  auras  De- 
flevit vates.  Stat.  Silv.  V,  3,  68.  de  uxore  in  rogum  ma- 
riti ruitura:  turbamque  tenentem  Vincit,  in  ardentem 
(liceat)  moritura  maritum.  Sic  Virg.  Aen.  VI,  51.; 
cessas  in  vota  dixit,  II,  347.:  audere  in  proelia.  Ta- 
cit.  Ann.  III,  67.:  ansis  ad  Caesarem  Codicillis,  et  frequeu- 
tissimuni  illud  Plauti:  ad  coenam  promisi  foras  (velut  Stich. 
IV,  2,  16.  Bacchid.  III,  5,  4.  coli.  Ter.  Phorm.  I,  2,  2.  Ca- 
tuli. XLVI,  6 ),  quod  crassa  Minerva  vulgo  per  ellipsin  sol- 
vere solent.  Proximum  autem  nostro  Lucretianum  (N.  R.  V, 
990.):  Aequora  laedebant  naves  ad  saxa,  quod  cave 

sis:  iuxta  saxa  iuterpretens.  Ut  enim  in  hisce:  „rumor 
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me  laedit  ad  anres"  perveniendi  significatio,  ita  illio 
coniiciendi.  De  mutato  vero  numero  „nostras  — me" 
vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  9.  p.  121.;  de  praesenti  denique 
pro  perfecto  aoQiaxwg  posito  ibid.<  §.  8.  p.  120. 

V.  25.  Subitam  a7ToatQoq>T}v  prorsus  Propertianam  il- 
lustravimus Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  5.  p.  117.  Cui  si,  quae 
ibid.  cap.  5.  p.  99.  disputavimus,  comparaveris,  non  opus  esse 
lacobi  couiectura  cedere  consenties,  quam  tamen  iam  Wak- 
ker.  occupaverat  Am.  Litt.  c.  12.  p.  89. 

V.  28.  De  attractione  v.  Q.  F.  II,  6.  p.  138. 

' V.  29.  lacobus  e Gron.  luxu  praetulit,  promiscua  in 

hac  voce  similibusqne  Italorum  scriptione.  Sed  longum 
luxum  Latinum  esse  nego,  ea  quidem  sententia,  ut  lusum 
istum,  quem  scis,  Venereum  usque  ad  mane  protractum  signi- 
ficet. Quod  autem  „suo  nomine  eam  nequitiam  Propertium 
non  inducturum  fuisse"  ait:  nugae  sunt.  Nam  satis  mite  et 
honestum  hoc  vocabulum  pro  re  significata;  et  apertius  hercle, 
quid  velit,  quidque  in  Cjntbia  excuset,  v.  36.  proloquitur, 
ne  nimis  verecundum  multis  ambagibus  delicias  agere  no- 
strum censeas. 

V.  30.  De  enthymemate,  quod  in  attributo  parva  latet, 
V.  Q.  P.  II,  6.  p.  126. 

V.  32.  sine  decreto.  Non  multum  abfuit,  quin  in- 
geniosam Laur.  Santenii  coni,  dedecore  est  iu  ordinem  re- 
ciperem. Hanc  enim  sententiam,  quam  interpretatione  quoque 
Germanica  expressimus,  desiderari  patet.  Haec  sola  dubita- 
tio manum  retinuit,  num  forte,  quamquam  exempla  non  snp-  j 
petunt,  vox  decretum  simpliciter  pro  acerbiore  decreto  h.  e./ 
aut  nota  et  ignominia  aut  pro  poena  capitali  olim  accepta/ 
fuisset.  Interpretes  nescio  quid  de  ducum  Graecorum  suffra- 
giis somniant,  quod  ad  rem  nostram  minime  pertineat. 

V.  33—36.  Non  iniuria  hi  versus  valde  exercuerunt  in- 
terpretes. Ac  primum  quidem  pro  corrupta  Valckenar.  lit- 
teris ad  Santen.  datis  maluit  correpta.  De  quo  cun^hic 
dubitasset,  postea  margini  epistolae  haec  allevit.  Ovid.  Met. 
IX,  454.:  Byblis  Apollinei  correpta  cupidine  fratris;  733.: 
Femina  femineo  correpta  cupidine  nulla  est.  Fast.  VI,  575.: 
Arsit  enim  magno  correpta  cupidine  regis.  At  aliud  est 
cupidine,  quae  vox  in  omnibus  illis  locis  obtinet,  aliud 
libidine.  Cupidine  enim  alienius  corripi  recte  di- 
citur, qui  ipse  illum  alterum  cupit,  et  genitivus  est  ille,  quem 
grammatici  dicunt,  obiectivns.  Contra  hic  non  tam  Venus, 
quam  Mars  cupisse  dicitur,  cuius  libido  non  corripere  po- 
tuit (ipse  enim  correptus  erat),  sed  corrumpere  Veuerem. 
Et  proprium  est  illud  vocabulum,  quo  quis  ad  amorem  pel- 
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iici  ab  alio  significetur.  Exempla  domi  snnt  Propertio,  ne 
aliunde  quaeras,  I,  8,  21.;  Nam  me  non  ullae  poterunt  cor- 
rumpere  taedae.  II,  19,  9.:  Illic  te  nulli  poterunt  cor- 
rumpere ludi.  11,34,  69.:  Utqne  decem  possint  corrum- 
pere mala  puellam.  II,  32,  57.:  Uxorem  magui  Minois  — 
Corrupit  torvi  candida  forma  bovis.  — In  breviori  deinde 
versu  optimi  haud  dubie  libri  Nec  exhibent;  quod  defendi 
aliquo  modo  posse  intelligo,  nec  tamen  eo,  quo  interpretes 
voluerunt,  qui  nec  minus  pro  non  minus  sic  dictura  af- 
firmant, nt  nec  opinantes  pro  non  opinantes.  Cre- 
dant, qui  omnem  orationis  proprietatem  miscere  solent.  Ita- 
que si  cui  codd.  scriptura  quovis  pretio  redimenda  videatur, 
ad  id  hyperbati  genus  referat,  quo  particulae  copulativae 
cura  ea  enuntiati  parte  nectuntur,  quae  utriqne  membro  com- 
munis est,  non,  ut  cogitandi  normae  iubent,  cum  altera  earum, 
quae  diversae  sunt  et  oppositae.  Ita  horum  versuum  haec 
sententia  fuerit:  Venus,  quamvis  corr.  1.  M.,  honesta  fnit. 
nec  minus  honesta  fuit,  quamvis  Ida  Parim  Cett.  Sed  eum 
nimis  impedita  oratio  sic  evaderet,  tura  totum  illud  genus, 
aliis  poetis  non  infrequens,  a Propertio  ne  in  simplicioribus 
quidem  enuntiatis  saepe  admitti  docuimus  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 
§.  10.  p.  123.  s.  IV.  p.  173.  Omnia  vero  plana  essent,  si 
memorabilem  illam  Neapol.  discrepantiam  fertur  pro  quam- 
vis in  ordinem  recipere  liceret.  Sed  ita  hic  liber  cognato- 
rum ope  destituitur,  ut  uni  confidere  religio  sit.  Itaque  non 
dubitavimus  rescribere  non  minus,  quod  Itali  aut  ex  in- 
corruptis libris  servaverunt,  aut  feliciter  ipsi  invenernnt.  Ac- 
cedit enim  Hamb.  cod.,  et  ita  fuisse  in  antiquissimo  exemplari 
alii  (Leid.  II.  Voss.  I.  et  III.  D‘Orvill.  ap.  Burm.  et  huius 
nterque)  ipso  errore  significant.  Nunc  enim  habent,  quod 
quam  simili  nota  exarari  a librariis,  el  quam  frequenti  er- 
rore cum  altero  non  confundi  soleat,  demonstrare  non  atti- 
net. Magis  dubites,  an  cum  Burmanno  nnm  pro  non  scri- 
bas.* Ad  sententiam  enim  perinde  plane  est;  nec  compendia 
magis  discrepant.  ' Interim,  quod  tamen  aliquorum  librorum 
certa  auctoritate  commendator,  retinuimus.  Quamvis  vero, 
,ne  erres,  priore  tum  colo  artius  cum  participio  coniungendum 
pro  quantumvis  dictum  erit.  Maiores  turbas  sequens  di- 
stichum movit,  in  quo  primum  monendum  est,  quod  iam  Q.  P. 
U,  6.  8.  IV.  p.  173.  indicavimus,  nt  deam  in  pentametro 
ntrinsqne  infinitivi  subiectum  habeatur,  ideoque  post  amasse 
virgula  tollatur.  Quod  ni  fiat,  quod,  quaeso,  opprobrium 
fuerit  Veneris,  si  Paris  amasse  quondam  dicatur?  Sed 
hoc  imprimis  sollicitos  habuit  interpretes,  quod  alias  nunquam 
Par  idem  a Venere  amatam  esse  referretur.  Neque  ego 
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diffiteor,  %,tres  illos  quatnorre  locos*\  qoibns  Laoh- 
mannus  eum  amorem  Theocriti  testimonio  confirmari  ait,  in- 
venire me  adhnc  non  potuisse.  Itaque  alii,  quos  tamen  aper- 
tissima sententia  refutat,  de  Oenone  nympha  Paridis  amica 
cogitaverunt,  alii  ad  coniecturas  refugerunt;  inter  quas  me- 
morabilis sane  et  ingeniosa  Yalckenarii  est,  quam  litteris  illis 
privatis  Santenio  primum  approbatam  publici  exinde  iuris 
fecit  in  .Gallimacheis  p.  72.:  Quamvis  Ida  bonm  pastorem 
d.  a.  Cui  ut  audacia,  ita  elegantia  longe  cedit  Frid.  Kaem- 
mereri  inventura  (Observatt.  iuris  civilis.  Rostoch.  1827.  . 
p. 91.):  Quamvis  Ida  impar  past.d.  am;  impar  pro:  impari 
conditione,  deam  — hominem.  Gf.  lacob.  in  Corrigendis  p, 
novissima.  — Nos  vero  omnia,  sicut  in  libris  scripta  sunt,  * 
sarta  tecta  habemus,  quia  hic  ut  toties  uni  huic  poetae  no- 
stro doctissimo  notitiam  eius  amoris  deberi,  minime  invidemus. 
Gf.  Q.  P.  11.  de  inventione  c.  4.  p.  70.  > 

V.  40^  Naica  dona.  Seal.  ci.  Nai  caduca.  At  „cur 
illud  adiectivum,  quod  si  usus  non  tuetur,  analogia  certe  non 
aspernatur,  reiiciamus?**  Sic  recte  Lachm.  Gf.  Q.  P.  11,  6» 
s.  111.  p.  163. 

V.  41.  stuprorum.  Operarum  vitio  in  ed.  Gotting. 
expressum:  studiorum,  quod  exinde  in  alia  exemplaria 
irrepsit.  Item  v.  44.  pro  mores  in  ed.  lacob.  morem 
legitur. 

V.  47.  duros  que  Sabinos.  Sic  codd.  mss.  ad  unum 
omnes.  Tamen Heinsii  dictata : durasque  Sabinas  omnes 
recinernnt.  Quod  ut  scribere  Propertius  potuerit,  — quis 
enim  neget?  — nihil  tamen  eum  vetuit  ad  rigidam  discipli- 
nam significandam  non  solum  mulieres  Sabinas,  sed  to- 
tum populum,  quo  mulieres  simul  continentur,  in  exemplo 
ponere.  * Sic  luvenal.  X,  299. : . 

Rara  est  adeo  concordia  formae 
Atque  pudicitiae!  Sanctos  licet  horrida  mores 
Tradiderit  domus  ac  veteres  imitata  Sabinos,' 

et  quod  propius  etiam  ad  nostri  loci  naturam  accedit  — modo 
enim  Tatios,  i.  e.  homines  castos,  qualis  Tatius  fuit,  com- 
memoravit, — Virg.  Ge.  11,  532.: 

% * 

Hanc  olim  veteres  vitam  coluere  Sabini^ 

Hanc  Remus  et  frater, 

V.  53  sq.  Valckenarium  offendit  particula  et  a versuum 
initiis  repetita.  Frustra;  eadem  enim  est  dvag)OQd,  qnaPro- 
pertius  EI.  11,  23,  21.  utitur:  £t  quas  Euphrates,  et  quas  mihi 
misit  Orontes.  Sed  quam  ipse  profert  emendationem,  ea  ne 
Latina  quidem  est,  non  modo  nimis  subtilis  in  digerendis  tem- 
poribus. Nam  maiore  signo  post  fuit  interpunctam  senten- 
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tiam  cnm  saperiore  hexametro  coniunxit,  nt  hio  mos  esset 
„mo$,  qui  nnnc  non  est,  scilicet  per  quem  nolint  peccare 
puellae — quam  Latine,  ipse  videre  poterat.  Hinc  iam  ' 
sponte  labnntnr  sequentia,  quae  sic  ille  constituit:  Sed  quum 
Deucalionis  a.  f.  p.  o.  Et  post  — aquas,  Dic  mihi  — cett. 

V.  61.  si  — tuque  es  mirata.  Quod  codd.  mss.  no- 
stri omnes  exhibent : es  imitata,  non  ferendum  esse  iam  ante 
nos  omnes  VV.  DD.  consenserunt,  nisi  quod  Broukh.  „saepe 
magnos  poetas  sic  migrare  canones  grammaticos"  censebat. 
£t  tamen  Beroaldi  emendationem  seu  sis  imitata  ingenio 
potius  viri  quam  libris  deberi  certum  est.  Itaque  Leideus.  II. 
et  Yossianorum  duorum  vestigia  secutos,  qui  mirata  exhi- 
bent, cum  lacobo  rescripsi,  quod  lemma  indicat.  Ad  sen- 
tentiam enim  vix  hoc  verbum  distat  alteri.  Quam  prope  enim 
admiratio  ab  imitatione  absit,  Quintilianus  docet,  cui 
admirari  idem  est,  quod  cum  admiratione  probare 
Inst.  X,  1,  31.  de  imitatione  Senecae  cum  modo  instituenda: 
Multa  enim,  nt  dixi,  probanda  in  eo,  multa  etiam  ad- 
miranda sunt:  eligere  modo  curae' sit.  Virg.  Aen.  VllI, 
517.:  Primis  et  te  miretur  ab  annis;  ubi  recte  Servius: 
„Miretur,  imitetur."  Neque  multo  aliter  Non.  c.  IV. : 
Mirari  cum  voluptate  intueri,  delectari,  accendi.  Fas- 
sim  antem  haec  verba  a librariis  confundi,  ut  ipsa  litterarum 
similitudo,  ita  exempla  docent.  Sic  Quintii.  X,  2,  19.  pro 
imitabilia  Voss.  I.  habet  mirabilia,  et  plane  ad  nostram 
rationem  Liv.  XXV,  40,  2.:  initium  miramdi  Graecarum 
artium  opera,  i.  e.  cum  admiratione  expetendi, 
ubi  codd.  plurimi  habent:  imitandi.  Sed  similior  nostro 
locus  vix  inveniatur,  qnam  Ovidii  est  Heroid.  II,  77.  ubi 
Phyllis  Demophoonti  exprobrat,  quod  neglectis  virtutibus  The- 
seum patrem  sola  perfidia  imitatus  sit.  Etenim:  „Quod 
solum",  inquit,  „excusat,  solum  miraris  in  illo,"  ubi  cum 
item  atque  hic  plurimi  codd.  imitaris  exhibeant,  metrum, 
quid  verum  esset,  prodidit.  Et  hercle  plura  praesto  futura 
esse  eius  usns  exempla  confido , nisi  in  tanta  litterarum  et 
mensnrae  similitudine  librariis  eius  elegantiae  nesciis,  vulga- 
pus  verbum  imitari  ut  reponerent,  nimis  pronum  fuisset. 

Elegeia  XXSTU. 

De  dispositione  v.  Q.  P.  II,  5.  p.  86.  87. 

V.  5 sqq.  Argutantor  in  his  versibus  sollicitandis,,  dum 
omnia  ad  vivum  quasi  resecant,  Lachm.  et  lacob.  Hoc  antem 
velle  Propertium  constat:  „Dura  profecto  ea  dea  fuit,  quae 
amantes  toties  dividere  poterat.  Isidem  vero  hoc  omnium 
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minime  decebat.  Haec  enim  experta  scire  poterat,  quam  aegre 
ferrent  amantes  dividi  et  per  varias  vias  circumvagari.*^  Nam 
/quod  Ionem  non  hanc  ob  causam  errasse  vir  doctissimus 
ait,  eatenus  tamen  similia  eius  fata  Propertio  fuerant,  quod 
divisa  a love  amato,  frustra  et  diu  erraverat.  Praeterea 
summa  sententiae  vis  in  verbis  hisce  (v.  8.):  „multas  inire 
vias“  posita  est.  VV.  deinde  9 — 12.  ad  cetera,  ut  fit,  probra 
oratio  deflectitur,  quae,  dum  pnella  in  terris  versabatur,  Io 
passa  est.  Horum  certe  memorem  deam  superbia  non 
decnit.  Haec  enim  voluntas  est  coninnctionis  an,  per  qnam 
cum  irrisione  quadam  percontamur.  Deinde  illud:  Quae- 
cunque illa  fuit,  de  quo  Lachm.  ita  dubitavit,  nt  pro 
ntroque  fuit  — facit  legendam  divinaret,  sanissimum  esse 
censeo.  Non  enim  de  nomine  aut  persona  deae  quaerere  se 
significat  Propertius  — unde  absurdissima  Kuinoelii  interpre- 
tatio, qui  et  virginem  et  vaccam  et  deam  saevam  sem- 
per  fuisse  Isidem  ait  — : sed  non  se  curare  quantacunque 
sit  ea  vel  qualicunque  honore  inter  numina  fruatur;  hoc 
se  affirmare,  saevam  esse  deam,  quae  tam  crudelia  iubeat. 
Pronomen  enim  quicnnque  saepe  pro  qualiscunqne 
poni  lexica  docent.  Nec  minus  in  versibus  11.  et  12.  argn- 
tantur  viri  docti,  quorum  alter  multas  inire  vias  nescio 
quomodo  in  sensum  obscoenum  interpretatus  post  Mansisti 
— ut  inserit;  alter,  in  breviore  versu  idem  dici  ratus  quod 
in  longiore,  mansisses  coniecit.  Lachmannnm  vero  non 
prorsus  me  intelligere  fateor;  tantam  video,  figuram  Proper- 
tio maxime  familiarem,  amplificationem,  pentametro  con- 
tineri, qna,  postquam  duri  pabuli  semibovem  deam  admo- 
nuerit, nunc  post  pastum  tristem  stabnlornm  solitu- 
dinem addat.  Nec  tamen  quisqnam  pabnlnm  et  stabu- 
lum idem  esse  dixerit.  Altera  fignra,  non  minus  frequens 
nostro,  davvdsTov  est  (de  quo  v.  Q.  P.  II,  ti.  s.  II.  §.  13. 
p.  125.),  quod  cum  toties  fraudem  fecerit  interpretibus,  aliis 
exemplis  edocti  cavere  hic  debebant.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 

§.  30.  p.  158  sqq.  Itaque  ne  N.  quidem  Heinsii  commento 
indigemus,  qui  post  Mansisti  et  intrudere  voluit. 

V.  20.  fuit.  Broukh.  Scaligero  obsecutus  fu  at  contra  » 
libros  scripsit.  At  de  usu  perfecti  doQiaiiag  pro  praesenti 
posito  nunc  exponere  longum  est.  Cf.  Schmid.  ad  lior.  Epist., 
I,  2,  47.  I,  19,  48.  Hermann.  ad  Viger.  p.  210.  KrUger.  Gr. 
L.  L.  §.  445.  n.  1.  p.  592. 

V.  21.  nimium  placata.  Lachm.  ed.  Lips.  Heinsii 
eoniecturam:  nimium  implicata  dolore  receperat.  At 
aliud  est  implacatas,  aliud  non  placatus.  Illud  enim  si 
cum  ablativo  coniuugator,  quod  tamen  non  memini  nnqnam 
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fieri,  plane  contrarium  significet  ei  quod  ipse  Tnit.'  Prae> 
terea  Propertius  nunc  iam  placatam  esse  Cynthiam  coufidil, 
quippe  qui  ad  concubitum  et  lusum  amicam  t.  12.  invitet. 
Verius  ad  'sententiam,  nec  tamen  magis  Latine  Fasseratius  in- 
terpretatur: „qnam  magno  cum  meo  dolore  placare  stu- 
dui.'* Unde  enim  subito  illud  studui  irrepserit,  in  quo 
summa  eius  sententiae  versaretur,  non  indicavit.  In  Proper- 
tio certe  non  comparet.  Nec  lacobns  rem  expedivit  hac  ex- 
plicatione: „qnnm  ego  doleam,  tu  tamen  nimis  deae  faci- 
lis, mihi  lenta  es.“  Videtur  tale  aliquid  etiam  Scaligero 
Buboluisse,  qni  dolori  reposuerat.  At  quomodo,  quaeso, 
mortalis  deo  placatns  dicator,  cura  hoc  verbum,  ubicunque  ad 
religionem  et  ceremonias  sacras  referatur,  semper  de 
nnmine  usurpetur,  non  de  homine  supplicante.  Nec  modo 
usus,  sed  rei  ratio  ipsa  aliter  fieri  vetat.  Superior  euim, 
qui  irasci  potest  et  punire,  ab  inferiore  placatur,  non  vice 
versa.  Erat  igitur,  quum  tentarem ; At  tu,  quae  nostro  nunc 
iam  placata  dolore  es.  Similiter  EI.  II,  16,  13.:  At  tu 
nunc  nostro,  Venus,  o,  succurre  dolori.  Sed  manum  a 
litnra  retinui,  quoniam  illud  nunc  iam  nescio  quam  habeat 
celeritatis  speciem  hoc  loco  alienam,  ut  malis  nunc  demum  , 
vel  nunc  tandem.  Fortasse  aut  altius  haeret  ulcus,  aut 
placari  activa  vi  positum  existimandum  est.  Quod  dum 
probetuiv  t>ut  dum  praesentior  medicina  proferatur,  codd.  scri- 
pturam intactam  reliqui,  quae  aliquo  certe  modo  in  probabi.. 
lem  sententiam  explicari  potest,  si  nimium  artius  cum  no- 
stro dolore  coniungas,  ut  sit:  Tu,  quae,  cum  nimium  nos 
doleremns  (quam  ut  ferre  posses),  placata  nobis  es.  Non 
multum  differre  videatur  ab  adiectivo  nimio  dolore,  quod 
fortasse  propter ■ ingratum  6^oi6rti(OTOv  nostro  nimio  vi- 
tasse Propert.  dicas.  De  adverbiis  autem  more  Graeco  ad- 
iectivorum  vice  positis  cf.  Ter.  Heaut.  I,  1,  1.:  Quamquam 
baec  inter  nos  nnper  admodum  notitia  est.  Add.  Donat, 
ad  ennd.  Andr.  I,  2,  4.  Lucret.  I,  242.:  satis  causa.  I, 
650.:  si  partes  ignis  eandem  Naturam,  quam  totus  habet  su- 
per ignis,  haberent.  II,  929.:  gigni  posse  ex  non  sensi- 
bus sensus.  V,  1326.:  infra  locus.  Wakefield.  ad  Lucret. 

II.  cc.  Staver.  ad  Nep.  Epam.  4.  Davis.  ad  Cic.  Legg.  I,  10. 
Burmann.  ad  Virg.  Aen.  III,  348.  Goerenz.  ad  Cic.  Fin.  II, 
26.  p.  248.  Ernest.  Glav.  Cic.  v.  Satis.  Kuddim.  II,  304.  ed. 
Lips.  I.  G.  Voss.  Constr.  c.  61. 

V.  22.  ter  faciamus  iter.  Recte  de  itinere  Venereo 
interpretatus  est  Fasseratius.  Batavi,  quod  mireris,  subito 
pudici  facti  alia  omnia  coniectanL  Et  Broukh.  quidem  Sca- 
Ugerum  secntua  inauditum  aliquod  verbum,  quod  contra  me- 
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trnro  et  proportionem  lingnae  Latinae  pariter  ofTendit:  refa^ 
ciamus  procudit.  Biirmannus  vero  perficiamus  propo* 
suit,  additis  quae  minime  ad  rem  pertinerent  exemplis,  qui- 
bus illam  vocem  amatam  Propertio  demonstraret.  Sed  nostro 
loco,  favet  Lucret.  IV,  1190.:  spatium  decerpere  amoris, 
et  qui  talia  amplius  describere  et  per  omnes  numeros  sectari 
solet,  Ovid.  Amorr.  II,  725.:  Sed  neque  tu  dominam  velis 
maioribus  usus  Desine:  nec  cursus  anteat  illa  tuos.  Ad 
metam  properate  simul  cett.  Eandem  metaphoram  ex- 
pressit Pauli.  Silent,  imitator  Prop.  assiduus  Ann.  Br.  III.  p. 
75.  ep.  XII.  T.  3.:  wg  de  xsXevd-ov  fj/Luav  KvnQidirje 
ijvvov  — et  deinde  v.  7.  fiaQvafih>Tis  divo  Xomov  avvo- 
aafiEv  EQyov  eQwxoq. 

V.  24.  „Apposite  Icarii  sidus  h.  1.  commemoratur,  cnm 
poeta  alloquatur  Cynthiam  vino  indulgentem.“  Haec  KiiinoeL 
Vides,  quas  facetias  doctrina  interpretum  ex  simplici  poetae 
oratione  elicere  sciat.  At  qualis  doctrina!  Scilicet  bonos 
homo,  qui  ter  in  una  annotatiuncula  Icarii  sidera  loqui- 
tur, npn  sensit  Icarum  v.  29.  dici  a Propert.  (et  sic  Hygin. 
fab.  224.  248.  Serv.  ad  Virg.  Georg.  I,  19.  33.  67.  218. 
Prob.  ad  eund.  11,385.)  vini  cultorem,  non  Icarium,  neque 
hic  Icarii  sidera  commemorari,  sed  boves  Icarii.  Pi- 
geret talia  referre,  nisi  etiamunnc  hae  et  similes  editiones  ia 
manibus  hominum  elegantium  et  versarentur,  et  m^ni  adeo 
penderentur. 

V.  32.  Fortasse  animo  Propertii  obversabatur  Alcaei 
illud  ^Anthol.  Pal.  p.  508.  Ann.  Br.  XV. : Oivog  xai  Khvav- 

Qov  uike&E»  X.  T.  X. 

V.  35.  est.  Nescio,  unde  in  plurimas  editiones  es  ve- 
nerit, cum  tamen  alterum,  quod  omnibus  libris  mss.  firmura 
est,  optime  se  habere  coU.  Q.  P.  11,  6.  s.  II.  §.  5.  p.  116. 
appareat. 

V.  37.  meo  errore,  quem  serius  quam  emendare  licebat 
animadverti,  demissa  serta  in  carmine  expressum  est,  cum 
Neapol.  et  Hb.  scripturam  demissae  — sertae  antiquissi- 
mam esse  satis  locuples  testis  Sos.  Charisius  I.  p.  83.  do- 
ceat: „Sed  Propertius  feminine  extulit  (s  er  t a).  Cum  tua  prae-  ' 
pendent  demissae  in  pocula  sertae;  et  Cornei.  Severus,  Huc 
ades  Aonia  crinem  circumdata  serta.“ 

V.  38.  deducta  voce.  Multum  in  hoc  verbo  interpre- 
tes argutantur.  Neque  enim  cum  Burmanno  submissa  voce 
explicandum  censeam;  multo  vero  minus  ab  opere  textorio 
ductam  metaphoram  Drakenborchio  ad  Lir.  V,  38,  1.  conces- 
serim. Hoc  enim  simile,  quod  ad  EI.  I,  16,  47.  illustravi- 
mus, cum  aptissimum  sit  carminibus  pangendis  a voco 
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legentis,  de  qna  hic  agitnr,  maxime  alienum  est.  Est  potius 
deducta  vox  molliter  in  muliebrem  modum  fracta  et  ciim 
plasmate  cantui  simili  flexa,  quam  in  oratore  inre  Tituperat 
Quintii.  I,  8,  2.  Rem  declarat  Lucilii  locus  ap.  Nonium  (IV, 
144.)  de  leone  vulpi  adulante  et  blandiente:  Deducta  tunc 
Toce  leo:  Cur  tu  ipsa  venire  non  vis  huc?  Afranius  Vir- 
gine, de  voce  conquerentis : Verbis  paupulis  respondit  tristis 
voce  deducta.  Omnium  autem  apertissime  Foropon.  in 
Atellan.,  qnae  Calendae  Martiae  inscribitur:  Vocem  dedu- 
cas oportet:  ut  mulieris  videantur  verba,  lube  modo  af- 
feratur unus,  ego  vocem  reddam  tenuem  et  tinnulam.  Uter- 
que locus  ap.  Macrob.  extat  XI,  4.  Atque  hic  ipse  sicut 
Nonius  1.  1.  primi  videntur  duas  illas  significationes  confu- 
disse, cum  Virgilii  (Ecl.  VI,  5.)  deductum  carmen  hinc 
putarent  explicandum.  Eleganter  vero  Oudend.  ad  Frontiu. 
Strateg.  I,  5,  26.  deducto  mugita  couiecit  nostri  loci 
non  oblitus. 


£legrla  XXXIV. 

Dispositionem  carminis  uberius  illustravimus  Q.  P.  II,  5. 
p.  94sq.;  de  Lynceo  autem  poeta,  cui  inscriptum  est, 
ibid.  egimus  1,5.  p.  20.  De  tempore,  quo  scriptum  sit,  111, 

2.  p.  220. 

V.  1.  credit  lacob.  recte  ex  optimis  membranis  resti- 
tuit. Vulgo  enim  credat  legebatur,  quippe  quod  perconta- 
tioni dubitanti  accommodatius  videretur.  Errat  tamen  ille, 
cum  indignationem  potius  quam  dubitationem  hoc  indicativo 
significari  ait,  cui  nostrates  ivirldich  addere  soleant.  Illius 
enim  adverbii  hic  nullus  esset  locus.  Immo  ca  ipsa  dubita- 
tio, quae  negativam  totius  enuntiati  efficit  sententiam,  ut  alibi 
coniunctivo  ita  hic  pronomine  quisquam  significatur. 
Quod  cum  iam  per  se  negandi  vim  aliquam  contineat,  con- 
iunctivum,  ut  supervacuum,  respuit.  Et  sic,  quantum  memini, 
semper  indicativum  sequentem  habet.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 
§.  7.  p.  119.  Add.  Ovid.  Amorr.  III,  8,  1.:  Et  quisq:uam 
ingenuas  etiamnum  suspicit  artes!  Eleg.  in  obit.  Dms.  7.: 
Et  quis  quam  leges  audet  tibi  dicere  flendi.  Hor.  Serm. 
II,  2,  103.:  Cur  eget  indignus  quisqiiam  te  divite?  Unde 
recte  Wagner.  Virgilio  ex  optimis  libris  reddidit  Aen.  1,48.: 
Et  quisquam  numen  lunonis  adorat  Praeterea,  aut  sup- 
plex aris  imponet  honorem?  — Neque  idem  lacobus,  quem 
deinde  Lachm.  secutus  est,  pro  amori  Italorum  inventum 
amico,  quod  e v.  9.  eflTecerunt,  Propertio  obtrudere  debebat, 
non  quo  cum  Barmanno  deam  Amorem  hic  significari  creda- 
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mns,  ad  quem  t.  5.  (ille  dens)  referatur:  sed  amori  cre- 
dit est  periculo  ei  exponit,  nt  expeti  et  adamari  ab  aliis  i 
possit.  Amor  igitur  non  Cynthiae  est  — haec  enim  casta  et  t 
constans  r.  8.  — sed  \el  Lyncei,  vel  cuicunque  aliquis  im- 
prudens tam  carum  pignus  commiserit.  Nec  tam  xav  iveQ~ 
yeiav  quam  y.aict  dvva^uv  am 0 r' dicitur.  Prorsus  autem 
eadem  ratio  est,  quae  EI.  I,  11,  18.:  Non  quia  perspecta  non 
es  mihi  cognita  lama.  Sed  quod  in  hac  omnis  parte  time- 
tur amor  — non  intellecta  interpretibus  coniectandi  causa, 
item  ut  hoc  loco,  fuit.  Ad  sententiam  apte  conferas  £1.  II, 
31.  initium,  ubi  Cynthia  ipsa  hac  omnium,  quicuuque  se 
viderint,  ad  peccandum  proclivitate  suos  errores  excusat 
Hinc  etiam  cur  faciem  dominae  falso  credi  amori  dicat,  ap- 
paret. Cf.  £1.  II,  2,  3 sqq.  „Ille  deus“  vero  (v.  5.),  cuius 
gratia  priores  critici  Amori  scripserunt,  lacobus  vero  ad 
V.  3.:  „in  araore“  provocavit,  non  certo  quodam  eget  vo- 
cabulo, ut  qui  sit  fbtelligatur,  non  magis  quam  v.  60.  vel  I, 

1,  31.  I,  4,  26.  aut  ille  puer  (III,  10,  28.  I,  6,  23.)  et  quae 
sunt  eiusmodi  avvovofiaaiai  plurimae,  quibus  intellectus  and 
Tov  xoivov  venit.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  29.  p.  158. 

V.  9.  10.  Iu  verborum  ordine  optimas  membranas  secnti 
snmus ; et  solidiorem  sic  versuum  texturam  fieri,  quam  si  post 
curam  sententiam  integram  absolveris,  satis  patet.  Ceterum 
cecidere  manus,  cum  quo  Markiand.  Ruhnkenio  plaudente 
Virg.  Aeu.  VI,  33. : „Bis  patriae  cecidere  manus"  comparavit, 
Burm.  ita  interpretatur,  quasi  Propertius  miretur,  brachia  et 
manus  ex  humeris,  non  excidisse  velut  in  poenam  perfidiae. 
Quod  non  ideo  commemoramus,  quasi  refutatione  egeat,  sed 
ut  cum  chimaeris  et  hydris  nobis  certamen  futurum  esse  exemplo 
intelligatur,  si  tam  absurda  commenta  ubique  et  sigillatim 
destruere  velimus. 

V.  23.  Si  in  tali  loco  aliena  imitatione  usum  esse  poe- 
tam putare  liceat,  non  inepte  conferas  pulchros  Hermesiana[- 
cti^  versus  Athen.  XIII.  p.  598.  F.  frgm.  5.  v.  79  sqq.  Bacb. : 

Oi’J^  fxiv  oi’<T  oTtoaoi  axlrjQov  §(ov  iar^aayto 
~ dyfhQoincot',  oxoliijp  fiaiofitvoi  ao(f  CtjV, 

oiV  Kvtt]  71(qI  nixiid  koyots  fiijtts 

zn»  dnvrj  fivOioP  x!jdos  l);ova  UQlXr]’ 

0111^  o/'iT  atyoy  “JEomxo;  aTuaiQiipttyto  xvSotfioy, 

Certior  tamen  res  est  v.  45.  ubi  vid.  annotata. 

V.  25.  seros.  Valckenar.  de  £leg.  Catuli.  Callim.  con- 
iecit  serus.  Dicti  pudet.  Nam  neque  sententia  illud  effla- 
gitat, et  versus  perit.  Nunquam  enim  Propertius,  nisi  in  nsv- 
brevem  natura  syllabam  producitv 

V.  29  — 46.  Nexum  horum  versuum  et  voluntatem  ve- 
lli. , 15 
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ram  primi  tarbaverunt,  qni  de  toto  securi  in  singula  rerba 
inquirere  conati  sunt.  Plurimum  autem  fraudis  fecit  Broukh., 
qui  Lynceum  hunc  nostrum  eundem  esse,  quem  vero  no- 
mine (EI.  I,  7.  I,  9.)  Ponticum  Propertius  appellat,  cre- 
debat. Atqui  eam  opinionem  iam  utriusque  nominis  numeris 
et  syllabarum  mensuris  refutari  demonstravimus  Q.  P.  I,  5. 
p.  20.  et  amplius  Specim.  I.  p.  2 sqq.  Unde  iniuria  v.  41. 
pro  Aeschyleo  cothurno  Achilleo  restitutura  esse,  sponte 
apparet.  Neque  enim  qui  sit  Achilleus  cothurnus,  aut 
quam  Latine  dicatur,  quisquam  docuit.  Multo  vero  minus 
carminis  epici  orationem  cothurni  nomine  significari  posse 
patet.  Nam  longe  diversa  suut  exempla,  quae  ipse  Broukh. 
de  cothurnato  Marone  ex  Martiali  aifert,  aliud  etiam  III, 
17,  39.  Itaque  de  Thebaide,  epico  Pontici  vel  Lyncei 
carmine,  hic  quaerere  supervacuum  est,  ne  dicam  absurdum. 
Tragoediam  scripsisse  et  Aeschyli  a^  exemplum  septem 
ducum  fata  composuisse  Lynceum,  si  ulla  libris  scriptis 
et  ipsi  Propertio  fides  est,  coli.  v.  39  sqq.  pro  explorato  ha- 
bendum est.  Hinc,  quid  hoc  ipso  versu  29.  legendum  sit, 

facile  colligitur.  Neque  enim  audiendi  sunt,  qui  Italorum 
libres  infimae  notae  secuti  et  nescio  quid  de  Epimenide 
Cretensi  somniantes  Cretaei  scripserunt,  quod  sic  ne  Lati- 
num quidem  esse  iam  Nic.  Heinsius  (Advv.  p.  358.)  vidit. 
Nec  magis  placet  Scaligeri  inventum,  Lucreti,  quem  iuve- 
uem  mortuum  senem  dici  non  posse  obliti  sunt,  aut  Aetnaei, 
quod  vix  ullo  codd.  mss.  vestigio  relicto  lacobns  proposuit 

de  Empedocle  cogitans.  Quid  de  Pnccii  Tirtaeo  dicam, 

aut  quem  idem  mirabili  doctrina  commendat,  Criteo?  Ho- 
merum enim  inaudito  hoc  attributo  significari  vult.  Tu 
vero,  quo  omnes,  qui  quidem  in  aliquo  numero  sunt,  libri 
necessario  ducunt,  nobiscum  Erechthei  scribe,  quo  nomine 
idem,  quem  Scaliger  v.  41.  exnlare  iussit,  Aeschylus  si- 
gnificatur. Erechtheus  enim  senex  Atheniensis  est  (sic 
Erechtheae  arces  Ovid.  Met.  VHI,  547.  Erechtheae 
domus  Fast.  V,  204.  Athenienses  dicuntur)  eadem  analogia, 
qua  ad  significandam  terram  vel  populum  gentiliciis  appella- 
tionibus ab  antiquo  primi  regis  nomine  ductis  Prop.  alias 
etiam  utitur.  Sic,  ne  de  Dardanis  aut  Danais  dicam, 
Linus  Argolicus  Inachius  (U,  13,  8.),  Leda  cum  partu 
suo  Inachiae  heroinae  (I,  3,  31.)  audiunt,  sic  Athe- 
nienses ipsi  Erichthonius  populus  dicuntur  (U,  6,  4.). 
Atqui  cum  Erechtheus  et  Erichthonius  non  modo  eius- 
dem nominis  positiones  tantum  diversae  sint  (cf.  Creutzer.  de 
Symbol.  II.  p.  270  sq.  id.  ad  Gic.  N.  D.  III,  19.  p.  575.), 
sed  ad  Erechtheam  %bv  yrjyevij  leydfievov  (Uerod.  VIII, 
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55.)  iam  primos  omnium  Homerus  tamquam  ad  atavum  et 
iniuvvfiov  populum  Atheniensem  referat  (II.  (f.  547.:  0'i  d’ 
OQ  lr4d^>]vag  eJxov  ivxrif.i£vov  moXUd^Qov  dij^iov  ^Eqe- 
X^^og  iiEyaXrjTOQog , ov  nox  ^Ad^rjvrj  ^QeipE  ^idg  &vya- 
ZT]Q  —r  XEXE  Si  ^sidcjQog  oQOVQa)  quis  talia  exempla  secutus, 
Erechtheum  (producta  penultima)  eundem  quem  Atheniensem 
esse  non  videat?  De  avxovofiaat(f  autem,  figura  Propertio 
frequentissima  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  158.  Iam  vides  cur  v.  39. 
Amphiaraeae  quadrigae  et  Capanei  ruina  nihil  pro- 
desse Lynceo  dicantur.  Quid  enim  in  amore  senex  ille 
durus  iuvaret,  dQafta  noirjoag  ^'A()Eog  fi'saz6v  — o 
■&Eccad(.iEvog  ndg  dv  xig  dvi)()  }]Q<ia^i]  ddiog  slvai  (Arist. 
Kan.  1922.),  qui  quod  nunquam  mulierem  amantem 
fecerit,  vel  apud  inferos  glorietur  (ibid.  v.  10.53.). 

V.  31.  Hic  quoque  versus  vexatissimus.  Nec  iniuria.  Quam- 
quam, quod  Lachmannus  satius  sic  positum  Latinam  esse' 
negat,  eam  sententiam  iam  exemplis  ex  Propertio  repetitis  Q. 
F.  II,  6.  s.  II.  §.  23.  p.  143.  reprobavimus.  Conferre  invat 
praeterea  Ter. Andr.  V,4,52.:  Pa.  Pater,  non  recte  viBCtn’st 
(h.  e.  non  rectum,  sive  non  recte  factum  est,  eum  vin- 
ctum esse).  Quae  ambiguitas  illic  ne  poetam  quidem  ipsiun 
fugit.  locabundiim  enim  patrem  rcspondeutem  facit:  „Hand 
ita  iussi“,  quasi  id  voluisset  Pamphilus,  non  recte  h.  e. 
non  satis  valide  vinctum  esse  Davum.  Adde  Ovid.  Fast.  II, 
225.:  male  creditor  hosti.  Cic.  N.  D.  II,  28.:  Haec  et  di- 
cuntur et  credantur  stultissime.  Audacius  etiam  Horat. 
Epist.  II,  2,  216.:  lasciva  decentius  aetas,  quod  recte 
Schmid.  1.  1.  explicat:  aetas,  quam  magis  decet  lascivire  et 
ludere.  Od.  III,  16,  39.:  Contracto  melius  parva  cupidine 
vectigalia  porrigam,  h.  e.  melius  est,  me  porrigere;  et  sic 
voce  melius  saepius  poeta  is  usus  est,  velut  Sat.  II,  8,  33. 
Od.  II,  12,  11.  A.  P.  439.  Sat.  II,  4,  72.  A.  P.  129.  Adde 
Ovid.  Fast.  YI,  661.:  Alterius  prolem  melius  mandabitis  illi. 
Met.  VllI,  487. : melius  lugebitis  ambo.  Quod  autem  in  co- 
gnatas et  avvcovv^iovg  voces  valet,  cur  in  unum  satius  non 
valere  dicamus,  nihil  causae  est.  At  decepit  magnum  criti- 
cum coninnctivus.  Quem  cum  pro  imperativo  vel  optativo  ha- 
beret, non  pro  eo  quem  dicunt  modo  potentiali,  in  omnibus 
fere  iis  quae  ex  Horatio  attulimus  exemplis  obvio,  factam 
est,  ut  satius  pro  potius  positum  esse  crederet.  Hinc  quo- 
que interpungendi  ratio,  qna  lacobus  versui  subvenire  studuit, 
vocabulo  satius  parenthesis  signis  incluso.  Istud  vero  omnino 
Latinitas  vetat,  et  recte  Ernestius  et  Orellius  in  Cic.  Ep.  ad 
Att.  IV,  16.  (coli.  111,  2.  p.  161.  Orell.)  vocem  eam  hac 
sententia  positam,  quamvis  obnitentibus  codd.  mss.  eliminave- 
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rnot.  Mnito  Tero  difficilior  qnaestio  de  sequentibus  verbis, 
quae  in  libris,  nullo  idoneo  sensu  scripta:  memorem  Mu- 
sis aut  Mnsis  memorem  comparent.  Neque  nunc  aliorum 
coniecturae  me  morantur,  inter  quos  Struchtmeyer.  AnimadvT. 
Grit.  p.  98.  Musae  numeros,  Burm.  mollem  Musis, 
Eldik.  teneri  lusus  — Philetae,  Santen.  Mus am  le- 
viorem — Philetae,  N.  Heinsius:  Mimnermum  aut 
Coum  tentavernnt:  Lachmanni  inventum  „Tu  Battus  me- 
morem Mnsis  imitere  Philetam“,  primo  certe  aspectu  quibus- 
dam doctrinae  blanditiis  se  commendat.  De  Philetae  enim 
amica  cogitavit.  At  primum  nescio  quid  xax6^?]lov  et  tamen 
frigidum  habeat  illud  Musis  imitari  pro  carmine  imi- 
tari nullo  attributo  positum.  Deinde,  quod  maximum  est, 
Bittida  non  Battida,  nedum  Batto  eam  mulierem  ap- 
pellatam fuisse  docuimus  Q.  F.  II,  7.  p.  207.  Mihi  in  men- 
tem venit: 

Tu  socius  Musis  Mimnermi  imitere  Philelam. 

Musae  Mimnermi  enim  sunt  elegiae  amatoriae  Musae. 
Nam  Hermesianactis  notissimis  illis  versiculis  (ap.  Ath.  XllI. 
p.  597.  F.): 

' MCftvsQfiOi  Tov  ■fidvv  os  evgsTO  noXXoy  dyarias 

xid  fjtaXaxov  nytifx  and  nsvTa  qov  — 

quamvis  inventorem  carminis  elegiaci  Mimnermum  fuisse  ne- 
quaquam demonstrari  Bachio  (Hermesian.  frgm.  p.  137.)  et 
Silligio  (ap.  Bach.  frgm.  Mimnermi  p.  11.  not.  13.)  conce- 
damus, recte  tamen  hoc  idem  Bachius  vidit  (ad  Hermes,  et 
Mimn.  II.  cc.),  a primo  Mimnermo  illud  metrum  in  usum 
carminis  amatorii  adhibitum  esse.  Quare  merito  suo  Mimner- 
mus elegiae  eius,  quae  amat,  conditor  semel  et  princeps 
habeatur.  Hinc  Propertius  Eleg.  I,  9,  11.:  „Plus“,  ait, 
„in  amore  valet  Mimnermi  versus  Homero, “ eadem, 
qua  hoc  loco,  sententia.  Musae  autem  Mimnermi  recte 
dicantur,  quae  ei  poesis  generi,  quod  M.  primus  et  optime 
excoluit,  praesidere  finguntur.  Sic  vel  suam  Musam  II, 
10,  10.  et  II,  16,  34.  et  a se  natam  (III,  1,  10.)  — Pro- 
pertius elegiae  Latinae  praesidem  appellat.  Socium  autent 
Mnsis  Mimnermi  ut  se  faciat,  Lynceum  admonet,  eadem  alle- 
goria, qua  EI.  III,  2,13.  Musas  sibi  comites  esse  gloria- 
tur [cf.  Virg.  Aen.  IX,  775.:  Crethea  Musarum  comitem. 
Boeth.  Cons.  Phil.  I,  1.:  Has  (Musas)  nullus  potuit  pervin- 
cere terror,  ne  nostrum  comites  persequerentur  iter;  quem 
Burm.  citat  ad  EI.  III,  1,  13.,  nam  Ovid.  Amorr.  I,  3,  11.: 
Phoebas  comitesque  novem,  huc  non  pertinet.  Prorsus  vero 
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hoc  facit  epigr.  aSt]X.  Anthol.  Pal.  VII,  41.  p.  214.  T.  I. 
p.  319.  lac.  Ann.  Br.  III.  p.  270.  ep.  566.  de  Callima- 
cho: 1/4  fidxoQ  df.i^Qoai^ai  avvioTis  q>i?.zcne  Movaa  tg.] 
et  £1.  111,  5,  19.  Musarnm  choris  se  implicuisse  ma- 
nus ait.  Sic  etiam  Propertium  socium  Musae  in  curra' 
triumphali  vid.  EI.  III,  3,  25  sqq.  II,  30,  27  sqq.  Cf.  Horat. 
Od.  I,  '1,  30.  Hesiod.  Theog.  5,  22.  — Quam  prope  deni- 
que nostra  coniectnra  -vestigia  librorum  mss.  legat,  neminem 
fugiet,  qui  quantam  a librariis  Prop.  in  nominum  propriorum 
scriptione  turbatum  sit,  reputet.  Interim  ad  litterarum  spe- 
ciem faciliorem  etiam  Scaligeri  medicinam  esse,  non  negamus, 
quam,  donec  melius  probaretur,  in  ordinem  recepimus.  Ne- 
que enim  ineptam  sententiam  efhcit.  Nam  de  ethici  q.  d. 
dativi  usu  et  voluntate  vix  credo  quemquam  futurum,  qui 
etiamnum  dubitet.  Itaque  Musis  meliorem  erit  iudicio 
Musarnm  meliorem.  Sic  Catuli.  LXXXVI,  1.:  Qninclia 
formosa  est  multis:  mihi  candida,  recta,  id.  XXX,  1.: 
falsas  sodalibus.  Yirg.  Aen.  XI,  416.:  mihi  fortunatas, 
id.  Georg.  II,  315.:  tibi  prudens.  Prop.  IV,  4,  32.:  for- 
mosa oculis  arma  Sabina  meis,  ubi  v.  comm.  Ovid.  Fast. 
II,  625.:  Cui  pater  est  vivax,  i.  e.  qui  patrem  suum  nimis 
diu  vivere  censet.  Eodem  modo  explicandum  I,  8,  2.  I, 
11,  21.  et  quem  locum  iam  Scaliger  contulit,  Ovid.  Rem.  Am. 
766.:  Me  certe  Sappho  melioretn  fecitamicae.  Cf.  Bern- 
hardy.  Synt.  Gr.  p.  84.  not.  35.  Meliorem  autem  iudicio  Mu- 
sarum atque  acceptiorem  illis  deabus,  praesertim  ipsis  aman- 
di artis  non  nesciis  (cf.  EI.  II,  30,  34.),  carminis  amatorii  po- 
tias auctorem,  quam  severae  tragoediae  a Propertio  dici  quis 
miretur  ? 

V.  32.  non  inflati  artius  et  in  unius  notionis  ambi- 
tum coninngenda,  et  somnia  Callimachi  interpretanda 

esse  demonstravimus  Q.  P.  II,  7.  p.  194  sq.  In  eadem  com- 
mentatione verss.  33  sqq.  non  modo  argumenta  ex  libris  Cal- 
limacheis  hic  deprompta,  sed  fortasse  etiam  locum  hunc  ex 
ipsis  Ahiiov  versibus  expressum  et  consarcinatum  esse  de- 
monstravimus p.  195  sqq.  Hinc  satis  apparet,  v.  53.  parti- 
cula Non,  quam  primus,  quod  sciam,  Scaliger  pro  Nam  con- 
tra omnes  codices  intrusit,  sententiarum  nexum  prorsus  ever- 
sum iri,  et  quod  idem  retinuit,  rursus,  absurdum  quorun- 
dam  librorum  foetum,  neque  ullius  pretii  esse.  Omnia  contra 
optime  coeant,  modo  licet  non,  quod  isti  fecerunt,  pro. 
quamvis  accipias,  sed  propria  sua  significatione  positum 
esse  intelligas,  qua  adhortationem  qnandam  continet.  Sic  fere 
apud  Propertium  id  invenies,  velut  I,  8,  24.:  Falsa,  licet, 
cupidos  deponat  gaudia  livor.  II,  22,  23.:  Per  contere, 
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licet.  II,  26,  44.:  Me,  licet,  nnda  ferat,  te  modo  terra 
tegat.  III,  8,  36.:  nunc  sis  iure  snperba,  licet.  Gf.  11,  17, 
15.  II,  20,  9.  I,  8,  43.  I,  18,  3.  I,  19,  25.  II,  26,  42. 

T.  34.  Heins.  coni.  Luxerit,  quod  pro  Fluxerit  a 
Bronkh.  receptum  editiones  diu  obtinuit.  Nec  ferri  id  posse 
nego : necessarium  esse  nemo  unquam  evincet.  Amorem  enim 
Deianirae  significari,  quo  incensus  Hercules  Acheloum  vicerat, 
iam  Beroaldus  sensit ; iam  igitur  yictus  fluvius  debilius  fluxisse 
fingitur.  Nam  optime  et  alii  poetae  et  Propertius  ea  quae 
, dii  patiuntur  ad  res  eas,  quibus  praesunt,  referre  solet:  con- 
fusis, Telut  de  industria,  deorum  et  elementorum  naturis. 
Sicli,  1,  31.:  Aut  canerem  — Nilum  cum  tractus  in  urbem 
Septem  captiyis  debilis  ibat  aquis.  Guiloco  cf.  Virg. 
Aen.  YIII,  726.:  Euphrates  ibat  iam  mollior  undis,  ubi  recte 
Serv.  „sentiens  se  quasi  superatum^^,  et  Horat.  Od.  U,  9,  21.: 
Cantemus  — Medum  flumen  gentibus  additum  Yictum 
minores  volvere  vertices;  et  quod  prorsus  ad  nostram  rem 
pertinet  Glaudian.  de  Laud.  Stilich.  111,  23  sqq. : Hinc  Libyci 
fractis  Ingerent  cornibus  omnes.  Quod  si  quis  pro  altera 
potius  scriptura  hunc  locum  facere  credat,  nihil  iuvabit;  nam 
finxisse  etiam  victum  fluvium,  licet  lentius  fluxerit,  quis 
'neget?  Quinimmo  ipse  Achelous  apud  Ovidium  in  eadem  hac 
causa  (Met.  IX,  17.):  „Regem‘‘,  ait,  „me  cernis  aquarum  G ur- 
si bus  obliquis  inter  tua  regna  fluentem.*^  Gogitasse  au- 
tem revera  de  certamine  illo  Propertium  eo  verisimilius  fit, 
quod  participium  fractus  fabulae  eius  admonet,  qua  Her- 
cules fregisse  alterum  fluvii  semibovis  cornu  vulgo  fereba- 
tur. Gf.  Apollod.  Bibi,  II,  7,  5.  Schol.  ad  Homer.  11.  (p\  194. 
Ovid.  1.  1.  Diodor.  IV,  35.  Neque  in  Propertio,  qui  tanta 
et  tam  insolentia  in  usu  metonymiae  ausus  est  (cf.  Q.  P.  II, 
6.  s.  II.  §.  28.  p.  150  sq.),  quisquam  miretur,  si  verbis  ma- 
gno amore  Hercules  vehementer  amans  significatur. 
Quamqqam  nihil  vetuerit,  sed  fortasse  expeditius  etiam  vi- 
deatur, si  Fluvium  antea  ingenti  undarum  strepitu  superbien- 
tem iam  magno  sed  infelici  amore  ipsum  fractum,  tri- 
stius tardiusque  serpere  fingas.  Sic  fractus  amore  III, 
21,33.:  Seu  moriar,  fato,  non  turpi  fractus  amore,  quod 
non  de  exhausto  libidinibus  animo  Bunn.  explicare  debebat. 
Est  potius  pressus  infelicis  ardoris  aerumnis,  cf.  comm.  ad 
e.  1.  Nam  non  modo  victorias  vel  clades , sed  etiam  tene- 
riores affectus  undis  suis  sentire  liquidi  illi  dei  finguntur. 
Cf.  ad  EI.  I,  13,  21.  III,  lo;  14.  Q.  P.  II,  4.  p.  78.  Et 
tanto  hercle  aptius  411ud  verbum  fractus,  quod  tam  de  animo 
afflicto  et  presso,  quam  de  impetu  aquae  rupto  et  mitigato 
dictum  usu  Latino  probatur.  Sic  Lucan.  1,  222. : molli  tum 
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cetera  rumpit  Tiirha  vado  faciles  iam  fracti  fluminis  un- 
das. Horat.  Od.  II,  14,  14.:  fractisqne  rauci  fluctibus  Ha- 
driae. Drakeub.  ad  Sil.  Ital.  III,  55.  Heins.  ad  Valcr.  Flacc. 
VII,  583.  Ovid.  Met.  XI,  729.  Burm.  ad  Val.  FI.  III,  36.  ad 
Ovid,  Epist.  VII,  69.  et  ad  Petron.  c.  123.  Utut  est,  et  Flu- 
xerit et  fractus  recte  Labet,  ne  cum  Scaligero  librariorum 
qnornndam  errorem:  factus  recipiendum  ducas,  quasi  Ache- 
lous deus  antea,  tum  demum  amoris  flammis  velut  quidam 
lapis  liquefactus  in  fluminis  naturam  mutatus  sit.  Fabu- 
losum sane  facinus,  et  quod,  si  unquam  narratum  esset,  lo- 
quax Metamorphoseon  scriptor  profecto  non  tacuisset. 

V.  37.  38.  Non  ita  facile  est,  de  horum  versuum  ratione 
iudicium  ferre.  Nam  cum  vv.  antecedentes  ad  uficia  Calli- 
machea  haud  dubie  pertineant,  insequentes  vero  Aeschyleam 
tragoediam  aperte  significent,  hi  in  medio  positi  quorsum  re- 
ferantur, non  iniuria  ambigas.  Argumenti  autem  similitudo 
ut  in  Aeschylum  potius  dicta  sint,  quam  in  Callimachum,  sua- 
det. Atqui  Aeschylum  Archemori  fata  et  Arionis  victoriam 
Nemeensibns  relatam  celebrasse  non  dissimile  est.  Vide  enim 
de  Arione,  Adrasti  equo  fatidico,  praeter  eos  locos,  quos  iam 
priores  citaverunt  (Muncker.  ad  Hygin.  fab.  70.  74.  Barth. 
ad  Stat.  Thebaid.  VI,  296.  Apollodor.  III,  6,  4.  8.  ibique 
Heyn.  p.  634.),  MUller.  ad  Aeschyl.  Eumenid.  p.  173  sq.  Fa- 
tidicum hunc  eqnum  fuisse  omnes  consentiunt.  Quidni  autem 
equus,  qui  humana  voce  (hoc  eiiim  significat  vocalis,  cf. 
Plin.  Nat.  Hist.  X,  1.:  aves  cantu  aliquo  aut  sermone  hu- 
mano vocales,  interpp.  ad  Tibuli.  II,  5,  78.),  mente  vero 
plus  etiam  quam  humana  praeditus  erat,  praematura  Opheltae 
morte  luxisse  et  tristis  fuisse  a poeta  illo,  unde  Prop. 
haec  deprompsit,  fingi  potuerit?  Qnare  miror,  Heinsii  con- 
iecturam  Tristia  vel  Lachmanno,  qui  tamen  Broukhusii  eam 
esse  credidit,  adeo  placuisse,  ut  in  ordinem  reciperet.  Haec 
autem  omnia  in  prima  parte  trilogiae,  quam  Thebaidem 
vocat,  exposita  fuisse  Welckerns  coniicit  (Aeschyl.  Trilog. 
Prometh.  A.  I.  p.  389.),  testimonio  nixus  Schol.  ad  Pindar. 
Nem.  vnod^.  y.  ap.  Boeckh. , qui  de  Nemeensium  ludorum 
origine  in  honorem  mortui  Archemori  primum  celebratorum 
Aeschylum  auctorem  refert.  luvaret  hanc  suspicionem  in  no- 
stro loco  aequa  sententiarum  dispositio,  quae  quattuor  versus 
Callimachi  poematis,  quattuor  item  Aeschyli  tribueret.  At  in- 
certa haec  omnia  sunt  et  dubia.  Itaque,  quo  structura  faci- 
Hor  et  velut  pronius  orationis  flumen  elucere  videatur,  cum 
antecedentibus  hos  versus  coniuugere  et  e verbo  referas 
dependentes  facere  malim.  De  argumento  enim  etiam  Calli- 
machi Ahiois  aptissimo  amplius  diximus  Q.  P.  II,  7.  p.  197. 
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pc  nos  nnnc  dobitamus,  quin  versus  Callimachei  illi  a PIu- 
torcho  citati  (Quaestt.  Symposs.  V,  3.  Fragm.  GUI.  Beutl.), 
quibus  Origo  coronamentorum  Nemeensinra  exponi- 
tur, metro  elegiaco  et  ipsi  scripti,  ex  eodem  libro 

m.  deprompti  fuerint,  quo  fra^fm.  XXIX.  Bentl.  pertinere 

n prorsus  Propertiaiium,  ut 
vocabulo  eo,  in  quo  summa  sententiae  vis  versatur  (ut  hic 

oommatis  posito  fortissimam  per 
aavvdeTov  efficrat  oppositionem.  Cf.  Q,  P.  II,  6.  s.  II.  §.  13. 

In».;  ■^“'P **roraeae  haud.  Hanc  unice  veram  huius 

loci  scripturam  esse  confido.  Nam  libri  mss.  nihil  nisi  male 
dissimulatos  librariorum  conatus  produnt,  quibus  metro,  nt 
crediderunt  labanti,  aut  transpositis  verbis  aut  inserto  dativo 
Ion/  ^®“!^“®  ."ogandi  vocabulo  mutato,  subvenire  stude- 
rent. ue  locis  enim  similibus,  quibus  intempestiva  sciolorum 

"fm  Weichert,  de  Helvio  Cinna 

nomino^  A alitem  iu  arsi  versus  heroici 

neminem  credo  offendet,  praesertim  cum  in  fine  prioris  vocis 
duae  vel  plures  vocales  continuantur.  Sic  Virg.  Ge.  I,  221.: 
Ante  tibi  Eoae  (j  Atlantides  abscondantur;  id.  Ecl.  II,  24.:  in' 
Mp.  v%'  ®«*‘aneae  ||  hirsutae;  Ovid. 

Viri  4in  ■ p ’’"*®  II  Hyan  tea  I)  Aganippa; 

Vlir’  o II  et  Hyanteo  II  lolL; 

T Wo • • ■ mT  rrh a s i 0 II  Ancaeo ; Horat.  Epod. XUI,  5. : 
PAiiI!/  g®"eris  exempla  plura 

Rrlnf  a ^®  ®®®*  cens»*-  Stilich.  24, 16. 

Schneider.  de  Elem.  L.  L.  De  artioribus  autem  finibus,  qui- 
bus hunc  usum  Inopertius  circumscripsit,  egimus  Q.  P.  II,  6. 
o*oii»n  * 1 Hinc,  cum  vocem  longiorem  eo  ipso  quo  nos 
collocavimus  loco  movere  vetamur,  tnm  alia  accedit  compo- 
sitionis lex,  quam  perpetuo  fere  sibi  Prop.  scripsit,  nt  voces 

porrecta  in  nsv^mu/neoet 

posita  esse  vellet.  Qua  de  re  cf.  Q.  P.  1.  c.  p.  180  sq. 
nppflnm  a !'  ."®.  ^®t'*lleo  cothurno,  quo  Scaliger  Pro- 
fnvinfn  T-  529-  diximus.  Et  tLenipse 

RrnS  ‘^e®‘*"s,  de  eo  indicabat  qiiam 

u-"*“  ‘®“ffoediam  Achillem  intelligen- 
am  censebat.  Hic  vero  Belgicarum  venerum  flos  postquam 

““”®"t^  tamquam  quosdam  ia 
Velabro  olearios  increpavit,  breviter  suum  „frustra!“  uro- 

WWn  a^p“  Eonticus  scripsit,  non  drama.“  Quasi 
initui  rntJ  "®“  '^e  Lynceo  poeta  agatur.  Achilleum 
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y.  42.  Qno  nomine  mollitiem  versaum  expetisse  se 
Fropertins  significet,  docuimns  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  176  sqq.; 
ad  metaphoram  vero  a choreis  repetitam  cf.  comm.  ad  £L 
m,  1,  4. 

T.  43.  Tornns  hic  non  est  caelum  toq  svt  ixov,  nt 
Virg.  Ecl.  III,  38.,  quod  non  satis  animadvertisse  interpretes 
video,  neque  circinus  fabrorum,  sed  quod  ipsum  verbum 
includere  declarat,  instrumentum  eorum,  qui  torquendo 
ligna  poliunt.  Neque  vero  haec  metaphora  exemplis  Grae- 
corum caret,  quibus  oratio  polita  TstoQVEVfievrj  dicitur,  vel 
Xoyog  TETOQvevfiivog.  Cf.  Platon.  Phaedr.  p.  234.  Flutarch. 
de  Audit.  VIII,  147.  T.  VII.  Apsines  Teyv»  ‘P>]v.  p.  713. 
(Longin.  frgm.  VIII,  198.)  Nicet.  Ann.  XVI.  n.  318.  quos  lo- 
cos Lobeck.  citat  ad  Fhryuich.  p.  324.  coli.  Eichstaedt.  Epist. 
ad  Ast.  p.  177.  Ernest.  Lex.  Hhet.  Graec.  p.  40.  Fortasse 
eodem  pertinet  KaXlifiaxov  toqevtov  enog  (de  quo  vid.  Q. 
P.  II,  7.  p.  194.),  quamvis  toqeveiv  proprie  de  operibus 
caelatis  dicatur,  neque  inepta  haec  ipsa  translatio  esset  ad 
genus  dicendi  tenue  et  diligenter  elaboratum  significandum. 
Sed  frequenter  haec  verba  inter  se  confundi  docet  Meinek. 
ad  Menandr.  p.  294.  Ceterum  angustus  tornns  non  dictus 
quasi  eo  laevior  fiat  versus  compositio,  sed  quod  angustiori 
elegiacae  poesis  spiritui  accommodatus  est.  Unde  ipsi  Cal- 
limacho angustum  pectus  tri))uitur.  Alterum  igitur  verbum 
proprium,  alterum  translatum  est;  qno  de  genere  Propertio 
perquam  familiari  vid.  quae  disputavimus  Q.  F.  II,  6.  s.  II. 
§.  27.  p.  147.  coU.  II,  4.  p.  76. 

T.  44.  Quid  esset  durus  poeta,  et  qno  inre  haec  ap- 
pellatio iam  per  se  epicum  genus  significare  posset,  demon- 
stravimus Q.  P.  II,  7.  p.  199  sq. 

V.  45.  46.  Hunc  locum  Lachmannns  coniectnra  immerito 
tentare,  lacobns  non  recte  defendere  videtur.  Ille  enim:  An- 
timachus— Homerus  scripsit,  ut  sit:  „si  sis  A.  vel  H.“ 
Hic  contra  ablativos  Antimacho  et  Homero  — per  Ant. 
et  per  H.  interpretatus,  vereor,  ne  contra  Latinitatem  com- 
miserit. Haec  enim  in  hominum  appellationibus  simplici  abla- 
tivo q.  d.  instrumentali  locum  esse  negat.  Nam  quod  huc 
afferri  possit  ipsius  Prop.  versus  (EI.  II,  30,  29.);  Ut  Se- 
mela est  combustus,  ut  est  deperditus  Io,  de  eius  diversa 
ratione  ad  usum  verborum  amandi  referenda  cf.  comm.  ad 
e.  1.  Recte  igitur  contra  Beroaldum  h.  1.  Broukh. : „Pudet“, 
inquit,  „et  dictum  noIlem.“  Fendet  enim  ablativus  ex  com- 
paratione: Tu  quamvis  magnus  poeta,  eadem  quae  maximi 
ante  te  passi  sunt,  ne  spera  evitaturum  esse.  Nam  Home- 
rum et  Antimachum,  ntrumque  amoris  vinculis  irretitum 
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fnisse,  Hermesianax  anetor  e^t.  Et  de  Homero  qnidem  solus 
ille  Tidetur  amabili  licentia  finxisse,  quae  ap.  Athen.  Xlll. 
p.  597.  F.  legantur,  T.  28  sqq.  (frgm.  Bach.  V.) : 

AcntrjV  iis  'ISaxTjv  uvtxtCvizo  &i7os  "O/xrjQOS 
(o6^<Uv  mytrtijs  tXvtxa  Tltv ilo  ni]S, 
fjy  &ia  noXkd  nad-tdv  bi-iyrty  Isiydaaaro  y/jaoy 
Tiokloy  dn  tVQiCr)S  Xttnofityos  Tiarp/Joj” 
xXaity  (T  'IxttQtov  le  yiyos  «nl  dlj/j.vy  'AfivxXov 
xal  2nd(>TTjy  tjlioy  unxofiiyos  nait(toy. 

De  amoribus  Tero  Antimachi,  qui  Lyda  amica  mortua  in  sni 
solatium  carmen  elegiacum  ilii  inscriptum  composuit,  omnia 
nota  sunt.  Nam  praeter  Hei;tHesianactis  versus  (1.1.  v.  41 — 47.) 
cf.  quae  Baebius  1.  1.  epimetr.  III.  de  Antimachi  Lyda  testi- 
monia veterum  excussit  p.  241  sqq.  — et  Broukh.  iam  Ptole- 
maeum Flavium  c.  98.  Goniectaneornm  hoc  vidisse  ait.  Her- 
mesianactis  autem  versus,  quos  post  tantas  W.  DD.  curas 
nondum  persanatos  sic  refingo: 

AvSrjs  'AyiCfiaxos  AvaT]lfos  ix  /uiy  tparos 
, nitjyils  IlaXTOiXov  ptu/n'  nora/iov, 

ActQday{)j  iSi  Oayavaay  vnd  itjp^y  yaiay, 
xalX.iyvya,iid  ainy  tS"  ^XQiy  dnonQoimuy 
Sxgay  ts  Xokoxpoya  x.  r.  1. 

nam  libri  mss.  v.  44.  has  stribligines  exhibent:  xalhwvat- 
fytov,  xaXXioniai^My,  xaXXiov  iZetov,  xalliov  i^aov  — hos 
igitur  versus  Propertio  ob  oculos  versatos  esse,  eo  libentius  Ba- 
chio  (ad  1.  c.)  concedimus,  quo  aptius  sic  illud:  Decipit  et 
magnos  recta  puella  deos,  dictum  esse  videatur.  Nam  Co- 
lophonius etiam  poeta  Homerum  tjdiazov  navztov  daifiova 
Hovaon6i.(av  vocat,  ad  quam  appellationem  Baebius  conferri 
iubet  Columell.  K.  R.  I.  praef. : Parens  eloquentiae  deus  ille 
Maeonias,  Athen.  II.  p.  41.  A. : ^'OfirjQog  6 &ei6z arog,  et 
quae  de  Homeri  delubro  Gic.  pro  Arch.  VIII,  19.  Strabo 
iUY,  1,  37.  p.  646.  'referant.  Add.  Prop.  I,  7,  3.  ibiq.  comm. 
Ceterum  rectam  puellam  alii  proceram  interpretantur,  alii 
impavidam  (qui  va  son  train  Broukh.),  alii  denique  in- 
solentem et  arrogantem.  Mirum,  quod  primam  et  sim- 
plicissimam vocis  notionem,  quae  sola  hunc  locum  decet,  ad 
unum  omnes  praetervidernnt.  Recta  enim  puella  est  ita 
comparata,  ut  recte  et  vere  eo  nomine  digua  sit  — une  fille. 
comme  il  faut,  cin  richtiges  31udchen  — . Ad  hanc  signi- 
ficationem passim  apud  veteres  obviam  tales  locutiones  per- 
tinent: recta  consilia  Ter.  Ileaut.  II,  3,  86.  Audr.  II,  1, 
11.  indoles  recta  Senec.  Hippolyt.  20.  ingenia  recta 
- ibid.  21.  mos  rectus  Hor.  Epist.  II,  2,  31.  et  quae  alia 
lexicis  tibi  suppeditantur.  Optimus  vero  sui  interpres  Fro- 
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pertiQS  definitionem  paene  vocis  dat  II,  18,  25.:  Ut  natnra 
dedit,  sic  omnis  recta  figura. 

T.  52.  De  rationibus  sidernm  physicis  cum  fabnloso 
deorum  hal>itu  mixtis  vid.  ad  EI.  II,  15,  32.  Cum  enim  lu- 
nae defectus  ad  lumen  solare  terrae  interventu  exceptum  . re- 
feratur, plane  ^ivi^okoyixuig  equis  fraternis  eum  tribui 
mirum  est.  Nec  ita  vulgaris  grammatica  horum  verborum 
ratio.  Neque  enim  sol  (vel  equi  solis)  tam  efficit,  ut  luna 
laboret  i.  e.  obscuretur,  quam  impeditur,  quominus  eam  illu- 
stret. Sed  interdum  poetae  causam,  quae  efficit  ut  aliquidi 
fiat,  tamquam  quae  efficiat  ne  fiat,  ponunt,  quoniam  non  im- 
pedire saltem,  quominus  contrarium  fiat,  quum  tamen  pos- 
sit, videatur.  Sic  Soph.  Ai.  674.:  deivfZv  arjfia  nvev^ia- 
tcov  ixo  i,uiae  arivovTa  novxov,  ad  quem  locum  Matthiae 
Gr.  Gr.  §.  634.  p.  1308.  recte  comparat  Hor.  Od.  I,  3,  15.: 
Iapyx  — quo  non  arbiter  Hadriae  maior,  tollere  seu  po- 
nere vult  freta.  Add.  Virg.  Aen.  I,  66.:  Aeole  — tibi  di- 
vum pater  — Et  mulcere  dedit  fluctus  et  tollere  vento, 
id.  Ecl.  11,26.:  Quum  placidum  ventis  staret  mare.  Aen. 
III,  5.:  Nec  placidam  membris  dat  cura  quietem,  quasi 
cura  id  possit.  Heyn.  ad  Virg.  Ge.  IV,  484.  lacobs.  OpuscuL 
Varr.  T.  V.  p.  380. 

V.  53.  aliquis  sedet  arbiter.  Egregiam  hanc  et 
vere  palmarem  lacobi  coniecturam,  qnam  auro  contra  caram 
non  credam,  in  ordinem  recipere  non  dubitavi.  Ipse  tamea 
maluit,  quo  religiosius  vestigia  librorum  servarentur:  ali- 
quid est  arbiter.  Sed  alterum  qnoque  et  satis  declarat, 
quomodo  variae  codd.  stribligines  oriri  potuerint,  et  quod 
in  Propertio  non  spernendum  est  argumentum,  propius  etiam 
exprimit  EI.  III,  19,  27.:  Non  tamen  immerito  Minos  sedet 
arbiter  Orci,  et  IV,  11,  19.:  Aut  si  quis  posita  index 
sedet  Aeacus  urna.  Itaque  hac  versus  sede  brevem  natura 
syllabam  Propertio,  parco  eius  licentiae  (cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV. 
p.  179.),  obtrudere  nolui. 

V.  55.  De  argumento  vide  Q.  P.  I,  4.  p.  18.  Lepidis- 
simus autem  hic  Abbas  Albertus,  qui  (in  Calogerati  Nov.  Gol- 
lect.  T.  VII.  p.  149.)  hoc  versu  Mevanatem  fuisse  Prop. 
colligi  dicat.  Mevaniae  enim  retectam  esse  viae  partem,  quam 
lapide  Hispellate  stratam  Triumphalem  fuisse  antiqua  in- 
scriptio testaretur.  Sed  ne  de  ipsa  inscriptione  dicam,  quam 
Muratorins  iam  suppositiciam  esse  vidit  (Nov.  Thesaur.  Vett. 
Inscriptt.  T.  I.  cl.  VI.  p.  CDLX.) — vides  festivum  hominem,, 
qui  inde  Mevanatibus  adseribit  Propertium,  quod  illi  saepe 
triumphos  egerint^  huius  vero  maiores  nullum.  Eodem  iure 
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Phaeacem  dixeris  Propertium,  quia  III,  2,  11.  dicat:  Nec 
mea  Phaeacas  aequaut  pomaria  silvas. 

V.  fiO.  Languorem  et  coronas  iam  poetae  Graeci  inter 
insignia  lusuum  nocturnorum  referunt.  Conferre  iuvat  Meleag. 
Authol.  Pal.  Y,  175.  p.  112.  T.  I.  132.  lacobs.: 

OliS'  UTI  ftoi  xtfoi;  oQxo;,  in((  ai  yt  Trjv  (f  t J.«aux  o y 
ui'()6Tnovg  injTijiiityfjg  nkoxtt^og. 

ftrjyutt  icyounxoy  ftix,  iJov  ji  t fi  a(>  >]  x o y oii/ncc 

xal  ai/iyxio;  ax  t tf  avmy  aixifX  xufiaiai  ftCjos.', 

Cf.  epigr.  udioTi.  285.  Anth.  Gr.  Pr. 

V.  61.  62.  Descriptionem  pugnae  Actiacae  Virglliauam 
(Aen.  VllI,  675  sqq.)  hic  tangi  non  dixerim.  Neque  enim,  ut 
in  sequentibus,  ubi  versus  Aeneidis  pauIlum  in  usum  elegiae 
deflexos  (uti  67.  74.  Ecl.  V.  et  VII.)  referri  manifestum  est 
(cf.  Q.  P.  1,  4.  p.  70.),  colores  ex  ista  descriptione  delibat. 
Sed  hoc  tantum  dicere  vult:  Me  amores  iuvant,  Yirgilium 
maiores  animi,  quibus  vel  Caesuris  victorias  canere  possit. 
Egregia  vero  (v.  63.  64.)  illa  figura  et  vere  poetica,  cum 
quod  fingit  Yirgilius  vei  carmine  tantum  prosequitur,  ipsum 
agentem  facit  Propertius.  Ad  quem  usum  cf.  exempla  Q.  P. 
II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  157.  congesta,  et  comm.  ad  £1.  III, 
3,  41.  Prorsus  tamen  ad  nostrum  locum  faciunt  luveual.  II, 
162.:  Securus  licet  Aenean  Ilutulumque  ferocem  Com- 
mittas: nulli  gravis  est  percussus  Achilles.  — 
Omnia  de  poeta  qui  talia  fingit  Uvid.  ex  Pont.  lY,  16,  18.: 
Largus  — Gallica  qui  Phrygium  duxit  in  arva  se- 
nem. Trist.  11,318.:  Cur  non  — Vexata  est  iterum  carmine 
Troia  meo.  Stat.  Silv.  111,  2,  142.:  Ast  ego  (narrabo) 
devictis  dederim  quae  busta  Pelasgis  (busta  enim  ea 
ceciuit  in  Thebaide).  IV,  7,  75.:  Et  qui  per  freta  ducit 
Argouautas,  et  qui  corpora  prima  transfigurat;  et 
paiillo  ante  (v.  37.):  Tu  sedes  reserabis  inferorum,  et 
noster  tibi  proferetur  Orpheus;  sic  enim  lege  pro:  prae- 
feretur, quod  in  libris  est;  nam  Marklaudi'  referetur 
aut  metro  adversatur,  aut  sententiae.  Cremutii  Cordi  dicta 
ap.  Tficit.  Ann.  IV,  35.:  Nam  cum  armatis  Cassio  et  Bruto 
ac  Philippenses  campos  obtinentibus  belli  civilis  causa  popu- 
lum per  conciones  incendo?  — locus  ab  interpretibus  non 
satis  intellectus.  Descripserat  enim  ea;  ut,  si  metonjmiam 
solvas,  haec  futura  sit  sententia:  Dum  scribo  et  memoriam 
redintegro  Bruti  et  Cassii  cett.  — uiim  incendo?  Ceterum 
Grou.  discrepantia  (Troiauaq.)  a librario  venisse  videtur, 

cui  „ Arma  viriimqiie “ obversabatur Attributo  Lavinis 

denique,  unde  lacobiis  Propertium  Aen.  I,  2.:  „Lavinaqiie 
venit  Littora“  legisse  vult,  hoc  certe  evincitur,  frustra  a Wagnero 
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(ad  Virg.  1.  I.)  institntam  esse  snbtihm  illam  disputationem, 
qua  „LaTiniaque“  Virgilio  vindicare  studeret.  A quo  cntn 
Iiunc  Propertii  locnm  neglectum  iure  quis  miretur,  apertior 
tamen  error,  quod  a nomine  Lavinio  adiectivum  Lavinus 
recte  fieri  negat.  Neque  enim  tam  Lavinus  a Lavinio 
factum  dicere  debebat,  quam  Lavinium  a Lavinus  eadem 
proportione,  qua  Italia  ab  Italo  ducitur.  Nam  et  alios 
poetas  et  imprimis  Propertium  brevioribus  bis  nominum  gen- 
tilium formis,  utpote  versui  saepe  commodioribus  admodum 
delectari  Q.  P.  H,  ti.  s.  111.  p.  163.  docuimus.  Neque  vero 
si  quis  bic  Lavinis  pro  Laviniis  per  synaeresin  dictum 
existimaret,  quidquam  calumniis  proficeret.  Nam  lex  illa  no- 
XvO^QoV.rjTog,  qua  genitivi  sing.  nominum  in  iiisvel  ium 
desinentium  per  simplex  i debeant  vel  certe  possint  efferri  — 
quot  enim  quibusque  locis  acriter  de  hac  re  decertatum  sit, 
si  discere  libeat,  diligenter  enumeratos  invenies  in  docta  For- 
bigeri  dissertatione  de  T.  Lucretio  uot.  41.  et  ap.  Haas,  ad 
Keisig.  Gr.  Lat.  n.  54.  p.  74  sqq. — illa  autem  lex  in  plu- 
rali nnmero  non  valet,  nedum  in  ablativo  vel  dativo 
plurali.  Nam  praeter  formas  dl,  dis;  i,  is;  idem,  isdem, 
quarum  tamen  longe  diversam  esse  rationem  iani  Priscianus 
videtur  sensisse  (cf.  A.  Gr.  VII,  4.  p.  300.  Kr.  Schneid.  de 
Etym.  p.  68.),  nominativi  unum  tantum  exemplum  inveni,  id- 
qiie  apud  ipsum  nostrnm  EI.  IV,  1,  34.:  Gabi  pro  Gabii; 
dativi  vero  vel  ablativi  nullum  iii  Latinitate  omni  extare 
credo.  Nam  quod  quis  huc  referre  possit  Virg.  Aen.  III,  151.; 
in  somnis  pro  in  somniis:  ex  perversa  id  Servii  inter- 
pretatione in  quasdam  editiones  irrepsit;  verum  est,  quod 
emendatiores  libri  omnes  tuentur,  in  somnis  a singulari 
somno  ductum.  In  adiectivis  vero  ne  genitivo  quidem  illi 
in  i desinenti  locum  esse  Conr.  Schneicler.  (1. 1.  p.  60.)  dein- 
ceps se  demonstraturum  olim  promisit,  quo  magis  a recentio- 
ribus  grammaticis  eam  rem  prorsus  neglectam  esse  doleas. 
llectissime  enim  ille;  neque  ap.  Prop.  usquam  talis  forma 
comparet  (contra  Ionii  II,  16,  14.);  et  ceteris  quoqne  ca- 
sibus plenior  semper  duabus  i lunetis  scripta  exhibetur,  velnt 
'11,8,38.:  Aemoniis.  I,  18,20.:  Arcadio.  1,20, 12.  11,33,4. 
IV, 4, 43.:  Ausoniis.  II,  30,36.:  Bistoniis.il,  33,  29.  II,  20, (i.: 
Cecropiis.  II,  3,  43.:  Hesperiis.  I,  1,  11.:  Partheniis. 
IV,  6,  8.:  Mygdoniis.  HI,  3,  7.:  Curii.  11,33,  24.:  Icarii. 
Ceterum  hunc  nostrum  poetam  eorum  ordinem  ducere,  qui 
usum,  a Ciceronis  certe  aequalibus  religiose  observatum,  pro 
metri  opportunitate  deseruissent,  primus  ni  fallor  Bentleius 
indicavit  ad  Ter.  Andr.  II,  1,  20.  Nam  cum  III,  9,  56.  An- 
toni, IV,  I,  45.  Deci,  IV,  10,  I.  45.  Feretri,  II,  1,  24. 
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III,  II,  46.  Mari,  III,  9,55.  Pelusi,  II,  34,  93.  III,  10,  1.5. 
Properti,  IV,  2,  52.  Tati,  IV,  10,  37.  Tplntnni  habeat, 
contra  tamen  leguntur  III,  3,  9.:  Fabii.  IV,  8,  48.:  Lanu- 
vii. II,  30,  6.:  Mercurii.  III,  11,  47.:  Tarquinii. 

T.  68.  Non  satis  cohaerere  haec  cum  antecedentibus 
Lacbm.  censet.  Ego  vero  tanto  magis  tralatitium  ordinem  ser- 
vari volo,  quanto  minus  iu  interpretatione  w.  83.  84.  cura 
illo  consentio.  Nec  quidquam  hiulci  in  hoc  loco  video,  nisi 
poetam  omnia  velut  aliquem  dialectices  autorem  particulis  suis 
nectere  postules.  Atqui  eas  coniunctiones,  quas  facillime  et 
alii  poetae  et  Propertius  omittunt,  post  causales  adversativas 
esse,  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  13.  p.  129.  docuimns.  Quodsi  hic 
Tu  canis  pro  Tu  vero  etiam  canis  dictum  apud  animum 
intelligas,  hoc  quasi  bacillo,  quo  tamen  noster  non  eget,  ora- 
tionem fultam  minime  claudicare  senties. 

V.  69.  puellas  — quod  libri  mss.  omnes  tnentur,  non 
expellendum  esse  singulari  pnellam,  Aldinarum  ni  fallor 
invento,  consentient  qui  saepe  gencratim  per  pluralem  pro- 
nuntiari meminerint,  quae  de  certa  persona  intelligantur.  Cf. 

Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  151.  ad  EI.  II,  7,  15.  At  ne 
illud  quidem,  quod  volunt,  critici  effecerunt,  cnm  eo,  quem 
hic  Propertius  expressit,  Maronis  loco  (Ecl.  III,  71.)  non 
puellae  sed  pocro  mala  mittantnr.  Nec  maiore  successa 
Schraderns  (Emend.  VII.  p.  143.)  v.  71.  mercatus  rescripsit.  . 
Nam  ne  de  persona  II.  et  III.  toties  a Propertio  commutata 
dicam  (cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  5.  p.  115.),  hac  demum  re 
omnes  horum  versuum  veneres  continentur,  quod  argumentis 
carminum  Yirgiliauorum  ita  utitur,  ut  quae  poeta  cecinit, 
ipse  passas  esse  videatur  (cf.  Q.  P.  II,  4.  p.  70.).  Sic  demum 
V.  75.  recte  intelligas. 

V.  72.  In  hoc  versu  Heynii  interpretatione  acquiescen- 
dum duxi,  qui  (ad  Virg.  vit.  ann.  717.  p.  CXIV.)  „hnic  puel- 
lae, inquit  (latet  enim  nomen  singulare  xaza  adveaiv  in  plu- 
rali amores),  licet  ingrata  sit,  tamen,  cum  amores  eius  tam 
parvi  emantur,  ipse  Tityrus  canat,  qni  Galateam  amabat,  nullo 
ad  peculium  fructu."  Nam  cnm  omnia  hic  ad  Virgilium  ipsum 
referantur,  non  refert  quod  Tityri  et  Menalcae  (Ecl.  III,  70.) 
personae  confunduntur. 

V.  75.  sua  — avena.  Scaliger  suam  — avenam. 
Quod  non  modo  necessariam,  sed  ne  Latinum  quidem  esse,  Ia- 
cchus docta  ad  EI.  III,  15,  25.  (i.  e.  II,  21,  25.)  disputa- 
tione evicit. 

V.  79.  Virgulam  post  carmen  posui,  non,  ubi  vulgo, 
post  testudine,  tum  quod  hic  fortiorem  percussionem  nu- 
merus Propertiouus  postulat,  tum  quod  alioqui  comparatio 
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dilaceraretur.  Nnnc  nna  risione  et  articuli  impositi 
et  docta  testudo  continentur,  et  alteri  enuntiati  parti  pro> 
positio  (carmen facis),  alteri  redditio  tribuitur  (Apollo 
cithara  ludens). 

T.  8.3.  84.  Super  his  rersibns  eftregie  Weichert.  disputat 
(De  G.  Helvio  Cinna  §.  4.  n.  10.  Poett.  Latt.  reil.  p.  160.)« 
qui  postquam  Scaligeri  coniecturam  „nec  se  minor“  cum  an- 
tecedentibus verbis  pugnare  optime  demonstravit,  Lachmanni 
commentum  (aut,  si  minor  ore,  canando)  multo  minus  etiam 
ferri  posse  indicat.  Miror  autem  lacobum,  emendandi  ut  so-* 
let  hic^oque  continentiorem,  interpretationem  tamen  supe** 
rioris  critici  amplexum  esse.  Quis  enim  Yirgilium  a Frop« 
anserem  indoctum  dici  ferat?  Etiamsi  enim  illud  mo- 
destiori poetae  concesseris,  ut  tali  metaphora  ipse  se  aliis 
inferiorem  esse  significet,  admirator  tamen  et  amicus  ma- 
lam hercle  gratiam  ineat,  si  eam  bona  fide  repetierit.  Nihilo 
tamen  minus  id,  quod  nnnc  nullo  modo  concedimus,  fortasse 
concederemus,  si  Yirgilium  Ecl.  IX,  3.').: 

Nitm  iteque  adhtic  Vario  videor,  neC  dicere  Cinnd 

Digna,  sed  argutos  inter  strepere  anser  olores  — 

(qui  versus  hic  Propertii  animo  obversabantur)  Ly eidae 
persona  ipsum  se  significare  exploratum  esset.  Nunc  cura  in 
omnia  alia  elegantissimns  eius  carminis  interpres  abeundum 
esse  doceat,  absurdum  sane  foret,  si  tanto  convicio  Yirgilium 
a Propertio  petitum  esse  eo  loco  censeremus,  ubi  summas  in 
eum  laudes  cumulari  videmus.  Yix  enim  dici  potest,  quan- 
tum Lachmanuns  erret,  qui  sine  opprobrio  a Propertio  con- 
cedi posse  existimat,  Yirgilium  „iudoctum  carmen  cecinisse, 
relut  cycnum  cum  suo  omisso  rudem  anserum  cantura  imite- 
tur.“  Nam  doctrinam  ita  propriam  et  necessariam  poetis  ve- 
teres censuerunt,  ut  caniisse  ea  opprobrium  potius,  quam  ha- 
buisse laus  videretur  (cf.  ad  v.  89.).  Haec  igitur,  quatenus 
^ et  Graecorum  exemplorum  studio  et  polita  compositionis  ele-  , 
gantia  cernitur,  tum  limae  industria  et  urbanitas  et  rudis  ser- 
monis fuga  atque  odium,  hae  sunt  virtutes,  quas  a tenero 
amorum  cantore  ante  omnia  et  plus  etiam  quam  ab  epico 
poeta  poscere  Propertium  cum  alibi  tum  Q.  P.  II,  7.  p.  199  sqq. 
uberrimis  argumentis  exposuimus.  Praeterea,  quid  haec  con- 
fessio ad  nostram  elegiam  ? In  qua  cum  hoc  unum  Propertium 
demonstrare  velle  apertum  sit;  suum  esse  etiam  huic  leviori 
generi  pretium  suumque  honorem:  quod  ait,  „nec  minor  his 
animis“,  illud  quidem  recte,  sed  si  addit  „ant  si  minor,“ 
quid  aliud  expectare  aut  flagitare  debemus,  quam  ut  concessa 
maiore  carminis  heroici  laude,  tamen  his  etiam  Yirgilii  lusi- 
bus aliquam  laureolam  relinqui  dicatur  ? lam  vero  quid  lacobi 
IIL  10 
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CtLachmanni  interpretatione  ernimns  nisi  hoc:  „si  minor  fni^ 
indoctus  quam  doctus  esse  maluit  “ — ? quasi  quis,  minorem 
fuisse,  poetae  ideo  condonet,  quod  minor  esse  t oluerit. 
Itaque  istis  abiectis  Weichertus  hnins  loci  sententiam  sic  ex* 
posuit:  Nec  minor  est  his  i.  e.  Eclogis  et  Georgicis  Yirgilii 
spiritus,  aut  si  minor  est,  non  tamen  hic  olor  ore  cano- 
rus, i.  e.  Virgilius,  cessit  indocto  carmini  Anseris  i.  e.  non 
tamen  ab  Ansere,  indocto  carminis  auctore,  superatus  est. 
Aut  enim  post  negandi  particulas  pro  nec  positum,  saepis- 
sime vero  ut  hic  qnoqoe  a librariis  in  haud  vel  nec  muta- 
tnm,  rem  ceteroqnin  notissimam,  more  suo  docte  derfkstravit 
coli,  interpp.  ad  Yirg.  Aen.  II,  779 — 786.  111,43.6^.  Bentl. 
ad  Horat.  Epod.  XY,  6.  Sat.  I,  6,  68.  Bnrm.  ad  Ovid.  Met. 
m,  492.  Sil.  Ital.  XYI,  32.  Bach.  ad  Tibuli.  I,  9,  6.  p.  102. 
Lachm.  ad  Prop.  I,  15,  24.  p.  64.  lY,  21,  25.  p.  310  sqq. 
Addere  vero  etiam  hoc. debebat,  Anseris  nomine  male  omi- 
nato Propertium  amabiliter  ludentem  item  ut  Yirgilium  1.  I. 
ad  eam  metaphoram  abusum  esse,. qua  doctae  et  limatae  Ma- 
ronis arti  rudes  inepti  versificatoris  conatus  opponeret.  Nam 
poetas  oloribns  comparare  iam  Graecis  proclive  erat,  ex  quo 
Uesiod.  Sc.  v.  316.  cantus  eorum  praedicaverat.  Nescio  ta- 
men, au  primus  Plato  hac  allegoria  usus  sit,  cum  de  Rep.  X. 
p.  520.  A.  Orphei  animam  cycni  figuram  sumpsisse  traderet, 
Tamyram  lusciniae.  Hinc  Theocrit  Id.  Y,  136  sqq.  proxime 
iam  nostro : Ov  &e(u%bv  iQiadev  — enonag  xvxvoiatv.  An- 
tipater vero  Sidonius  ep.  LXXYI.  T.  H.  p.  27.  Anth.  Br. 
haud  dubie  Anacreontem  Tijiov  xvxvov  appellat;  idemqne  de 
Erinna  ep.  XLYII.  Anth.  Br.  T.  II.  p.  19.:  XaltsQos  xvxvov 
fuxQog  &QSog,  i^i  xoXoiwv  xgoyyfiog  iv  eloQivaig  xidvafis^ 
vog  veq>ilaig.  Similiter  Leonid.  Tarent.  LXXX.  Anth.  Br.  I. 
p.  241.:  Tdv  xaqievz  ^AXxficiva,  xbv  vfivrixrj^  vfie- 
vaiwv  xvxvov.  et  Epigr.  dd.  CDLXYIII.  Anth.  Br.  T.  III. 
p.  250.  (lY.  p.  218.  lacobs.) : £2  xvxvtff  dvvarat  xoQvdog 
noQanXiqaiov  ^dsiv.  De  hoc  vero  ipso  Yirgilio  Christodo- 
xaa/£xq>Q,  v.  414.  fortasse  non  sine  huius  loci  imitatione: 

Kttl  (fiUos  AiaovCotai  UyvOqovt  ingent  xvxvos 

TivtCtov  tventris  BeQ■y^X^lo^,  oy  noze  'PtoftJi 

Qv/z^Qias  ttllov  "O ptigov  avixgttpt  naxQtos  ^/(u. 

Alia  dabunt  interpp.  ad  Horat.  Od.  U,  20, 9.  — De  sententia 
igitnr  constat.  At  vereor  ut  de  librorum  scriptura.  Quam- 
vis enim  Weichert.  animus  in  animis  librariomm  conatu 
abiisse  dicat,  qno  labanti,  qni  sibi  videretur,  versui  subveni- 
rent: tamen,  cum  in  omnibus  libris  mss.,  etiam  iis  qui  nec 
exhibent,  quod  ipsum  Weichert.  isto  conatu  ortum  esse  ait, 
animis  compareat,  contra  libros  facere  non  ausos  sum.  Nec 
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tero  opns  esL  Quidni  enim  poetam  ipsum»  minore  car- 
minis impetu  minorem  videri  quis  dicat?  Animos  autem 
pro  animo  et  spiritu  recte  et  Latine  dici  notissimum  est. 
Hi  igitur  animi  animi  erunt,  qui  his  carminibus  apparent, 
trita  nostro  pronominis  demonstrativi  enallage,  de  qua  dixi- 
mns  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  144.  s.  f.  et  amplius  ad  £1. 
IV,  11,  35.  De  Ansere  autem  poeta,  quem  Heynins  contra 
Servii  fidem,  atque  adeo  Ovidii  (Trist.  II,  455.)  et  Ciceronis 
(Pbil.  XIII.  c.  5.)  patrocinium  non  reveritus,  de  medio  toljere 
frustra  conatus  est,  omnia  sedulo  congesta  invenies  ap.  Wei- 
chert.  1.  1. 

V.  87.  cantarunt  scripta.  De  hac  metonymia,  qnae 
infra  v.  89.  iterum  comparet,  Q.  P.  II,  6.  p.  134.  diximus. 
Graeci  hic  quoqne  exemplum  praeiverunt.  Cf.  Posidipp.  ap. 
Athen.  XIII.  p.  596.  D.;  ^arrg>^ai  (p&syydfisvai  aeXl~ 
6sg  Ovvo(j.tt  aov  fiaxoQiaxov.  Sed  facilius  v.  89.  confessa 
est  pagina.  Nam  illnd  iam  vulgatum,  cf.  II,  21,  1.:  Ab  quan- 
tum de  me  Panthi  tibi  pagina  finxit.  Sic  Catuli.  LXVIII, 
46.:  charta  Icqnatnr  anus,  quo  expressum  Aeschyleum 
illud  wg  Mysi  ysQov  yQaftficc  Valcken.  censnit  ad  Eurip. 
Phoen.  V.  103.  Claudian.  XXIX,  162.:  Antiquos  loquitur 
Musarum  pagina  reges.  Audacius  cum  metaphoris  inncta 
est  metonymia,  ut  III,  1,  18.:  opns  hoc  de  monte  Sororum 
Detulit  intacta  pagina  nostra  via,  vel  III,  3,  21.:  Cur 
tua  praescripto  sevecta  est  pagina  gyro?  IV,  6,  3.: 
Cera  Philetaeis  certet  Romana  corymbis. 

V.  89.  Non  ita  parcos  fuisse  veteres  in  doctrinae  lande 
poetis  tribuenda  hic  unus  locus  satis  docere  possit.  Nec  vero 
Bronkh.  assentiar,  qui  Burmanno  teste  mntare  attributa  v.  87. 
et  89.  voluerat  (Haec  etiam  docti  — Catulli  — Haec  quo- 
que lascivi  Calvi.).  Satis  enim  fuit,  ut  Graecorum  studia 
aliquatenus  delibassent,  atque  hinc  carminibus  suis  condimenta 
quaesiissent.  Cf.  Horat.  Sat.  II,  1,  50.:  Ennius  et  sapiens 
et  doctus,  ibid.  56.:  aufert  — Pacuvius  docti  famam  senis. 
Quintii.  Inst.  X,  97.:  Pacuvium  doctiorem  videri,  qui  esse 
docti  affectant,  volunt.  Qnae  si  non  sine  aliqna  irrisione 
dicta  esse  videantur,  in  universum  tamen  omnes  poetas  quasi 
hoc  perpetuo  cognomento  serio  ornat  Tibullus  I,  4,  61.: 
Pieridas  pueri,  doctos  et  amate  poetas.  Cf.  qui  uberius 
de  hoc  iuid-BTip  tractarunt,  Heindf.  ad  Hqrat.  Sat.  1, 10,  52. 
p.  219.  Mitscherl.  ad  Hor.  Od.  I,  1,29.  Heyn.  ad  Tibuli.  III, 
6,41.  Scbmid.  ad  Horat.  Epist.1, 19, 1.  Bernhardy.  Hist.  Litt. 
Rom.  p.  95.  Weichert.  de  Licin.  Calv.  §.  8.  n.  27.  Dissen. 
ad  Tibuli.  I,  4,  61.,  cui  nos  non  id  velle  concedimus,  ut  iam 
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ipsins  Tocis  doctus  notione  Graecarum  litterarum  peritia 
Contineatur. 

V.  90.  Lachm.  ed.  Lips.  Quinctiliae  edidit.  Quin- 
tiliae scribendum  esse  Spalding.  docet  Fraefat.  QuintiL 
p.  XXIII.  Adde  Weichert.  1.  1. 

T.  91.  De  Cornelio  Gallo  Foro  iuli  ensi  cf.  Q.  P.  I, 
5.  p.  21.  de  Lycoride  ibid.  c.  6.  p.  34.  Ablativi  vero 
liuius  usum  Propertii  proprium  illustravimus  ibid.  II,  6.  p.  136. 
lline  sequitur,  ut  vulnera  amore  inflicta  intelligenda  sint, 
metaphora  Graecis  item  et  Romanis  trita,  quamvis  eo  hic  sit 
clegantior,  quod  non  Amori,  sed  ipsi  puellae  tela  ista  tribuan- 
tur, ut  ap.  Acbill.  Tat.  I,  4.:  xaklog  yoQ  d^vTSQOv  TtzQti~ 
axei  ^elovg.  Gf.  ad  EI.  I,  1,  1.  Sed  hoc  iam  interpretes 
viderunt,  neque  ego  annotarem,  nisi  iidem  „simul  mortem 
Galli  violentam,  qui  — se  ipsum  interfecit,  indigitare"  suspi- 
carentur. Quasi  eadem  vulnera  simul  propria  et  trans- 
lata esse  possint!  — quam  (vulgo  qui  de  Scaligeri  con- 
iectnra  legebatur,  primum  in  ed.  UI.  (Paris,  a.  1600.)  expressa 
cum  Antwerpiana  anui  1582.  adhuc  qua  exhibeat  Quod  cum 
sententiam  nullam,  nisi  Latinitati  vim  facias,  praebeat,  et  ni- 
mis languens  attributum  multa  videatur,  varia  utrique  vitio 
fomenta  adhibuerunt  Sed  praestautissima  Lachmanni  medi- 
cina, qui  vulnera  simul  cum  emplastris  abluit  et  pristinam 
antiquitatis  formam  e libris  mss.  restituit  Hanc  et  verbis  et 
interpunctione  secuti  sumus.  Ceterum  ipsius  Galli  versum  ex 
Euphorione  expressum  hic  fortasse  relatam  esse  a Propertio 
Indicavimus  Q.  F.  II,  4.  p.  70. 


/ 


(H  alis,  formis  excusum  Ploetziaais.) 
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Sex.  Aurei.  Propertii  Elegiarum 

Librum  III.. 


I 

Elegeia  I. 

»6  dispositione  buins  carminis  egimus  Q.  P.  II,  5. 
p.  84.  de  translationibus  vero  consilio  mutatis  ibid.  II,  4.  p.  76. 

Initium  carminis  a criticis  et  interpretibus  pariter  vexa- 
tum, qui  in  uno  vocabulo  sacra  Fh.  maxime  haeserunt.  At-  ' 
que  Eldyk.  quidem  EpisU  ad  Santen.  data  ci:  Coi  serta 

Ph.  coli.  19.  et  IV,  6,  3.  absurde,  scripta  voluit  Valckenar. 
(in  Frgm.  Callim.  1.),  sed  qui  ita  penitus  laceratum  Proper- 
tium putavit,  ut  omnia  coniectnris  licere  crederet.  Nec  me- 
lius Wassenb. : Cois  care  Phileta,  antSuringar.  Frogr.  1806.: 
Coum  fama,  Phileta.  Contra  ingeniose  sane  Kaemmerer.  (An- 
nali. lahn.  III.  Soppl.  2.  vol.  II.  aun.  1835.):  simulacra, 
nt  compendio  scripturae  corruptelam  ortam  esse  censeret.  De 
loco  enim  Uermesianactis  cogitabat  (Athen.  XIIL  p.  598.  F. 
frgm.  5.  p.  75  sqq.  Bach.): 

OloO^tt  ih  xal  roy  doiioy,  ov  EvqvtivUov  noliijTiu 
Kipot  XttXxeioy  Sijxay  vnd  n iar  dy  tf)  x,  t,  X. 

qno  loco  sepnlcrnm  imagine  mortui  poetae  ornatum  signi-  ' 
ficari  credebat.  Sic  Callimachi  Manes  et  imaginem  Phi- 
letae mortui  pariter  invocari.  At  primum,  si  de  vero  luco 
et  de  vero  simulacro  certo  loco  posito  agatnr,  mirum  hercle 
fuerit,  Propertium  precari  nt  in  diversa  loca,  Alexandriam 
et  Co  insulam,  simul  admittatur.  Deinde,  id  quod  maximum, 
Btafua  illa  non  mortuo,  sed  vivo  adhuc  Philetae  posita  est. 
Etenim  Philetam,  aequalem  Callimachi  et  Alexandri  Aetoli 
(Yit.  Arat.  T.  I.  p.  2.  ed.  Bnhl.),  Ptolemaeo  Philadelpho  di- 
scipulo suo  (Suid.  s.  V.  0iXt]t5)  Aegypti  regnum  ab  01. 
CXXIV,  1.  — CXXXUI,  3.  tenenti  superstitem  fuisse  alter 
grammaticus,  vitae  Arateae  scriptor  (T.  II.  p.  442.  ed.  Buhl.) 
testatur.  Hermesianax  vero,  quamvis  illum  a Pausania  (I, 
111.  17 
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9,  8.)  01.  GXIX,  3.  qno  tempore  Colophon  a Lysimacho 
expugnaretur,  iam  mortuum  esse  praepropera  coniectura  tradi, 
Bachio  (Hermes,  frgm.  p.  90  sqq.)  concedamus;  tamen  quin 
TiYO  familiari  suo  (Schol.  ad  Nicandri  Theriac.  v.  3.)  Leon- 
tium  composuerit,  ne  Baebius  quidem  dubitat.  Quin  partici- 
pia praes.  ^loXnu^ovTa  et  (wofitvov  de  vivo  agi  significant. 
Ilestaut,  qui  sacra  Philetae  pro  divo  Phileta  dictum 
accipiant;  et,  si  meminissent,  in  exemplum  afferre  poterant 
Aeschyleum  illud:  vade — JleQawv  maza  xaXuzai,  et 
quae  eius  generis  apud  Lucretium  plurima  sunt.  Sed  nsus 
Latinus  vetat,  quo  sacer  de  rebus  diis  sacratis,  nun- 
quam de  ipsis  diis,  qui  sancti  sunt,  dicitur.  Unde  sacer 
homo  et  sacer  poeta  convicium  potius  foret,  quam  invo- 
catio religiosa.  Cf.  Ael.  Gall.  ap.  Fest.  v.  Sacer  mons.  p.  251. 
Lindera.  p.  318.  MQll.  (QU.  XIV,  24  [126.]).  At  pugnant 
Broukh.  Vulp.  Burmann.  et  cum  his  Bach.  (de  Ingen.  £leg. 
Rom.  p.  181.)  et  Becker.  (Elegeia  Rom.  p.  290.),  cum  sa- 
cra pro  ipsis  diis  poni  coli.  Virg.  Aen.  II,  293.  Ovid.  Met. 
X,  090.  Fast.  VI,  449.  demonstrare  conantur.  Alios  duos  lo- 
cos indicabo,  ex  quibus,  si  liceat,  facilius  etiam  id  colligas, 
Martial.  XI,  5.:  „Sacra  Lares  que  Phrygum,  quos  Troiae 
maluit  heres.  Quam  rapere  arsuras  Laomedontis  opes“  et  ubi 
vel  per  appositionem  iungnntur,  Ovid.  Heroid.  VII,  158.:  Pe- 
nates— fugae  comites,  Dardana  sacra,  deos.  Similia 
vid.  111,  4,  11.  Nec  tamen  loco  cedo.  Nam  illis  locis  omni- 
bus non  dii  penetrales  ipsi,  sed  sigilla,  deorum  imagi- 
nes, fortasse  etiam  (Ovid.  Met.  X,  696.  coli.  EI.  IV,  1,  22. 
l)e  diis  Rom.  patriis  II,  12.  p.  91.)  vasa  et  apparatus  sacer 
cultui  destinatas  intelliguntnr.  Unde  sacra  Philetae  abstra- 
ctum, q.  d.,  pro  concreto  sanctum  Philetam  significare 
non  posse  satis  apparet.  Contra  EI.  II,  10,  24.  quem  locnm 
Broukh.  cum  Barthio  tamquam  suae  opinionis  firmamentum  ia 
partes  vocat,  prorsus  contrarium  persuadet.  Nihil  enim  fre- 
quentius, quam  poetas  sacerdotibus  Musarum  et  Apollinis  se 
comparare  — hipe  boni  poetae  pii  (Virg.  Aen.  VI,  662.), 
mali  impii  dicuntur  (Catuli.  X,  7.),  qui  diis  suis  tutelari- 
bus non  turibus  aut  mactato  tauro,  sed  carminibus  faciunt. 
Haec  carmina  potissimum  iugis  aquae  fontibus  compa- 
rantur, et  propter  modestiam  vilis  doni,  et  propter  fluen- 
tis versus  similitudinem,  et  propter  puritatis  significatio- 
nem. Hinc  Callim.  b.  ApoU.  IQflsqq.  suavi  allegoria: 

Jr^ot  S'  ovx  ano  navioQ  vS  toQ  (f>o  Qtova  t MO.iaaui, 

IdkC  Tjiii  re  Xttl  dxpduvTOg  dvfi>nei 

lllSaxog  legfjg  oXfyrj  cixQoy  ciaijoy. 

Hinc  Propertius  IV,  1,  59.  (ubi  vid.  comm.)  carmen  suum 
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riTnm  e pectore  flaentem  dicit;  hinc  EI.  IV,  6,4.  nrna 
Cyrenaea  aquas  in  sacrificium  rates  libat;  hinc  denique  hoc 
ipso  loco,  Callimachum  diligentius  imitatus  y.  .3.  puro  de 
fonte  sacerdotem  se  appellat.  Purum  enim  fontem 
tum,  ut  Callimachus,  castigatum  et  Musis  dignum  carmen 
ait,  tura  novum  atque  adhuc  intactam  poesis  genus.  Vid. 
enim,  quae  ad  y.  6.  collegimus  exempla.  Contrarii  sunt  la- 
cus publici  et  rivi  aperti  (Horat.  Epist.  I,  3,  11.  coli, 
comm.  ad  £1.  II,  14,  12.  11,  23,  2.).  Foeta  autem  ut  sacer- 
dos sua  quoque  sacra  habeat  necesse  est.  Haec  enim  sunt 
sacra  vatum,  ad  quae  auctor  prologi  satirarum  Persianarum 
semipaganus  carmen  suum  offert  (cf.  ad  v.  6.  et  18.).  Haec 
sunt  paupera  illa  sacra,  quibus  vilia  tura  se  dare  Pro- 
pertius profitetur  (EI.  II,  10,  23  sq.);  haec  denique  hic  sunt 
„sacra  Philetae",  ad  quae  ut  ipse  admittatur,  Umber 
poeta  orat.  Cf.  EI.  IV,  6,  1.:  Sacra  facit  vates,  sint  ora 
faventia  sacris.  Add.  Ovid.  Tristt.  IV,  10,  19  sq.  Ep.  ex  Pont. 
II,  10,  17  sq.  Martial.  VII,  62,  3.  quos  iam  Hroiikh.  contu- 
lit. Philetae  adtem  sacra  Propert.  invocare,  quo  sa- 
crificantem vel  sacerdotem  Philetam  significet,  nemo  mirabi- 
tur, qui  meminerit,  quantum  ab  eo  illi  metonymiae  generi  da- 
tum sit,  quo  Arionis  lyra  pro  ipso  Arione  citharista, 
Bruti  secares  pro  Bruto  consule,  Caesaris  arma 
' pro  Caesare  belligero  dicta  sunt  Cf.  Q.  P.  U,  6.  s.  II. 
§.  28.  p.  151.  comm.  ad  EI.  I,'6,  19.  Neve,  quod  hic  mu- 
tatum (sacra  Philetae)  iuxta  proprium  (Callimachi 
Manes)  positum  est,  offendaris:  sic  EI.  II,  6,  23. : Felix 
Admeti  coniux  et  lectus  Ulixis. — Iam  vero  poematum 
delubra  cur  in  umbrosis  lucis  potissimum  posita  cogiten- 
tur (v.  2.  vestram  nemus),  vix  quaeras,  si  amorem,  quo 
hos  tacitos  et  vulgi  strepitu  vacuos  recessus  omnis'  Apollinis 
cohors  omni  tempore  amplexus  sit,  reputaveris.  Cf.  comm. 
ad  III,  3,  26.  Horat  Od.  I,  1,  30.  Bentl.  ad  eund.  1,32,  1. 
Schmid.  ad  Hor.  Ep.  II,  2,  78.  Plin.  Epist  IX,  10.  Quintii. 
Inst.  0.  X,  3.  Dialog.  de  Oratt  9.  Ex  hoc  autem  nemore, 
quod  in  vita  frequentaverant,  quod  ne  mortuos  quidem  rece- 
dentes illos  Elegiae  duumviros  Prop.  facit.  Manes  que  etiam 
Callimachi  orat,  ut  sibi  introitum  permittant,  vere  poetice 
id  institutum  est.  Possidere  enim  defunctorum  animae  eas 
sedes  credebantur,  quas  vivi  coluerant,  et  Genii  vel  Lares 
propitii  adesse  frequentantibus.  Qua  de  re  separatim  egimus 
in  libello  De  diis  Rom.  patriis  I.  c.  4.  p.  9 sq.  c.  5.  p.  10  sqq. 
C.  13.  p.  31  sqq. 

V.  4.  De  infinitivo:  ingredior  (nemus)  — ferre  cf. 
Q.P.II,  6.  p.  156.  157.  Verborum  autem  nexum  sic  solsen- 
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dnm  esse ; Graios  choros  ferre  per  orgia  Itala,  qnod  iam  in 
ObservT.  (Halberst.  1836.)  p.  8.  signilicavimus , etiamnunc 
* coDteudimus.  Hoc  enim  ait,  Graeca  carmina  Romanos 
docere  se  velle;  res  est  Graeca,  quae  Latinam  speciem  tra- 
hit. Sic  Yirg.  Ge.  III,  176.:  Ascraeumqiie  cano  Romana 
per  oppida  carmen.  Horat.  Od.  III,  30,13.:  Aeolium  car- 
men ad  Italos  deduxisse  modos.  £p.  I,  3,12.:  fidibnsne 
Latinis  Thebanos  aptare  modos  — studet?  Chori  autem 
Graeci  poesin  Graecam  significant,  cui  qui  studet,  choros 
, ducere  fingitur,  metaphora  haud  sane  inconcinna,  tum  quod 
numeroso  versuum  incessu  saltantibus  carmina  similia  sunt, 
tum  quod  novem  sorores  innetis  choreis  Heliconem  frequen- 
tare perhibentur.  Cf.  EI.  11,  10.  init.:  Sed  tempus  lustrare 
aliis  Heiicona  choreis.  Nam  aliud  genus  alios  choros 
sibi  quaerit.  U,  30,  38.  HI,  2,  14.  111,  5,  20.  II,  34,  42.  qui 
loci  in  eadem  translatione  versantur.  Hos  igitur  choros  pri- 
mam se  in  sacra  vatum  Romana  (cf.  ad  v.  1.)  adduxisse 
ait,  quae,  prorsus  ut  noster,  Ghristodorns  Aqx  tv  idos  oq- 
yta  MouOTjs  (Ecphr.  303.  Anthol.  Pal.  p.  50.)  appellat. 
Similiter  Stat.  Silv.  V,  5,  3.:  — quae  vestra,  sorores,  — Or- 
gia Pieriae,  quas  incestavimus  aras?  Ne  vero  ferre  cho- 
ros pro  ducere  choros  dictum  non  Latinum  credas:  xocra 
a&veaiv  facta  est  structura;  choros  enim  quum  ait,  car- 
mina significat,  unde  plane  ad  nostrum  exemplar  Stat.  Silv. 
11,  7,  21.:  „Musas“  (hae  enim  ipsae  chorus  ille  sunt)  „per 
geminas  artes“  (h.  e.  eloquentiam  et  poesin)  „ferre“  ait. — > 
Unice  autem  veram  esse  quam  proposuimus  interpretationem 
iam  ante  nos  YV.  1)D.  senserunt,  quamvis  quod  in  medio  po- 
situm erat,  inauditae  et  vere  immanis  hypallagae  machi- 
nis extorquere  studerent,  ut  dictum  esset  pro:  „Graia  orgia 
V per  Italos  choros  ferre.“  Humanius  Yalckeuar.  qui  tamen, 
ut  erat  mauu  promptus,  hoc  ipsum  voluit  rqponere : Graia  per 
Italicos  orgia  ferre  choros  (de  eleg.  Catuli.  Callimach.  p.  2.). 
De  hyperbato  vero,  si  quod  eius  est,  aut  certe  de  praeposi- 
tione insolentius  transposita  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  122.  Ceterum 
non  dubito,  quin  Propertius  more  suo  (de  quo  diximus  ad 
EI.  II,  34,  92.  Q.  P.  II,  4.  p.  70.)  Philetae  versus  aliquos 
hic  expresserit,  ubi  poeta  is  choros  ducentem  se  finxisset. 
Verisimilius  hoc  fit  comparato  Stat.  Silv.  I,  2,  254.:  „Huno 
ipse  choro  plaudente  Philetas,  Callimachusque senex — 
Umbroque  Propertius  autro  ambissent  celebrare  diem“,  ubi 
praepropere  Markland.  Bemartio  obsecutus  Coo  reposuit  (cf. 
HI,  3,  27.). 

v.  5.  De  antro  Musarum  cf.  ad  EI.  III,  3,27.  Te- 
na aro  autem  carmen,  quod  post  Reroaldum  per  „tenue. 
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f.  e.  leTis  argumenti  ethnmile,  carmen  condere'*  omnea 
interpretes  explicuerunt,  nulla  id  unquam  analogia  erincent. 
Nam  tenuare  ubique  erit  te n ue  reddere.  Nihil  igitur  aliud  1 
est,  quam  quod  t.  8.  tenui  pumice  exigere,  i.  e.  polire 
et  laevigare  (cf.  III,  9,  10.  21,  30.)  appellat.  Hac  enim  si- 
gnificatione positum  inTenies  ap.  Stat.  Silv.  IV,  7,  9.  nbi  de 
lyrico  carmine,  nequaquam  tenuis  argumenti,  sermo  est.  Recte 
igitur  Bach.  comparat  Hor.  Epist.  II,  1,  225.:  tenui  de- 
ducta poemata  filo,  modo  ne  aliam  illic  atque  hic  snbesse 
metaphoram  obliviscaris.  Sed  omnia  miscet,  cnm  idem  Ovid. 
Amorr.  I,  1,  17.  adhibet:  Attenuat  nervos  protinus  ille 
(Apollo)  meos.  Cui  ne  quis  dicat  v.  8.  repugnare,  qui  op- 
positum sibi  postulet:  oppositio  vero  inest  illa  quidem,  ita 
tamen,  ut  tenuem  versum,  h.  e.  limatum,  gracilis  argumenti 
carminibus  potius  quam  grandiloquis  epicorum  et  tragicorum 
ampullis  convenire  facile  coniicias.  Cf.  de  toto  hoc  loco  Q. 

F.  II,  7.  p.  199  sqq.  Tenuem  autem  pumicem  de  castigato 
et  limato  versu,  non  de  incuria  ut  Bnrmann.  vult,  accipien- 
dum esse,  et  ipsius  imaginis  ratio  docet  (exigere  enim  de 
summa  in  perficiendo  opere  diligentia  dicitur  — cf.  Schmid. 
ad  Horat.  Epist.  II,  1,  72.),  et  quod  mollem  versum  tamquam 
proprium  elegiae  tribuit:  v.  Q.  P.  1.  1.  p.  200. 

T.  6.  Quove  pede  ingressi.  Absurdum  est,  cum 
Broukh.  interrogare  dextro  sinistrove  pede  poetae  in- 
gressi sint  antrum.  Af  ne  Latinum  quidem.  Hoc  enim  si 
Prop.  voluisset,  accuratius  percontari  debebat:  utro  pede? 
Immo  modum  et  rationem  incessus  quaerere  poetam 
apertum  est.  Nec,  si  quis  in  vocabulis  iugredi  et  pes  di- 
logiam  latere  dicat,  quo  carminis  incessus  et  versuum  pe- 
des significentur,  equidem  tantopere  repugnem.  Nam  non 
raro  in  ambigna  verborum  voluntate  Indere  Propertius  amat. 

Cf.  ad  EI.  II,  34,  84.  III,  3,  48 quam  ve  bibistis  aquam? 

Cave  ne  cnm  interpretibus  eadem  metaphora  hic  aquam  com- 
memorari credas,  qua  supra  fontem.  Illic  enim  sacrificatur; 
bic  furor  poeticos  bibendo  hauritur.  Iniuria  autem  Ba- 
ebius cnm  Yalckeuar.  (Ep.  erit.)  ex  Ven.  1475.  et  Yicent. 
1481.  qnave  — pro  quamve  restituebat.  Nara  non  modo 
celebratissimi  illi  Heliconis  et  Parnassi  fontes  divinandi  vel 
canendi  indole  imbuere  crediti  sunt,  sed  variis  poetis  pro  vario 
carminum  genere  suae  tribuuntur  et  quasi  propriae  aquae. 

Sic  Prop.  III,  3,  5.: 

Parvnque  lam  mngnis  admoram  f ontihu»  or». 

Unde  pater  titient  Ennius  ante  bUiit, 

II,  10,  25.: 

Kondwu  etiam  Ateraeot  norunt  mea  sarmina  fontes. 
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Ascraei  enim  fontes  illi  snnt,  ex  quibus  Hesiodus  bansit. 
Eodem  modo  interpretandus  Lucret,  I,  9'i5  sq.  (qui  versus  re- 
currunt IV.  init.): 

Avia  Pieridum  peragro  Joca  nullius  anto 
Trita  solo:  iuvat  integros  accedere  fontes 
Atque  haurire  —7 

qui  integros  fontes  dicit  usque  adeo  intactos  (cf.  ad  y. 
18.)  > quo  nomine  Hippocrenen  et  Aganippen  intelligere  eum 
non  posse  patet.  Hoc  igitur  ait;  Genus  carminis  aggredior 
a nemine  adhuc  cultum.  Add.  Virg.  Ge.  II,  175.  Eadem 
opinione  nisus  Statius  Silv.  I,  4,  25.  ad  Rutii.  Gallicum  poe^ 
tam:  ,, Licet  enthea  vatis  Excludat  Pimplea  sitim»  nec  conscia 
detur  Pirene,  largos  potior  mihi  gurges ‘inhaustus,  Qui  rapi- 
tur de'  fo|nte  tuo.“  id.  V,  7,  11.;  Nec  maior  silis  et  bi- 
bendus castior  amnis.  Unde  apparet,  non  tam  in  loco  et 
nomine  fontium,  quam  in  diversis  poetarum,  qui  inde 
bauserint,  ingeniis  discrimen  positum  esse.  Quid  autem  hoo 
mirum,  cum  in  universum  fontium  numinibus  divina  illa  vis 
tribueretur,  Musaeque  ipsae  proprie  nihil  nisi  sacrorum  fon- 
tium deae  tute^lares  essent.  Cf.  Observv.  1.  1.  p.  7.  Sic  igi- 
tur Pindarici  fontis  haustus  ap.  Horat.  Ep.  I,  3,  10.  in- 
terpretandi, sic  versus  Propert.  III,  3,  52.:  Talia  Calliope, 
lymphisque  a fonte  petitis  Ora  Philetaea  nostra  rigavit 
aqua,  etlY,  6,  4«:  Cyrenaeas  urna  ministret  aquas,  ubi 
vid,  comm. 

v.  7.  Cf.  ad  EI.  III,  3,  42. 

y.  8.  ad  v.  5. 

y.  9.  In  mentem  venit  picturae  Herculanensis  (ap.  BarrS, 
T.  III.  tab.  100.),  in  qua  dno&ecooig  exhibetur;  genius  ala- 
tus, qui  iuvenem  in  coelum  sublimem  aufert. 

10.  Lachm.  Nota  pro  Nata  corrigere  voluit;  neque 
ego  intelligo,  quod  lacob.  Natam  Musam  non  minus  se 
ferre  ait,  quam  humorem  equi  IV,  2,  2.  (i.  e.  III,  3,  2.). 
Nihilo  tamen  minus  non  modo  ferendum  esse  Nata,  sed  omni 
laude  dignum  existimo.  Nam  in  his  atque  sequentibus  ver- 
sibus ne  unum  quidem  verbum  languere  aio;  ita  singulae  me- 
taphorae docte  et  accurate  per  partes  suas  exactae  et  ad 
certas  vitae  rationes  accommodatae  sunt.  Ac  primum  quidem, 
quod  Elegiacae  Musae  parentem  se  significat,  quid 
hoc  inconcinni  habet,  aut  quod  non  sit  Latinum?  Quin  He- 
rodotum parentem  Historiae  vel  a Cicerone  dici,  nemo 
miratur.  lam  egregie  hoc  facit,  quod  per  suam  filiam 
triumphum  agere  se  fingit.  Cum  hac  simul  ipsum  currum 
ascendit.  Nam  Apollini  (Nemesian.  Cyn.  9.  cf.  ad  Eh  III,  3, 
13.)  et  Gratiis  curras  tribuitur.  Apud  Phocylidem,  sive  is 
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est  Simonides  snairissimi  epigrammatis  anetor  Antliol.  Pal. 
XIII,  28.  V.  10.  T.  II.  p.  542.  lacobs.  Ann.  Br.  I.  p.  141. 
n.  76.,  clientem  suum  in  cnrrnm  secum  recipiunt:  'Innnfixog 
ST^ovi^axvog  vlog  ctQfiaaiv  sv  XaQttwv  (poQrjO^ttr.  Cf. 
Sapph.  ap.  Himer.  Sophist.  I,  4.  p.  330.:  ayei  xai  'k(pQO~ 
6Lti]v  iq>*  aQUtt  XaQkwv.  Hemstorhus.  ad  Lucian.  I.  p.  205. 
lacobs.  Animm.  (hic  cf.  y.  11.)  ad  Anth.  Gr.  VI.  p.  252. 
Musarum  vero  curru  poetas  yectos  aliquoties  Pindarus  fingit 
Olymp.  IX.  y.  121.:  tX>jv  evQrjaienrjg  avayeiaO^at  UQogtpo- 
Qog  iv  Moiaav  di(pQ(^’  telfxa  de  xal  afig>iXci(p^g  dv- 
va^iug  tanoiTO;  et  quos  locos  Bach.  indicat  Isthm.  II.  init.: 
Oi  fiiv  ndXai  q>diieg  oaoi  xQvaa^mvxwv  ig  diq>Qov 
Moiaav  e^aivov,  VIII,  134.:  saamai  Mo  la  aiov 
aQfia  NixoxXiovg  /iivafta  nvyfidxov  xeXadijaai.  Sed  ac- 
curatius etiam  apud  Romanos  ad  veritatem  expressum  simile 
senties,  si  triumphatores  lib'eros  suos  vel  equis  funali- 
bus vel  ipso  curru  yectos  in  triumphum  adhibuisse  me- 
mineris. Tacit.  Annali,  de  Germanico:  „Angebat  intnentium 
visus  eximia  ipsius  species  cnrrusqne  quinque  liberis 
onustus"  et  Liv.  XLV,  40.  de  Aemilii  Faulii  filiis  ante  ipsum 
triumphum  fato  abreptis:  „quos  praetextatos  curru  vehi 
I cnm  patre  sibi  ipsos  praedestinantes  triumphos  oportnere." 
Add.  Eutrop.  IV,  8.  et  Sardonychem  illum  clarissimuin  (de 
quo  longius  egit  Notice  sur  le  Cabinet  4es  Medailles  de 
S,  M.  le  Roi  des  Paj/s-  Eas.  Premier  Supplement.  1824. 
p.  14.),  in  quo  Claudius  imperator  scalptus  lovis  trium- 
phatoris figura,' et  ittxta  Messalina,  Octavia,  Bri- 
tannicus in  eodum  curru.  Vid.  Mttller.  de  Archaeol. 
p.  195.  2.  c.  De  equis  coronatis  vid.  ad  EI.  IV,  11.  extr. 
Ovid.  Trist.  IV,  2,  25.  Fast.  V,  52.  — Quid  deinde  v.  12. 
scriptorum  turba  rotas  secuta  velit,  neminem  fugiet,  qui  mi- 
lites victoriarum  socios  imperatoris  triumphum  sequi  reputet. 
Gf.  ad  EI.  IV,  3,  68.  Sunt  igitur  imitatores  poetae,  de  qui- 
bus horoscopus,  metaphora  item  ut  hic  a re  militari  sumpta, 

IV,  1,  13.5.: 

At  Iu  finge  elegos,  fallax  opus:  haec  tua  castra. 

Scribat  ut  exemplo  cetera  turba  tuo. 

Unde  falsos  esse  interpretes  apparet,  qui  hic  iam  alteram 
translationem  a curriculo  ductam  incipere  censent,  quam 

V.  13.  et  14.  persequitur,  contra  morem  Propertii,  qui  a pen- 
tametro novam  senteutiara  ordiri  non  solet.  Gf.  Q.  P.  II,  6. 
8.  IV.  p.  169. 

V.  14.  Bachins  Musas  solas  Callimachi  et  Philetae  in- 
telligit,  lacobs.  iudices  certaminis  curulis,  Becker.  cur  an- 
, gusta  via  dicatur,  obscurum  esse  ait,  atque  post  via  inter- 
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rogandi  signnm  ponit.  Mirum,  qnod  in  re  satis  expedita  tot 
modis  YV.  DD.  se  crociarerunt.  Eadem  est  sententia,  quamvis 
fortius  enuntiata,  qnae  EI.  111.  9,  7.:  Omnia  non  pariter  re- 
rum sunt  omnibus  apta.  — Ov  navtdg  ccvdQog  elg  Koqtv- 
&0V  eoS^  6 nlovg. — Musarum  autem  sedem  Heliconem 
in  universum  significari  certum  est.  Sed  diversae  viae 
sunt;  haec  angusta,  quippe  intacta  usque  adhuc  (cf. 
ad  T.  18.). 

V.  16.  canent,  canant  propter  unum  Groning.  non 
recipiam.  Uirumqne  recte  dici  certum  est,  alternm  inge- 
nium poetarum  canentium  significat,  alterum  confidentius  est 
vaticinantis. 

V.  17.  Novum  est,  paginam  opus  deferre  Helicone, 
qnod  ipse  poeta  detulit.  Sed  vid.  EI.  II,  34,  87.  89.  Q.  P. 
U,  6.  p.  134.  Ad  metaphoram  autem  imprimis  facit  locus 
Lncretianus  supra  citatus:  Avia  Pieridum  peragro  loca 
nullius  ante  Trita  solo.  Sed  propius  etiam  nostro  Ma- 
nii. Astr.  II,  50,  53.  qnem  locum  omissam  ab  interpretibus 
miror:  Omnis  ad  accessas  Heliconis  semita  trita  est  — 
Integra  quaeramus  rorantes  prata  per  herbas.  Add.  Virg. 
Ge.  111,  292.: 

Juvat  ire  iugis,  ifua  nulla  priorum 

Caatali  am  mulli  devertitur  orbita  clivo, 

Horat.  Epist.  I,  19,  21.:  Non  aliena  meo  pressi  pede.  Alia 
vid.  ad  EI.  III,  3,  18.  26.  Sed  huius  quoque  locationis 
exempla  Alexandrini  praeiverunt,  siquidem  Callimachus  ratio- 
nem probat  suam  viam  secantis:  Sqa^iortog  — hcsQtav  Yyyia 
fiq  xad-'  Sfid,  ut  est  ap.  Enstath.  ad.  Iliad.  xp' . p.  1436,  36. 
itemque  in  inedito  Olympiodori  in  Platon,  commentar.,  quem 
ad  Callim.  frgm.  illud  (GGXCIII.  Bentl.)  Rnhnken.  profert. 
Eodem  redit  JIv^ayoQeiov  illud  naqdyyelfia,  tpeitystv  zoiig 
XsbjqiSQovg  eiusdem  Olympiodori  testimonio  communicatum,  et 
alterius  poetae  dictum,  qui  dubito  an  et  ipse  Gallimachus 
fuerit:  xa  jtti)  naxiovo Cv  dfia^ai  — xdazel^eiv.  Gerte 
in  eodem  hoc  simili  versatur  epigr.  XXX.:  ^Ex^aiqof  x6 
noirjfia  xh  xvxltxov,  ovdi  xeXsv^^  Xaiqta,  xig  noXXovg 
luds  xai  taSe  qtiqsi. 

V.  19.  Garmina  ipsa  floribus  foliisque  comparare  poetis 
vulgatum  est.  Videntur  autem  ea  fronde  se  cingere,  quae 
deo  illi  sacra  est,  eoius  ipsi  in  tutela  sunt,  vel  laudem  ca- 
nunt, aut  quae  cum  argumento  carminis  aliquam  habet  simili- 
tndinem.  De  altero  hoc  cf.  Lucret.  I,  926.  IV,  3 sqq.  Stat. 
Silv.  III,  66  sqq.  Anth.  Palat,  c.  IV.,  totis  carminibus  1.  et  2. 

Prop.  IV,  6,  3.  III,  3,  35  sqq de  altero  Prop.  IV,  1,  63. 

IV,  6,  10.  Sio  Ovidias  amores  canturus  myrto  se  cingit. 
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Veneri  sacra,  Amorr.  I,  1,  29.  I,  15,  37.  A.  A.  II,  7,  33. 
add.  Stat.  Sih.  V,  7,  10.  lacobs.  ad  Anth.  6r.  1, 1.  AnimadvT. 

I.  p.  1 sqq.  Itaque  innumeris  Anth.  Fal.  tersibus  ad  signi- 
ficanda tariornm  poetarum  ingenia  tarii  flores  quaeruntur, 
quorum  natura  cum  illis  simile  quid  habeat.  Hoc  certum,  ne- 
que hic  duram  neque  £1.  IV,  1,  61.  hirsutam  coronam 
tantum  propter  „aspera  et  rigida"  lauri  folia  dici,  ut 
interpretes  volunt.  Nam  £1.  IV,  6,  10.  prorsus  contrarium 
est:  „Pura  novum  vati  laurea  mollit  iter.“  Sed  mollia 
serta  et  dura  corona  diversum  tantum  ntrinsqne  et  ele- 
giacae et  epicae  poesis  genus  significant  (qua  de  re  cf.  Q.  P. 

II,  6.  s.  IV.  p.  176.),  usu  eo  in  metaphoris  Propertio  admo- 
dum familiari,  quo  ita  solet  propria  cum  translatis  mi- 
scere, ut  dum  in  substantivo  aliquo  simile  ponat,  in 
attributo  veram  rationem  retineat.  Cf.  quae  de  angusto 
torno  ad  £1.  II,  34,  43.  diximus;  add.  Q.  F.  II,  6.  §.  27. 
p.  148.  ad  £1.  III,  9,  29. 

V.  25.  De  ablativo  cf.  ad  £1.  III,  24,  2. 

V.  27.  Idaeum  Simoenta.  Fraudem  hic  Lachm.  fru- 
stra suspicatus  est.  De  fabulis  enim  propter  eundem  nomi- 
nis sonum  passim  confusis  v.  Interpp.  ad.  Virg.  £cl.  VI,  74. 
collatis  Georg.  I,  405.  Heyn.  exc.  ad  £cl.  VI. ; de  Atlantis 
Iasii  et  Schoenei  filiabus  Interpp.  ad  Gallim.  h.Dian.  v.  216sqq. 
Schol.  ad  £urip.  Phoen.  152.  Apollodor.  I,  2.  Ovid. 
Amorr.  VII,  14.  ad  Prop.  I,  1,  18.;  de  Helena  et  Adrasteae 
et  Ledae  filia  Spanh.  ad  Callim.  h.  Dian.  232.,  de  AugeAo- 
lei  Arcadis  vel  Priami  sorore  eund.  ibid.  v.  70.  Hic  autem 
locus  pertinet  ad  solemnem  rerum  Cretensium  et  Phry- 
giarum confusionem,  de  qua  cf.  Interpp.  ad  Lucret.  II,  629. 
Serv.  ad  Virg.  Aen.  lU,  104.  Muncker.  ad  Hygin.  f.  139. 
Spanh.  ad  Callim.  h.  lov.  52.  Diodor.  V.  c.  64.  Heyn.  exc. 
V.  ad  Virg.  Aen.  HI.  Strabo  (X.  §.  7.  t.  IV.  p.  154.  Tzschuck.), 
testis  hac  in  re  classicus.  Ipse  enim  nominum  in  utraque  re-l 
gione  similitudinem  variis  erroribus  et  confusionibus  occasio-! 
nem  fuisse  (p.  205.)  ait.  Nec  modo  Ida  mons  Cretae  et' 
Mysiae  erat,  sed  etiam  Dictae  Cretensis  cognominis  locus 
Scepsiae,  et  Pydnae  et  Hippocorouae  et  Samonii  ap- 
pellatio ntrique  terrae  communis.  Hinc  Matrem  deum  cu- 
ius cultum  solis  Phrygibus  patriam  Strabo  1.  1.  vindicat,  i 
tamquam  indigenam  Cretenses  asserebant.  Quid,  si  etiam 
Simois  duplex  fuit  et  ambiguum  nomen?  quid,  si  cum  Matre  j 
deum  etiam  lovis  originem  usurpaverant  vel  Cretenses  ^ 
vel  Phryges  ? Nobis  certe  tam  prona  in  tam  cognatis  fabu- 
lis confusione  magis  mirum  videretur,  si  non  fecissent,  quam 
ai  fecissent.  Quid  multa?  Satis  locupletem  testem  ev0  rei 


Di.  ■ 


3SSS  Commentarias  in  Prop. 

Propertiam,  tam  reconditarara  fabnlarnm  investigatorem  cen- 
semus, ut  alienis  exemplis  non  egeamus. 

V.  28.  per  campos,  ter  c.  Frnterins  coni.,  egregie. 

At,  quoniam  librarios  corrigere  nostrum  est,  non  modo  pro- 
babile sed  etiam  probum  per  retinemus. 

y.  29.  Fnlydamantas  in  armis  legendum  esse  iam 
Puccius  perspexit.  Hanc  autem  ingenuam  fuisse  scripturam 
libri  mss.  fere  omnes  clarius  obscurius  indicant,  cum  Fuly- 
damantes  librariis  debeatur  solitam  pro  insolentiori  forma 
rescribentibus.  De  Fulydamante  armato  vel  non  armato  no- 
dum, ut  aiunt,  in  scirpo  hic  quaerunt  critici.  Ne  enim  pUis 
quam  ceteros  bellatorem  hic  laudari  Fulydamantem 
credas:  in  armis  ad  omnes,  qui  hoc  versu  nominantur 
heroes  tamquam  commune  attributum  referendum  est.  Qua- 
liscunque vero  rectius  describat  Faridis  ingenium,  si  nude 
illud  pronomen  positum  fuerit,  quam  si  cum  Lachmanno  (Pu- 
lydamanta)  et  in  armis  Q.P.  addas.  Nam  non  solum  bello, 
sed  domi  etiam  plus  quam  dubiae  fuerunt  Faridis  laudes. 

V.  30.  Improbus  imitator  Ovidius  Trist.  V,  5,  35. : For- 
sitan Euadnen  vix  sua  nesset  humus. 

'v.  33.  memorator.  Cf.  Q.  F.  U,  6.  s.  III.  p.  163. 

V.  34.  sensit  reete  Lachm.  et,  quod  magis  mireris, 
primus  restituit,  „nempe  iamdudnm.“  Recte ; vulgo  euim  unum 
Heinsiauum  secuti  sentit  scribunt. 

V.  39.  carminis — redeamus  in  orbem.  Haec  lo- 
cutio quo  valeat,  accuratius  explicuimus  Q.  F.  11,  5.  p.  85. 
Ceterum  cf.  initium  insequentis  carminis. 

V.  40.  Libri  sat  multi  absurde:  insolito;  nnde  in  so- 
lito Burm.  Lachm.  alii  effecerunt.  Sed  hiare  sic  sententias 
et  compositionem  Bach.  recte  observat,  nec  raro  a librariis 
in  ex  ut  factura  coli.  Tibuli.  IV,  1,  102.  a.nnotat.  At  ne 
illud  quidem,  quod  Puccius  habet  et,  probaverim,  cum  quod 
ab  omni  parte  optimum  videtur  ut,  a libro  interpolationis 
minime  suspecto  veniat. 

Elegeia  H. 

Hoc  carmen,  in  codd.  mss.  omnibus  a proximo  supe- 
riore segregatum,  primus  Muretus  coniunxit,  versu  potissimum 
39.  primae  elegiae  nisus.  Secuti  sunt  interpretum  plerique. 
Frustra.  Quamquam  enim  hanc  etiam  imaginem  aliquis  sibi 
fingere  potest,  ut  linea  non  ipsa  in  se,  h.  e.  orbem  quem 
efficit,  colligatur,  sed  ut  declinata  ab  orbe  ad  eundem  re- 
deat, hic  tamen  quid  sit  in  orbem  redire  Q.  F.  II,  5.  p.  85. 
doojgmus.  Apertius  Virg.  Aen.  I,  273.  (269.)  orbes  ex-  , 
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plere  ait.  Nam  ne  id  quidem,  quod relint,  efficere  illos,  nt 
aut  priore  elegia  argumeutum  deseratur,  aut  ad  propositum 
altera  redeatur,  ibidem  demonstravimus. 

V.  1.  2.  Orphea  detinuisse — sustinuisse.  Sic 
codd.  probi  omnes,  nisi  quod  in  breviori  versu  nonnulli  facili 
errore  detinuisse  repetierunt.  Itali:  Orphea  te  tenuisse 
Qui  vero  in  hexametro  detinuisse  coniecturis  teutantes  aut 
te  duxisse  cum  Heinsio,  aut  cum  Ayrmanno  (quem  Lachm. 
sequitur)  delinisse  rescripserunt,  iam  in  eo  falsi  sunt,  quod 
efficax  hic  6/.ioi6nTwtov  de  industria  perdiderunt.  Recte  enim 
ad  eam  figuram  lacobus  confert  Rutil.  Itin.  I,  154.:  Thybris 
— opulenta  tibi  placidis  commercia  ripis  Devehat  hinc  ra- 
ris, subvehat  inde  maris.  Nam  de  sententia  dubitare  po- 
tuisse viros  doctos,  vix  adducor.  Quinimmo  ut  detinere 
iam  per  se  optime  de  bestiis  efferis  et  natura  sursum  pe- 
tentibus dicitur,  quas  quasi  compedibus  (cf.  Horat.  Od.  I,  33, 
14.)  Orpheus  citharae  sonitu  depressit  et  blandientes  humi- 
liter sibi  effecit,  sic  tanto  hercle  melius,  quod  brutos  dulce- 
dine et  praestigiis  cantus  mente  quodammodo  et  sensu  humano 
derepente  praeditos  Prop.  significat.  Nam  de  animis  pro- 
prie audientium  hoc  verbum  usurpari,  quos  sermone  be- 
nigno vel  studiis  gratis  devincimus  et  moramur,  plurimi 
loci  declarant.  Ovid.  Trist.  II,  519.:  Et  mea  sunt  pojiulo 
saltata  poemata  saepe:  Saepe  oculos  etiam ‘detinuere 
tuos.  Trist. Y,  7, 39. : „Detineo  stadiis  animum  falloque 
dolores",  et  dum  tempori  tribuit,  quod  hominum  est,  Ep.  ex 
Pont. IV,  10, 67. : Detinui,  dieam,  tempus  cnrasque  fefelli. 
Met.  I,  682.:  detinere  diem  sermone.  Similia  sunt  ap. 
Martial.  VII,  92,  4.:  Narninm  — Quintum  — iuvat — lenta 
detinuisse  mora.  Piant.  Pers.  IV,  3,  36.:  „Itaque  hoc  est 
quod  me  detinet  negotium";  et  Cic.  Famil.  XII,  15.,  qui 
detinere  et  morari  tamquam  owuvu/ua  coninngit. - Susti- 
nere vero,  quod  Lachm.  quoque  intactum  reliquit  versu  bre- 
viori, in  fluviis  aliisque  rebus  deorsum  labentibus, 
quarum  impetnm  excipimus,  proprium  et  paene  necessarium 
vocabulum  esse  vel  tironibus  notum  est.  De  attero  vero,  quo- 
niam etiam  ea  quae  rationibus  satis  conficere  licet,  nt  alienis 
exemplis  insuper  demonstrentur,  vulgo  flagitari  videmus,  cL 
Martial.  XIV,  166.  qui  de  eadem  hac  cithara  Orphea:  De 
Pompeiano  saepe  est  ciecta  theatro  Quae  duxit  silvas  deti- 
nuit que  feras. 

V.  5.  equos.  Broukh.  aquas  coniecit.  Sed  recte  Ba- 
ebius ad  Virg.  provocat  Georg.  IV,  388  sq. : Caeruleus  Pro- 
teus, magnum  qui  piscibus  aequor  Et  iuncto  bipedum  curru 
metitur  equorum. 
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Commentarios  io  Prop. 

T.  7.  De  Bacclio  simni  cnm  Apolline  poetarum  et  Pro* 
pertii  patrono  cf.  ad  EI.  IV,  1,  62. 

T.  9.  Quod.  Ayrmann.  volebat  Quid?  Sed  nota  est 
usas  eins  elephantiae  in  locutionibus;  quod  ais,  quod  seri* 
bis,  vulgatissimi,  ut  obiectionem  aliqnam  illa  particula  du- 
cat, cui  in  apodosi  respondetur.  Unde  non  multum  abest  ab 
significatione  vocis  quamvis;  et  sic  interpretati  suntBroukh. 
et  Burm.  qui  et  alia  exempla  afferunt,  et  Ovid.  Heroid.  XVII, 
51. : „Quod  genus  et  proavos  et  regia  nomina  iactas."  Re- 
ctius etiam  contuleris  Terent.  Eiinuch.  IV,  7,  15.:  „Sane, 
quod  tibi  nunc  vir  videtur  esse  hic:  nebulo  magnus  est“; 
quem  locum  frnstra  coniecturis  sollicitaverunt.  Cf.  ibid.  V, 
9,  34.  ibiq.  Bentl.  Flaut.  Mil.  Glor.  U,  2,  7.  Asin.  IV,  1, 
16.  51.  — De  Taenario  marmore  ab  interpretibus  cum 
Laconico  confuso  docte  egerunt  Flatnerns  et  Bnnsenius  in 
Descript.  Urb.  Rom.  Tl  I.  p.  336  sqq.  Illud  enim  in  Taygeto 
caesum  viride  fuit  (nunc  Serpentino  dictum),  de  quo  vid. 
Fansan.  III,  21,  4.  — hoc  contra  nigrum.  Cf.  Strab.  VIII. 
p.  367.  Dissen.  ad  Tibuli.  III,  3,  14. 

V.  11.  mea  pomaria.  Frnstra  hinc  colligas,  poma- 
ria fuisse  Propertio.  De  usu  enim  hoc  pronominis  posses- 
sivi vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  20.  p.  140. — Phaeacias 
vel  simile  quid  libri  mss.  Nestor  in  vocabnlar.  Phae aces. 
Phaeacas  recte  restituit  Scaliger.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  111. 
p.  163.  et  ad  EI.  III,  9,  44. 

V.  12.  De  aqua  Marcia  omnia  collegerunt  W.  DD. 
ad  hunc  locum,  nec  tamen  unde  in  privatas  domos  ea  ve- 
nire potuisset,  qnisqnam  docuit.  Concedebantur  autem  post 
Agrippae  aedilitatem  certis  privilegiis  fistulae  ex  publicis 
castellis  in  aedes  privatas  ductae.  Hoc  significat  Stat. 
Silv.  III,  1,  62.:  magni  — ducis  mihi  munere  currens 
nuda  domi;  et  de  ipsa  aqua  Marcia  Frontin.  deAqnae- 
dnet.  II.  p.  245.  Keuch. : Sentit  hanc  curam  — domina  orbis 
— ancto  castellorum  cett.  — numero,  nec  minus  ad  priva- 
tos commodum,  quod  ex  incremento  beneficiorum  eins  diffun- 
ditur. Add.  capita  sequentia  quae  tota  in  exponendis,  quae 
> huc  pertinent,  iuribns  et  privilegiis  versantur.  Operosum 
pro  artificioso  eleganter  dictum  interpretes  observant. 
Ego  primum  credo  Propertium  hoc  sensu  et  hic  et  IV,  8, 52. 
ea  voce  usum  esse.  Post  eum  Ovidio  imprimis  frequens  est. 
Cf.  Metam.  XV,  666.:  templa  operosa.  I,  2.58.:  mundi 
moles  operosa.  Add.  Heroid.  III,  31.  Amorr.  II,  10,  5. 

V.  13.  cara  Lachm.  e Groning.  maluit  grata.  Non 
magni  refert;  avvcivvpa  enim  sunt  verba.  Cic.  Off.  I,  17, 
57.:  Omnium  societatum  nulla  est  gratior,  nulla  carior. 
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qnam  ea  cett.  Sed  gratas  sine  dubio  Tnlgarius;  carus 
plus  coloris  habet  et  tjO^ovg:  colunt  enim  scripta  eius  puel- 
lae (V.  8.);  deum  Propertium  clamant  et  sacra  ei  ferunt;  qua- 
propter consensu  Hb.  et  N.  tutum  id  retinuimus.  Scioppius  ter 
positum  at  voluit  pro  et;  sed  non  Fropertiana  est  ea  ana- 
phora. Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  I.  §.  1.  p.  107. 

V.  14.  Allegoriam  illustravimus  ad  EI.  III,  1,4.  Fundus 
et  origo  eius  ab  Hesiodo  repetenda.  Theog.  3.  de  Musis:  — 
aXcs  — neQi  xQTjVTjv  loeidea  noaa  analolatv  oqxsvv- 
rai.  Cur  autem  Calliopen  potissimum  inter  novem  sorores 
suam  quodammodo  tutelam  Propertius  sibi  elegerit  (cf.  £L 
III,  3,  38  sqq.  IV,  6,  12.  II,  1,  3.  I,  2,  28.),  cum  tamen 
Erato  alias  prae  ceteris  lyrici  carminis  ars  tribuatur,  non  ita 
facilis  quaestio.  Credo  aut  quia  cantantibus  in  universum 
praesidet  — saltandi  enim  artem  cum  poesi  coniunctam  vide- 
mus in  Erato  — aut  quia  poeta  boni  ominis  causa  pulcherrimi 
nominis  deam  quaesivit,  quae  Hesiodo  teste  (Theog.  79.)  tcqo- 
(fEQEaTavr]  ioziv  anaawv.  Add.  Leonid.  Alex.  ep.  XXYII. 
Ann.  Br.  II.  p.  195.  Ovid.  Met.  V,  662.  Munck.  ad  Hygin. 
p.  191.  Quinimmo  Musam  xar  i^oxrjv  significare  eam  vi- 
detur Leonid.  Alexandr.  Anth.  Gr.  T.  II.  p.  179*.  ep.  XXUI. 
T.  II.  p.  194.  Ann.  Br. : „Mfjviv  aeide  ■d^sa“  xai  ,]'Avdga  fioi 
ewETts,  Mova'ja“  Elnev  '^OftrjQEiij)  KakiXiOTfrj  axo^aii. 
Alteri  tamen  opinioni  faveat  inscriptio  picturae  Herculanensis 
(T.  III.  t.  9.  Le  Roux.):  KAAyHOIlH  nOimiA.  Ac- 
cedit  Schol.  ad  Apollou.  Rhod.  Argon.  III.  init.:  KalXiOTnj 
noirjacv.  Pallad.  Alexandr.  ep.  LlII.  Ann.  Br.  T.  II.  p.  418.: 
lIdvTwv  (lovaoTcdXiov  rj  KaXXionjj  d^sigiaTiv.  Ele- 
gis praeesse  videtur  epigr.  «d.  Anth.  Gr.  DCGXIV.  T.  IV. 
p.  272.  ed.  Lips.  Hinc  etiam  I,  2,  27.  lyra  ei  tribuitur,  quae 
alias  Terpsichorae  propria  est.  Nam  in  iisdem  iconibus 
n.  6.  imagini  eius  inscriptum:  TEPVIXOPH  uiYPuiN.  Sed 
alii  aliter.  Cf.  Heyu.  Opnsc.  Acad.  T.  II.  p.  309.  lacobs. 
Animadv.  ad  Anthol.  Gr.  T.  X.  p.  403.  Neque  ego  magno- 
pere pugnem,  si  quis  amatorem  poetam  hanc  sibi  inter  novem 
sorores  ceteris  propitiorem  credidisse  coniiciat,  quippe  amoris 
non  nesciam,  si  quidem  haec  fuit,  quae  (II,  30,  35.)  Oeagri 
compressa  figura  — Bistoniis  olim  rupibus  accubuit 

V.  15.  Recte,  quod  ab  Italis  oblitteratum  erat  est, 
Lachm.  restituit  Cf.  Q.  P.  II,  6.  §.  5.  p.  116. 

V.  21.  Aperta  est  Pindari  imitatio  Pyth.  II.:  vfxvwv 
O-TjaavQov  — ovxs  xsifieQiog  d/t/Spog  inaxxog  ekd-wv 
im^QOfiov  vEq>Elccg  oVx  avsfiog  ig  fivxovg  d).bg  a^oi  nafi- 
qiOQtj}  Tvmo/XEvov, 

V.  23.  ab  aevo.  De  vi  praepositionis  ab  v.  Q.  P.  II, 
6.  p.  134. 
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Elegrta  III. 

De  argumento  v.  Q.  P.  II,  4.  p.  77.  c.  .5.  p.  8.3.  Calli- 
machi Somnia  imitatum  esse  hic  Propertium  Iacol)s.  suspicatur 
coli,  epigr.  dd.  Anth.  Pal.  VII,  42.  p.  214.  T.  II.  p.  319. 
lacobs.  vv.  potissimum  6.  et  7.  nisus:  evii  lav  ex  yiiSunc 
avasiQag  eig  hAtxcova  ijyaysg  av  f^iaaaaig  ilteQtoaoat 
(piqtov.  Quodsi  de  forma  Carminis  et  de  initio  fortasse  ve- 
rum est,  argumentum  tamen  et  consilium  longe  abhorruit.  Nara 
de  Callimacho  ille:  at  de  ol  elpniilvu)  duw  wyvviwv 
rjQwcov  uliTia  xai  (.laxuQOJv  evqov  af^ieiiiofievai.  Hic 
vero  contraria  prorsus  ratio.  Nam  ab  historiarum  narratione 
Propert.  vel  invitum  Phoebus  abducit  (v.  13  sqq.).  Cf.  prae- 
terea EI.  IV,  1,  71  sqq.  Q.  P.  II,  2.  p.  55.  III,  2.  p.  216. 

y.  1.  molli  in  umbra.  lacobs.  interpretatur:  in  qua 
molliter,  suaviter  quiescas.  At  umbra  non  modo  lumi- 
nis defectus  et  aer  obscurus  est,  sed  locus  umbro- 
sus et  opacus  (cf.  ad  £1.  I,  18,  21.  III,  9,29.),  hic  saltus 
Heliconius  mollibus  herbis  et  salubri  gramine  consitus. 
Cf.  Ovid.  Met.  V,  265.  Pausan.  1>.  IX.  Boeot.  28.  Haec  Mu- 
sarum arva* de  quibus  v.  ad  v.  18. 

V.  4.  Reges  — et  facta,  tantum  operis  hiscere. 
Fraeterviderunt  interpretes  elegantem  accusativi  usum,  ad 
insi^yrjotv  pertinentem,  cuius  alia  quaedam  genera  illustra- 
vimus ad  £1.  U,  1,  5.  (9.)  II,  20,  8.  Cave  enim  alterum  ac- 
cusativum tantum  operis  appositionem  credas  superioris: 
Reges.  Nam  reges  non  sunt  opus.  Immo  vero  hoc  al- 
ter» totius  enuntiati  eventus  continetur.  Proxime  nostro 
Virgil.  si  tamen  est  Yirgilius  qui  primos  Aeneidi  versus  prae- 
texuit: Ille  ego,  qui  — vicina  coegi.  Ut  quamvis  avido  pa- 
rerent arva  colono — Gratum  opus  agricolis.  Neque  ali- 
ter interpretor  Ovid.  Met.  V,  112.:  Sed  qui  pacis  opus, 
citharam  cum  voce  moveres.  Nam  opus  movere  Latinum 
non  est,  contra  illud  ipsum  movere,  i.  e.  cantus  et  ci- 
tharae modi  recte  pacis  opus  dicuntur.  Add.  Virg.  Georg. 
HI,  40.:  silvas  saltusqne  sequamur  Intactos,  tua, 
Maecenas,  haud  mollia  iiissa.  Aen.  X,  161.:  Primus  turmas 
invasit  agrestes  Aeneas,  omen  pugnae,  stravitque  Lati- 
nos. Ovid.  Fast.  II,  113.  I,  641.  Virg.  Aen.  VIII,  486.: 
Componens  manibnsque  manus  atque  oribus  ora  — tor- 
menti genus.  III,  304.:  tumulum,  viridi  quem  cespite  ina- 
nem, £t  geminas,  causam  lacrimis,  sacraverat  aras.  Cf. 
comm.  ad  £1.  III,  11,  40-  Plura  nunc  dabit  Kriiger.  Gramm. 
Lat.  p.  389.  quamvis  falso  cum  interpretum  turba  huc  refe- 
rens Tacit.  Anu.  I,  27.:  „Postremo  deserunt  tribunal,  ut  quis 
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praetorianorum  militum  amiGommye  Caesaris  ocenrreret,  ma- 
nus intentantes^  causam  discordiarum  et  initium  amorum/* 
Piam  hi  accusativi  ad  praetorianos  pertinent,  quos  inten- 
tant manus.  Nec  Tero  Lachm.  ad  £1.  IV,  5,  (i.  e.  III,  6.)  9.- 
recte  intellectum  locum  coniectura  falso  tentavit.  Hinc  emendo 
0\id.  Trist.  11,  43.:  „Innxit  Aristides  — Milesia  crimina  — 
sexus“.  lungere  sexus  (secum  vulgo)  enim  ad 
yvvaixelov  Vet.  Gloss.  refero,  quae  Milesiis  fabulis  expone- 
bantur. Haec  dum  enarrabat  Aristides  — crimen  commi- 
sit. Neque  igitur  (quod  absurdum  foret)  crimina  appositio 
est  vocis  sexus,  sed  totius  enuntiati:  Quod  autem  Ari- 
stides ipse  fecisse  videtur,  quum  tantum  facta  descri- 
psit: hac  de  figura  cf.  ad  v.  41.  Ceterum  diversa  interpre- 
tes falso  miscent,  qui  et  £1.11,  31,  0.:  carmen  hiare,  Yirg, 
Aeu.  111,  314.:  „raris  turbatus  .vocibus  hisco,^*  et  Pers.  V, 
3.:  „fabula  hianda  tragoedo simul  comparant.  Nam  hic 
impetus, oris  significatur,  quod  impar  est  cantas  magnita- 
dini.  Apud  Virgilium  intermortua  vox  et  pressa.  Multo 
vero  etiam  dissimilior  locus  de  Phoebo  marmoreo,  cuius 
labra  aperta  spiritum  emittere  viderentur,  cum  tamen  vox 
non  audiatur.  Persii  denique  versos  maxime  alienas  rictum 
personae  tragicae  describit.  Neque  igitur  quicquam  his 
omnibus  locis  commune,  praeter  os  apertum. 

* V.  5.  6.  De  metaphora  cf.  ad  v.  52.  et  ad  £1.  III,  1,  6* 
! «.V*.  7. ;cecini  operarum  vitio  in  ed.  Lachm.  Berolin.  ir- 

repsisse quondam  credidi;  nunc  ex  Puccii  libro  receptam  in- 
tellexi (cf.  lacobs.  Florii,  p.  205.)..  Utut  est,  inter  reliqua 
plusquamperfecta  via u s. eram,  admoram  ;perfectum  kyt  ttcx- 
QaXki]kov  positam  ferri  non  posse,  contra  rectissime  iuxta  bi- 
bit — cecinit  scribi,  iam  olimjn  Annali.  Halenss.  a.  1839. 
p.  1039.  demonstravimus. Et  sententia  ita  demum  integra  erit, 
nt  quae  maxime.  Nam  Ennium  veteres  Romae  historias  ceci- 
nisse vel  pueris  notum  est.  Propertium  quidquam  de  Curia- 
tiis et  Horatiis  concinnasse  nemo  rettulit.  Hic  tamen  error 
interpretum  corrigendus,  in  quem  cum  prioribus  nos  quoque 
olim  incidimus,  Aemilia  rate  et  regiis  tropaeis  trium- 
phum Aemilii  Paulli  Macedonici  de  Perseo  rege  latum  (Liv. 
XLY,  35.)  significari,  cum  tamen  Ennius  neque  in  Annalibus 
neque  alio  loco  eius  rei  mentionem  fecisse  potuerit.  Obiisse 
enim  eum  poetam  Q,  Marcio,  Gn.  Servilio  coss.  a.  U.  485. 
ex  computatione  Yarr.  satis  constat  (coli.  Gic.  Brut.  20.  §.  78. 
Euseb.  n.  MDCGLXX.),  i.  e.  anno  integro  ante  quam  bellum 
Macedonicum  finitum  et'  spolia  Persei  Romam  ducta  sunt. 
Haec  igitur 'quae  commemorantur  spolia  regia  Demetrii 
Pharii. ut  fuerint,  a L.  Aemilio  M.  F.  Paullo  recepta, 
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qui  cura  M.  Livio  M.  F.  Salinatore  consul  a.  U.  e.  534.,  ex 
lUjriis  iterum  debellatis  triumphum  splendidum  egit  (Polyb. 
19.  Lir.  Epit.  20.),  ratio  aperta  cogit.  Et  sic  rectius  etiam 
tersuum  ordo  cum  temporum  serie  concinit,  cum  post  Hora- 
tios  et  Curiatios  primum  Illyrica  bella,  tum  demum  Punicum 
secundum  referantur.  Ceterum  quod  solum  poetarum  Roma- 
norum Propertium  hac  breviori  forma  nominis  gentilicii  Co- 
rii usum  esse  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  1H3.  diximus:  apud 
Manilium  Astr.  1,785.  Bentleius  pro  eo  quod  libri  tuentur, 
Fabricius  Curiusque  pares:  hoc  nostro  loco  nisns  praepo- 
stera coniectnra  Cnriiqne  restituit.  Nam  de  regum  tem- 
poribus et  de  Horatiis  iam  dudum  Manilius  (v.  774.)  egerat; 
hic  historiarum  series  iuxta  Fabricium  Manium  illum  Cu- 
rium simplicitate  parem  Fabricio  sibi  postulabat  fcf.  Hor. 
Od.  I,  12,42.:  Fabricium  — et  incomptis  Cnrium  capillis 
coli.  Ep.  Ij  1,  64.).  Sin  tamen  quid  corrigendum  censeas, 
malim  Fabricius  Curiusque  patres.  Horatia  pila  in  uni- 
versum pro  armis  dicta  interpretes  opinantur.  Sed  doctior, 
quam  illis  videbatur,  Propertius  eam  narrationem  secutum 
esse  se  significat,  qua  Horatii  Romani,  Curiatii  Albani 
fuisse  tradebantur.  Alii  enim  aliter.  Cf.  Niebuhr.  Hist.  R. 
I.  p.  306  sqq.  ed.  III.  Pila  antem  telum  Romanum:  Nie- 
buhr. 1.  1.  III.  p.  120. 

V.  11.  Romana  sede  recte  Broukh.  defendit  a Pas- 
seratii coniectura:  Romana  ex  aede.  Hostilios  Lares  dici 
certum  est,  „ quibus"  Festo  auctore  (s.  v.  p.  76.  Lindem.) 
„immolabant,  quod  ab  his  hostes  arceri  putabant."  Ho- 
ram unum  Tutanum  appellatam  Varro  testatur  ‘HqoxXsi  ap. 
Non.  p.  1315,  33.  ed.  Basii.: 

[iVoclii]  AnnibnUs  cum  fugnvl  exercitum 

Tutanus , hoc  Tutanus  Romae  nuncupor ; 

Hacpropter  omnes,  qui  laborant,  invocant. 

Tid.  de  Diis  Rom.  patr.  c.  13.  p.  34. 

V.  13.  14.  Castalia  ex  arbore.  KninOel.  peior  etian 
geographiis  quam  interpres : „Parnassus,"  ait,  „haud  pro- 
cul ab  Helicone  situs."  Persei  tamen  talares  fuisse  Proper- 
tio oportebat,  si  vera  loqueretur.  Immo,  cum  totum  hoc  car- 
men in  allegoria  versetur,  Musarum  fontes  et  colles 
idem  omnes  valent,  nec  nomina  anxie  urgenda  sunt.  Sic 
non  modo  Ovid.  Fast.  V,  8.  Hippocrene  = Aganippis 
dicitur,  quamvis  diversam  longe  utramque  aquam  esse  Pausan. 
Boeot.  p.  766.  doceat  (coli.  Ovid.  Met.  V,  312.),  sed  Stat. 
Silv.  11,7,  29.  eundem  fontem  Hippocrenen  Acrocorinthi 
fuisse  fingit:  „Quisqnis  collibus  Isthm iae  D iones  Docto 
pectore  concitatus  oestro  Pendentis  bibit  ungulae  liquo- 
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rem.“  — Nixum  Ijra  ApoIIioem,  qualem  hic  Propertius 
describat,  saepissime  in  numismatis  aliisque  veterum  operibus 
exhiberi,  recte  interpretes  annotant.  luvat  conferre  statuam 
eius  dei  Capitolinam  (Mus.  Capitol.  T.  111.  tab.  13.  ap.  MiiU^ 
ler.  et  Oesterl.  11,  1.  t.  XI.  n.  128.)  itemque  gemmae  inci- 
sam imaginem  Lippert.  Dactyl.  Scrin.  I.  n.  55.  MUller.  1.  1. 
u.  129.  Adde  typo  exsculptam  iiguram  ap.  Stnart.  Antiqq. 
Athen.  I.  p.  25.  1.  1.  T.  XII.  n.  130.;  — alia  signa  Mus. 
Capitol.  III.  t.  15.  Mulier.  1.  1.  T.  XII.  n.  131.  Mus.  Bour- 
boD.  X,  20.  MUller.  1.  1.  n.  136.  His  vero  imaginibus  plii-  , 
rimis  vel  citharam  arboris  trunco  impositam  vel  deum  ipsum 
in  arborem  reclinatum  videmus.  Unde  fortasse  v.  13.  ex 
arbore  proprie  accipiendum  coniicias,  nec  pugnare  eam  de- 
scriptionem, quae  erat  Marklandi  sententia,  cum  v.  14.  ad 
antra.  Quid  enim  arborem  illam  proxime  antrum  sitam  fingi 
vetuerit?  Yulgo  tamen  Burmannum  secuti  ex  arbore  per 
avv£xdox))v  pro  ex  silva  dictum  interpretantor.  Et  habet 
ea  explicatio,  qno  se  commendet.  Quamquam  ad  EI.  III,  22, 

33.  non  debuisse  eos  provocare  certum  est.  Vid.  enim  comra. 
ad  e.  1.  Rectius  contuleris  IV,  4,  4.:  Multaque  nativis  ob- 
strepit arbor  aquis. 

V.  17.  hic.  Mala  est  Fruterii  correctio  hinc,  quae  per 
editiones  vulgata  in  lacobi  quoque  libram,  ipso  credo  no- 
lente, irrepsit.  Sed  hic  recte  in  libris  mss.  „Non  hoc  fonte 
aut  hac  sede“,  ait,  „sed  altero  illo,  quem  Phoebns  deinde 
V.  25.  designat."  Illud  alterum  igitur  quamvis  de  senten- 
tia nihil  mutaret,  allegoriae  tamen  evidentiae  detraheret.  Et 
recte  iam  Lachm.  restituit,  quamvis  quod  huc  affert  I,  7,  9.: 
„Hic  mihi  conteritur  vitae  modos;  haec  mea  fama  est"  haud 
prorsus  illud  ad  rem. 

'v.  18.  Post  rotis  lacob.  maiore  signo  interpunxit,  de- 
leto altero,  qnod  v.  20.  post  virum  positum  erat.  Quo  non 
modo  compositionem  sed  sententiam  male  turbari  censeo.  Hoc 
enim  Phoebum  dicere  apparet,  non  magnificis  heroi  carminis 
versibus,  sed  mollibns  elegiis  et  in  universum  et  apud  puel- 
las famam  quaerendam  esse  Propertio.  V.  EI.  111,  2,  8.  II, 

34,  57.  lU,  3,  49.  coli.  I,  7,  21  sqq.  De  mollibus  vero  pra- 

tis, quibus  mollitiem  elegorum  epicae  poesis  gravitati  oppo- 
«itam  significat,  v.  Q.  P.  II,.  6.  s.  IV.  p.  176  sqq.  Prata 
autem  Movawv  Xecfiwva  intelligo,  de  quo  Aristoph.  Kan. 
1334.:  iva  (ifj  zdv  avzov  Ogvvixfi}  Xei^wva  Movatjjv 
isQdv  dg>9^etT]v  dQSTTMv.  Himer.  Eclog.  X,  13.  p.  189.:  — oaa 
MovotSv  ze  xai  Xeifiwveg  (iQvovaiv,  Add. 

Findar.  Pyth.  VI,  1.  Olymp.  IX,  39.  Platon.  Io.  T.  IV.  p.  187. 
Bip.  quos  locos  mihi  suppeditat  lacobs.  ad  Meleag.  ep.  I,  1. 

lU.  18 
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Ano.  Br.  T.  I.  p.  1.  Anim.  lacobs.  T.  VI.  p.  1.  Hnc  etiam 
pertinet  Manilii  locus  ad  £1.  III,  1,  17.  citatus:  Integra  quae- 
ramus rorantes  prata  per  herbas.  Ad  alteram  \ero  meta- 
phorae partem  a curribus  repetitam  maxime  facit  incerti 
poetae,  quem  tamen  Callimachum  fuisse  ibidem  suspicati  su- 
mus, dictum  illud:  ra  fifj  naiinvaiv  afia^ai  ta  azel^eiv 
— unde  Tulgo  iam  acceptam  translationem  Uion.  Halic.  II. 
p.  49.  expressit:  7i£i()dao^ai  Xsyeiv  — ovds  xoivct 
ovde  (za^ev fieva  x<Bv  nQoxiQwv.  Curru  enim  re- 

I hentem  modo  Musam  modo  poetam  ipsum  fingi  eodem  loco 
obserTavimus;  eademqne  metaphora  t.  21.  redit,  ne  illic  iam 
de  navigante  sermonem  esse  ex  v.  22.  coniicias.  Poema 
enim  vel  equo  pernici  comparatur  (£1.  II,  10,  1.),  vel  quar. 
drigis  vectorem  rapientibus  (III,  9,  57  sq.).  Add.  comm.  ad 
V.  39.  Sed  optimam  huius  loci  interpretationem,  qua  alia 
quoque  carminis  pars  (v.  26sqq.)  illustratur,  e Nemesiano  re- 
petas, haud  inficeto  poeta,  nisi  loquacitas  nocuisset.  luvat 
omnem  locum  exscribere,  sed  purgatam  ulceribus,  quibus  li- 
brarii eius  faciem  dehonestaverunt,  v.  5 sqq. : 

CmlnltHtque  mihi  nova  pocula  f oh  iit  alumno 
Ingerit  et  lal«  campos  metatur  apertos 
• Mmponiique  iugo  vatem  retinetque  corymhis 

Implicitum  ducitque  per  avia,  qua  sola  nunquam 
Trita  rotis.  luvat  aurato  procedere  curru 
Et  parere  deo:  virides  en  ire  per  herbas 
Imperat:  intacto  premimus  vestigia  musco 
Obvia  Calliope,  facies  insistere  prato 
Complacito,  ruribus  qua  luceat  orbita  sulcis. 

T.  7.  scripserant  ingum  vati  scilicet,  nt  iumentum  Apol- 
linis poetam  facerent,  cni  ipse  modo  dens  pocula  Castalia 
propinaverat;  post  v.  11.  autem  Pithoeus  alium  intrusit  huic 
argumento  alienum:  „£t  qnamvis  cnrsus  se  ostendat  tra- 
mite noto.“ 

V.  21.  praescriptos  evecta  est  pagina  gyros. 
„Sic  Lipsius  et  Scaliger  ceteris  nimis  secure  probantibus. 
Quis  enim  ita  locutus  est  evehi  gyros  pro  ex  gyris,  vel 
extra  gyros?  Potior  est  scriptura  librorum:  praescripto 
sevecta  est  p.  gyro.“  Haec  Lachm.  rectissime.  De  novis 
enim  vocabulorum  formis  a Prop.  vel  ad  aliorum  analogiam 
inventis  vel  apud  illum  certe  primum  obviis  cf.  Q.  P.  II,  6. 
s.  IU.  p.  163.  Ceteram  huius  versas  metaphoram  etiam  ad 
antecedentia  pertinere  ipsa  vox  gyrns  docet,  in  equestribus 
exercitiis  propria.  Gf.  Interpp.  ad  Tac.  Germ.  6.  Ovid.  Amorr. 
III,  384.  Markiand.  ad  Stat.  Silv.  p.  273.  Aperta  translatio 
Gic.  Oif.  I,  26.:  Homines  secundis  rebus  effrenatos  sibi- 
que  praefidentes  tamquam  in  gyrum  rationis  et 'doctrinae 
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duci  oportere.  Hinc  aestimanda  Gic.  de  Orat.  III,  19.;  Ex 
ingenti  quodam  oratorem  i in  menso  que  campo  in  exigaum 
sane  gyrum  compellitis.  Ovid.  Rem.  Am.  398. : gyro  curre, 
poeta,  tuo.  Stat.  Sily.  IV,  7,  1.:  ingens  opus  in  minores 
(Erato)  contrahe  gyros.  Ceterum,  quod  paginam,  non 
ipsam  poetam,  gyro  sevectam  esse  ait,  cf.  comm.  ad  II,  34,87. 

V.  22.  Navigationi  poeticam  comparare  antiquum  est. 

Ex  nostro  huc  pertinet  III,  9,  3.  35.  Ab  Ovidio  deinde  us- 
que ad  taedium  tritum  simile.  Vestigia  prima  ni  fallor  apud 
Pindarum  sunt  Olymp.  XIII,  49.  (68.) : cyw  de  1'diog  Iv  xotv(p 
aialeig.  Pyth.  IV,  5.:  Moiaa,  uiaxoidaiaiv  dq>eiX6ixevov 
IlviXdjvi  X ctvStjg  ovQOv  vfivwv.  Add.  Pyth.  II,  62. 
Nem.  VI,  29. 

V.  27.  De  antris,  gratis  Musarum  et  Nympharum  domi- 
ciliis omnia  nota  sunt.  Cf.  Interpp.  ad  Hor.  Od.  III,  4,  37. 
Stat.  Silv.  II,  253.  IV,  6,  31.  Martial.  XII,  11.  Ovid.  Met. 

III,  157.  VIII,  561.  X,  692.  Fast.  II,  315.  Hic  tamen  affixi 
lapilli  indicare  videntur,  poetae  eiusmodi  antra  Musarum 
ob  oculos  versata  esse,  qualia  in  domibus  divitum  fixis  arte 
pumicibus  naturam  imitantia  extrni  solebant.  Illa  certe  snnt 
UI,  2,  12.  operosa  antra,  de  quibus  Plin.  N.  H.  XXXVI, 
42.:  „Appellantur  quidem  ita  (pumices)  et  erosa  saxa  ia. 
aedificiis,  quae  Musea  vocant,  dependentia  ad  imaginem 
specas  arte  reddendam."  Unde  postea  emblematis  tesselatis 
nomen  musivum  opus  haesisse,  veri  non  dissimile  est.  Hn- 
ius  sine  dubio  generis  imitatio  erat  illud  „museum  ex  mar- 
garitis, in  cuius  fastigio  horologium  erat,“  quod  Plinio  teste 
(N.  H.  XXXVII,  6.)  in  triumpho  Pompeii  cum  aliis  pretiosis 
ornamentis  circumferebatur. 

V.  29.  Ergo.  Lachm.  praeter  necessitatem  hic  addit. 

Nec  tamen  ergo  pro  deinde  positum  censemus,  sed  id  quod 
proprie  significat  revera;  perinde  igitur  est  ac  si  dicat: 
Conieceram  Musas  tibi  futuras:  en  vero  ipsas.  Eadem  peni- 
tus significatio  Horat.  Sat.  II,  6,  70.  Hinc  demum  altera  nata,  ' 
qua  idem  quod  igitur  sonat.  Et  tamen  est,  in  quo  sic  quo- 
que haeream.  Nam  et  Musarum  imagines  hic,  ubi  mox  ipsae 
Musae  comparent,  fuisse  et  singularem  imago,  cnm  nisi  La- 
tinitas, tamen  Propertii  certe  proprietas  dicendi  pluralem  paene 
flagitet,  non  iniuria  aliquis  miretur.  Quapropter  verum  nunc 
puto,  quod  EIdykins  coniecit,  etiam  Santenio  in  litteris  mss. 
probatum:  Organa  Musarum.  Tum  deleto  post  pumici- 
bus interpunctionis  signo  omnia  enumerata  videbis  musicae 
instrumenta,  ex  antro  suspensa  simul  cum  Sileni  imagine, 
quam  personam  puta  vel  oscillum,  quale  taeniis  ornatum 
inter  varium  apparatum  musicum  vel  baccbicum  passim  in  mo- 

18  * 
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numentis  antiquis  conspicimus.  Cf.  Mus.  P.  Gl.  T.  V.  tab.  18. 
MIiller.  Arcliaeol.  p.  510.  n.  4.  Pausan.  I,  2,  7.  Athen.  XII. 
p.  533.G.  De  cultu  autem  Musarum  et  Bacchi  coniuncto  nota 
sunt  omnia.  Cf.  tamen  ad  EI.  II,  30,  38.  IV,  J,  61.  IV,  6, 
76.  111,  2,  7.  Keil.  (p.  31.)  longius  codd.  ^vestigiis  relictis 
nec  causis  additis,  unde  tam  \ulgare  vocabulum  a librariis 
temere  mutatum  esse  demonstraret:  Circum  pro  Ergo  seri- 
beuduni  coniecit. 

y.  31.  mea  turba.  Lachm.  maluit  sua  turba.  Quod 
post  gen.  Veneris  vehementer  langueret.  Meus  est  a me 
amatus,  mihi  carus.  Exemplis  lexica  abundant. 

V.  33.  Diversae  que  novem.  Burmaimus  ex  uno  Co«  x 
lotiano,  nullius  pretii  libro:  Et  diversa  nove  in.  Absur- 
dum autem  quod  ad  eam  scripturam  confert  Virg.  Aeu. 

166.:  Quo  diversus  abis?  et  VII,  150,:  fines  ct  litora  gen- 
tis Di  Versi 'explorant.  Hi  enim  loci  prorsus  contrarium, 
optimuroqne  esse  quod  libri  integri  tuentur^  declarant.  Adde 
Georg.  IV,  432. : Sternunt  se,  somno  diversae  ia  liltore  pho- 
I cae.  Diversa  rura  optime  illustres  ex  locis  ad  v.  18. 

' collatis.  Neque  enim  modo  pratis  poesis  comparatur,  ubi 
sponte  flores  (i.  e.  carmina)  veniant,  sed  agris,  quos  coli 
'oportet.  Ad  hanc  jpotissimum  metaphoram  pertinet  Piudar. 
Pyth.  VI,  i.:  ^EXiycojmdog  ^AcfQodixag  aQovqav  i]  Xaqi- 
%(jt)v  avanoXitofxev,  Nem.  VI,  32.  (55.):  IlL^qldoiv 
ctQozaig  dvvazoi  naqixEiv  noXvv  vfxvov.  X,  27.  (49.): 
Moioaiol  % f!do)x  aq 6 o (XI,  Add.  Dissen.  ad  01) mp.  IX,. 
26.  qui  conferri  iubet  Monk.  et  Valckeiiar.  ad  Eurip.  Hip- 
pol.  72.  Dona  igitur  v.  34.  sunt  flores  varii,  coronaeque 
inde  sertae,  inter  quas  quod  v.  35.  etiam  ipsa  carmina 
aptare  fidibus  dicitur,  non  accusabis  allegoriae  varieta- 
tem, qua  proprium  translato  de  industria  miscere  poetae  so- 
lent. Illam  vero  locutionem  nihil  significare  quam  carmi- 
nis vocem  citharae  sonis  accommodare  certum  est, 
ne  Burmanno  credas,  qui  coli.  Nemes.  90.  fidibus  ablati- 
vum esse  censet.  Nam  plane  ad  nostrum  exemplum  Horat. 
‘Epist.  1,  3,  12.:  fidibusne  Latinis  Thebanos  aptare 
modos  studet.  — 

V.  37.  dearum.  Meliores  libri  omnes;  et  retinni,  quam- 
vis non  inelegans  hic  Heinsiani  inventum,  sororum. 

V.  38.  Calliopea.  Cf.  ad  EI.  111,  2,  14. 

V.  39. ' De  curribus  poetarum  diximus  ad  v.  6.  Recte 
autem  cycnis  vectum  ideo  flngi  interpretes  perspexerunt,  quod 
ea  avi  Venus  quoque  in  curribus  utatur,  coli.  Stat.  Silv.  1, 

2,  42.  Horat.  Od.  IV,  1,  10.  Ul,  28,  15.  Neque  aliter  Amor, 
cuius  oloribus  vecti  imago  extat  in  picturis  Herculauens.  T.  IV. 
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p.  40.  Barre.  Dnbito  antem  au  Ovidio  noster  locus  obversa- 
tus sit  Amm.  III,  809. : Lusus  habet  finem;  cycuis  descen- 
dere tempus,  Duxerunt  collo  qui  iuga  nostra  sno. 

V.  41.  42.  Optime  de  his  versibus  restituendis  meruit 
Lachm.,  qui  et  IV  i 1 et  praeconia  ex  optimis  libris  reddi- 
dit et  egregiam  lani  Douzae  coniectnram  Flare  in  ordinem 
recepit.  Falso  tamen  primum  ad  illam  (pQaatv,  Nil  tibi 
sit,  pro  quo  Frnter.  Nec  tibi  sit,  Passerat.  ali.  Ni  tibi 
sit  reposuerunt,  comparatis  IV,  1,  142.:  „Nil  erit  hoc“  at- 
que adeo  II,  13,  8.:  Tunc  ego  sim  Inachio  notior  arte  Lino. 
Immo  ad  sententiam  idem  est,  quod  EI.  I,  20,  13.:  Ne  tibi 
sit  — adire,  vel  Tibuli.  IV,  3,  3.:  Nec  tibi  sit  duros 
acuisse  et  pectora  dentes.  Virg.  Ecl.  X,  46.:  Nec  sit 
mihi  credere.  Tibuli.  I,  7,  24.:  Tunc  mihi  non  oculis 
sit  timuisse  meis. — Eadem  verbi  substantivi  vis  est  III, 
14,  30.:  Nec  digitum  est  — inseruisse.  Alia  invenies 
apud  Kuddim.  II.  p.  227.  ed.  Lips.  Idem  igitur  fere  signi-, 
ficat  quod  posse  aut  debere,  at,  cnm  negatio  accesserit, 
optativo  modo,  ut  nostram  „m<iegen“,  mox  optantis 
est,  mox  vetantis.  In  hoc  tamen  minime  haerere  debebant 
critici,  quod  nihil  hic  adverbii  ratione  pro  simplici  itpn 
vel  ne  positum  est,  usu  perquam  vulgato.  Nam  flere,  quod 
non  tentandum  erat  EI.  I,  10,  10.,  hic  ubi  de  fortissimo  car- 
minum genere  cornuum  sonitui  comparato  agitur,  ferri  ne- 
quaquam potest.  Ne  de  immani  fletu  dicam,  qui  cornu 
«edatur.  Contra  flare  aptissimum,  quod  iamBurm.  coli.  Virg. 
Georg.  II,  539.  Tibuli.  II,  6,  10.  tuitus  efat,  extra  omnem  du- 
bitationis aleam  ponit  Martialis  locus  a Lachm.  citatas  XIII, 
3.:  At  quam  victuras  poteramus  pangere  chartas,  Quantaque 
Pieria  praelia  flare  tuba.  Pulcherrima  autem  sic  effici- 
tur figura,  quam  iam  inde  a v.  40.  orsam  toties  in  Propertio 
admirati  sumus,  ad  evidentiam  pariter  et  ad  brevitatem  di- 
cendi efficax.  Ipse  enim  poeta  interesse  rebus,  quas  canit, 
atque  adeo  efficere  eas  fingitur  (vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  23. 
p.  157.  ad  II,  1,  5 — 10.  II,  34,  63.);  ipse  ad  arma  voca- 
tur (40.)  et  quamvis  iam  (v.  41.)  celebrare  potias  clas- 
sica bella  dicatur,  non  tamen  tibiis  vel  cithara  ludit,  sed  ipse 
cornicen  adest  et  fera  murmura  clangori  bellico  miscet  (haeo 
enim  „pracconia“  sunt;  praetoria  a Beroaldo  est).  Vi- 
des igitur  hic  quoque  orationem  figuratam  cum  propria  egre- 
gie alternantem,  ne  inventione  lasciviente  simplex  senteQtia- 
Tum  perspicuitas  laboret,  et  iutellectus  perdatur.  Qua  de 
arte  cf.  Q.  P.  U,  6.  s.  II.  §.  27.  p.  147.  Huc  vel  iusolen- 
tior  verborum  structura  facit,  qna  cx  verbo  flare,  vel  adeo 
cingere,  percontationem  illam  v.  43.:  „Aut  quibas  in  cam- 
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pis  proelia  — stent"  nectere  — tidetnr.  Rerera  enim,  cnm 
propria  illornm  Tersnum  sententia  haec  sit:  Noli  res 
bellicas  describere  — hanc  potins  quam  rerba  spectans 
nata  avveaiv  ennntiatnm  addit,  quod  in  oratione  pedestri  nisi 
ex  Terbis  declarandi  pendere  non  possit.  Gf.  Q.  P.  II,  6. 
s.  II.  §.  28.  .p.  156.  coli.  ibid.  §.  15.  p.  130.  Plura  dabi- 
mus ad  IV,  5,  35.  Alia  \ero  huius  loci  virtus  haec  est,  quod 
cnm  metonymia  ilia  metap]joram  arte  pertextam  videmus.  Cin- 
gere enim — Marte  nemus  Aonium  sive  Musarum  dicit, 
i.  e.  arma  et  bellum  ipsum  in  poesin  inferre  hniusque  molli- 
tiem strepitu  dissono  perdere.  Atque  translatio  illa,  sive  ma- 
lis, allegoria  per  se  quidem  facilis;  cf.  quae  de  Musarum 
nemore  diximus  ad  EI.  III,  I,  2.  Duplicis  vero  figurae  ele- 
gantiam illam  vix  dixerim  cui  alterius  poetae  loco  conferam, 
nisi  is  est  Meleag.  ap.  Brunck.  2.  Anthol.  P.  p.  607.: 

JlayxaQTtov  ffoi  Kvttqi,  xttthjQfioae  Tpuyijffos 
naiScity  ayS-os,  “I!q<us,  xpvxttTidtrjs  axiipayov. 

Florem  enim  puerorum  messuisse,  unde  coronam  ne- 
cteret, is  dicitur,  qui  florentes  pueros  cecinerat.  Ce- 
terum cingere  hic,  quod  nos  dedimus,  an  tingere  legen- 
dum sit,  non  codicum  auctoritate,  quae  in  tam  ambiguis  litte- 
ris nulla  est,  sed  sola  interpretatione  disceptatur.  Ego  vero 
„tingere  Marte"  — quod  esset  „crnore  implere  nemus" 
in  re  tam  atroci  nimis  tenue  vocabulum  crediderim,  cnm  tin- 
gere gladium  vel  vestem  sanguine  recte  dicatur:  cam- 
pum vel  adeo  nemus  putide.  Haec  enim  fluunt  potius, o 
quam  tinguntur. 

V.  43.  44.  Proelia  — stent  quid  sit,  vid.  ad  EI. 
ni,  5,  2. 

V.  45.  Snevo  egregium  est  Italorum  inventum,  quod 
primus  Beroaldus  in  ordine  exhibuit,  commemoratum  tamen 
iam  a Pnccio.  Certi  populi  nomen  desiderari,  nisi  eximie 
languidus  sit  hic  versus  futurus  contra  tam  fortia  argumenta, 
qualia  antecedentibus  continentur,  manifestum  est. 

V.  48.  Nocturnae  — ebria  signa  fugae.  „Ama'- 
tornm  a rivalibus  vel  maritis  fugatorum-"  I{uin.  pessime. 
Aperte  enim  poeta  ludit  in  verbis  ambiguis:  coronati,  signa, 
fuga  ferire,  excantare,  et  est  suavissima  facinorum  bel- 
licorum nuQcpdia,  qualia  II,  1,  28.  describuntur:  Siculae 
classica  bella  fugae.  Igitur  ebria  signa  (de  enallage  ad- 
iect.  cf.  Q.  P.  II,  6~.  8.  II.  §.'24.  p.  144.)  nocturnae  fu- 
gae sunt  spolia  ab  ebrio  amatore  nocturnis  rixis  de  pnellia 
recepta,  „ant  pignus  ereptum  lacertis  aut  digito  male  perti- 
naci." Tales  exuvias  Veneri  dedicatas  \jdes  apud  Hedyl. 
Anth.  Pal.  p.  11';^  Ann.  Br.  T.  I.  p.  483.:  nag^eviuiu 
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iyQa  X&tpvQa  7to9tav,  advdala,  xai  fiaXaxai  fiaffnUy 
ixdvficaa  ixixqai,  vnvov'xai  oxvXftuiv  %biv  rore  fiOQtv- 
Qia.  Rnrsus  antem  coronae  et  carmina  postibus  affi]^ 
tropaea  sunt  amicae.  Gf.  £1.  J,  16,  7 sqq.  Fuga  autem  aut 
de  vera  fuga  puellae  proelia  amatoria  recusantis  accipien> 
dum,  aut  de  tumultu  talibus  pugnis  non  alieno.  Gf.  £1.  IV, 
8,  55  — 66.  et  ad  II,  7,  15.  Unde  simul  epigramma  Ascle- 
piadis (Antii.  Pal.  V,  202.  p.  117.  T.  I.  p.  142.  lac.)  illu- 
stratur, ubi  T.  4.  cum  verba  TioiXwv  apri  qiQvaaaofiivav 
apertam  noQfijdiav  versas  GaUlmachei  Lavacr.  Pali.  2.  con- 
tineat, TrdiAot,  vespertini  equi,  quin  ad  im- 

probas istas  coitus  figuras  referendi  sint,  dubitari  non  potest. 

V.  49.  excantare.  De  praestigiis  veneficorum  Bronkh. 
duce  interpretantur,  quibus  fruges  ex  agris  alienis  eliciuntur, 
ego  vero  eo,  quo  metaphorae  ratio  ducebat,  secutus  de  sa- 
cro illo  carmine,  quo  dii  ex  urbibus  hestinm  evo- 
cari credebantur.  • Qua  de  re  vid.  Seren.  Sammonicum  ap. 
Macrob.  Saturn.  111,  9.  Yerr.  Flacc.  ap.  Plin.  XXYlll,  2.  Liv. 
V,  21.-Serv.  ad  Virg.  Aen.  II,  351. 

V.  52.  Philetaeam  aquam,  fontem  ex  quo  Philetas 
hauserit,  esse  significavimus  ad  £1.  III,  1,  3.  Quod  nisi  hn- 
ius  carminis  v.  6.  certissimo  argumento  confirmetur,  dnbitare 
possis  an  Philetaea  aqua  alia  translatione  ipsa  carmina 
Philetae  intelligenda  sint.  Sic  certe  '0 firjQ ixdv  Qcvfia 
(epigr.  ddeon.  DXIX.  Aun.  Br,  T.  III.  p.  260.  Anth.  Gr.  T.IV. 
p.  227.)  in  carmina  sua  derivasse  Stesichorus  dicitur.  Sic 
simillimnm  foret  nostro  Dvid.  Amorr.  III,  9,  25.:  Adiice 
Maeoniden,  aquoceu  fnnte  perenni  Yatum  Pieriis  ora  , 
rigantur  aquis.  Gf.  tamen  ad  £1.  lY,  1,  59.  Ceterum 
Fhiletaeus  veram  attributi  formam  esse,  non,  quod  adhuc 
in  Burmanni  editione  habetur,  Phileteus,  nunc  nemo  nescit. 
Vid.  tamen  Bach.  Philetae  Goi  rell.  p.  1.  n.  1.  Idem  valet 
in  adi.  Tegeaee  v.  30.  quod  verbum  variis  modis  cerm- 
ptum  libri  exhibent. 

Ele^^ia  IIT. 

Annum  ab  U.  c.  732.  hanc  elegiam  sibi  poscerp  demon- 
stravimus Q.  P.  I,  4.  p.  13. 

V.  1.  De  divino  Angusti  numine  diximus  in  libello  de 
diis  Fatr.  I.  c.  20.  p.  47  sqq. 

V.  3.  Yttigo:  Magna  viri  merces.  Quod  cnm  absur- 
dum esset,  Caesarem  modo  deum  dictum,  iam  vicum  appel- 
lari, Heins.  viae  coni,  quod  a Bronkh.  Burm.  all.  receptum 
est.  Sed  optime  Lachm.  interpunctione  subvenit  coli.  v.  7.  8. 

T.  4.  sub  tua  inra  fluent.  Interpretor:  Sub  tuam 
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ditionem  venient.  Nam  inra  tna  fines  dicnntnr,  qua- 
qua valent  inra  tua.  Cf.  ad  £1.  IV,  11,  3.  Kecte  autem 
provinciae  et  populi  venire  (v.  5.),  flumina  fluere  snb 
inra  dicnntur.  Neque  igitur  propter  v.  3.  Lachm.  snb  slia 
iura  Broukb.  obsecutus  reponere  debebat,  quam  debitam 
ditionem  ipse  interpretatur,  ego  quid  rei  sit  non  intelligo. 
De  personis  enim  anoavQOfprj  subito  mutatis  a Propert.  cf. 
Q.  F.  II,  6.  8.  II.  §.  5.  p.  ll‘6. 

V.  5.  Sera,  sed  Ausoniis  veniet.  Nicol.  Heins.  docte 
quidem  et  eleganter:  Seres  et  A.  venient,  quod  certatim 
exinde  critici  arripuerunt,  Lachm.  primus  repudiavit.  Recte; 
live  enim  (ut  v.  16.)  interruptum  esse  verborum  ambitum,  et 
provincia  cum  terra  artius  iungendum,  sive  ad  proxima 
referri  eam  vocem  verbumqne  veniet  notissimo  attractionis 
genere  (de  quo  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  139.  §.  19.)  praedicatum 
sequi  censes,  salva  res  erit  et  oratio  Latina. 

V.  7.  Olim  cum  plurimis  interpretum  alloqui  Propertium 
proras,  ut  v.  insequenti  equos  armigeros  credebam. 
Nec  certe  inauditam  in  nostro  tantam  sermocinationis  varie- 
tatem aut  illam  7i(»oqumo7iodav  Q.  P.  1.  1.  §§.  4.  5.  docui- 
mus. Ad  ne  id  quidem  absonum,  quod  ipsae  prorae  vela 
dare  inbentnr.  Multa  enim  id  genus  eaque  etiam  insolentiora 
collegimus  1.1.  §.  28.  p.  153.  s.  f.  et  p.  154.  Adde  ad  £1. 
IV,  8,  76. 

Munus  V.  8.  tum  interpretandae  erant  exuviae  cur- 
ribus et  equis  impositae.  lam  vero  rectius  coire  omnia  in- 
telligo, si  imperativi  hi  atque  v.  9.  et  10.  positi  ad  com- 
mune subiectnm  referantur.  Nam  non  modo  simplicior  sic 
erit  oratio,  sed  etiam  scrupulus  ille,  in  quo  iure  haereas,  re- 
0 movebitur,  quod  hic  ante  inceptum  bellum  equi  triumphum 
ducere  iubeantnr,  praesertim  cum  et  antecedentibus  et  inse- 
qnentibus  versibus  adhuc  in  expeditionis  apparatu  et  ia 
ominibus  poeta  versetur.  Postea  demum  quam  suae  glo- 
riae ciadisque  piandae  ut  meminerint  milites  adhortatus  est 
(10.),  precibus  ad  deosiiusis  (11. 12.)  eventum  faustam  optat 
potius,  quam  animo  occupat.  lam  vero,  cum  qui  sit  ar- 
miger equus  quem  munere  ducere  militaturi  inbeantur, 
iure  quaeras:  Bronkh.  de  equo  phaleris  variisque  insignibus 
ornato  interpretatus  est,  qui  oiferri  imperatori  in  bellum  pro- 
fecturo solitus  esset,  teste  imprimis  usus  Lips.  ad  Tacit.  An- 
nui. XV,  7.  (de  Milit,  Rom.  III,  7.  cui  assentiuntur  Harduiu. 
ad  Plin.  T.  II,  48.  Heins.  ad  Valer.  Flacc.  III,  13.)  At  ille 
ceteris  quidem  locis  nihil  aliud,  quam  duces  Romanos  equis 
magnificentius  exornatis,  interdum  etiam  insignia  eorum  ho- 
norum gestantibus,  usos  esse  demonstravit,  Dionysii  vero  Hal. 
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1.  X,  24.  hoc  amplins,  legatos  Qnintinm  Cincinnatum  ab  aratro 
ad  dictatnram  Tocantes  equos  phaleratos  cum  reliquo  appar 
ratn  adduxisse.  Sed  nec  creato  iamdudum  magistratui,  qua- 
lis haud  dubie  Augustus  erat,  et  in  bellum  profecturo  eum 
honorem  publice  tributum  esse,  inde  sequitur,  nec  cur  inter 
alios  equos  bellatores  hic  praecipue  armiger  diceretur, 
Broukh.  declaravit.  Quare  gratias  ille  fortasse  nobis  habe- 
ret, si  locum  ei  a prioribus  YV.  DD.  neglectum  nobis  liceret 
indicare  Liv.  XXIII,  14.  ubi  populi  suffragiis  M.  lunio  Per- 
nae dictatori  equum  escendendi  ius  permittitur.  Sed  eam 
sine  dubio  formulam  solemnem  fuisse,  qua  lege  curiata 
imperium  dictatori  tribueretur,  docti  eius  loci  commentato- 
res evicisse  videntur.  Nec  ea  formula  in  alio  magistratu  lo- 
cnm  habere  poterat  quam  in  dictatore,  cui  soli,  nisi  in  bel- 
lum ituro,  equo  vehi  non  liceret.  Gf.  Plntarch.  Fab.  p.  175. 
Zonar.  VII,  13.  Utut  est,  de  eqno  imperatoris  hic  agi,  nul- 
lus eorum  locorum  evincit.  Itaque  variis  coniecturis-  hunc 
versum  adorti  sunt,  tainen,  ut  nobis  videtur  diva  Critica  in- 
vita. Nam  Burmann.  patruus  pro  ducite  — discite  re- 
positum ne  suo  quidem  nepoti  probare  potuit;  quis  enim  so- 
\ litum  munus  disci  ab  equis  ferret?  Nec  tamen  ipse  hic 
felicius : . „s  u m i t e mnnus“  tentabat.  lacobsius  adeo,  cui  alias 
semper  Veneres  arridere  solent  omnes,  eludite  proposuit, 
scilicet  ut  equi  iam  extremum  belli  laborem  adiisse  vide- 
rentur. At  verum,  ut  saepe  fit,  in  medio  positum  hic  quoque 
longius  evagantes  fugit.  An  nemo  VV.  DD.  reputavit,  certo, 
neque  hercle  parvo  (Dion.  Hal.  VI,  13.  p.  351.)  numero 
equitum  Romanorum,  qui  stipendia  facerent,  equi  pre- 
tium e publico  solutum  esse,  eumqne  equum  publicum 
optimo  inre  munus  reipnbl.  a Prop.  dici  posse.  Qua  de  re 
alias  uberius  expositori,  hic  solum  hoc  monemus,  ne  quis  il- 
lud Servii  institutum  (Liv.  I,  43,  9.),  quod  libera  republica 
semper  obtinuisse  coli.  Liv.  V,  7,  13.  Polyb.  VI,  59.  12.  13. 
Cic.  de  Rep.  II,  2.  Dion.  Halic.  VI,  13.  p.  351.  Liv.  IX,  46. 
XXIV,  18,  14.  XXIX,  37.  XXXIX,  44.  Nieb.H.R.I.p.452sqq. 
Valer.  Max.  II,  2,  9.  certum  est,  Augusto  iam  principe  exo- 
luisse  credat.;  Nam  aetate  etiam  multo  inferiore,  donec  ordo 
equester  Romae  manebat,  eqno  publico  transvectos  Censo- 
rem et  in  pompa  Id.  Quintii,  equites  cum  aliunde  (Sneton. 
Aug.  38.  Pers.  Sat.  III,  29.),  tum  ex  Inscr.  Grnt.  1026,  4. 
Orell.  C.  I.  n.'  3052.  DIIS  MANIBUS  SEX.  GAVI.  SEX. 
F.  VEX.  ANN.  XVI.  EQUO  PUBLICO  TRANSVECTUS  EST. 
constat.  Unde  in  equestrem  ordinem  ob  bene  merita 
ascitos  — equo  poblico  ornatos  vel  .honoratos 
dici  in  lapidibus  inscriptis  usque  ad  extrema  tempora  inveni- 
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* nnis.  Gf.  Orell.  I.  n.  804. <313.  1229.  3457.  2676.  — Ma- 
nus equi  autem  pro  equo  muneri  dato  prorsus  Proper- 
tianum  est  (Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  149.;,  ne  forte  in 
eo  haereas,  quod  munus  ducere  parum  Latinum  rideatur. 
Fortasse  tamen  magis  etiam  proprie  rerbum  illud  ducere 
positum  esse  apparebit,  si  quando  sorte  ductum  equum 
publicum  demonstraverimus.  — Omnes  igitur  Propertius  hic 
alloquitur,  quibuscunque  equum  publicum  in  bellum  du- 
cere licebat.  * 

T.  9.  clademqne.  Itali  cladesque.  Sed  illud  re- 
ctius; unam  enim  cladem  apud  Carras  intelligi  certum  est. 
Kec  talia  augendi  hic  locus  erat.  Haesit  tamen  alterum  inde 
a Regiensi  in  omnibus  edd.,  donec  Larhm.  expulit.  Ceterum 
figura  illa,  quam  'tv  dia  dvoiv  vulgo  appellant,  quamvis  sa- 
tis familiarem  et  aliis  poetis  et  Virgilio,  rarissimam  tamen  in 
Propertio  esse  Q.  F.  II,  6.  s.  II.  §,  28.  p.  150.  demonstravimus. 

V.  11.  sacrae  — Vestae.  Recte  et  docte;  quamvis 
\ sacros  deos  dici  ad  EI.  III,  1,  1.  negaverimus.  Atqui  Ve- 
sta eadem  est,  quae  fatalia  lumina.  „Nec  tu  aliud  Vestam 
quam  vivam  intellige  flammam“  Ovid.  Fast.  VI,  291.  Dion. 
Ualic.  II,  11. 

V.  13.  oneratos  — axes  omnes  codd.  Ante  Lachm. 
tamen  onerato  axe  Moreto  obsecuti  vulgo  reposuerant.  Cf. 
Q.  P.  II,  6.  s.  U.  §.  13.  p.  125. 

V.  15 — 18.  spectare  — Incipiam  — legam.  Tela 
— et — sedere.  De  verborum  structura  audaciori  cf.  Q. 
F.  II,  6.  s.  11.  §.  10.  p.  123.  Add.  Lachm.  ad  h.  1.,  qui  ex 
nostris  poetis  versiculos  aliquos  in  comparationem  hyperbati 
adbibet.  Magis  vero  mirum,  quod  ne  Tullius  quidem  proprie- 
tatis Latinae  vindex  talia  admittere  veritus  est,  ut  de  Legg. 
I,  1.  init.:  Lucus  quidem  ille,  et  haec  Arpinatium  quer- 
cus, saepe  a me  lectus  in  Mario.  Cf.  Nat.  D.  I,  29.  £p.  ad 
Fam.  X,  24,  1.  de  Orat.  VII,  11.  Rath.  Elocutionis  Rom. 
FraeceptL  p.  56  sqq.  Non  intellexit  eum  usum  Keil.  (p.  39.), 
qui  cum  non  hyperbati  hoc  esse  genus,  sed  „interruptio- 
nis“  (illud  dicere  voluit:  interiectionis,  naQev&aaeo}g) 
crederet,  plurimis  quae  ad  rem  non  pertinerent  exemplis 
congestis,  tandem  sic  transponi  verba  iussit:  Qua  vid.  — Ad 
vulg.  — Tela  fug.  — Et  subt.  — Inque  sin.  — Incipiam. 
Elegans  illa  quidem  per  se  transpositio:  sed  tamen  vereor, 
ne  dum  id  potissimum  agamus,  ut  quam  facillimus  lectu  poeta 
fiat,  ideoque  quae  vulgari  dicendi  usui  officiant,  corrigendo 
laevigemus:  nobilem  quodammodo  aeruginem  atteramus,  mnl- 
tumque  de  grata  illa  elegantia  demamus,  quam  ip  magnis  vi- 
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ris  non  solnm  tolerare  sed  tamquam  impressam  ditinitas  in- 
genii sigillam  admirari  solemus. 

T.  18.  Dubitare  "possis,  an  Teros  intelligas  sub  armis  ia 
plaustris  triumphalibus  sedentejs,  an  tropaeorum  imagi- 
nes Tictoriae  loco  positorum.  Utriusque  enim  usus  exempla 
invenies  ap.  Yiscont.  Mus.  F.  Gl.  Y.  tab.  31.  'Alterum  tamen 
hoc  suadet  Ovid.  ex  Pont.  III,  4, 104.:  Stentqne  super  vinctos 
trunca  tropaea  viros.  Ceterum  de  hyperbato  v.  Q.  P.  p.  122. 

V.  22.  Me.  Broukh.  ex  quibusdam  non  bonae  notae 
. codd.  Mi.  „Optime,  nisi  iii  libris  melioribus  esset  alia  lectio 
non  minus  bona:  Me.**  Lachm, 

Elegia 

/ 

Eodem  fere  hanc,  quam  superiorem  proximam  elegiam, 

^ anno  732.  ab  U.  c.  scriptam  esse  docuimus  Q.  P.  1, 4.  p.  15. 

V.  2.  S tant.  Burm.  patr.  ad  Yaler.  FI.  II,  84.  Stephan. 
in  Thesaur.  explicabant:  „non  exercentur,  quiescunt.**  Quod 
si  verum  esset,  recte  cum  Burmanno  Sec.  posses  comparare 
£1.  111,10,  5.:  „stent  aere  venti.**  Ridicule  autem  idem 
confert  ibid.  v.  18.:  „Inqne  meum  semper  stent  tua  regna 
caput.**  Contraria  enim  prorsus  haec  est  sententia,  qua  ma- 
nere significat.  Eadem  vero  nostro  loco  proxima.  Stare 
enim  pugna  dicitur,  quum  ab  utraque  parte  aequo  Marte 
decertatur.  Hoc  aperte  declarat  noster  EI.  III,  3,  43.:  Aut 
quibus  in  campis  Mariano  proelia  signo  stent;  apteque  > 
ad  eum  usum  Lachm.  comparat  Sil.  lY,  276.:  medio  stetit 
aequore  pugna,  et  Graecum  /u^viv,  TioXe/uov  ar^acu. 
Sophocl.  Oed.  R.  699.  Thuc.  I,  23.  Nec  tamen  ideo  corru- 
ptum locum  aut  veram  Heinsii  coniecturam  Sat  mihi  credere 
Bcebat,  quoniam  scilicet  hic  versus  cum  primo  esset  pugna- 
turus. Aliud  enim  est  pugnam  veram  committere,  diud  . 
amatorios  lusus  cum  proeliis  et  bellis  comparare. 
Itaque  cum  Pacis  deum  Amorem  Propertius  dixisset,  recte 
tamen  addere  poterat,  se  quippe  cultorem  eius  dei  leviore 
illa  et  utut  dura,  innocenti  tamen  belli  imagine  in  ca-' 
stris  puellae  contentum  esse,  recteque  pergit:  „Nec  tamen  in- 
viso pectus  mihi  carpitur  auro.**  .Haec  enim,  quae  vera  belli  1 
mala  sint,  a se  procul  habere  se  ait.  Hanc  sententiam  effi- 
cies, si  in  verbis:  cum  domina  summam  orationis  vim  po- 
sitam esse  voce  significes.  Eadem  autem  plane  oppositio  in 
cpigr.  Antimachi  (Ann.  Br.  I.  p.  167.  Anthol.  Pal.  p.  410, 
quod  inter  Callimachea  relatum  a Ruhnken.  ap.  Blomf.  n. 
LXXI.)  est,  non  prorsus  recte  a Blomfieldio  accepta: 
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Tinxi  fioO-tov  atXt]TOs 'Eyvalioio  likoyyai  ' 

Kvn  Qi ; tCi  6 \p  IV  ax  a s at  vyvu  xuiHttI/ 1 /J,u  xuy ; 

Evxta  aoi  ya(>  tQiaxtg  (ipififQOt,  «i'if  xax'  liiyuy 
xaX  XQOxakuiv  St]Xvfti<yti.s  oTO/Jof, 

Yides  enim  in  comparatione  atque  metaphora  res  ama- 
torias arma  dici,  sed  re  vera  bellum  et  amores  tamquam 
longe  diversa  atque  ita  contraria  sibi  opponi,  ut  quidquam 
Veneri  cum  Marte  negotium  esse  poeta  neget.  Similem  cau- 
sam loco  a prioribus  interpretibus  paene  desperato  vid.  EI. 
11,  7,  15.  Apud  Lachmannum  autem  varam,  ut  aiunt,  vibia 
secuta  est.  Nam  cum  semel  versu  2.  parum  intellecto:  sat 
est  scripsisset,  etiam  v.  3.  pro  tamen  — tantum  repo- 
nendum esse  videbatur,  ac  deinde  transiectis  pentametris  4. 
et  6.  aratur  (v.  5.)  et  bibit  (v.  6.)  in  aretur  et  bibat 
corrigendum.  At  integra  omnia  atque  optime  cohaerentia, 
modo  sic  reputantem  seeum  poetam  facias:  Cum  bellis  nihil 
rei  mihi  est;  nam  avaritiam  procul  habeo;  nec  divitias 
cupio  (v.  3.4.)  nec  vero  etiam  possideo  (v.  5.  6.).  Vana 
enim  mihi  ista  videntur  atque  inania  (7 — 10.),  quae  periculis 
et  exitio  quaeruntur  (11.  12.),  nec  tamen,  cum  obtinueris, 
perennia  sunt  (13—17.).  Itaque  ego  et  seram  mortem  (18.) 
et  quietam  vitam  pacis  studiis  deditam  esse  mihi  volo  (19 — 
47.),  arma  et  gloriam  aliis  relinquo  (48.).  — De  audaci 
metonymia  bibit  — nostra  sitis  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  149. 
8.  fin.  Mira  vero  discrepantia,  quae  aliquos  codd.  obtinet, 
ire — classe,  unde  venerit,  N.  optime  docet;  quo  simul, 
quod  de  eius  cod.  cum  D.  et  Hb.  cognatione  diximus  Q. 
P.  111,  5.  p.  236.  egregie  confirmatur.  Errorem  autem 
librarii  ea  ipsa  cognatione  manifestum  quis  cum  Burm.  patr. 
tamquam  iugenuum  foetum  Prop.  supponere  velit?  Nisi  is 
est  Kuinoel.,  cui  ideo  praeplacct,  quoniam  miser  „vocabn- 
lum  proprium  sit  de  iis,  qui  mare  sint  adituri."  — Nec  vero 
nos  lacobo,  qui  miserum  de  quavis  animi  perturbatione  dici 
annotat,  plane  assentimnr,  sed  de  iis  tamen,  qui  propter  vi- 
vendum, ut  ait  ille,  vivendi  perdere  causas  solent.  Unde  di- 
vitiae, ambitio,  ante  omnia  vero,  de  qua  iam  Passera- 
tius  dixit,  avaritia  — misera  dicitur.  Adde  enim  locis 
ab  illo  collatis  Hcindf.  ad  Hor.  Sat.  I,  4,  26.  Terent.  Adelph. 
IV,  1,  6,  Eun,  111,  1,  22.  Adelph.  IV,  5,  64.  Andr.  111,2,40. 
ibique  comm.  Beiitl. 

V.  7.  Allegoria  notissima;  nescio  tamen,  an  ab  Alexan- 
drinis primum  ad  Hesiodi  narrationem  expressa  et  in  usnm 
communem  divulgata.  Gallim.  frgm.  CXaXHI.  Bentl.:  ET 
ae  IJQoi.ir]i^£{)g  enkaas  xai  Ttrjlov  (.irj  tTtqov  yiyovag. 

V.  8.  9.  cauti,  caute  N.  et  D.  alii  ap.  Burm.  cau- 
tum Hb.  Utrumque  non  male;  et  tamen  antiqua  probo.  Gau- 
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tus  enim  non  modo  est  qui  sibi  caYet,  sed  cui  alter  ca-^ 
vet.  Hor.  Ep.  II,  1,  105.:  Cautos  nominibus  certis  ex- 
pendere nummos,  ubi  Tid.  Schol.  et  comm.  Schmid.  Neque 
enim  hoc^ait  Frop.,  homines  inconsideratos  finxisse  Pro- 
metheum, sed  pectori,  dum  finxisset,  parum  cayisse:  hinc 
perversas  cupidines  'et  curvas  animi  vias  natas  esse.  Pro- 
lepsis igitur  illius  genus,  de  qua  diximus  ad  EI.  II,  1,  2. 
Deinde  v.  9.  Passeratius  cum  Gebhardo  in  arce  maluit,  quod 
miro  modo  in  capite  interpretatur.  At  quid  sit  in  arte, 
ad  EI.  II,  3,  42.  docuimus,  llecta  animi  via  denique 
quae  sit,  nemo  explicuit.  Mutuatus  autem  est  metaphoram  a 
Stoicorum  disciplina,  qui  diversas  agendi  rationes  cum  linea 
curva  vel  recta  comparaverunt.  Fers.  Sat.  IV,  11.:  rectum 
discernis,  ubi  inter  Curva  subit,  vel  cum  fallit  pede  re- 
gula varo.  Horat.  Epist.  11,  2,  44.:  Scilicet  ut  possem 
curvo  dignoscere  rectum.  Cf.  Schmid.  ad  eum  locum,  qui 
citat  Sat.  II,  6,  75.  II,  3,  301.  7,  26.  I,  1,  107.  Rhetor,  ad 
Herenn.  111,  2.  Tanto  autem  facilius  illud  simile  cessit, 
quanto  magis  in  vulgus  accepta  erat  vocis  via  significatio, 
qua  idem  quod  ratio  vel  modus  agendi  sonaret.  Exem- 
plis lexica  abundant.  lam  igitur  Persii  potissimum  loco  com- 
parato in  hunc  quoque  versum  allegoriam  superiorem  pro- 
ductam sentias.  Hoc  enim  poeta  voluit:  Prometheus  a quo 
genera  omnia  et  ingenia  diversa  hominum  sunt  nata  quamvis 
corpora  bene  disposuerit,  in  animis  fingendis,  accurata  re- 
gula, ad' quam  semel  exacti  rectam  protinus  vitae  viam  te- 
nerent,-uti  oblitus  est.^  Nunc  (v.  11.  12.),  cura  animi  via 
perversa  sit,  quid  per^  varia  nos  itinera  et  pericula  semper 
iactari  mirum  est?  ^ 

4 V ‘fS 

' V.  14.'  Scripsimus  quod  sententia  et  usus  dictabat.  Nam 
librorum  scripturam: ^ad  infernas  — rates,  duplici,  quam 
Prop.  IV,.  7,  55  sqq.  finxit  rate  Acherontica  explicare  Lachm. 
frustra  conatus  est.  Rectius  fortasse  EI.  II,  28,  40.  contuleris, 
ubi  V. comm.  Nam  animam  antequam  ad  rates  pervenerit, 
Tectam  esse,  quo  iure  dixeris?  Et  tamen  iam  v.  13.  ad 
undas  pervenisse  eam  videmus.  Contra  si  veram  nobiscnm 
censeas  Schraderi  coni,  at,  facile  unde  librorum  error  ve- 
nerit perspicias.  Hi  enim  at  praepositionem  rati,  quoniam 
olim  pariter  atque  coniunctio  per  t finale  scribebatur,  accu- 
sativum necessario  sibi  reponendum  esse  opinabantur.  Quod 
.vero  ad  significationem  particulae  eius  pro  sed  post  nega- 
tionem positae  attinet,  rarior  utique  illa  in  Propertio,  nec 
tamen  sine  exemplo.  Gf.  EI.  I,  6,  22.:  Nam  tua  non  aetas 
unquam  cessavit  amori,  Semper  at  armatae  cura  fuit  patriae. 

T.  15.  Victor  cum  victis  — miscebitur  umbris. 
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Bcripst  quod  non  modo  optimornm  librorntn  consensas,  sed 
ipsa  Latinitas  contra  unins  6.  illud  miscebimur  defendit. 
Quod  qui  praetulerunt  (i.  e.  nsque  ad  lacobui#  fere  omnes), 
demonstrare  debebant,  quomodo  yictor  non  victores,  sed 
nos  victores  significare  posset.  An  Propertius  se  solum 
vicisse  Indos  gloriatur?  Hoc  vero  ipsum  Indis,  elegans  sane 
laui  Giiilielmi  commentum  si  omnes  libri  aut  certe  optimi 
commendarent,  fortasse  qnibns  argumentis  tuereris  qnaere> 
res:  nunc  cum  hexametrum  versu  breviori  explicari  appareat, 
lagnrtham  Indum  dicere  immane  fuerit. 

V.  18.  acta,  quod  omnis  Neap.  secta  tuetur,  quam  vera 
mt  lex  de  illis  codd.  sequendis  a nobis  scripta  (Q.  F.  III,  5. 
p.  236.),  docet.  Recte  enim  Lachm.  adhibet  III,  7,  30. : Ista 
per  humanas  mors  venit  acta  manus.  At  nollem  eundem 
pro  parca  die  snum  inventum  Parcae  die  in  ordinem  re> 
cepisse.  Nam  Parcae  diem  fatalem  mortis  diem  pariter 
dici,  sive  natura  venerit,  sive  vi  properatus,  constat.  Atque 
eo  ipso  quem  Lachm.  affert  Virgilii  loco  Aen.  XII,  149  sq. : 

Nunc  iuvettem  imparibus  video  concurrere  fatis, 

Parcarumque  dies  et  vis  inimica  propinquat  — 

de  Tnrno  luno  loquitur,  qui  nec  morbo  nec  senio  confe- 
ctas, sed  ense  cecidit.  Hic  vero  apud  Propertium  plane 
contrarium  eins  mortis  genns  significari,  eamque  huius  ipsius 
versus  summam  esse,  qua  antecedentibus  opponatur,  in  pro- 
divi est.  Recte  igitur  ftbri  omnes:  parca  die..  Dies 
enim  fem.  gen.  tempus  est.  Hoc  igitur  ait,  mortem  ut 
tardissime  venerit,  atque  maxime  hominum  vitae  et  diutis- 
sime pepercerit,  ita  optimam  esse.  Quo  nomine  eas  mor- 
tes, quibas  homo  ipse  „natnrae  vias“,  ut  ait  EI.  III,  7,  32., 
anxerit,  excipi  sponte  apparet.  Parcere  autem  vitae  cuui 
Latine  recte  dicatur  (cf.  Gic.  N.  D.  111,  15.  Nep.  X)Q.  De 
Regg.  2,  2.),  et  rursus  in  significatione  contraria  atdiectiva 
prodigas  et  largus  vitae  vel  animae  satis  vnlgata  sint 
(cf.  Sil.  Ital.  I,  225.:  Prodiga  gens  animae  et  pro- 
perare  facillima  mortem,  ibique  Drakenb.  Hor.  Od  .1,  12, 
38.  Ovid.  Amorr.  III,  6,  64.  Stat.  Thebaid.  HI,  69,  602. 
Glaud.  in  Rufin.  II,  183.  Prudent.  TtsQt  a%eq>.  II,  17.),  quid 
Propertium  parcus  simili  ratione  ponere  vetuerit? 

V.  19.  De  allegoria  cf.  ad  EI.  III,  2,  14. 

V.  25  sqq.  De  modorum  permutatione  diximus  Q.  F.  II, 
6.  §.  7.  p.  ,118.  Neque  igitur  v.  31.  et  39.  sit  vel  sint, 
quod  cod.  optimus  quisque  tuebatur,  tangere  ausi  sumus,  v. 
deinde  27.  exoriens,  quem  quidam  solem  esse  voluerunt, 
nemo  nnnc  ad  lunam  (v.  38.)  referre  dubitabit,  aut  v.  29. 
superant,  quod  contra  usum  Latinum  cum  dativo  vel  abla- 
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tiro  coninnctum  dominari  vulgo  Interpretabantur,  aliud  quam 
abundant  vel  affatim  adsunt  esse  coU.  Virg.  Ge.  I, 
189.  II,  33I.1JII,  63.  Til).  IV,  1,  28.  negabit.  Ad  eundem 
versnm  comparant  Virg.  Ge.  I,  462.;  quid  cogitet  bumidus 
Auster.  Addere  debebant  Fers.  VI,  12.;  quid  praeparet 
Auster  infelix  pecori.  Perrhaebum  deinde  Pindum  falso 
Thessalicum  interpretati  sunt,  cnm  a parte  Epirotica 
Perrhaebi  Metanastae  eum  montem  incolerent.  Strabo  IX,  5.: 
‘ff  6i  Jlivdog  — ngog  eaTitgav  IIe(>Qai^ovg  Msravaavag 
uvd^Qiinovg  ixovaa.  Adde  Plin.  N.  H.  IV,  1.  Patriae  eorum 
sedes  in  Aetolia  sunt.  Gf.  Steph.  Byzant.  v.  Alvia.  Herod. 
VII,  18S.  p.  445.  Diod.  Sic.  XIX.  p.  681.  Plin.  N.  H.  IV,  3. 
De  T.  34.  veraque  eius  interpretatione  cf.  ad  £1.  II,  15,  32. 

V.  35.  serus  versare  quid  sit  et  quo  iure  dicatur, 
disposuimus  Q.  F.  II,  6.  p.  157. 

V.  36.  spisso  igne,  pro  qno  magis  animi  causa,  qnam 
quod  ipse  necessarinm  crederet,  Heinsins  spisso  imbre  con- 
iecit,  receptum  exinde  et  usque  ad  Lacbm.  ed.  Lips.  per  libros 
vulgatum  — recte  illustratur  a Manilio  I,  753.  Germanie. 
Fhaenom.  v.  256. 

' Elegeia  TI. 

De  dispositione  vid.  Q.  F.  II,  5.  p.  87. 

V.  3.  Num  ex  Italorum  libris  recte  restituit  Fasserat. 
Vestigia  etiam  Neap.  servat,  ambiguo  utriusque  vocis  compen- 
dio. Gf.  var.  lect.  ad  EI.  III,  5,  42.  43. 

V.  5.  sine  vano  nuntius  esse.  Probis  verbis  libra'” 
rii  quidam  Itali  excogitaverunt;  sine  vanis  esse  relator, 
obscura  tantae  discrepantiae  origine.  Hinc  primum  in  Reg. 
expressam  varias  deinceps  editiones  occnpavit.  metu  autem, 
quod  ne  Lachm.  quidem  expulit,  inventum  Mureti  est.  At 
ille  totum  distichum  spurium  credidit.  Iniuria.  Primum  enim, 
quod  omnes  nuntios  vera  referre  non  oportere  ait;  non  sen- 
sit omnis  hyperbati  genere  poetis  Romanis  perquam  vulgato 
non  ad  nuntias  referendum,  sed  ad  sublectum  utriusque 
enuntiati  commune;  servus.  Rarior  hic  utique  in  Propertio 
usus,  nec  tamen  sine  exemplis.  Gf.  ad  EI.  III,  5,  27.  ad  EL 
IV,  7,  55.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  173.  At  nec  Properfium  a 
Cynthiae  servo,  ut  sibi  fidus  esset,  postulare  potuisse,  nec 
Lygdamo  quicquam  metuendum  fuisse,  si,  quid  ageret 
Cynthia,  narraret.  Mirum  sane  argumentum,  quasi  non  plane 
contraria  Propertius  conditione  servo  poenam  minaretur,  si 
falsum  narrasset;  si  non,  quod  Cynthia  ageret,  vere  ex- 
posuisset. Tum  vero  utique,  si  in  gratiam  domina  cum  poeta 
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rediisset,  illi  magnnm  malum  metuendum  erat.  Neqne  igitur 
lacob.,  qui  alias  quoque  recta  fronte  Laclimanno  obloqui  ye~ 
retur,  argumenta  ea  timidius  evitans  aliam  iuterpretationis  viam 
quaerere  debebat,  ut  librorum  auctoritatem  observaret.  Nam 
quod  timens  ille  pro  quamvis  timens  dictum  ait,  iam 
iure  quaeras,  quomodo  servus  maiorem  fidem  ceteris  nun- 
tiis habere  debeat,  etiamsi  malam  eius  fidei  gratiam  a do- 
mina initurus  sit.  Immo  hic  timor  contrarium  plane  suaderet. 

V.  8.  suspensis  — auribus.  A mulis  vel  asinis  me- 
taphoram ductam  JCuinoel.  indicat.  Nec  vero  huc  faciunt  sus- 
pensi gradus,  all.  quae  Burm.  commemorat.  Certum  est 
significari  meutem  expectatioae  suspensam.  Quo  de  usa 
verbi  cf.  Interpp.  ad  Yirg.  Aen.  II,  114.  VI,  722.  Add.  Plio, 
Ep.  VII,  6,  14.:  Suspensus  expecto.  Gic.  Famil.  XV,  1.: 
His  rebus  allatis  — etsi  intelligebam  — novarum  rerum  expe- 
ctatione  suspensos.  Alia  plurima  lexica  suppeditant.  Hinc 
vultus  suspensus  Cic.  pro  Cluent.  54.  et  quod  maxime 
ad  hunc  locum  facit  id.  Brut.  c.  54.:  Idem  si  praeteriens 
aspexerit  erectos  intuentes  iudices  — aut,  ut  avem  canta 
aliquo,  sic  illos  vident  oratione  quasi  suspensos  teneri. 
Recte  autem,  quod  animi  vel  potius  hominis  totius  est,  au- 
ribus, quibus  dicta  audimus,  tribuitur,  ut  II,  4,  4.  II, 
25,  19.  pedibus,  quod  est  euntium.  Eadem  igitur  est  transla- 
tio, qua  pendere  narrantis  ab  ore  aliquem  dicimus,  ut 
Virg.  Aen.  IV,  70.  Ovid.  Trist.  I,  .30. 

V.  9.  Sicci  ne  ab  Avancio  videtur  esse.  Primum  enim 
in  Aldinis  legitur,  ne  Lacbm.  credas,  qui  Mureti  eam  couie- 
ctnram  esse  censet. 

V.  14.  Quae  scrinia  sint,  Boettigerns  docet  Sahin.  L 
p.  64sqq.,  ne  cum  Burmanuo  de  thecis,  quibus  libelli  con- 
debantur, cogites. 

V.  22.  Aequalem  nulla  dicet  habere  domo  (vel: 
nullam  — domi).  Passerat.:  Et  qualem  nullas  discet 
habere  domos;  vel  nulla — domo  vel  etiam  Aequalem 
— ducere.  0’0rvill.:  Aeq.  nulla  ducere  ab  arte  do- 
mum. Markland.  autem  superiore  quoque  hexametro  tentato 
(pro  nullo  enim  maluit  uno;  cf.  tamen  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 
§.  18.  p.  136.):  Rivalem  ex  illa  dicor  habere  domo, 
fianten.  in  litteris  mss.  nullo  — loco,  scilicet  „ut  expres- 
serit Callimacheum  ep.  26. : Nvv  6 ftav  aqaavixi^ 
nvQt,  %rjg  de  TaXaivrjg  Nvfiq>r]g  lug  MeyaQiwy  ov  loyog 
ovz’  Burm';:  At  qualem  nulla  possit  ha- 

bere domo.  Cui  ad  sententiam  simile  Lachm.  inventam: 
Aequalem  nulla  cui  sit  habere  domo.  Ego  vero  non  te- 
mere agendum  hic  esse 'duxi.  Unum  enim,  in  quo  aliquis 
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iare  baerere  possit,  hoc  est  qnod  aequalis  pro  pellice 
dictum  sit.  At  idem  Propertius  111,8,  21.  aequales  haud 
dubie  rivales  dixit.  Cetera  vero  sanissima.  Nam  ne  in 
aavvSix(i)  haereas,  cf.  Q.  P.  11,  6.  §.  13.  p.  125.  et  lacob. 
ad  hunc  locum.  Ad  id  enim  genus  pertinet,  quo  duo  oratio- 
nis membra  ex  parte  sibi  opposita  sine  couiunctionibns  inxta 
ponuntur.  Graeci  enim  quum  talia  ope  particularum  et 
de  nectant,  Romanis  quibus  illis  voculis  carendum  est,  quid, 
nisi  ut  nuda  ponant  enuntiata,  restat?  Gf.  enim,  qui  de  eo  usu 
egerant  Garaton.  ad  Cic.  pro  Mil.  c.  31.  qui  citat  Cic.  Top. 
13.  de  Fato  8.  de  Div.  I,  38.  11,  49.  Rhetor,  ad  Herenn.  IV, 
25.  Demosth.  de  Coron.  55.  p.  288.  Reisk.  c.  64.  p.  401. 
Reisk.  Philipp.  p.  118.  Reisk.  de  libert.  Rliod.  p.  192.  Adde 
F.  A.  Wolf.  ad  Cic.  N.  D.  1,  9,  23.  Anali,  litt.  I,  2.  p.  318. 
Arist.  Ran.  v.  693  sq.  Piat,  de  Rep.  I.  p.  336.  B.  ubi  v. 
Stallb.  Piat,  de  Rep.  111.  p.  401.  E.  IX.  p.  389.  E.  Menon, 
p.  86.  D.  ibid.  p.  87.  B.  D.  Phaedon,  p,  88.  A.  lam  vero 
hoc  plane  Propertianum,  quod  amoris  usus  per  domum 
amantis  vel  amicae  significatur,  iit  II,  24,  24.:  Imprimis 
una  discat  amare  domo.  II,  16,  22. : Atque  una  fieret 
cana  puella  domo.  II,  1,  55.:  Una  meos  quoniam  praedata 
est  femina  sensus.  Ex  hac  ducantur  funera  nostra  domo. 
Add.  III,  20,  9.  II,  8,  14.  II,  3.  extr.  Haec  igitnr  sententia: 
„Aliam  ille  amat;  fidem  levis  rupit.  Quod  enim  negat,  se 
habere  pellicem,  quis  credat,  cum  tamen  nihil  commiserim, 
cur  me  relinqueret?  Magna  sane  ea  impudentia  est.“  Cete- 
rum non  negem  facilius  verba  cessura,  si  pro  Aequalem 
scripseris  Atq.  aliam,  quod  et  litteris  simillimum  et  sen- 
tentia idonea  a me  quondam  tentatum  nunc  confidentius  iam 
viris  doctis  approbare  audeo,  postquam  idem  I.  H.  Vossio 
in  mentem  venisse  intellexi.  Aliae  enim  proprie  dicuntur 
puellae  pristini  amoris  heredes.  EI.  IV,  7,  93. : Nunc  te  pos- 
sideant aliae.  I,  15,  19.:  Me  neque  amare  aliam  — fas 
est.  II,  22,  40.:  Ut  sciat  esse  aliam,  quae  velit  esse  mea. 
Hoc  certum,  eos  coniectnris  suis  operam,  ut  aiunt,  et  oleum 
perdituros  esse,  qui  alienae  puellae  commemorationem 
hoc  versu  eliminent.  Nam  in  perfidia  omnis  Cynthiae  que- 
rimonia versatur,  ac,  ne  multa,  v.  25.  illa  nullo  pacto  ha- 
beret quo  referres,  nisi  hic  iam  Propertii  crimen  vero  nomine 
diceretur. 

V.  24.  morte  mea.  Scaliger  meae  scripsit,  qui  et  hic 
et  V.  20.  Ennianum  dativum  obtrudere  Propertio  voluit.  Nec 
multo  melius  Burm.,  qui  morte  mea  pro  morti  meae  di- 
ctum putat,  eamque,  si  diis  placet,  enallagen  casuum  Pi^oper- 
tianam  esse  ait.  At  insultare  absolute  positum  est  pro 
III.  19 
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superbire,  ut  est  Virg.  Aen.  X,  20.:  «Cernis,  ut  insul- 
tent Rutuli.“  De  ablativo  autem  illo  vid.  Q.  P.  II,  6.  §.  18. 
p.  137.  Nec  dissimilis  ratio  v.  28.:  exsectis  anguibus 
ossa,  ubi  incassum  varia  coniectaverunt,  interpretum  vero  vul- 
gns  praepositionem  ,,cum“  omissam  praedicat.  Tu  vero 
et  Q.  P.  1- 1.  p-  136.  conf.  et  Virg.  Aen.  111,  30.:  atro  san- 
guine guttae.  VI,  225.:  fuso  crateres  olivo,  coli.  V,  77. 
Multo  vero  durius  Tacit.  Ann.  III,  19.:  Is  finis  fuit  ulci- 
scenda Germanici  morte. 

V.  29.  iacentia.  Passerat.  latentia,  Heins.  calen- 
tia, Palmer,  tacentia.  Sed  recte  Broukb.  illud  collapsa 
interpretatur.  Nam  lignis  exustis  rogoqne  extincto  cineres 
iacere  dicuntur.  Cf.  Martial.  I,  89.  Nec  prius  plumas  in 
bustis  inveniri  posse  patet.  Habet  autem  haec  deserti  sepulcri 
atque  sparsorum  cinerum  descriptio  nescio  quam  funestam  et 
horribilem  evidentiam,  magicas  istas  artes  admodum  decentem. 

V.  30.  Cinctaque  — viro.  I uncta  unus  Heinsian. ha- 
bet, unde  Heinsiiis  Vincta  fecit,  non  recte  plaudente Lachm. 
Nam  evitare  potius  quam  quaerere  tales  annominationes  Pro- 
pertium docuimus  Q.  P.  II,  6.  s.  I.  p.  106.  Cingo  vero  adi 
analogiam  verborum  exuo  et  induo  hic  cum  dativo  per- 
sonae et  cum  accusativo  rei  innctnm  est.  Cuius  rei  quam- 
vis aliunde  exemplum  mihi  non  praesto  sit,  tamen  plurima 
verha,  quae  duplicem  structuram  admittant,  delitescere  adhuc 
in  veterum  scriptis  scio,  quorum  singula  semel  fortasse  exempla 
inveniantur.  Sed  peius  etiam,  quod  in  fine  vers.  eundem 
Heinsium  secuti  et  ipse  et  lacobus  toro  iam  dudum  in  edi- 
tiones invectum  pro  viro,  quod  omnes  libri  tuentur,  resti- 
tuerunt. Nam  quid  lectus  feralis,  quem  intelligi  volunt, 
et  ipsa  funera  ad  praestigia  pellicis  et  amoris  illecebras  per- 
tineant, haud  prorsus  perspicio.  Tu  vero  pupam  illam, 
amati  viri  imaginem  funestam  dici  puta,  de  qua  Virg. 
Ecl.  Vm,  73.: 

Terna  tihi  hnec  primum  duplici  diuerta  colore 
Licia  circumdo,  terque  haec  altaria  circum 
Effigiem  duco. 

Ubi  vid.  I.  H.  Voss.  coli.  Heindf.  ad  Hor.  Sat.  I,  8,  31.  Cave 
tamen  cum  hoc  effigiem  illam  ipsius  veneficae  esse  cen- 
seas. Nam  illic  pronomen  tibi  nisi  ad  Daphnin  referri  non 
posse  patet. 

V.  39.  consimili  impositam.  Vulgo  corrigant: 
consimili  positum;  fortasse  recte.  Cf.  tamen  Q.  P.  II,  6. 
8.  IV.  p.  180. ; et  elegans  est  Wagneri  observatio  ad  Virg. 
Aen.  XII,  144.  effici  interdum  praepositione  in  verbis  com- 
positis aliquam  caesurae  speciem,  ut  est  in  illo  ipso  varsa: 
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Magnanimi  loyis'  in|gralnm  ad|scendere  cubile.  Sil.  It.  XII, 
146.:  Rnmpere  compagem  im|positam,  exjpallescere  coelum. 
XIY,  631.:  In  morem  pecudum  efjfndere  cubilibus  atris.  XV, 
104.:  Prosequitur  labor:  an|nitendum  intrare  volenti.  Con- 
ferri idem  inbet  Dawes.  Misc.  erit.  p.  20.  ed.  Burg.  et  de  ’ 
aliis  metris  Bentl.  ad  Hor.  Od.  IV,  8,  17.  Aeschyl.  Pers.  17. 
ed.  Blomf. 

't.  41.  Ingeniose  sane  ex  Neap.  nisi  et  Lachm.  elicit 
mfbi  si  e.  At  non  verentur  poetae  dativum  unum  cnm  al- 
tero illo,  quem  scis,  ethico  iungere.  Ovid.  Met.  IV,  536.: 
aliqua  et  mihi  gratia  ponto  est.  ibid.  VII,  510.:  superat 
mihi  miles  et  hosti;  quod  cave  ne  utrique  satis  militum 
esse  interpreteris.  Immo  et  pro  vel. 

Eleg'ia  TU. 

Imitatos  esse  videtur  hoc  carmine  Propertius  elegiam 
Gallimach.  cuius  fragm.  a Stobaeo  servatum  (Florii.  LIX. 
p.  376.  377.  Gessn.)  n.  CXI.  ap.  Bentl.  legitur.  Cf.  ad  v. 
46.  61.  66. 

V.  4.  de  capite  tuo.  Vulgo  explicant:  de  te,  quasi 
de  fonte.  Nugae.  Tuas  fons  enim  esse  non  potest  fons 
qui  es  tu.  JlQogtOTiououav  potius  Pecuniae  crede,  a qua 
vel  ponto  mersum  esse  ait  Paetum.  Capiti  autem,  quod 
summa  hominis  est,  tribuuntur,  quae  homo  ipse  perpetrat. 
Unde  nota  synecdoche  pro  toto  pars  ponitur.  Ut  alia  taceam, 
apte  ad  nostram  rem  facit  Senec.  Med.  994.  Both. : Si  quod 
est  crimen  meum  est;  — noxium  macta  caput. 

V.  8.  Cur  nova  esca,  nemo  explicuit;  scilicet  longin- 
quis piscibus. 

V.  9.  insta  piae  dare  debita  terrae.  Dubitare  possis, 
nec  qui  dubitent  desunt,  utrum  dativum  credas  piae  — ter- 
rae, an  genitivum.  Alterum  enim  manes  significaret,  pro 
quibus  favillam  et  cineres  atque  interdum  etiam  terram 
dici  observavimus  ad  EI.  II,  13,  41.  Pios  autem  mortuos 
in  titulis  sepulcralibus  invocari  pervulgatum  est,  ne  forte  cum 
Kuinoelio  de  v.  17.  cogites.  Sic  vel  infans,  qui  II.  annos 
natus  obiit,  ap.  Donat.  II.  p.  362,  5.  Orell.  C.  1.  n.  4^1. 
PIENTISSIMUS  audit.  At  non  modo  liberi,  sed  parentes 
etiam  vel  amici  vel  qnicumqiie  appellatione  dignantur.  Cf. 
n.  4613.  Orell.  4615.  4647.  4651.  4701.  Nihilo  tamen  mi- 
nus id  verum  esse  puto,  quod  primum  legenti  sponte  se  of- 
ferre debebat,  ut  pia  terra  sit,  qua  obtegantur  ossa.  Hoc 
enim  pietatis  officium,  haec  ipsa  iusta  debita.  Sic  pietatis 
causa  tumuli  structi  et  monumenta  posita  dicuntur.  Cf.  Inscr. 

19  * 
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ap.  Grater.  551,  3.  545,  5.  Morator.  045,  19.  nbi  hoc  Ha- 
genbach.  effecit  ex  eo,  quod  sine  sensu  legebatur:  AETATIS. 
Gruter.  949,  10.  Orell.  4693.  Grnter.  548,  4.  ap.  Orell.  3512. 
quem  rid.  ad  e.  1.  — Res  ipsa  et  usus  pios  ille  notissimus. 
Cf.  Interp.  ad  Hor.  Od.  I,  28,  3.  Virg.  Aen.  VI,  365.  Hinc 
emendo  epigramma  cippi  Piraeensis  a Ross.  communicatam  ia 
Actis  archaeol.  Ephemni.  Hali.  litt.  snbiunctis  a.  1837.  No- 
vemb.  N.  84  sqq.  n.  9. 

Kctl  (daat  71/.OLTOV  narpixoC  ftfqof  Ofio(a>t 

Trjy  <fliay  ’)  xal  [;^Jpi(anTrt  lavx'  (vofiiCov 

Mrn^liya  Xvn^aas,  ^t^xytoy  "’)  tni^ovg  naiiSag  *) 

xoiyijt  fiolQccg  na(  [lntxoT\xo^)  fiiQo;. 

sic  interpretatos:  Et  viventes  divitiarum  paternarum  partem 
pariter  habebant.  Easdem  fores  et  easdem  opes  colebant. 
Neminem  laedens,  orborum  autem  filiabus  gratis  munus  im- 
pertiens Terrae,  communis  sortis,  quisque  ‘ iniicito  par- 
tem. — Vides  igitur,  quam  prae  hac  sententia  Eldykii 
commentum:  At  mater  non  Italiae  dare  debita  terrae  — 
sordeat.  Nam  patria  rectius  bic  significatur,  quam  ap- 
pellatur, et  cum  Paetum  v.  63.  optantem  haec  faciat,  ne- 
que bis  eadem  dicere,  neque  hic  iam  illa  occupare  voluit 
Propertius.  — Ceterum  de  cognatis  rogis  cf.  Q.  P.  U,  6. 
p.  144.  Ad  sententiam  vero  optime  Uuscbk.  Anali.  Grit.  p.  126. 
Glauci  epigr.  contulit,  sive  hunc  Propertius  expressit,  sive  ex 
eodem  fonte  eas  visiones,  qnasi  locum  iam  communem  factam, 
uterque  hausit.  Nam  paene  ad  singula  verba  addicit: 

Ov  xovtg  ovS"  oX(yoy  nhqag  PaQog,  dii’  'EqaaCnnw 
"Hv  igoq^g  avrrj  nSaa  9dlaaaa  xdtpog' 

"SlXtxo  ydq  avv  vrt('  rd  d*  oax^a  noi  nox  Ixelyov 
Jlv^txttt,  ttld-v  laig  yviaaitt  ftoyatg  ty^neiy. 

V.  19.  Nam.  Omnia  optime  cohaerere  concedit  Lachm. ; 
particulam  vero  Nam  logicnm  potius  quam  poetam  decere, 
ideoqne  Iam  reposuit.  Qnasi  vero  semper  insanire  debeant 
poetae,  aut  quasi  innocens  illa  particula  tantam  putidae  ra- 
tiocinationis contineat,  ut  locum  succi  et  sanguinis  plenum  de- 
repente ieionum  sit  redditura.  Antiqua  probo. 

V.  22.  Varia  commenti  sunt  YV.  DD.  ut  ex  codicum 
stribliginibus  sententiam  probabilem  elicerent.  Inter  quae, 
quod  raro  contingit  dicere,  Knin.  correctio:  Qua  natat  ali- 
qna  elegantiae,  ne  dicam  ingenii,  specie  se  commendat.  Et 
poena  Argynni  pro  Argynno  punito  dictum  vere  Pro- 
pertianum  est.  Sic  II,  20,  31.:  inter  Tityi  volucres  mea 

1)  Sic  f.  pro  {tvxdy.  2)  tpiUay  Ross,  3)  Ivnriaa- 
ett  xtxvoiv  Ross.  4)  imiouaa  nqonaidag  Ross.  3)  naaiy 
tJtxxo  Ross.- 
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poena  Tagetnr,  pro  ego  pnnitns,  ubi  y.  comm.  Natare 
vero  alibi  qnoqne  aqua  pereuntem  et  iam  mersum  ait:  IV,  1, 
]16.  II,  23,  24.  II,  30,  17.  et  similiter  vehi  IV,  6,58.  Sed 
restat  ilia  „pistricis  cauda** : minantis  aquae;  quae  verba, 
qnoqne  te  vertis,  nec  Latina  erunt,  neque  adeo  humana.  Nam 
sive  genitivufi  minantis  aquae  ad  poenam  refers,  quae 
suum  iam  hanet  genitivum  Argynni,  sive  ad  Iit  tora,  quo 
distortam  fiat  hyperbaton : verba  titubant,  et  foede  hiat  com- 
positio. Itaque  scripsimus,  quod  historiae  dictabant,  toties  a 
librariis  nostris  nominum  propr.  ignorantia  oblitteratae:  Quae 
D.  Argynni  p.  Athamantiadae.  Argynnus  enim  Leu- 
conis  filius  (Steph.  Byzant.  teste),  Athamantis  ex  The- 
mis to  nepos  (Apollod.  I,  9,  2.  Paus.  IX,  34.).  — Utra  vero 
ne  dissimiliores  litteraruif  ductus  censeas,  quam  qui  sola  li- 
brariorum alucinatione  in  scriptnras  vulgatas  transire  po- 
tuerint: non  ego  nunc  maiora  etiam  portenta  commemoro: 
hoc  solum  moneo,  aquae  ut  ex  terminatione  nominis  adae 
efficeretur,  argumenti  rationem  persuasisse,  quod  totum  in 
maris  periculis  versabatur.  Atqui  bonos  monachos  proxima 
tantum  ubique  spectasse  de  universo  sententiarum  nexu,  non 
modo  de  compositione  securos,  quis  nesciat?  Initium  vero 
nominis  duplicem  lapsum  peperit,  cum  alii  e poenaata- 
maiiti  — poenaminantis,  alii  poenanatantis  procrea- 
rent. — Quae  porro  pro  Qua  in  tanta  compendiorum  si- 
militudine litterae  initialis  vix  est  mutatio,  et  sic  iam  ante 
nos  inde  a Passeratio  omnes.  Notat  denique,  pro  notura 
reddit,  prorsus  Propertiannm  est  (cf.  EI.  IV,  2,  44.).  Et 
fortasse  buic  loco  admixta  est  quaedam  opprobrii  significatio, 
quo  tantorum  damnorum  causam  aquam  poeta  incessat.  Sic 
freto  Abydeno  crimen  ex  morte  Leandri  haesisse  dicitur 
Ovid.  Trist.  III,  10,  42.:  Non  foret  angustae  mors  tua  cri- 
men aquae.  — De  fabula  ipsa  Argynni  valde  discrepare 
videntur  auctores  veteres,  quamvis,  quos  nunc  quidem  licet 
inspicere,  leviter  solum  rem  tangant  Athen.  XIII.  p.  603.  D.  Cle- 
mens Alex.  Protrept.  34.  Steph.  Byz.  s.  v.  Plut.  Grylli  c.  7. 
Inter  quos  Athenaeus  Clcmente  et  Stephano  assentientibus  Ce- 
phisso Argynnum  mersum  esse  tradit,  quod  in  huius  loci 
similitudinem  non  cadit.  De  maris  enim  saevitia  agitur.  Unde 
suspicari  non  absonum  videatur,  eas  narrationes  Propertium 
secutum  esse,  quibus  naufragio  periisse  amasium  Agame- 
mnonis traderetur.  In  quam  sententiam  Broukh.  Plutarchi  lo- 
cum absurde  explicat,  quum  Agamemno  na  falsis  mare 
et  ventos  criminibus  onerasse  dicat.  Quo  iure  ipse 
videat.  Haec  enim  sunt  illius  verba:  '0  6‘  '^ya/iie^tvcov  Tfjv 
Boutiziav  xvvJjycSv  %6v  ^Aqyvvvov  vnoq>evyovza  xal 
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xaxaipevdSfievos  ^aXdxxrjg  xal  x<Sv  Txvsvfid-  - 
x(ov.  Hoc  certum  est,  non  in  rem  futurnm  esse  exemplum 
nec  cnm  versibus  sequentibus  quadrare,  nisi  Argynnum  mari 
mersum,  Agamemnonem  autem  luctu  pueri  classem  tam  diu 
retardasse  sumpseris,  donec  venti  adversi  orti  revera  abitum 
impedivissent.  Quae  interpretatio  si  vera  est,  Anneris  Ar- 
gynnidis  templum,  quod  in  ripa  Cephissi  eodem  quo 
Argynnus  periisset  loco  in  eam  memoriam  ab  Agamemnone 
dicatum  esse  reliqui  auctores  consentiunt,  in  ea  fluminis  parte 
collocatam  fuerit  necesse  est,  quae  ex  infernis  recessibus 
iterum  erumpens  prope  Larymnam  inferiorem  mari  in- 
funditur. Cf.  Strab.  XIII,  2.  init.  Restat  tamen  aliquid  scru- 
puli in  voce  poena,  de  qua  nihil  nunc  constat.  Nam  quae 
Scaliger  hic  in  tertia  Castigg.  editione  argutatur,  nihil  sunt. 
Ille  enim  manifesti  erroris  ab  editore  Senecae  convictura  se 
esse  dum  aegre  fert,  non  modo  in  hunc,  sed  in  ipsum  Sene- 
cam atque  adeo  in  Propertium  saevit.  Quem,  nisi  magni  viri 
impotentiam  ridere  piget,  ipsum  adi  ed.  Lugd.  p.  276.  coli, 
ed.  Paris.  1607.  ed.  Paris.  1577.  p.  214.  In  rebus  autem 
tam  dubiis  locum  etiam  obscuriorem,  quam  fuerat,  reddere 
nefas  est;  quod  Lacho.  fecit,  cum  v.  23.  pro  Hoc  i. — 
Hic  scripsit,  scilicet  ne  „logicus  magis  esset  quam  poeta.“ 
Credo  plura,  quam  velis,  et  logicis  et  philologis  enodanda 
teliquisse  Propertium,  ne  axoti^eiv  insuper  animum  inducas. 

V.  25.  Reddite  corpus  humo.  lacob.  littora  Ce- 
phissi significari  credit;  quo  inre,  haud  equidem  inteiligo. 
Lachm.  pro  posita — vita  rescribit:  positam  — venti. 
Ego  ad  undarum  deos  (v.  18.)  referendum  censeo.  Nam 
egregie  fluctuantes  huius  elegiae  affectus  et  praeruptior  paullo 
structura  et  inconstantia  ea  decet,  qua,  postquam  modo  in- 
dignatus deos  negaverit,  iam  quum  superbia  nihil  proficere 
se  videat,  precibus  iterum  eosdem  fatigat.  Nec  quod  longius 
dei  ab  hoc  versu  absint,  hoc  te  moveat.  Nam  tria  illa  di^ 
sticha  interiecta  nihil  nisi  explicationem  dicti  eius  continere, 
recte  iam  Lachm.  perspexit;  neque  igitur  amplius  ad  sermo- 
cinationem superiorem  pertinent,  sed  velut  secum  reputantis 
sunt  et  cnm  lectore  confabulantis : Marklandi  inventum  „p  o - 
situmque  in  margine  ripae“  Latinum  non  est.  Nam 
ripa  fluminum  crepido  est,  non  maris. 

V.  27.  Cum  Lachm.  Et  restituimus.  Vulgo  I.  Donza 
auctore:  Ut.  Deinde 

V.  29.  quod  metrum  iubebat,  rates  curvas,  de  Pas- 
seratii  coniectura  recipimus;  post  fatis  vero  pancto  minore 
distinximus. 

V.  32.  37.  Fortunae.  — Natura.  Mutatas  a Broukh. 
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inter  se  Toces  Lachm.  in  pristinam  sedem  snam  qtiamqne  re- 
duxit. Nec  tantum  tamen  laudis  iuTento  eius  tribuere  debe- 
bat. Quid  enim  Naturae  viae  sint,  minime  ille  demon- 
stravit; et  si  quis  mortis  vel  leti  vias  — naturae  viam 
dici  docuerit,  nunquam  tamen  evincet,,  ut  alius  illae  sint 
mortis  viae,  nisi  eius,  quae  natura  venerit,  non  vi  adacta. 
Hic  vero  eae  (v.  SO.)  quas  ipse  homo  mortes  invenit,  artis 
nomine  ceteris  opponuntur;  arte  igitur  natprae  vias  anctas 
dicere  absurdum  est,  frustra  obnitente  Beckero  (Eleg.  Rom. 
pT  301.)  qui  fata  censet  esse  mortem  naturae  debitam,  non 
„humana  manu  actam.“  Quod  ut  interdum  veriim  sit  et  Gellii 
possit  auctoritate  confirmari  (N.  Att.  XIII, tamen  con- 
trarius quoqne  usus  plurimis  veterum  locis  cernitur.  Nec 
vero  nunc  lexica  aut  collectiones  epigrammatum  sepulcralium 
aut  Cic.  librum  omnem  de  Fato  compilo;  hoc  unum  observo, 
vel  voluntariam  mortem  fatum  dici,  a Prop.  Ei.  III,  9,  56.: 
Antonique  graves  in  sua  fata  manus,  idem  vero  obitus  genus 
modo  fatum  appellari,  modo  fato  opponi.  Ei.  II,  1.  fin. : 
Taliaqne  illacrimans  mutae  iace  verba  favillae:  Huic  misero 
fatum  dura  puella  fuit,  et  rursus  III,  21,  33.:  fato  moriar, 
non  turpi  fractus  amore.  Add.  I,  17,  11.  III,  22,  58.  Hinc 
quantum  differant  quamque  contrarii  potius  sint  Claudiani 
versus  (Praef.  I.  de  R.  P.  init.)  a Rurm.  allati  apparet: 

Inventa  secuit  qui  primus  nave  profundum 
Et  rudiius  remis  sollicitavit  aquas. 

Qui  dubiis  ausus  committere  flatibus  alnum. 

Quas  Natura  negat,  praebuit  arte  viae. 

Ubi  non  esse  eas  naturae  vias  satis  aperte  declaratur. 
Quamquam  in  boc  quoque  Burm.  caecntivit,  quod  nequaquam 
illic  mortis  vias  commemorari  non  sensit. — Contra  For- 
tuna commune  est  vocabulum;  haec  sortes  candidas  nigrasve 
fert,  sive  naturae  ope  usa  sive  vi  et  artibus  humanis.  For- 
tunae viae  dicuntur,  quacunque  ad  nos  accesserit:  has  vias 
p'ericulis  et  rerum  humanarum  discriminibus  auctis  a‘u- 
geri  ipsas  certum  est.  Quinimmo  plus  in  damnis  vi  et  con- 
silio hominum  illatis  dominari,  quam  io  naturalibus,  communis 
nec  falsa  existimatio  est.  — Contra  recte 

V.  37.  Natura  dea  prudens  terras  Oceano  dissociabili, 
nt  ait  ille,  abscidisse  dicitur.  Quod  qui  negat  Marklandns: 
„Natura“,  inquit,  „optima  dux  et  mater  nunquam  insidias  mor- 
talibus struit“ : pie  ille  quidem  et  religiose,  falso  tamen.  Ne- 
que enim  acutissimus  Britannus  praetervidere  debebat,  iustam 
dici  deam  suarum  legum  vindicem,  quippe  quae  secundum  eas 
viventibus  opituletur,  avaris  tantum  poenam  meritam  maris 
pericula  et  insidias  substruat.  lure  illud.  Nam,  ut  Senec. 
Q.  N.  V,  10.:  Fer  hominum  de  orum  que  iras  ad  aurum 
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ibitur. — Magna  pars  erat  pacis  humanae  maria  prae- 
cludi. Non  tameu  queri  possumus  de  auctore  nostri  deo, 
si  beneficia  eius  corrumpimus  et  ut  essent  contraria, 
effecimus.  Reliqua  quae  in  huius  loci  usum  essent,  iam  Lachm. 
adstruxit.  De  insidiis  vero  non  erat,  quod  ad  Stat.  The- 
baid.  II,  501.  provocaret.  Nec  praeterea  a Fortuna  mundum 
conditum  esse  quisquam  veterum  aut  credidit  aut  dixit.  Con- 
tra Ovid.  Met.  I,  21  sq.: 

Hanc  deus  et  mritor  litem  Natura  diremit; 

Nam  coelo  terras  et  terris  ahscidit  undas. 

T.  42.  soliti.  Verissimam  Lipsii  coniecturam,  Fasse- 
ratii  exinde  libro  conhrmatam,  in  ordinem  recipere  unus  la- 
Gobus  dubitavit,  superstitiosus  hic,  nt  non  raro,  codd.  mss. 
cultor.  Etenim  „in  mare  doli“  per  IV  dictum  censet, 
quasi  quidam  sint  doli  marini.  Quibus  artificiis  puram 
poetae  orationem  perdi  quis  ferat?  Recte  tamen  idem  v. 
43.  Quodsi  a Scaiigeri  transpositionibus,  simul  a Lachm. 
couiectiira  Oh!  si  simplici  hac  et  vera  interpretatione  defen- 
dit: „Quodsi  est:  quapropter  si,  i.  e.  quum  tam  certus  sit 
nautarum  interitus.*'  De  commutatis  autem  temporibus  verbi 
V.  Q.  P.  II,  (i.  §.  8.  p.  120. 

V.  45.  Call.  frgm.  1. 1. : 

TQli^axaQ  el  navgtov  olfitos  iifri  fitta, 

NavuUt]S  oi  vijiy  ^ioy. 

y.  46.  flare.  Haec  emendatio  lacobi  auro  contra  non 
cara.  Ad  sententiam  iam  lacobsius  verum  divinaverat:  tur- 
bo 'potest.  At  quanto  illud  elegantius  et  felicius!  Ceteri 
in  emendanda  vel  in  explicanda  vulgata  sategerunt.  Quis 
enim  flere  quemquam  non  posse  in  terra  dixerit? 

V.  47  — .SO.  Non  tulit  hic:  „D  e terra**  intellexit  San- 
ten.  in  scidis  mss.  Immo:  in  terra.  Non  tulit  enim,  pro 
quo  non  tulisset  solutae  orationis  scriptor  dixerit  (cf.  lahn. 
Annal.  1827.  vol.  III.  fasc.  1.  p.  409  sqq.  Cernhard.  Comment. 
Gramm.  part.  III.  p.  15.  Krfiger.  Gramm.  Lat.  p.  874.),  non 
quod  Santen.  velle  videtur,  „non  de  se  impetravit,  no- 
luit** significat,  sed  „non  perpessus  est.*'  Sic  si  acci- 
pias, et  si  V.  49.  id,  quo  omnes  libri  ducunt,  iam  a Valente 
Guellio  ad  Virg.  Aen.  X,  136.  occupatum  Effultum  resti- 
tuas, non  opus  erit  omqibns  quibus  h.  1.  VV.  DD.  inundave- 
runt coniecturis,  quarum  ego  maximam  partem  iam  ideo  non 
curo,  quia  ruptas  licentissime  a Scaligero  totius  elegiae  com- 
pages versnsqne  penitus  permixtos  sarcire  velle  irrita  opera 
est.  Ad  id  enim  zeugmatis,  sive  avattolovd^iav  eam  dicis, 
genus  hi  versus  pertinent,  quo  e negativo  aliquo  enuntiato 
in  adversativo  quod  sequitur,  verbum  contrariam  priori 
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apnd  animnin  snppletnr.  Qno  de  asn  ad  EI.  I,  16,  11.  12. 
diximus  et  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  16.  p.  132.  Itaque  hic  Terbum 
ferre,  quod  laboris  atque  aerumnarum  notionem  continet,  si 
ex  negato:  „non  ferre‘*  contrarium  effeceris,  lae- 
tandi vel  similem  aliquam  significationem  praebebit.  Haec 
igitur  sententia:  Si  Paetus  in  terra  manere  sustinuisset,  non 
hic  pericula  et  labores  ei  ferenda  erant,  sed  omnibus  vitae 
cultioris  deliciis  lente  frui  licebat.  lam  vero,  si  de  singulis 
quaeras,  ferre  cum  infiniti.vo  iunctnm  vulurius  est,  quam 
quod  exemplis  indigeat;  tum,  ne  hinc  iuxta  innnitivnm  nomen 
(caput  effultum)  ix  napaXXtjXov  positum  te  offendat,  cf. 
Q.  P.  II,  6.  §.  15.  p.  130  sq.  lam  in  chiO  qnid  lateret, 
docti  Itali  recte  perspexerunt.  Mam  ch  et  th  in  libris  Ger- 
manica praesertim  manu  scriptis  vix  discerni  notnm  est.  Sed 
thyiae  tamen  nimis  propere  emendatum.  Thyio  enim  (tri- 
syllabum accipe)  adiectivum  eadem  proportione  formatum  a 
nomine  ^va  vel  Mov  (Hesych.  s.  v.  Hom.  Od.  e'.  60.  ibiq. 
Didym.  et  Eustath.  p.  1523.  Athen.  V.  p.  207.  Theophr.  Hist. 
Pl.  V,  5.  Macrob.  Sat.  III,  14.  Plin.  N.  H.  XIII,  29.),  qua 
citrins,  quod  usu  promiscuo  pro  citreus  dicitur,  a citro. 
Et  &viog  legitur  ap.  Theophr.  Hist.  Pl.  V,  3.  Deinde 
Oriciae  terebinthi,  quod  a Scaligero  est,  ego  quoque 
olim  probabam.  Nunc  thalamum  Oricia  terebinto  et 
omnino  et  a Propertio  recte  dici  posse  intelligo.  Gf.  v.  67. 
Q.  P.  II,  6.  s.  H.  §.  18.  p.  136.  Nam  hoc  cnm  illis  exemplis 
si  comparaveris,  vulgare  satis  videatur.  In  omnia  tamen  alia 
Lachm.  abit,  cui  thalami  ex  thyia'antterebintho  fabri- 
cati paene  immanes  videntur.  Quid,  si  aureos  vel  ebur- 
nos dixisset?  Et  tamen  anreatempla  (IV,  11,5.)  et  au- 
ream porticum  (II,  31,  1.)  et  eburnam  cameram  (III, 
2,  10.)  tamquam  vulgaria  commemorari  a Propertio  memi- 
nisse debebat.  Qnid  adream  Neronis  domum  vel  auream 
Romam?  At  tabulis  et  laminis  citreis  (i.  e.  thyis)  ma- 
teriem et  trabes  aedificiorum  superborum  vestita  esse  Plinius 
auctor  est  N.  II.  XIII,  29.  30. — Plumam  denique  versi- 
colorem pro  plumis  variegatis,  quibus  culcitae  divitum  to- 
menti loco  farcirentur,  dictas  accipi  posse  Becker.  pegat  Gall. 
T.  I.  p.  46.  Cuius  argumentis  quamquam  eatenus  certe  ce- 
dimus, ut  plumarios  s.  miXo^dmag  tinctores  et  texto- 
res vestium  e versicoloribus  plumis  consutarum  fuisse  assen- 
tiamur,  hunc  tamen  locum  ad  eundem  nsum  referendam  esse 
negamus,  quoniam  plumae  in  ista  Romanorum  insana  luxuria 
tam  propriae  tororum  factae  erant,  ut  ipsa  ea  vox  iam  nihil 
aliud  quam  delicatiorum  culcitas  plumeas  (Cic.  Tuse.  HI,  19.) 
significare  coepisset.  luven.  Sat.  YI,  88.:  Sed  quamquam  in 
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magnis  opibus  pium  a que  paterna  Et  segmentatis  dormisset 

{larrula  cunis,  id.  I,  159.;  vehatur  pensilibus  plumis,  li.  e. 
ectica  plumeis  culcitis  strata.  Martial.  XIV,  161.:  Lassus 
Amyclaea  poteris  requiescere  pluma,  Interior  cycni  quam 
tibi  lana  dedit,  id.  XIV,  159.:  Oppressae  nimium  vicina 
est  fascia  plumae.  Itaque  quamvis  neque  Heliogabali  in- 
saniam nec  Trimalchionis  inficelias  in  locum  nostrum  cadere 
iam  concedamus:  tamen  hoc  snperest,  ut  plumas  metonymia 
admodum  vulgari  et  Propertio  imprimis  usitata  materiam  pro 
re  inde  fabricata  (cf.  ad  EI.  III,  10,  22.)  et  plumam  pro 
ipsis  toris  conchyliatis  vel  vestibus  versicoloribus  extrinsecus 
indutis  dictam  interpretemur. 

V.  51.  vivo,  vivos  Palmerii  coni.  aBronkh.  et  dein- 
ceps ab  omnibus  receptam  unus  lac.  repudiavit.  Recto;  nam 
vivum  aliquod  tempus  mari  lactatum  v.  53.  significat;  %t  sa- 
tis nobis  sunt  radicitus  ablati  ungues,  ne  cruditatis  descri- 
ptione nauseam  a Propertio  lectoribus  motam  esse  credamus. 

V.  52.  miser  invisam  traxit  hiatus  aquam.  Lips. 
niger  rescripsit;  invitam  aquam  Palmerins  addidit.  Hinc 
tandem  interpretum  nostrorum  deliciae  natae,  enallage  ista 
clam  Propertio  supposita,  qua  si  unquam  sanus  homo  usus 
esset,  non  modo  Latinae  linguae  proprietas,  sed  omnis  sermo 
humanus  periturus  fuisset.  Iam  enim  Kninoel.  audi  prodocen- 
tem: niger  aquam  invitam  pro:  nigram  aquam  invi- 
tus. Hoccine  quid  est  nisi  cum  ratione  insanire?  — aut  sine 
ratione.  Nam  humanius  certe  Broukh.,  qui  „invitam  aquam** 
ait  „nam  ne  ipsa  quidem  aqua  exitium  Paeti  festinabat.**  Sci-  ^ 
licet  non  vidit  totam  elegiam  cum  hac  miserrima  sententia 
pugnare.  Longius  autem  Bnrm.  a vero  aberravit,  qui  cum 
Lipsio  imprudentius  obsecutus  hiatum  „maris  voraginem**  in- 
terpretaretur, tum  necessario  reponendum  esse  praetervideret, 
quod  tamquam  aliud  agens  propOnebdt;  Ut  niger  invitum 
traxit  hiatus  aquae.  At  hoc  ipsum  magno,  credo,  oratio- 
nis Propertianae  detrimento.  Hiatus  enim  Paeti  miser 
dicitur  per  illam  enallagen,  quam  unam  sermo  Latinus  ad- 
mittit, illustratam  a nobis  Q.  P.  U,  6.  p.  150.  — quaeque  v. 
59.  recurrit. 

V.  53.  Hunc.  Santen.  (scidd.  mss.)  hic  uti  et  v.  50.: 
Nunc;  fortasse  vere.  Nam  in  quibusdam  libris  mss.  utrins- 
qne  litterae,  si  ab  initio  versuum  maiuscula  scribitur,  nullum 
prorsus  discrimen. 

V.  60.  longas  manus.  De  pulchritudine  mannum  pro- 
cerularum, quas  in  mare  ille  protulerat  (v.  48.),  fluctibus  sal- 
sis adesas  nunc  et  corruptas,  accipio.  Longae  enim  manos 
quae  sint,  vid.  ad  £1.  II,  2,  5.  Nam  manus  integras  ideo- 
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qne  longas,  iam  vero  decnrtafas  intelligere  pntidnm,  por- 
recta vero  precantiam  brachia  loogins  repetitum.  Neque  enim 
quis  affert  porrectas  manus.  Nec  tamen  I.  H.  Vossius  sic 
interpretari  veritus  est:  „Weil  doch  die  Haende  ge- 
atrecJct  nahlen  wir  euerer  Fluih."  Verum  obversatum 
esse  videtur  Beckero  Eleg.  Rom.  p.  303.,  cum  Ov.  Amorr. 
III,  3,  2.  conferret:  Quam  longos  habuit  nondum  iurata 
capillos  — Tam  longos  postquam  lumina  laesit,  habet.  Sed 
praetermisit,  cum  quid  in  longis  manibus  pulchri  esset,  non 
commemoraret. 

V.  61.  Gallim.  1. 1.:  — aAi’  e^dg  alwv  — Kv^ccaiv  ai- 
&viris  iittXXov  igtpxiaccTo.  At  quanto  fortius  illo  noster! 
Modo  ne  affigar  legas,  quod  putidum  e,st  tamquam  ficedu- 
lam veru,  scopulo  fixum  Paetum  putare.  Nam  ne  ap.  Virg. 
quidem  Aen.  I,  45.  aliud  quam  scopulo  inflixit  acuto 
cum  Wakefield.  (ad  Lucret.  VI,  390.)  legendum  esse  censeo. 
Quamquam  aliud  tamen  est  infigi  et  affigi. 

V.  63.  evehat  libri,  qui  quidem  integri,  omnes.  Recte; 
nam  in  profundum  subtrahi  (v.  65.)  et  per  aliquos  dies  aqua 
operta  manere  solent  mortuorum  corpora;  tum  fluctibus  evehi. 
Scaliger  tamen  advehat  correxit,  ne  Lachm.  quidem  re- 
fragante. 

V.  65.  Gallim.  1.  1.:  dviimv  (isyaXwv  xvfia  dua- 

Xvyiov. 

V.  68.  Thetis.  Sic  libri,  nec  quidqnam  muto.  Lachm. 
tamen  semper  Theti  scripsisse  Latinos  censet.  Tu  vero  nunc 
cf.  Gonr.  Schneider.  de  Form.  L.  L.  p.  306. 

' V.  69.  Hanc  visionem  statuis  vd  tabulis  veteribus  de- 
bere Prop.  certo  credimus;  ita  speciem  imaginis  praefert. 
Nec  de  nihilo  est,  quod  Ovid.  eodem  modo  gestum  servantium 
ex  aqua  submersos  describit;  £p.  ex  Ponto  II,  6,  14.:  Nec  pi- 
geat mento  supposuisse  manum.  Add.  ibid.  II,  3,  39. 

Elegfia  Tin. 

Si  id  ageremus,  ut  quam  facillima  Pr-opertii  carmina 
legerentur,  v.  25.  et  26.  cum  Lachm.  tamquam  suspecta  eli- 
minaremus. Ita,  nisi  interpretatione  subvenias,  reliquum  sen- 
tentiarum nexum  turbare  videntur.  Neque  ego  nunc  eam  in- 
terpretationem dico,  quae  singulis  verbis  excussis  totum  po- 
nere non  curat,  sed  quae,  ut  singula  recte  coniungere  et  il- 
lustrare liceat,  causam  antea  et  originem  carminis  alicuius 
coniecturis  et  divinatione  explorare  studet.  Hac  autem  divi- 
natione saepius  egere  Prop.  elegias  qps  miretur,  quas  bona 
parte  ex  privatis  argumentis  haustas  sibi  et  amicae  et  fami- 
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liaribus  primnm  composuisse  enm  plus  uno  ar^mento  colle- 
l^erimus.  Rixam  icitur  Propertio  inter  conviTium  (3.  4.)  cum 
Cynthia  ortam  esse  apertum  est.  Causa  rixae  aemuli  ca- 
lumniae (37.),  qui  Cynthiam  suspicione  perfidiae 
(11 — 16.)  adversus  Propertium  stimnlaverat.  Initium  amornia 
maledicta  puellae;  finis  triumphus  adversarii  (39.).  Ridet  ta- 
men Propertius  et  amicae  ira  gaudet;  verum  enim  hinc  ar- 
dorem coniicit  (1—22.).  Quid  multa?  Desidias  in  amore  et 
languidam  inertiam  odit.  Condimenta  cupidinis  turbas  expe- 
tit et  contentiones.  Nec  modo  amicum,  sed  iuterdum  se  quo- 
que dolere  vult  et  lacrimari  (23.  24.),  noctes  suspi- 
cione inquietas  sibi,  iram  puellae  optat  (27.  28.).  Inter 
haec  autem  novissima  versuum  paria  medium  interpositum  di- 
stichum : 

Tectu  supercilile  ti  quando  verba  remitti*. 

Aut  tua  cum  lacrimis  scripta  silenda  notas. 

His  versibus  qui  Cynthiam  Propertio  clam  minantem,  ne  ma- 
rito praesenti  amoris  secreta  prodat,  describi  censent,  eos 
nuuc  redarguere  non  opus  est.  Nunquam  enim  illa  cuiusdam 
uxor  fuit.  At,  si  fuisset,  ne  tum  quidem  istam  interpretatio- 
nem probarem.  Quamquam  qui  eam  refellendam  sibi  sumpsit 
Lachm.  argutias  perdidit.  Haec  enim  ille:  „Qui  vero  Cyn- 
thiam, dum  scripta  sua  silenda  digitis  notat,  dolentem 
audire  potuit?  quae  digitis  nisi  praesente  marito  non  lo- 
quebatur, praesente  autem  marito  digitis  tantum,  non  ore.“ 
Cavillationes  istas  esse  verborum  quis  neget?  At  graviora 
sunt  argumenta,  quibus  Kuinoelio  similibusve  scholiastis  ob- 
viam eas,  cum  universae  elegiae  ratio,  qua  dolores  ex  amore 
profectos  significari  patet,  non  ex  poena  mariti  vel  metu  legis 
luliae,  tum  probum  et  candidum  poetae  ingenium,  qui  si  ipse 
moechus  fuisset,  cum  misera  adultera  tam  misere  ludere  nun- 
quam hercle  sustinuisset.  Apage  istas  malitias  et  minas  nec 
poeta  nec  carmine  dignas.  Alia  profecto  res  esset  et  mul- 
tum diversa,  si  apud  potentem  rivalem,  veluti  istum  quem 
scis  praetorem,  poeta  invidia  cruciatus  et  impotens  amoris  in- 
dicem se  futurum  minatus  esset,  ut  repudiata  solus  deinde 
frneretnr.  Anxie  gestientem  Cynthiam  videres,  superciliis,  ne 
faceret,  precantem,  lacrimantem,  denique,  si  nihil  iuvisset, 
aperte  iam  iratam  et  conviciantem  audires.  Foetam  tamen, 
cum  ab  indigno  servitio  corruptam  auro  mulierem  invitam  vi 
abstraxisset  et  quamvis  haud  dubie  reluctantem  initio  et 
multa  mala  imprecantem  recnperasset,  quis  vituperaret?  Hanc 
igitur  nos  explicandi  viam  quondam  ingressi  (ad  iuterp.  Prop. 
Germ.  p.  294  sq.),  in''eo  tamen  postea  haesimus,  quod  Pro- 
pertium factum  aliquod  ex  alio  amoris  tempore  in  exemplum 
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hac  adhibitam,  tam  ambigais  Tcrbis  indicatornm,  religna  vero, 
quibus  dolor  pnellae  magis  etiam  apparere  posset,  omissarum 
fuisse,  veri  dissimile  videretur.  Altera  deinde  se  obtulit  ra- 
tio, ut  non  solum  Cynthiae  dolores  et  angor  hic  describere- 
tur, sed  etiam  ipsius  poetae,  scilicet  si  non  huic,  sed  aemulo 
cuipiam  signa  ista  data  esse  poneremus,  quibus  legitimo  ama- 
tore praesente  perfidiam  puellae  et  occultos  triumphos  iamiam 
gloriose  iactaturus  proloqui  vetaretur.  Sed  ne  sic  quidem 
deest,  de  quo  dubites.  Primam  enim  „iratae“  puellae  (v.  28.) 
commemorationem  ad  hanc  certe  causam  referre  non  possis. 
Deinde,  quamvis  „ suspiria"  v.  27.  etiam  Propertii  rem  hic 
agi  subindicent,  tamen  „lacrimas.  tuas“  v.  24.  posteriore 
loco  positum  multo  magis  Cynthiae  dolorum  causam  quandam 
insequentibus  versibus  exponi  persuadent;  nec  anxium  metu 
aut  conscientia  peccati  animum  nec  pudorem  Cynthiae, 
sed  invidiae  cruciatus  et  iram  propter  perfidiam  amici  nexas 
omnis  sententiarum  sibi  poscit.  Denique  idem  qui  in  supe- 
riore interpretatione  scrnpulns  restat,  quod  in  facto  tam  re- 
centi exemplum  ex  alio  amoris  tempore  repetitum,  nisi  accu- 
ratius esset  expositam,  intellectum  moraretur  et  concentum 
paene  partium  turbaret.  At  tertia  adhuc  via  superest,  quo 
nos  coniectura  ex  ipsis  huius  elegiae  causis,  quas  sapra  ex- 
posuimus, facta  tamquam  certa  semita  duxit.  Fac  enim, 
aemulum  istum  qui  Propertii  calumniator  (37.)  suspiciones 
Cynthiae  moverat,  in  eodem  cum  poeta  convivio  aifuisse. 
Illa  igitur,  ut  laesam  se  significaret  et  Propertium  invidia 
pungeret  ardentem  cupidine,  lenta  et  frigida  non  curare  vi- 
debatur, alterum  fovebat,  cum  hoc  confabulabatur,  locabatur, 
huic  soli  blanda,  huic  facilis  erat,  dum  superbis  oculis  et 
ofi'ensae  plenis  amicum  lacessebat,  donec,  bile  tandem  splen- 
descente, ille  prioris  fortunae  atque  amoris  documenta  litte- 
ras a Cynthia  sibi  datas  prodituram  se  significaret.  His  au- 
tem litteris  non  solum  ardorem  suum  confessa  delicias  clan- 
destinas grata  memoria  repetiverat,  sed  fortasse  aemulum 
illum,  quem  nunc  unice  se  observare  fingebat,  contemptioni 
et  ludibrio  habitum  dicteriis  similibus  eorum  irriserat, 
quibus  praetorem  a Propertio  petitnm  EI.  II,  16,  8.  legimus. 
Igitur  exterrita  puella  et  anxia  superciliis  verba  remi- 
sit digitisque  minacibus,  ut  taceret  commissa,  impe- 
ravit. Propertius  vero  tantis  iniuriis  accensas  non  destitit,  quin 
omnia  proderet.  .Tum  illa  primum  dissimulare,  ipsius  pec- 
cata exprobrare,  deinde  ira  simul,  ut  fit,  atque  pudore  can- 
descens, maledictis  improbam  irrisorem,  atque  adeo  manibus 
furiosis  invadere.  Hinc  seditio  et  tumultus  et  fuga.  lam 
vero  at  et  alteri  se  purgaret  et  Propertium  crudelius  olcisce- 
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retar,  hoc  penitas  repudiato  totam  illi  noctem  concessit  — 
Sic  igitar  res  gestas  esse  si  statuamus . (nec,  'quin  ita  facia* 
mus,  causa  est),  omnes  optime  partes  carminis  coire  confiten- 
dum est  Lacrimas  puellae  videre,  quiritantem  et  deorum 
fidem  implorantem  audire  licet  Neque  amplias  unde  su- 
spiria Propertii  v.  27.  aut  ira  Cynthiae  v.  28.  venerint,  ob- 
scurum erit  Illud  vero  sive  — sive  v.  24.  tanto  efficacias 
positum  esse  consentias,  quod  cum  alterutro  iam  votorum  im- 
petrato gavisurum  se  esse  Propert  dicat,  utrumque  nunc  ei 
contigerit  Denique  nihil  aliunde  petitam  aut  otiosum  pen- 
debit,  sed  omnia  ad  unam  causam  et  res  ijila  nocte  gestas 
pertinebunt 

V.  1.  hesternas,  quod  post  Beroaldum  editionibus 
expulsum  primus, Lachm.  restituit,  etiam  omnibus  libris  invi-  • 
tis  reponerem.  Nam  vocum  Externus,  extremus,  he- 
sternus adeo  nullum  apud  librarios  discrimen  est,  ut  quid 
. verum  sit,  coniectura  potius  quam  illorum  auctoritate  sit 
disceptandum.  Cf.  ad  EI.  II,  29,  1.  V.  L.  ad  IV,  8,  83.  II, 
18,  24.  19,  16.  34,  59.  I,  15,  5.  Hic  vero,  quamvis  ne- 
cessario tempus  definiendum  fuisse  Lachmanno  non  conce- 
damus, melius  tamen  id  fieri  assentimur.  Tum  recens  f a- . 
ctum  narrari,  carmen  veri  affectus  et  impetus  plenum  persua- 
det Denique  sic  v.  39.  „nunc,  data  copia  noctis**  multo 
magis  proprie  dictam  erit  In  versu  vero  q.  d.  leonino  ne 
cum  Burm.  haereas,  v.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  175. 

V.  3.  Cur.  Sic  libri  omnes.  Sed  alterum  recte  pro- 
bavit Lachm.:  „Felici  audacia  Propertius  verba,  quae  ipse 
inter  rixam  pronuntiaverat,  ponit,  eaque  corrigens  quasi  sub- 
iicit:  Tu  vero  nostros  cett**  Optime.  Add.  Q.  P.  II,  6. 
s.  II.  §.  1.  p.  112. 

V.  11.  rabida.  Certissima  est  Scaligeri  coniectura. 
Notiorem  sibi  vocem  reposuerunt  librarii,  fortasse  etiam  de 
lingua  vino  gravi  propter  v.  4.  cogitantes,  quae  tamen  ab 
hoc  loco  aliena  esset,  etiamsi  Latinitas  eam  non  repudiaret 

V.  13  — 17.  Horum  versuum  sententiam  et  nexuip  unus 
ex  antiquioribus  Pncciani  codicis  autor  videtur  perspexisse. 
Sequentes  deinde  critici,  dum  v.  13.  aut  librorum  mendum 
circa  se  vel  circum  se  relinquunt,  aut  cum  Mnreto  sui 
cum  se  corrigunt,  et  compositionem  turbaverunt  et  verbo- 
rum nexum,  donec  quae  vera  loci  voluntas  esset,  lacobus 
iterum  doceret:  „nam  quae  se  custodibus  stipat,  ea  aut  fra- 
gilitati suae  timet,  quod  ab  hac  descriptione  abhorrere  dici- 
mus, aut  difficultate  accessus  incitare  amorem  magis  studet; 
quod  propius  quidem  ad  nostram  rem  pertinet,  sed  non  omnino 
satisfacit.  Hic  enim  habemus  non  artes  meretricias  callentem. 
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sed  iracundam  et  furentem  amoris  stimulis;  ea  suspiciosa 
cingit  potius  quem  amat  (euntem)  custodibus,  ne  sese 
fallat.“  Eandem  Tero  hanc  sententiam  Lachra.  multo,  quam 
Italorum  erat,  feliciori  eaque  facillima  coniectura,  quam  ia 
ordinem  protinus  recipere  non  dubitavimus,  effecit.  In  hac 
autem  egregia  emendatione  primum  cavendum  est,  ne  quattuor 
illa  enuntiata  per  particulam  seu  ordieutia  inxta  pariter  po- 
sita existimes.  Immo  binis  tantum  couiunctionibus  singula 
versuum  paria  copulantur,  ita  ut  vv.  15.  16.  causa  insaniae 
contineatur,  vv.  13.  14.  eventus.  Deinde,  ne  in  mutata  stru- 
ctura offendaris,  quae  ab  enuntiatis  relativis  per  conditionales 
ita  deflectitur,  ut  in  apodosiu  (v.  17.  18.)  posterioribus  ver- 
sibus potius  quam  initio  accommodatam  desinat,  cf.  Q.  F.  II, 
6.  8.  II.  §.  16.  p.  131.  Quo  errore  nos  quoque  aliquando 
lapsi  sumus  (in  interp.  Prop.  Germ.  p.  241.),  cum  v.  12. 
qui  universae  protasis  partem  continet,  consequens  superioris 
(v.  11.)  esse  crederemus.  Sed  praetervidimus,  „Y.  volvi- 
tur ante  pedes “ non  in  universum:  „adorat  Venerem"  vel 
simpliciter:  „amat“  significare  posse,  sed  idem  esse,  quod 
„Yeneris  fidem  anxia  et  furiosa  implorat." 

V.  18.  certo.  Hoc  quoque  recte  a Lacbm.  e libris  mss. 
restitutum,  cum  inde  a Scaligero  „certas  notas"  legeretur. 
Nec  tamen  tot  exemplis  opus  erat,  quibus  certum  amorem 
Latine  dici  demonstraret.  Yerum  esse,  quod  libri  exhibebt, 
vers.  iusequens  docet:  „Non  est  certa  fides"  cett. 

V.  21.  In  morso.  Ynlgo  aut  In  morso  legunt,  aut  si 
Immorso,  tamen  ab  immordeo  dednctum  interpretantor. 
At  dvtt&siov  sic  perit,  et  otiosa  fit  adiectio  vocis  „vulnera." 
Quid  enim  in  morso  poetae  collo  adversarii  aliud  viderent 
nisi  vulnera?  Immo  tu  sic  accipe:  aequales  non  morsi 
collo  ipsi  videant  me  vulneratnm.  Rivalibus  igitur  ut  lenta 
puella  eveniat  optat,  sibi  ut  fervida. 

De  vv.  25.  26.  vid.  supra  in  argumento. 

V.  27.  quum.  Libri,  qui  quidem  probi,  omnes  aut  quae, 
aut  quem,  aut  quum:  nullus  quos,  quod  primus  ni  fallor 
Fasseratius  reposuit;  quae  nullo  sensu  legi  Scaligerum  pas- 
sum esse  miror;  nec  tamen  verum  esse  Fasseratii  inventum 
reor,  cum  quod  promptissimum  futurum  erat  librariis,  ab 
omnibus  in  difficiliorem  scripturam  mutatum  esse  veri  dissi- 
millimum sit.  At  verum  esse,  quod  Fucc.  servavit  quum, 
lacob.  recte  censnit.  Cf.  Q.  F.  II,  6.  s.  II.  §.  7.  p.  119. 
EI.  lY,  7,  36.:  Sensi  ego  cum  insidiis  pallida  vina  bibi. 
Gic.  N.  D.  II,  9.:  ani madverisumque  saepe  est,  cum  cor 
animantis  alicuius  evulsnm  palpitaret.  Unde  falso  a criticis 
vexatum  esse  apparet  ibid.  III,  7.:  Quaeque  in  domo  pul- 
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dira  cum  nmndi  pnlchritndine  comparabas,  et  cnm  totius 
mundi  conyenientiam  consensnmque  aiferebas,  Zenonis  que 
breves  — conclusiones  in  eam  partem  sermonis,  quam 
modo  dixi,  differemus.  Illud  enim  cum  afferebas 
aperte  cum  alteris  duobus  membris  iuxta  positis  obiecti  vici- 
bus fungitur. 

V.  29.  Graia,  sive  Palmerii  coniectura  est,  quod  Geb- 
bardus  testatur,  sive  quod  Burmannns  asseverat  Fruterii,  ve- 
rissima est. 

V.  35.  36.  Languidi  nescio  quid  vel  potius  valde  lan- 
guidum aliquid  in  hoc  versu  odoratus  est  sagacissimus  Ba- 
tavus, Broukh.  Quem  vero  ille  languorem!  Quid  enim  for- 
tius cogitari  potest,  quam  si  quis  tantam  amicae  pulchritudi- 
nem esse  dicat,  ut  in  hac  sola  suam  salutem  videat,  liben- 
tiusque  se  vel  indignissimam  superbiam  laturum,  quam  illa, 
qua  par  nihil  nec  secundum  in  terris  inveniatur,  cariturum 
esse  asseveret?  At  ne  rumpi  his  versibus  carminis  filum  cre- 
das, iam  eo  pervenimus,  ut  aliquanto  magis  quam  antea  serio, 
quid  sibi  inter  tantas  amicae  ininrias  faciendum  sit,  poeta  re- 
putet. Neque  enim  ut  supra,  tantum  eius  insaniam  ridet,  et 
irata  gaudere  se  simulat,  sed  aperte,  nisi  ilia  amissa  de  quo- 
libet alio  solatio  desperaret,  tam  inhonestam  servitutem  latu- 
rum se  esse  negat. 

V.  37.  nexisti  recte  ex  Prisciano  (X.  p.  903.  T.  T. 
p.  505.  Kr.)  et  Diomede  grammatico  restitutum  est,  quoniam 
non  aliud  agentes  illi,  sed  ut  eam  verbi  formam  veteribus 
nsu  venisse  demonstrarent,  hunc  locum  de  industria  adhibue- 
runt. Diomedem  autem,  apud  quem  hic  versus  non  Propertii 
sed  Maecenatis  nomine  citatus  in  nostris  exemplaribus  inve- 
nitur, non,  uti  Lachm.  censet,  ipsum  alucinatum,  sed  pes- 
sime a librariis  habitum  esse  coli.  Q.  P.  III,  4.  p.  229.  ap- 
paret. Nam  Priscianus,  quem  tamen  exscripsisse  hic  Diomedis 
librum  constat,  aperte  quod  debuit  Propertii  nomen  praefixit. 

Elegia  IX. 

De  argumento  vid.  Q.  P.  I,  5.  p.  27.  28. 

V.  2.  Non  recte  ab  Heinsio  Infra  tentatum  esse  docet 
Broukh.  Quamquam  magis  etiam  Burmann.  patr.  erravit,  in- 
inria  hic  ab  nepote  defensus,  qui  (ad  Ovid.  Trist.  111, 4,  25.) 
intra  pro  infra  dictum  esse  censeret.  Nam  quos  locos 
ille  affert,  omnes  plus  quam  dubia  sunt  scriptura.  Flor.  I, 
3.:  Facinus  intra  gloriam  fuit.  IV,  11.:  Cleopatrae  pulchri- 
tudo intra  pudicitiam  principis  fuit..  Quintii.  1.  Or.  XI,  3. 
Hortensii  scripta  intra  famam  sunt. 
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T.  3.  De  metaphora  diximns  ad  EI.  IIT,  3,  22.  Graecos 
Fropert.,  hunc  Statius  expressit  Silr.  IV,  4,  97  sqq. : Stabuutne  , 
sub  illa  Mole  humeri?  an  magno  Yincetur  pondere 
cervix?  Dic,  Marcelle,  feram?  fluctus  an  sueta  minores 
Nosse  ratis,  nondum  Ionii  credenda  periclis? 

V.  5.  Difficiritatem  loci  nemo  interpretum  sensit;  et  ta- 
men cum  ad  vocem  nequeas  aliud  quam  infliiitivum  com- 
mittere addi  per  Latinitatem  non  liceat,  non  iuiuria  quaeras, 
quomodo  quis,  quod  committere  nequeat,  committere  di- 
catur. At  ^Evyfia  est  eius  generis,  quo  idem  verbum  alia 
significatione  ponitur,  alia  apud  animum  intelligitur.  Hic  enim 
conatus  voluntatem  habet,  ad  verbum  nequeas  autem  plena 
vi  referendum.  Quo  de  genere  diximus  Q.  P.  II,  6.  p.  132. 
Rarum  tamen  illud  dicendi  compendium  et  nunquam  quod 
sciam  a YY.  DD.  illustratum,  nisi  huc  referre  velis  quae  Uaa- 
sius  ad  Reisig.  Gramm.  Lat.  p.  497.  n.  452.  de  usu  infini- 
tivi praesentis  pro  fut.  posito  disputavit.  Quibus  adde  Dra- 
kenb.  ad  Liv.  XXYII,  2,  4.  Gort.  ad  Sallust.  Ing.  14,  1. 
Ducker.  ad  Flor.  1,  12,  8.  Interpp.  ad  Ovid.  Heroid.  III,  58., 
qui  locus  magis  ceteris  ad  nostram  rem  pertinet.  Meque  igi- 
tur mirum,  falso  interdum  ab  interpretibus  eum  usum  acce- 
ptum esse,  velut  Quintii.  X,  7.  init,  qui  locus  unus  de  vexa- 
tissimis,  etiam  ad  sententiam  nostri  similis  est:  „Yix  enim 
bonae  fidei  viro  convenit,  — intrare  portum,  ad  quem  na- 
vis accedere  nisi  lenibus  ventis  vecta,  non  possit.“  Frustra 
enim  illic  monstrare  reponunt;  nam  intrare  dictum  est 
pro  intrare  velle.  Similiter  idem,  aut  similius  etiam  ad 
structuram  verborum  X,  1,89.  de  Cornelio  Severo ; Si  tamen, 
ut  est  dictum,  ad  exemplar  primi  libri  bellum  Siculum 
perscripsisset.  Ubi  cave,  verba:  „d ictum  esl,“  addito 
infinitivo:  perscripsisse  suppleas;  nam  perscribere  tantum 
voluisse  dictum  est. 

V.  6.  pressum.  Verum  esse  credo,  quod  ex  Italis  Ia-  / 
Cob.  reposuit  pessum  — dare  terga.  Neque  enim  ita,  ad- 
versis similibus  mixtis,  metaphoras  suas  perdere  solet  Pro- 
pertius. Qui  autem  inflexum  genu  cum  fuga  conveniat? 

„At  primum,'*  ais,  „pondere  pressus  et  lapsus  concidit;  mox 
abiecto  onere  aufugit."  Recte.  Et  quoniam  haec  interpre- 
tandi via  supererat,  mutare  nolui  quod  libri  minus  suspecti 
omnes  tuerentur.  Quamquam  sic  quoque  terga  dare,  ubi 
non  de  hoste,  sed  de  onere  ferendo  sermo  sit,  habere  in  quo 
ofl'endas,  non  diffiteor. 

V.  8.  ulla.  Yulgo  ex  Lipsii  emendatione  una  repo- 
suerunt. Sed  alterum  recte  ex  codd.  Lachm.  restituit.  Quod 
cum  factam  probem,  interpretaUonem  V.  D.  non  item.  Hoc 

111.  20 
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enim  dicere  Prop.  ait:  „Neminem,  nisi  artis  snae  fastigium 
, (hoc  enim  esse  vult  iugum  non  aeqnum)  attigerit,  famam 
accipere  posse.“  At  obstat  sententiarum  nexus  et  propria 
universi  carminis  Tolnntas.  Nam  difficile  onus  poeta  de- 
trectat, et  tamen  hoc  ipso  famam  se  assecuturum  esse  spe- 
rat T.  46. : Meque  deum  clament,  et  mihi  sacra  ferant.  Cui 
apte  conferas  I,  7,  9 sq. : 

Aie  mihi  conieritur  vitne  modus,  haec  mea  fama  est. 

Hinc  crtpio  nomen  cnrmtnie  ire  mei. 

Nec  invat  IV,  10,  3 sq. : 

Magnum  iter  ascendo,  sed  dat  mthi  gloria  vires, 

Aon  iuvat  ex  facili  lecta  corona  iugo. 

niic  enim  maiora  adhuc,  qnam  hos  lusus  amatorios,  poeta 
moliebatur;  de  summo  enim  love  canere  instituerat.  Nunc 
parem  se  esse  talibus  studiis  negat.  Magis  vero  mirum, 
Ovidii  locum  a Lachm.  in  partes  vocari  (Trist.  V,  14,  1.), 
nbi  plane  contrarium  eius  rei,  quam  Lachm.  Propertio  vin- 
dicat, expetere  se  poeta  ait.  Praeterea  etiamsi  omnes  illos 
artifices,  quorum  censum  iam  habiturus  est  Propert.,  difhcile  . 
artis  fastigium  appetisse  concedas  — quamquam  de  Parrhasio 
et  Mye  inre  nostro  dubitamus  — at,  etiamsi  illud  concedas, 
tamen  quomodo  cum  ista  quasi  propositione  v.  19.  conveniat, 
nequaquam  perspicio.  Nam  nec  eum,  qui  paci  potius  quam 
militiae  aptus  videtur,  nec  qui  contra,  ob  id  ipsum  iam  dif- 
ficile aliquid  proposuisse  sibi  apparet.  Quid  multa?  v.  20. 
qui  ratiocinationis  totius  clausulam  continet,  et  ut  haec  in- 
ductio sibi  constet,  repetitam  in  fine  propositionem  exhibere 
debet,  abunde  declarat,  quam  sententiam  v.  b.  sperari  oporteat. 
Sequitur  enim  necessario,  ut  amplificatio  eius  sententiae  sit, 
quae  hexametro  includitur,  usitatissima  nostro  figura.  Itaque 
„ex  aequo  iugo“  interpretor:  ex  pari  iugo.  Quod  Latine 
fieri  posse  non  neges,  si  in  prouomine  ullus  vim  aliquam 
collectivam  latere  memineris;  hac  sententia,  ut  „omnes  fa- 
mas ex  aequo  iugo  dtici“  poeta  neget,  contrariumque  as- 
severet, nullam  famam  ex  aequo  (cum  altera)  iugo  duci. 
Hoc  autem  quid  aliud  est,  nisi:  Diversa  sunt  iuga,  uude  fa- 
mae diversae  ducuntur.  De  metaphora,  cf.  II,  10,  22.,  ue 
Kuinoelio  a iu meatis  ductum  esse  simile  credas. 

V.  9—16.  De  his  versibus  vid.  Q.  P.  II,  4.  p.  71  sqq. 
Novum  autem,  quod  Prop.  v.  9.  animosas  non  a substan- 
tivo animus  deduxit,  ut  esset  fortis,  sed  ab  anima,  ut 
vitae  plenum  significaret,  qua  voluntate,  neque  tamen  ad 
animam  et  vitam  humanam  translata,  occurrere  etiam  ap. 
Virg.  Georg.  II,  444.  videtur,  et  ni  fallor  ap.  Ovid.  Amorr. 

I,  6, 54.  Metam.  VI,  134.  Unde  recte  Gioss.  vett.  animosus. 
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Animalis,  i fiipvxog.  Spirantia  aer>  Virg.  dixerit,  nt  noster  ^ 
II,  31,  16.  \ivida  signa,  ubi  v.  comin.  p. ‘ilOsq.  Neque 
igitur  iniuria  titulum  imaginis  Alexandri  Ljsipprae  conferunt: 
SivdaaovvTC  d’  toixev  d ;^aAxfiog  elg  Jia  X^vactov — 
Flutarch.  de  Alex.  virt.  II,  2.  Erat  enim  hoc  Lysippi  snae- 
que  familiae  proprium,  ut  saho  summo  artis  decore  summam 
tamen  in  imitanda  natura  veritatem  affectarent.  Gf.  Quin- 
tii. XII,  10.  C.  0.  Mulier,  de  Archaeol.  p.  114.  §.  130,  1. 
Winckelm.  Opp.  X.  c.  1. 

V.  12.  Non  ineptam  sententiam  praebere  versum  sic,  ut 
in  codd.  legitur,  scriptum  patet.  Satis  enim,  eum  qui  parva 
tantum  arte  laudem  adeptus  sit  (argutias  vultus,  elegan- 
tiam capilli,  venustatem  oris  et  circa  extremas  lineas  curam 
intelligas,  de  quibus  vid.  Plin.  N.  H.  XXXV,  36,  5.),  inter 
tantos  artifices  locum  sibi  vindicasse.  Verius  tamen  credo 
Lachmanni  inventum:  parva  vindicat  arte  io  cum.  Nam  in 
TtaQoyQarpi(f  inter  primos  Graecorum  pictores  aemulum  non 
habuisse  Farrh.  videtur.  Cf.  Flin.  1.  1.  s.  fin.':  Pinxit  et  mi- 
noribus tabellis  libidines,  eo  genere  petulantis  ioci  se 
reficiens.  Add.  Sueton.  Tiber.  XLIV.  Latinum  autem  ftse 
„iocum  vindicat“,  Ovid.  docet  Ep.  ex  Pont.  IV,  1,  33.:  Vin- 
dicat ut  Calamis  laudem,  quos  fecit,  equorum,  mixta  ni 
fallor  versus  huius  et  10.  imitatione.  Tamquam  proprium 
igitur  inventum  suum  ioca  parva  arte  expressa  vindicare 
sibi  Parrhasius  dicitur,  parta  — arte  Scaligeri  inveutum  et 
languet  nec  Latinum  est.  Fyreicum  denique  Beroaldi  coni, 
non  tam  absurda  est,  quam  Broukh.  vult.  Cf.  Plin.  N.  U. 
XXXV,  37.  Neque  igitur  olim  Fico  principi  displicuit,  nec 
nunc  Welckcro  ad  Philostr.  I,  31. 

V.  13.  Admirabilis  est  Marklandi  error,  qui  in  notis 
a Burmann.  vulgatis  argumenta  magis  pro  maiora  ar- 
gumenta dictum  censuit,  eamque  locutionem  Plautino  ore 
quam  Propertii  digniorem  hoc  adeo  Martialis  exemplo  appro- 
bare conatus  est  (XIV,  189.): 

Cynthia  facunili  carmen  iiivenile  Properti 
Accepit  famam,  nec  minus  ipsa  dedit, 

„i.  e.  nec  minorem.“  Verbum  non  amplius.  Quamquam  in- 
terpretes illud  decretum  reciuernut.  Nec  tamen  nunc  credo 
quemquam  dubitaturum  esse,  quin  apud  opifices  argumenti 
nomine  actus  significetur,  qui  crebrioribus  figuris  et  dkpo- 
.sitione  concinna  gesiibusque  ad  certum  motum  cousiliumqne 
comparatis  cernitur.  Hac  igitur  arte  Mentor  ceteris  excelluit,  .■ 
quibus  fortasse  absoluta  formarum  pulchritudine,  quamvis 
quieta  illa  et  ab  actu  remota,  minus  curiosus  cessit.  Recte 
hanc  vocis  significationem  perspexit  C.  0.  MQller.  de  Archaeol. 

' 20« 
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p.  377.  n.  4.  et  citra  diiLitationem  posita  res  coli.  Quintii. 
V,  10,  10.  qiii  postquam  de  argumentis  scriptorum  egit,  haec 
addit:  Nec  mirum,  cum  id  inter  opifices  quoque  Tulgatum  est. 
Unde  Yirgilius  (.Aen.  Yll,  791.  de  Io  iamiam  io  yaccam  abi- 
tura et  ab  Argo  custodita):  Argumentum  ingens:  — Tul- 
goqne  paulo  numerosius  opus  (i  e.  quod  crebrioribus, 
quam  debebat,  figuris  repletum  est)dicitiir  argumentosam. 
His  adde  quos  iam  Burmann.  citat,  de  accurata  tamen,  ut 
solet,  interpretatione  securus:  Cic.  Yerr.  lY,  56.  Ovid.  Me- 
tam. YI,  69.  de  opere  textorio  Petron.  Satjr.  88.  Unde  non 
inepte  iam  Passerat.  argumenta  „fabulas  Tei  historias 
picturae  additas"  interpretatus  est. 

T.  14.  Myos  Itali XY.  saeculi  Tidentiir  emendasse.  An- 
tea enim  in  codd.  et  usque  ad  Yolscum  in  libris  ed.  portenta 
nominum  legebantur. 

T.  15.  Difficultatem  loci  non  senserunt  priores  interpre- 
tes: Lachmannns  qui  sensit,  desperavit.  Nam  non  nimium 
ipse  coniecturae  suae  confidebat:  Phidiaca  ars  signo  te, 
lupiter,  ornat  eburno.  Neque  iniuria.  Nam  ne  de  absurdis 
aliorum  interpretationibus  dicam,  lovem,  „qiiotiescunque  maxi- 
me ornare  se  vellet,  induisse  statuam  illam  Phidiacam": 
aperta  res  erit,  si  lovem  Phidiacum  intelligas  deum  mente 
artificis  conceptum  et  quodammodo  praeformatam,  qui 
nt  vitam  dignumque  tam  praeclara  lde<f  corpus  acciperet, 
signo  se  induit  Olympico.  Plenas  autem  numinis 
sui  statuas  habitas  esse  lo.  Philopon.  docet  c.  lamblich.  tieql 
ayaXfidr.  ap.  Phot.  Biblioth.  p.  185.  ed.  Hoeschel.,  quem 
Winckelm.  citat  Hislor.  Art.  lY,  1,  15. 

V.  16.  Praxitelen  propria  vindicat  nrbe  la- 
-pis.  Non  iniuria  tentatiis  versus.  Pr.  Parius  coni.  Beroald. 
Paria  Broukh.  „Ego  nihil  corrigere  audebam,  et  quia  Pen- 
telico marmore  Cnidiam  alii  factam  memorant  et  quia  Praxi- 
telis patriam  non  novimus,  eam  autem  propriam  urbem 
nominare  poterat."  Haec  lacob.  placiiitque  ea  sententia  Sil- 
ligio  Catal.  Artif.  p.  380.  Neque  igitur  ego  in  re  tam  ob- 
scura temere  quid  corrigere  ausus  sum.  Quamquam  quominus 
prorsus  assentiar  lacobo,  plurimae  causae  defendunt.  At  hoc 
quidem  verum,  Pario  lapide  Yenerem  Cn.  factam  narrari 
in  dialogo,  qui  „ Amores"  inscriptus  vulgo  sed  puto  falsa 
Lnciaui  nomine  circumfertur,  c.  13.  Nam  verus  Lucianus 
marmore  Pentelico  sculptam  refert  lov.  Tragoed.  10. 
Pentelico  etiam  factum  aliud  signum  vix  fama  inferius  Ye- 
nere  Gnidia,  Amor  dvd8^J],ua  Phrynae  meretricis  (lulian.  Or. 
II.  p.  54.  C.  Spanli.  C.  0.  Miiller.  de  Archaeol.  p.  109.  cf. 
Pausan.  I.  Attic.  XX.).  Hoc,  ut  alia  quoque  opera  eius  com- 
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plara,  Athenis  fuisse  et  Plinius  anetor  est  N.  H.  XXXVI,  4, 5t 
et  Pausan.  1.  1.  c.  20.  30,  8.  passim.  Cf.  Boeckh.  C.  I.  1604. 
Hinc  et  quod  patria  Praxitelis  nou  commemoratur  a vett., 
Atheniensem  eum  fuisse  non  iniiiria  suspiceris.  Nam  qui 
Andrius  appellatur  Praxiteles  a Damageta  ep.  Anth.  Pal. 
p.  258.  n.  355.  Ann.  Br.  II.  p.  40.  n.  12.,  eum  non  sctil- 
ptorem  sed  ignotum  quendam  poetam  fuisse,  recte  censet  Ia- 
cobs.  An.  ad  Anth.  Gr.  II,  1.  p.  115.  ad  Auth.  Pal.  III.  p.  302. 
At  propria  urbe  pro  patria  urbe  dici  insolens  est,  nec 
puto  Latinum.  Itaque  ego  olim,  quod  tamen  Fuccii  codice 
probatur,  scribendum  duxi  propria  — arte.  Unde  haec  ^ 
sententia  efiiciatur:  „Fropria  ars  Praxitelis  et  qua  plu-  ‘ 
rimum  excelluit,  sculptura  est,  quamvis  etiam  statuarius 
non  infimam  laudem  tulerit.  Itaque  lapis  i.  e.  marmor 
tamquam  suum  sibi  artificem  illum  vindicat."  Nam  Plin. 
XXXIV,  19,  10.:  Praxiteles  quoque  marmore  felicior; 
ideo  et  clarior  fuit.  Fecit  tamen  ex  aere  pulcherrima  opera. 
Add.  XXXVI,  4,  5.:  marmoris  gloria  superavit  etiam 
semet.  Diodor.  XXVI.  Ecl.  1.  p.  152.  Wess. : ‘0  xara/u'^ag 
axQiog  Toig  Xi(Hvoig  sQyoig  %a  i!ig  ipvyrjg  naO^rj.  At  ne 
sic  quidem  rem  confectam  esse  censeo.  Primum  enim  vix  in- 
telligas,  quomodo,  cum  versus  simillimus  (12.)  tam  vicinus 
esset,  hic  ad  unum  omnes  librarii  ab  arte  ad  urbe  aberra- 
verint, illic  intactam  reliquerint  eandem  vocem.  Peinde  ver- 
sus hos  argumento  nihilo,  quam  ceteri  (8  — 15.)  sunt,  simi- 
liores ad  singula  fere  verba  pariter  exprimi,  non  plodo  non 
poeticum  aut  pulchrum  esse  existimo,  sed  ludicrum  et  paene 
puerile.  Itaque  aut  ego  vehementer  fallor,  aut  iam  iu  verbo 
vindicat  a librariis  peccatum  est,  facillimo  quidem  et  qui 
ubique  fere  deprehenditur  lapsu  pro  littera  t — c rescriben- 
tibus. Hinc  emendo:  Praxitelen  patria  venditat  urbe 
lapis,  hac  sententia;  Praxitelen  Atheniensem  lapis  Atti- 
cus, i.  e.  marmor  Pentelicum  unice  commendat,  hoc  auctore 
superbit,  hunc  unice  venditat  et  iactat.  ptria  et  ppria 
quam  simili  compendio  in  libris  mss.  exaretur,  satis  notum 
est.  Pe  solemni  confusione  vocum  venditare  et  vindi- 
care (vendicat  Grouing.  habet)  iam  Burm.  dixit  coli.  In- 
terpp.  lustin.  V,  3.  Burm.  patr.  ad  Lucan.  VIII,  675.  Cete- 
rum urbem  pro  regione  subdita  sive  pro  urbe  et  agro  dici 
et  ablativo  originem  significari,  satis  iam  Broukli.  demonstra- 
vit. Add.  £1.  III,  II,  53. 

V.  17.  Est  quibus,  unum  Latinorum  Propertium  Grae- 
cos sectatum  dicere  ausum  esse  docuimus  Q.P.  11,6.  p.  13f^. 
Add.  Broukh.  ad  h.  1.  Illud  vero  concurrit  palma  ad- 
modum concinne  et  puto  sine  exemplo  dictum  a Propertio. 


Digitized  by  Google 


296 


Commentarius  In  Prop. 

C&Te  tamen  interpretibus  credas,  concnrrit  idem  esse  qnod 
„8imnl  currit",  scilicet  quod,  „sicuti  quadriga  currit,  ita 
sequatur  illam  victoria."  At  palma  in  meta  demum  pro- 
posita. Tu  vero  concurrere  ad  proportiunem  verbi  con-, 
tingere  formatum  esse  puta,  ut  simul  celeritas,  qua  certa- 
mine curuli  victor  palma  potitur,  efficacius  significetur.  Poetae 
enim  saepissime,  speciem  tantum  tuiti,  quae  esse  viden- 
tur, tamquam  revera  sint  fingunt,  et  dum  illudentem  sensi- 
bus naturam  imitantur,  sub  oculos  quodammodo  audientium 
narrata  subiiciunt.  Hinc  illud  IV,  6,  15. : 

Ett  Phoehi  fugiens  Athamana  ad  litora  portus. 

Ovid.  Met.  VIII,  139.;  Unda  sonat;  mecum  simnl  ab!  mea 
terra  recedit.  Cf.  ibid.  XI,  466.  Virg.  Aen.  III,  72.  Itaque 
quae  firma  stant  cum  vehementia  continui  motus  ipsa 
admoveri  vel  removeri  hominibus  videantur,  prout  ipsi  vel 
, occurrunt  vel  recedunt,  palma  quoque  aurigae  acrius  nitenti 
; advolare  a meta  et  obviam  concurrere  egregie  et  ^'pa- 
I q>txcos  et  ad  veritatem  accommodate  fingitur. 

‘ V.  18.  Iterum  hic  interpretes  Propertio  deliciolas  suas 
enallagen  obtrudunt:  gloria  enim  nata  in  pedes  pro  pe- 
des nati  in  gloriam  dictum  esse  praedicant.  Scilicet  usum 
praepositionis  in  maxime  Propertiamim  ignoraverunt,  qni  sim- 
plici dativo  proximus  finem  et  eventum  significat  rei.  Cf. 
Q.  P.  II,  0.  p.  134  sq.  Hoc  igitur  Propertius  ait:  gloriam 
quidem  omnibus  illis,  qui  eam  qnalicunque  modo  assequun- 
tur, natam  esse;  indolem  tantum  differre,  qua  comparetur. 
Itaque  aut  ingenio  ant  manibus  aut  adeo  pedibus  eam 
tribui  et  his  partibus  (sive  in  has  partes),  prout  quisque  ex- 
cellat, natam  videri. 

V.  2U.  sequitur.  Broukb.  scilicet  ne  nilus  versas 
intactus  maneret,  seqnimur  correxit.  Nos  simplicitatem 
amplexi,  id  quod  omnes  codd.  tuentur,  probum  et  Latinum 
sequitur  cum  Lachm.  scripsimus.  > 

V.  21.  vitae  p raec  ep  ta  Kuin.  explicat  praecepta,  quae 
dat  tua  vita,  exemplum  tuum:  immo  praecepta  sunt,  ad 
quae  tu  vitam  tuam  derigis.  Vivendi  praecepta  Cic.  ap- 
pellat pro  Flacc.  42.  s.  f.  Alius  tamen  dixerit  tuae  vitae 
praecepta.  Sed  cf.  ad  EI.  IH,  21,  28. 

V.  22.  Cogor.  Heins.  et  Bronkh.  Conor.  Sed  rectius 
alterum;  Nam  cum  uterque,  et  Maecenas  et  Propertius,  pariter 
humilem  conditionem  expeteret,  Maecenatem  in  tanto  fortunae 
fastigio  positum  ita  penitus  latere  non  potuisse,  sed  neces- 
sario a tara  modestae  laudis  aemulo  superatum  esse,  ratio 
aperta  cogit.  — Simillimo  modo  noster  verbo  cogor  utitar 
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I,  1,  8.:  Gnm  tamen  adversos  cogor  habere  deos;  fata  enim 
volunt.  I,  7,  8. : Nec  tantum  ingenio , quantum  servire  do- 
lori cogor.  I,  18,  8.:  Nnnc  in  amore  tuo  cogor  habere 
notam.  Add.  I,  12,  U.  I,  16,  13.  I,  18,  30.  III,  21,  1.  18. 

I,  5,  19.  29.  His  credo  exemplis  fretus  Marklandns  in  notis 
mss.  Prop.  cogor  superare  pro  simplici  supero  dixisse 
praedicabat.  Sed  cf.  comm.  ad  IV,  3,  37. 

V.  23.  24.  secnres  et  iura  — ponere.  De  zeugmate 
hoc  Propertiano  cf.  Quaestt.  11,6.  p.  132.  Qnamquam  ponere 
iura,  modo  ne  ins  dicere  illud  interpreteris,  nihilo  auda- 
cius  dictum  est,  quam  ponere  leges  Horat.  Sat.  I,  3,  105. 
lura  enim  a legibus  eo  tantum  nomine  differunt,  quod  illa 
gcneratim  dicuntur,  hae  scripta  iura  maxime  continent.  Cf. 
Serv.  ad  Virg.  Aen.  I,  507.;  iura  dare  autem  magistratuum 
summorum  est,  non  quatenus  indicant,  sed  quatenus  ius 
civile  edictis  suis  et  decretis  augent.  Cf.  ad  £1.  IV,  11, 
18.  Idem  igitur  est,  quod  condere,  componere  leges. 

V.  25.  Medorum  — hostes,  hastas  Burm.  satis  in- 
geniose; nec  minus  docte  Lachm.  astus.  Nec  tamen  quic- 
quam  muto.  Cf.  de  usu  hoc  genitivi  maxime  singulari  Q.  P. 

II,  6.  §.  20.  p.  139. 

V.  28.  faciles  opes  qnae  essent,  nemo  docuit,  nisi 
quod  adiectivum  pro  adverbio  positum  quidam  praedicat.  At 
facile  est,  quod  usui  bene  cedit.  Metaphora  sumpta  a se- 
quaci et  lento  vimine ; unde  primum  ad  animum  translata  no- 
tio humanum  significat  et  obsequens  ingenium.  Gf.  I,  9, 
15.:  facilis  copia,  ub.  v.  commeut. 

V.  29.  tenues  — umbras.  Non  futuros  fuisse  credo, 
qui  de  hortis  Maecenatis  cogitarent  (coli.  Albinov.  in  obit, 
Maecen.  v.  16.),  si  dicendi  genus  maxime  Propertianum  repu- 
tassent,  quo  ille  veram  metaphorae  sententiam  uno  seu  pro- 
prio verbo  intermixto  significare  solet.  Tenues  igitur 
umbrae  non  dictae  sunt  quasi  minus  obscurae,  sed  quales 
tenuem  vitae  conditionem  a Maecenate  expetitam  deceant. 
Umbrae  igitur  translate,  tenues  proprie  positum  est. 
Quo  de  genere  cf.  Q.  P.  11,  6.  §.  27.  p.  148.  Gomm.  adEl. 

III,  3,  1.  111,  I,  4.  Sed  haec  in  verbo  iam  magis 

usu  accepta.  Ue  substantivo  cf.  comm.  ad  IV,  6,  8.  Ra- 
rior etiam,  ut  hic,  adiectivi  usus.  Memoraliile  tamen  exemplum 
ap.  Ovidium  est  £p.  ex  Pont.  11,8,24.:  lustaque  vindictae 
supprime  lora  tuae. 

V.  34.  tropaea  fides.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  156. 

V.  36.  Tuta  sub  — flumine  mora.  Optime  Lachm. 
dumTnta  ex Grou. recipit,  aliis  subabsurde  tota  exhibentibus, 
tamen  in  fine  vers.  mora  defendit  coli.  Ovid.  Heroid.  XIX,  9. 
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Valcr.  FlacG.  II,  803'.  Virgil.  Ecl.  X,  11.  Prop.  ELI,  11, 10. 
Ratis  tamen  sat  antiquus  error  ridetur  esse,  utpote  etiam  in 
Italorum  libris  obvius  et  a tali  librario  primum  commissus, 
qui  exemplar  suum  non  tam  oculis  vel  -auribus  sequeretur, 
sed  animo  et  cogitatione.  Hinc  quoniam  toto  loco  de  navi- 
giis agebatur,  quomodo  vox  ratis  in  ordinem  venire  potuerit, 
facile  apparet.  De  altera  vero  scriptura  eaque  difficiliori 
mora  minime.  lam  vero  de  praepositione  sub  diximus  Q.  P. 
II,  6.  p.  135.  Nec  inepte  idem  Lacbm.  comparat  Stat.  The- 
baid.  III,  407.:  Sol  — lavabat  Caeruleo  sub  fonte  comam.. 
Quifmquam  illic  magis  proprie  dictum  accipere  possis.  Sed 
plane  hoc  pertinet  sub  valle  toties  a poetis  dictum.  Gf.  Ov. 
Fast.  IV,  427.  IV,  703.  Tibuli.  II,  3,  9.  Add.  Hurm.  ad  Ovid. 
Met  I,  689. 

V.  37.  sedisse  recte  cum  Rubnken.  (ap.  Burm.)  tuetur 
lacob.  pro  altero  sidisse,  quod  a Bronkh.  est,  ne  cum  Ia- 
cobo  dubites.  Nam  praeterita  verborum  sedeo  et  sido  tam 
cognata  sunt  significatione,  ut  pro  sidisse  alterum  sedisse 
promiscuo  paene  usu  venisse  videatur.  Cf.  Stat  Silv.  II,  5, 
200.  prorsus  ad  nostrum  exemplum:  Nondum  rogus  ille 
deorum  sederat,  ubi  frustra  libris  adversis  siderat  Mark- 
land.  coni.  Glaudian.  IV.  Gons.  Honor.  628.:  Submersae  se- 
dere rates.  > Tac.  Ann.  II,  47.:  sedisse  immensos  montes. 
Atque  adeo  praesenti  tempore  Plin.  N.  H.  XVII,  21:  nives 
sedent  pro  considunt.  Add.  Drakenb.  ad  Sil.  V,  3.  Bue- 
nemann.  ad  Lactant  VII,  3.  Et  ita  iam  Priscian.  X,  5,  29. 
p.  494.  Kr. : „Sed  utimur  praeterito  sedeo  verbi  pro  supra- 
dicti  quoque  verbi  (sido)  praeterito.**  Frustra  igitur  argu- 
tantur Burm.  ad  Lncan.  I,  207.  V,  226.  et  Arntzen.  ad  Plin. 
Panegyr.  XVI,  5.  Gronov.  Observv.  IV,  16.  Paterni  deinde 
cineres  sunt  cineres  bellis  chilibus  conflati.  Nam  pater- 
nus est  patrius,  i.  e.  ad  patriam  pertinens.  Hor.  Od. 
I,  20,  5.;  paterni  fluminis  ripa,  ub.  v.  Interpp.  Add.  EI. 
IV,  2,  2.:  Accipe  Vertumni  signa  paterna  dei.  Patrii  au- 
tem cineres  fuerint,  quos  ipsa  patria  vel  cives  sibi  consci- 
verunt. Sic  U,  7,  15.:  patrii  triumphi  sunt  tr.  a civi- 
bus reportati.  Sic  naxQi^a  et  ndzQia  Graece  confundi  do- 
.cent  Interpp.  ad  Xen.  Gyrop.  I,  1,  4. 

V.  38.  septem  verissimam  Lipsii  coni,  pro  semper 
recipere  non  dubitavi,  argumentis  apertis.  Nam  „semper‘* 
illud,  quoquo  verteris,  languebit.  Mirum  autem  Passeratii 
artificium,  qui  semper  — praelia  per  ev  coniunctum 
voluit. 

V.  39.  Omnia  turbant,  qui  Bronkh.  obsequio  ducti,  dum 
'pro  arces  omnibus  codd.  adversantibus  hic  artes  reponunt. 
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T.  42.  contrariam  rationem  secuti  arcis  pro  artis  rescri- 
pserunt. Nam  Pergama  — artes  Apollinis  dici  Latine  non 
possunt;  vix  enim  ars.  Id  enim,  quod  illi  significatum  vo- 
lunt, opus  est.  Bt  sic  opus  Troiauorum,  Neptuni  et  Apol- 
linis monumenta  ea  appellat  Dictys  Cretens.  B.  Tr.  Y,  11. 
ipso  Burmanno  citante.  Sic  etiam  ap.  Ovid.  Met.  XII,  593. 
Neptunus  ad  Apollinem:  Vivit  adhuc  operis  nostri  popu- 
lator Achilles.  Contra  rectissime  idem  panllb  supra  v.  586.: 

Jrritn  qui  (Smintheus)  mccum  pnsuisli  moenia  Troiae, 
Kcquid  «(  has  iamiam  casuras  aiispicis  arces, 

Inycmis '( 

Add.  comment.  ad  EI.  II,  28,  54.  Contra  quibns  exemplis 
illum  vocis  „artes“  usum  probare  instituerunt  Broukh.  et 
Burm.,  ea  ab  hoc  loco  aliena  sunt  ut  quae  maxime,  velut 
si  venatio  — artes  Dianae  vocantur,  rursusque  (Horat. 
Od.  IV,  8,  5.)  artes,  quas  aut  Parrhasius  protulit  aut  Sco- 
pas. l)e  altero  versu  42.,  et  equo  „Palladis  arte“  (Virg.  Aen. 
II,  15.)  aedificato  {rov  ^£nei6g  inohjatv  avv 
0(1.  y.  493.)  satis  iam  Lachm.  egit. 

V.  40.  decimo.  Callide  annorum  rationes  subduxisse 
sibi  visus  Broukh.  scripsit  undecimo.  Sed  hoc  non  modo 
accuratius  esse  quam  quod  poetam  deceat,  sed  ne  verum  qui- 
dem, Lachm.  coli.  Od.  240.  docet: 

/iiir  elyaerei  noU/uf^ouey  vifs  A/aiuiy, 

Titi  dexdr  q>  Jf  niiliv  Il^ta/iov  nfQaayxts  Ipqfxty 
Oixttds, 

et  sic  Nestor  (Od.  /.  118.): 

Tt  y a (jt  g ytiQ  atfiy  xaxd  qttnrofuv  afiifiinoyxts 
JlavioCotai  doiotai  • ftoyt;  «T  ii^Xeaas  KqoyCioy. 

V.  41.  42.  Moenia  — pressit  aratro  — equus. 
De  audacissima  hac  metonymia,  cui  par  alterum  exemplum  in- 
venisse me  non  memini,  vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  153. 
Interpretes  tamen  sicco,  ut  aiunt,  pede  transierunt.  Similes 
locos  contulimus  ad  EI.  IV,  8,  76.,  multo  tamen  faciliores. 
Proximus  huic  utique  Pers.  I,  106.:  Nec  pluteum  caedit 
(liber).  Causa  enim  liber  diligenter  scriptus  est,  ut  pluteus 
caedatur.  Ceternm  premere  moenia  aratro  ne  per 
enallagen  dictum  interpretibus  credas,  cf.  Ovid.  Trist.  III,  11, 
23.:  Subruere  est  arces  et  stantia  moenia  virtus:  Quam- 
libet ignavi  praecipitata  premunt. 

V.  42.  arcis,  cf.  ad  v.  39. 

v.  44.  Dore.  Hanc  Scriverii  coniecturam  (Animadvv. 
ad  Martial.  libr.  Spectacc.  ep.  31.)  unice  veram  esse  docui- 
mus in  dissertat.  Ualberst.  a.  1836.  De  brevioribus  enim 
nominum  gentilium  formis,  quae  Prop.^  in  deliciis  sunt,  cf. 
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Q.  P.  II,  6.  8.  in.  p;  163.  Dorns  anfem  pro  Doriensis 
tanto'  minus  offensionem  habebit,  quod  idem  nomen  est  atan 
et  incovvfxov  Doriensium  Dori  Dencalionidae.  Herod.  I,  56. 
Slrab.  VIII.  p.  587.  C.  (383.)  Pansan.  VIl,  1.  Serv.  ad  Virg. 
Aen.  II,  27.  Isidor.  Origg.  IX,  2.  Sic  Romula  \incta  Prop. 
ait  III,  11,  52.  Quid  multa?  ipsam  gentem  Doros  appei* 
lat  Isidor.  Or.  IX,  2,  80.  et  mansit  ea  forbia  apud  Romanos 
in  cognomine  Oppiae,  gentis,  siquidem  Inscr.  ap.  Murator. 
1690,  1.  G.  Oppium  Dorum  habet;  ibid.  2091,  11.  Sex. 
Donnins  Dorus.  Dorum  autem  poetam  quemvis  et  ipsum 
Callimachum  dici  posse  si  quis  obiiciat,  Asiae  tamen  regionem 
iliis  praesertim  temporibus  hoc  nomen  proprium  quasi  sibi  ^ 
\indicasse  meminerit,  ut  ubi  in  universum  Dorium  mentio 
iieret,  Asiani  sponte  inteliigerentur.  Philetam  igitur  hic 
significari  certum  est,  quem  utrum  Goiim  an  Rhodium  di- 
cerent,  iam  veteres  ambigebant  (Schol.  Theocr.  VII,  40.:  ‘O 
di  OilT^iag  K(^og  z6  yivog,  7]  wg  tvioi  ^Fodiog  x.  t.  A.), 
quum  Dorium  fuisse  consentirent.  Scripti  dure,  unde  Sca- 
liger  pure  fecit;  Lachm.  ab  initio  versus  Sit  pro  Si  addi- 
dit. Goe  ab  Italis  est,  primum  a Beroaldo  receptum.  Eodem 
librariorum  errore  apud  Valer.  Flacc.  Arg.  II,  573.  DuricA 
pro  Dorica  scriptum  erat. 

V.  45.  Haec  urant  — haec  urant.  Verissimum  Pas- 
seratii  et  Guyeti  inventum  et  iam  a Volsco  (1488.)  occupa- 
tum, prae  quo  alterum  illud  Italorum  H.  p.  curent,  h.  curent, 
xiisque  ad  Lachmannum  vulgo  receptum  sordet.  Ita  interpo- 
latorem  prodit.  Urere  vero  est  amore  incendere,  usu 
notissimo.  luiuria  tamen  idem  Lachm.  in  ed.  Berol.  novissi- 
mum distichum  huc  transtulit.  Praetervidit  enim,  non  id  agere 
Propertium  ut  revera  res  tam  magnificas  caneret;  sed  can- 
turum esse  se  promittere,  si  factorum  exempla  Maecenas 
'praeivissit  (Te  duce).  Ille  vero  quoniam  contractam 
vitam  mallet,  ne  se  quidem  magna  carmina  ausurum,  sed  mi- 
nore gyro  contentum  amatoria  tractaturum  esse.  Hanc  unam 
laudem  se  quaerere,  ut  Maecenatis  assecla  huius  praecepta 
amplexus  esse  videretur. 

V.  48.  Eurymedonta.  Libri  Oromedon ta,  antiquis- 
simum mendum,  quod  primus  Huschkius  (Anali.  Litt.  p.  320  sqq.) 
et  hoc  loco  el  e Theocrito  (VII,  45 — 48.)  feliciter  sustulit. 
Eurymed-on  enim,  non  Oromedon,  quem  nemo  veterum 
novit,  Gigantum  rex  (Hom.  Od.  ?/.  56.),  qui  vim  inferre  lu- 
noni  ausus  perpetrato,  si  Euphorioni  fides,  scelere  (ap.  Schol. 
Ven.  ad  II.  295.  coli.  Elustath.  ibid.  p.  987.)  a love  ful- 
mine ictus  (Pipdar.  Pyth.  VIII,  15.  19.)  et  in  Tartarum  con- 
iectus  est.  Eromedouta  unus  omnium  Voss.  1.  apud  Barm. 
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babet,  casa  credo  magis,  quam  quod  propias  ceteris  antiqnis' 
simum  Frop.  librum  contigerit. 

y.  49.  Gelsaque.  Lachm.  correxit  Ceis  a ve,  scilicet 
„ne  Graecum  argumentum  una  cum  Romano  tractare  velle 
videretur.“  At  particula  que  coniungit  illa  quidem  res,  nec 
tamen  aut  pares  tantum,  aut  quae  simul  et  uno  tempore 
esse  necessario  cogitentur.  Quod  vero  ad  particulam  vel 
V.  49.  L.  provocat,  ea  illic  non  est  disiunctiva,  sed  pro 
adeo  posita. 

V.  51.  silvestri  ex  ubere.  Lupam  Martiam  signi- 
ficat, silvestrem  nutricem,  audaci  sane  metouymia  de  qua 
vid.  Q.  P.  II,  6.  §.  28.  p.  152.  Exemplum  praeivit  Calli- 
mach.  qui  ep.  LIV.  (Ernest.)  nutricem  aya&ov  ydXa,  eandem- 
quc  fiaavSv  appellat  (h.  Ccr.  v.  9H.).  Similia  vid.  ad  EI.  I, 

6,  19.  IV,  7,  63.  III,  11,  56,  III,  15,  3. 

V.  52.  Si  interpretibus  credamus,  „sub  tua  inssa" 
nihil  aliud  fuerit  quam  „cura  tu  imperiibis,  ut  scribam.“  Quod 
nisi  non  Latinum  est,  certe  ieiunum  ut  quod  maxime,  praete- 
rea vero  ad  sententiam  falsum.  Nam  magna  scribere  iam  tum 
— sed  frustra  Maecenas  iusserat  (v.  3.  4.).  Nunc  hoc  ait, 
se  non  aliter  suum  scribendi  institutum  mutaturum  esse,  nisi 
cum  Maecenas  vivendi  rationem  mutaverit.  Tum  demum 
illo  duce  maiora  se  ausurum.  Tum  epos  se  et  annales 
' compositurum,  quibus  inde  a fabulosis  temporibus  et  Gigan- 
tum bellis  et  Romae  initiis  usque  ad  suam  aetatem  et  ad  Cae- 
saris et  Maecenatis  praeclare  facta  descenderet.  Sic  Ovid.  , 
Trist.  II,  560.  de  Metamorphosibus  suis: 

Piiuca,  qnilus  prima  surgens  ab  origine  mundi 
In  tun  deduxi  tempora,  Caesar,  opus. 

„Tum“,  ait,  „si  sub  tuum  imperium  (i.  e.  tui  imperii 
tempora)  carmine  perventum  foret,  spiritus  novos  et  maiores 
ingenium  meum  sumpturum  esset."  Nam  ut  idem  ille  Ovidius 
1. 1.  V.  326.:  Traxissent  animum  sic  tua  fata  meum. 
Sic  et  sententiarum  nexus  concinnus  evadat,  et  usus  praepo- 
sitionis sub,  quam  altera  instituta  via  cum  accusativo  posi- 
tam aegre  ferremus,  ad  propriam  suam  vim  revocatur.  Cf. 
enim  quae  de  hac  praepositionis  voluntate  cum  utroque  casa 
coniunctae  V.  D.  observat  ad  Forcell.  Lex.  s.  v.  et  B.  Cru- 
sius  Clav.  Sueton.  inde  a p.  740.  Recte  autem  non  quasi 
carmine  tantum  ad  ea  tempora  perveniat,  sed  quasi  re- 
vera, loquitur.  Nam  poetae  iis  quae  fingunt  et  describunt, 
ipsi  praesentes  adesse  videntur.  Itaque  statim : Prosequor 
et  currus  cett.  Cf.  comm.  ad  II,  10,  19.  II,  34,  63. 

V.  54.  De  hoc  versu  diximus  Q.  P.  III,  3.  p.  227.  Inso- 
lentius vero  dictam  tela  fugae  nemo  interpretatus  est.  Nam 
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ex  parte  tantnm  Ternm,  qnod  indicant  „PartIiornin  astu- 
tae fugae“  dictum  esse  pro  „Parthornm  snbdole  fagientium.“ 
Tu  Tero  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  155.  et  comm.  ad  I,  1,  3. 

T.  b5.  Castraque  omnes.  Clanstraqne  Lipsius 
praeter  necessitatem;  tamen  ynlgo  certatim  arripuerunt.  Pri- 
mus recusarit  lacobus.  Recte.  Nec  minus  recte  idem 

T.  57.  Mollis  codd.  uniTersorum  consensu  revocaTit.  At 
ne  eatenus  quidem  autBroukhusio  qui  Mollia  invenit,  autLach- 
manno  qui  probavit,  cedere  debebat,  ut  mollis  Latine  tamen 
dici  tantum  defenderet.  Falsum  enim  manifesto  alterum  est. 
Nam  quod  iste  £1.  III,  3,  18.:  „mollia  sunt  parvis  prata 
terenda  rotis”  comparat:  huc  plane  non  pertinet.  Illic  enim 
de  levibus  argumentis  mollibnsque  versibus  agit  (cf. 
comm.  ad  e.  1.):  hic  vero,  quodcunque  genus  poesis  culturum 
esse  se  spondet,  modo  Maecenas  secum  currum  ascen- 
dat, frenosqne  suos  moderet.  Haec  enim  metaphora  quid 
ad  poesin  valeat,  uberrime  comm.  EI.  III,  1,  9.  exposuimus. 
Maecenas  igitur,  qui  Propertio  ingenium  dat  vel  demit,  in- 
star Musae  est  currum  poetae  regentis.  Hinc  iam  quantum 
Broukh.  inventum  a vero  distet  existimes,  qui  ipsum  poetam 
(trito  sane  simili)  frenos  mordere,  a Maecenate  tamen  mollius 
tractatos  censet.  Tu  vero  cf.  Ovid.  Ep.  ex  Pont.  II,  5,  75.: 
Succednique  tuis  oriis  moderator  halenis. 

Denique  sic  demum  quam  recte  sedeat  extremum  distichum 
intelliges,  quo  quodcunque  opus  aggressus  fuerit,  hoc  saltem 
laudis  expetit,  ut  cum  Maecenate  semper  stetisse  videatur. 
Quod  vero  mollis  ideo  non  ferendum  esse  Broukh.  opina- 
batur, quod  eo  nomine  dissoluti  Maecen.  mores  notarentur: 
falsae  interpretationis  culpa  ea  est,  non  vocis  probae,  quae 
idem  significat  quod  facilis  et  comis.  Gic.  Attic.  1,14. 
(17.):  Quanta  sit  in  fratre  meo  comitas,  quanta  i ucun di- 
tas, quam  mollis  animus  et  ad  accipiendam  et  ad  depo- 
nendam iniuriam,  nihil  attinet  me  ad  te  qui  ea  nosti  scribere. 
Glaudian.  Eutr.  I,  364.:  facilisque  moveri  Supplicibus  me- 
diaque  tamen  mollissimus  ira.  Add.Yirg. Aen.lV,293.423, 

£leg:ia  X* 

T.  8.  Niobe  — lapis.  Sic  scribendum  esse,  non  qnod 
vulgo  Niobae,  locis  Q.  P.  II,  6.  s.  111.  p.  163  sq.  conge- 
stis apparet.  Niobe  lapis  igitur  per  appositionem  iungenda 
sunt,  ut  II,  26,  48.:  Lerne — palus.  Fortius  sine  dubio 
et  magis  poeticum.  Et  sic  iam  Homer.  II.  co\  617. : ^Ev&a 
kid-og  nsQ  iovaa  &ewv  ix  xrjdea  niaaei  — et  uberius 
GalUmach.  h.  Apoll.  12.  quem  hic  noster  expressit: 
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Ka\  6 S tty.QV0Big  ava  ^ al  Xer  ai  aXysa  n^TQog^ 
vartg  Ivl  <bQvy(ij  d iBQog  XCB-og  iaTijgixTO 
fxngfittQoy  uvtI  yvvaixog  6t^vQOV  xi  xavovtfr]g  — 

qnod  recte  brevius  contraxit  Propertius.  Neque  enim  in  mu- 
tatione sententiae  summa  posita  est,  sed  in  eo  quod  la- 
crimas Iapis  fundit.  Cf.  V.  D.  in  Sulzeri  Art.  Eloquent, 
II,  1.  p.  93.  Ad  T.  6.  .non  ininria  admonent  Gallimach.  1.  L 
Y.  18.:  evcprif.iel  xccl  novzog,  ^ 

Y.  11.  felicibus  edita  pennis.  De  metonymia  Yid< 
Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  152.  Exemplum  iterum  a Calli- 
macho petitum  h.  Lavacr.  Pali.  124.: 

ryotasTrai  d*  oQviO^ag^  og  ataiog,  ot  re  niroyrai 
rjXtd^a  y.ul  notcjy  ovx  ayaxXal  nriQvyeg, 

Addunt  Burm.  Ovid.  Fast.  I,  448.  Trist.  I,  8,  50.  Bach.  Val. 
Flacc.  I,  233.:  Seu  plenum  certis  interroget  aera  pennis. 

Y.  12.  poscentes  iusta  precare  d.  Alii  aliter. 
Lachm.  poscendos  ci.  Quod  languidum,  ne  dicam  super- 
fluum. Quamquam  assentirer,  si  inter  hanc  coniecturam  et 
interpretationem  Burmann.  optio  daretur.  Vulgo  enim  po- 
scentes iusta  coniungunt.  At  iusta  precari  solemnem 
in  precibus  formulam  esse  Lachm.  docuit  coli.  Sil.  Ital.  IV, 
795.  Ovid.  Metam.  XIII,  466.  XIV,  785.  Recte  Yero  po- 
scentes, ad  quod  verbum  „iusta  te  precari'^  apud  animum 
addi  oportet.  De  qua  verborum  structura  cf.  II,  1,  11.  Dii 
enim  ab  hominibus  precibus  vocari  et  adorari  (v.  19.) 
volunt  et  poscunt.  Hinc  toties  in  inscriptionibus  i ussu, 
monitu,  imperio  deorum.  Quem  usum  optime  illustrat 
August.  Civ.  D.  II,  24.  Cf.  Orell.  C.  I.  1793.  1445.  1475. 
1210.  Nec  solum  ut  precentur  homines,  dii  poscunt,  sed  etiam 
insta.  Unde  formula  illa  religiosa,  de  qua  exponunt  In- 
terpp.  ad  Hor.  Sat.  II,  6,  20.  Carm.  saec.  14.  Catuli,  h.  Dian. 
21.  Brisson.  de  Formul.  I,  90.  p.  54  sq.  Et  magis  proprie 
dictum  erit,  si  sacro  somno  aliove  signo  admonitam  Cynthiam 
ponamus.  Sic  ap.  Liv.  VII,  26. : Precatus  deinde,  si  divus, 
si  diva  esset,  qui  sibi  praepetem  misisset,  volens  propitius 
adesset.  Illud  autem  confidentius  hic  significari  dicas,  quum 
et  hunc  et  v.  15.  cum  EI.  II,  29,  27.  comparaveris.  Tum 
etiam  quantum  Broukh.  erraverit  intelliges,  qui  eod.  v.  15. 
pro  primum — pridem  rescripsit,  scilicet  quod  tenerae  eius 
auriculae  vocem  primum  bis  intra  tres  versus  v positam  non 
ferebant.  Sed  iam  Lachm.  renuit  recte  asserens,  hac  lege 
etiam  caput  alterutro  vv.  16.  vel  18.  delendum  fuisse. 

V.  22.  nares  murreus  ungat  onyx.  De  metonymia 
sensus  nostros  offendente  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  11.  §.  28.  p.  153. 
Similia  vid,  ad  EI.  III,  17,  ^7.  Mirabilior  vero  xazaxQ^oig 


304 


Commeatarius  in  Prop. 

in  Yoce  onyx,  qnam  indicaTimns  Q.  F.  I.  I.  p.  152.  Usqne 
adeo  propria  lapidis  signincatio  in  ea  \oce  evanuit,  ut  iam 
prorsus  pro  vase  dicta  attributum  sumpserit  ab  alius  ma- < 
teriae  nomine  derivatum.  Nam  onycbem  marmoris  ge- 
nus nihil  cum  murrinis  commune  habere  antiquarii  doceiit 
ap.  Boettiger.  1.1.  RolofT.  in  Wolfii  Museo  Philol.  II.  p.  511sqq. 
Boss.  Litter.  ad  Millinium  in  Horreo  Encyclop.  Paris.  1807. 
Tom.  IV.  p.  91.  Becker.  Gall.  T.  I.  p.  149.  quam  qui  contra, 
qnamvis  frustra  disputaverunt,  velut  Lanjuinais.  contra  Bos- 
sium  in  Horreo  p]iicyclop.  1.  1.  1808.  p.  110.  Nec  tamen 
aliter  Graecum  nv^ig  de  unaquaque  arca  vestibus  condendis 
destinata.  Cf.  Viscont.  Mus.  P.  Cl.  T.  I.  p.  115.  interp.  Gall., 
quem  usum  ubique  ol)viiim  iam  Quintiliau.  ubi  de  Abusionis 
figura  agit  observat,  Inst.  YlII,  6,  35.  Alabastritae  contra, 
quae  ipsa  vox  idem  sonat  quod  hic  noster  onyx,  contraria 
tamen  ratio  est.  Hoc  enim  nomen  lapis  a vasis  unguenta- 
riis invenisse  videtur,  non  vasa  a lapide.  Cf.  Iqterpp.  ad 
Plin.  N.  H.  XXXVH,  10. 

' I 

V.  26.  aura.  Sic  scripti  omnes,  ora  ab'Heinsio  est. 

V.  27.  Non  satis  recte  hunc  cum  seq.  v.  interpretati 
sunt.  Solebant  enim  veteres  nomina  amorum  in  alea  invocare. 
Cf.  Plaut.  Asinar.  IV,  1,  35.  et  apertius  ibid.  V,  2,  54.  Si 
quando  deos  insuper  invocarunt,  id  qnod  Becker.  Gall.  II. 
p.  238.  coli.  1.  Plautino  cum  eiusd.  Cure.  II,  3,  77.  collegisse 
sibi  videtur,  hoc  ut  propitius  esset  iacieuti  fiebat;  neque 
igitur  is  mos  ad  nostrum  locum  pertinet.  Ceterum  v.  28. 
gravius  pro  gravibus  Beroald.  invenit;  ingeniose  sane, 
quamquam  non  dignum,  quod  I.  H.‘ Vossio  recipiendum  vi- 
deri deberet.  Neque  enim  omnes  convivae  amaverint  uecesse 
est,  nec  de  se  solo  et  Cynthia  poeta  loquitur. 

V.  31.  Ipsis  igitur  natalibus  Cynthiae  amores  innxerant; 
eoqne  ipso  die  puella,  uno  anno  ante  tunicam  ostrinam  in- 
duta, dum  ad  Vestae  precatum  it,  Propertii  oculos  ceperat. 
Vides,  cur  preces  et  sacra  nunc  quoque  dii  poscant. 

V.  32.  sic  peragamus  iter.  Groning.  ter:  quod  a 
Lachm.  receptum  finem  tenerrimi  carmittis  turpiter  videtur  in- 
quinare. Sed  apertus  librarii  lapsus  qui  oculis  ad  finem  ver- 
sus aberrantibus,  fortasse  etiam  v.  II,  33,  22.  memoria  subeunte 
cum  sonitu  obscoeno  tum  sententia  versum  perdidit.  Nata- 
lis autem  iter,  de  quo  Lachm.  dubitat,  non  minus  Latinum 
est,  quam  Vitae  liberioris  i t er  (Ovid.  Fast.  III,  778.),  amoris 
iter  (EI.  III,  15,  4.  coli.  II,  30,  14.)  et  quae  ex  Valer.  Max. 
VIII,  8,1.  (iter  vitae  aestuosae)  Ovid.  Trist.  III,  4,  33.  con- 
tnlerunt,  Graeco  etiam  odog  in  partes  vocato  ap.  Aescli. 
Choeph.  790.  Earip.  Orest.  632.  Fboeuiss.  922. 
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De  dispositione  huius  carminis  et  de  nexh  sententiarum 
in  fine  potissimum  enthymematis  intricato,  sed  ea  ipsa  causa 
simul  maxime  nervoso,  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  127  sq. 

Y.  5.  noctem.  Verissima  hacc  scriptura  optime,  quam 
caute  iu  fide  Italis  abroganda  agere  debeamus,  docet.  Fir- 
matur enim  praeterea  Nestoris  auctoritate.  At  ne  ferri  qui- 
dem posse  communem  reliquorum  librorum  errorem:  mor- 
tem Lachmanno  concedendum  est.  Mors  enim  omnibus 
communis,  nec  cur  nauta  melius,  quam  aut  miles  aut  ama- 
tor eam  praesagiat,  iutelligitur.  Quin  immo  si  perito  fides 
est  (II,  27,  11  sq.): 

Solus  amans  nnvit,  quando  periturus  et  a qua 
Morte:  neque  hic  Boreae  flabra,  neque  arma  timet. 

Contra  tempestates  venturas  noscere,  nauticae  solius  artis 
est.  Ilinc  etiam  quid  melius  illud  velit  intelligas,  de  quo 
iniuria:  vel  Marklaud.  vel  Lachm.  dubitabat.  Alter  enim  ve- 
tulus, alter  pavidus  reponere  maluit  relictis  prorsus  libro- 
rum vestigiis.  Hoc  autem  poeta  ait:  suae  cuiusque  artis  pe- 
ricula optime  qui  didicerit,  cavebit.  Nauta  procellas,  miles 
vulnera,  amator  divortium  melius  evitabit.  Nam  metum 
V.  6.  iustum  metum,  homine  prudente  dignum,  i.  e.  cautio- 
nem non  formidinem  dici  v.  8.  docet,  quo  timorem  di- 
scere amicum  iiibet.  Necte  moveat,  quod  in  universum  me- 
tum habere  miles  dicitur.  Nam  qui  per  vulnera  timere 
didicit,  hunc  a vulneribus  timere,  sponte  iutelligitur.  Quare 
addere  id  in  tanta  nostri  breviloquentia  supervacuum  erat. 
Neve  tu,  ut  tamen  vulnerum  metum  vel  simile  aliquid 
dixerit,  temere  postules.  Post  brevitatem  enim  varietatem 
potissimum  dicendi  sectari  Propertium,  et  alibi  docuimus  et 
Q.  P.,  II,  (5.  s.  II.  §.  15.  p.  130. 

V.  9.  Luxuriantia  hominum  nostratium  ingenia  ex  ada- 
mantinis aratris  gemmea  fecerunt.  At  ferrea  dici  certum 
est.  Cf.  Ilesych.  s.  v.  'Adapiag  yivng  aid^Qov.  Aesch.  c. 
Ctesiph.  j).  65.  Steph. : xalxoig  xat  adafiavrivoig  reiysai  zfjv 
%MQav  Tjfiwv  sTEixiae.  Hesiod.  Scut.  136,  Plura  dabit  H. 
Steph.  s.  V.  Muncker.  ad  Hygin.  f.  22.  p.  59.  et  qui  singula-  / 
rem  de  hac  voce  libellum  composuit  Manr.  Pinder.  Berol.  1829. 

V.  13.  quondam.  Unus  Mentel.  contra,  quod  uude 
factum  sit,  Groning.  liquido  declarat.  In  ordinem  tamen  illud 
receptum  a Broukh.,  qui  veteres,  quid  venustum  sit,  quid 
absonum,  docere  solet,  vulgo  in  editionibus  haesit.  At  illi 
non  tam  delicatnii. 

V.  15.  cassida.  Versus  pro  exemplo  rarioris  formae 
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est  ap.  Charis.  T.  p.  79.  Biirm.  addit  Prisc.  VI.  pp.  689.  708. 
Pntsch.  Stat.  TJieb.  IV.  p.  302.  Apulei.  X.  p.  233.  Voss.  de 
^Anal.  29.  Interpp.  ad  Virff.  Aen.  XI,  775.  Plura  dabunt 
Mnncker.  praefat.  ad  et  Schneider.  de  Elem.  L.  L. 

p.  272.  Nec  tamen  ideo  Boherius  Elensina,  quod  Chronie. 
Euseb.  p.  167.  legitur,  Ciceroni  Tuse.  I,  42.  obtrudere  debe- 
bat. Ceterum  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  162  sq. 

Y.  16.  yi ci t victorem.  V. Q.P.  11,6.  s.II.  §.31.  p.  161. 

Y.  17.  Omphale  in.  Unus  Mentel.  Omphale  et  in, 
quod  non  debebant  probare  critici.  Nec  lacobus  commisit 
coli.  Schneider.  de  Elem.  L.  L.  I.  p.  105.  135.  iiot.  Add. 
ennd.  p.  146.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  179.  Wagner.  Quaestt. 

' Virg.  XI,  3.  p.  420  sq. 

. Y.  23.  missi  libri  omnes,  misit  Itali  quidam  correxe- 
runt (nam  ante  Beroald.  iam  Reg.  habet),  scilicet  qui  ambi- 
tum per  duo  disticha  circumductum  non  sentiebant,  immissi, 
ne  dubites,  a Dousis  est;  nam  necdum  in  Scaligeranis  com- 
paret, neque  in  Henricpetr.  a.  1569.,  quae  proxime  eas 
praecedit. 

Y.  24.  Ne  pro  ut  non  positum  esse  nemo  sensit.  Qui 
usus  post  Yerba  facere  et  consequi  satis  Yulgatus  (cf. 
Krflger,  Gr.  L.  L.  p.  780.  §.  573.  not.)  ceteroquin  a gram- 
maticis non  observatus  est.  Et  est  sane  rarissimus.  Cf.  ta- 
men Plaut.  Epid.  II,  2,  98.:  lani  igitur  amota  ei  erit  omnis 
suspicio,  ne  gravetur,  quid  siet.  De  usu  praepositionis  ab 
ablativo  q.  d.  instrumenti  proximo  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  134. 
Huc  maxime  pertinet  Ovid.  Met.  X,  731.:  cruorem  Nectare 
odorato  spargit,. qui  tactus  ab  illo  Incaluit.  Fast.  V,  676.: 
lauro  sparguntur  ab  uda.  Metam.  V,  546.:  fulvis  amici- 
tur ab  alis.  Tacit.  Ann.  VI,  35. : quos  a propioribus^  vul- 
neribus pedites  afflictabant.  Add.  comm. ad El.IV,  1, 126.  ' 

Y.  26.  surgere.  Veram  puto  Io.  Schraderi  et  Burm. 
patrui  emendationem  subdere,  quam  ne  in  ordinem  recipe- 
rem, ea  prohibuit  dubitatio,  an  forte  in  tanta  Orientis  histo- 
riarum discrepantia  hoc  quoque  reginae  fabulosae  factum  a 
quibusdam  auctoribus  nunc  deperditis  traditum,  fuerit.  Nam 
quae  eo  nomine  Kuin.  collegit  vett.  testimonia,  contrarium 
potius  probant. 

v.  27.  Nam  quid.  Vulgo  pro  quidnam  dictum  in- 
terpretantur, non  modo  contra  usum  Propertii  et  aequalium 
poetarum,  sed  etiam  rupto  sententiarum  nexu.  Tu  vero  de 
particulae  huius  significatione  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  14« 
p.  129.  Hoc  enim  proprium  utriusque  linguae,  ut  coniunclio- 
nes  causales  nam  et  enim  non  causam  dicti  ipsius,  h.  i.  eius 
rei  quae  verbis  illustratur,  sed  verborum  quibus  res  decla^ 
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ratnr,  contineant;  ntqne  non  cnr  res  sit,  sed  cnr  de  ea  re 
dictum  sit,  demonstrent.  Sic  saepissime  post  invocationes, 
solo  vocativo  praemisso.  Virg.  Aen.  1,65.:  Aeole  — nam- 
que tibi  divum  pater  atque  hominnm  rex  Et  mnlcere  dedit' 
iinctns  et  tollere  ventos.  Ubi  cave  cnm  interpretibus  inse- 
quentium  demum  verborum  rationem  reddi  credas.  Qui 
usns  interdum  obscurior,  non  raro  transversos  egit  interpre- 
tes. Sic  Quintii.  II,  4,  19.:  Sit  in  utramqne  partem  ingens 
ad  dicendum  materia,  ut  de  serpente  quo  Scipio  traditur  ge- 
nitus, et  lupa  Romuli  et  Egeria  Numae;  nam  Graecis  histo- 
riis plerumque  poeticae  similis  est  licentia.  Ubi  nequaquam 
hiulca  videbitur  oratio,  si  nexum  sententiarum  sic  apud  animum 
expleveris:  Hos  enim  (sunt  autem  soli  Romani)  ideo  no- 
mino, quoniam  Graecis  historiis  — est  licentia  (hos  igitur 
merito  praetermitto).  Eodem  plane  modo  Cic.  N.  D.  I, 
33.:  Zeno  quidem  etiam  litigabat;  quid  dicam  Albutinm? 
nam  Phaedro  nihil  humanius  i.  e.  illos  solos  affero  (hunc 
utpote  notum  taceo);  nam.  ibid.  III,  5.:  Nonne  ab  A.  Postu- 
mio aedem  Castori  et  Polluci  in  foro  dedicatam:  nonne  se- 
natusconsultum de  Vatieno  vides?  nam  de  Sagra  Graecorum 
etiam 'est  vulgare  proverbium.  Hinc  Ulud  nam  eam  signit- 
cationera  traxit,  ut  si  quid  praetereundum  esset,  quod 
aut  non  ad  eum  locum  pertineret,  aut  per  se  intelligeretnr, 
cum  eleganti  quadam  negligentia  poneretur.  Sic  Gic.l.I.  c.  34.: 
Omnis  cultas  et  curatio  corporis  erit  eadem  adhibenda  deo, 
quae  adhibetur  homini:  ingressus,  cursus,  accubitio,  inclina- 
tio, sessio  — ceti. ; n a m quod  et  mares  deos  et  fenunas  esse 
dicitis,  quid  sequatur  videtis.'  ibid.  c.  42.:  Quid  est  autem, 
quod  deos  veneremur  propter  admirationem  eius  naturae,  in 
qua  egregium  nihil  videmus?  Nam  superstitione,  quod  glo- 
riari soletis,  facile  est  liberari,  cum  sustuleris  omnem  vim 
deorum.  Adde  Quintii.  IV,  1,  10.  qui  locus  in  interpreta- 
tionem eius  proprietatis  veluti  de  industria  comparatus  vide- 
tur: Videndum  etiam,  ne  contumeliosi  cett.  in  quenquara  ho- 
minem ordinemve  videamur,  praecipue  eorum,  qui  laedi,  nisi 
adversa  indicum  voluntate,  non  possunt.  Nam  in  indicem  ne 
quid  dicatur  — stultum  erat  monere,  nisi  fieret.  — Pro- 
xime vero  uostro  Stat.  Silv.  II,  1,  210.  sqq.: 

Obeunt  noctesque  diesque 

Astraque,  nec  solidis  prodest  sua  machina  terris. 

Nam  populos,  mortale  gemts,  plebisque  caducae 

Quis  fleat  interitus? 

lure  igitur  suo  Markland.  praefat.  libr.  IV,  14.  nam  contra 
Domitiam  tuetur,  collatis  Epith.  Stell.  v.  171.  Praefat.  1.  I. 
Plin.  N.  H.  XIV,  1.  8.  fin.  quamvis  ipse  tantum  abesset  ut 
III.  21 
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Bsns  eios  cansam  perspiceret,  nt  „dissimillima8  saepe  res  hae 
particula  connecti  et  orationem  ad  res  dhersas  transferri 
satis  haberet  annotare.  Ceteram  eidem  causae  compositum 
At  enim  significationem  suam  debere  prudentibus  indicasse 
satis  est.  — in  crimine  optimis  libris  tutum  retinui,  non  quo 
cnm  Bronkh.  promiscuum  iu  ea  praepositione  casuum  usum 
crediderim,  sed  quia  in  cum  ablativo  coniunctum,  nbi  alii 
simplicem  ablativum  maluerint,  Fropertiannm  esse  comperi. 
Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  17.  p.  134.  ludiciale  autem  verbum 
proprie  est  raptare.  Hinc  in  accusandi  et  convi- 
tiandi  notionem  transiit.  Cf.  Interpp.  ad  Flant.  Amphitr.  Ar- 
gum. 2.  Aulul.  IV,  4,  5. 

V.  29.  vexerat  Unus  verum  servavit  Mentel.,  quod 
tamen  in  perpetna  harum  formarum  confusione  ex  ceteris  pul- 
sum vix  mireris. 

V.  31.  Goniugis.  Frimus  ex  libris  Propertio  reddi- 
dit lacob.  Recte.  De  genitivo  enim  Fropertiano  vid.  Q.  P. 
II,  6.  p.  139.  Unus,  quantum  scio,  luvenalis  similiter  eo 
casu  usus  est,  non  minus  quam  Prop.  ea  causa  ab  interpre- 
tibus vexatus,  Sat  XII,  32.:  Cum  — Arboris  incertae 
nullam  prudentia  cani  Rectoris  conferret  opem.  Ubi  arbo- 
ris incertae  cnm  opem  iungere  ne  dubita,  quamvis  dati- 
vam alius  maluerit  Ne  autem  nimis  remotam  substantivam 
credas,  cf.  v.  40.:  alias  (vestes),  quarum  generosi  grami- 
nis ipsum  Infecit  natura  pecus.  Add.  ibid.  v.  62.:  tem- 
pora postquam  Prospera  vectoris.  Quanto  enim  proclivius 
erat  post  prospera  vectori  scribere.  Ad  rem  ipsam  et 
historiam  locis  ab  interpp.  collatis  adde  Gass.  Dion.  L.  4. : 
Ji  ovv  TavTct  dyavaxp/^cxavTeg  irtiarevaay  ori  xai  vaXZa 
%d  &QvXknvfievtt  dlTj&fj  sI'tj  , zovTiaxiv  oti  av  xQax^ar]^ 
Tjjv  %e  noXiv  o(piov  xij  KkeonaxQije  xaq\iei%ai  xai 
zd  xqdzog  elg  xijv  uiXyvTtxov  ^lExad^iqasi. 

V.  33.  Alexandrea.  lacob.  suspicatur  Alexandri- 
na, quod  Italorum  quidam  exhibent  Sed  recte  Alexan- 
drea, urbs  cum  ditione  sua.  Sic  Ovid.  Ep.  ex  Pont  1,3,8.: 
Exulibus  tellus  ultima  Tibur  erat  et  noster  III,  22,  20. 
Roma  et  tellus  iuxta  pouit  Gf.  ad  EI.  III,  9,  16. 

dolis  aptissima.  Non  solum,  uti  interpretes  censent, 
„qnia  illic  perfidia  et  dolo  Ptolemaei  interiit  Pompeius,  et  Iui. 
Caesar  eius  insidias  aegre  evasit, “ sed  propter  innatam  Ae- 
gyptiis malitiam,  unde  Theocrit  Id.  XV,  30.  Alexandrinos 
appellat:  dndrag  x EXQOxa/xivovg  dvdQag^^lXaloig 

ofxakovg  xaxd  naiyvia,  h.  e.  qui  ludibrio  alios  habent 
Cf.  lacobs.  Anim.  ad  Anth.  Gr.  T.  X.  p.  47.  Hinc  explican- 
dam censeo  Stat  Siiv.  III,  2,  111.  cum  „ Memphin  invi- 
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dam"  dicat,  interpretibus  varia  et  partim  nimis  docta  con- 
iectantibus,  Memphin  enim,  nt  hoc  ipso  loco  Propert.,  nota 
metonymia  dicit,  qaod  antiqnnnl  regni  capnt  fnerat. 

V.  34.  toties  ait:  Magni  caede,  bello  Caesaris  Alexan- 
drino, et  Antonianorum  tumultu. 

T.  35.  detraxit  arena  triumphos.  De  eleganti 
hac  metonymia  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  153.  Locus 
enim,  ubi  aliquid  fit,  ipse  interdum  effecisse  illud  videtur. 
Quo  in  genere  andaciora  quaedam  collata  invenies  ad  £1.  IV, 
8,  76.  Simillimum  tamen  Tibullianum  illud  (II,  5,  43.): 
Illic  sanctus  eris,  cum  te  veneranda  Numici  Unda  deum 
coelo  miserit  indigetem;  quasi  ipse  fluvius  Numicius  deum 
fecerit  Aeneam. 

V.  36.  Hunc  versum  cum  40.  Lachm.  mutavit,  quoniam 
alioqni  Propertio  verendum  fuisset,  „ne  contumeliose  in  Au- 
gustum diceret."  At  nobis  omnia  contra  videntur.  Nam  quod 
Pompeii  caedem  aeternam  Romae  maculam  ait,  quid  hoc  ad 
Angustum?  L.  enim  Septimii  gladio  ille  cecidit.  Hoc  vero 
dedecus  nominis  Romani  sempiternum,  quod  civis  Romanus, 
quod  commilito  abiectissimornm  hominum  contagione  et 
fraudibus  contaminatus  imperatorem  suum  proditor  percussit. 
Quodsi  qua  inde  memoria  Octavianum  contigit,  honestae  illae 
erant  Caesaris  patris  lacrimae  tanti  viri  vices  miserantis:  et 
laus  ea  erat  domus  Augusteae,  non  ignominia.  Contra  nota 
a Cleopatra  nomini  Romano  inflicta  nequaquam  caruit  Cae- 
saris culpa,  neque  aeternam  eam  Propertius  dicere  poterat, 
nisi  manifesto  Octaviani  opprobrio.  Hic  enim  nihil  praeter- 
misit, quin  patris  errores  emendaret  et  fastidio  meretricis 
debitaqne  poena  maculam  illam  deleret. 

V.  37.  De  zeugmate,  quod  in  voce  melius  latet,  cf,  Q. 
P.  H,  6.  s.  II.  §,  15.  p.  130. 

V.  39.  Canopi.  „Apnd  poetas  passim  pro  Aegypto 
ponitur,  nt  h.  l.“  Kuin.  Immo  hic  portus  ante  omnia  spur- 
* cissimornm  hominum  congluvie  infamis  erat.  Cf.  luven.  SaL 
K,  84.  XV,  46.  alias. 

V.  40.  sanguine.  Ablativum  pro  dativo  positum  falso 
Burm.  censere  Q.  P.  II,  6.  p.  136.  docuimus  coli.  comm.  ad 
£1.  I,  17,  21.  18,  12.  Nec  tamen  multo  melius  lacob.  ipsum 
dativum  sanguini  reponere  voluit.  Hoc  enim  iam  historiae 
rationem  vetare  Lachm.  vere  perspexit,  cum  etiamsi  una  pro 
una  omnium  maxime  dictum  accipiamus,  in  tanta  Ptole- 
maeorum scelerum  illuvie  meretrix  ista  regina  (sic  etiam  Plin. 
N.  H.  IX,  58.)  vel  Vestalis  videri  potuerit.  Rursus’  dnrissi- 
' mnm,  quod  Lachm.  iussit,  quem  versui  35.  hunc  pentametrum 
Bubiecisse  supra  vidimus,  arenam  nota  adustam  dici, 

21  * 


Digitized  by  Google 


310  'Commentarius  ia  Prop. 

camque  notam  sangnine  Philippeo  innstam  arenae. 
Quis  enim,  ne  de  transpositione  Tersuum  iterum  dicam,  quis 
inquam  duplicatam  hunc  ablativum  ferat?  Miror  autem  veram 
rationem,  satis  in  medio  positam  VV.  DD.  ad  unnm  omnes 
fugisse.  Nam  nota  adusta  ad  omnem  periodum  pertinet 
inde  a v.  39 — 46.  Turpia  reginae  ausa  et  minae,  Romani 
nominis  contemptio, haec  una  nota  est,  qnam  sangnis  Phi- 
lippeus adussit!  Cui  antem,  nisi  Romae?  Hunc  enim  da- 
tivum, cum  et  ex  toto  sententiarum  nexu  et  ex  v.  36.  sponte 
a quolibet  apud  animam  suppleatur,  de  industria  adiicere  su- 
pervacuum erat.  Sic  salva  omnia.  Nam  quidquid  cum  prole 
Philippi  (unde  Ptolemaeus  quoqne  ille  Lagi  originem  duxit), 
quidquid  cum  Pyrrho,  Perseo,  Mithridate  rei  habuerunt  Ro- 
mani: una  vel  altera  clades  triumphis  tanto  magnificentiori- 
bus satis  erat  compensata,  cum  Cleopatra  una  videretur  fa- 
tura et  vera  nefando  illo  stirpe  inusta  nomini  Romauo  ma- 
cula— absque  Augusto  fuisset.  Vides  quanto  egregii  viri 
laus  hac  avii&hov  arte  augeatur.  Ad  appositionem  vero 
illam,  qua  ubo  substantivo  totum  aliquod  enuntiatum  explica- 
tur, cf.  Ovid.  Fast.  I,  285.:  Et  vestri  causa  triumphi  — 
Tradiderat  famulas  iam  tibi  Rhenus  aquas.  Alia 
nnnc  dabit  Kriiger  6r.  L.  L.  §.  296.  not.  6.  p.  389.  Auda- 
eiora  etiam  et  elegantiora  vid.  comm.  ad  EI.  II,  16,  37.  Cave 
tamen  hoc  cum  alio  confundas,  de  quo  diximns  ad  III,  3,  4. 
Quamquam  si  neutro  genere  est  appositio,  qualia  omnia  sunt 
ap.  Krflgerum  exempla,  vix  quae  vera  ratio  sit  discernas. 
Sic  e Graecis  illud  est  Aesch.  Suppi,  v.  204.  (168.):  Kal 
xQokeaxog  iq>olx6g  iv  rivrj'  x6  x^de  xdtQX 

inicp^ovov  yivog. 

V.45.  Conopea  primas  invenisse  videtur  Beroaldus;  co- 
nopium scribendum  esse,  si  ultima  corriperetur,  Bentl.  doce- 
bat ad  Hor.Epod.  9,  16.  adstipulanteHeins.adVirg.  Aen.1, 201. 
Nam  penultimae  vocalem  e in  plurimis  quae  a Graecis  descendant 
vocabulis  Ti  diphthongum  exhibentibus,  corripi  I.  G.  Vossins 
demonstrat,  Aristarch.  II.  c.  33.  itemque  plurima  esse,  quae 
iam  Graece  duplicem  formam  exhibeant,  Schneider.  concedit 
de  Element.  L.  L.  I.  p.  72.  Atqui  Etg  xiovwn  ewv  a in- 
scriptum epigramma  Paulli  Silent,  legitur  Anthol.  Gr.  T.  IV. 
p.  62.  Quod  vero  de  significatione  dubitantes  vides  W.  DD., 
quibuscnm  ego.  quoque  (in  Animadv.  ad  Prop.  interp.  Germ. 
p.  309.)  ab  HoV^t.  Epod.  IX,  16.  pro  vexillo  dictum  accepi: 
prima  quidm  et  propria  significatione  rete  est,  quod  luter- 
diii  etiam  ppsim  secum  circumferre  Aegyptios,  noctu  vero-  ad 
cnlices  arceh^s  spondis  praetendere  solitos  esse  Herodot.  II. 
p.  146.  testator,  quem  commode  adhibet  lacobs.  Animadv.  ad 
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Anthol.  6r.  XL  p.  105.  Add.  Scliol.  Porpliyr.  ad  Hor.  1.  I. 
Hinc  quomodo  a mollibus  militibus  Tcl  inter  signa  mili* 
taria  vexillis  nec  ipsum  dissimile  in  itinere  circumferri 
potuerit,  satis  apparet.  Mox  nsu  etiam  delicatiore  ex  tenuis* 
simo  liuo  confectum  (Schol.  luvenal.  VI,  80.)  et  anreis  la- 
mellis intextum  (Plutarch.  Antoa.  p.  927.)  a dissolutioribus 
quoque  Romanonim  nsnrpabatur.  Hac  autem  significationa 
hic  dictum  si  accipias,  magnitudo  opprobrii  apparebit,  quum 
circa  tribunal  Praetorium  tentorii  instar  conopeum  ten- 
dere velle  Cleopatra  arguitur.  Tertia  denique  vocabuli  no- 
tio, cum  propter  frequeiitissimnm  in  lectis  dormitoriis  usum 
(qua  de  re-  cf.  Epigr.  Pauli.  Silent.  Anti}.  Pal.  IX,  764.  765. 
Agathiae  ibid.  766.  Ann.  Br.  I.  1.  et  p.  61.  Anth.  Gr.  p.  31.) 
pro  ipsis  his  lectis  conopeo  circumdatis  ponitur,  ut  est  ap. 
Varr.  R.  R.  II,  10.  et  luvehal.  Sat.  VI,  80.  ubi  lectum  puer- 
perae conopeum  testudineum  dicitur. — Ceterum  non 
finxisse  has  Cleopatrae  minas  Propertium,  sed  historiam  veram 
docte  secutum  esse,  Dio  testatur  L,  5.:  otlrco  xal  iyo^zevae 
xai  xazidrjaev  (^zoi  Tovg  nsQi  ‘Avuoviov),  oiax  avz^v  xai 
Twv  *PD/.iaiwv  ctQX£iv  iXntaat,  ze  evxfjv  z^v 
azj]v,  onoze  zi  dfivvoi,  noisia.O-ac^  zb  iv  t(p  KaTti- 
zu)ki(p  dixaaai.  Quamquam  iura  dare  aliquauto  plus 
etiam  est,  quam  iu  di  care;  cf.  comm.  ad  EI.  IV,  II,  18. 

V.  46.  Verum  esse,  quod  Laur.  Vall.  cod.  exhibet  dare 
et,  iam  editorum  veterum  error  daret  poterat  testari,  nisi 
et  versus  particulam  illam  interpositam  flagitaret,  et  ipsa  sen- 
tentia. Cave  enim  ab  interpretibus  decipi  te  patiaris,  qui 
genitivum  Mari  cum  utroque  accusativo  coninngunt.  Quem 
errorem  ne  I.  H.  Vossius  quidem  interpret.  Germ.  vitavit.  At 
nulla  ante  C.  Caesarem  dictatorem  in  Capitolio,  nisi  regum 
et  Bruti  libertatis  Romanae  vindicis  signa  fuisse  Cass.  Dio 
disertis  docet  verbis  XLIII,  45. ; Caesaris  statuam  novem  illis 
(Ascon.  ad  Cicer,  pro  Scaur.  p.  1017.  p.  30.  Orell.  vel 
si  Dioni  Tatium  scilicet  omittenti  fides,  octo)  additam  et 
idem’  et  Sueton,  auctor  est  Caes.  c.  76.  Plutarch.  Brut.  sta-‘ 
tim  ab  init.  p.  984.  Contra  arma  haec  Marii  tropaea  sunt, 
quae  a Sulla  partim  direpta  Caesar  Capitolio  reddidit,  v.  Suet. 
Caes.  11.  Cum  his  vero  tropaeis  ne  monumentum  Marii 
confunde,  de  quo  Cicer,  de  Divinat.  I,  28.  extr.  Hcto  enim 
templum  lovis  Marianum  fuisse  coU.  Valer.  Max.  I,  7,  5. 
sequitur. 

V.  47.  fractas  secares.  De  metonymia  hac  cf.  Q. 
P.  n,  0.  p.  156.  I 

V.  51.  vaga,  quod  explicare  nemo  dignatas  est,  noi 
nt  apud  Horat.  Od.  I,  34,9.  perpetuum  esse  reor  flumi- 
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nnm  attribatnm,  qualibus  ampullis  hio  nec  locus  nec  paene 
iu  tanto  carminis  impetu  tempus  est;  sed  Nilus  alias  quoque 
per  incerta  ostia  errans  bic  quasi  cladem  futuram  augurans 
subdere  se  reginae  timidus  simul  et  perfidus  fingitur* 
Gf.  similem  nQogmnoTtouav  £1.  U,  31  sq.  Add.  Q.  F.  11,  4« 
s.  fin.  p.  78. 

53.  Plutarch.  ^ Anton.  c.  86. : Iv  yag  t^s 

lO.eoTidtQag  avTrjg  aldwXov  ixo/id^€TO,  xal  Trjg  aanidog 
ifiTiecpvxviag  — . Illam  effigiem  significare  poetam,  veri  non 
est  dissimile.  At  paullo  hercle  fortius  dictum  apparebit,  si 
simul  divina  quadam  insania  abreptum  poetam  praesentem  mo- 
riturae reginae  videri  sibi  intellexeris,  sacris  deinde  co- 
lubris explicant,  „quia  Isidi  sacrae  erant  aspides.^*  Potet 
doctrina.  Quidni  enim  de  duobus  anguibus  pictis  cogitabant? 
At  recte  poeta  exsecratas  noxias  bestiolas  sacras  appellat, 
sicuti  Yal.  FI.  Arg.  Yll,  165.:  venenum  sacrum.  Aiia  id 
genus  plurima  lexica  dabunt 

V.  54.  Recte  quidem  verborum  voluntatem  senserunt, 
qui  membra  combibisse  occulto  itinere  mortem  interpretati 
sunt;  nec  tamen  nnde  membra  non  soporem,  sed  iter  so- 
poris traxisse  dicerentur,  explicuere.  Alias  enim  ipsae  venae 
iter  et  via  dicuntur  sanguinis  vel  similium  humorum,  velut 
ap.  Ceis.  Y,  27.  Cic.  N.  D.  fi,  137.  Yitales  vias  Ovid.  vocat 
Met.  11,  828.  et  vocis  iter  ibid.  II,  830.  Add.  YI,  355. 
XIY,  498.  Lucret.  N.  R.  YI,  1147.  Nec  vero  soporis  iter, 
ut  mortis  iter  dictum  III,  7,  2.  i.  e.  iter  ad  mortem,  nec 
rursus  ut  ap.*  Sen.  Controv.  III,  16.:  Multas  rerum  natura 
vias  mortis  aperuit,  et  multis  itineribus  fata  decurrunt; 
aut  ut  ap.  Yirg.  Ge.  III,  482.:  Nec  via  mortis  erat  simplex, 
sed  ubi  ignea  venis  Omnibus  acta  sitis  miseros  adduxerat 
artus.  His  enim  locis  via  mortis  est,  qua  mors  venit, 
neque  eam  trahi  membris  Latine  dicere  licet.  Itaque  restat, 
ut  occultum  soporis  iter  per  id  metonymiae  genus,  qood 
Q.  P.  II,  6.  s.  U.  §.  28.  p.  149.  pro  ipso  sopore  tacite 
adrepente  dictum  censeamus. 

V.  55.  56.  Non  hoc  — fui  1. 1.  c.  v.  Dixit  et  assi- 
duo. Sic  reliquis  YY.  DD.  in  vanum  varia  coniectantibus 
lacobus  optimorum  librorum  ope  restituit,  quem  primum  ver- 
suum horum  voluntatem  perspexisse  video.  „Loquens  hoc 
disticho  inducitur  Cleopatra:  Hoc  tanto  cive  non  ego  tibi^ 
Roma,  timenda  fui,  nec  Antonius  vinositate  delirans.*^' 
Rectissime.  Et  ebrietatem  quidem  Antonii  hic  acerbe  notari 
omnes  senserunt,  metonymiae  elegantiam,  qua  ipse  Antonius 
lingua  mero  sepulta  diceretur,  coniecturis  suis  (Nec 
Ducis  Ueius.,  alii  aliter)  oblitteraverunt.  £t  subveniebat 
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tamen  commnne  hellaonnm  conviciom  gula,  ut  est  ap.  lu- 
lenal.  I,  140.  — quo  multo  idem  audacias,  sed  ad  ridiculum 
magis  compositum  dicere  conatas  est  V,  107.:  Montani 
quoque  ren  ter  adest.  Eodem  pertinet  „pulpa“  Persii  II, 
03.  et  luvenal.  XI,  34.:  Curtius  et  Matho  buccae  i.  e.  glo> 
riosi  et  loquaces.  Sed  proxime  omnium  nostro  Sil.  Ital.  XVII, 
120.:  tumidae  properantur  stamina  linguae  — i.  e.  in*- 
stabant  fata  iactanti  et  glorioso  Syphaci.  Alia  quam^ 
vis  figuris  iisdem  explicanda,  velnt  cervix  et  sanguis  pro 
hostia  dicta  (luven.  XII,  13.)  vel  frons  severa  pro  ho- 
mine tetrico  et  gravi  (Ovid.  II,  241.),  sciens  praetereo.  Ex- 
quisitius iam,  et  quod  propius  huc  spectet  Pfo  artifice, 
ut  est  ap.  Posidipp.  epigr.  XIV.  Ann.  Br.  T.  II.  p.  49.; 
ainne,  nXdara  JSixvwvie,  d^aQoaXiij  x^h-  capita 

et  pectas  et  corda  iam  communi  usu  sunt  accepta.  Gf. 
tamen  Q.  P.  II,  6.  §.  28.  p.  151.  s.  fin. 

V.  59.  Ab  hoc  versa  critici  diu  continentes  Passeratio 
dnce  novas  distichis  transponendis  turbas  egerant.  Nec  Lachm. 
manum  retinuit,  dum  vv.  67.  et  68.  post  p.  46.  impingit.  At, 
profecto,  non  commisisset,  modo  ne  poetam  argumenti  magni- 
tudine abreptum  et  paene  debacchantem  verborum  rationes 
sobrie  et  ad  amussim  expendere  et  orationis  iuncturas  ad 
unguem  exigere  poposcisset.  Immo  in  tanto  affectu  praerupta 
vox  atque  adeo  sententiarum  qnidam  hiatas  decorem  et  laudem 
habet.  Recte  igitur  Vulpius  v.  59-  et  60.  exclamationem  essa 
dixit,  quamquam  in  eo  falsus,  quod  vocandi  casu  edita  cre- 
didit. Prorsus  enim  eodem  modo  et  eadem  indignatione  ex- 
clamata snnt,  atque  Persianum  illud  Sat.  I,  96.:  — Arma 
virum!  Cf.  Q.  P.  11,6.  s.  II.  §.  2.  p.  113.  add.  ibid.  p.  128. 
Ceterum  moui menta  Syphacis  hoc  quidem  loco  habere  quo 
offendas,  non  negaverim,  cum  statira  v.  61.  in  eadem  sede 
idem  verbum  legatur.  Hoc  autem  Lachmannus  obiicere  non 
debebat,  quod  ob  Syphacem  devictum  nulla  Scipioni  monu- 
menta posita  fuerint.  Nara  monumenta  omnia  snnt,  quae 
facti  alicuius  admonent.  Neque  aliter  v.  61.  dicta  sunt 
Curtii  monumenta,  quae  absurde  Bnrmannus  aram  ob  id 
meritum  dicatam  interpretatur.  Ipsam  enim  lacunam  ex- 
pletam intelligi  iam  ablativus  ille  declarat;  plus  vero  etiam 
verbum  statuit,  quasi  ipse  Curtius  voragine  haustus  aram 
sibi  statuerit.  Sic  vel  pelagus  Ionium  monumenta 
luliae  carinae  dicantur.  Add.  Interpp.  ad  Hor.  Od.  I,  2,  15. 
Cic.  Div.  I,  28.  s. fin.  Quare  tropaea  vel  spolia  Sypha- 
cis in  Capitolio  vel  quocunque  alio  loco  posita  monumenta 
Syphacis  recte  dici  potuerint.  At  ne  illud  quidem,  quod 
Lachm.  censet,  verum  est,  bis  brevissimo  spatio  eiusdem  Sci- 


Digitized  by  Googie 


314 


Commentarius  in  Prop. 

pionis  landes  recenseri.  Nam  Laelins,  non  Afdcanns,  et  castra 
Syphacis  expugnavit  et  exercitum  delevit;  cf.  Liv.  XXX,  II. 
Nec  tamen,  si  similis  vox  hic  olim  fuerit,  facile  fieri  potuisse 
infitior,  ut  aberrantes  ad  proximum  hexametrum  librarii  mo- 
numenta inde  repeterent.  Unde  suspicor  legendum  esse: 
Hannibalis  spolia  et  munimina  vieta  Syphacis, 

Quanto  enim  momento  ad  bellum  Punicum  secundum  compo* 
nendum  capta  Numidarum  castra  fuerint,  qnantamque  prae- 
dam inde  Scipio  reportaverit,  Livius  docet  XXX,  6 sqq.  coli. 
XXX,  16.  Polyb.  XIV,  4 sqq.  XV,  1 sq.  Sil.  Ital.  XVII,  88  sqq. 

V.  62.  At  Decius  misso.  Sic  libri  mss.  ad  unum 
omnes.  Scaliger:  Admisso  Decius.  Sed  recte  habere 
mittere  equum,  ut  v.  23.  mittere  currum,  iam  Heins. 
Nott.  p.  726.  plurimis  exemplis  probavit.  Recte  praeterea 
At,  pro  quo  Ac  Lachm.  maluit;  opponi  enim  Curtio  Decium 
lacob.  vere  observat. 

V.  64.  Est.  Egregia  libri  Pncciani  scriptura,  quam 
Broukh.  ingenio  duce  iam  pridem  invenerat,  omnium  consensa 
iure  recepta. 

V.  65.  condiderant.  Livineii  ooniectura,  quam' miror 
lacobo  non  satis  probari.  Opponitur  enim  praeteritum  prae- 
senti (servant),  ut  plusquamperfecto  locus  esse  non  possit. 
Frequentissimam  vero  et  paene  perpetuam  librariorum  inscitia 
confusionem  eam  esse,  ubicunque  3.  pers.  pl.  perf.  brevi  pen- 
ultima  legitur,  Schmid.  docet  ad  Hor.  Ep.  1,  4,  7.  Gf.  ad 
EI.  m,  24,  20. 

V.  68.  Bospore  capta  pro  capte  (Lachm.  coniectu- 
ra),  vel  pro  eo  quod  nihili  est  Bospora  capta  (Italorum 
quorundam  invento)  lacobus  coli.  G.  Schneider.  Gramm.  Lat. 

II,  1.  p.  46.  restituit. 

V.  71.  toto.  Fruterii  coni,  tuto  non  caret  laude  sua 
nec  multum  aberat  quin  reciperem,  nisi  totum  if.ifpaTiy.cjg 
saepe  poni  a Propertio  compertum  haberem.  Gf.  EI.  I,  5,  6. 
U,  31,  3.  I,  13,  15.  4,  14,  21. 

Elegia  XII. 

De  tempore,  quo  haec  elegia  scripta  sit,  vid.  Q.  F.  III, 
3.  p.  226  sq. 

V.  3.  spoliati  gloria  Parthi.  De  usu  p arti  c.  perf., 
quem  pessime  ignorabat  Nobbius,  cf.  Q.  P.  11,6.  §.  8.  p.  121. 

III,  3.  p.  226.  commt  ad  EI,  H>  7,  6.  Nam  exempla  ibi  con- 
gesta nulla  re  ab  hoc  distant,  nisi  quod,  si  solveris  verba, 
infinitivus  perfecti  illic  veri  praeteriti  significationem  habet, 

hic  aoristL  Quo  de  usu  cf.  G.  Heusinger.  praef.  ad  Gic.' 
# 
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de  Offlo.  p.  LXII.  Vechner.  Hellenolex.  pp.  154.’  244.  Heindf. 
ad  Hor.  Sat.  I,  1,  28.  Schmid.  ad  Epist.  I,  17,  5.  Krflger. 
"Gr.  Lat.  pp.  630.  631.  not.  2.  Ceterum  optime  res  illustra- 
bitur coU.  EI.  IV,  3,  63.:  ' ' 

Ne,  precor,  ascentis  tanti  sil  gloria  Bactris, 

(quae  nunquam  Romani  ascenderunt) 

> Raptave  odorato  carbasa  lina  duci. 

Ad  quam  normam  Dissen.  Tib.  I,  2,  28.:  rapta  praemia 
reste  retat,  recte  raptu  restis  explicat. 

r.  4.  Ne  faceres.  Gonr.  Baebium  (Ingen. Eleg.  Rom. 
p.  191.)  mirantem,  quod  pro  ut  Frop.  ne  posuerit,  recte 
refellit  Becker.  Eleg.  Rom.  p.  305.;  ne  enim  dependet  e par- 
ticipio rogante.  Sic  autem  omisso  pronomine  hoc  rei  il- 
lud, rerbum  facere  poni  iam  Burm.  docnit.  Hic  rero  illud 
quoque  accedit,  ut  absolute  positum  facere  idem  sonet,  quod 
committere  (sensu  iudic.  cf.  Interpp.  ad  Gic.  Att.  IV,  15. 
pro  Caecin.  c.  25.  extr.),  et  sic  fere  in  notissima  illa  for- 
mula ne  facias  rei  ne  feceris,  quam  Quintii,  tangit  Inst. 
I,  5,  50. 

r.  9 sq.  tabescet  — ne.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  156. 
comm.  ad  EI.  IV,  5,  35. 

r.  10.  tibi.  Perr.  cum  aliis  Italis  sibi.  In  quod  cum 
de  coniectura  Liviueins  etiam  incidisset,  Burm.  praetulit,  sci- 
licet quia  sic  etiam  Hero  loquentem  Oridius  finxerit  (Heroid. 
XIX,  88.).  Quale  doctrinae  genus  iure  pertaesus  Lachm. 
inulto  magis  teneros  coniugis  affectus  alterum  hoc  decere  cen- 
set. Quo  ego  iudicio  nihil  rerius  esse  existimo;  et  recte 
id  opposito  ab  initio  r.  9.  illa  flagitari  Bacb.  (1.1.  p.  192.) 
docet. 

r.  12.  aurato  — equo.  Vulgo  hunc  ablatirum  ad  ca- 
taphractum referebant.  Unde  coniecturae  natae  armato 
rei  aerato.  Sed  ex  adi.  laetus  eum  pendere,  et  equum 
Postumi  significari,  non  cataphracti, Lachm. docnit.  Quod 
rerum  esse  fateberis  coll.  Tibuli.  I,  2,  69.  Virg.  Aen.  VII, 
278.  Eleganti  riro  digna  est  dirinatio  lacobi,  de  Glauco  et 
Diomede  poetam  cogitasse;  inhaerere  autem  aurato  alteri 
Ignaviae  notam,  ut  apnd  Horat.  Sat.  I,  7,16.  Certe  imbelle 
urbani  hominis  lautitias  hic  indicari  non  ab  re  fuit,  quo  ef- 
ficacius Paetum  castra  secutum  inepte  fecisse  declararetur. 

r.  18.  C.  sit  I^Roma  m.  tuae.  Versus  rarie  teuta- 
tus,  proxime  a Lachm.,  qui  tuae  ut  pro  casu  tertio  habea- 
tur, regulam  ab  ipso  ad  EI.  I,  5,  20.  iurentam  non  permittere 
ait.  Tu  rero  rid.  Q.  P.  H,  6.  s.  IV.  p.  176.  Mirum  rero 
quod  lacobus,  qui  ad  EI.  I,  5,  20.  Lachmanni  decreta  nihil 
curarit,  hic  quomodo  se  expediat  nescire  se  fatetur,. 
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t.  25.  Gioonum  mons,  Ismara,  Calpe.  Calpe  ia 
erroribus  Ulixi  enumerata  VV.  DD.  valde  offendit.  Itaque 
Burm.  Cyclops  teutavit,  Santen.  Caere  coli.  Tzetz.  ad 
Lycopbr.  1030.:  ^Odvaasiav  axqctv  (vocavit  Ulixes)  Ka~ 
xQov  xalovfiivTp>  ngiv,  bnsQ  kaiiv  nXiqaiov  IIa%vvov,  Alius 
deinde  vir  doctus  sub  finem  epistolae  a Burmanno  sibi  missae 
reprobata  eius  coniectnra:  Cyclops,  qui  proximo  versu  sa- 
tis commemoraretur,  capta  proponit.  Qui  nnm  Fonteinius 
fuerit,  an  idem  qui  in  Bibi.  Amstel.  Crit.  Yol.  II.  p.  15. 
eandem  coniectnram  proposuerit,  addito  praeterea  in  versu 
medio  manus  pro  mons,  non  satis  scio.  Utut  est,  utrum- 
que  Kninoelio  et  Lachmanno  pariter  placuit.  At  in  fabula- 
rum rationibus  Propertium  temere  corrigere,  periculosum  opn^ 
censeo  (cf.  Q.  P.  II,  4.  p.  70.),  praesertim  in  nomine,  quale 
est  Calpe,  quod  a bonis  certe  librariis,  quibus  Umbri  exem- 
plaria debemus,  ex  facillima  illa  voce  capta  procreatum  non 
esse  spondeo.  Hic  vero  non  ininria  suspiceris,  Propertium 
Philetae  auctoritati  fidem  habuisse,  quem  Hermete  suo  Ulixi 
fata  persecutum  plurima  neque  ab  Homero  tradita  neque  apud 
alium  scriptorem  obvia  (cf.  frgm.  illud  de  Ulixis  et  Polyme- 
lae  amore  ap.  Parthen.  Erot.  2.  Bach.  Phil.  Coi  rell.  frgm.  4.) 
narrasse  Bach.  demonstrat  1.1.  p.  31.  Nam  idem  Parthenius 
ibid.  ordinem  errorum  eius  ab  Homero  longe  diversum  recen- 
set, et  Propertius  Calypsonem  Aeaeam  puellam  appellat,  cum 
Homero  sit  Ogygia,  Aeaea  contra  Circe  (Od.  a.  85.  x‘. 
135.  coU.  fx,  3.).  Quod  autem  ad  ordinem  errorum  pertinet, 
quo  iam  solo  argumento  Calpe  eliminandum  esse  colligi 
Lachm.  praedicat:  etiam  Sirenes  multo  infra  aut  potius  ulti- 
mae omnium  commemorantur,  quamvis  in  has,  statim  post- 
quam Circae  hospitio  dimissus  esset,  Ulixem  incidisse  Homerus 
auctor  sit  Od.  x\  Ad  inferos  vero  prius  etiam  descendit, 
quam  Circen  reliquit.  Cuius  tamen  expeditionis  hic  v.  demum 
33.  mentio  fit.  Quid  quod  heroem  Hispaniam  non  modo  vi- 
sisse, sed  etiam  longius  ibi  commoratum  esse,  iam  antiquitus 
rettulerunt.  Urbem  enim  ^Odvaasiav  cum  Minervae  fano 
ab  Ulixe  profugo  conditam  ostendi  et  ipse  Strabe  narrat  HI. 
T.  L p.  398.  Siebenk.  Posidonii  et  Apollodori  testimoniis  ni- 
sus (cf.  ibid.  III.  T.  I.  419.),  et  confirmant  Steph.  Byzant. 
s.  V.  et  Eustath.  ad  Hom.  Od.  a.  p.  1379,  21.  Eandem 
hanc  urbem,  quam  Romani  Ulysipponem  (hodie  Lisbonam) 
vocabant,  fuisse  Casanbon.  divinat  adtiBtrabon.  1.  1.  p.  398., 
probare  etiam  F.  Merula  conatur,  Cosmogr.  P.  II.  L.  U.  c.  26. 
Quibus  fabulis  tantum  abest  ut  Strabo  fidem  abroget,  nt  veras 
historias  ipsique  Homero  notas  esse  censeat,  unde  ille  more 
poetico  vera  fictis  miscens,  tantum  hauserit,  quantum  Odysseae 
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argnmento  aptam  crediderit.  Gf.  praeterea  Gnper.  in  Apotheos. 
Hom.  p.  54.  Tzschttck.  Miror  autem,  I.  H.  Yossium,  cuius 
geographia  Homerica  Ulixem  per  istas  Occidentis  et  Hispaniae 
oras  ad  inferos  duci  notum  est,  ipsum  pro  Ismara,  Calpe 
Ismaraque  alta  tentasse. 

y.  26.  mox  — genae,  trux  lusus  est  Marklandi. 
Sed  Suringar.  Bachio  teste  (1. 1.  p.  194.)  lux,  £.  G.  Higt. 
qui  quid  hominis  sit  nescio:  nox)  scilicet  quod  unus  oculus 
tantum  Polyphemo  fuerit.  At  genae  saltem,  inter  quas  oculus 
ille  patuerat,  duae.  Genae  enim,  quas  pro  oculis  a poetis 
poni  alias  notura  est,  proprie  tamen  faciei  partem  supra  ma- 
las significant  (Flacid.  p.  468.).  Gf.  Pauli.  Diae.  s.  y.  p.  94. 
Mulier.  Plin.  N.  H.  XI,  37.  38.  Neque  igitur  opus  est  ad 
Eur.  provocare,  qui  Cycl.  438. : elg  fiearjv  ^aXwv  KvxXbmog 
oxpiv,  ofiiJiav  nvqi,  neque  ad  Tibuli.  IV,  1,  37.: 

Aetnaeae  Neptunius  incola  rupis  Victa  Maroneo  foedatus  la- 
mina Baccho.  Gf.  Pauli.  Diacon,  s.  v.  p.  94.  Mttiler.  Plin. 
N.  H.  XI,  37.  38.  Sed  tertia  sigpificatione,  unde  usum  poe- 
I tarum  ductum  esse  patet,  accuratius  pro  palpebris  positas 
invenio,  quae  singulos  oculos  ab  utraque  parte  includunt.  Gf. 
Plin.  1. 1.  3.  37.  Apertius  etiam  Enn.  ap.  Serv.  ad  Virg.  VI, 
686.  de  dormiente:  Imprimitque  genae  genam;  cf.  id. 
ap.  Pauli.  Diae.  1.  1.  Fest.  Qu.  XV,  17.  p.  149,  21.  p.  343. 
Mulier.:  Pandite  salti’  genas  et  corde  relinquite  somnum. 
Unde  fit,  ut  gena  sing.  numero  pro  oculo  nunquam  a ve- 
teribus dictum  sit,  nec  dici  potuerit:  quin  unum  Polyphemi 
oculum  genas,  non  genam  Prop.  dicere  licuerit. 

V.  31.  Aeaeae.  Gf.  ad  v.  23.  Gum  Propertio  faciant 
auctores,  unde  Hygin.  fab.  123.  p.  189.  Munck.  et  Mela  1,  7. 
sua  hauserant. 

V.  34.  lacus.  In  hac  quoque  voce  Broukh.  haesit,  qui 
satis  inficete  latus  coniecit.  At  lacum  — mare  Sirenum 
scopulis  clausum  dici  iam  Passerat.  recte  observat,  liberinsque 
eo  verbo  usum  Propertium  invenies  EI.  IV,  1,  124. 

' V.  36.  Miror  criticos  omnia  incongrua  rimantes  toties- 
qne  Propertium  variis  cicatricibus  inflictis  sarcientes  in  hoc 
versu  non  haesisse.  Quid  enim?  Moras  (i.  e.  errores) 
Ulixis  poeta  recenset,  interque  eas,  infinitivo  modo  enu- 
meratas, tamquam  ultimam  ponit,  quod  finem  morarum  fe- 
cerit. An  haec  quoque  mora  est,  moras  finire?  — Ne  multa: 
avaxoXov^ia  est,  quam  tamen  ipse  emendare  noluit,  ne  pa- 
riter decurrentium  versuum  compositionem  turbaret.  Nam 
quominus  non  sensisse  eam  poetam  credas.  Nec  frustra 
^ initio  V.  37.  positum  vetat;  quas  particulas  si  ad  v.  24. 
referre  velis,  inepta  aut  potius  nulla  evaserit  sentenUa;  scili- 
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cet  Non  nocnere  inorae;  nec  frustra  — non  nocuere.  Quinimmo 
ad  novissima  pertinet,  quasi  dixerit:  neo  frustra  tandem  finem, 
errorum  procis  occisis  fecit;  pretium  enim  tanti  facinoris 
fides  uxoris. 

t.38.  Aelia.  Libri  omnes  Laelia  velLelia.  Correxit 
Fasseratius;  sed  usqne  ad  Broukh.  vitium  editionibus  haesit. 

Elegria  Xm. 

T.  2.  Venere,  sive  in  libris  inventam,  sive  Ilaloram 
Ingenio,  recte  restituit  Volscus.  Venerem  enim  ipsam 
damna  dici,  comoediam  magis  quam  Propertii  cultam  ora- 
tionem deceat.  Praeterea  ne  vera  quidem  sententia.  Nam 
non  omnes  opes  Venere  afflictae  sunt,  sed  eorum  tantum 
qui  amant.  Hoc  igitur  vult,  nunc  non  sine  magna  rei  fami- 
liaris iactura  amare  licere. 

V.  6.  concha  Erycina.  Sic  libri  melioris  notae  omnes 
aut  scriptum  exbibent,  aut  in  vetere  exemplari  fuisse  ipsis 
erroribus  significant.  Quod  per  me  quidem  licet,  ineptam 
Burmanno  videatur,  qui  Erythraea,  iam  a Beroaldo  tenta- 
tum,  e Leid.  I.  reposuit.  Praeplacuit  tamen  etiam  illnd  Lach« 
manno.  Iniuria.  Nam  Erythraea  post  rubro  — mari 
plus  quam  supervacuum  est  attributum.  At  Erycina  lon- 
gius repetitum  cognomen  uno  ore  clamant.  At  concha,  unde 
natam  esse  Venerem  quidam  tradiderunt  (Plaut.  Rud.  III,  3, 
42.),  tam  familiaris  erat  eilis  deae  cultui,  ut  et  in  imaginibus 
concha  vectam  non  raro  conspiciamus  (velut  Ficturr.  Hercu- 
lan.  T.  IV.  L 3.  v.  Heyn.  ad  Tibuli.  UI,  3,  4.  coli.  IV,  2,  20.), 
et  conchae  maritaeque  in  templa  eius  dicatae  saepissime  com- 
memorentur. Cf.  Piin.  N.  H.  IX,  57.  ibid.  58.  extr.  Quinim-  ■ 
mo  certum  genus  earum  Venereas  dictas  esse  idem  Plin. 
docet  N.  H.  XXXU,  53.  extr.  Senec.  £p.  XGV.  Nautilum 
eum  esse  qnem  papyraceam  vocant,  ex  Plinii  descriptione 
(1.  1.  53.  s.  fin.)  coli.  Blumenbach.  N.  H.  IX.  III.  G.  46,  1. 
p.  463. apparet.  Hic  Argonautam  Arg'o  nominat.  Atqui 
eandem  hanc  concham  Veneri  dedicatam  videmus  ap.  Callim. 
cp.  5.  Ernest.  Nihil  igitur  mirandum,  praesertim  cum  Vene- 
ris  res  toto  carmine  agatur,  attributum  ab  illa  dea  repetitura 
subvenisse.  Quid  quod  Statius  Silv.  III,  5,  80.  quamvis  nec 
de  Venere  nec  de  amore  in  universam  loquatur,  Dionaeam 
tamen  perpetuo  q.  d.  epitheto  columbam  appellat?  Quod 
si  quis  non  tam  in  Venereo  cognomine,  quam  quod  haec 
ipsa  dea  per  ovrofOjuaotW  Erycina  dicatur,  putidam  quan- 
dam  doctrinae  ostentationem  notandam  esse  censeat,  magno-  > 
pere  equidem  vereor,  ne  ista  lege  plurimos  poetarum  locos 
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exulare  oporteret.  Nam  ne  de  aliis  dicam  (de  qnibns  Q.  P« 
U,  6.  p.  158.  egimns),  Idalium  astram  Prop.  Veneris  stel- 
lam dicit  (IV,  6,  59.),  et  ipsas  nostras  conchas  Cythe- 
riacas Martial.  Ep.  II,  47,  2.  Nec  ego  nunc  scio,  an  Ery- 
cinae frequentius  quam  yel  Idaliae  Veneri  apud  Romanos 
cognomen  fuerit.  Uoc  no^i,  non  plus  negotii  Cadmo  cum 
purpura,  quam  JBryci  monti  cum  conchis  fuisse;  et  tamen 
illum  Y.  breriori  proximo  intactum  reliquerunt  omnes.  Ce- 
terum non  nego,  aliud  hic  conchae  nomen  ignotum  nobis 
latere  posse,  fortasse  Erythinae,  sicuti  piscis  Erythinns 
fuit,  rube  11  io  Latine  dictus,  de  quo  rid.  OTid.  Halieut.  104. 
Plin.  N.  H.  IX,  23.  77.  XXXII,  31.  53.  Apic.  X,  7.  Oppian. 
Halieut.  I,  97. 

Ye  8.  C.  et  multi  pastor  odoris  A.  Heinsins  audn«% 
cissime  pro  pastor — coston  reposuit.  Hauptins  multi 
mutayit  in  multum,  quo  tamen  structura  Yerborum  nihil  iu- 
Yatur.  6.  Hermannus  contra  (in  censura  libri  Haupt.)  pa- 
storem odoris  Yoluit  Arabem  esse,  quia  pascere  odores 
recte  dicatur.  At  pastor  Arabs  vofidg  dicitur.  Nec  quid- 
quam est,  quod  in  hyperbato  offendas,  cum  multo  audaciora 
eius  figurae  exempla  e Propertio  collegerimus  Q.  P.  II,  6. 
p.  122.  Quod  Yero  multi  odoris  ille  Lachmannum  secu- 
tus (qui  satis  utique  eleganter  culti  messor  o.  A.  conie- 
cerat)  ideo  ferri  posse  negat,  quia  „multus  'odor  potius 
multa  aromata  indicare  Yideatur^*  — cogitabat  enim  sine 
dubio  de  Horat.  Od.  111,  18,  7.  — : hoc  ut  dubie  admodum 
prolatum,  ita  manifesto  est  falsum.  Nam  multum  non  so-> 
Ium  in  numero  dici,  sed  etiam,  praesertim  singulari  posi- 
tione et  in  nominibus  quae  continuam  quandam  relnti  md- 
teriem  significant,  tum  modum  indicare,  tum  copiam,  ita 
perTulgatum  est,  ut  lexica  ea  causa  compilare  pigeat.  Mul- 
tus igitur  odor  est  et  acer  et  perennis.  Ceterum  altera 
interpretatio,  qua  multi  odoris  pastorem  pro  odorato 
dictum  Yideretur,  non  tam  absurda  est  quam  Burmannns  cen- 
sebat. Neque  eo  nomine  opus  erat  ad  Honorii  et  Theodosii 
Constitutionem  (quam  Sismond.  ad  Sidon.  Apollin.  p.  417« 
edidit,  a Scaligero  antea  Lib.  H.  Lect.  Auson.  c.'24.  Con- 
stantini nomine  eYulgatam)  proYOcare,  ubi  de  Arelatensi  pro- 
Yincia:  „Quidquid  enim  dives,  quidquid  odoratus  Arabs 
— cett.,  potest  habere  praeclarum  — illic  affatim  exuberat 
ipse  Propert.  EI.  IV,  3,  63  sq. : 

NCf  precDr,  ait,  ascensis  tanti  sit  ffloria  Bactris, 

Raptave  odorato  carhasa  lina  duci. 

Nec  langueret  illud  in  Arabe  attributum,  quoniam  si  ipse 
odoratus  diceretur,  ut  patria  etiam  eius  aromatum  fertilis  esset 
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nitro  coniiceretnr.  Itaqne  ipse  probarem  illam  interpretatio* 
nem,  nisi,  si  semel  ex  voce  pastor  genitivnm  odoris  pen- 
dentem fecissemus,  Komanis  certe  auribus  vix  alia  significa- 
tione ea  q>Qdacg  accipi  potuisse  rideretur,  quam  quae  Her- 
manno  placuit. 

V.  10.  Haecque.  Apertnm  est,  quamvis  inveteratum 
libb.  mss.  ulcus  Quaeque,  quod  miror  non  ante  lacobum 
Pncciani  codicis  auctoritate  sublatum  esse.  Causa  enim  er- 
roris manifesta.  Ingeniose  tamen  Gujetns,  quem  Keil.  sequi- 
tur, Quaeque — gerunt.  Atsitspecta  locutio  — gerere 
fastus.  Quod  vero  durissimum  particulae  que  usum  esse 
ait,  quam  vix  ia  complurium  rerum  enumeratione  demonstra- 
tivo pronomini  addiderint:  non  enumeratio  haec  est,  sed 
amplificatio. 

V.  11.  census  vulgo  explicant  amatorum  opes;  et 
nota  est  eius  usus  elegantia.  Dubito  tamen,  an  alia  etiam 
vocis  significatio  simul  hac  voce  lateat.  Nam  proprie  in  re 
amatoria  census  pactam  noctis  mercedem  dici,  Ovid. 
me  docet  Metam.  VII,  739.:  censos  dare  me  pro  nocte 
paciscor.  Sic  accuratius  etiam 

V.  12.  spolia  opprobrii  explicari  dicas. 

V.  13.  14.  Optime  Lachm.  v.  minori  ipsa  restituit  pro 
eo,  quod  in  Golotiano  Broukh.  invenit:  icta.  Nec  tamen  cur 
idem  initio  versos  pro  Aut  Et  reposuerit,  nunc  intelligo. 
Nam  si  ad  amatorum  pretia  verbum  dare  referamus,  quae 
mora  significetur  non  satis  appareat.  Contra  cum  Broukh. 
poscendi  quoque  verbum  sensu  Venereo  accipi  omnis  ar- 
gumenti ratio  vetat.  Neque  enim  in  viros  libidinosos  Prop. 
iuvehitnr  (immo  horum  studia  maxime  probat),  sed  in  mulie- 
res impudicas  simulet  rapaces.  Hae  igituC  et  in  poscendo 
et  in  dando  omnem  verecundiam  exnisse  arguuntur.  Dare 
enim,  vocabulum  in  ea  re  proprium,  etiam  omisso  accusativo 
dici  probat  Martial.  IX,  33,  2. : Hanc  volo,  quae  puero  iam 
dedit  ante  meo.  U,  49,  2. : pueris  dat  — Thelesina.  11,31, 1.: 
det  quam  bene,  quaeris.  Omnes  iam  mulieres  Romae  po- 
scunt— munera,  omnes  iam  promiscue  et  passim  sni 
dant  — copiam.  Aut  si  contra  accidit  et  mora  iniicitur, 
ne  castiorem  ideo  crede  puellam,  quae  delicias  agit;  ava- 
rior enim  tantum  est:  aurum  ostende,  ipsa  mora  tolletur. 

V.  21.  Ardent  victrices.  Henr.  Stephan.  Schediasm. 
V,  10.  coni.  Gaudent.  Bnrmannns  Ardent  de  cupidi- 
tate mulierum  in  rogum  ruentium  dictum  vult.  Quod  quo- 
modo hoc  loco,  ubi  de  veris  flammis  et  de  rogo  singulis  ver- 
bis agitur,  ferri  possit,  non  intelligo.  Ardent  victrices 
igitur  interpretare:  Quae  vicerint,  simul  comburuntur;  et  ul- 
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tro  praebent  pectora  flammis,  qnin  pemsta  ora  viris  iflipo* 
nunt.  Vides  igitur  commune  verbum  initio  positum,  tum  sin- 
gula subiecta  esse,  ne  cum  H.  Stepbano  vateqov  nqoTeqov 
q.  d.  in  illo  verborum  ordine  deprehendere  tibi  videaris.  Ar- 
dere  vero  etiam  de  hominibus  dici  demonstravimus  £l  H. 
16,  30.  Add.  luvenal.  Sat.  I,  155. 

V.  23.  24.  hic  nulla  puella  Nec  cett.  Olim  inter- 
pungebant post  finem  v.  23.  Absurde.  Nec  tamen  ideo  Burm. 
pudica  reponere  velle  debebat  Veram  enim  rationem  iam 
Broukh. perspexerat,  deleta  tacite  post  puella  virgula.  Puel- 
las vero  nuptas  quoque  dici  res  notissima  est. 

V.  25.  pacata  Lachm.  tuitus  est  (coli. Manii.  IV,  140.) 
et  deinde  v. 27.  munus  erant  Propertio  reddidit  Pro  altero 
enim  Burm.  lani  Guilielmi  coniectnram  pagana  impense  com- 
mendabat; et  est  sane  ingeniosa,  modo  necessaria  fuisset 
pompa  fuit  autem  lov.  Fontani  foetum  credo,  quem  virum 
suis  elegantiis  non  semel  primas  Propertii  editiones  et  libr. 
mss.  recentissimos  ditasse  novimus.  Hic  vero  quid  pompa 
fiat  non  habeam  dicere.  Nec  enim  profecto,  quod  Knin.  vult, 
pompa  noftnr]  i.  e.  missio  „sc.  munernm“  dici  Latine 
potest  De  muneribus  igitur  amantium  quoniam  agitur,  mu- 
uus  erant  unice  probo,  etiamsi  Bronkhusii  aures  iterum  re- 
petito verbo  erant  tinniant  De  mutata  vero  structura  cf. 
Q.  P.  U,  6.  §.  15.  p.  130. 

V.  30.  virgineos.  Burm.  Fruterii  et  Palmerii  conie- 
ctnram vimineos  recepit,  indubitatam  sibi,  quia  Gopaev.  16. 
legeretur : 

Et  quae  virgineo  libata  Acheloie  ai  amne 
Lilia  vimineis  attulit  in  calathis. 

Ergo  non  sensit  vir  doctrinae  copia  affluens,  cur  Copae  au- 
ctor, quo  tamen  alteram  neminem  Romanorum  melius  Propertii 
Tersus 'novisse  censeo,  virgineis  — calathis,  nisi  supe- 
riorem versuro  antea  emendasset,  scribere  non  potuerit.. 
Hic  vero  et  probam  erat  et  Latinam.  luvenes  enim  amata- 
rum puellarum  corbes  floribus  implebant,  virginei  autem 
calathi  ut  11,  1,  67.:  virgineae  urnae.  Ceterum  Fru- 
terii  inventura  in  ed.  Lips.  Lachm.  operarum  vitio  haesisse 
credo.  Nam  si,  quae  ad  commendandam  codd.  scripturam  in 
comment.  profert,  eiqavixdlg  accipi  voluit,  non  ista  me  in- 
telligere  fateor. 

V.  32.  versicoloris.  Sic  verissime  emendant  Be- 
roald.,  sive  in  codd.  invenerat.  Discrepantiae  reliquorum 
unde  venerint,  proximorum  ab  utrape  parte  vocabulorum  lit- 
terae initiales  docent;  varicoloris  fortasse  etiam  ex  glos- 
semate: varii  coloris. 
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T.  35.  Hinnnlei.  Hac  Scaligeri  coniectnrs,  qnam  dam 
meliora  probareotar  in  ordinem  recepi,  penitus  tamen  huno 
locum  persanatum  esse  nego.  Omnes  enim  libri  scripti  eo 
ducunt,  ut  in  vetustissimo,  unde  fluxerint,  exemplari  Atque 
hinnii  fuerit.  Quod  qui  ex  hinnulei  a librariis  factum 
esse  existimet,  satis  prona  quidem  ut  primum  adspicienti  vi- 
deatur coniectnra:  hic  non  mnu  • corruptum  communem  illum 
fontem,  sed  etiam  a semidoc...  interpolatum  esse  censeat  ne- 
cesse  est.  Quod  omnes  quas  de  codd.  mss.  Propertii  expo- 
suimus rationes  vetant.  Praeterea  qui  errore  ilio  levissimo, 
si  modo  fuit  error,  quo  hinuli  pro  hinnulei  exararetur, 
pessum  dari  metrum  sentiret,  hic  profecto  tritissimam  nominis 
formam  hinnuleus  ignorare  non  poterat:  et  facilius  erat 
inserta  e versum  emendare,  quam  praefixa  coniunctione.  Ita- 
que aut  hinulns  iis  verbis  adnumerandum  est,  in  quibus 
littera  semivocalis  pro  Inbitu  a poetis  vel  iteratur  vel  simplex 
ponitur  (de  quibus  cf.  G.  Schneider.  de  Elem.  L.  L.  p.  399.), 
aut  alia  etiam  medicina  quaerenda.  Nec  tamen  prorsus  mihi 
probatur  Burmanni  patr.  inventum,  quod  quamvis  ad  littera- 
rum ductus  verisimilius  videatur : at  elegantia  longe  cedit  con- 
iecturae  Scaligeri. 

V.  37.  lentas  libri  melioris  notae  omnes.  Italorum 
non  inelegans  inventum:  laetas  consensu  paene  editorum  re- 
ceptum. Alterum  tamen  et  doctius  et  si  quid  video  yqacpi- 
xuiEQOv.  Natura  enim  pinus  pendentibus  ramis  conspicuae 
ad  veritatem  egregie  eo  attributo  describitur;  modo  ne  obli- 
viscaris, umbras  a poetis  plane  pro  ramis  umbrosis 
dici.  Cf.  ad  EI.  I,  18,  21.  add.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  24. 
p.  144.  latas  Beroaldi  commentum  Lachmanno  praeplacnisse 
mirum  est.  Nimis  enim  vulgare  est  epitheton,  neque  unde 
hinc  librarii  ad  difficiliora  aberraverint,  satis  appareat. 

V.  38.  fuerat.  De  plusquamperfecto,  quod  videtur,  cf. 
comm.  ad  I,  11,  29.  Ceterum  ne  interpretibus  crede,  poe- 
nam hic  pro  crimine  dictam  esse.  Qua  interpretatione  in- 
finitivi usum  insolentius  positi  explicuisse  sibi  videbantur. 
Est  potius  constructio  xava  avvsaiv  facta,  cum  poena  non 
est  idem  significet,  quod  licet.  Vide  enim,  quae  de  eo  ge- 
nere disputavimus  Q.  P.  II,  6.  p.  157. 

V.  39.  Corniger  atque  dei.  Beroald.  ut  videtur,  de 
coniectnra:  Corniger  atque  ide,  i.  e.  Idae.  Hinc  de- 
mum Volscus,  Corniger  Idaei,  quod  usque  ad  Lachman- 
nnm  editiones  obtinuit.  Hic  reponi  inssit:  G.  inqne  dies. 
Quod  Latinum  non  est.  Nam  praepos.  in,  nisi  distributiva 
vi  ponitur,  cum  plurali  vocis  dies  post  augendi  tantum  vel 
crescendi  verba  iungitur.  G.  Hermannusiu  censura  Observ. 
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erit.  Hanptii  (Annali.  Philol.  Lips.  1841.  Tol.  33.  fasc.  3. 
p.  253.),  cni  atque  languere  Tidebatnr,  usque  scribendum 
censuit.  Quod  si  pro  semper  positum  esse  voluit,  languore 
isto  multo  languidius  hoc  videatur.  Etenim  cum  reductos  ab 
ariete  greges  poeta  dicat,  quid  addere  rettulit  semper?  aut 
quid  interest  scire,  num  nunquam  aries  muneris  sui  oblitus 
fuerit?  Immo  cum  adverbium  usque  eatenus  dumtaxat  ab 
altero  semper  differat,  quod  continuam  actionem  significat, 
quomodo  reduxi ss e tantum  arietem,  non  eduxisse  unquam 
' greges  poeta  diceret?  Itaque  si  quidquam  mutandum  esset  . 
(nam  de  usu  particulae  atque  ipse  dubito,  cf.  comm.  EI.  If, 
*26,  8.),  litterarum  vestigia  diligentius  secuti  proponere- 
mus : Corniger  Amphrysei  (cf.  Q.P.  II,  6.  s.  III.  p.  165.). 
Doctiores  fortasse  maluerint:  Corniger  Actaei,  cuius  fi;ii 
■et  filiae  pastoriciis  et  rusticis  cognomentis  insignes  cum  diis 
et  heroibus  connubio  et  commercio  promiscuo  olim  utebantur. 
Testis  Pausan.  I.  Attic.  2,  5. ' Cui  Gessnerus  cordi  est,  teu- 
tare  possit:  Arcadii  i.  e.  Evandri,  qui  quam*  prope  immor- 
tales contigerit  satis  est  notum.  At  sententia  certe  salva; 

‘et  rectissime  lacebus:  „Etiam  hunc  versum  varie  tentarunt 
frustra.  Sic  enim  fieri  solet,  ut  si  semel  difficultates  motae 
sint,  pauci  incorrupto  oculo  animoque  videant.  Pastor  enim 
deus,  qui  illo  tempore  interesse  hominibus  non  recusabat,  sine 
dubio  Apollo  vel  v6/.uog  vel  Admeti  bubulcus  est,  a dea  ad 
deum,  post  ad  deos  deasque  optime  procedit  oratio.'^  Yerbum 
non  addo. 

V.  42.  vestris*  recte  a Scaligeri  coniectura:  versis  ' 
Lachmann.  defendit.  Cf.  Q.  F.  I!,  6.  s.  II.  §.  5.  p.  1 16. 

s V.  43  — 46.  Lepidi  versiculi,  quibus  ad  singula  verba 
Leonidae  Tarentini  epigramm.  17.  Aun.  Br.  I.  p.  224.  (Au- 
thol.  Pal.  IX,  337.)  Propertius  reddidit: 

✓ 

JUuayQSi^  XctyOxhfj()aj  xal  fi  Tififr^vK  iii(oy.<ov 
‘ toviV*  vtio  Staaov  Jjnog  * 

Kauk  Toy  vXijwooy  and  x{>r]uvoio  ^Ouaov 
lluya*  auyay()tCaoj  xal  xval  xul 

Neque  iniuria  simplices  teneri  carminis  munditiae  veteri- 
bus placuerunt,  quas  certatim  imitati  sunt  Satyrus  Anthol. 
Pal.  X,  11.  (Ann.  Br.  111,184.  n.  173.,  qui  inter  adtonoza 
.refert): 

EiiB  avy'  dQyidtfOiToy  vtj^q  xaXniuJa  naXvyag 

fYr€  ?MyoxToy^ei; , 

Jf{iy(i  xdXat'  xvyl  Jfdy  Xuaiov  no^Sdg  (faCvei* 

21vy(htaiy  ctxXiviioy  TIv.v  dydyei  xaXrauoy, 

et  Erycios  ep.  14.  Ano.  Br.  II,  29t>.  (Anthol.  Pal.  IX,  824.): 

111.  2i 
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Evaio)[a  ^tiQofioXeiTe,  xvyayAat,  ol  nozl  ravTity 
Ilttyog  OQenora  viaOofieyoz  oxontuy" 

ATlit  ICyois  fiaiyotre  ntnoiiyozti,  aljt  aiSuQt^, 

Atre  xttl  Xa,^Qop6X(i)  Soyaxi' 

Kff  vfitCiay  im^uiauxui'  olSa  no'^  HyQtty 
Kodfitiy  xal  X6yx«y,  x«l  X(yce,  xal  xaXa/uov{, 

Vides  qnanto  intervallo  imitatores  et  ab  exemplari  sno  et  ab 
interprete  Romano  distent.  Ne  tamen  plane  davfx^okoi  huc 
citati  venisse  videantur,  id  age  saltem  inde  lucremur,  cala- 
mum non  bic  sagittam,  quod  interpr.  Germanica  expressi- 
mus, sed  arundinem  viscatam  significare:  deinde  recte 
e libris  repositum  esse  a Lachmanno 

V.  46.  sive  petes,  petas,  ni  fallor,  primum  in  Al- 
dinis  comparet. 

V.  50.  mox  sine  lege  pudor.  Hoc  pasi  integrum 
omisso  verbo  substantivo  erit  enuntiatam  sit,  interpretantur. 
At  tu  cum  superiore  versus  parte  commune  praedicatum  — 
sequitur  Aurum  — habere  puta;  mox  pudor  legibus  solu- 
tus sequitur  a.  Sic  enim  brevi  enthymemate  poeta  ratiocinatas 
est:  Homines  ad  recte  agendum  vel  legibus  vel  pudore 
ingenuo  ducuntur.  lam  leges  auro  sublatae.  Mox  vel  pu- 
dor sequetur,  qui  quamvis  hominibus  a natura  insitus  sit,  a 
legibus  tamen  certum  firmamentum  habet  et  vinculum.  Nam 
quod  Cornelia  illa  castimoniae  Romanae  decus  aliter  sensit 
(cf.  comm.  ad  IV,  11,  47.):  nihil  hic  refert. 

V.  54.  Gallica.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  144. 

V.  55.  Te  quod  olim  solus  Pnccianns  praestitit,  nunc 
etiam  Dresd.  confirmatur.  De  vmsQ^dfip  intricatissimo  vide 
Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  10.  p.  121. 

V.  .59.  vanus.  Alterum  verus,  quamvis  optimis  libris 
commendatum,  ferri  non  posse  certum  est.  Verus  enim  aru« 
spex  ut  sit  cum  poeta  optat,  verum  videri  se  velle  ut 
significet,  nunquam  adducor.  At  ipse  ille  coli.  Liv.  XXI,  10. 
Ovid.  Met.  XV,  123.  quam  bene  altera  scriptura  haberet  docuit. 
Praeterea  de  hac  vocis  vanus  significatione  cf.  III,  6,  31.: 
Si  non  vana  canunt  mea  somnia,  ibid.  v.  5.:  Omnis  enim 
debet  sine  vano  nuntius  esse.  I,  3,28.:  Obstupui  vano 
credulus  auspicio. 

V.  61.  62.  neque  |enim.  Crudeli  Bronkh.  medicina, 
qni  enim  particulam  incongrnam  sibi  visam  gladio  reciden- 
dam duceret,  non  iuvari,  sed  cnm  ipso  metro  pessumdari  ora- 
tionis nexum,  Lachm.  doctissime  evicit.  Quo  magis  Hnschkinm 
Anali.  Litt.  p.  28.  hiatam  istum  neqne  Ilia  Homerico  di- 
gammate  defendere  ausum  esse  mireris.  Sententia  vero  aperta. 
„Non  audior;  nec  mirum,  nam  Cassandram  non  magis  audiri 
fata  volebant."  Recte  enim  iam  Kuinoelius  Marklandi  erro- 
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rem  correxit,  qni  participium  habenda  pratderiti  significa- 
tione  positum  opinabatur.  Nam  hic  quoque  necessitatis  no- 
tionem servat.  Fatale  ei  erat  patriae  pernicie,  non  andiri. 
Maenadem  deinde  Cassandram  a criticornm  vi  Bnrmann.  (colL 
Senec.  Ag.  715.  Guell.  ad  Virg.  Aen.  II,  246.  715.)  recte 
defendit.  Phoebadem  enim  quandam  spnriam  supponere 
Passerat.  et  Bronkh.  lentabant. 

V.  63.  fatum  componere  non  recte  perniciem 
machinari  interpretantur  ad  eam  proportionem,  qua  frau- 
des componere  diceretur.  Recte  quidem  illud:  at  alterum 
fatum  multum  distat.  Componere  vero  potius  estverbum 
proprium  de  sepultura:  cf.  Ueindf.  ad  Hor.  Sat.  I,  9,  28. 
Fatum  autem  mortem  atque  adeo  familiari  Propertio  metony- 
mia  ipsum  mortuum  significat.  V.  Prop.  EI.  I,  17,  11. 
coli.  Q.  P.  II,  6.  p.  149  sq.  £1.  II,  13,  22.  comm.  ad  EI. 
II,  16,32.  Itaque  perinde  est,  ac  si  dixerit:  Troiam  se- 
pelire. Hac  sententia  sepultam  patriam  Cic.  Cat.  lY, 
6.  ait,  quam  dictionem  Propertio  quoque  subdere  voluerunt 
VV.  DD.  ad  EI.  I,  22,  3. 

V.  66.  Ut  hic  versus  apte  cum  proximo  et  cum  supe- 
rioribus 61.  62.  coeat,  aliter  ac  vulgo  fieri  videor  sententiae 
summam  in  participio  irrita  positam  esse  existimandum  es^ 
quo  de  nsn  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  142.  Hoc  enim  v.  65.  tantum 
dicere  poetam  voluisse  apparet  furorem  Cassandrae  utilem 
patriae  futnrnm  fuisse,  siquidem  ei  credidissent.  An  sic 
quoque,  non  audita  vate  et  nrbe  excisa,  utilem  fuisse 
simpliciter  praedicaret?  Illius  vero,  qua  eventus  caruit,  uti- 
litatis causam  si  extremo  versu  propositam  esse  dicas,  hoc 
ita  defendere  possis,  nt  „experta  est  deos  veros“  — 
non  ad  eventam,  sed  ad  mentem  vaticinantem  et  futurarum 
rerum  scientiam  referas.  Quod  ut  p^r  se  durum  'est,  ita 
tempns  obstat.  Sic  enim  poeta  dicere  debebat:  Experta 
erat.  Restat  ergo,  ut  adversativa  vi  opposita  sententia 
haec  sit:  At  quamvis  veros  exinde  deos  suos  eventa  postea 
probaverit,  irrita  tamen  erat.  Hoc  autem:  „eodem  quo  ego 
nunc  modo,“  tacite  intelligitur.  Nam  de  exitn  carminis  pauUo 
praeruptiore  cf.  Q.  P.  II,  5.  p.  103. 

Kle^ia  XIV. 

V.  1.  2.  De  nudis  virginum  apud  Lacedaemonios  cer- 
taminibus dissidere  vehementer  VV.  DD.  opiniones  notum  est, 
aliis  vocem  yv(iv6g  simpliciter  nudus  interpretantibus,  aliis 
in  expeditiorem  tantum  scissae  tunicae  habitam  ex- 
plicantibus. Cf.  Boettiger.  De  quattuor  act.  rei  scen.  Opnsc. 

22  * 
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p.  343.  Ue  raptu  Cassaudr.  p.  59sqq.  Mansonis  Spart.  T. 
1,  2.  p.  161  sqq.  Miieller.  de  Dorieuss.  T.  II.  p.  263  sq.  et 
qui  nuperrime  de  ea  re  egerunt,  Becker.  Charicl.  I.  p.  320  sqq. 
Kraus.  'KlXtjv.  T.  I.  p.  682  sqq.  Neque  ego  nunc  difficillimam 
quaestionem  retracto,  quum  quid  Propertius  et  aequales  de 
usu  illo  tempore  dudum  exoleto  senserint,  his  ipsis  versibus 
satis  appareat.  Nam.  ne  alterum  quidem  illud  quod  quaeri 
solet,  num  mixtae  cum  adolescentibus  virgines  Spartanae  de- 
certaverint, in  Propertio  dubium  esse  potest;  quocum  et  Ovi- 
dius facit  et  qui  de  Chiis  mulierculis  agit,  Athen.  XIII.  p.  566. 
£t  asseutiri  videtur  Euripid.  Andromach.  v.  590.  M. 

V.  3.  laudes.  Aurati  coniectura  ludos  inde  a Sca- 
ligero  passim  per  editiones  recepta.  Sed  alterum  et  elegan- 
tius, et  si  quid  video  verius.  Laudem  enim  quamlibet  rem 
laude  dignam  dici  certum  est,  imprimis  vero  cum  belli 
egregie  facta  (Yirg.  Aen.  1,461.:  Sunt  hic  etiam  sua  prae- 
mia laudi;  ubi  plura  collegerunt  Burm.  et  Cerd,),  tum  vero 
ludicri  certaminis  praestantiam.  Itaque  Nisus  Yirgilia- 
uus  (Aen.  Y,  354.)  ereptum  sibi  praemium  dedignatus: 

Quae,  inr|iiit,  munera  Nuo 
Diijna  dalis,  primam  merui  qui  laude  coronam? 

Hoc  vero  de  significatione  cum  constet,  laudes  exercere 
etiamsi  nemo  alius  Romanorum  dixerit,  Propertio  dicere  li- 
cuisse sequitur.  Quid  quod  iustitiam  exercere  Pliii.  Ep. 
I,  10.  extr. ; altitudinem  animi  exercere  vel  Tullius 
purissimae  Latinitatis  vindex  dicere  non  verebatur?  De  Off. 
I,  25.  Yictoriam  vero  exercere,  quod  proxime  ad  no- 
stram rem  pertinet,  vulgare  est  Livio.  Cf.  II,  55,  9.  YI,  22, 5. 
Sali.  Catilin.  38.  Iu  eo  vero  et  alii  iuterpp.  et  Burm.  maxime 
falsi  sunt,  quod  non  infames  1.  de  sententia  Propertii  dictas 
meretricis  lusibus  opponi  censebant.  At  in  hoc  attributo,  ut 
toties  (cf.  ad  EI.  II,  16,  16.  Q.  P.  II,  6.  p.  142.),  summam 
enuntiati  versari,  et  Lacedaemoniorum  de  illis  laudibus 
judicium  praedicari  certum  est.  Hoc  igitur  vult:  „Apud 
nos  quidem  laus,  quam  nuda  puella  inter  viros  luctando  quae- 
reret, infamis  esset,  illic  vero  minime;  atqui  hoC  illud  est, 
quod  mihi  ex  illorum  institutis  praeplacet.“ 

V.  5.  pila  velocis  fallit  per  brachia  iaetns. 
Yarie  vexatus  hic  locus.  Ac  Scaliger  dum  corrigit:  veloci 
— i ac  tu,  non  intellexisse  se  cum  reliquis  interpp.  codd.  scri- 
pturam fatetur.  Lachm.  contra  qui  hoc  primus  recte  vidit, 
velocis  — iactus  quartum  pluralis,  non  secundum  singula- 
ris casum  esse:  iactus  — iactantes  interpretatur,  hac 
sententia:  „pila  velociter  nimis  iactantes  decipit,  ia 
aliam  quam  debnit  viam  delata.“  Cui  non  verisimile  esse 
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inre  lacobns  obiicit,  inter  palaestrae  landes  Titia  qnae 
describeret,  sibi  sumpsisse  "Propert.  Quod  vero  ipse,  velo- 
cis — iactus  genitivum  ratus,  pilam  intelligit,  quae  veloci- 
ter huc  illuc  volare  docta  nos  fallat:  accusativum  illum,  sive 
is  nos  fuerit,  sive  quod  deiude  subdit  oculorum  aciem, 
ano  Tov  xoivov  addendum  apud  animum  esse,  nunquam  ne 
collato  quidem  quem  citat  loco  (comm.  ad  Lucii.  Aetu.  v. 
277.)  evincet.  At  evidentissima  esse  omnia,  si  lusum  trigo- 
neip  hic  describi  censeamus,  iam  in  censura  Galli  BeckerianI 
(Annali.  Hali.  1839.  n.  288.  p.  2303  sq.)  demonstravimus. 
Fortasse  tamen  doctius  etiam  ludicrum  illud  significat,  quod 
iniaxvQOv  vocatum  Spartae  imprimis  usu  venisse  Kraus.  con- 
iicit  I.  p.  .306.).  Sed  quoniam  hic  separatim  de  diver- 

sis pilarum  lusibus  tractandi  locus  nou  est  (quamquam  multa 
notatu  haud  indigna  neque  ad  hunc  locum  illustrandum  inu- 
tilia vel  a Beckero  vel  a Krausio  11.  cc.  omissa  esse  vide- 
mus), hoc  solum  addimus,  comparato  Salei.  Bass.  Paneg.  in 
Pis.  173  sqq.: 

Nec  iihi  mohilitns  minor  esi,  si  forle  volantem 

Aut  geminare  pilam  iuvat,  aut  revocare  cadentem 

Et  non  sperato  fugientem  reddere  gestu  — 

quid  laudis  sit,  non  sperato  gestu  — veloces  iactus  — 
fallere  satis  apparere.  Optime  autem  et  hercle  poetice  a 
Propertio  ipsa  pila  dicitur  iactus  suos  fallere,  dum  per 
brachia  expulsa  cursum  suum,  quem  quodammodo  promi- 
sisse videbatur^  subito  alio  flectat.  Prorsus  enim  ad  idem 
exemplar  facta  locutio  est,  quod  est  EI.  II,  3-1,  35 sq.; 

Phrygio  fallnx  Maeandria  campo 
Errat  et  ipsa  suas  decipit  unda  vias  — 

in  quo  non  haesisse  interpretes  mireris.  Haec  autem  quae 
inter  agentem  (sive  animans  est,  sive  res  cui  vita  et  mens 
tribuitur)  et  inter  ipsum  actum  fingitur  repugnantia,  quoniam 
vel  huic  alteri  vita  et  intellectus  concedi  videtur,  tota  est 
poetis  propria.  Neque  igitur  dissimile  illud  Stat.  Silv.  I,  4, 
61.  de  Apolline*  properante:  praegressus  moras  i.  e. 
„moras  viae,  quas  tamen  ipse  fecerat  effugiens  quo- 
dammodo,**  quod  non  cedere  debebat  Marklaiidi  coniecturae: 
perpessus  moras.  Quamquam  magis,  quam  par  erat,  illum 
.Statii  locum  intuentes  quondam  non  examussim  veram  Pro- 
pertii sententiam  in  interp.  Germ.  expressi^^ie  nos  nunc  piget: 
,,Wcnn  durch  die  Haende  der  Ball  noch  dem  rascfien 
Wurfe  zuvoreilf,^^  Debebamus  enirii  sic  vertere: 

II’  enn  von  Arme  zu  Arme  der  Ball  den  schleunigen  IVurf  tacuscht. 
Ceterum  de  praegnanti  praepusiliouis  vi,  qua  fallendi  verbo 
ipsi  motus  significatio  tribuitur,  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  17. 
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p.  133.  Hinc  lam  satis  apparet  alind  Indicri  genus  (gxxi-^ 
vlvda  Graecis  dictum,  de  quo  ride  Kraus.  1. 1.  p.  306.  §.  9.), 
quod  primum  adspicienti  fortasse  in  mentem  reniat,  significa- 
tum esse  hic  non  posse. 

T.  6.  Increpat  et  Tersi  claris  adunca  trochi. 
Omnia  miscent  VY.  DD.  Nam  aut  adunca  accnsatirnm 
rati  cum  gen.  trochi  coniungunt  (sic  Burm.  Barth.  Schef- 
' ferum  secutus  de  Re  Vehic.  I,  6.  p.  57  sqq.),  aut  relut  Fasserat. 
clarem  esse  putant,  qua  trochus  compactilis  aperiretur 
immittendis  annulis  et  clauderetur.  Neque  rectius  Buleng. 
de  ludd.  rett.  3.:  „Propertius  clarem  aduncam  trochi  rocat 
ansam,  qua  trochus  apprehenditur.**  I.  H.  Yoss.  denique 
cum  aliis  clarem  intelligit  parrulam,  quae  annuli  loco  in 
trochum  immissa  crepitum,  dum  rerteretur,  cieret.  At  quam- 
quam hoc  certe  rerum  contra  priores  interpretes  monuerunt, 
ue  trochus  cum  rhombo  Graecorum)  temere  con- 

funderetur (quod  iam  a quibusdam  reterum  factum  esse  in- 
telligo , cf*  Et.  M.  p.  706,  28. : de  xal  ^ofi^og  dt- 

'X^S  ^eyerac,  earc  6e  i:Qoxioxog  ov  TVTCTovzeg  l/uaai  xal 
CTQ€(povT€g  noiovOL  neQiSovelod-at  xctl  \p6(pov  duoTeleiv,), 
claris  tamen  hic  nihil  aliud  esse  potest,  quam  rirga  illa 
fortasse  et  ipsa  aerea  qua  trochus  rertebatur,  quamque  adun- 
cam fuisse  gemma  docet  inter  Winckelm;  Monumm.  Ined.  T.  11. 
fig.  195.  (fig.  enim  194.  discus  potius  quam  trochus  est,  fig.  rero 
196.  tota  est  subditicia.)  Hanc  iniectam  trocho  increpare 
i.  e.  crepare  (nam  sine  casu  positum  aucta  tantum  sonitus 
rehementia  a simplici  differt,  ut  EI.  IV,  3,  66.  IV,  7,  12.  IV, 
11,  60.  Gic.  Or.  11,  5.),  ipsius  apparatus  natura  docet.  Quam- 
quam cum  moto  trocho  maior  etiam  annulis  tinnientibus  stre- 
pitus fieret,  hinc  quoque  causam  morendi,  clarem,  ma- 
jore etiam  inre  increpuisse  dici,  non  nego.  Sed  Schefferi 
i*atio  durissima:  clariculas  rero  aliquando  pro  annulis  caltho 
ins'^crtas  esse,  mera  coniectura  neque  illa  nimis  probabilis 
est.  Ceterum  nobiscum  etiam  Krausium  facere.  (1. 1.  p.  318.) 


nunc 


'deo. 


r.  pancratio.  Satagunt  interpretes,  ut  cum  Seneca 
(de  Benef  V ' Propertium  componant.  Frustra;  restat  enim 
Plutarch  AnAT»  P*  Wyttenb.  coli.  Mueller. 

de  Doriens^T  ^^®^®rice  sibi  illud  sumpsisse  Pro- 

pert.  ut  fortissimum  adderet,  ad  interp.  Germ. 

^t.  Frustra  in  gyro  hoc  cum  Io. 
Schradprn  p palst.  "<^e,  Lachm.  ipsius  Burm.  testi- 

S,  doce^  'S.  15^.  ne  hoc  «midem 

loco  omisso ** 

gyrum  pro  ipsis  cnrricu.. 
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docuerit,  recteqne  pulsare  spatia  et  Latine  dici  coU.  Orid. 
Met.  VI,  219.  VI,  487.  asserit. 

T.  12.  protegit.  Broukh.  ex  libris  infimae  notae  prae- 
tegit. Illud  Lachm.  Propertio  (coli.  Ov.  Met.  XII,  273.  351. 
Claudian.  in  Eutrop.  II,  120.  Stat.  Silv.  V,  3,  142.)  reddi- 
dit, simulqne  y.  13.  yerissima  interpunctione  seryavit.  Nam 
cum  antea  hic  yersus  cum  proximo  artius  coninngeretur,  ab- 
surda prodiit  sententia:  ita  Lacaenas  caput  protegisse, 
ut  Amazones  loti  essent.  Unde  Heinsius  ingeniose  ut  sem- 
per:  turma  yagatur  equis.  Frustra:  Nam  layatur  etiam  ad 
feminam  y.  7.  pertinet. 

y.  17.  arenis.  Certissimam  hanc  Volsci  coniecturam, 
certa  cum  aliorum  optimae  notae  codd.  yestigia  tum  Hb.  do- 
cent. Nam  ad  undas,  quod  solus  Puccii  liber  praestat,  et 
ipsam  docti  librarii  emendationem  esse,  nimis  tamen  a libris 
aberrantem  et  unde  communis  reliquorum  error  yenerit,  mi- 
nime declarantem,  quis  non  yideat?  Uni  tamen  lacobo  contra 
yisum  esse  maxime  demiror. 

y.  19.  Inter  quos.  Lachm.:  Interque  hos.  Non 
multum  refert,  quamyis  nisi  omnia  me  fallunt,  yir  acutissimus 
yerissima  observatione  ductus  esse  yideatur,  Propertium,  si  ad 
solitas  cogitandi  normas  orationem  exegisset,  sic  scribere  de- 
buisse: Qualis  Helena  capere  arma  fertur  inter  Pollucem 
et  Castorem.  At  jnterdnm  enuntiata  q.  d.  relatiya  idem  quod 
attributa  yel  participia,  quorum  illa  vicibus  funguntur,  pati 
ap.  veteres  intellexi.  Cf.  Herm.  ad  Soph.  Ai,  1113.  Electr. 
1312.  Q.  P.  II,  6.  p.  142.  comm.  ad  £1.  II,  16,  1§.  Summa 
igitur  sententiae  in  apposito  collocata;  nec  dissimile  illud 
Soph.  0.  C.  1106.:  al%elq  a Tev^ei,  Quintii.  X,  5,  6.: 
„orandi  minor  vis,  ut  dicatur  aliquid,  post  quod  in  eadem 
materia  nihil  dicendum  sit,**  pro  eo:  „ut  nihil  dicendum  sit 
in  eadem  materia,  de  qua  iam  antea  dictum  sit**. 

y.  26.  longae  nulla  repulsa  morae.  Passeratius: 

• „si  dare  non  vult,  saltem  cito  negatur**  cett.  Ergo:  horae 
momento  aut  cita  mors  venit — at  alterum,  quod  magis  etiam 
expectes:  „aut  victoria  laeta**  — non  sequatur?  Immo  hoc 
ipsum  dixisse  senties  Propertium,  modo  recte  interpreteris. 
Hoc  enim  ait:  non  illic,  ut  apud  nos,  diu  expectantes  tandem 
— non  admittuntur,  non  longae  morae  eventus  repulsa  est. 
Quo  salsissimo  compendio  duplex  Romani  moris  damnum 
simul  significat.  Vulpius  contra:  „licebit  tibi  sermonem  lon- 
gius continuare  ac  diutius  puellae  lateri  adhaerere,  neque 
ipsa  repellente,  neque  ullo  alio  prohibente.**  Huic  credant, 
quibus  bis  simul  contra  Latinitatem  peccare  animus  est.  Nam 
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mora  qoid  sit  in  re  amatoria,  rid.  <E1.  II,  23,  16.  III,  13, 
14.  repulsa  vero  in  lexicis. 

T.  27.  Nescio  quid  terriculamenti  in  Tyriis  vestibus 
Kninoel.  invenerit,  qui  turbatum  animum  et  titubantem  eorum 
aspectu  linguam  „graphice“  bic  describi  doceret.  At  ne 
oculis  quidem  aditum  patere:  hoc  esse,  quod  in  puellis  Ro- 
manis queratur,  dum  contrarium  in  Spartanis  laudet,  satis 
docet  V.  30.  oppositio.  Has  etiam  „ fallentes  lamina 
vestes“  (Ovid.  Fast.  II,  355.)  Faunus  oderat  semel  dece- 
ptus: errantia  autem  post  fallunt  est  prorsas 

Fropertiana,  de  qua  diximus  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  21.  p.  140. 

V.  28.  adoratae  — domi.  Hanc  Neap.  scripturam  a 
Yoss.  IV.  et  Scaligeri  excerptis  confirmatam,  donec  certiore 
coniectura  iocus  persanaretur,  recepi.  Adoratae  enim  ca- 
ram de  salutantium  molesta  utique  amatori  turba  dictam  in- 
telligere  possis,  quae 'vestibulum  et  atrium  compleat.  Nam 
adorare  cum  aliqua  vnsQSolfj,  quam  in  domina  amata  non 
aegre  feras,  pro  venerari  et  salutare  dici,  lexica  abunde 
doceat.  Hinc  non  nimis  audax  videatur  effingere:  adoran- 
tnm.  Canteri  vero  medicina,  quamvis  satis  illa  violenta  (pro 
domi  — comae),  nequaquam  ulceri  inveterato  medetur.  Nam 
inter  eas  res,  quae  commercio  et  visui  et  tactui  offi- 
ciant, inepte  cura  comae  referatur.  Ac  ne  illud  quidem 
Plautinum:  „dum  parautur,  dum  comantur,  annus  est“  — iu- 
vabit;  nara  de  mora  expectaiitium  iam  v.  26.  egerat.  Sin 
forte  halitum  puellae  corrumpi  odoribus  censeas,  huic  certe 
molestiae  Romanae  puellae  habebant,  quod  gravius  in  Spar- 
tanis exprobrarent,  oleum  palaestricum,  quod  scilicet  in  am- 
plexu naribus  emunctis  non  nimis  iucundum  esset.  Praeterea 
quo  tandem  modo  comae  librariorum  lapsu  in  domi  transire 
potuisset,  nequaquam  demoustraverunt.  Ne  multa,  legendum 
. videtur : 

Est  neque  odora  canum  cura  molesta  domi. 

Hoc  enim  istis  impedimentis  deerat: 

— canis  in  nostros  nimis  experrecta  dolores. 

Cum  fallenda  meo  pollice  clatra  forent  _ — 

ut  ait  IV,  5,  73.  ubi  v.  Bnrm.  et  Broukh.  eundem  ad  Tibuli. 
I,  7,  32.  Burm.  ad  Anthol.  Lat.  II.  p.  293.  De  voce  odora 
nemo  dubitaverit  coli.  Virg.  Aen.  IV,  131.  (odora  canum 
vis),  nec  magis  de  enallage  Propertio  usitatissima:  cura  odora 
canum  pro  cura  odororum  canum,  quod  poni  iam  sonus  ab- 
surdior vetabat.  Gura  canum  deinde  ne  pro  custodia  ca- 
num non  dici  credas,  confer: 

Nuncial  hostem 

Cura  canum  furesque  procul  latratibus  arcet  — 
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qaem  Tersam  olim  a me  hic  adscriptam  nnoc  ande  sit,  noa 
inVenio.  Si  tamen  qnispropins  restigia  codd.  legens  odora 
casae  maluerit,  hand  equidem  impediam.  Ad  sententiam 
enim  eodem  redit.  Gasa  enim  tnm  erit  cella  ianitoris 
(ut  11,  23,  10.),  qnem  ibi  cnm  cane  simnl  cubuisse  notum 
est  (cf.  Bronkh.  ad  1.  1.  Fetron.  29.  Becker.  Gall.  I.  p.  76. 
Gasaub.  ad  Theophr.  Char.  p.  142.  143.  Bnrm.  ad  Anthol. 
Lat.  p.  293.),  et  cura  odora  casae  eodem  modo  canis  di- 
catur quo  apud  Ovid.  Heroid.  I,  103.  Eumaeus  subulcus: 
„immundae  cura  fidelis  harae.“ 

T.  30.  de  turba  comitantium  interpretantur.  At  per 
comites  digito,  intrare  reile,  per  istud  esset  mirum  expe- 
rimentum. Rectius  fortasse  de  vestium  multiplicum  anfractu 
interpreteris.  Hoc  tamqnam  muro  septae  incedebant  istae, 
quae  vneq^oXij  Graecis,  qui  amatoria  argumenta  tractaverunt, 
eximie  placebat.  Unde  Liician.  Dial.  Meretr.  XI,  1.:  xai  te~ 
Xog  dieteix^^eg  zb  ^eza^v  z(p  tum  4.:  ag>T]~ 

QiS-Tj  /.liy  ^drj  zb  diazeixtofia.  Eustath.  de  Amor.  Isra. 
L.  III.  p.  100.  de  puella,  quamvis  nuda:  oi.(^  acifiazi  nsQir- 
zeixi^ei  zbv  fxa^bv  wg  nohv  dyQonohg.  Paul.  Silent,  ep.  6. 
Br.:  Mi]div  eoi  zb  fieza^v  — —ei-UQdfudog  yciQ  exeivo 
Telxog  i/xoi  doxeei  Xenzbv  vq)aaf.ia  aeS^ev.  Quibus  exemplis 
fretus  lacobs.  Anim.  Anth.  Gr.  T.  XII.  (III,  1.)  p.  .^1  sq. 
Fonteiuii  coniecturam  in  Agath.  epigr.  8.  Br.  Anali.  111,  36. 
(Anth.  Pal.  p.  137.):  ola  ds  nvQyog  eaxene  zfjv  xovqtjv 
aTihiig  ixzadirj  — tuetur.  Quodsi  illis  lascivioribus  et  cu- 
pidine gestientibus  iam  Coae  vestis  Semiramidis  moenia 
viderentur,'  quid  tunicae  duplices  et  stola?  quid  superbi  ami- 
culi balteus  et  sinus?  Vides  igitur,  quid  digiti  velint,  viam 
frustra  praetentantes  per  ista  munimenta. 

V.  31.  facies  vulgo  sed  perperam  ad  puellam  refe* 
rnnt;  tu  vero  facies  rogandi  et  verba  rogandi  .pariter 
coniunge;  neque  enim  modo  infelix  amator  nescit,  quibus 
verbis,  ne  custodes  sentiant,  puellam  alloquatur,  sed  ne  illud 
quidem,  quo  vultu  preces  ne  intercipiantur,  significet.  Gf. 
Interpp.  ad  EI.  III,  8,  25. 

Elegeia  XV. 

De  dispositione  carminis  vid.  Q.  F.  II,  5.  p.  89. 

V.  3.  praetextae  pudor  est  velatas  amicta.  Non 
prorsas  huc  pertinere  censeo  quem  Lachm.  confert  Lucani 
locum  II,  360.: 

Non  Umidum  nuptne  leviter  tectura  pudorem 

Lutea  demissos  velarunt  flammea  vultus. 

Nam  flammeo  nuptae  revera  caput  et  vultum  pudoris 
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testem  Telabant.  Mnlto  etiam  minus  Senec.  Troad.  89.:  Gni 
coniugio  Pectora  Telas,  captive  pudor?  IVam  illic  pu- 
dor velare  dicitur  pectus,  hic  contra  ipse  velari.  Opti- 
me vero  idem  Stat.  Silv.  II,  1,  136.  citat:  Sola  verecundo 
deerat  praetexta  decori.  Addas  licet  Fers.  Sat.  Y,  30.: 
Cum  primum  pavide  custos  mihi  purpura  cessit.  Senten- 
tia igitur  bene  habeat.  At  ne  in  verbo  quidem  velare,  pro 
quo  Guyetns  elatos  coni.,  haerere  debebant  interpretes.  Quo- 
niam enim  toga,  dum  virum  velat,  pudorem  ipsum  abscondit 
et  ne  appareat  efficit,  recte  poetae,  insigni  rei  pro  re  ipsa 
(i.  e.  liberiore  vita)  posito,  velatum  toga  pudorem 
dicere  licuit.  Neque  enim  dissimile  quamvis  in  alia  re  Stat. 
Silv.  V,  2,  57. : imperium  mulcente  toga.  Militiae  enim 
severitatem  pacis  artibus  mitigatam  significat.  Itaque  ut  £1. 
111,  19,  22.  Scylla  „totondisse  purpurea  regna  pater- 
na coma“,  sic  ipse  hic  Propert.  velasse  toga  pudorem 
dicitur.  Gf.  praeterea  Q.  P.  II,  6.  p.  155.  At  restat  scrupu- 
lus, quem  correctione  illa  elatus  minime  exemerunt.  Prae- 
textam enim  amictui  opponi,  cum  tamen  candida  toga 
non  magis  quam  praetexta  amictus  esset,  vix  credo  per 
Latinae  linguae  proprietatem  licuisse.  Nec  qui  ego  rem  ex- 
pediam, habere  me  fateor,  nisi  sic  scripserit  Propertius: 

Vt  mihi  praetexti  pudor  est  elatus  amictus. 

amictus  Heins.  habet,  et  legisse  hoc  librarios  optimorum 
codd.  error:  amicus  significat,  praetexti  vero  manifesto 
Neap.  exhibet.  lam  nude  variae  discrepantiae  venerint,  sa- 
tis apparet;  neque  librarios,  ubi  de  vestibus  toto  versu  agi 
senserunt,  velatus  procudisse  ex  elatus  mirum  esse  potest. 
Elatum  autem  pudorem  — sepultum  dici  iam  Burm. 
certe  licere  demonstravit.  At  figurate  efferri  dici  negat 
Lachm.  se  meminisse.  Legitur  tamen  ap.  Liv.  XXIV,  22,  17.: 
pericnlumque  ingens  manet  nisi  paci  et  concordiae  consulitis, 
ne  libera  efferatur  respublica.  Quod  magnus  Sigo- 
nins  coli.  XXVIII,  28,  12.:  „Meo  unius  funere  elata  pop. 
Rom.  erat  respublica“  primus  recte  interpretatus  est.  At- 
que hac  sententia  dictum  — Ovid.  Fast.  VI,  245.  quod  opti- 
mae membranae  consensu  suo  tuentur:  „Spem  metus  ex- 
tulerat" defendimus.  Vulgo  enim  expulerat  de  conie- 
ctura  reposuerunt.  Et  iam  snblatum  illud  est,  in  quo  non 
ininria  Lachm.  haesit,  quod  amictu  elatus  non  bene  pudor 
dici  videretur. 

V.  4.  amoris  iter.  Vid.  EI.  11,30, 14.  33,  22.  Recte 
conferunt  Ovid.  Fast.  III,  778.:  Vestis  quoque  libera 
per  te  Sumitur  et  vitae  liberioris  iter. 
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V.  6.  De  Lycinna  tifl.  Q.  P.  I,  6.  p.  32.,  de  tem- 
poris rationibus  quarum  hic  Propert.  meminit,  vid.  Q.  P.  I, 
3.  p,  16. 

T.  11.  Frustra  quaerunt,  cuius  rei  testem  Dircam  Prop. 
faciat.  Unde  Vulpins  et  Burmannns  t.  41.  et  42.  huc  intu- 
lerunt. At  hoc  est  alieno  aere  versuram  facere.  Probarem 
enim,  nisi  sic  multo  etiam  magis  carminis  exitus  hiaret.  Mi- 
nus vero  etiam  recte  Lachra.:  Testis  erat  coni.  sc.  An- 
tiopam Lyco  accubuisse.  Illa  vero  eius  rei  non  testis 
erat,  sed  accusatrix;  sin  vidisse  eam  illud  facinus  signifi- 
care Propertium  censebat,  non  testis  erat,  sed  fuerat  scri- 
bendum fuisse  illi,  praetervidit.  Quod  vero  ipse  ad  £1.  III, 
12,  51.  (i.  e.  13,  51.)  et  6,  21.  (i.  e.  7,  21.)  provocat:  illi  loci 
prorsas  non  pertinent  ad  rem.  Nam  illic  limina,  quae 
etiam  nunc  sunt,  Brennum  et  littora,  quae  adhuc 
manent,  Agamemnonias  curas  testari  dicantur.  Immo 
infinitivus  ex  crimine  pendet.  De  testimonio  autem  non 
tam  anxie  ad  calculos  revocanda  est  poetae  oratio,  ut  Pro- 
pertio imprimis  nihil  occupare  animo  liceat.  Hoc  igitur  ille : 
„Narrabo  historiam  et  profecto  eam  qnae  ad  Cynthiae  et  Ly- 
cinnae  causam  pertineat.“  Testem  futuram  esse  Dircam  ait 
Cui  autem  nisi  sibi  contra  eam,  quacnm  confabulatur  et 
rixatur  Cyuthiam?  Erit  autem  ad  eventum  et  finem  narra- 
tionis spectat.  Recte  enim  ait:  „Dirces  historiam  me  tibi  te- 
stimonii causa  narrare  consenties,  si  probe  mihi  anscultave- 
ris.“  — Ceterum  frustra  in  expediendo  inseqiientium  versuum 
nexu  laborabit,  qui  conflatam  ex  duabus  fabulis  narrationem 
secutum  esse  Propertium  non  consideret,  quam  utramque 
Hygin.  refert  Mylhol.  7.  et  8.  alteram  Euripidis  ab  Ennio  La- 
tine versam.  Quodsi  siugillatim  omnia  quae  ad  hanc  histo- 
riam pertineant  cognoscere  vis,  doctissimam  testimoniornm  far- 
raginem excute,  quam  in  Paradoxis  Thebanis,  veluti  quodam 
stupendae  doctrinae  horreo,  amicissimus  nobis  Ungerus  inde 
a p.  82.  congessit.  Antiopam  enim  Nyctei  filiam  ex  love 
praegnantem  Sicyonem  ad  Epopenm  regem  fugisse  fingit.  Cui 
tamquam  filiae  corruptori  bello  illato,  Nycteum  cum  in  pugna 
ipse  cecidisset,  Lyco  fratri  ut  se  ulcisceretur,  mandasse: 
hunc  Sicyone  expugnata  Antiopam  captivam  secum  duxisse. 
Illam  vero  in  itinere  circa  Asopi  fontes  (v.  27.)  Amphionem 
et  Zethum  (v.  29.)  gemino  partu*  editos  seni  pastori  educan- 
dos tradidisse  (v.  36.  37.);  Lycum  interim  amore  servae  ca- 
ptum invidiam  Dircae  uxoris  movisse,  qnae  tormentis  saevissi- 
mis pellicem  ita  vexarit,  ut  tandem  ruptis  vinculis  illa  in  Ci- 
thaeronem aufugeret  (v.  ;23  — 28.).  Non  agnitam  tamen  filii 
matrem  a pergnla  supplicem  abegerunt,  donec  sene  isto  in- 
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terprete  (t.  3 i — 37.)  errorem  corrigerent.  Tum  matris  iniu- 
riam  in  noTerca  niti  Dircam  tauro  subligatam  raptayerunt 
(38  — 40.).  Zethus  ingenio  duriore  poenas  exegit  (41.),  dum 
Amphion  mollior  paeanem  ex  Aracyntho  canit.  Haec  Pro- 
pertius; sed  ita  solum  capita  quodammodo  rerum  tangit,  ut 
tanquam  scienti  iam  et  consciae  Cynthiae  historiam  notam  in 
animum  potius  reTOcare,  quam  de  industria  exponere  velle 
videatur.  Unde  nos  Tauri  Farnesiani  signum  ab  Apol- 
lonio et  Taurisco  sculptum,  tum  vero  in  aedibus  Asinii  Pol- 
lionis curiosis  patens  et  sine  dubio  multis  elegantiorum  ho- 
minum sermonibus  iactatiim,  in  hac  descriptione  ob  oculos 
Propertii  obversatum  esse  coniecimus  Q.  P.  II,  4.  p.  72. 

V.  13.  ussit.  Heins.  vulsit,  quod  Kuinoel.  recepit. 
Quidni  autem  alteram  quoque  saevitiam  dignam  reginae  invi- 
dia dicamus?  HauC  enim  poenam  vel  oculis  irata  Cynthia 
minatur  III,  8,  7.:  „Tu  minitare  oculos  subiecta  exurere  flam- 
ma.** Quid  multa?  certius  faciem,  quae  meruit,  foedabat 
crudeliusque  hac  quam  illa  poena  miseram  vexabat. 

V.  14.  immites.  Unice  vera  haec  Groning.  scriptura, 
a qua  altera  immittens  tam  tenui  litterarum  discrimine  dif- 
fert, ut  hanc  pro  illa  reponere  non  tam  correctio  sit,  quam' 
interpretatio.  Ad  sententiam  tamen,  quamvis  lacobo  non  dis- 
pliceat, mire  languet  (idem  enim  est  immittere  manus, 
idem  figere)  et  solitam  Propertio  attributorum  dispositionem 
turbat.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  Ne  tamen  „in mitis**  — ni- 
mis mite  saevientium  istarum  manuum  im&ezov  videatur, 
cf.  Geli.  N.  Att.  II,  6.  ibiq.  lac.  Gronov.  Macrob.  Sat.  VI,  7. 
Yirg.  Aen.  VI,  438. 

V.  15.  pensis  — iniquis.  Crudelissimum  quod  An- 
tiopa Dircae  imposuit  supplicium  fuisse,  ut  ferreas  fruges 
noctu  moleret,  primus  Ungerus  docuit  coli.  Etymol.  M.  p.  60, 
3.  in  quo  versus  citatur  Ap.  Rh.  IV,  1095.: 

^OQ(fi'n(rjg  (yl  xa).x6p  ulsTQivovaa 

(cf.  enim  nostr.  v.  17.).  Pacuv.  frgm.  Anliop.  2.  p.  103.  frgm. 
3.  et  9.  p.  1Q4.  Perdita  illuvie  atque  insomnia.  Haec  „f  er- 
rata pensa**  Claudian.  dicit  Rapt.  Proserp.  I,  53. 

V.  21.  servire.  „Verior  hic,**  lacob.  ait,  „Groninga- 
. nns  est  (qui  servare  exhibet).  Si  est  etsi:  Etiamsi  deus 
es,  non  tamen  tibi  turpe  luam  puellam  servare**  — quasi  cui- 
quam turpe  esse  possit  puellam  servare,  aut  quasi  deo 
etiam  turpius,  quam  mortalibus.  Sola  potius  interrogatio  (per 
hanc  enim  enuntiari  vult  versum),  quae  hic  ferri  posset,  esset 
irridentis.  Tum  vero  non  particula  si  sed  quod  opus 
erat:  „An  tu  credis,  quod  deus  sit,  servare  te  non  debere 
puellam?**  Quod  autem  alteram  scripturam  ideo  minus  lacob. 


DIgitized  by  Googie 


335 


Eleg.  Ifl,  15. 

probat,  qnoniam  nemo  quin  dens  esset  Inppiter  dubitaverit: 
poeta,  acerbe  lovem  increpans,  iure  de  numine  eius  dubitare 
se  ait,  qui  puellam  suam  (indignam  deo  negligentiam)  ser- 
vire patiatur.  In  ista  tamen  dubitatione,  simul  veram  esse 
quam  in  protasi  posuerit  sententiam,  fateri  poetam,  atque 
banc  ipsam  propriam  esse  coniuuctionis  si  virtutem,  coli, 
comm.  ad  Ei.  IV,  11,  19.  Heindf.  ad  Hor.  Sat.  I,  6,  21.  ap- 
parebit. Item  in  Graeco  el  vel  cl'  noze:  Interpp.  ad  Hom.  II. 
a'.  39.  290.  503.  Denique  quis  unquam  si  pro  etsi  posi- 
tum, nisi  addito  in  apodosi  tamen  aut  simili  verbo,  vel 
fando  audivit? 

V.  29.30.  In  participio  abacta  summam  enuntiati  ver- 
sari Q.  P.  II,  6.  p.  142.  observavimus.  Hoc  enim  ait:  Mater, 
cum  durum  Zethum  mollemque  Amphionem  experta  esset, 
abacta  est  a stabulis."  suis  autem  ait,  quod  iam  Lachm.  sen- 
sit, sibi  debitis.  Cf.  ad  El.  IV,  3,  52.  Proxime  tameii  I,  3, 
37.:  Namque  ubi  longa  meae  consumpsti  tempora  noctis. — 
V.  29.  dubites,  lacrimis  dativus  sit,  an  ablativus  et  ad  matrem 
referendum.  Quoquo  modo  tamen  accipis,  semper  mirum  videri 
debet,  quod  in  eo  versu,  qui  haud  dubie  causam  inseqnentis  con- 
tinet, molliores  Amphionis  mores  extremo  loco  commemoran- 
tur. Nam  sive  matris  lacrimis  cessit,  sive  precibus  illius  in  lacri- 
mas ipse  effusus  est,  ab  hoc  certe  expulsam  esse  Antiopen  Proper- 
tius significare  noluit,  sed  a duriore  Zetho.  Et  sic  rem  gestam 
narrat  Hygin.  f.  8.  p.  26-:  „Devenit  ad  filios  suos.  Ex  quibus 
Zethus  existimans  fugitivam  non  recepit."  Miror  criticorum 
negligentiam  vel  abstinentiam,  qui  tangere  hunc  locum  obliti 
sunt.  Nec  tamen  ego  quidqnam  muto,  quamquam  dictum  non 
laudo;  hoc  solum  moneo,  ut  aliis  poetis  sic  Propertio  talia 
interdum  excidere,  nec  nostro  quod  ne  magno  quidem  Ho- 
mero contigisse,  ut  nunquam  dormitasse  videretur.  Ceterum 
mitius  Amphionis  ingenium  etiam  a sculptoribus  Tauri  Far- 
nesiani  indicari,  in  quo  Dirce  a Zetho  subligetur,  ab  Am- 
phione Taurus  solum  dometur  atque  ore  coutineatur,  scite  G. 
0.  Mnellerus  observat  Monum.  Artis  Antiqu.  T.  I.  fasc.  4. 
Tab.  47.  fig.  214.  Cf.  praeterea  quae  de  diversis  maxime  fra- 
trum illorum  studiis  ex  variis  auctoribus  testimonia  congessit 
Unger.  Theban.  Paradox,  p.  86.  67. 

V.  31—  35.  Locum  a criticis  varie  vexatura,  ab  inter- 
pretibus vero  peius  etiam  habitum  lenissima  cura,  interpun- 
ctione, persanavimus.  Sic  enim  olim  legebatur: 

Ac  veluti,  magnos  cum  ponunt  aequora  mulus, 

Eurus  in  adoersos  desinit  ire  notos, 
lAtore  si  tacito  sonitus  rarescit  arenae: 

' Sic  cadit  inflexo  lapsa  puella  genu. 

Sera  tamen  pietas.  *■, 
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Yides  deforme  et  foedam  monstram.  Qaamqnam  foedior 
etiam  prae  reliquis  Kuinoelii  interpretatio,  nisi  nimis  es- 
set ridicula.  Haec  enim  ille,  atque  serio:  „Praeelara 
comparatio  desumpta  a re  penitus  diversa  — “ 
tollant  equites  peditesque  cachinnum!  Lachmanni  contra 
V.  32.  sat  ingeniosa  est  coniectura:  Eurus  ubi  adverso 
d.  i.  Noto,  et  quam,  modo  necessaria  esset,  verissimam  di- 
cerem : ita  frequentia  sunt  adhaerentium  aliepis  verbis  littera- 
rum in  Neapol.  exempla.  In  sequentibus  tamen  versibus  mi- 
nus feliciter  ei  emendatio  cessit,  quum  v.  34.  Sic  pro  si 
posito,  hunc  ipsnm  versum  apodosin  esse  iossit  antecedentium, 
tum  post  genu  versum  continuis  verbis  scriptum  maiori  signo 
a proximo  qui  sequitur,  separavit.  Quorsum  enim  ista  flu- 
minis cum  mari  comparatio?  Nam  Asopum  — littore 
illo  censet  significari.  — Aut  quorsum  omnino  iterata  eius 
fluminis  commemoratio?  Quid  Asopus  ad  Antiopen?  quid  ad 
filiorum  vel  errorem  vel  pietatem?  Quomodo  denique  soni- 
tum fluvii,  qui  sub  noctem  augeri,  non  rarescere  solet, 
diminutum  dixerit  Propertius?  Nam  tempestatis,  de 
qua  Lachm.  cogitare  videtur,  ne  uno  quidem  verbo  mentio 
fit.  Nec  vero  nunc  in  coniectura  lacobi  reprobanda  moror 
(quiv.32.  ut  adverso — Noto  et  34.  pro  inflexo  iterum 
ut  flexo  reposuit);  plana  enim  iam  sunt  omnia.  Haec  enim 
sententia:  Post  varios  anxiae  matris  cruciatus  et  errores  — 
maris  tempestates  diceres  — cum  iam  omnibus  viribus  puella 
deficeret,  tandem  pietas  liberorum  (quamvis  sera)  apparuit 
— post  nubila  Phoebus.  Nam  de  parenthesis  usu  post  Ovi- 
dium nemini  credo  magis  quam  Propertio  familiari  satis  dixi-  ^ 
mus  Q.  P.  II,  6.  p.  128.  Particula  tamen  vero  quae  sic 
posita  et  ipsa  Ovidio  in  deliciis  est,  non  raro  praedicato  ita 
additur,  ut  proprie  quamvis  cum  attributo  iunctum  ponen- 
dum fuerit.  Cf.  Ovid.  Fast.  I,  495.  523..  Metam.  II,  337. 
Fast.  II,  388.  Trist.  I,  5,  81.  Quintii.  II,  15,  14.  ibid.  4. 
11,  13,  16.  n,  11,  6.  Praecipue  vero  hic  usus  observandas 
post  vix  et  serus.  Sic  Yirg.  Ecl.  I,  27.:  Libertas  quae 
sera,  tamen  respexit  inertem.  Tibuli.  I,  94.:  Sera,  ta- 
men tacitis  poena  venit  pedibus.  Similiter  sed  apud  no- 
strum est  III,  4,5.:  Sera,  sed  Ausoniis  veniet  provincia 
virgis.  Add.  Ovid.  Met.  IX,  57.:  Vix,  tamen  inserui  su- 
dore fioeutia  multo  — Brachia.  Graece  est  fxokig  ofiiag 
ut  eo  ipso  loco  vertit  Planudes.  Cave  tamen  eodem  referas 
ELylll,  21,  7.:  Vix  tamen  aut  semel  admittit,  cum  saepe  ne- 
gavit. Gf.  ad  £1.  II,  4,  9.  Haec  postqnam  scripsi,  incidi  in 
libellum  Keilii,  qui  (p.  16.)  emendationem  nostram  ut  ine- 
ptam notare  ausus  est,  quia  scilicet  littoris  silentium. 


337 


Eleg.  lU^  15. 

quod  aqnis  compositis  fieret,  hnias  rei  causa  dice- 
retur. Non  sensit  bonus  yir,  protases  illas:  cum  ponunt 
— et:  si  rarescit  — ex  noQalX^kov  positas  esse,  ita  ta- 
men, ut  quod  natura  prius  esset,  priori  loco  assignaretur. 

Ipse  haud  iniicete  pro  si  — sub  scripsit,  in  quam  coniecta- 
ram  ante  eum  iam  Livineius  inciderat. 

T.  37.  Ordionem  pastorem  inyocari  ab  Ungero  edo- 
ctus intelligo  coli.  Cedreno  p.  24.  D. 

T.  40.  in  multis  — locis.  Apte  qnidem  conferunt 
Ovid.  Trist.  III,  9,28.  de  Absyrto:  divisaque  membra  per 
agros  Dissipat,  in  multis  invenienda  locis;  et  fuisse  plu- 
rimos, qui  Dirces  corpus  „vagis  bovis  discursibus  foede  lace- 
ratum et  cruore  fluens  in  fontem  solutum  esse  ferrent,*'  Unger. 
docet  1. 1.  p.  92.  Et  tamen  restat,  in  quo  haereas.  Profecto 
enim  aliter  membra  dissipata  multis  locis  esse  dicuntur, 
aliter  mors.  Nisi  mortem  — corpus  ipsum  mortuum 
significare  dicas.  Gf.  £1.  II,  13,  22.  Q.  P.  11,  6.  s.  Q. 

§.  28.  init. 

V.  43.  Zethi.  Unus  Pnccianns  dativnm  praestat:  Zeto. 
„Ergo  Zetho  uni  partes  diras  tribuit;  a Zetho  alligatur.** 
Recte  quidem  ille  et  acute  et  quod  cum  annotatis  nostris  sub 
T.  30.  optime  concinat,  praesertim  cum  Amphionis  quoque 
canentis  imago  ad  signum  illud  nobile  expressa  quodammodo 
videatur.  Nam  illic  etiam  Amphion  cithara  jnstructus  cer- 
nitur. Tamen  de  genitivo  Zethi  nihil  muto,  nedum  omne  < 
eius  nomen  hinc  delendum  esse  Heynio  (ad  Yirg.  Ecl.  II,  23.  ' 
qui  laetum  — Paeana  maluit)  aut  Schradero  (pro  Zetho — 
late  rescribenti)  aut  denique  Lachmanno  concedam.  Quam- 
quam hic  ceteris  multo  probabilius  et  ingeniose  ut  qui  ma- 
xime leto  proposuit.  Quid  tamen,  si  certa  nominum  monu- 
menta illae  regiones  servarunt?  Si  Zethi  prata,  sicuti 
Romae  Coclitis  semita  (III,  11,  63.),  sic  iuxta  Thebas 
visebantur?  Nam  ne  Aracynthum  quidem  satis  ab  urbe  The- 
bana et  Dirce  fonte  remotum  sedem  Amphionis  facturum  fuisse 
Propertium  crediderim,  nisi  in  hac  quoque  re  vel  historias  \ 
veteres  vel  fabulas  et  nomina  prisca  locorum  factum  illud 
testantia  secutus  esset.  Laetor  vero  eandem  coniectnram  ia 
quam  ante  nos  Ouwe^sium  incidisse  doceor  (Noctt.  Hag. 

III,  17.  p.  539.)  Ungero  probari,  Theban.  Paradox,  p.  86. 
qui  totum  illum  in  monte  Cithaerone  tractnm,  per  quem  Dirce 
dicebatur  raptata  a tauro  fero  appellatum,  ex  hoc  facto  esse 
persuasum  habet.*  De  Aracyntho  autem  ipso  in  confiniis 
Boeotiae  et  Atticae  sito  adi  eandem  p.  89  sq. 
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Elegria  XTI. 

V.  1.  2.  Tulgo  sic  legantur: 

Nox  media  et  dominae  mihi  venit  epittola  noetrae. 

Tibure  me  missa  iussit  adesse  mora. 

et  tamen  interpretati  snnt,  qoasi  non  Tibnre  Romam,  sed 
Boma  Tibnr  arcessitum  esse  se  Propert.  dicat.  Contrariam 
tiam  ingressus  est  lacob.  qui  coli.  Yaler.  Flacc.  IV,  747. 
Virg.  Georg.  II,  7.  Ovid.  Heroid.  XV,  95.  Ib.  84.  Ennio  ap. 
Gic.  Tuse.  I,  16,  37.  Ovid.  Metam.  11,512.  Terbum  adesse, 
nbi  locus  quo  quis  venerit  significetur,  ad  analogiam  verbi 
advenire  semper  cum  quarto  casu  coniungi  pugnat. 
Quod  autem  addit  „quando  adesse  est  advenire":  non 
prorsas  illud  ad  amussim.  Nam  adesse  — eventum  qui- 
dem adveniendi  significare  potest,  non  ipsum  advenire. 
Quamquam  cum  eventum  illum  postulamus,  sive  illud 
imperativo  modo  fit,  sive  post  verba  iubendi,  ipse 
adveniendi  actus  in  medio  positus  inter  voluntatem  atque 
facium,  ut  simul  sponte  apud  animum  intelligatur  simulqne 
postuletur,  necessario  efficitur.  Normam  vero  illam  quam 
lac.  proposuit,  minime  nobis  persuasit  veram  esse.  Nam  Liv. 
XXI,  63.  baec  habet:  „Edictum  ad  consulem  misit,  nt  is 
exercitns  Idibus  Martiis  Arimini  adesset  in  castris." 
ibid.  XXXVI, 9. : Exercitum  adesse  Romae  ad  diem  trium- 
phi iussit.  XLV,  29.:  Adesse  Amphipoli  denos  prin- 
cipes civitatum  iusserat.  lam  vero  quod  lacob.  v.  4.  et  5. 
nescio  quem  locum  regionis  duodecimae  describi  ait,  quo 
aquae  Anienis  tubis  deducti  fuerint:  tam  evidens  Tiburis 
ipsius  descriptio  illa  est,  nt  lectorum  Romanorum,  qui- 
bus quotidie  in  conspecta  erat  illud  oppidum  (iv  oxpei  zoig 
iv  ut  Strabo  ait  V.  T.  II.  p.  175.  Siebenk.),  nemo 

dubitare  posset,  qui  locus  his  versibus  designaretur.  In  al- 
tis enim  rupibus,  communi  oppidorum  apud  veteres  Italos 
inanimento,  situm  (cf.  Nieb.  H.  Rom.  III,  18,  2.  Bunsen.  in 
Descript.  Rom.  T.  III.  p.  12.  13.  hinc  proni  Tiburis 
arx  luven.  III,  192.  summa  Tib.  arx  ibid.  XIV,  87.:  hinc 
Tero  etiam  „moenia  Gatili"  Hor.  Od.  I,  18,  2.  Tiburtia 
moenia  Virg.  Aen.  VII,  670.  unice  explicanda.  Vid.  Q.  P. 
1,1.  p.6.)  candidam  eminus  pro  lapidis  Tiburtini  natura  (Tra- 
T er  tinum  nunc  vocant,  de  quod  vid.  Vitruv.  II,  7.  Fallad.  I, 
10.  Plin.  N.  H.  XXXVI,  5.  48.  Mueller.  de  Archaeol.  p.  315. 
§.  268,  2.  Dissen.  ad  Tibuli.  I,  7,  58.  luculentissime  vero 
Hoffm.  in  Descriptione  Rom.  I.  p.  68  sqq.)  praeferebat  spe- 
ciem et  scissam  flaminis  interventa  ac  duplex  culmen  in 
utraque  ripa,  hac  villas  potentiam  Romanorum,  hac  turriti 
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oppidi  fastipa  longe  ostendebat.  Inter  qnae  Anis  nobilissi- 
mis cataractis  praeceps  devolntas  longe  patentem  ef- 
ficit lacum,  donec  terrae  hiatu  abripitor.  Sic  locum  Statius 
in  Vopisci  villa  (duplicisque  commercia  ripae  — et  Anienem 
infra  supraque)  Silv.  I,  3,  21.  describit-  Add.  1. 1.  Gerning. 
Itinerar.  Austr.  et  Ital.  T.  III.  p.  160  sqq.  Neigebauer.  Iti- 
nerar. Ital.  p.  561  sqq.‘  Turres  vero  cum  magnificas  ex- 
celsasque  aedes  in  universum  (hae  turres  sunt  in  Capito- 
lio Cic.  Catii.  III,  8.  — hae  turres  Tyri  Tibuli.  I,  7,  19. 
ubi  et  alios  Dissen.  citat  et  Obbar.  in  Horr.  Seebod.  a.  1825. 
p.  460.  Add.  lahn.  ad  Ovid.  Metam.  1,  290.  Sic  noster  £1. 
111,21, 1.5.:  Romanae  turres),  tum  quae  in  portis  divitum  spe- 
cularum modo  extroi  solebant,  significare  docet  Ernest.  ad 
Sneton.  Neron.  38.  coli.  Duker.  ad  Liv.  XXXIII,  48.  et  Tacit. 
llistor.  III,  38.  Add.  Flin.  Ep.  II,  17.  c.  med.  Becker.  Gall.  I. 
p.  303.  n.  30.  Turueb.  Adw.  XXIV,  4.  Denique  cui  non  di- 
ctus aut  cui  non  cognitus  „praeceps  Auio“  (Hor.  Od.  I,  7, 
13.)  „qui  per  saxa  volutus  Tiburis  Argei  pomifer  arma  ri- 
gat" (Ovid.  Am.  III,  6,  45.).  Strabo  1.  1.:  o xcnagaxTrsc  oV 
notet  TCAWTog  o Avuov  a<p  vxpovg  fieyaAov  xaiammwv 
elg  (pagayya  ^a&eiav.  Add.  Stat.  Silv.  1.  I.  Itaque  non 
Romam  Tibure,  sed  Tibur  Roma  arcessiri  Propertium  certis- 
simum est.  Quid  igitur?  Cum  superioribus  interpretibus  Ti- 
bure post  verbum  adesse  eodem  modo,  quo  supra  a Livio 
Arimini  Romae,  Amphipoli,  positum  esse  dicamus? 
Non  ego  committam.  Nam  cum  alternam  rationem,  qua  abla- 
tivus cum  eo  verbo  coniunctns  non  locum  quem  quis  petit, 
sed  eum  unde  venit  significat,  frequentiorem  etiam  hac  ipsa 
esse  lacobo  aeque  concedamus,  de  industria  Propertium  plus 
quam  ancipitem  orationem  facturum  fuisse  nequaquam  credi- 
mus. Quinimmo  si  tamen  ablativum  voluisset,  Tiburi  po- 
tius dixisset,  magis  etiam  usitatam  formam  quaque  ambiguum 
illud  certius  evitaretur.  Sic  Sueton.  Calig.  8,  2.  Claud.  34,  3. 
sic  Cic.  Att.  XVI,  3.  scripserunt;  sic  denique  proprie  et  paene 
semper  scripsisse  veteres  Servius  ad  Virg.  Aen.  IV,  224.  do- 
cet. At  metrum  obstabat,  neque  igitur  aliter  in  simili  causa 
Horat.  Ep.  I,  8,  12.;  Romae  Tibur  amem  ventosus,  Tibure 
Romam.  Adde  praeterea  HofTm.  in  lahn.  Annali,  a.  1628. 
Tol.  II.  fasc.  1.  p.  20  sqq.  Ruddim.  Instit.  T.  II.  p.  270  sq. 
coli.  276  sq.  Audio.  Sed  nihil  tamen  obstitisse  aio , qiini 
Tibur  scriberet.  Atque  sic  corrigendum  esse  dicerem,  si 
modo,  quid  librarios  in  communem  illum  errorem  compulisset, 
satis  appareret.  Itaque  medicinam  certissimam  simul  et  le- 
nissimam, qnae  in  medio  posita,  tamen  ut  fit  VV.  DD.  omnes 
fugit,  eam  huic,  loco  adhibuimus,  ut  in  fine  v.  1.  virgula  de- 
lil.  23 
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Icta,  post  Tibure  puncto  minore  distingueremus:  quo  simul 
omnis  lis  dirempta  est. 

T.  2.  missa.  Alii  nulla  ex  Ment.  praetulerunt  Ad 
sententiam  nihil  interest ; ad  orationem  pfobum  ntrumqne.  Hic 
igitur ''sola  auctoritas  librorum  valeat. 

V.  4.  Nympha  Aniena.  Ridiculum  ait  Lachm.  Nym- 
pham in  lacum  cadere,  itaque  lympha  ex  Gron.  recepit 
At  verissimum  alterum.  Diximus  de  ea  re  Q.  P.  II,  4.  p.  78. 
Sed  locupletissimus  auctor  Cicero  N.  D.  II,  23.:  Itaque  illud 
quod  erat  adeo  natum,  nomine  dei  nuncupant,  ut  cum  fru- 
ges Gererem  appdlamus,  vinum  autem  Liberam.  Lucret 
11,  655.: 

Ilic  si  quis  mare  Neptunum,  Cerer emque  vocare 
Constituet  {ruges,  et  liachi  nomine  abuti 
MavoU,  quam  laticis  proprium  proferre  vocamen. 

Concedam. 

Quin  vulgo  receptum  dicendi  id  genus  Clemens  Alexandr.  do- 
cet Protr.  p.  7. : Oi  dlj  xwv  kx  yijg  tpvofitvtav  rovg  ^/laQovg 
dQsnoftsvoi  xoQTiovg  Jriiii  zdv  aizov,  tog  alo  t, 

xal  Jvovvaav  %ov  af.ntei.ov,  <ag  &i]^alot,  nQogtjyoQevaav. 
Add.  Theodoret  de  Provid.  Serm.  I.  p.  10.  Therap.  111.  p.  45. 
Sext  Empiric.  adv.  Math.  p.  311.  quos  Davis.  citat  ad  Cic. 
1.  1.  Neque  ego  nunc  vulgatissima  illa  dico,  veliit  „Baccho 
perfusa  tempora“  (Tib.  I,  2,  3.)  eademqne  „nda  Lyaeo"  (Horat 
Od.  I,  7,  21.),  Minervam  pro  lanificio  dictam  (EI.  IV, 
5,  23.  Dissen.  ad.  Tib. II,  1, 65.)  atque  adeo  pro  oleo  (Trist 
IV,  5,  4.:  infusa  Pallade  flamma;  unde  cave  Metam.  VUI, 
665. : „8  i n c e r a e bacca  Minervae"  in  castitatem  deae  virginis 
interpreteris,  quod  putidum  esset,  sincera  enim  Minerva  pa- 
rum oleum,  quod  ibid.  Palladios  latices  appellat):  Nym- 
phas si  hic  monstro  simile  habet  Lachmannns,  quid  ubi 
personam  nnminis,  non  donum  suum,  ipsa  verba  efflagitare 
videantur,  ut  Stat  Silv. III,  1,  41. qui  Herculem  dicit  mnlto 
fratre  madentem?  Neque  aliter  Ovid.  Ep.  ex  Pont  IV,  10, 
55.:  Quique  duas  terras  Asiam  Gadmiqne  sororem 
dividis,  aut  contraria  confusione  Trist  II,  53.:  Per  mare, 
per  terras,  per  tertia  numina  inro.  At  ne  illud  quidem 
viilgare,  quod  Ep.  ex  Pont  11,7,82. : Phoebea  virgine  (i.  e. 
lauro)  cincta  tempora  ait  Nymphas  igitur  pro  aqua  con- 
fuso numinis  et  aquae  discrimine  Martialis  ponit  VI,  43,  2.: 

Dum  tibi  felices  indulgent,  Casiriee,  Saine 

Canaque  sulphureis  npmphq  natatur  aquis  — 

et  prorsus  ut  noster  VI,  47,  1.: 

Nympha  mei  Stellae,  quae  fonte  domestica  puro 
. haberis  et  domini  gemmea  tecta  subis  — 
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nbi  solitos  hoc  in  nomine  et  paene  perpetnos  librariornm 
errores  iure  non  caravit  Scbneidewin.  Add.  Auctor.  Eleg. 
in  Obit.  Maecenat.  33.  Anthol.  Lat.  T.  I.  p.  259.:  Malnit 
‘ umbrosam  qnercnm  Ifymphasqne  cadentes  — et  sic  Geis. 
III,  18.:  Confert  etiam  ad  somnum  Silanus  inxta  cadens. 
Nam  propriam  eius  nominis  significationem  hand  prorsus  hic 
voluisse  eum  ‘credam.  Sed  omnem  dubitationem  Statius  tollit, 
qui  de  Anieno  ipsius  huius  nostri  Anienis  deo  et,  quod 
plus  etiam  est,  de  eodem  Anienis  lacu  Silv.  I,  3,  70sqq.: 

nUs  ipse  antris  Anienus  fonte  relicto 
Nocte  sub  arcana  glaucos  exutus  amictus. 

Huc  illuc  fragili  prosternit  pectora  musco. 

Aut  ingens  in  stagna  cadit. 

Quid,  quod  deo  licuit,  deae  negemus?  Nec  vero  Lachmanno 
£1.  III,  28  (i.  e.  II,  32.),  15.  ad  Bentleium  provocandum  erat, 
qui  Horat.  Carm.  III,  13,  15.:  „nnde  loquaces  Lymphae 
desiliunt  pede“  tum  Epod.  XY,  18.:  „montibus  altis  Levis 
crepante  Lympha  desilit  pede“  legendam  censuit,  quia  sci- 
licet longe  esset  „figuratius  et  noirjTixcitsgov  lymphae 
sive  aquae  dare  pedes,  quos  non  haberet:  quam  Nymphae, 
quos  haberet,  concedere."  Tales  enim  magnorum  virorum 
errores  rectius  tacentur,  quam  aeternitate  donantur  in  poste- 
rum etiam  nocitura.  Hoc  tamen  addam,  in  nullius  numinis 
appellatione  proniorem  esse  illam  et  poetis  magis  expeditam 
dei  et  naturae  confusionem,  quam  in  Nymphae  nomine; 
siquidem  utraque  vox  initio  et  origine  eadem  postea  demum 
in  diversas  significationes  dispertita  est,  ita  ut  antiquissimis 
scriptoribus  Romm.  aquae  fontiumque  dea  pariter  et  Lym- 
pha et  Nympha  nuncuparetur.  Gf.  Varr.  R.  R.  I,  1,  6. 
Gruter.  C.  I.  XGllI,  1.  Fest.  s.  v.  Lymphas.  Serv.  ad  Virg. 
Aen.  VII,  377.  quos  Forbig.  citat  ad  Lucret.  V,  947.  ubi 
eadem  atque  hic  a YV.  DD.  lis  mota  erat.  Add.  Orellii  G.  I. 
n.  1639.:  LYMPHEIS  DIANAE  REDUCIS  SACR.  1638.: 
LYMPHIS  SAG.  et  solito  in  formulis  solemnibns  pleonasmo 
1637.:  NYMPHIS  LYMPHISQ.  AUGUST;  OB.  REDITUM. 
AQUARUM.  P.  POMPONIUS.  CORNELIANUS.  Q.  UT  VOVIT. 
Unde  absurdam  olim  Gruppii  coniecturam  Lygd.  (Tib.  UI.) 
5,  3.:  „Nunc  autem  sacris  Nympharum"  (pro  B ai  arum) 
„maxima  lymphis"  refutavimus  in  censura  Elegiae  Gruppia- 
nae  AnnaU.  HaU.  a.  1839.  N.  128.  p.  1023. 

V.  7.  At  si  haec  distulero.  Lachm.  exNeapol.:  At 
si  distulero  haec  dedit,  ut  quae  elegantior  collocatio  esse 
sibi  videretur,  numerosque  suaviores  redderet.  At  difficiliora 
synaloephes  genera  in  hac  hexametri  sede  maxime  frequen- 
tari, exemplm  Q.  P.  U,  6.  s.  IV.  p.  179.  s.  fin.  collatis  appa- 
V 23  * 
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rebit.  Deinde  nostro  — timore  cum  ceteris  quidem  inter- 
pretibus ad  verbum  distulero  relatum  inter  hyperbata. re- 
censuimus Q.  F.  II,  6.  8.  II.  §.  10.  p.  122.  At  nescio  tamen 
quid  languidi  habeat  illud  nostro.  Nam  si  quis  timore 
quid  differt,  quo  tandem  ille  timore  nisi  sno  differat;  neque 
ego  quemqnam  veterum  sic  locutum  esse  credam.  Quid  igitur 
si  ablativum,  quo  naturalis  verborum  collocatio  ducit,  cum 
mandata  couiuuctum  eo  modo  explices,  quo  non  raro  a Pro- 
pertio sextum  casum  positum  illustravimus  Q.  P.  II,  6.  s.  IV. 
p.  135  sq.  Nostro  igitur  timore  paene  idem  fuerit,  quod 
nobis  timentibus,  sicut  £1.  I,  21,  3.:  nostro  gemitu 
pro  nobis  gementibus.  Dativum  fortasse  alius  maluerit. 
Sic  commode  interpreteris: 

Doch  vcrschoeh' ich  ctwa  dat  zu  mctnem  SchrecJc  mirBefohlne — . 

, V.  9.  totum  — in  annum.  De  hoc  anno  vide  Q.  P. 
I,  3.  p.  16. 

V.  12.  sic  licet  ire.  Diu  verum  latuit,  cum  Heinsius 
modo:  si  libet,  ite  — modo:  Scironias  hisliceti.  vias 
coniecisset,  Lachm.  vero  librorum  patrocinium  professus  me- 
dia scilicet  in  via  sic  tueretur,  nt  ignorari  ab  eo  Pro- 
pertium pronuntiaret,  qui  illi  hunc  usum  infinitivi  non  conce- 
deret. Edicto  isto  doleo,  nec  tamen  possum  quin  palmarem 
lacobi  emendationem  dicam,  Laurentiani  codicis  firmamento 
nixam:  sic  licet  ire  via.  Verissime  enim  ille:  Nemo  Pro- 
pertio magis  sic  amat,  hic  est  sic,  si  quis  amat.  Nec  ta- 
men refert  quoties,  sed  quomodo  Prop.  ea  particula  usus  sit. 
Cf.  igitur  quae  ad  EI.  I,  19,  16.  disseruimus. 

V.  15.  ministrat  iter.  Sic  nostri  omnes.  Quod  recte 
contra  Broukh.  (qui  ministrat  equis  ex  uno  Regio  repo- 
suit) Lachm.  tuetur.  Nam  sine  luce  Lunae  iter  invium  et  paene 
nullum.  Unde  Lucretius  I,  1108.:  Namque  alid  ex  alio  cla- 
rescet, nec  tibi  caeca  Nox  iter  eripiet  et  contra  Virg.  A. 
X,  161.:  „Iam  quaerit  sidera  opacae  Noctis  iter“,  ubi  si- 
dera ipsa  iter  vocantur,  metonymia  pulchra,  sed  cui  nul- 
lus esset  locus,  nisi  pari  et  effici  iter  sideribus  crederetur. 
Ministrare  vero  est  officiose  praebere.  Itaque  iam  confe- 
ctam rem  habere  debebat  nno  Maecenatis  loco  Conviv.  apud 
Serv.  ad  Virg.  Aen.  VIU,  310.:  „Idem  humor  ministrat  fa- 
ciles oculos,  pulchriora  reddit  omnia“  cett. 

V.  16.  percutit.  Guyetus:  praecutit  scripsit,  re- 
ceptam exinde  ab  omnibus  praeter  lacobum,  qui  recte  „prae- 
cutit“  ait„facemis,  qui  praecedens  percutit:  hic  autem  Amor 
pereutit  ante*^  Supererat  autem, .ut  rariorem  verbi  usum, 
qui  superiores  interpretes  fugit,  exemplis  firmaret.  Gum  enim 
vulgo  sit  ferire  aut  certe  percellere,  elegantius  tamen 
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etiam  ca  res,  gnam  quatimng  et  iacnlamnr,  percnti 
dicitur.  Sic  Ovid.  Met.  VI,  58. : subtemen  — Per cusso  fe- 
riunt insecti  pectine  dentes.  Pecten  enim  non  penetra- 
tur, sed  ipse  penetrat  subtemen.  Quin  absque  penetrandi 
notione  ibid.  VI,  64.:  „QiiaIis  ab  imbre  solet  percnssns 
solibus  arcus  — Inficere  ingenti  longum  curvamine  coe- 
lum,“ quod  qui  non  intellexerant,  correxerunt:  percussis. 
Frustra:  nam  ab  imbre — post  imbrem  est,  percussus 
vero  solibus  arcus  est,  quem  sol  per  aerem  iaciilatur.  Citra 
enim  dubitationem  manifesto  Virg.  Aen.  VIII,  22.:  lumen 
Bole  repercussum.  Quamquam  ne  illic  quidem  defuerunt, 
qui  enallages  praestigiis  locum  expeditissimum  intricarent, 
cum  tamen  in  verbo  composito  repercutere  ilia  quam  di- 
ximus significatio  vnlgaris  iam  et  propria  facta  sit. 

T.  19.  Sangninle  tam  parvo.  Parvus  s.  dicitur  nt- 
pote  exilis  et  ignobilis  hominis  caede  fusus,  enallage  illa  vul- 
gari de  qua  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  144.  Haec  igi- 
tur sententia : Quis  tam  exigua  victoria  laetetur,  unde  nec 
praedam  nec  gloriam  rettulerit?  Quod  non  monerem,  nisi  cnm 
vetere  Medeae  ariete  poetam  comparare  interpretibus  placuis- 
set, coli.  Ovid.  Met.  VII,  315.:  exiguo  maculavit  sanguine 
ferrum.  Quanto  rectius  Strnchtmeyerus  Obss.  Grit.  II,  10. 
p.  156.  parvum  sanguinem  explicat  parvam  caedem, 
ntap.  Stat. Theb. VIII, 573.:  magnus  sanguis  pro  magna 
caede  est,  et  parva  arma  Cicero  dicit  de  OiT.  1,22.  con- 
temnenda. Pravo  sanguine  mirum  est  Dorvillii  inventum 
(ad  Charit.  IV,  2.);  scilicet  nefandam  caedem  intellexit. 

V.  20.  exclusis.  Corruptum  esse  verbum  primus Lachm. 
suspicatus  est.  Nec  tamen  feliciter  ipse  et  cursus  coni. 
Hiat  enim  compositio,  nec  post  interrogationem  et  illud  recte 
sedet,  ne  de  nimia  literarum  diiferentia  dicam.  Facillima  ad 
has  esset  correctio:  Improbus  exulis?  bis  f.  — at  ne  sic 
quidem  Propertianns  fuerit  versus.  Itaque  fortasse  quis  ma- 
luerit: exilii  fit  c.  i.  V.  Neque  enim,  quod  sponte  intelli- 
gatur,  post  exilii  his  vel  adeo  huic  iterandum.  Exilium 
autem  errorem  significare  procul  domo  circumvagantium,  satis 
notum  est.  Sed  vulgata  quoque  defendi  possit,  cnm  Cic.  pro 
Cluent,  vagus,  exsul,  exclusus  tamquam  avvcivvfia 
coniungat,  modo  ne  exclusum  foribus  amicae,  ut  prio- 
res interpretes,  sed  commercio  hominum  intelligas. 

V.  23.  huc.  Sic  libri  (non  haec,  quod  a Gnyeto  est); 
recte:  ad  fnnera  et  ad  rogum,  qui  unguentis  infusis  in- 
spergi solebat,  et  odoris  causa  et  ut  flammae  alerentur.  Gf.  £1. 
II,  13,  30.  IV,  7,  32.  Subiectuffl  autem  enuntiati  ne  cum 
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Lachmanno  longins  quaeras,  onstos  est  ad  ntmmqne  verbum 
pertioeus,  quam  tamen  Cynthiam  intelligi  satis  certam  est. 

T.  29.  Dedi,  cura  inter  plura  per  codd.  optare  liceret, 
id  quod  maxime  Properlianum  videretur:  humet  cumulus, 
non  humer  cumulis.  Gf.  ad  EI.  IV,  8,  76.  Q.  F.  II,  6w 
p.  152.153.  Gnmulnsvero  — non  tumulus  — tum  propter 
V.  27.  scribendam  erat,  tum  quod  attributum  vallatas  ia 
ilium  potias,  quam  in  hunc  quadraret.  Nam  librorum  in  tara 
assidua  utriusque  vocis  confusione  nulla  est  auctoritas,  prae- 
sertim cum  ipse  non  semper  discernas,  utrum  vocabulum  libra- 
rius exprimere  voluerit.  Vallare  vero  ad  similium  verborum 
omnium  proportionem  (qualia  sunt  cingere,  cumulare, 
cf.  Virg.  Aen.  XII,  174.  215.  circumdare,  circumferre) 
non  modo  cum  accusativo  eius  rei,  quam  circum  vallum  du- 
citur, Goniungere  licebat,  sed  etiam  eius  ipsius,  quae  in 
valli  modum  extruitur.  Vallare  igitur  idem  est  at- 
que aggerare,  quod  proximum  significatione  verbum  item 
' duplici  modo  usurpator.  Nam  et  arbores  aggerari  dicun- 
tur: Goiumell.  XI,  2,46.  i.  e.  aggere  cingi,  et  terra 
(ibid.  28,  2.)  vel  cinis  (ibid  3,  28.)  aggerari  i.  e.  in 
acervum  extrui,  et  ita  Silius  XV,  405.  Garthaginem  novam 
sublimi  vallatam  vertic e montis,  non  cinctam  vertice, 
ut  consentaneum  est,  sed  eductam  significat. 

£leg:ia  XTII. 

V.  2.  pacato  restituit  lacob.,  qui  pacis  per  Bacchara 
impetrandae  precationem  per  versus  sequentes  aperte  exponi 
recte  observat.  Groning.  autem  error  bacchato 'unde  nasci 
potuerit,  luculentissime  docet  Mentel.  quem  falso,  ut  saepe, 
Burmann.  cum  Groning.  consentire  praedicat.  Ad  metapho- 
ram cf.  EI.  II,  14,  29.  III,  24,  15. 

V.  6.  vitium  — dilue.  Metaphoram  a notis  et  macu- 
lis animo  inustis  {xrjXidag,  xuif-iata  Graeci  dicant)  ductam 
esse  eradite  observat  lacobs.  Florii.  Poet.  Lat.  p.  216.  coli.  ' 
Plutarch.  T.  II.  p.  562.  B.:  i§akEixf)at  xrjXida  zijg  xa~ 
xlag.  Elegautius  vero  et  concinnius  hoc  simile  eo  fit,  quod 
verbum  diluere  optime  cum  liquida  vini  natura  concinit, 
unde  illud  Ovid.  A.  A.  I,  238.:  Gura  fugit  multo  diluitur- 
que  mero. 

V.  7.8.  in  astris  — ad  coelum  Aldinarum  edito- 
res primi  mutaverunt  pro  ad  — in  scribentes,  Lachm.  resti- 
tuit. De  pleonasmo  vid.  Q.  P.  n,  6.  s.  II.  §.  29.  p.  158. 

V.  10.  aut.  Galphurnius  vel  dedit,  quod  vetante  Latini  ■ 
sermonis  proprietate  mirum  quam  diu  in  itionibus  haeserit, 
lure  tranen  Lachm.  expulit. 
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V.  12.  ntrfnque  meum.  Gonsentlenti  Qron.  etPerr. 
aactoritati  refragari  religio  foit;  et  immane  langnet  Neapo- 
litani et  reliqnornm  illud  utroqne  modo,  cnm  qno  lacob. 
comparare  non  debebat  Manii.  Astron.  I,  312.:  Has  — 
utrumque,  Dividit  et  iungi  t squamis  ardentibus  anguis. 
Grat.  Gyneg.  v.  333.:  Utrumqne,  et  prudens  et  sumptis  im- 
piger armis,  aut  Oppian.  Gyneg.  I,  90. : 'Afiq)6veQov,  xgai- 
nvov  XB  d-ssiv  ah^svttQov  xe  (laxead-at.  Aliud  enim  illud 
pronomen  sonat  praemissum  divisioni,  aliud  subinnctum. 
Catonis  autem  Dir.  v.  93.  corruptissimus  est.  Gontra  alte- 
rum optime  de  diversis  animi  perturbationilxis.  Sic  EI.  I, 
3,  14.:  quamvis  duplici  correptum  ardore  iubereut  Hac  Amor 
hac  Liber,  durus  uterque  deus.  Itaque  Horat.  Epist.  I,  4, 
12.:  Inter  spem  curamqne,  timores  inter  et  iras.  Utro- 
que — meum  primus,  ni  fallor,  Passerat.  proposuit,  quod 
receptam  deinde  usque  ad  lacob.  libros  occupavit.  Quod  li- 
cet et  ipsum  per  se  probum,  „utroque“  tamen  „simpliciter 
pro  utrinqne  poni“  pronuntiare  non  debebat  Burmann. 

V.  17  — 20.  Interpunctionem  lacobi  secutus  sum.  Qui 
enim  hoc  Dummodo  ad  superiora  referant,  maiore  signo 
post  V.  19.  posito,  nimis  cauponantem  cnm  deo  poetam  fa- 
ciunt. Ille  vero  custodem  vinearum  vel  sine  mercede  se 
sistit.  Gontra  impleri  numine  se  spondere  non  potest,  nisi 
divinns  ille  liquor  suppetat.  — v.  19.  per  te  et  tua  cor- 
nua. Dicendi  genus  illustravimus  Q.  P.  U,  6.  s.  H.  §.  28. 
p.  151.  Significatur  Jtdvvaos  KsQaxoqtvijg  vel  TavQOfioQ- 
g>og,  de  quo  cf.  Athen.  XI.  476.  Plutarch.  Isid.  35. 

V.  21.  Aetnaeo  fulmine  partus:  cf.  Q.  P.  p.  136. 

V.  22.  De  Nysis  vid.  I.  H.  Voss.  in  opp.  posthumis  a 
Brzofka  editis  L.  1834.  N.  II.,  sicnli  de  toto  qui  mox  recen- 
setur apparata  Bacchico  doctam  Schoenii  amicissimi  viri 
Gommentationem  de  Personarum  in  Euripidis  Bacchabus  ha- 
bita scenico.  Lips.  1831.  p.  ,70sqq. 

V.  23.  Vesanum  — in  vite.  Grassa  Minerva  interpre- 
tantur: in  vitem.  Tu  vero  cf.  Q.  P.  11,6.  p.  134.  Nec  minus 
errant,  cum  v.  24.  in  triplices  greges  pro  triplicibus 
gregibus  dictura  existimant.  Est  potius  praegnans  ille  prae- 
positionis usus  plane  Propertianus,  quem  Q.  P.  U,  6.  s.  II. 
§.  17.  p.  133.  comm.  ad  EI.  II,  17,  6.  HI,  14, 5.  U,  32,  23. 
illustravimus.  Sunt  igitur  funera  in  triplices  greges  divisa 
non  tam  gregibus  istis  grata,  quam  ei  de  quo  uno  hic 
agitur,  Baccho.  Dativus  enim  ex  ipso  sententiarum  nexu 
facile  intelligitur.  Gf.  comm.  ad  EI.  I,  6,  32.  extr. 

V.  27.  bene  olentia  flamina.  Scalig.:  bene 
olenti  flamine,  sublato  post  v.  28.  distinguendi  signo.  At 
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recte  codicibus  patrocinatur  Lachm.  Be  Industria  enim  Prop. 
structuras  variare  amat.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  15.  p.  130. 
ubi  exemplis  congestis  adde  quod  maxime  huc  perlinet  11,19,11.': 
spectabis  arantes.  Et  vitem  — ponere  — comas.  Docte  nu- 
ptiae Bacchi  et  Ariadnae  significantur,  in  quorum  honorem 
vina  ex  saxis  manasse  auctor  est  Seiiec.  Oedip.  587. : Pumice 
cx  sicco  fiuxit  Nyctelius  latex.  Hinc  fabulam  de  perenni  vini 
fonte  Naxio  per  saecula  servatam  esse  coli.  Steph.  Byz.  s.  v« 
Nd^og,  lacobs.  observat  Florii.  P.  L.  p.  218. 

V.  29.  Quae  virtus  esset  mutatae  subito  formae  oratio- 
nis, primus  videtur  lacobs.  intellexisse.  Nam  poeta  dum  can- 
turum se  Bacchi  laudes  promittit,  velut  ultro  insania  illa  di- 
vina abreptas,  ipsum  deum  praesentem  videre  sibi  videtur^ 
at^ie  adorare.  Pertinet  igitur  ad  id  figurarum  genus,  quod 
Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  157  sq.  illustravimus. 

V.  30.  Cinges  Beroald.  correxit,  nam  in  libris  Cin- 
git erat,  manifesto  librariorum  lapsu,  quo  nihil  vulgarius. 
Bassaricae  comae  quae  essent,  nemo  recte  interpretatus 
est.  Bacchicas  comas  significari  constat,  i.  e.  ea  specie 
adornatas  et  per  colla  fluentes,  quae  soli  illi  deo  propria 
primo  aspectu  doctis  statuas  eius  prodit.  Cf.  Viscont.  Mus. 
P.  Cl.  T.  II.  tab.  28.  p.  206.  Schoen.  1.  1.  p.  13.  Zoega, 
qui  singularem  de  crine  Bacchico  libellum  scripsit  a Welcker. 
e'd.  p.  2-1.  Accuratissime  cultum  eum  Eurip.  describit  Bacch. 
V.  453.: 

ITXoxafiog  t«  yclg  ctov  icavabg,  ov  nalrjg  vno^ 

yivvv  nag  avTtjy  nod-ov  nXitag, 

Hinc  Liban.  in  Tim.  se  ipsum  deferente  IV.  p.  189*  Reisk. 
Alcibiadi  tribuit  x6  (,i  a g Toig  xQoxdcpoig  imano)fiivcig  /?  a x-  ‘ 
%Lxdg,  Ne  igitur  mirare,  tam  insignem  dei  ornatum  in  ipso 
Baccho  Bacchi  nomine  separatim  nominari,  neve  in  eo  ca- 
lumniare, quod  alias  tamen  quam  Bacchicas  Bacchus  comas 
habere  non  possit.  Ad  nomen  deinde  Bassareus,  ne  varia 
somniantibus  interpretibus  credas,  vid.  Schoen.  1.  1.  p.  147. 
qui  sic  eum  a veste  ^aaodQCt  appellatum,  vestem  vero  a 
maculato  vulpium  quarundam  genere  cognomine  dictam  esse 
coli.  Scholl.  ad  Hor.  Od.  I,  18,  11.  Herod.  IV.  c.  190.  He- 
sych.'  s.  v.  docet.  Restat  ut  de  Lydia  mitra  dicamus, 
quae  qualis  diceretur  non  satis  explicuerunt  interpretes.  Tria 
autem  capitis  tegumentorum  genera  mitras  dictas  fuisse  cer- 
tum est,  quorum  illud,  quod  Phrygii  pilei  nomine  vulgo 
appellatur,  alienum  a cultu  Bacchico  fuisse  Schoenius  1.  L 
p.  142.  docte  exposuit.  Hic  praeterea  sicuti  EI.  IV,  2,  31. 
verbum  cingere,  ut  de  infula  potius  quam  de  pileo  co- 
gitemus, persuadet.  lam  vero  quominus  cum  reliquis  inter- 
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pretibns  illud  (xexQvq>aXov')  mnliercnlamm  tam  Graecarum 
quam  Romanarum  -vulgare  ligamentum  (cf.  comm.  ad  £1.  II, 
15.  EI.  IV,  5,  70.)  a sacris  sacerdotum  vittis  et  regio 
diademate  non  nimis  abhorrens  (Arist.  Thesm.  v.  263.  eiusd. 
frgm.  ap.  Foll.  VII,  95.  Lucret.  IV,  1122.)  dici  hic  existime- 
mus, attributum  illud  Lydia  prohibet,  qno  proprium  aliquod 
gentibus  barbaris  ornamentum  significari  constat.  Hoc  autem 
diadema  illud  fuerit,  quod  additis 'utrimque  buccarum  tegu- 
mentis iu  angustiores  lemniscos  exit,  uti  in  Bacchi  imagine 
videre  est  ap.  Millin.  Fiet.  Vas.  I.  tab.  9.  a Greuzero  indi- 
cata de  Symbol.  lU.  p.  498.  Hinc  ille  fUTQOfpoQos  audit 
Orph.  h.  LU,  4.  XQvaofilTQrjs  Soph.  0.  R.  200'.  Alia  cf.  ap. 
Schoen.  1.  1.  p.  15  sq.  p.  135  sq.  Obesse  autem  nostrae  in- 
terpretationi videtur,  qnod  Lydia  mitra  ap.  Findar.  Nem. 
VUI,  14.  et  Virg.  Aen.  IV,  216.  vocatur  Fhrygius  ille  pileus. 
Nec  tamen  moveor.  Duplex  enim  Lydiae  mitrae  genus  esse 
' potuit,  et  in  Bacchica  hac  nostra  fasciolarum  et  buccularum 
dependentium  apparatus  barbaram  originem  prodit.  Unde  Se- 
nec.  Hercul.  Fur.  470.:  Mitra  ferocem  barbara  frontem 
premens.  Quam  ut  Bacchus  ex  Lydia  attulisse  crederetur 
causa  fuit,  quod  Tmolus  Lydiae  mons  a quibusdam  patria  eius 
esse  ferebatur.  Cf.  Eurip.  Bacch.  65.  Heyn.  ad  ApoUod. 
IV,  4,  3.  p.  278.  Hinc  in  cohorte  eius  Lydae  mulieres  re- 
censentur a Lucian.  de  Saltat,  c.  3.  T.  U.  p.  167.  Reitz. 
Athen.  V.  p.  198.  C. 

V.  31.  Levis.  Unus  Gron.  Lenis,  qnod  non  displicere 
videtur  lacobo.  Alterum  tamen  multo  evidentias,  et  iam  pro- 
pter olivam  paene  necessariam. 

, V.  32.  Fallam  hic  significari  coli.  Val.  Flaco.  I,  385. : 

Puniceo  cui  circumfusa  cothurno 
Palla  imos  ferit  alta  pedes  — 

certnm  est;  eandem  autem  esse  tunicam  talarem  (non 
amictum,  qnod  et  alii  demonstrare  conati  sunt  et  Becker. 
Gall.  I.  p.  324.  II.  p.  90  sqq.)  Follnx  VII,  59.  docet:  ^vdtov . 
6s  ^aaauQtt  ^ivtov  rig  Jiovvaiaxog  uodrjQTjg.  Gallixen. 
Rhod.  libro  III.  de  Alexandria  (ap.  Athen.  V.  p.  198.  G.) 
%tTwva  noQcpvQovv  diane^ov  appellat  — et  Albinov.  ObiL 
Maecen.  v.  59.:  Et  tibi  securo  tunicae  fluxere  solutae. 
Add.  Stat.  Achill.  I,  206.  Senec.  Hercul.  Fur.  476.  et  quae 
in  censura  operis  Beckeriani  disputavimus.  Annali.  Hali.  1839. 
Novemb.  N.  289.  p.  2305  sqq.  De  nudis  pedibus  altum 
apud  interpretes  silentium,  quos  tamen  et  in  universum  aliquid 
religiosi  habuisse  Spanhem.  docet  (ad  Gall.  h.  Ger.  v.  125.), 
et  Bacchi  cultui  proprios  fnisse  Masgravius  demonstrat,  ad 
Eur.  Bacch.  665.  Gf.  Schoen.  1.  L p.  155. 
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T.  33.  36.  Mollia  tjmpana  — oymbala  raaoak 
Ifomiaa  baec  locnra  mutare  inbet  Bnrmannas,  ot  contraria 
nanciscantur  attributa,  plaudente  Lachmanno.  Frustra.  Utnt 
enim  alibi  „tympaua  ranca"  dicnntur,  ^cymbala  mol- 
lia" dici  natura  rei  vetat.  Acutissimum  enim  illa  sonum 
edidisse  Rhaban.  Maurus  testatur  Comm.  in  ludith.  Mscr., 
quem  Elmenhorst.  citat  ad  Appulei.  de  deo  Socrat.  p.  49, 18. 
Confirmat  Philipp.  ThessaL  6.  Ann.  Br.  p.  210.  qui  o^idovna 

X.  appellat,  et  ep.  ddsart.  174.  Ann.  Br.  T.  III.  p.  184.  ubi 
oiug)0'oyyce  audiunt.  Hunc  autem  ipsum  acutum  et  tinnien- 
tem sonitum  raucum  dici  lacobs.  1.  L p.  219.  demonstrat 
eoll.  Virg.  EcL  II,  13.  ubi  cicadae  raucae  appellantur  et  Aen. 

XI,  458.  ubi  cygni.  Mollia  igitur  tympana  non  audita 
intellige  sed  tactu,  quippe  quae  e mollitis  coriis  fabrican- 
tur. Hinc  ^VQaoxsvij  xvfinava  Eurip.  Hei.  1272.  ^v^arig 
xTVTtos  Bacch.  503.  Phalaec.  ep.  3.  Ann.  Br.  I.  p.  422.: 
xovq>o to  (SaQvv  xvTidvov  ^QOfiov.  Catuli. LXUI, 8.:  leve 
typanum.  Taurini  pulsus  Stat.  Tbeb. U, 78.  taurea  ter* 
ga  Ovid.  Fast.  IV,  342.  levia  terga  Stat.  Achill.  II,  157. 
(cf.  Schoen.  1.  1.  p.  126.)  Quid,  quod  Stat.  Achill.  I,  654. 
Achilles  Deidamiam  increpans;  tibi,  inquit,  pensa  manu,  tibi 
mollia  gesto  Tympana?  — Mnjiebre  autem  imprimis 

V instrumentum  erat,  nec  fere  in  choro  Bacchico  alii  cuiquam 
nisi  Bacchabns  tribuitur,  unde  Senec.  Hercul.  Fur.  469. : laude 
qui  notas  manus  Ad  n;on  virilem  tympani  movit  sonum. 
Atqui  hic  Dircaearum  Thebarum  nomine  muliebres 
choros  docte  significari,  cum  Panes  v.  34.  illis  oppositi 
persuadent,  tum  vero  etiam,  quod  Bacchas  Euripideas  ante 
oculos  poetae  obversatas  esse  plus  quam  verisimile  est.  Euri- 
pidis autem  chorum  e solis  mulieribus  compositum  fuisse 
constat.  Ceterum  ne  propter  Cybelen  tympana  v.  36.  ma- 
lis: cymbala  non  minus  illi  sacra  fuisse  praeter  locos  ab 
interpp.  adhibitos  Stat.  Ach.  II,  154.  Virg.  Georg.  IV,  64.  Lu- 
eret. U,  618.  Ovid.  Fast.  IV,  213.  epigr.  Anthol.  6r.  supra 
citatum  testantur.  Ceterum  ne  illud  quidem  absurdum,  quod 
lacobs.  Florii.  Poet.  Lat.  p.  219.  propter  ipsum  mulierum 
usum  molle  dictum  esse  tympanum  observat. 

V.  34.  Panes  eum  Satyris  hic  ut  fere  solent  ab  inter- 
pretibus confunduntur.  Quamquam  illos  quoque  in  cohorte 
Bacchi  fuisse,  quis  nesciat?  At  Pan  (pilog  BQOftioio  Nico- 
med.  Smyrnaeo  vocatur  Ann.  Br.  U,  382.  ep.  2.  Anth.  Gr.  III. 
p.  91.  lacobs.  Animadw.  T.  X.  p.  129.  Et  plnres  Panes 
etiam  Columella  novit  X,  427.  Myrin.  Epigr.  2.  Ann.  Br.  II. 
p.  107.  A.  P.  p.  190.  Anth.  Gr.  U.  p.  93.  Cf.  Mueller.  de 
Archaeol.  p.  319.  §.  387,  1.  5.  coU.  p.  515.  §.  385,  2. 
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t.  35.  Cybele.  De  nominis  forma  Tide  oomm.  ndEL 
ni,  22,  3.  de  cultu  eins  deae  Bacchico  Schoen.  1. 1.  pp.  69. 
109.  113.  118.  121.  Interpp.  ad  Findar.  Pyth.  111,  78.  Dis- 
sen.  ad  frgm.  Farth.  1.  p.  629. 

T.  36.  Tnndet  Terissima Scaligeri  est  coniectnra,  qnam 
in  ordinem  irecipere  dubitasse  lacobum  tanto  magis  miror, 
quanto  apertius  nnde  error  Tenerit  t.  38.  docet. 

T.  37.  38.  crater  — fundens.  Orellius  lacohsio  teste 
(1.1.  p.  219.)  craterae  fundent,  qood  magnopere  proba- 
bat lacobns.  At  Graecas  formas  unice  Propertio  placuisse 
compertum  habeo.  Gf.  Q.  F.  11,  6.  s.  111.  Gare  tamen,  cum 
Broukhusio  crateram  auro  pro  aurea  cratera  dictam 
esse  censeas.  Quod  Propertianum  esse  coli.  EL  11,  31,  7. 
minime  pervincunt:  cf.  comm.  ad  1.  1.  Ablativus  auro  po- 
tius ad  fundens  pertinet.  Ne  vero  quod  ipse  crater  es 
auro  libare  dicatur  mireris,  cf.  quae  de  hoc  dicendi  genere 
in  universum  disputavimus  Q.  P.  11,  6.  s.  11.  §.  28.  p.  153. 
Add.  comm.  ad  £1.  IV,  6,  4.  imprimis  vero  £1.  111,  10,  22. 
IV.  26, 50.  £x  hoc  autem  loco  unice  emendandum  Ionis  frgm. 
ap.  Athen.  XL  p.  463.  B.  quod  in  libris  mss.  sententia  cassa 
sic  legitur: 

Xaighto  tjfthcQO;  ^aailevg  aeoTijQ  re  nati^Q  ts* 

‘jlftlv  tft  XQTjTtjQ  otyo^ooi  O^^QCtTUg 

KtQvatmov  TiQoxmtttaiv  ty  aQyvg^ots'  6 Sk  )fQvo6s 
Olvov  xttQwv  ytCiioi  eis  iictipos’ 

SnMoyies  <T*  ayydis  'llQaxlel  — x.  t.  X.  nCy(0(ieym 

Bentl.  V.  3.  4.  durius:  6 ^ txaaxog  61.  e.  xeiqolv,  Bmnck. 
pro  xqvaog  — Xqvarjg,  de  Apollinis  sacerdote  cogitans; 
Bergk.  Xqvaog  coli.  Arist.  Yesp.  1252.  At  optime  et  Ionis, 
si  quid  sentio,  ingenio  maxime  accommodate  auro  ipsi  i.  e. 
vasi  ex  auro  confecto,  plane  ut  hoc  loco  Frop.,  vitam  et 
libandi  ministerium  tribui  iutelligo.  Itaque  pro  corrupto  illo 
XeiQf^y  repone: 

6 ;rpi;(r6f 

Oiyoy  tf/aix  XAlPEITf  eis  fdaipos. 

XAIPEIN  igitnr  substantivi  modo  positum  ut  Persianum  il- 
lud: Quis  expedivit  psittaco  suum  JCdIPE.  Ni^ea  vero  ad- 
modum yQaq>ixwg  ad  analogiam  verbi  Xiyui,  cuius  illud*  est 
signum,  cum  accusativo  coniunctum.  Nostro  denique  loco 
participium  fundens  fere  ut  supra  versu  37.  Neque  omis- 
sum verbum  substantivum  qnidqnam  duri  habe^  modo  sic  di- 
ctum accipias:  Ante  fores  templi  (i.  est)  crater  antistitis,  qui 
fundit  merum.  Ita  prorsus  £1.  III,  19,  21.: 

Tuque  o Minoa  venumdata  (eras)  /Scylla  fgwra, 

TomiIsiis  purpuroa  regna  paterna  noma. 
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Dnrins  enim  etiam  adiecto  ipso  verbo  snbstantivo  participium 
est  ap.  Lucret.  III,  397.:  Et  magis  est  animus  vitai  clau- 
stra coercens;  atque  adeo  Gic.  Nat.  D.  II,  8. : Omnia  enim 
baec  meliora  sunt,  quam  ea,  quae  sunt  his  carentia;  add. 
Davis.  ad  Tuse.  IV,  3.;  ad  ntrnfflqne  genus  cf.  Rnddim.  In- 
stit.r  I.  p.  306.  ed.  Lips.  Krneger.  Gramm.  Lat.  p.  652.  B.  et 
G.,  quamvis  exempla  illic  collecta  pauIlo  sint  ab  his  diversa. 

Elegrta  XVin. 

De  argumento  vid.  Q.  F.  I,  5.  p.  29. 

V.  1.  Glansns  — alludit.  Infelici  Scaligeri  conieefu- 
rae  Flausns  non  plauserunt  critici  praeter  unum  Broukhu- 
sinm;  et  quis  mare  lacu  plausum  ferat?  Loci  autem  quae 
bic  describitur  natura  satis  cognita  unice  desiderat  quod 
libri  tuentur  Glausus,  ideoque  praecoces  coniecturas  suas 
ipse  Hetnsius  curis  secundis  retractavit.  Tenui  enim  sed 
praerupto  iugo  Avernus,  antequam  ab  Augusto  cum  Lucrino  1. 
in  portum  IiiUum  coniunetns  est,  a mari  dividebatur.  Cf.  Sne- 
ton.  Aug.  16.  Hejn.  ad  Yirg.  Georg.  II,  161  sqq.  maxime  vero 
Strab.  V,  4.:  IleQ  ixleisrai  & ^'doQvog  dq>Qvaiv 
oQ&Laig  V nsQxeiixev  eug  navTaxo&Ev  nXtjV  rov 
eXgjiXov.  Nec  tamen  equidem  inficior  evidentiorem  etiam  de- 
scriptionem futuram  esse,  si  Avernum  lacum  hunc  non  eum 
significari  censeamus,  qui  proprie  dictus  Lucrino  inter- 
fecto a mari  remotius  quam  hic  distabat,  sed  ipsum  Lu- 
crinum. Quamvis  enim  ponti  nomine  etiam  Lucrinum  ipsum 
contineri  aliquo  modo  posse  non  negaverim,  postquam  mari 
immisso  hic  portum  effecerit  (et  sic  adeo  Cass.  Dio  XLVIII, 
50.  tres  illos  portus  simul  fy&Xaaa av  TQtTcXfjv  appel- 
lat): magis  tamen  proprie  Baianum  sinum  pontum  appel- 
laverit, ut  clausum  inde  Avernum  semita  Herculis 
dici  existimes.  lam  vide  quam  accurate  haec  expositio  ad 
naturam  loci  quadret,  qualem  Strabo  1.  1.  definiverit:  ‘O  de 
^oxQivog  xolnog  nXavuvercu  fisxQl  Bateov  xiofiatt 
el  QyofiEvog  and  xtk  e§o)  ■i^aXdaarjg  6xraa%adiii) 
fifjxog,  nXatog  de  dixa§iTOv  nXuTEiago  (paaiv  ^HquxXeu 
diaxtSaai  x,  t.  X.  Lucri  ni  autem  et  Averni  nomina  et 
passim  a veteribus  inter  se  mutata  esse,  Strabo  autor  est 
("Eveot  de  TOVTOv  aitdv  Xluvrjv  eIvui  rfjv  ^dxEQOvaiav 
(paaiv,  ^dQTEfiidcDQog  di  avxdv  Tdv^'AoQvnv.),t\,mw- 
tavit  haud  dubie  Diodor.  Sic.  IV,  22.:  ‘O  (V  'Hoaxk^g  — 
xaieaxEvaaep  EQya  tieqI  xtjvaoqvov  dvoftal^oftEvrp>  Xi~ 

ftvijv. i ^dvanEnza/iiEvrjg  di  zrjg  Xifivi^g  Eig  rr^v  ^a- 

Xaaaav  tdv  '^HqaxXia  XiyEtai  %dv  fxev  exqovv  dy- 
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XcSoat,  tr^v  i?  6d6v_Tfjv  vvv  ovoav  JtaQa  &aXqTt av 
xaTaaxevaaai  rfjv  an  ixsivov  xaXovfiivtjv  ^HQaxXeiav. 
Deinde  ludit  quod  libri  omnes  exhibent,  manifesto  est  fal- 
sum. Nam  verbum  ludere  cum  eo  tantum  accusativo  cou- 
iungitur,  qui  est  lusus  illius,  quem  ludimus.  Hinc  ad  ani- 
mum translatum  est  ludibrio  aliquem  Labere,  illudere.  Ea 
autem  qna  hic  intelligunt  significatione,  ludendo  tangere, 
leviter  plaudere,  nusquam  invenitur,  nec  pro  verbi  natura 
inveniri  potest.  Vide  enim  qua  sententia  Senec.  Hippolyt. 
1232.  dicat;  Me  ludit  amnis  ora  vicina  alluens.  Aliam 
longe  rationem  esse  compositi  alludere  consentaneum  est. 
Quod  de  leni  undarum  vel  venti  appulsu  dictum  occurrit 
Ovid.  Met.  IV,  342.:  alludentibus  undis.  Cic.  N.  D.  II, 
39.:  Mare  terram  appetens  littoribns  adludit  (sic  certe  e 
cod.  Glog.  Heindorf.).  Et  sic  hoc  loco  Lambin.  et  Ganterus 
emendari  iusserunt.  Secutus  est  ex  recentioribus  interpp. 
unus  I.  H.  Vossius.  Miror  autem,  quod  nec  Lachmannus  nec 
lacobus  verissimae  eius  coniecturae  mentionem  fecerint.  Olim 
malebam  allidit;  at  suspecta  hic  mihi  nimis,  qua  haec  scri- 
ptura nitatur,  Puccii  auctoritas  est.  Hoc  unum  tamen  obser- 
vasse non  supervacuum  videatur,  omnibus  locis,  quibus  nunc 
verbum  alludere  ea  quam  diximus  significatione  legitur,  ut 
Quintii.  V,  14,  34.  Cic.  Top.  7.  Plin.  XXVI,  7,  22.  Catuli. 
LXII,  68.,  aut  universis  libris  aut  bona  tamen  parte  alterum 
allidere  commendari.  Gf.  Gessner.  et  Schneider.  ad  Colu- 
mell.  R.  R.  IV,  20,  2.  Unus  de  quo  non  satis  mihi  comper- 
tum est,  Ruf.  Avien.  est  Perieg.  121.:  Insula  qua  Cyrnus 
fluctu  madet  alludente. 

V.  2.  Fumida.  Certissimam  hanc  Scaligeri  emendatio- 
nem non  iam  olim  recepisse  nos  poenitet.  Humi  da  enim, 
quod  libri  habent,  nimis  superfiinum  stagnorum  attributum. 
Contra  Propertium,  quocum  in  describendis  regionibus  eviden- 
tia nemo  facile  certet,  unum  illud,  quod  maxime  ei  loco  pi^o- 
prium  esset,  omisisse  nequaquam  est  verisimile.  Neque  enim 
praetermiserant  (quos  iam  Ilurmanu.  recte  adhibuit)  Lucre- 
tius VI,  749.: 

Qualis  apud  Cumas  locus  est  montemque  Vesevum, 

Oppleti  calidis  ubi  fumant  fontibus  auctus. 

aut  Ovid.  A.  A.  I,  256.: 

Quid  referam  Bnias,  praetextaque  littora  velis. 

Et  quae  de  calido  sulfure  fumat  aquam? 

cui  cf.  Stat.  Silv.  III,  17. 

V.  4.  sonat.  De  curribus  dictum  interpretantur.  Ne 
crede;  angustior  enim  limes  vix  peditibus  ante  Agrippam  cer- 
tum iter  praebebat.  Testis  Strabo  1.1.:  nXdtog  ds  dfsa^i- 
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*oiJ  nXat  eictgtX  deinde:  Je^ofievov  ^ InmoXrjg  %b  xvfia 
Sate  fifj  ne^evead^at  Qqdiwg  ^Ay^innag  ineaxevaae». 
Sonat  igitnr  ria  maris  Tehementioris  appulsa. 

T.  5 — 10.  Quantam  perversis  interpretationibus  vexa> 
tns  sit  hic  locus,  Q.  P.  I,  b.  p.  30.  indicavimus.  Interpun- 
ctione verum  sententiae  intellectam  adiuvimus.  Neque  enim 
qnemquam,  nisi  Scaligeri  opinione  occupatum,  aliter  hos  ver- 
sus explicatarum  esse  existimo  quam  eo  modo,  quo  iam  op- 
positio Thebani  dei  — et  hostilis  dei  trahit,  ut  inde  a 
V.  7.  At  nunc  — apodosin  incipiat,  quam  cum  proprie 
dicendam  esset:  „Ubi  cymbala  Thebano  deo  concrepuerunt, 
bic  nunc  nescio  quis  dens  malignus  constitit,”  criminis  memo- 
ria abreptus  poeta,  violentius  particula  At  orditur,  et  indigna- 
bundus contra  ipsas  Baias  conversas  in  interrogationis  for- 
mam sententiam  circumflectit.  Quod  cum  ita  videatur  in  prompta 
esse  ut  neminem  fugiat,  omnes  tamen  interpretes  praeteriisse 
satis  mirari  non  possum,  quoniam  si  invisae  Baiae  non 
vocandi  sed  nominandi  casus  habetur,  non  tolerabilis 
nascitur  repetitio  haec:  Qua  — fumida  Baiae  stagna  — 
hic  invisae  Baiae.  Iam  vero  ut  de  His  dicamus,  Kuinoel. 
quidem  illud  explicat:  nudis  Baianis.  At  unde,  quaeso, 
petitam?  Utrum  ex  antecedentibus  verbis,  ubi  nullum  unda- 
rum vestigium?  At  hoc  non  solum  Latinitas,  verum  omnis 
humani  sermonis  ratio  vetat  An  ex  sequentibus  Stygiis 
undis?  Hoc  vero  et  durum,  et  vix  dicere  possum  quam  in- 
ficetum.  Ergo  ex  his  Baiani  portus  in  illas  Stygii  flumi- 
nis undas  praestigio  quasi  quodam  transmigravit?  Ne  de 
Styge  lacu  dicam,  quem  Baiis  vicinum  fuisse,  W.  DO.  ne- 
scio a quo  deo  hosti  ductos  incommodo  tempore  memoria 
subiit.  Nam  Kuinoel.  ad  v.  9.:  „Aliodit  ad  Avernales  aquas 
lacus  proximi  Baiis.”  ^Avti&svov  scilicet  argutum  et  Ovidii 
artificiis  rhetoricis,  quam  Propertii  gravitate  dignius.  Ilii 
enim  dicere  concedamus,  quod  est  Trist  2,  74.:  „vel 
me  Charybdis  — Devoret  aque  suis  ad  Styga  mittat 
aquis.”  At  minime  istud  Propertianum.  Restat  igitur,  ut 
His  ad  proximam  qui  extat  pluralem : Baiae  referatur,  quod 
quam  commode  fieri  liceat,  statim  videbimus.  Nam  quod  se- 
dato orationis  impetu  secundam  quoque  alloquendi  perso- 
nam tertia  mutat,  hoc  Propertio  antiquum  esse  coli.  Q.  P. 
II,  6.  8.  H.  §.  5.  p.  116.  apparebit.  Premere  autem  pro- 
prium in  vexationibus  valetudinis  vocabulum  (cf.  Ovid.  Me- 
tam. XVI,  21.  Nep.  Uann.  4.  et  similiter  in  animi  perturbationi- 
bus Virg.  Aen.  III,  49. : formidine  pressus;  de  vinoPropert. 
dixitU,  13,42.  morsu  premere  Lucret.  HI,  663.  habet).  Nec 
Tero  iutra  vexandi  significationem  substiti^  sed  etiam  oppri- 
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mere  interdam  est,  atqae  adeo  enecare.  Tacit. Ann.^XlV,  5.: 
Pressas  Grepereias.  Yirg.A.  1X,330.:  tres  famulos  pre« 
mit.  Tac.Hist.lY,2.:  paucos  pressere.  Fropert.  lY,  1, 116.: 
exayiis  Graecia  pressa  (i.  e.  interempta  nimia  sarcina) 
suis.  Quinimmo  de  Teneficiis  luyen.  Sat.  YI,  62L:  unius 
praecordia  pressit  ille  (boletus)  senis.  Hanc  denique 
afflictandi  et  opprimendi  notionem  ad  coeli  grayitatera 
transtulerunt.  Ovid.  Ep.  ex  Pont.  I,  7,  11.:  Nos  premet  aut 
bello  tellus  aut  frigore  coelum,  et  Trist.  III,  10,  11  sqq. 
loco  desperato,  quem  sic  refingimus:  Dum  flat  iners  (libri: 
statimur)  Boreas  et  nix  agitatur  ab  (codd.  agitata 
sub)  Arcto,  Tum  liquet  has  gentes  axe  tremente  premi. 
Adde  lustin.  II,  1.:  Aestivi  soles  incolas  Aegypti  premant. 
Itaque  Baiis  pressus  erit:  Baiarum  intemperie  af- 
flictus. Quo  yero  modo,  inquit,  id  quod  de  coelo  quidem 
yalet,  de  ipsis  Baiis  dicatur,  aut  qui  Baiae  salubribus 
fontibus  insignes,  noxiae  appellentur?  Docet  Gic.  Epist.  ad 
Famill.  IX,  12.  cum  haec  Dolabellae  scribit.**  „Gratulor  Baiis 
nostris,  siquidem  ut  scribis  salubres  repente  factae 
sunt,  nisi  forte  te  amant  et  tibi  assentantur  et  tam  diu,  dum 
tu  ades,  sunt  oblitae  sui.  Quod  quidem  si  ita  est,  minime 
miror,  coelum  et  teras  yim  suam,  si  tibi  conveniat,  dimit- 
tere.** Yides  igitur  et  coelum  Baiarum  grave  et  noxium,  et 
ipsas  Baias  insalubres  vulgo  e;dstimatas  esse.  lam  singula 
ut  percenseamus,  primam  Lachm.  v.  5.  mortalis  cum  non-, 
nullis  priorum  interpretum  pro  nominativo  non  recte  habuisse 
videtur.  Nec  me  movet,  quod  interpretator : „cum  etiam  mor- 
talis esset,  necdum  dens  Hercules.**  Nam  aliter  Propertium 
sensisse  certam  est.  Quo  enim  illud  in  apodosi  o^vf^wQovt 
„Hic  deo  illi,  nondum  deo,  cymbala  sonuerunt** — ? At  Am- 
phitryoniades qua  tempestate  iuvencos  egerat  e Geryonae  stabu- 
' lis  Gaco  victo  iam  deus  apud  Italas  gentes  cultus  est.  Hoe 
et  alii  testantur  et  Servias  ad  Yirgil.  Aen.  YIII,  269. : „Unde 
etiain  Hercules  primo  non  est  ab  Evandro  susceptus:  postea 
vero  cum  se  et  lovis  filium  dixisset,  et  morte  Gaci  virtutem  . 
suam  probasset,  et  susceptus  et  pro  numine  habitas  est.*^ 
Hinc  sibi  aram  et  sacrificia  condidit  (EI.  lY,  9.  maxime 
sub  fin.  Serv.  1.  1.  pauIlo  infra.  Liv.  I,  7.  Tacit.  Ann.  XY, 
41.  Ovid.  Fast.  I,  579.  Paullo  diversa,  quamvis  non  ad  no- 
stram rem,  Dionys.  H.  tradit  I.  p.  31.  32.  et  auctor  de  Orig; 
Romae  c.  6.);  hinc  deum  iam  tum  eum  Yirg.  vocat,  Aen. 
YUI,  201. — Qnid,  quod  nudatum  attributo  nomen  urbes 
nec  Propertianum  nec  omnino  concinnam  sonat?  Mortales 
contra  urbes,  enallage  maxime  nostro  familiaris  pro  urbes 
, ^ mortalium  (Q*P«  U,  6.  s.  U.  §•  24.  p.  143 sqq.),  probam 


Digitized  byGoogIe 


354 


Commentarius  in  Prop. 

praeterea  efGcit  et  poeticum  contrarium.  Gf.  Q.  P.  1. 1.  §.31. 
p.  160  sq.  Ne  multa,  utut  homo  etiamtum  fuit  Hercules, 
.mortalem  tameu  poeta  nequaquam  dicere  potuit,  quippe 
cui  immortalitatem  certis  deorum  fatis  promissam  esse  ^ 
universi,  etiam  si  qui  cetera  dissentiunt,  antores  affirmant.  Cf. 
Sery.  ad  Virg.  1.  1.  v.  271.  Liy.  Dion.  Hal.  11.  cc.  Ceterum 
dextra  quaereret  urbes,  ne  cum  Beroaldo  conderet 
malis:  Latinum  esse  illud  et  ad  sententiam  aptissimum  post 
Broukh.  Lachmannus  coli.  Virg.  Catall.  XI,  53.  Lucan.  U,  572. 
docuit.  — Deinde  v.  6.  quamvis  in  universum  recte  The- 
banum deum  — Thebis  maxime  cultam  interpretantur, 
boc  tamen  amplius  commemorasse  propter  vocem  cymbala 
debebant,  coniunctam  utriusque  numinis  et  Bacchi  et  Her- 
culis religionem  veterum  monumentis  passim  significari. 
Sic,  cum  Hercules  triumphantem  Baccham  comitatur  (Viscont. 
Mus.  Gapitolin.  IV.  tab.  67.),  vel  eodem  curru  vehitur  (Mus. 

P.  Gi.  IV.  tab.  26.),  vel  etiam  cum  Satyrorum  Fanumque  cho- 
ris tripudiantibus  stipatus  incedit,  sicut  ap.  Viscont.  1.  1.  T. 
VIL  tab.  10.  Mus.  Chiaram.  tab.  42.  Denique,  quod  prorsus 
VV.  DD.  videntor  praetervidisse,  dens  ille  mundi  servator  sa- 
lubrium quoque  fontium,  Thermarum  imprimis,  tutela  est. 
Hinc  Heracleae  Trachiniorum,  hinc  Tiburi,  hinc  denique  his 
ipsis  Baiis  fana  habuit  et  sacra.  Gf.  Pansan.  II,  22.  Apol- 
lon.  Argonaut.  IV,  445.  Biagius  Garyophilus  de  Thermis 
Berculan.  p.  30  sqq.  Interpp.  ad  EI.  U,  32,  5.  IV,  7,  82. 
Vides  quanto  iam  maior^  iure  Baias  poeta  indignabundas 
percontetur,  quis  nunc  dens  noxius  in  illis  aquis  con- 
stiterit, antea  Herculis  numine  salubribus. 

V.  10.  Lachm.  sic  distinxit  verba:  Errat  et  in  ve- 
strospiritus,  ille,  lacu;  et  sane  primus  sententiam  veram, 
quam  ea  interpunctione  significari  volebat,  eruit.  Hanc  nos 
quoque  amplexi,  non  tamen  ideo  versam  virgulis  ita  minuta- 
tiffl  concidi  opus  esse  duximus. 

V.  12.  amplexum.  Scaliger.  amplexo  ci.  Ad  sermo- 
nem Latinam  utrumque  bene:  cf.  Ruddim.  Inst.  p.  15.  ed. 

L.  Krueger.  6r.  Lat.  p.  634.  §.  482.  Recte  igitur  Lachm. 
codd.  scripturam  vindicat. 

V.  14.  Et  per  maternas  omnia  gesta  manus.  Sa- 
tis iniicete  Fasseratius  omnia  interpretatur,  quaecnnque  modo 
Propertius  percensuerit.  Omnia  enim  illa  Marcello  aegro- 
tante ab  Octavia  matre  pro  filio  aedili  administrata  esse.  Ab- 
surdior vero  Kuinoel.  qui  dictata  recinit.  Quid  enim  laudis 
inde  haberet  quod  aegrotus  esset,  aut  quod,  quae  eius  no- 
mine administrarentur,  ipse  agere  non  potuisset?  Quid  Vol- 
scum dicam,  quem  ta^pn  etiam  Burmaunus  sequi  poterat, 
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nihil  omnino  Marcello  relinquentem,  sed  ne  aedilitate  qui- 
dem contentum,  porticum,  bibliothecam,  templum,  theatrum, 
ludos,  omuia,  ad  matrem  Octaviam  referentem.  Egregia  sci- 
licet laus,  quod  omnia  quae  egisset,  non  egerit.  At  ne  ille 
quidem,  quem  provocat,  testis  Flutarchus  (vit.  Marcell.  extr.) 
paret.  Nihil  enim  ille  nisi  haec:  Elg  ds  xifxrjv  avrov  xai 
fivri^Tjv  ^Oxta^ia  fiev  p.^TTjQ  ifjv  ^i^Xw&tjxrp/  dveihTjxs, 
Kalaaq  ds  &eaxQOv,  iniyQatpag  MoQxeXXov.  Cf.  Siie- 
ton.  Aug.  29.  Liv.  epit.  13S.  Cass.  Dion.  XLIX,  43.  qui  utrum- 
que  monumentum  ad  Octavianum  ipsum  refernnt,  et  Cass.  Dion. 
LllI,  30.  qui  conditum  iam  a G.  Caesare  theatrum,  dedicatam 
vero  in  Marcelli  honorem  ab  Augusto  esse  docet.  Restat 
igitur,  ut  Et  illud  non  explicati vnm,  sed  propria  sua 
significatione  copulativum  esse  dicamus.  Hoc  igitur  Pro- 
pertius: Quid  referam  Marcelli  ipsius  gesta,  quid  praeterea 
omnia  illa,  quae  eius  nomine  mater  gesserit? 

V.  16.  Tot  bona  tam  parvo  clausit  in  orbe 
dies.  Non  satis  accurate  vim  huius  locutionis  VV.  DD.  inter- 
pretantur. Nam  recte  quidem  illud,  quod  claudere  — fi- 
nire esse  aiunt.  Gf.  ad  II,  15,  54.  Tnm  diem  — fata- 
lem explicant,  quod,  modo  reliqua  addicerent,  nemo  me  li- 
bentius concederet.  Cf.  comm.  ad  EI.  II,  28,  32.  Quid  vero 
orbe  parvo  fiat?  quem  nisi  genitivo  certo  adiecto,  aut  apud 
animum  alicunde  suppleto,  de  parvo  annorum  spatio, 
quod  post  Beroaldum  omnes  fecerunt,  explicari  non  licet. 
Orbem  igitur  eius  ipsius  diei,  qui  (vel  quae)  in  fine  ver- 
sus adest,  intelligi  necesse  est.  At  quae  ista  sententia:  Unus 
ille  dies  tam  parvo  duodecim  horarum  vel  etiam  duplici  spa- 
tio, quo  ille  mortuus  est,  tot  vitae  bona  finivit:  quasi  Pro- 
pertius, ut  per  plures  dies  Marcellus  mortuus  esset,  optaverit, 
aut  quasi  hominibus  integro  die  ad  moriendum  opus  esset, 
non  una  hora  vel  potius  uno  temporis  momento.  Itaqoe 
diem,  quod  toties  significat,  ipsum  temporis  illins  spa- 
tium iutellige,  quod  fatis  Marcelli  expletum  est.  Hic  igitnr 
parvus  temporis  orbis  cum  ipse  clauderetur  (vides 
autem,  quanto  magis  proprie  illud  verbum  sic  dictum  fuerit), 
etiam  bona  omnia  ista  secum  clansit  et  finivit.  Neque  aliter 
Horatium  Od.  IV,  13,  13.  intelligi  posse  video: 

Nec  Coae  referunt  iam  tibi  purpurae, 

Nec  cari  lapides  tempora,  quae  semel 
Notis  condita  fastis 

Inclusit  volucris  dies. 

Nam  dies  in  fastos  relata,  non  unus  est  dies,  nedum  ulti- 
mus totius  seriei,  sed  singnli  dies  omnes,  quibus  tempora 
praeterita  explentur.  Magnopere  enim  erraverint,  qui  con- 
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dita  ad  tempora  referentes  diem  volacrem  qnasi  actua- 
rium faciunt,  qui  tempora  in  fastos  referat,  vel  adeo  in  scri- 
nia includat. 

V.  20.  ista.  Burm.  ex  Mss.  usta  dedisse  se  ait,  ex 
uno  nempe,  si  recte  coniicio,  Palatino  Gebhardi,  nullius  pre- 
tii libro  (Q.  P.  111,  h.  p.  246.);  et  tamen  paene  cum  Brouk- 
husio  quod  ista  ediderit  rixatur,  scilicet  quod  v.  22.  iterum 
ista  positum  esset.  Non  satis  saepe  bonos  Batavos  mireris, 
quibus  cum  alias  nimis  dura  sint  ilia,  fluctus  interdum  in  sim- 
pulo excitati  nauseam  moveant.  Retinuit  tameu  etiam  Lach- 
manu.  in  ed.  L.  usta;  dubium  forte  an  consulto. 

V.  21.  huc  omnes,  huc  p.  et  n.  o.  Lachmannns,  cum 
in  G.  et  N.  semel  hoc  positum  invenisset,  bis  reposuit.  Sed 
prorsus  legitima  est  ea  ellipsis.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 
§.  12.  p.  125. 

V.  24.  publica  cymba.  Recte  comparant  Hermes,  ap. 
Athen.  XIII.  p.  597.: 

“EvOn  XuQo>v  xotv^y  elxtiai  tl;  uxaiay 
aixofi^yaty  — . 

Nec  tamen  hunc  imprimis  locum  obversatum  esse  Propertio 
spondeam.  Trita  enim  veteribus  (pQuaig.  Sic  iam  Aeschyl. 
Sept.  858.  cymbam  illam  %av  navdoxov  &ecoQLda  appellat. 

V.  27.  Nirea.  In  ed.  Barth.  Nivea,  operarum  vitio, 
metro  respuente. 

V.  29.  Hic  — luctus.  Vulgo  Sic  corrigunt.  Nec  tamen 
tollnut  scrupulum,  iii  quo  solo  offendere  possint,  quod  luctus 
pro  re  lugubri  dicatur;  quamquam  vulgare  hoc  quoque 
Propertio:  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  init.  Hoc  autem  dato, 
«quid  difficile  in  pronomine  Hic  inveniri  possit,  non  intelligo. 
Significatur  enim  strages,  qualem  mors  facere  solet  et  inter 
Achivos  fecit.  Magis  tamen  etiam  Lachm.  miror,  qui  luctus 
bis  intelligendum  censet:  „Hic  luctus  Achivos  luctus  igna- 
ros populavit."  At  ignarus  luctus  aut  est  qui  nescit 
luctum  esse,  aut  qui  ipse  nondum,  quid  sit  luctus,  patiendo 
expertus  est.  Atqui  neutrum  in  Achivos  post  nonum  belli  an- 
num et  in  ipsa  pestilentia  cadere  liquet.  Contra  sine  casu 
positum  rerum  inscitiam  significat,  eosqne  qui  quid  rei 
aut  unde  sit  nescii  stupent:  dn:6Qiwg  Graeci  dixerint;  et  pro- 
xime Latinum  inconsultus.  Sic  Virg.  Aen.  VI,  361.:  Ni 
gens  crudelis  — gravatum  — Ferro  invasisset  praedamque 
ignara  putasset,  ubi  frustra  ignava  corrigi  Wagn.  docet. 
Ovid.  Metam.  II,  100.:  Quid  mea  colla  tenes  blandis,  igna- 
re, lacertis.  Iam  vide  Achillem  ap.  Homerum  (II.  a.  62.): 

riiA’  itys  dri  riyce  fidyxty  igtio/uiy,  ij 

^ xal  dyeiQOTioXoy  — xal  yuQ  t'  SyuQ  ix  ^iiu;  (aiiy  — 

S{  X elnor,  0 n rdaooy  t}(maato  ‘Poi^os  'AnoXXmy. 
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Satin’  Achilles  ignarns?  Nec  tamen  lactns  ignarus  erat, 
sed  causae,  quam  extemplo  Propertius  addit:  tanto  stetisse 
alterum  Agamemnonis  amorem  Ghryseidemque  raptam.  At 
ille  ipse  alter  amor  y.  30.  non  liber  mansit  a criticorum 
Texationibus.  Nam  cum  Passeratius  primum  amorem  Ar- 
gynni significari  dicat,  Yulpius-rero  (sicuti  ante  eum  Beroal- 
dns)  Chryseidis  primum,  Briseidis  secundum  intelligat: 
Lachmannus,  altera  Galli  interpretatione  tamquam  nimis  sub- 
tili, altera  Itali,  quoniam  ne  rera  quidem  sit,  reiecta,  tertiani 
\iam,  quam  unice  yeram  existimamus,  indicasse  contentus  est, 
nt  post  Clytaemnestram  alterum  Chryseidis  amorem  cau- 
sam pestilentiae  fuisse  Prop.  dicat.  At  ipse  inventum  statim 
abiicit,  quia  „pntidum  sit,  per  numeros  indicare  amores  Aga- 
memuonis.“  ludicii  elegantiam  intelligo  et  pedibus  ipse  ia 
eam  sententiam  abirem,  si  nihil  amplius  quam  amores  enume- 
rari hic  viderem.  Sed  ita  infeliciter  Agamemnoni  omnes 
amores  cesserunt,  ut  Prop.  si  per  altum  amorem  (altus 
enim  Lachm.  ci),  qui  magno  illi  stetisset,  tempus  aliquod 
significare  vellet,  nihil  ageret.  Maximo  vero  omnium  Cly- 
taemnestrae constitit,  quippe  ipsa  vita  carius.  Itaque  non 
istud  ait:  Luctus  Achivos  populavit,  quo  tempore  damnum 
Agamemnon  ab  amore  accepit,  qui  amor  inter  omnes,  eius 
amores  numero  erat  secundus  — nimis  enim  absurdum  — , 
sed  hoc:  „quo  tempore  A.  iterum  amore  male  mulctatus  est.“ 
Argynni  vero  amor  ita  obscurus  est,  ut  aliud  agentem  Prop. 
de  hoc  cogitasse  nequaquam  sit  existimandam.  Restat  ergo, 
ut  primum  Clytaemnestrae  indicare  voluerit. 

V.  31.  32.  Locus  vexatissimus  et  quem  toties  coniectu- 
ris  repetiverant,  ut  quid  verum  sibi  videretur,  quid  non,  in 
tanto  obstrepentium  sententiarum  tumultu  vix  ipsi  interpretes 
discernerent.  Ac  primum  Gnyet.  coni.:  .\t  tibi,  Markland.; 
At  tu  — Huc  animae  portes  c.  i.  suae.  Heins. : Duc  an. 
Porthmeu  c.  i.  sune.  suae  etiam  Kuinoel.  retinuit,  cetera 
qualia  in  libris  leguntur  servavit.  Hi  vero  omnes  de  sen- 
tentia securi  Huc  ad  Qua  rettulerunt.  Lachm.  intacto  hexa- 
metro versam  breviorem  sic  reiinxit:  Hoc  a.  p.  c.  i.  suae. 
Ad  alterum  vero  distichum  et  verbum  cessit  subiectum  ex 
genit,  animae  repetendum  esse  censuit  anima,  hac  senten- 
tia: Corpus  quidem  Charon  in  Elysium  auferat  [fj.  Ani- 
mas in  astra  abeat,  qua  Marcellus  et  Caesar.  lacobns  v.  31.; 
p.  h.  quo  trai.  u.  Huc;,  unum  enim  tantum  novisse  se  ait, 
qui  umbras  traiiciat.  Neque  ego  nunc  in  singulis  opinionibus 
refutandis  diutius  moror,  sed  purgatam  emplastris  simul  et 
cicatricibus  faciem  loci  talem,  qualis  in  libris  mss.  habetur, 
repono;  hoc  solum  addo,  primam  hanc  omnium  errorum  ori- 
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ginem  atqne  fontem  fuisse,  quod  W.  DD.  loco  Oridii  ad 
terba  non  dissimili  sedncti  corpus  animae  inane  coniun- 
gerent  idqne  cadaver  anima  vacnnm  interpretarentur.  Qno 
facto  omnia  ita  corruemnt,  ut  variis  deinde  fulmentis  frustra 
laboraretur.  Unus  lacob.  verum  vidisse  videtur,  qni : „Philo- 
sophorum"  ait  „conimenta,  qui  in  sidera  remigrare  piorum 
animas  aiunt,  et  fabularum  campos  Elysios  illius  aevi  more 
commiscuit".  Sed  ne  sic  qnidem  omnem'  difficultatem  sustulit, 
nedum  singula,  quae  tamquam  absurda  Lachm.  impugnavi^ 
vindicasset.  Primum  igitur  nauta,  qui  pias  animas  tra- 
iicit,  Charon  est,  non  quin  idem  ad  Tartara  impios  traiece- 
rit,  sed  quia  nunc  larvis  commemoratis  non  opus  erat,  atqne 
id  potissimum  poeta  agebat,  ut  ad  laetam  sedem  pias  (qualis 
Marcelli  fuerat)  animas  traiiciendi  arbitrium  fuisse  Gha- 
ronti  significaret.  Neque  enim  aliter  Horatins  de  Mercurio 
xftvxoTtofimit  Od.  I,  10,  17.;  „Tu  pias  laetis  animas  re- 
ponis Sedibus  virgaque  levem  coerces  turbam,"  quamvis  huic 
quoque  ntriiisque  turbae  imperium  fuisse  constet.  Cf.  Homer. 
Od.  ctf'.  init  Virg.  Aen.  IV,  243  sqq.  At  ne  sic  quidem  cum 
vulgaribus  fabulis  Propertium  facere  certum  est ; nam  cum  re- 
liqui poetae,  quorum  omnium  instar  unus  sit  Virg.  Aen.  IV, 
425 sqq.,  post  Stygias  undas  et  Gharontis  cymbam  a 
Minoe  sedes  diversas  dari  consentiant:  noster,  quamvis  alias 
easdem  opiniones  secntns  (velnt  EI.  IV,  11,  5 sqq.),  tamen  et 
bic  et  EI.  II,  28,  29.  IV,  7,  55  sqq.  novam  aut  ipse  com> 
mentus  est  aut  ex  fontibus  deperditis  hausit  fivd-OTioiicev, 
qua  statim  in  faucibus  Orci  per  diversa  flumina  diversis 
cymbis  animae  vectae  esse  fingantur.  Unum  Hegesippnm 
novi,  qui  similem  opinionem  secntns  sit  ep.  7.  Ann.  Br.  I. 
p.  255.  Anth.  Pal.  VII,  545.  p.  293. : 

Tfiv  ini  (f.  and)  nv  Qxaifjg  <paal  xiXevif  ov 

'MQ/jijy  Tou«  aya&ovs  tls  'PaSanav^uy  ayety  — 

quod  lacobsius  (Animm.  ad  Anth.  Gr.  XI.  p.  176.),  Propertia- 
norum  fortasse  locorum  immemor,  alibi  legere  meminisse  se 
negat.  Deinde  animae  tuae  — flabra  tua  iam  Puccins 
recte  interpretatus  erat,  nec  quisqnam  ante  Bnrmannnm  quin 
probum  illud  esset  et  Latinum  dubitavit.  Hic  vero  non  tulit, 
scilicet  quia  longe  diversa  sententia  Ovid.  Met.  Xlll,  488.: 
„Qnae  corpus  complexa  animae  tam  fortis  inane"  dixis- 
set. At  quid  nostro  cnm  Ovidio  f Imitatnsne  est  istum?  At  for- 
tasse Ovidius  nostrum.  Audio;  sed  si  istud  fortasse  mihi 
des,  fortasse  etiam  falso  acceptum  ab  Ovidio  nostrum  dicam. 
Nam  sententiam  aptam  nequaquam  sic  prodituram  esse  huic 
loco,  nisi  cultello  critico  per  omnia  membra  grassatus  fueris, 
ne  ipse  quidem  Burmannus  diffitetur.  Utinam  tamen  istis  me- 
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dicinis,  ne  dicam  carnificinis,  quidpam  iuTisset!  Mittamns 
igitnr  Ovidiam,  ut  qnam  bene  animae  tu  a, e — aurae 
Stygiae  dicantur  appareat.  Sic  Lucret.  V,  1229.:  „prece 
— quaesit  Ventorum  pavidus  paces  animasque  secandas." 
Horat.  Od.  IV,  12,  2.:  „ImpeUnnt  animae  lintea  Thra- 
ciae." Varro  ap.  Non.  IV,  2. : „Detis  habenas  animae  leni. 
Dum  nos  ventas  flamine  sudo  suavem  ad  patriam  perducit" 
Accius  ibid.:  „Lassis  trahere  in  salum  et  vela  ventorum  ani- 
mae permittere".  Recte  autem  Gharontis  (tuae)  animae 
illae  dicuntur.  Huic  enjm  truci  deo  ut  undas  Acherontis, 
sic  etiam  ventos,  qnibus  vela  dirigat,  addictos  credi  consen- 
taneum est  Nam  alteram  Aeolum  apud  infqros  nou  novi. 
Hinc  quoque  tibi  illud  explices,  quod  cum  redundare  Pae- 
serat  dixisset,  et  hunc  et  sedulum  eius  epitomatorem  Kui- 
noel.  debitq  cachinno  Lachmannus  excepit  Tibi  autem,  ut 
toties,  est  tua  gratia,  tui  obsequio,  tuo  dicto  audientes  et 
munus  tuum  grato  ministerio  iuvantes.  Hoc  autem  ipsum  Cha- 
rontis  officium  erat,  ut  pias  animas  laetis  sedibus  reponeret 
Neque  igitur  alius 'dativus,  quam  £1.  III,  21,  14.:  lam  liqui- 
dum nautis  aura  secundat  iter,  aut  I,  8,  14.:  tali  sub  si- 
dere ventos,  Gnm  tibi  provectas  auferet  unda  rates.  lam 
corpus  inane  quid  sit  non  dubitabis,  si  reputaris,  quoties 
res  apud  inferos  gestae  cum  sepultura,  Manes  cum 
cineribus  et  ossibus,  cum  ab  aliis  poetis,  tum  vero  ma- 
xime a nostro  confundantur.  Sic  Gornelia  apnd  inferos  can- 
sam  agens  (£1.  IV,  11,  14.): 

En  ««m,  quod  digitis  quinque  levatur  onus. 

Deinde  v.  18.  umbram  se  significat;  iam  vero  v.  20.:  In 
mea,  ait,  sortita  (Aeacus)  vindicet  ossa  pila,  cf.  v.  58.  v.  extr. 
Tum  V.  74.  eadem  Gorneliae  umbra: 

Nunc  Ubi  commendo  communia  pignora  natos: 

Haec  cura  et  cineri  spirat  inusta  meo. 

Neque  aliter  Gynthiae  simulacrum  ossium  sub  imagine 
Propertio  £1.  IV,  7,  11  sq.  apparet,  ubi  vid.  comm.  Quinimmo 
eadem  Gynthia  in  Orco  Propertium  exceptura  v.  93  sq.: 

Nunc  te  possideant  aliae ; moae  sola  tenebo : 

Mecum  eris  et  mixtis  ossibus  ossa  teram. 

Sic  quoque  £1.  I,  19,  6.: 

Non  adeo  leviter  nostris  puer  haesit  ocellis, 

Vt  meus  oblito  pulvis  amore  vacet. 

Et  mox  de  eodem  se  mortuo  v.  11.: 

Illic  quicquid  ero,  semper  tua  dicar  imago: 

TraiiUt  et  fati  lilora  magnus  amor. 

et  de  Cynthia,  quae  a superis  oris  expectata  venerit,  v.  18.: 
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Qunmvit  U longae  remorentur  fala  eenectae. 

Cara  tamen  lacrisuis  os  e a futura  meis  — 

ubi  T.  comm.  cf.  t.  22.  lusoleutissimum  tamen  qnod  boc  in 
genere  Fropert.  ausus  est,  Manes  sunt  contraria  confusione 
pro  cineribus  positi  £1.  II,  13,  31  sq.: 

Deinde,  ubi  suppositus  cinerem  me  fecerit  ardor. 

Accipiat  Manes  par vula  testa  meos, 

Add.  ibid.  57.  58.: 

8ed  frustra  mutos  revocabis,  Cynthia,  Manes:  , 

Nam  mea  quid  poterunt  ossa  minuta  loqui? 

His  locis  omnibus  comparatis  quin  corpus  inane  — te» 
nuis  et  inanis  umbra  sit,  dubium  esse  amplius  non  pote- 
rit. Sic  Ovid.  Trist.  III,  11,  25.  non  dissimili  confusione: 

Quid  inanem  proteris  umbram 
Quid  cinerem  saxis  bustaque  nostra  premis? 

Hac  autem  tantum  sententia,  i.  e.  confusis  corporis  combu- 
sti et  animae  rationibus,  corpus  inane  a Charonte  pa- 
ludes infernas  traiectura  ferri  potest,  non  si  cum  Lacbmanno 
accurate  utrumque  discrevisse  et  de  industria  animam  a cor- 
pore separasse  Propertium  credamus.  Quis  enim  unquam  fando 
audivit,  cadavera  torpentia  a nauta  illo  vecta  esse,  animas 
bine  exemptas  et  coelo  datas?  Quis  iu  eodem  enuntiato  ipsum 
secum  Propertium  ita  puguare  toleret,  ut  eidem  nauclero  quem 
modo  umbras  pias  i.  e.  animas  et  Manes  tollere  uavi- 
gio  Acheruntico  dixisset,  nunc  sine  anima  corpus  commen- 
daverit?— lam  vero,  qui  acute  ista  omnia  dividit,  quo  tan- 
dem modo  V.  33.  explicet,  quaerimus.  Nemo  enim  veterum 
rettulit,  nec  Romanas  religiones  observans  referre  potuit,  inter 
astra  receptum  esse  M.  illum  Claudium  Marcellum  Syracu- 
sarum victorem.  At  ne  Propertius  quidem  fecit,  quamvis  mixtis 
Graecornm  Komanorumque  superstitionibus,  alias  coelum 
cum  Elysio  confuderit;  cf.  comm.  ad  EI.  II,  28,  27.  de  diis 
Rom.  patr.  I,  2.  p.  6.  all. ; hic  vero  ab  Elysiis  campis  et  se- 
dibus piorum  in  coelum  semitam  ducere  linxerit.  Neque 
vero  hoc  sine  exemplo  priorum,  siquidem  beatarum  ‘insu- 
larum incolis  cum  coelestibus  multifarium  commercium  fuisse 
iam  vetustissimi  omnium  Orphici  finxisse  videntur.  Hanc  enim 
viam  lovis  esse  interpretor  ap.  Pindar.  01.  II,  70.  qua 
inxta  Saturni  regiam  ingredi  animae  piae  dicantur: 
baoi  d’  ix6?,fiaaav  egrglg  hxaxtQD^i  (luvavxeg  dnb  na^i- 
jiav  ddixwv  ex^iv  i/zv/av,  exeiXav  Jibg  bdbv  TiaQct 
Kqovov  tvQaiv  tvx^a  f.iaxaQ<ov  vdaog  tixeavideg 
avQat  neQtTivioiaiv,  Nam  Quintus  certe  Smyrnaeus  de- 
scensum rectum  e coelo  ibi  fuisse  commemorat  XIV,  255. 
Yid.  Roeckh.  Disaen.  Tafcl.  ad  Findar.  1.  1.  Et  haec  for- 
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tasse  via  significatur,  pa  Themidem  in  Ol^fnipuin  snblatam 
idem  Pindar.  rettulit  ap.  Clem.  Alex.  Strom.  V.  ][).  731.  (frgm.  6.^ : 
ITqwtov  fiiv  sv^ovXov  Qifuv  ovqaviav  xQvasaiaiv  Hnnoig 
’S2xeavov  naqa  nayav  MolQat  novi  xiifiaxa  oe^vav 
ayov  OvXv iinov  iunagav  xad^  odov.  Sic  demum  el  re- 
liqua et  T.  34.  humana  via  nemini  explicatum  quid  rei  sit, 
iutelligas.  Nam  pod  ad  Ecclesiae  patres  et  Lactantinm  pro- 
vocant, nugae  istae  sunt.  Humana  est  via,  quae  (v.  22.) 
omnibus  pariter  teritur,  quae  semel  cuique  mortalium 
calcanda  est,  i.  e.  via  leti  Horat.  Od.  I,  28,  16.  Hac  au- 
tem, qna  ne  Marcellus  quidem  aut  Caesar  exempti  fuerunt  > 
(nam  et  Achilles  mortnus  est  et  Nireus):  alia  via  in  Elysium 
duxit,  hinc  in  astra.  Post  mortem  igitur  Elysium  vel  adeo  • 
coelum  patebat.  Quae  omnia,  modo  de  Elysio  illud  seponas, 
Romanorum  persuasionibus,  pas  de  deorum  Manium  natora 
conceperant,  optime  accommodata  esse,  collata  nostra  de  diis 
Komm.  patriis  dissertatione  (Lib.  I.  c.  2 — 5.  p.  5 sqq.)  ap- 
parebit. Corpore  enim  sepulto  et  penitus  humato  omnibos- 
que  sacris  funebribus  rite  peractis,  anima  luci  huic  reddita,  • 
iam  vero  etiam  superis  inserta  est  (vid.  Virg.  Aen.  V,  722. 
coli.  73^.  c.  11.  f.  p.  30. 'c.  20.  p.  49.).  His  igitur  prae- 
missis vix  monendum  restat,  ne,  quamvis  verbum  cessit  ad 
ntrnmque  snbiectum  spectet,  in  astra  illud  etiam  ad  Clau- 
dium referas.  Hoc  enim  Charontem  obsecrat,  nt  Marcellum  . 
eo  advehat,  qna  via  ad  sedes  beatorum  ducat.  Hac  quondam  > 
avum  Claudium  cessisse,  hac  divum  Caesarem  ingressum  ul- 
terius etiam  astra  petiisse.  Nec  vero  causa  illius  fictionis 
obscura  est.  Utriusqoe  enim  avi,  et  Claudii  et  Caesaris,  exi- 
tum simul  in  Marcelli  exemplum  componere  voluit.  Quid 
faceret  aliud,  nisi  ut  eadem  via  ntrumque  in  diversa  tamen 
fata  abiisse  diceret?  Qnodsi  durior  videatur  ratio  verbi  ce- 
dere sine  casu  et  praepositione  positi,  cf.  comm.  ad  El.  HI, 

22,  36.  et  Q.  P.  U,  6.  s.  11.  §.  16.  p.  132. 

Elegia  XIX. 

V.  2.  illa  pro  ista,  v.  6.  sedaret  pro  sedetur,  alte- 
rum a Burmanno,  alterum  a Broukh.  sola  novandi  cupidine 
repositum,  iure  expulit  Lachmannus.  Nam  Broukhusii  inven- 
tum soloecismos  manifestus,  Burmanni  vero  non  procul  a so- 
loecismo abest.  Iam  v.  10.  rapidae,  pro  quo  Dousa  ra- 
bidae dedit,  vulgo  receptum  usque  ad  Lachmaumim,  optime 
habet.  Sic  Liv.  XXII,  12,  11.:  f^rox,  rapidas  in  con- 
siliis, ac  lingua  immodicus.  Hic  vero  rectius  etiam  illud, 
quod  sumptam  ab  equorum  cursu  et  impetu  metaphoram 


Digilized  by  Googie 


/ 


\ 


Commentarius  in  Prop. 

« 

et  T.  3.  frena  .et  v.  9 sq.  cursus  stimulique  testantur. 
Ia  talibus  autem  proprium  vocabulum  rapidum  esse,  uou 
rabidum,  quis  nesciat?  Gf.  Virg.  A.  XII,  478.  523.  V,"291. 
Ovid.  Heroid.  IX,  28.  Sil.  It.  I,  161.  I,  656.  IV,  93. 

V.  12.  I.  abiegnae  c.  f.  bovis.  Sic  in  antiquissimo 
exemplari  fuisse,  errores  librariorum  indicant.  Integrum  ta- 
men qualem  exhibuimus  versum  ex  nostris  codd.  unus  Dresd. 
exhibet.  Utut  est,  optimo  inre  primus  Scaliger  in  ordinem  il- 
lud recepit,  ne  cum  Lachmanno  de  antore  dubites.  Audacis- 
simum  dicendi  genus,  sed  prorsus  Propertianum  Quaest.  II,  6. 
s.  II.  §.  28.  p.  151.  illustravimus;  cf.  comm.  ad  II,  26,  18. 
Alius  poetae  locum,  quem  cum  hoc  nostro  conferam,  non  plane 
habeo.  Pertinere  tamen  huc  aliquo  modo  id  genus  patet,  cura 
adiectivnm  aliquod  animali  tribuitur,  cninsin  partem  tantum 
insignem  illud  quadrat,  velutij  in  Homerico  eXixag  povg : 
camnra  cornua  Virg.  interpretatur  (Georg.  III,  55.).  Sic 
ylavxwiov  Isiov  Hom.  II.  XX,  172.  a solis  oculis  epitheto 
repetito:  caesium  leonem  GatuII.  vertit  XLV,  8.  Sic 
„praepes  adunca  Iovis“  ap.  Ovid.  Fast.  VI,  196.  Gf.  comm. 
ad  EI.  IV,  1,  11. 

V.  17  — 21.  In  interpretandis  his  versibus  varie  se  tor- 
quent VV.  DD.  lacobns  enim  sic  orationem  pergere  ait : „Me- 
deae  amor  matris  iram  expiavit,  amor  Glytaemnestrae  Pelo- 
pis domum  dehonestavit."  At  quamvis  non  alienam  Propertio 
byperbati  figuram  esse  satis  compertum  habeamus  (cf.  Q.  P. 
II,  6.  §.  10.  p.  121.),  durissima  tamen  haec  ratio;  nec  nnuc 
his  machinis  egemus,  neque  adeo,  si  quaeris,  menti  poetae  es- 
set oratio  accommodata.  Quem  non  hoc  referre  velle  mani- 
festum est,  quo  tempore  Medeae  amor  iram  piaverit, 
sed  amorem  illum  ipsum,  tura  maxime  perspicuum,  quum  iram 
matris  caede  natorum  piavit.  Neque  aJiter  in  Clytaemne- 
stra. Magis  etiam  Lachmannum  miror,  qui  in  interpretandis 
prioribus  versibus  eandem  quam  lacobns  viam  secutus,  deinde 
V.  19.  pro  Glytaemnestrae  rescripsit  Clytaemnestra, 
quia  scilicet  „taraenetsi  cum  Burmanno  hic  Clytaemne- 
strae crimen  et  v.  17.  Medeae  crimen  v.  15.  intelli- 
geremus"  (quamquam  id  ipsum  fieri  licere  negat)  „tamen, 
quid  cum  illis,  quae  sequuntur,  Tuqne  o Scylla  facieiidiira 
esset,  minime  liqueret."  Quasi  vero  Propertio,  bis  quidem 
.per  nominandi  casum  allocutionis  figuram  ducere  liceat:  se- 
mel non  liceat!  At  ne  longas  sim,  Clytaemnestra  pro- 
ducta ultima  Latinum  non  est:  vid.  comm.  ad  EI.  II,  14, 
5.  Quocirca  Burmanni  eiusque  sectae  interpretationem  probo, 
qui  ad  ntrnmque  genitivum  ex  superiore  nominativo  crimen 
eandem  vocem  casu  quarto  apud  animam  addi  insserunt 
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QnoiI  quamvis  minime  sit  vulgare,  praesertim  cnm  illic  cri- 
men per  mutationis  fignram  ipsa  Myrrha  dicatur,  hic  pro- 
pria significatione  idem  vocabulum  intelligendum  sit,  tameu 
prorsus  est  Propertianum.  Gf.  enim  quae  id  genus  exempla 
plurima,  multo  etiam  quam  hoc  est  insolentiora,  Q.  P.  II,  6. 
s.  II.  §.  11.  p.  123  sq.  congessimus.  Add.  comm.  ad  EI.  I^ 
13,  hb.  EI.  II,  13,  38.  quod  ad  verba  durissimum,  III,  9,  5. 
quod  ad  sententiam.  Nam  proximam  hanc  rationem; ei  zeugma- 
tis generi  esse,  de  quo  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  16.  p.  132.  ex- 
posuimus, satis  manifestum  est.  v.  21.  denique  solum  nomen 
* Scylla,  quod  ideo  virgulis  inclusimus,  vocandi  casu  positum 
eat;  venundata  vero  praedicatum  est,  ad  quod  verbum  sub- 
stantivum es  apud  animum  intelligere,  vulgare  est  Propertio. 
Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  11.  p.  124.  Quod  ne  ipsum  Prop, 
in  fine  versu  non  addidisse  mireris:  oberat  norma,  qnam 
Lachm.  ad  EI.  II,  6,  15.  eruit.  O vero  kmqxivrj^a  ad  to- 
tum enuntiatum  pertinet,  uti  EI.  II,  16,  13.  Deinde  partici- 
pium tondens  eodem  modo  nexum  est  quo  £1.  III,  17,  38. 
fundens;  ni  forte  tondes  malis,  quod  quomodo  defendi 
possit  coli.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  8.  p.  120.  apparebit.  In 
hanc  autem  quam  extremo  loco  posuimus  coniecturam  nunc 
etiam  Keilium  (p.  38.)  incidisse  animadvertimus. 

V.  22.  Egregiam  hanc  metonymiam  explicuimus  Q.  P. 

< 1.  1.  §.  28.  p.  155.  Gonfert  Huschkius  Ep.  erit.  25.  Odyss. 
XVIII,  142.  et  frgm.  ap.  Suid.  Vol.  II.  p.  372.:  JIoQ<pvQsrjv 
ij firiae  xQsxa  — quod  Callimachi  esse  non  inepte  Toupius 
suspicatur  Gur.  Noviss.  in  Suid.  p.  238.,  cui  adstipulatnr  Heyn. 
ad  Virg.  Cir.  T.  IV.  p.  95.  p.  162.  ed.  Sillig.  et  Wagner.  In- 
terpres dicti  quodammodo  est  Ovidius,  quamvis  nec  brevitate 
concinna,  nec  elegantia  par  nostro  Met.  VIII,  94.:  nec  me 
nunc  tradere  crinem.  Sed  patrium  tibi  crede  caput. 

V.  24.  amor.  Sic,  non  Amo;r,  scribendum  esse  coU.  Q. 
P.  1.  1.  p.  153.  apparebit.  Finem  denique  carminis  ne  pro- 
pter enthymema  in  quod  exit,  truncum  existimes,  cf.  ibid.  p.  127. 

Elegia  XX. 

Dispositionem  vid.  Q.  P.  II,  5.  p.  89.  coli.  p.  98. 

V.  4.  Corruptum  in  codd.  locum  unus  lacobus  vindi- 
care studet,  Pueeiani  libri  scripturae  patrocinatus:  tantine 
in  lacrimis.  At  nisi  adiecto  attributo  aliquo,  quo  cuius 
lacrimae  eae  sint  significetur,  nec  Latinam  esse  orationem, 
neque  humanam  patet.  Rectius  igitur  Heins.  Broukh.  Markland.: 
Tantine,  ut  lacrimes;  nec  male,  quamvis  multo  qnam 
illi  liberius  Lachm. : „Tautisne  in  lacrimis  A.  grata  fniWf 


: 'uy  Googlc 


f 


364 


Commentarius  ia  Prop. 


Ego  qno  et  libris  satis  darem,  et  sententiam  qualem  desi- 
derari nemo  non  intelliget  refingerem,  Tantine  his  lacri- 
mis scripsi.  Quod  eo  confidentius  in  ordinem  recepi,  quia 
occupatum  Faldami  coniectura  postea  sensi.  Formula  enim 
ea  „tanti  est“,  vel  sequente  ut  (cf.  EI.  I,  6,  13.  I,  8,  3.  II, 
16,  55.),  vel  consecutiva  sententia  apud  animum  addita  ponitur 
(ut  EI.  IV,  3,  63.  IV,  11,  83.  III,  12,  3.  ubi  vid.  comm.). 
lluas  autem  res  hac  formula  semper  comparari,  longeque 
diversam  eius  vim  esse  atque  huiusce,  operae  pretium 
est:  satis  patet.  Unde  falso  Markl.  Stat.  Silv.  1,  2,  41. 
pro  illo:  „hanc  propter  tutum  Tisaea  lege  trementem  cur-  • 
rere“  coniecisse  sequitur:  „h.  p.  tanti“  cett.  His  lacrimis 
autem  deixTucwg  et  satis  pulchre  in  Cynthiam  dictum  esse, 
quis  non  sentiat?  Nam  paene  idem  est  atque:  hac  lacri- 
mante (vid.  comm.  ad  EI.  111,  19^  12.  Q.  P.  II,  6.  p.  151  sq.). 
Praestat  tamen  eo,  quod  lacrimas  pulcherrimae  puellae  fa- 
ciem humectantes  evidentissime  ob  oculos  quodammodo  pro- 
ponit. De  ablativo  vero  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  235. 

T.  5.  Bronkhusius  interpretatur:  „Tu  inania  eius 
verba  pondus  aliquod  habere  putas.“  Quod  cum  Latinum 
esse  Lachm.  recte  neget,  ipse  sic  dictum  explicat:  „Tu  deos 
fingis  — deos  falso  testes  advocas,  tu  verba  inania 
fingis  — falsis  promissis  me  decipis.“  Hoc  vero,  quod  ne 
ipsum  quidem  latuit,  cum  omni  elegiae  argumento  puguat. 
Unde  qjpovTtds coniicit:  Att.st.,  deos,  t.  f.  in.  vera? 

hac  sententia:  Tune  fingis  tibi  veros  deos  esse,  quos  ille 
amoris  testes  fecerit?  tune  illa  inania  promissa  vera  esse  tibi 
persuades?  Ingeniosa  sane  coniectura,  modo  opus  esset.  Multo 
tamen  infelicius  Kuinoel. : At  tu,  stulta,  deos  tu  fingis,  inania 
verba.  Quod  falsum  esse  iam  perversus  numerus  et  pessum- 
data  cum  avaq>OQ^  compositio  testatur.  Itaque  lacob.  verba 
— amatoris  promissa  intelligit,  quae  cum  inania  sint, 
pro  veris  habita  recte  fingi  a puella  dicuntur.  At  vide, 
ne  vir  sagacissimus  sententiae  nexum  dissecuerit  potius,  quam 
disposuerit.  Nam  veri  dii  longe  aliter  dicuntur  ac  verba 
vera.  Illi  enim  (nisi  pro  veracibus  dicti  sint,  velut  EI. 
UI,  13,  66.  coli.  Terent.  Andr.  II,  5,  12.  Ovid.  Epist.  V,  123.) 
sunt  dii,  qui  revera  sunt  neque  esse  finguntur,  verba 
autem  vera  nemo  ea  dixerit,  quae  revera  verba  sunt,  nec 
quum  aliud  quid  sint  verba  esse  finguntur.  Immo 
verba  vera  erunt,  quae  cum  factis  concinunt.  Hinc 
sequitur,  ut  longe  diverso  modo  dii  et  verba  fiiigi  dican- 
tur. At  illiul  enim  zeugmatis  genus  haec  dictio  perlinet,  quod 
Propertio  imprimis  familiare  Q.  P.  II,  6.  p.  132.  et  comm. 
EI,  I,  16,  11.  illustravimus.  Haec  igitur  sententia  est:  „Ta 
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deos  Teros  esse  et  quales  deos  esse  decet  (periarii  Tindices), 
falso  tibi  persuades.  At  illi  perfidiam  non  curant,  iste 
vero  fortasse  iam  aliam  puellam  adamavit."  lam  verba 
fingere  quid  sit,  Sallust.  docet  lug.  XIV,  20.:  fingere 
me  verba,  fugam  simulare  — itemqne  GiceroFin.il,  77.: 
verba  tu  fingas  et  ea  dicas,  quae  non  sentias.  In- 
veniendi enim  et  fallendi  notio  simul  aperte  subest. 
Quem  autem  puella  simplex  et  decepta  fallere  velit, 
nisi  ipsa  se?  Hoc  igitur  ait:  „Tu  in  solatium  tui  verba 
componis,  ne  perfidum  credere  amatorem  sustineas  — at  ina- 
nia sunt,  quae  tecura  iactas;  blandis  imaginibus  sciens  te 
fallis."  De  prolepsi  enim  fortissima,  quae  attributo  inania 
continetur,  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  140. 

V.  6.  terat  libri  optimi.  Usque  ad  lacobum  tamen  te- 
rit editiones  obtinuit.  At  illud  post  particulam  forsitan 
magis  proprium  esse,  grammatici  persuadent.  Gf.  Reisig.  §.  328. 
p.  595.  cum  Haasii  observationibus  et  Krilger.  §.  457. 

V.  8.  De  docto  avo  vid.  Q.  P.  I,  6.  p.  38  sq. 

V.  II.  Hinc  Scaliger  novam  elegiam  orsus  est.  Probant 
Lachm.  lacob.  scilicet,  quia  in  uno  carmine  nemo  legi  ferat: 
„Fidus  ero:  in  nostros  curre  puella  toros"  et  „Nox  mihi 
prima  venit."  Sed  praeclaram  eo  ipso , quod  YV.  DD.  im- 
probaverunt, artem  apparere  coli.  Q.  P.  II,  5.  p.  89.  manus 
dabis.  At,  ut  vulgo  fit,  sequitur  vara  vibiam.  Nam  ut  aptum 
novi  carminis  initium  pararetur,  disticha  proxima  (vv.  11.  12. 
13.  14.)  ordinem  mutare  Scaliger  Lachmanno  suffragante  ius- 
sit.  At  quis  immanem  illum  dvaxQovtafiov  aequo  animo  tule- 
rit, ut  poeta  primum  interdiu  Lunam  advocet,  deinde  ad 
Phoebum  conversus,  ut  illi  loco  cedat  precetur,  iam  vero 
iterum  de  nocturnis  gaudiis  loquatur?  Deinde  ne  sic  quidem 
singula  verba  intacta  manere  posse,  Lachm.  recte  perspexit, 
qui  ut  viam  semel  institutam  persequeretur,  neve  in  angustiis 
gb  ipso  sibi  structis  haereret,  pro  data  tempora  — date 
tempora,  deinde  pro:  'l’u  quoque  qui  — Tuque,  o, 
qui  rescribere  coactus  est.  At  optime  libri.  Post  puellam  enim 
Solem,  ut  cursum  acceleret,  poeta  hortatur.  Quamquam  illum, 
si  legibus  naturae,  non  amatoris  precibus  parendam  esset, 
longius  moraturum  esse  non  diffitetor.  De  usu  enim  hoo 
participii  futuri  elegantissimo  vid.  Q.P.  11,6.  p.  141.  Aestate 
autem  scriptum  esse  lioc  carmen  Q.  P.  1,  4.  p.  16.  observa- 
vimus. Deinde  data  tempora  noctis,  quod,  si  post  ge- 
nitivum ut  vulgo  iit  virgula  interpungeretur,  non  tolerandam 
efficeret  prioris  membri  repetitionem,  accusativus  temporis  es^ 
ex  verbo  morari  pendens. 

Y.  17.  De  tabulis  nuptialibus  hic  agi  recte  interpretes 
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senserant;  et  ({nU  non?  Hoc  tamen  addendam,  sponsoris 
munere  Amorem  hic  fungi,  quo  de  usu  vid.  Ant.  Hotomann. 
de  Ritn  nuptiali  c.  9.  p.  265.  ed.  Amst.  a.  1662. 

y.  18.  torta  corona.  Vulgo  de  Fasseratii  coniectura 
tota  reponant,  cui  invento  locum  Horatianam  (Od.  II,  8, 10.), 
neglectam  tamen  hucusque,  eximie  favere  quis  dicat:  Expedit 
fallere  — toto  taciturna  noctis  signa  cum  coelo.  Sed  cri- 
ticos hoc  imprimis  transversos  egit,  quod  tortam  coronam, 
nisi  de  sertis  quibusdam  explicari  non  posse  opinabantur 
(ut  torta  quercus  ap.  Virg.  Ge.  I,  349.}.  At  tenere  de- 
bebant, quod  Burm.  recte  perspexit,  coronam  utique  esse 
chorum  siderum  (coli.  Tibuli.  U,  1,  87.).  lam  vero  tor- 
queri verbum  de  coeli  siderumque  conversionibus  fere  pro- 
prium. Virg.  Aen.  V,  738.:  torquet  medios  nox  humida 
cursus.  Ovid.  Metam.  II,  71.:  Coelum  — Sideraque  alta 
trahit  celerique  volumine  torquet.  Sic  Meleag.  Anth.  Fal. 
p.  112.  c.  V.  ep.  173.:  ^'Oq&qs  %L  vvv,  dvssQaaxe,  ^Qadvg 
fi£Qi  x6a(JLOV  iXiaarji  Stellarum  autem  turbam  cum  Nocte 
choream  ducente  circumactum  omnis  antiquitas  finxit.  Sic 
Eurip.  ap.  Glem.  Alexandr.  Strom.  V.  p.  717.  Euseb.  Frae- 
par.  Ev.  Xni.  p.  681.:  nsqiov  ftev  q>tSg,  nsQiS'  oqcpvaia 
rvl  aloXoj^QOjg,  dx(»iTog  3‘  aaxQfav  o%Xog  ivdslexdig 
dfiqnxoQSvei  — unde  expressam  paene  nostrum  locum  cre- 
das. Cui  autem  laetaram  caerimoniarum  testis  turba  sideram 
saltantium  non  placeat?  lam  adde  Orph.  Hymn.  VI,  4.  Hein- 
rich.  ad  Mus.  p.  120.  Frocl.  Lyc.  hymn.  in  Sol.  v.  8.  Ann. 
Br.  T.  II.  p.  441.  Anthol.  Gr.  T.  III.  p.  145.  lacobs.  Anim. 
T.  X.  p.  273.  ex  Latinis  vero  Varr.  ap.  Non.  VI,  16.  Frae- 
terea  non  tortum  pro  totum,  sed  totum  pro  tortum  a 
librariis  passim  substitui,  et  consentaneum  est,  et  demonstra- 
tur a VV.  DD.  ad  Sil.  Ital.  III,  205.  IV,  244.  XVI,  319. 
Virg.  Aen.  I,  88.  Lucan.  V,  600.  Gic.  N.  D.  II.  p.  192.  Glau- 
dian.  Rtifin.  I,  66. — Faullo  ante  v.  1 7.  constringet  recte 
primus  Beroaldus  restituit;  v.  19.  cedent,  quod  tamen  ipsis 
libris  mss.  tutum  est,  pro  cedant  Aldinarum  invento  Lach- 
manuus.  Ad  sententiarum  vero  nexum  optime  lacobus:  „Longam 
exoptat  noctem  etiam  eam  ob  causam,  quia  foedera  ante  gau- 
dia ponenda  sunt;  haec  certissima  fore  sperat,  sed  quod  magna 
eis  temporis  iactura  facienda  sit,  queritur.  Sunt  tamen  ne- 
cessario icienda:  namque,  ubi  non  cett.“  Quam  expositio- 
nem non  repetiissem,  nisi  Lachm.  parum  accurate  haec  repu- 
tans ex  orationis  scilicet  iunctnris  hiantibus  novaram  transpo- 
sitionum conatum  auspicatus  esset:  w.  enim  19.  et  20.  statim 
post  V.  12.  collocavit. 

V.  22.  violanda.  Verissima  Ferr.  libri  scriptura,  quo- 
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cnmqne  modo  nobis  servata  est.  Nam  noctem  vigilandam, 
qnod  reliqui  exhibent,  eam  esse,  per  quam  „puella  a perfido 
amatore  deserta  insomniis  crucietur",  quis  unquam  evincet? 
Nam  perfidia  et  solitndo  et  cruciatus  unde  sumpta 
sint,  nemo  interpretum  demonstrat.  Quidni  vero  etiam  hila- 
res vigilias  inter  serta  et  pocnla  cogitemus?  Contra  vio- 
landa nox  (i.  e.  sancti  amantium  conventus  et  foedera  vio- 
lata) et  ad  sententiam  optime  habet,  et  ad  orationem  elegan- 
tius est.  De  USD  enim  participii  fut.  pass.  pro  praesenti 
infinito  positi  post  sagacissimam  Uaasii  expositionem  (ad 
Reisig.  Gramm.  Lat.  p.  746  sqq.  n.  580.)  amplius  dicere  su- 
pervacuum existimo. 

V.  2.3.  nox.  Vulgo  ex  codice  Colotiano  et  Vaticana 
duobus:  mox.  Sed  optime  lacobns:  „Quibus  libido,  non 
foedera  fida,  imponit  vincula,  iis  nox,  unius  gaudia  noctis 
exhausta,  vincula  solvit.  Quo  nihil  potest  dici  melius."  Ni- 
hil addo,  nisi,  ut  de  verbis  sic  per  mutua  nexis  Q.  P.  II,  6. 
p.  122.  adeas;  de  sententia  vero  interpretationem  nostram 
poetae  Germanicam. 

T.  24.  omina.  Vulgo  scribunt  omnia,  cum  codd.  au- 
ctoritas in  his  verbis  nulla  sit.  Quod  autem  lacobns  poetam 
malum  omen  superioris  versus  deprecari  censet,  haud 
prorsus  illud  recte.  Prima  enim  omina  ut  fidem  quam 
promiserint  contineant,  precatur.  Itaque  insta  et  laeta  au- 
spicia, quae  eo  usque  ex  votis  cesserint,  quaeque  nocte  etiam 
instante  propitia  affutnra  sperat,  ne  eventu  mendacia  cadant, 
optat.  Simillimus  locns  et  in  interpretationem  nostri  velut  de 
industria  comparatus  Claudiani  est,  de  Raptu  Proserpinae  II, 
303  — 36.5.: 

Ducitur  in  ihnJitmum  virgo ; stat  pronuba  iuxta 
Stellantes  No,v  picta  sinus:  tangensque  cubile 
Omina  perpetuo  genitalia  foedere  sanxit. 

Hoc  etiam  inseqnentium  versnnm  ratio  confirmat,  quibus  ne 
alteruter  paciscentium  sciens  dolo  malo  irrita  reddat  iura- 
menta  — hinc  Ergo  — , mutuis  imprecationibus  caveri  iubet 
V.  25.  pactas  aras.  Lachmanno  aras  rumpi  mire 
dictum  videtur,  ideoque  tolerabilius  pactas  aras,  quod  in 
libris  scriptis  est,  quam  quod  in  suo  cod.  Passeratius  inve- 
nerat tactas  aras,  esse  censet,  quia  saltem  pacta  rumpi 
Latine  dicatur.  Non  placet  ista  argumentatio.  Nam  aras 
rumpere,  sic  crassa  Minerva  couiuuctum,  nequaquam  ferri 
posse  patet.  Contra  tactae  arae,  iurisiurandi  insigne, 
pro  ipso  inramento  positum  in  Propertio  paene  vulgare  vi- 
deatur, si  quae  de  hoc  metonjmiae  genere  Q.  P.  II,  6.  p.  151. 
vel  accuratius  etiam  ibid.  p.  155.  extr.  et  sq.  ad  EI.  II,  7,  6. 
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exposuimus,  comparayeris.  Neque  ratione  grammatica  ita  dif- 
fert, quod  statim  snbiicitur  Tersu  breifiori : uoto  toro  sacra 
marita  polluere.  Nam  non  toro  polluimus  sacra,  sed  eo, 
quod  quaerinlus  novum  torum.  Quo  multo*  etiam  an- 
dacius  0\id.  Metam.  YIII,  684.:  Et  veniam  dapibus,  nui-  , 
lis  que  paratibus  orant,  i.  e.  nQogslvaL  naQa^ 

cxBvriv»  ibid.  II,  28.:  liceat  periturae  viribus  ignis  Igne  pe- 
rire tuo  clademque  au  tore  levari,  i.  e.  eo,  quod  tu  au- 
ctor es.  — Quodsi  nos  quoque  hoc  loco  pactas  aras 
probamus,  non  ideo  fit  quod  facilius  credamus,  sed  quia  et  a 
libris  optimis  commendatur,  et  exquisitius  etiam  altero  vide- 
tur esse.  Nam  pacisci  verbum  iii  ritu  nuptiali  solemne  (cf. 
Ant.  Hotmann.  de  Ritu  nuptial.  p.  253.  Fr.  Hotmann.  de 
Sponsalibus  pp.  336.  347.  350.)  mutua  maritorum  promissa 
• significat.  Hinc  pacta  in  foedus  ara  communis  domus 
‘focus  erit,  iuxta  quem  et  alia  sacra  nuptialia  fiebant,  et  iu- 
' ramenta  futuri  foederis  concepta  hic  finguntur.  Gf.  Hotmann. 

’ 1.  1.  c.  29.  p.  325.  et  quae  Rrisson.  collegit  de^Hitu  Nupt. 
p.  79  sqq.  Paciscuntur  igitur  aram,  qui  fide  mutua  in- 
terposita commune  illud  in  perpetuum  sacrum  fore  invicem 
sibi  promittunt.  Hinc  vel  taedae  pactae  pro  nuptiis  dis- 
cuntur ab  Ovid.  Metam.  IX,  721.,  quo  fortasse  ipse  ille 
ignis  communis  et  titio  de  foro  petitus  significatur,  de  quo 
Brisson.  1.  1.  p.  78  sqq.  plurimos  veterum  locos  congessit. 
Hoc  vero  certissimum  matrimonii  insigne  et  quodammodo 
pignus  pro  ipso  foedere  nuptiali  ponere  quis  Propertium 
vetet,  quem  multo  insolentiora  eo  in  genere  ausum  esse  et 
supra  et  Q.  P.  11.  cc.  significavimus. 

V.  28.  argutaehistoriae.  „lepidae  venustae.^'  Kuimel. 
Loquaces  potius  viciniarum  confabulationes  intelligi,  quibus 
infelix  amator  perstringatur,  constat. 

V.  29.  patefiant.  Gr.  patefactae,  quod  ad  v.  27. 
relatum  a lacobo,  mihi  quoque  olim  probabatur.  At  inter- 
posito verbo  finito  praebeat  durior  ea  ratio  videtur  et  quam 
invitis  certe  tot  et  tam  probis  libris  obtrudere  Propertio  non 
audeam.  Praeterea  propter  vicinam  vocem  nocte  facilius  in 
patefactae,  quam  incorrectissimum  illud  patefiant  unus 
et  alter  librariorum  aberrare  poterat. 

Elegeia  XXI. 

De  dispositione  vid.  Q.  P.  II,  5.  p.  87.  De  tempore 
itineris  vid.  quae  coniectavimns  ibid.  I,  5.  p.  26. 

V.  I.  iter  proficisci  Graeco  more  dictum  lacobs. 
existimat  (Florii,  p.  222.),  itaque  ante  eum  Passeratius;  Bur- 
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mannas  exclamationis  loco  positnm  censet.  Falsnm  ntrnmqne. 
Appositionis  enim  loco  omni  enuntiato  praefixam  est.  Hoc 
enim:  Athenas  proficisci  — magnum  iter  est.  Gf.  comm. 
ad  EI.  lU,  3,  4.  II,  20,  8. 

V.  4.  Ipse.  Burm.  proposuit  Inde,  Kuinoel.  recepit 
Quo  omnes  sales  dicti  pereant.  Hoc  enim  Propertins:  Amor 
causa  simul  sui  est  et  eventas;  propter  amorem 
specto,  spectando  rursus  ad  amorem  accendor.  Praeterea 
ne  Latinum  quidem  est:  mihi  inde  aliquid  praebeo^  pro 
sumo. 

V.  5.  Infelicissima  Heinsii  est  coni.:  qnaecnmque  fu« 
gare  Possint:  ast  omni  me  pr.  igne  d.  Primum  enim 
ast  Propertianum  nou  est.  Deinde  premere  Amor  vel 
pondere  vel  manu  intelligitur,  non  igne.  Cf.  EI.  1,  1,4. 

I,  9,  24.  11,30,8.  Quanto  denique  efficacius  hoc:  ab  omni 
parte  omnia  tentata  sunt;  et  verum  hoc  esse  confirmat  v.  6. 

De  dicendi  autem  formula  omnia  facere,  tentare,  quae 
idem  sonat  atque  nihil  reliqui  facere,  satis  egerunt  Burm.  et 
lacobs.  ad  h.  1.  Gonsal.  ad  Petron.  107.  Ruhnken.  ad  Rutil. 
p.  34.  ad  Terent.  Andr.  II,  1,  11. 

V.  6 — 8.  Pro  amica  ingeniose  Scaliger;  amicta.  Sed 
dubitationem  movet  illud  ipse  (v.  6.)  tam  brevi  intervallo 
(post  V.  4.)  repetitum,  quo  idem  deus,  qui  fiammas  nutrit, 
simul  saevo  abstinentiae  imperio  ipse  cruciare  amatorem 
significatur.  Itaque,  quod  interpunctione  indicavi,  sublectum 
deus  etiam  per  versum  7.  pertinere  censeo.  Amor  ipse  et 
committere  amantes,  et  negare  amplexus  fingitur,  eodem  modo  ^ 
quo  EI.  I,  1,  4.  coli.  V.  17.  Hinc  eadem  illis  remedia  (v.  29. 

30.)  ab  amicis  poeta,  quamvis  ignavus  adhuc  et  timidus,  ex- 
petit, quae  hic  iam  fortior  factus  ultro  accipit.  Ceterum  cf. 
comm.  ad  II.  Iam  vides,  cur  hic  amica  vers.  breviori  no- 
vum sublectum  minime  omittendum  sit,  neque  ea  sententia  am- 
plius (ut  olim  Lachmann.)  pro  Seu  — Et  cum  positum  po- 
stulabis. Nam  V.  7.  poeta  ab  Amore,  qui  durus  custos  limina 
servat,  vix  semel  admissus  fingitur.  Iam  v.  8.  quod  rarius 
etiam  et  vix  credibile  contingit,  ipsa  amica.  Nec  tamen 
quidqnam  iiivat  nimia  illa  et  diu  exoptata  felicitas.  Aversa 
enim  Cynthia  cubat,  copiam  denegat.  Itaque  Seu  illud  prima 
et  propria  significatione  positum  Vel  si  significat,  quo  de 
usu  alias  quoque  perperam  a YV.  DD.  accepto  cf.  comm.  ad 
EI.  II,  1,  5 — 10. 

V.  9.  10.  Vulgo  verba  sic  iunxerunt:  Mutatis  terris  tam 
procul  ibit  amor  animo  quam  oculis.  Primus  lacobus  inter- 
rogandi signum  post  finem  demum  v.  9.  posuit,  ut  mutatis 
tertis  auxilium  pro  auxilio  dictum  esset  in  terris 
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motatis  posito.  Sententiosam  scilicet  orationem  breriori 
versni  integram  reservari  voluit.  Et  languet  sane  illud  mo- 
tatis terris  et  sine  uso  in  sequentem  versum  praependet. 
Nec  tamen  locos  communes  a nostro  de  industria  captatos  esse 
crediderim.  Itaque  Lachmannum  secutus  vel  nomen  Cynthia 
• virgulis,  quibus  inclusum  tenebatur,  liberavi,  ut  iam  non  vo- 
i cativus,  sed  nominativus  esset.  Neque  enim,  si  qnaeris,  amor 
I ex  oculis  abit,  sed  ex  animo.  Contra  planissima  senten- 
tia, qualem  hoc  carmen  imprimis  desiderat:  Cum  Cynthiam 
non  amplius  videbo,  non  amabo  amplius. 

V.  llsqq.  Pro  in  aequora  libros  omnes:  in  aeqnore 
babere,  error  Lachmanui  est  ed.  Lips.  Deinde  pro  undiso- 
nos Markland.  undosos  corrigebat,  quia  undisonus  in 
litore  tantum  et  scopulis  diceretur.  Contrarium  lacobs.  colL 
Val.  Flacc.  I,  364.  evicit,  unde  ante  eum  Dorvill.  MiscelL 
Obs.  p.  74.  nostrum  |uitus  est.  Quid,  quod  Propertius  pri- 
mus illam  vocem  inveuit?  Ab  hoc  igitur,  non  ab  imitato- 
ribus, quid  significaret  quaerendum  erat.  Cf.  Q.  P.  II,  6. 
8.  Ul.  p.  163. 

V.  21.  sufferte.  Dedi,  quod  numerus  et  sermo  inci- 
tatior commendabant.  Nam  librorum  in  talibus  discrepantiis 
nulla  est  auctoritas.  Praeterea  si  sufferre  — properate 
legas,  rectius  qui  pro  quod,  et  pedem  ante  properate 
scriptum  crediderim. 

V.  23.  me  litor  a.  Mira  Gron.  discrepantia  ne  cui 
fucato  nitore  blandiatur:  nec  terrestre  iter  lintea  patitur,  et 
nnde  librarius  doctrinam  snam  repetiverit,  v.  13.  docet. 

V.  25.  26.  Hos  versus  Lachm.  ut  spurios  notat;  et  for- 
tasse rectius  abessent.  Sed  cum  per  se  et  singulis  verbis 
spectatis  nihil  offensionis  habeant,  coniuncti  solum  cum  inse- 
quenti  disticho  repetitione  eorundem  vocabulorum  non  tolera- 
bili nauseam  moveant:  a Propertio  quidem  esse  eos,  sed  al- 
terutrum distichum  a poeta  fortasse  in  marginem  couiectnra 
et  futnrae  recensioni  servatum,  ordini  reliquorum  ab  amicis 
superstitibus  insertam  esse  coniicio.  Nam  ea  ipsa  qnibus 
offendnnt  verba  (studiis  Platonis  — studium  linguae; 
docte  Epicure  — docte  Meuandre)  tam  facilia  erant  ad 
corrigendum,  ut  poetam  ipsam  non  sentientem  in  iis  peccasse 
nequaquam  mihi  persuadeatur.  Singula  vero  verba,  ut  dici- 
mus, optime  habent.  Primum  enim  Illic,  modo  ne  cum 
Lachm.  ad  muros  longos  referas,  sed  ad  eas  de  quibus 
tota  elegia  agitur  Athenas:  plane  eodem  modo  dictum  est, 
quo  EI.  I,  17,  19.  ubi  certum  nomen,  ad  quod  referatur 
non  suppetit;  item  EI.  I,  19,  7.  ubi  appositione  subiecta  de- 
mam illustratur.  Idem  igitur  adverbii  demonstrativi  usus  est, 
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quem  in  cognatis  pronominibus,  ad  commnnem  aliquam,  quae 
praecesserat,  sententiam  referendis  ad  EI.  IV,  11,  36.  illustra- 
vimus. lam  vero  quod  idem  Lactimana.  vel  ad  sequens  aut 
Latine  referri  posse  negat;  rectissime  ille  qnidem.  At  non 
disiunctiva,  sed  intensiva  vi  positam  esse  eam  particu- 
lam praetervidit.  Sic  etiam  U,  2,  6.:  et  incedit  vel  love 
digna  soror,  Aut  — cett.,  quem  locum,  ut  plurima,  docte  il- 
lustrat Handiiis  de  Particul.  I.  p.  5-19.  Cuius  expositionem 
si  accuratius  Keilius  (p.  48.)  inspexisset,  non  in  eodem  quo 
liic  Lachmann.  scrupulo  haesitasset.  lam  studia  Platonis, 
quae  maxime  criticos  offenderunt,  quia  Platonis  genitivum 
q.  d.  obiectivum  putabant,  studia  sunt,  qualibus  Plato 
vacabat.  Quo  de  usu  genitivi  elegantissimo  vid.  Q.  P.  II, 
6.  p.  154  sq.  et  comm.  ad  EI.  I,  1,  3.  Propius  tamen 
ad  nostram  rem  Homericum  illud  accedit  H.  n.  507.:  aq- 
fiuT  avdxTwv  non  certorum  dominorum  currus,  sed  currus, 
qualibus  domini  uti  solent  (Herrscherwagen);  ex  Latinis 
Tibuli.  I,  3,  71.:  serpentum  Cerberus  ore  (Schlangen- 
maul).  Stat.  Silv.  V,  2,  47.:  apex  bellorum,  i.  e.  qirali 
bellantes  utuntur  (Kriegs-Heltnbusch).  Nec  multum  differt 
nostri;  Orpheae  lyrae  carmeu  (EI.  1,  3,  42.).  Prorsus 
tamen  ad  nostrum  exemplar  Phaedr.  III.  prol.  v.  29. : Librum 
exarabo  tertium  Aesopi  stilo,  i.  e.  dicendi  genere  quali 
Aesopus  usus  est.  Sic  igitur  interpretare  Ovid.  Fast.  IV, 
831.:  dominae  potentia  terrae  — potentia,  qualis 
esse  solet  civitatis  in  alias  dominantis.  Ceterum  a librario 
sciolo  confectos  esse  hos  versus  non  posse,  iam  sola  horto- 
rum Epicuri  docta  commemoratio  declarat,  de  quibus  vid. 
Cic.  N.  1).  I,  33.  ennd.  ap.  Augustin.  adv.  Academm.  III,  7. 
Heraclid.  Allegor.  Homer.  IV.  p.  10.  Schow.  Phaniae  epigr. 
Anthol.  Pal.  VI.  p.  200.  n.  307.  Ann.  Br.  II,  53.  n.  6.  ibiq. 
lacobs.  Menag.  ad  Diog.  Laert.  X.  p.  451.  Nec  certe,  qui 
sic  interpolare  poetam  didicisset,  cetera  tam  expertem  elegan- 
tiae se  arguisset.  Ex  couiectnris  tamen  maxime  probaverim 
Broukhusii  stadiis,  neque  tamen  eo,  quo  ipse  volebat,  sensu 
metaphorico  et  ad  animi  exercitationes  translato,  sed 
eadem  significatione,  qua  spatiis  item  a Bronkh.  in  notis 
mss.  prolatum,  quod  et  aliis  et  Huschkio  magnopere  placuit. 
Stadia  enim  Latino  vocabulo  spatia  appellata  esse  ad  EI. 

IV,  2,  58.  docuimus.  Unde  Cic.  de  Or.  I,  7.  tria  spatia 
cave  in  nuiversum  pro  tribus  itineribus  dictum  putes:  De  Finib. 

V,  1.  de  Legg.  I,  4.  Stat.  Silv.  III,  5,  90.  Gymnasiorum 
vero  stadia  (de  quibus  vid.  Vitruv.  V,  11,  3.),  a Graecis 
communi  nomine  d()6(,ioi  dicta  (Pausan.  Eliae.  Poster,  c.  23. 
Dion.  Chrysost.  encom.  Melancom.  Orat.  28.  p.  531.  Platon. 
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Phaedr.  p.  227.  Xenoph.  Oecon.  11,  15.  Platon.  Euthyd. 
p.  273.  Pollue.  Onom.IX,43.  cf.Becker.  Gharicl.I.  p.333sqq.), 
philosophorum  ambulationibus  frequentabantur.  Neque  ego 
nunc  dubito,  quin  ap.  Gapitolin.  Anton.  Phil.  'IG.  pro  eo,  quod 
nunc  est:  „Apnd  Aegyptios  civem  se  egit  et  philosophum 
iu  omnibus  studiis,  templis,  locis"  — legendum  sit:  in 
omnibus  stadiis.  — Academiam  vero  inter  gymnasia  Attica 
ambulacris  illis  stadiatis  excelluisse,  quis  ignoret?  Gf. 
Pliu.  N.  H.  XII,  5.  Gic.  Acad.  I,  4.  Horat.  Ep.  II,  2,  45.  ubi 
rid.  Schmid.  Haec  igitur  sunt  „nobilitata  illa  Acade- 
miae spatia"  ap.  Gic.  Fin.  1.  1.  Ad  hoc  exemplar  idem 
Tullius  Academiam  suam  in  Gumano,  et  qui  exinde  Roma- 
norum elegantiores  simili  modo  villas  sibi  paraverunt,  has 
non  nemoribus  solum,  sed  xystis  etiam  et  exedris  et  sta- 
diis exornaverunt.  Gf.  Gic.  Acad.  IV,  3.  Brut.  .5.  Senec.  de 
Ira  UI,  18.  Sueton.  Augnst.  72.  Schneider.  ad  Vitniv.  I.  1. 
p.  400.  ad  Varr.  K.  R.  II.  praef.  2.  p.  509.  et  in  Ind.  p.  419. 

V.  28.  Lachm.  versibus  olim  desperatis  commate  post 
librorumque  posito  subvenire  studuit,  ut  genitivus  e voce 
studium  (v.  27.)  penderet,  tuos  sales  vero,  ut  supra  De- 
mosthenis arma,  appositio  esset.  Asseutinntur  lacobus  et 
lacobsius.  At  quomodo  librorum  studium  sales  Me- 
nandri dicantur?  An  hoc  voluit,  quod  tamen  ne  sic  quidem 
Latinum  esse  aio,  ut  Demosthenem  deivorijza  suam  Unguae 
studio,  sic  sales  suos  Menandrum  librorum  studio 
debuisse?  Irrisoris  ista  laus  foret,  non  admiratoris. 
Nam  sales  non  studio  aut  lectione  parantur,  sed  naturae  dono 
gratis  impertiuntur.  Itaque  coli.  Q.  F.  II,  6.  §.  24.  p.  144. 
comm.  ad  EI.  III,  9,  21.  non  dubitabis,  quin  enallage  haec 
sit  adiectivi  sola  illa  poetis  antiquis  concessa,  qua,  cum  duo 
substantiva  in  unius  quodammodo  notionis  ambitum  coninn- 
gantur,  attributum,  quod  proprie  ad  genitivum  illum  referen- 
dum erat,  ipsi  nomini  generali  addatur  — rarius  contra. 
Quod  quantumvis  tuos  librorum  sales  pro  librorum 
tuorum  sales  dictum  nostrarum  linguarum  ingeniis  re- 
pugnet (ut  si  Germanice  vertas:  „deinen  Biicherwilz“),  nihilo 
tamen  minus  Latinum  erit,  quam  cetera  eiusdem  generis  1.  1. 
coUata,  quae  si  ad  verba  interpreteris:  „Keusche  Diebslahle 
des  Lagers,  gebUcite  Kiisse,  venvandte  Scheilerhaufen^ 
verheirathete  Facteln,  betrunlene  Kennzeichen^  molossi- 
sche  Hutidehulse,"  iure  nostratibus  risum  debeas.  Et  extant 
audaciora  etiam  id  genus  plurima  in  utraque  lingua  exempla. 
Nam  ne  Meleagri  illud  dicam  ep.  72.:  ade  (pila  &Q£7tzei~ 
Qa  x^Qig,  quod  quamvis  proximum  sit  huius  nostri  £1.  IV, 
3,  11.:  Haecne  marita  fides,  tamen  criticorum  cultros 
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non  effugit.  Insolentissima  Aescli^lns  habet  Eumen.  517.:  4^- 
vSrtiuii  sniaTQOfpai  dwnarwv.  Sept  adv.  Theb.  340.: 
^kaxcct  alfiatoeaaai  zuv  InifiaoTidiiov.  ibid.  398.: 
/JixTj  6 [la Lfiwv.  676.:  avSQOxraaia  aificnog  ov  ■d-sfit- 
OTOv.  V.  852.:  avToxtova  xaxct.  Ag.  154.:  &vaiav 
vetxeiov  rixtova  avfi^vxov,  ov  deiaijvoQa  pro  Texr,  veixswp 
avnq>vTwv  ov  deiarjvoQog,  et  quod  monstro  paene  simile 
Suppi.  10.:  avToyivriTov  g>v  §avoQ  a yd/j.ov  ^iyv- 
nxov  naldotv  pro  (pv^avoQwv  ^fiuiv  yd[xov  avto- 
yeviqTiov  ^ly.  naidwv.  Add.  Enrip.  Hercnl.  Fur.  447.: 
yQttiag  oaawv  nrjydg,  quo  optime  Yirgil.  locus  illustra- 
tur, Aen.  X,  418.:  „lJt  senior  leto  canentia  lamina  sol- 
vit" coli.  Prop.  IV,  7,  23.  Imitati  autem  snnt  poetae  Romani 
per  omnes  aetates:  nnde  nnnc  haec  tantam  delibo.  Lucret.  I, 
475.:  Ignis  Alexandri  Phrygio  snb  pectore  gliscens.  V, 
1258.:  auri  nitido  capti  laevique  lepore.  Catuli. Yl,  10. : 
tremulique  quassa  lecti  Argutatio  inambnlatioqne. 
Virg.  Aen.  11,  453.:  tectorum  pervius  usus.  II,  576.: 
sceleratae  poenae.  Ad  eandem  regulam  exigendae  sunt 
compositiones  illae  primo  aspectu  abnormes,  qualis  Sophoclea 

0.  C.  718.Siexaxo/M7id(Jwj'  NrjQfjdtov,  quod  putide  vulgo 
de  quinquaginta  Nereidibns  dictum  interpretautur,  cum 
Nereides  sint  quodammodo  centies  pedibus  instructi 

1.  e.  centum  Nereides.  ibid.  17.:  nvxvonxEQOi  dr^ 
dovsg  i.i.Ttvxvoi  drjddvsg TtxeQtDTcti.  Aiae. 413:  dXi(>QO- 
&oi  710 Qoi  i.  e.  TcoQoi  aXioi  (toi^owTEg  — ne  Suidae  s.  v. 
nofiog  aut  Harpocrationi  s.  v.  7i6Qiog  credas:  noQoi  elg 
alet  ()iovxeg  interpretantibus. — De  adiectivo  docte,  quod 
modo  in  munde,  modo  in  compte  vel  culte  critici  muta- 
verunt, vid.  ad  V.  26. 

V.  30.  De  manibus  ebore  exactis  cett.  egernnt 
Bnrm.  et  Lachm.  Sed  rectius  discernere  debebant  inter  du- 
plicem vocis  usum,  cum  de  arte  dicatur,  velut  epigr.  Rnfin. 
Anthol.  Pal.  Y,  15.  Yol.  1.  p.  87.  Stat.  Silv.  1,  3,  50.  Ovid. 
Fast.  III,  825.  Nicomed.  Smyrn.  v.  9.  Ann.  Br.  T.  II.  p.  384. 
lacobs.  Anim.  ad  Anth.  Graec.  IX,  41.  p.  310.,  et  cum  de  ope- 
ribus ipsis,  usu  multo  rariore.  Sed  hoc  quoque  Graeci  prae- 
iverunt. Sic  xeiQ  ap.  Manethon.  Apotelesm.  III,  24.  epigr. 
ddeaTt.  315,  3.  Ann.  Br.  T.  III.  p.  218.  Cf.  Gronov.  Observv. 
IU.  c.  7.  p.  373.  ed.  Platn. 

V.  33.  fractus.  Burm.  de  homine  libidinibus  exhansto 
interpretatur.  At  istud  vel  optasset  Propertius.  Contrariuni 
potius  malum  significari,  infelici  amore  et  aerumnis  fractum 
animum,  cum  omnis  elegia  tum  vv.  5 — 10.  testificantur.  Et 
Bic  Gic.  Fin.  II,  95.  inter  avvuvv/xa  verbi  do  Iere  hoc  quo- 
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que  recenset:  frangi.  Sic  animas  fractas  et  afflictus 
apud  enud.  Ep.  ad  Att.  XII,  22.,  ad  Famil.  I,  4.  Add.  Rhetor: 
pro  Domo  sua  97.  c.  46.  iu  Senat.  p.  red.  19.  Recte  con> 
tuleris  Britanuorum : heart  — broken. 

Kleg^ia  XXII. 

Dispositionem  vid.  Q.  P.  II,  5.  p.  88.  De  Tullo  t.  2. 
commemorato  ibid.  I,  5.  p.  23  sqq. 

V.  3.  Olim  Pucciani  libri  fide  deceptas  conieceram: 
Dindyma  qua  sacra  Argivam  fabricata,  Cybele, 
qaod  de  signo  deae  ligneo  interpretabar  ab  Argonautis 
in  Dindymo  Cybelae  consecrato,  de  quo  vid.  Apollon.  Arg. 

I,  1117.  I.  H.  Vossii  enim  coniectaram:  Dindymaqne 

Arctoae  qna  sunt  sacrata  Cybelae  ideo  ferri  non  posse 
intellexeram,  quod  mons  Arctos,  de  quo  ille  cogitabat,  di* 
versus  est  aDindymo.  Strabo  enim  XII,  8.  1 1 . Tzschuck.: 

zijg  di  Tiokewg,  iuqnit,  zd  f^iv  i'aziv  iv  inmid(p,  to  di 
^odg  OQEi.  xaXeiTai  d‘  ^'Aqxztov  oQog’  vneQxeizai  d* 
alXo  A ivdv ^lov  (iovoq>veg  leQov  Ij^ov  zijg  Aivdvfirjvi^g 
fUjZQog  ■9'Ewv,  idQVjj.a  zcSv  Idqy ov avzuiv.  Isaaci  con- 
tra Vossii  coniectura  iuvenca,  omnium  interpretum  plausa 
exeepta,  hacpropter  suspecta  mihi  erat,  quod  et  iuvencam 
ille  in  templo  Dindymenae  fuisse  nullis  veterum  testimoniis 
nixas  praedicaverat,  et  de  tau  r oboli  is  cogitaverat,  malto 
inferiore  tempore  institatiS.  Cf.  Creuzer.  de  Symbol.  T.  II. 
p.  53  sqq.  Quae  vero  iam  antiquitus  Cyzici  factae  sunt  boum 
nigraram  immolationes,  eas  non  Cybelae  sed  Proserpi- 
nae fuisse,  Appianus  me  docuerat  bell.  Mithrid.  p.  221.  Steph. 
et  Plutarch.  Lucnll.  X.  Add.  Klausen.  de  Aenea  ; et  Penat. 
p.  97.  n.  243.  Iam  vero  postquam  ab  eodem  Klansenio 
edoctus  boum  simulacra  Magnae  Matris  religione  nequaquam 
aliena  fuisse  apud  Cyzicenos,  et  boum  vel  iuvencarum  effigies 
frequeutissimas  in  nummis  eius  civitatis  conspici  (velut  apud 
Mionnet.  II.  p.  528,  81—83.  V.  p.  304,  128—130.  II,  120. 

II,  93.  V,  138.  U,  155.  124—126.  II,  159.  II,  184.  186. 
224.  V,  250.  262.  308.  344.  387.  410.) , quinimmo  Proser- 
pinae sacra  et  fortasse  illa  ipsa  OEQOEcpdzzia,  de  quibus  vid. 
Appian.  et  Plutarch.  11.  cc.,  cum  Cybelae  cultu  arcte  coniuncta 
fuisse  intellexi:  non  amplius  dubito,  quin  extremam  versus 
partem  Is.  Yossius  recte  restituerit.  Verum  ne  sic  quidem 
omnem  locum  persanatum  esse,  duae  res  arguunt,  nomea 
montis,  quod  Graeci  omnes,  Strabo  1.  c.  Apollon.  1. 1.  Scho- 
liast.  ad  Apoll.  I,  985.  Steph.  Byz.  s.  v.  Schol.  ad  Nicandr. 
Alex.  p.  51.,  et  Romanorum  quotquot  ex  codd.  mss.  fide  satis 
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sunt  casdgatl,  ant  Jb>ih>noy  (neutro  genere)  ant  Jivdvfia 
(plnr.  num.)  scriptum  exhibent;  tum  adieclirum  sacra,  quod 
pro  sancto  in  numine  dictum  contra  communem  Latinita- 
tis usum  pugnare,  comm.  ad  EI.  111,  1,  1.  docuimus.  Itaque  ' 
levissima  mutatione  effeci: 

Dindyma  tacra  ree,  et  fabricata  iuvenca  Cybelae  — . 

Causa  erroris  manifesta.  Nam  cum  nomen  Rheae  (ree)  pro- 
pter vicinarum  litterarum  similitudinem  excidisset,  versus  ful- 
ciendi causa  particula  et  transposita,  et  Dindyma,  cui  s ex 
proxima  voce  adhaeserat,  in  Dindymus  abiit.  Sin  cui  par- 
ticipium fabricata,  omnibus  tamen  libris  tutum,  non  addita 
materie  unde  bos  fabricata  esset,  languere  videatur,  re- 
stat ut  paullo  etiam  audaoius  refingat: 

Dindyma,  farre  tacro  fabricata  tu»«nca  C, 

Nam  si  verum  est,  quod  de  couinnetis  Cybelae  et  Proserpi- ' 
nae  sacris  Klansen.  (1.  I.)  eruit,  ultro  se  nobis  offert  narra- 
tio a Plntarcho  et  Appiano  11.  cc.  tradita,  in  Phersephattiis,  | 
cum  intercluso  per  Mithridatem  armentorum  commeatu  hostia! 
solita,  iuvenca  nigra,  immolari  non  potuisset,  effigiem  eius! 
ex  farre  fabricatam  in  verae  invencae  locum  substitutam 
esse.  lam  cum  hostia  per  miraculum  subter  mare  annatas- 
set  et  ultro  se  sacrificio  praebuisset,  simulacrum,  quo  non 
amplius  opus  erat,  in  memoriam  facti  apud  delubrum  deae  > 
haud  dubie  asservatum  es|.  — In  nomine  Cybelae  nihil  ^ 
contra  codices  .tentavimns.  Nam  Bentleii  normae,  qui  ad  Ln- 
can.  I,  600.  penultima  producta  Cybebe,  correpta  Cybele 
semper  scribi  inbet,  nec  codd.  mss.  nec  Graecorum  usus  ad- 
dicit, qui  non  modo  Kv^i^Srj,  Kv^eXXa 

promiscue  scribunt,  sed  in  derivatis  Kv^j]liaTi]g,  Kvfir]- 
Xig  contrariam  formam  constanter  servant.  Cf.  Hesych. 

II.  p.  364  sq.  Fischer.  ad  Anacr.  XIII,  1.  His  adde  locos  et 
ab  iis  collatos,  qui  cum  Rentleio  faciunt  (Drakenb.  ad  Sil. 
Ital.  VIII,  363.  IX,  293.  XYll,  8.  Heins.  ad  Prudent.  tisqI 
arsf.  X,  196.  Spanh.  ad  Call.  Lavacr.  Pali.  pr.  et  Bronkh. 
ad  h.  1.  et  ad  III,  15,  35.  Gud.  et  Burm.  ad  Fhaedr.  III,  17, 

4.  20,  4.  Graev.  ad  Lucian.  II.  p.  895.  Berkel.  ad  Steph. 
Byz.  V.  Kv^eleia.  Sillig.  ad  Catuli.  LXIII,  9.  Wagner.  ad 
Virg.  Aen.  XI,  768.  X,  230.),  et  ab  iis  qui  contra:  Stepban. 
Bchediasm.  de  Delectu  in  lectiou.  Virg.  p.  57.  Barnes.  ad  En- 
rip.  Bacch.  v.  79.  Denique  Cybebae  non  esse  genitivum 
sed  dativum  coU.  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  163.  apparebit. 

V.  4.  Raptam  iuxta  Cyzicum  Proserpinam  esse,  disertis 
verbis  unus  hic  noster  ait;  indicare  etiam  videtur  Auctor  Priap. 
Authol.  Latio.  II.  p.  556.  ep.  70,  13.:  Hennaeae  Cererem 
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naras  frequentant : Raptam  Gyzicos  ostreosa  divam.  Neo 
convenire  inter  ceteros  de  ioco  facti  Prellems  docet  de  Ce- 
rere et  Proserpin.  p.  133  sqq.  Doti  datam  a Io  ve  illam  ci- 
vitatem Proserpinae,  Appianus  refert  Mithrid.  p.  221.,  et  ex- 
pressam raptus  imaginem  in  nummis  Cyzicenorum  Klausen. 
nos  admonet  de  Aen.  et  Penatib.  1.  i.  coli.  Mionnet.  U.  p.  541. 
n.  188.  Suppi.  V.  p.  322.  254.  p.  333.  326.  . 

V.  7 — 16.  Miris  modis  hos  versas  vulgo  interpretantur, 
quasi  aut  omnia  haec  Cyzici  Tullus  viderit  (sic  I.  U.  Yoss.), 
aut  contra  etiam  v.  5.  Hellesponti  urbes  in  exemplum  tan- 
tam cum  reliquis  miraculis  Propertius  recensuerit  (ita  Bur- 
mann.).  Immane  alterum,  alteram  absurdum.  Tu  vero  hanc 
esse  sententiam  puta:  Si  forte  Cyzicus  et  Hellesponti  oppida 
te  morantur,  ne  Romam  redeas  (1 — 6.),  nil  agis;  nam  omnia, 
ubicunque  terrarum  quaeras,  miracula  (7  — 16.)  Roma- 
nis cedent.  Hoc  iam  v.  16.  doceri  debebant.  Nam  Nilum 
certe  verum  vivumque  non  imagine  apud  Cyzicenos  expressum 
significari,  certo  est  certius.  Itaque  ne  signa  quidem  (v.  9.) 
statuas  interpretor,  sed  vestigia  ipsa  luctae,  qndia  pere- 
grinantibus  portenti  causa  passim  monstrari  solebant  ab  ac- 
colis locorum  fabulosorum.  Egregie  vero  huc  facit  locas 
Plin.  N.  H.  V,  1.  iam  a Bnrraanuo  allatus:  „Ibi  (Lixae,  Mau- 
ritaniae urbe)  regia  Antaei,  certamenque  cum  Her- 
cule: et  Hesperidum  horti.  Affunditur  aestuarium  e 
mari  flexuoso  meatu,  in  quo  draconis  custodiae  instar  (leg. 
quod  draconis  custodientis  instar)  fuisse  nunc  interpre- 
tantur.  Extat  in  ea  (insula)  et  ara  Herculis  nec 

praeter  oleastros  aliud,  ex  narrato  illo  aurifero  ne- 
mo r e‘*.  Eadem  fere  Solin.  Polyh.  c.  24.  p.  45.  Add.  Lucan. 
IV,  590.:  Inde  petit  tumulos  exesas  que  undique  rnpes, 
Antaei  quae  regna  vocat  non  vana  vetustas.  Haec  illi 
spelnnca  domus.  Quid,  quod  Gabinius  historiarum  au- 
ctor ipsa  Antaei  ossa  illic  integra  reperta  esse  Strabone 
teste  (XVII,  2.)  significaverat:  Trpdg  yoQ  %fi  Ti^yi  'Av- 
xaiov  fivijfia  latoqet  xai  axeleiov  nrjxviiv  es^xovta, 
ov  ^eintoQiov  yvfxvwaai,  xai  ndXiv  sm^akeiv  yijv.  Cf.  prae- 
terea Plin.  V,  5.  XIX,  21.  ibique  Harduin.  Illic  etiam  in 
insulis  Gorgadibus  (v.  8.)  verum  Gorgonis  caput  monstrari 
solitum  credulis,  quis  miretur?  quamvis  duo  eius  monstri 
exemplaria  iam  Hanno  Carthaginem  abstulisset.  Plin.  N.  H. 
VI,  36.  Solin.  56.  p.  88.  De  insulis  vero  ipsis  Mei.  HI,  9. 
Heyn.  ad  Apollod.  II,  4,  2,  p.  302.  Ceterum  choros  Graeca 
significatione  locos  chorearum  dictos  puta,  ne  cum  Bur- 
maniio  domos  malis. 

V.  8.  Phorcides  — non  Phorcydos  scribendum  esse, 
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analogia  OTlnctt.  Nam  a Phorcjs  (yos)  ant  Phorcyis  anf, 
ne  absurdum  sonet,  Phorcyas  formandam  est.  Gf.  Buttm. 
Gr.  6r.  ampl.  §;  119.^n.  61.  Neque  igitur  recte  ab  Heynio 
ad  Apollod.  I,  2.  (Dogxvddsg  expulsum.  Gf.  G.  Schnei- 
der.  de  Anal.  L.  L.  p.  181.  Gontra  a Phorcus  (i)  — ut 
est  apud  Hygin.  praef.  p.  7.  Munck.  — recte  iit  Phorcis, 
Phorcidos  (ut  est  apud  Schol.  Aeschyl.  Prom.  792.  Hygin. 

L I.  cf.  Heyn.  ad  Apollod.  1. 1.) : unde  barbaram  illam  formam 
Phorcys  (ydos)  et  ex  alifs  poetarum  exemplaribus,  et  ex 
0?id.  Metam.  IV,  774.  ubi  tamen  hodieqne  haeret,  diu  exu- 
lare  oportebat. 

T.  9.  Geryoni.  Libri  mss.  Geryonis.  Itali  correxe- 
runt Geryonae.  Graeca  lingua  triplex  monstri  nomen  agno- 
tU:  rrjQviiv,  Ftjqvov  FriQvovevs,  Eustathio  teste 
in  Dionys.  p.  81.  Hinc  Frjqvtav  ap.  Schol.  Hesiod.  p.  310. 
FrjQvov^a  Hesiod.  Theog.  t.  287.  Priscianus  tamen  duas  tantum 
formas  Geryones  et  Geryoneas  probare  xidetur  VI,  18. 
p.  284.  Kr.  Neque  ego,  qui  primus  Graecorum  Ftjqvmv  scripse- 
rit, satis  compertum  habeo  — nam  apud  Diones,  quoque  Pe- 
rieg.  T.  561.  Ftjqvovov  plnres  quam  FrjQvovog  libros  ex- 
hibere video — : hoc  scio,  Romanorum  neminem  ante  Senec. 
Hercul.  Fur.  v.  487. : „Nec  una  Geryon  victas  manu — “ ea 
forma  usum  esse.  Postea  passim  obtinuit,  velat  Symm.  Epist. 
I,  1.  Hygin.  Praef.  p.  12.  Munck.  Fest.  Avien.  Ora  Marit. 
p.  436.  Pith.  Albric.  de  deor.  imag.  22.  p.  328.  Munck. 
Veteres  igitur  Servias  significat  ad  Virg.  Aen.  VH,  622. 
cum  haec  ait:  „Sane  sciendum  declinari  hic  Geryones,* 
huius  Geryonae.  Unde  est:  Tergemini  nece  Geryonae: 
ut  Anchises,  Anchisae.  Unde  Sallustius  usurpavit,  Geryo- 
nis dicens.“  Quo  testimonio  quod  ita  abusi  sunt  VV.  DD., 
ut  genitivum  semper  Geryonae  rescribendum  censerent  (cf. 
Hurm.  ad  Anthol.  Lat.  p.  325.  Burm.  patruum  ad  Sneton. 
Tib.  14.  Heins.  et  Wagner.  ad  Virg.  Aen.  VIII,  202.  Ovid. 
Epist.  VIII,  9.  ad  Vellei.  Patere.  1, 1.  Gronov.  ad  Senec.  Here. 
Fur.  1170.  Agam.  841.  Drakeiib.  ad  Sil.  Ital.  HI,  422.):  in 
hoc  sine  dubio  falsi  sunt.  Nam  Servii  verba  extrema  aut 
nihil  omnino,  aut  hoc  significant,  genitivum  eius  nominis  sive 
Geryonae  sive  Geryonis  efferatur,  a nominativo  Geryo- 
nes ducendum  esse,  itaque  inter  eu  nomina  barbara  re- 
ferendum, quae  a Graecis  accepta  Romani  modo  ad  primae 
modo  ad  tertiae  declinationis  formam  exegerint.  De  quibus 
vid.  G.  Schneider.  de  Anal.  L.  L.  p.  36  sqq.  Nam  quae  prio- 
res grammatici  de  hoc  loco  egerunt,  nimis  sunt  confusa.  Nec 
nos  hic  Geryonis  tetigissemus,  nisi  vocalitatis  normae  a Pro- 
pertio tam  sollicite  observatae  doctius  hic  aliquid  a librariis 
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oblitteratum  esse  proderent.  Nam  nomen  Geryones  inter  ea 
fuisse,  qnae  genitlTum  tertiae  Tei  in  is  vel  in  • declina- 
rent (coli.  Schneider.  1.  1.  p.  167.  locisque  ab  ilio  conge- 
stis), nemo  erit  quin  consentiat.  lam  Tero  si  optio  data  es- 
set ante  Tocem  stabnla  Tei  Geryonis  Tei  Geryoni  scri- 
bendi, qnis  Propertium  adeo  snrdum  fuisse  censeat,  ut  sibi- 
lantem illam  formam  probae  hnic  et  exquisitae  anteponeret? 
Librariornm  autem  errorem  tantp  libentius  excusabis.  Contra 
unde  a Geryonae  ad  Geryonis  nnirersi aberrassent,  nemo 
docuit.  At  ne  ultcrins  dubites:  in  eadem  prorsus  positione, 

1.  e.  litera  s impura  sequente,  apud  Virgilinm  (Aen.  YllI,  202.) 
omnes  paene  codd.  Geryonis  spoliis  praestant,  nnns  Tero 
egregius  ille  Romanus  manifesto  habet:  Geryoni.  Senties, 
nie  non  cum  criticis  facere,  qui  illic  quoque  inTicem  sibi  plau- 
dentes Geryonae  reposuerunt. 

T.  11.  tuo  remige  qui,  uti  Kninoel.,  cum  tuis  so- 
ciis interpretantur,  bis  peccant.  Primum  enim  simplex  ab- 
latiTus  comitandi  signidcationem  habere  non  potest;  deinde 
non  cum  remigibus  Tullus  ipse  flamen  propellit,  sed  per 
remiges.  Insolentior  utique  in  personis  ea  ratio,  quae 
in  rebus  maxime  est  Tulgaris.  Sed  recte  et  hic,  et  ubicun- 
que homines  non  quatenus  mente  et  Toluntate  praediti  sunt, 
sed  Teluti  muta  alterius  Tolnntatis  instrumenta  quaedam  po- 
nuntur. Exempla  Tid.  ad  EI.  I,  13;  13.  Deinde  tuo  per 
eandem  nQohjiptv  dictum,  quam  in  genitiri  usu  illustraTimus 
Q.  P.  II,  6.  p.  139  sq. — Golchon  Aldinarum  inTentnm 
Statio  quam  Propertio  dignius,  qui  nunquam  in  adiecthis 

2.  decl.  Graeca  positione  usus  est. 

T.  13.  De  ablatiTO  insolentiore  t.  Q.  P.  II,  6.  p.  135. 
de  praesenti  Tero  pro  perfecto  posito  ibid.  p.  120. 

T.  15.  Primas  Lachmannus  qua  adrerbium  loci  esse, 
ad  coninnctionem  Tero  si  — „legas“  apud  animum  adden- 
dum docuit,  qua  de  ellipsi  Tid.  Q.  P.  II,  6.  p.  131.  Mire 
tamen  idem  Tir  sagacissimus  interpretatur:  „Qua  Caystri  ora 
est,  tam  Ticina  illa  Ortygiae,  ut  huic  Tid  en  da  sit.“  At 
istud  si  dicere  Toluisset  Propertius,  quamquam  ne  potuisse 
quidem  Telle  eum  censeo,  profecto  eo  ipso  Tid  en  di  Tei  pro- 
spectandi Terbo  usus  esset,  non  Tisendi,  quod  semper 
frequentandi  et  adeundi  significationem  continet.  Ne 
de  usu  partic.  futuri  dicam,  quod  sic  positum  non  faculta- 
tem sed  necessitatem  designat.  Denique  quantae  poetam 
insimularemus  infantiae,  si  simplicissimum  hoc:  proximum  Or- 
tygiae Gaystru.m  tam  inconcinnis  et  paene  Sibyllinis  amba- 
gibus circumscripsisse  eum  crederemus.  At  rectissime  erunt 
omnia,  si  Ortygiae  genitivum  existimes,  sWe  ex  altero  genit. 
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Ga^rstri  pendentem  (usu  a Propertio  minime  alieno;  cf.  comnu 
EL  IV,  1,  103.)>  sive  quod  malim  locativum.  Nam  par- 
ticipii Tisendus  propria  haec  est  et  elegans  yis,  ut  res 
Tisu  dignas  et  non  omittendas  peregrinanti  significet. 
Cf.  Cic.  Verr.  IV,  59  sq.  Lucret.  I,  728.  Quintii.  XII,  IO,  3. 
Plin.  N.  H.  XVI,  91.  Liv.  XLV,  17.  Haec  igitur  erit  sen- 
teutia  ab  omni  parte  sana  et  integra:  „Et  si  nayigaTeris, 
qua  memorabilis  Caystri  ora  iuxta  Ephesum  tendit/^  Geter 
rum  ex  turba  coniecturarum,  quibus  aperto  codd.  ulceri  ori- 
gae mederi  docti  et  semidocti  tentaverunt,  ceteras  referre 
atque  refutare  longum  est:  unice  yera  yidetur  Isaaci  Vossii 
emendatio,  eo  tamen  quo  Lachm.  proposuit  modo  codicum 
yestigiis  magis  accommodata.  Vossius  enim  Ortygii  scri- 
pserat, ut  attributum  esset  Caystri.  Vix  autem  dicere  pos- 
sumus, quantum  ei  calculum  adiiciat  simillima  loci  HeriQesia- 
nactei  corruptio  (Athen.  XIII.  p.  598.  E.  n.  71.  p.  160.  Bach.), 
ubi  Yulgo,  sententia  absurda,  haec  leguntur: 

toy  KvSiQTiO-itf  dysi^Qiipayio  jLd-fjyai 
Bdx^ov  y.al  Xanou  ntmojaToy  zafiiijy 
Mavaai  natdevl^iyiay  oicc  nya/d-alg 

(oQvyfj  TccvTTjg  d'id  nroXacogf 

ytyy(6ax€t. 

Canum  latratum  (o  Qvy^v  llesych.  tcvQicog  interpretatur,  di- 
gnam, hercle,  tanto  poeta  laudem!  Quin  tu  mecum  ocius  re- 
pone: ^OQTvy irjv.  Nam  Fhiloxeiuira  a Dionysio  et  ex  lau- 
tumiis profugum  Ephesum  se  contulisse  ibique  diem  supre- 
mum obiisse,'  satis  constat.  Cf.  Schweighaeus.  ad  Athen.  1. 1.^ 
Bach.  1.1.  p.  161.  Weber.  de  poetis  Graec.  elegiacis  p.  683. 
Nec  quidquam  me  movet,  quod  Spanhem.  ad  Callim.  h.  Dian. 
257.  ideo  felicissimam  hanc  Is.  Vossii  coniecturam  improbat, 
quia  lucus  Apollinis  Ortygius  non  Caystro,  sed  Cenchrio 
flumine,  allueretur.  Nam  Propertius  non  lucum  illum  Lato- 
nae, sed  ipsam  Ephesum  significat,  quam  antiquo  nomine 
Ortygiam  dictam  fuisse  locupletissimi  testes  affirmant  Ste- 
phan.  Byz.  s.  v.  Eustath.  ad  Dion.  Perieg.  v.  827.  p.  109. 
Plin.  N.  H.  V,  31. 

V.  16.  Vix  credas,  quo  interpretes  nostros  somnia  sua 
/inferant;  Gangem  enim  hic  dici  Passerat.  et  Cerda  cogita- 
bant, Rhesum  Troadis  fluvium  Beroaldus.  Deinde  vias 
temperat  Kuiuoel.  explicat:  „in  septem  alveos  divisas  cur- 
sum suum  moderatur,  et  minus  rapidam  reddit.*'  Immo 
temperare  propria  significatione  liquor  Nili  dicitur,  qui 
denuo  semper  per  vias  suas  effunditur,  novasque  aquas  prio- 
ribus addit,  et  has  suis  miscet.  Alluit  vero  etiam  ripas 
ostiorum,  et  arentes  humectat.  Sic Virgil. Georg. 1, 110. : 
illa  (aqua)  scatebris  arentia  temperat  arva. 
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V.  22.  ira.  Ex  li|>ris  pessimis  Barm.  illa.  At  recte 
iam  antea  Broukhus.:  „Nos,  qaamvis  irati,  postquam  vi- 
cimus, manibus  temperamus.*'  Vere  Fropertianam  esse  di- 
ctionem coli.  Q.  P.  II,  6.  p.  150.  senties,  ne  cum  Baebio 
(1. 1.  p.  176.)  X0C7  avzlqiQaaiv  iram  cessantem  dici  credas. 

T.  25.  Libri  incorrupti:  Albanus  lacus  et  socia 
Nemorensis  ab  unda.  Scaliger  ex  Gniaciano : Albanns- 
que  lacus  socii  Nemorensis  ab  unda,  sententia  per- 
versa. At  ne  alterum  quidem  sanum.  Nam  nec  Nemorensis 
lacos  Albano  aquas  suppeditat,  nec  (quod  Lachmanmis  vult, 
librorum  hic  patronus)  nterqne  ab  eodem  fonte  oritur,  siqui- 
dem Strabo  (V.  §.  12.  T.  IJ.  p.  179.  Siebenk.)  de  Nemo- 
rensi: Tag  fiev  ovv  mjyclg  oqav  ia%iv  wv  ^ lifivrj 
nlT;()ovTai.  tovztav  d*  iaziv  leQsia  Gasaub. — 

tu  vero  mecum  corrigere  ne  dubita  ^Hysqia  coli.  Ovid.  Fast. 
III,  261.  263.  273.  275.  Stat.  SUt.  I,  3,  76.)  xalov^ievt]  dal^ 
ftovSg  tivog  iTiiavvfiog.  Albani  contra  lacus  fontes  (iu 
ipsius  lacus  fuudo  scaturientes  testeDion.HaLfrgm.Mai.il.) 
nec  visebantur,  neque  unde  repentini  fluctus  venirent,  quae 
bello  Veiente  marginem  egressi  subiaceutia  inundarent,  causa 
manifesta  erat.  Gf.  Plutarch.  Gamill.  7.  Dion.  Hal.  1. 1.  Liv. 
V,  15.  Niebuhr.  H.  R.  I.  p.  205.  II.  p.  537.  Neigebaur.  Iti- 
nerar.  ItaL  p.  222.  coli.  p.'238.  Itaque  iam  olim  tentaveram: 
Albantuque  lacus,  socia  Nemorensis  et  unda.  — 

Nunc  eandem  sententiam  effici  video,  si  librorum  vestigiis 
propius  pressis  socii  intactum  relinquamus.  Socius  enim 
fere  idem  saepe  quod  propinquus.  Flin.  N.  H.  XII,  1,  5.: 
Platanus  est  clara  in  Lydia  gelida  fontis  socia  amoenitate. 
Stat  Silv.  1,3,  3.:  sociae  commercia  ripae.  Gave  autem 
imprimis,  ue.Kuinoelio  hic  confidas,  qui  non  modo  Nemo- 
rensi et  Albano  lacui  eundem  fontem  tribuit,  sed  hunc  — 
mirabile  dictu  — ipsam  luturnam  esse  credit,  Gasauboni 
coniectura  (ad  Strabon.  1.  1.)  sine  dubio  seductus.  At  lu- 
turnas  duas  fuisse,  alteram,  quae  prope  Lanuvium  haud 
procul  a mari  lacum  efficit  (hodie:  Lago  di  Torno) — ct 
Serv.  ad  Virg.  Aen.  XII,  139.  — , alteram  hoe  loco  comme- 
moratam, in  foro  Romano  inxta  Vestae,  satis  constat  Gf. 
Dion.  Hal.  VI,  13.  Ovid.  Fast.  I,  707.  ubi  diversa  priores  in- 
terpretes confuderunt,  recte  nunc  regiones  et  fabulas  Merke- 
lius  distinxit  p.  GXLVIII.  Hic  autem  fons  ille  est,  ad  quem 
post  pugnam  Regillensem  Gastor  et  Pollux  Vatieno  appa- 
ruerunt, equis  sudantibus  potum  praebentes.  Gf.  Gic.  N.  D. 
II,  2.  Plutarch.  Goriol.  p.  215.  Aemii.  Paul.  p.  268.  Sym- 
mach.  Epist  1,  95.  Dion.  Hal.  1.  1.  Lactant.  Div.  Instit  I,  10. 
Liv.  II,  20.  Hic  igitur  in  adversa  fontis  ripa  contra  Ve- 
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stae  templum  Castorum  aedes  ab  A.  Postumio  dicata  est* 
Dion.  Hal.  Liv.  11.  cc.  Niebuhr.  H.  R.  I.  p.  588.  Ambrosius 
iu  libello  de  locis  et  sacris  Romm.  {Sludien  und  Andeu- 
tungen)  p.  100.  Hinc  Valerii  Maximi  error  corrigendus 
(I,  8^  1«),  qui  nescio  quas  fabulas  confusas  secutus  ita  rem 
narrat,  quasi  iam  tum  prope  luturuam  Tyndaridae  aedem  ha- 
buerint. Incertum  Tero  est,  de  hoc  an  de  altero  fonte  0?i- 
dius  (Fast.  II,  603.)  et  Varro  (L.  L.  V,  71.  p.  28.  Muell.) 
loquantur.  Nam  utri  usque  s alub  ri  t as  laudatur.  Merkelius 
denique  si  recte  yerba  eius  subobscura  (Prolegg.'  ad  Ovid. 
Fast.  p.  GGV.)  interpretor,  ex  male  intellecto  Seryii  loco  (ad  ' 
Virg.  Aen.  XII,  139.)  tertium  fontem  in  Campo  Martio 
'sibi  finxit,  ubi  aedes  tantum  Nymphae  Layiniensis  erat.  — lym- 
pha scripsi,  non  nympha,  codicibus  obsecutus,  non  quod 
sententia  postulari  id  credam.  Gf.  ad  £1.  III,  16,  4. 

T.  28.  fluit,  quod  Frnterii  iam  et  Ganteri  coniectura 
occupatum  Bernardini  Vallae  liber  postea  firmaTit,  simplicitate 
praestat  alteri  furit,  haud  sane  iiificeto  Itali  eius  commento, 
qui  librum  Scaligeranum  interpolayit.  fuit  frustra  lacobus 
defendere  studet. 

T.  29.  Andromedae  datiTum  esse,  non  ut  Lachmann. 
censet  genitiTum,  coli.  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  164.  apparebit;  iam 
T.  30.  de  attractione  TocatiTi  fugate  cf.  ibid.  s.  U.  §.  19. 
p.  138.  et  comm.  ad  EI.  I,  8,  19. 

T.  33.  in  arbore,  inter  arbores  Tulgo  interpretan- 
tur; et  probare  possint  coli.  EI.  III,  3, 13.  Sed  doctius  sine^ 
dubio,  quod  Lachm.  apud  lacobum  admonet  Eurip.  Baccha- 
rum T.  1093.  Addere  licet  Pausan.  II,  Gorinth.  2,6.:  Hey- 
— ava^ ccvTcc  — ig  divd()ov  d^edaaa&ai  %dnoiov^ 
fieva*  vdg  ds  (yvvcunag),  tog  sq)c6()aaav,  xad'€lxv  oa  t 
Tfi  ctvxixa  Havd'ia,  xal  ^djvTog  CLTtoanciv  aAAo  UXXrpf 
too  acoi^azog. 

T.  35  sqq.  non  pro  nec  propter  Gron.  et  Ment.  con- 
sensum Keil.  maTult.  Fortasse  recte.  Sed  non  tanti  nobis  ' 
fuerat,  ut  scripturam  tot  saeculis  traditam  desereremus.  Iam 
Tero  nemo  de  eleganti  accusativi  usu  dixit,  quo  curvare 
pro  efficere  curvando  positum  est,  aut  de  metonymia 
• elegantiore  etiam:  bove  dedecorare  faciem  pro:  bovis 
figura  vel  ore  — . Tu  de  altero  cf.  comm.  ad  £1.  II,  1,9. 
II,  7,  11.  II,  20,  8.  IV,  5, 14.  de  altero  Q.  P.  U,  6.  p.  157. 
Sequitur  zeugma  insolentissimum,  quod  ante  Lachmann.  fru- 
stra suppleto  verbo  curvare  solvere  studuerunt.  Quo  vero 
tum  non  hospita  Graiis  saxa?  An  haec  quoque  Sinis  cur- 
vavit? At  multo  rectius  6 xQLTtx(oTai:og  ex  proximis  versi- 
bus habendi  vel  adhibendi  verbum  ultro  effici  observat; 
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l^od  genus  ad  usum  Graecum  optime  Bernhardy.  illustraTit 
Syntax.  Gr.  p.  458.;  de  Propertio  cf.  Qnaest.  II,  6.  p.  132. 
Neque  inepte  Chr.  Bach.  ad  Nep.  Alc.  III,  5.  Thrasyb.  IV,  1. 
Dat.  Vni,  4.  proYOcat.  Quamquam  haud  equidem  diffiteor, 
facilius  multo  omnia  cessura  esse,  si  sic  rescribere  nobis 
liceret: 

Arhoreasque  cruces  non  hic,  et  inhospita  Graiis 
Saxa,  et  curtatos  in  sua  fata  paves, 

non  hic,  ut  supra  y.  29.  dictum  fuerit;  payes  ut  y.  30. 
tremis.  De  copulativo  et  post  negationem  yid.  comm.  EI. 
n,  1,  21.  Ne  autem  mireris,  quod  curtati  payeri  dican- 
tur, cf.  comm.  ad  EI.  II,  7,  6.  Q.  P.  II,  6.  p.  155.  lam  id,  , 
quod  efflagitare  hic  locus  yidetur,  ut  tres  illi  Isthmi  latro- 
nes significentur,  impetratum  vides.  Recte  autem,  quod  no- 
men Sinis  uti  reliquorum  duorum  circumscripsit.  Utut  est, 
»non  hospita  saxa^‘  invitum  paene  te  cogant,  ut  Sciro- 
nias rupes  intelligas.  Atque  ita  ab  universis  ante  nos  inter- 
pretibus factum  est.  Quod  tamen,  nisi  accepta  quam  propo- 
suimus coniectnra,  fieri  licere  negamus.  Nam  Sinis  et  primi 
et  extremi  commatis  sublectum  haberi,  novissima  vero  verba 
sic  expleri  necesse  est:  „Sihis  curvatas  in  sua  fata  tra- 
bes habet.**  Alioquin  enim  verba  in  sua  fata  explicari  non 
possunt,  eodem  modo  dicta  quo  EI.  III,  9,  56.:  An  toni  que 
graves  in  sua  fata  manus.  Hoc  autem  ut  ferimus,  ita  quo- 
modo quis  inter  medias  cruces  et  trabes  Sinidis  inculcata 
haec  Scironis  saxa  concoquat,  non  modo  praedicato  suo  unde 
pendeant  et  sublecto  quo  regantur  carentia,  sed  quae  aliud 
etiam  sublectum  aliudqne  praedicatum  atque  proxima  membra 
sibi  postulent  — haud  equidem  perspicio.  Non  nobis  tam 
dura  sunt  ilia.  Itaque,  si  tamen  interim  vulgata  acquiescen- 
dum sit,  saxa  inhospita  fauces  Isthmi  interpretor,  in  quibus 
JIiTvo)(d/u7TT?]g  iste  praetereuntibus  insidias  struebat.  Cete- 
rum Sinis  nomen  in  librorum  mss.  nullo  comparet,  primum, 
ne  cum  lacobo  dubites,  a Beroaldo  inventum,  quamvis  hic^ 
nt  saeculo  illo,  S cinis  scripserit. 

Elegia  XXllI. 

De  argumento  yid.  Q.  P.  II,  5.  p.  88.  ^ 

y.  5.  puellas.  Sic  optimae  membranae.  Vulgo  ex 
quibusdam  libris  notae  inferioris  puellam  reponunt.  At  il- 
lud recte  lacobns  restituit,  sive  in  aliis  iam  castris  secnm  mi- ' 
litasse  fideles  illas  tabulas  poeta  significat,  sive  nota  synecdo- 
che utitur,  de  qua  diximus  ad  £1.  II,  7,  15. 


Digitized  byGoogIe 


3S3 


Eleg.  UI,  23. 

T.  9.  Qnalescnnqne.  Sic  distinxi  verba,  qno  et 
compositio  aptior  per  contrarium  procederet,  et  numerus  mol- 
licula caesura  blandior  flebile  quid  sonaret.  Sic  enim  iam 
Catullus,  quamvis  minor  aurium  captandarum  artifex: 

Quare  hale  tibi,  quidquid  hoc  libtlH 
Qualecunque. 

V.  11.  fuerant.  N.  fuerint;  itaque  iam  Heins.  con- 
iecerat.  Sed  probum  alterum  et,  ni  fallor,  magis  Propertia- 
num.  Gf.  comm.  ad  £1.  I,  11,  28.  II,  29,  7.  Contra 

V.  14.  bene  lenissima  correctura  idem  pro  bona  re- 
stitnit,  quod  nunc  etiam  firmari  cod.  Hb.  video.  Neque  enim 
prorsus  superfluis  attributis  orationem  onerare  decebat,  ne- 
dum in  carmine  tam  simplici  et  tenui.  An  etiam  bona  cri- 
mina sunt?  Contra:  „Non  bene  ficta  crimina**  egregie 
faciant  stomachabundae  puellae,  et  leviter  irridenti.  Deinde 
venies,  quod  iam  Lachmann.  coli.  Uorat.  Epist.  I,  7,  69. 
probavit,  et  optimis  libris  et  sequenti  cessabimus  unice 
commendatur.  Praeterea  confidentius  sperantem  eoqne  cer- 
tius impetraturam  puellam  describi'  malim,  quam  invitantem 
simpliciter. 

. V.  17.  volens  palmaris  Bronkh.  est  coniectnra,  postea 
Ferreiani  exemplaris  consensa  probata.  Reliqui  libri  omnes 
dolens.  Nam  quod  inter  discrepantes  codd.  Hb.  omisi,  ope- 
raram error  est.  Sed  ulcus  vetustum  originem  librario  de- 
bet, qui  ad  finem  v.  18.  oculis  aberraverat.  Ad  sententiam 
idem  deinde  Bronkh.  aptissime  Gatullianum  illud  citat: 

Ibi  illa  multa  tum  iocosa  fiebant. 

Quum  tu  volebas  nec  puella  nolebat. 

Qui  tamen  spreta  hac  emendatione  dolis  in  io  cis  Cnt  Perr.) 
mutare  voluerit,  eum  proximos  certe  versus  hoc  ordine  trans- 
ponere oportebit:  16.  15.  12.  13.  14.  Magis  vero  necessa- 
rium, quod  V.  18.  Lachm.  ex  6.  restituit:  ,,di  c i t u r.*‘  Ne- 
que enim  inter  nocturna  gaudia  talia  scribuntur  et  re- 
scribuntur, sed  ut  ipsum  argumentum  epistolae  docet, 
ante  noctem,  et  cum  hora  dicitur.  De  dolis  vero  mini- 
me cum  Lachmanuo  dubitabis,  si  fallaciarum  muliebrium  me- 
mineris, quibus  vel  praepotenti  amatori,  vel  lenae  os  sublini- 
tur. Cf.  £1.  lY,  7,  16  sqq.  IV,  5,  73.  Nec  magis  alieno  pa- 
trocinio* egregia  Beroaldi  emendatio  V.  22.  ligna  pro  signa 
eget,  quae  nunc  etiam  ab  Hb.  haud  spernendum  firmamentum 
nacta  est. 

V.  20.  „duras  ephemeridas,  in  oppositione  ad  tabellas 
amatorias,  ob  avarorum  duritiem**.  Kuinoel.  Recte  qui- 
dem, nam  qualis  dominus  est,  talem  esse  apparatum  decet. 
Et  tamen  absurdum  esset,  nisi  revera  etiam  ephemerides 
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duriores  fuissent  tenuibus  his  pugillaribus  et  deUcato  usui 
destinatis,  de  quibus  cf.  Martial.  XIV,  8,  9.  Mus.  Botbon.  I. 
tab.  2.  Becker.  Gall.  I.  p.  181.  Atqui  ephemerides  in  codi- 
cibus scribi  solitas  esse  coli.  Gic.  Yerr.  I,  36.  1,  57.  pro 
Rose.  Gom.  2.  §.  4.  5.  satis  constat.  Hi  vero  annuas  rei 
ampliores  etiam  accepti  et  expensi  rationes  continebant,  mul- 
tiplici paginarum  congerie  graves,  tum  robustis  plagulis  in- 
clusi, fortasse  etiam  aeneis  claviculis  muniti.  Nam  in  perpe- 
tuum usum  et  vetustatem  parabaotur.  Gic.  pro  Kosc.  Gom.  2. 
§.  6.  Interpp.  ad  Nep.  Att.  c.  13.  Huiusmodi  societatis  causa 
tristis  durae  que  cur  poetam  tabellarum  suarum  debilium  mi- 
sereat, satis  apparet 

V.  23.  Haud  prorsus  recte  Burm.  Apulei.  Met  VI.  p.  93. 
confert,  ubi  per  praeconem  Psyche  fugitiva  promulgatur. 
Contra  de  hoc  usu  cf.  Digest  XLVII,  2,  43. : Solent  pleriqne 
hoc  etiam  facere,  ut  libellum  proponant  Gf.  Beckm.  Histor. 
luvent  T.  II.  p.  231  sqq.  Becker.  Gall.  Sc.  IV.  n.  11.  p.  246. 

Eleg;la  XXIV.  ' 

De  anno,  quO  haec  elegia  amori  Propertii  fatalis  scri- 
pta sit,  cf.  Q.  P.  1, 4.  p.  16.  Dispositionem  illustravimus  ibid. 
U,  5.  p.  97. 

V.  2.  oculis  facta  superba  meis.  „ocnlornm 
meorum  iudicio,  quo  tuam  olim  formam  probavi.“  Kuinoel. 
In  universum  quidem  recte;  sed  vellem,  probasset  Nexu  enim 
demum  sententiarum  illud  efficitur,  ut  oculi  pro  oculorum 
indicio  sint  Qua  in  re  longe  aliter  comparata  esse  exem- 
pla, quae  ad  EI.  II,  4,  32.  adhibuimus,  coli.  comm.  ad  e.  1. 
apparebit  Quodsi  quis  eam  interpretationem  tueri  velit,  ocu- 
los causam  superbiae  dicere  possit  De  usu  enim  ablativi, 
quo  causa  remotior  significatur,  vide  quae  Q.  P.  II,  6.  p.  137. 
congessimus.  Add.  Ovid.  Met  VII,  433  sq.:  Te,  maxime  The- 
seu, Mirata  est  Marathon  Cretaei  sanguine  tauri,  i.  e. 
propter  taurum.  Nec  multum  differt  Tibuli.  II,  I,  51.: 
assiduo  satiatus  aratro,  ubi  cave  cum  Dissenio  satia- 
tas interpreteris : lassus;  immo  satiatus  aratro  dici- 
tur, qui  arando  victam,  victu  deinde  satietatem  paravit 
Sed  maiorem  etiam  evidentiam  hic  locus  inde  habet,  quod 
amantium  oculi  capi  a puellis  finguntur.  Quo  de  usu 
accuratius  egimus  ad  £1.  I,  5,  11.  I,  19,  5.  II,  30,  9.  Oculis 
igitur  amatoris  quasi  spoliis  quibusdam  superba  Cynthia 
exaltaverat.  Vides  quantum  Burm.  erraverit,  cum  propter 
EI.  I,  1,  1.  tuis  necessario  hic  legendum  esse  praedicaret 
Nec  magis  Schraderus  proficit,  qui  Olim  elegis  malebat 
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Emend.  Vm.  p.  164.  Gebhardo  vero  gratia  debetar,  qnod  se- 
veris bis  studiis  fessos  hilaritate  recreare  studuit,  talia  con- 
iectans:  0 loculis  vel  0 logulis  vel  etiam  0 titulis. 
Cf.  praeterea  Uuschk.  Ep.  erit.  p.  85.  Lachm.  ad  £L  V 
(IV),  4,  32. 

y.  5.  mixtam  varia  — figura.  Zeuxidis  Heracleo- 
tae (Cic.  Invent.  II,  1.)  lacobus  admonet.  At  duplicet  varia- 
rum puellarum  pannis  consarcinata  Gjnthia.  Figura  et  for-| 
ma  potius,  ne  erres,  pulchritudo  est,  qua  non  modo  mem- ' 
brorum  conventus  et  symmetria,  sed  etiam  color  et  crines  et  < 
quae  sunt  eiusmodi  laudes  muliebres  continentor.  Hiuc  cae- 
rula forma  II,  18,  32.  candida  forma  II,  29,  30. — 
Et  recta  figura  II,  18,  25.  faciei  fucatae  opponitur.  II, 
32,  58.  III,  11, 16.  imprimis  vero  comro.  ad  £1.  I,  4,  13. 

V.  12.  verba  fatebor.  FasseraL  et  ante  eum  Livi- 
neins  vera  fatebar  coniecerant.  Gonfestim  arripuerunt 
VV.DD.  Antiqua  probo.  Quid  enim  Propertius  verum  fas- 
sus dicatur? — Scilicet  eam  opinionem,  quam  nec  patrii 
amici,  nec  Thessala  saga  ei  eripere  potuerit,  Gynthiam  laude 
et  amore  dignam  esse.  At  fatemur  ea,  quae  quamvis  ce-, 
lare  cupiamus,  tamen  aut  vi  coacti  aut  veritatis  stu- 
dio ducti  proloquimur.  Atqui  Frop.  nunquam  amorem  et 
laudes  Gynthiae  dissimulavit,  nec  dissimulare  voluit,  nec  si 
voluisset,  olla  res  ut  laudaret  coegisset.  Unde  quam  frigide, 
quam  paene  ridicule  dictum  foret:  „non  ferro,  non  igne  coa- 
ctus, pulchram  eam  esse  dixi“,  apparet.  Sensit  hoc  haud 
dubie  Barthius,  qui  praecedentium  verborum  oblitus,  quamvis 
Passeratii  coniectnra  recepta  sic  interpretatur:  „Ad  haec  fa- 
tenda antea,  neque  igne  neque  ferro  coactus,  neque  in  nau- 
fragii periculis  constitutus  cogi  poteram;  nempe  te  non 
esse  pulchram,**  quasi  legisset:  „nec  ipsa  nanfr.  A.  vera 
fatebar**  vel:  „non  fatebar,  quamvis  coactus.**  Sensit  etiam 
I.  H.  Vossins,  qui  cum  vera  a Passeratio  accepisset,  fate- 
bor tamen  e codd.  restituit,  et  post  aqua  puncto  minore 
posito  haec  ad  sequentia  rettulit.  At  sic  et  compositio  car- 
minisque  contextus  male  turbatur,  cum  singula  disticha  in  di- 
versas partes  trahantur,  et,  quod  est  argumentum  gravissimum, 
amici  et  Thessala  saga  ab  igne  et  ferro  poeta  invito 
divelluntur.  Atqui  his  ipsis  versibus  coniunctis  7takiv(p3ia 
argutissima  non  modo  omnis  anteacti  amoris,  sed  eius  po- 
tissimum carminis  efficitur,  quod  veluti  prooemium  his  amo- 
rum libris  ipse  Propertius  proposuerat,  £1.  I,  1.  Hoc  autem 
voluisse  poetam  collatis  £1.  I,  1,  19.:  At  vos,  deductae 
quibus  est  fallacia  Lunae  et  v.  25sqq.:  Aut  vos,  qui 
sero  lapsum  revocatis,  amici  — Fortiter  et  ferrum,  saevos 
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patiemur  et  ignes  — nemo  venustior  negabit  Hoc  Igitur 
nunc  ait:  ,^on  ego  diutius  caeco  amore  decipi  me  patiar.  lam 
omnes  tuas  illecebras,  quibus  nec  patrii  amici,  nec  vene- 
ficarum artes  liberare  me  potuerunt,  abiiciam.  lam  vestris 
medicinis  opus  non  est  Ipse  me  servavi.  Non  coactus 
i ferro  aut  igne,  sed  ultro  superiores  illas  laudes  mera 
verba  fuisse  fateor,  et  usque  fatebor,  vel  si  ipsi  dii, 
quod  iam  antea  fugienti  puellam  (I,  17.)  mihi  minitati 
sunt,  naufragii  periculo  pristina  amoris  vota  repetituri  sint.‘* 
Neve  tu  nunc  in  eo  haereas,  quod  pronominis  numerum  poeta 
variaverit.  Nam  cum  Quod  recte  haberet,  singulari  numero 
omne  quod  praegressum  erat  argumentum  amplectens:  Haec 
tamen  necessario  sequi  debebat  propter  notissimum  illud  at- 
tractionis genus,  quo  pronomen  demonstrativum  praedicati  sui 
positioni  accommodatur.  Atqui  verba  non  verbum  pro 
mendaciis  dici  lexica  docent.  Gf.  tamen  e nostro  £1.  III, 
20,  5.  II,  9,  31. 

V.  13.  Simile  hoc  non  satis  suis  exemplis  interpretes 
illustraverunt.  Neque  enim  hoc  singulare,  quod  torreri  se 
Veneris  flammis  poeta  dicit,  sed  quod  in  aheniim  coniectura 
se  fingit.  Itaque  Venerem  magicarum  artium  antistitem  dici 
puta,  quae  veluti  alterum  Aeetam  lacerata  Propertii  viscera 
coquat.  Proxime  fortasse  Meleagri  illud  ep.  4,  7 sq.  Ann. 
Br.  I,  4.: 

'Oni  aa  tv  xulXet,  ru(ptaO-'  v no  xtt  t 6 fitvoi  vvt>, 
uxQos  Inil  ipv/ijg  iazi  fi  a yti  qo  s"EQii)g, 

Neque  inepte  Luciani  Luc.  6.  compares,  quamvis  illic  puella, 
non  Venus  ipsa  tales  artes  in  pectora  Imroana  exercere  se 

glorietur:  dxQi^fj  ^Xinei  dviXQtonofidyeiQOv 

— Tov  (xviXqwTiov  olda  eywye  xai  acpaTuetv  xai  d s- 
geiv  xai  xataxoTixeiv’  fjdiOTa  di  twv  anXdyyvcov  au- 
icSv  xai  Ttjg  xaQdiag  duiofiai.  Gf.  praeterea  lacObs.  ad 
Anthol.  Gr.  T.  VI.  p.  20.  Immaniorem  vero  etiam  metapho- 
ram, cum  metonymia  coninnetam,  simillimam  autem  huic  Ho- 
rat.  habet  Epod.  XVII,  33  sq.:  „tu,  donec  cinis  Iniuriosis 
aridus  ventis  ferar,  Gales  venenis  officina  Golchicis“  — 
ipsam  Ganidiam  sic  allocutus. 

V.  15.  Metaphorae  fundum  quaeras  ex  £1.  II,  29,  10. 
Amorem  enim  infelicem  cum  naufragio  comparari  £1.  II,  4, 
19.  II,  14,  29.  30.  docuimus.  De  coronatis  vero  in  fe- 
lici reditu  puppibus  praeter  locos  ab  interpretibus  conge- 
stos cf.  Virg.  Aen.  II,  418.  Ovid.  Fast.  IV,  335.  Val.  Flacc. 
I,  301.  Hinc  demum  recte  interpretandum  esse  reor  Ascle- 
piad.  Anth.  Pal.  p.  111.  V.  ep.  169.  T.  I.  p.  131.  lacobs.  Ann. 
Br.  l,  215.  ep.  20.:  i^dv  ze  vavzacg  ix  ^sificUvog  idsiv 
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eluQivov  axecpavov.  Nam  quod  valgo  inferpretanliir  post 
hiemem  — flores  vernos,  quid  his  nautae  plus  laeten- 
tur, quam  aut  agricolae  aut  ceteri  mortales  omnes? 

V.  18.  sauum.  Turpis  Gron.  lapsus  est:  saniem,  et 
recte  Burmann.  sanum  usu  adiectivorum,  neutro  genere  pro 
substantivis  fungentium  interpretatur,  collatis  ex  nostro  EI.  III, 
5,  28.  II,  26,  36.  II,  16,  45. 

V.  19.  si  qua  dea  es.  Haec  qnoque  egregia  scriptnra 
Bernhardini  Vallae  libro  debetur.  Et  ita  iam  Beroaldns  emen- 
dandum esse  perspexerat,  quem  ne  illnd  quidem  fugit,  quod 
tamen  sequentium  interpretum  rmulti  praetervidernnt,  deam 
Mentem  non  fictum  nunc  esse  a poeta,  sed  delubro  publico 
cultum  numen.  Deinde  lepide  dictum:  dono  contra  Heins. 
et  Markland.,  qnornm  alter  condo  alter  pono  coni.,  Lach- 
mannus  tuitus  est.  Nam  ut  ille  ait,  „ipsum  se  pro  donario 
vel  ava^rifiaTi  donat  Bonae  Menti."  Vereor  tamen  ne  hoc 
vir  doctissimus  non  satis  animum  adverterit,  quo  et  audacia 
dicti  excusetur,  et  superior  illa  metaphora  elegantias  etiam 
per  hos  versus  continuetur.  Ex  naufragiis  enim  servati  si- 
mulacra sni  in  sacella  deorum  tutelarium  EX  VOTO  dedi- 
care solebant.  Cf.  Cie.  N.  D.  III,  37.  Horat.  A.  P.  20.  Schol. 
Cmq.  ad  Hor.  Serm.  II,  1,  33.  et  ad  Od.  I,  5.  extr.  Inve- 
nal.  XII,  27.  Diog.  Laert.  VI,  59.  Plutarch.  Mar.  p.  486.  E. 
Brisson.  de  Formiil.  I,  177.  p.  107.  Heindf.  et  Lambin.  ad 
Hor.  1.  c.  Creuzer.  ad  Gic.  N.  D.  I.  c.  Differunt  enim,  qnae 
vnlgo  cum  his  confundantur,  tabidae  pictae  a naufragis  cir- 
cumlatae, de  quibus  vid.  luveual.  XIV,  301.  Pers.  I,  89. 
Pbaedr.  Fab.  IV,  12,25. — Hinc  accuratius  qnid  vota  sint 
r.  20.  intelligas. 

V.  20.  Exciderant.  Livinei.  ci.  exciderint,  rece- 
ptum a multis,  quod  tamen  ne  aptum  quidem  esset.  Primum 
enim  nimis  impium  esset  quod  poeta  non  curaret  lovem,  deinde 
attributam  surdus  et  omne  carminis  argumentum  neglectas 
iam  revera  a love  preces  esse  significant.  Malim  equi- 
dem: Exciderunt.  Nam  quoties  a librariis  in  systole  illa 
peccatum  sit,  ad  EI.  III,  11,65.  docuimus.  Add.  6.  I.  Voss. 
ad  Valer.  Flacc.  I,  644.  Interpp.  ad  Virg.  Aen.  II,  774.  IU, 
48.  Hein^.  ad  Ovid  Heroid.  VII,  166.  Burm.  ad  Anthol.  Lat. 
I.  p.  538.  et  Hor.  Epod.  9,  17.  Obbarius  ad  Hor.  1.1.  Nec 
tamen  perfectum  hic  necessarium.  Quidni  enim  antea  iam 
lovi  vota  excidisse  dicamus,  quam  amore  indigno  poeta  se 
abdicavisset?  Cf.  causam  simillimam  in  eodem  verbo  EI.  IV, 
7,  15. 
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, Elegrfa  XXV. 

Dispositiouem  elegiae,  quam  Laclimanni  obsequio  conli- 
noasse  cum  superiore  poenitere  se  iam  laoobus  in  annotatione 
fatetur  (p,  211.),  nos  Q.  P.  II,  5.  p.  97  sq.  accuratius  ex- 
plicuimus. 

T.  1.  Risus  eram  sunt  qnl  plusquampcrf.  Terbi  r i - 
der  i credant.  Rectius  Rurmannus  Lucian.  Dial.  Mort.  XIV,  5. 
comparat:  Tavxa  ytltug  xoig  OQwaiv.  Propertiauumi 
esse  fateatur,  qui  £1.11,  21,7.  comparet:  „Et  nunc  iuter  eos 
tu  ser mo  es.“ 

, T.  3.  Quin qn e annos.  De  temporis  rationibus  vid. 
Q.  P.  I,  3.  p.  16. 

^ 6.  ab  insidiis.  Non  recte  Iland.  Tiirsell.  comparat 

I EI.  IV,  4,  29.  Causam  potius  et  modum  agendi  ea  praepo- 
sitione significari,  Q.  P.  II,  6.  p.  133  sq.  docuimus.  Cuius  usus 
' exempla  plurima  ipse  Uand.  collegit  T.  I.  p.  27.  liu. 

. T.  9.  Recte  quidem  ipsis  limioibus  misericordiam  et  fle- 
tum eleganter  tribui,  interpretes  observant.  Cf.  £1. 1,  16,  23  sq. 
11,  31, 10.  Hoc  tamen  addere  debebant,  tanto  magis  eam  figu- 
, ram  probari,  quanto  propius  verbnm  lacrimare  ad  eorum 
verborum  proportionem  accedat,  quae,  nt  fluere,  non  modo 
de  ipsis  liquoribus  sed  de  solidis  etiam  sed  irrigatis 
dicuntur.  Cf.  comm.  ad  £1.  II,  20,8.  Deinde  nostris  ver- 
bis esse  propter  nostra  verba,  coli.  £1.  I,  21,  3.  UI, 
‘24,  2.  Q.  P.  11,  6.  p.  136.  non  infitieris. 

V.  13.  cupias.  Itali  cum  codd.  quibusdam:  cnpies. 
At  recte  optativus,  in  sequentibus  tamen  verbis  ab  iisdem  Ita- 
lis exstirpatus,  nisi  quod  v.  11.  et  12.  restiterant.  Verum 
primus  Lachm.  videt.  ’ Idem  v.  14.  A epiphonema  esse  vi- 
dit: Ah,  pro  quo  Beroald.  Et  reposuit,  Burm.  At  vel  Sed, 
Heins.  Has  coniecit.  At  Ah  illud  nunc  etiam  Hb,  consen- 
sum nactum  est.  Ceterum  dicti  colorem  Callimachus  prae- 
buisse videtur  Antii.  Pal.  V,  23.  p.  91.  Ann.  Br.  I.  p.  464. 
ep.  15.:  Tiokii]  de  avafiv^aei  Tavraoenavta 

Vid.  lacobs.  Animadvv.  ad  Antb.  Gr.  VII.  p.  272., 
qui  nostri  quoque  loci  nota  immemor  fuit. 

V.  17.  fatalis  genitivum  sing.  quam  quartum  pior,  ca- 
sum interpretari  malim;  nam  in  diris,  quarum  propria  est 
natura  ut  fatales  sint,  attributum  illud  paene  languet.  Con- 
tra fatalis  pagina  efficit,  ut  carmen  hoc  quasi  quoddam 
folium  Sibyllinum  videatur. 
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Sex.  Aurei.  Propertii  Elegiarum 

L i b r n m IV. 


Elegia  I. 

B*riorem  hnins  carminis  partem  t.  1 — 70.  prooemiam  fn-l 
Xwo  uihibJv  Romanorum  Tolumini  destinatam  fuisse,  Q.  P.  | 
II,  5.  p.  82.  coli.  III,  2.  p.  216.  demonstrarimus. 

T.  1.  qua.  Libri  quam.  Scripturam  receptam  Vos- 
siano  Heinsii  Lachm.  tribuit  ed.  Lips.,  qnem  lacob.  seqnitnr. 
At  in  illius  exemplari  annotatum  non  inreni.  Utnt  e^t,  Teris* 
sime  ita  primas  Donza  P.  correxit,  Bronkh.  teste.  Frnstra 
autem  esse,  qui  promptissimum  librariorum  lapsnm  collatis 
OTid.  Trist.  IU,  4,  75.  Virg.  Aen.  VI,  96.  tamquam  ingenuum 
Propertii  foetnm  defendere  audent,  Wagneri  annotata  ad  Yirg. 
I.  1.  declarant. 

T.  2.  Aenean.  Sic  scripsi,  qnia  libris  band  spernen- 
dis Graeca  positio  commendabatur.  Nec  tamen  Latinam  for- 
mam, si  libri  iussissent,  in  hoc  nomine  detrectaturnm  fuisse 
me,  coli.  Q.  P.  II,  6.  s.  UI.  p.  164.  apparebit. 

T.  3.  Navali  Phoebo.  De  temporum  rationibns  vid. 
Q.  P.  UI,  2.  p.  216. 

T.  4.  Evandri  profugae  boves.  «Eleganter** 
Kninoel.  pro  domino  — armenta  posita  esse  asseverat. 
Non  illi  nos  invidemus  eam  elegantiam;  sed  profugas  bo- 
ves vagantes  interpretari  non  dubitamus.  Sic  Horat.  Od. 
I,  35,  9.:  Scythae  profugi.  Deinde  proonbnere  satis 
manifesta  erroris  origine  in  libris  quibusdam  exaratum  est;  et  sic 
Hamb.  m.  s.  Sed  verum  concnbnere,  quod  ad  sententiam 
quoque  multo,  quum  alterum,  rectius.  Nam  non  id  agit  Pro- 
pert.,  ut  fessos  itinere  greges  describat,  sed  nt  magnifica 
illa  Palatia,  commoda  aliquando  boum  pascua  fuisse  ob  oculos 
quodammo^  legenti  proponat.  Cf.  EI.  IV,  9,  20. 

V.  5.  crevere  vulgo  ad  praesens  tempus  referant, 
quo  ancta  in  tantum  splendorem  temporum  conditio  signi-' 

26 


Digitized  by  Googie 


390 


Commentarius  in  Prop. 

ficetar.  Qnod  falsum  essedafmis  clamat:  fictilibus  deis, 
qui  tum  iam  nusquam  erant.  Oppositio  Tero  argutissima  in- 
ter subiectum  et  praedicatum  (sicuti  y.  27.)  haecceest: 
Templa  nuuc  ex  materia  splendida  et  auro  fabricata,  tunc 
— 'Creverunt.  Crescere  enim,  quod  natura  uou  arte 
fit,  dicitur.  Templa  igitur  vivae  nudaeque  rupes 
erant  (cf.  v.  7.),  aris  pro  illius  temporis  simplicitate  de  cq- 
spite  factis.  Eadem  prorsus  est  seuteutia,  quam  proxime  no- 
stro Virg.  Aeu.  YIII,  347.  sed  amplioribus.,  verbis  circum- 
scripsit: Hiiic  ad  Tarpeiam  sedem  et  Capitolia  ducit,  Aurea 
nunc,  olim  silvestribus  horrida  dumis.  Similiter 
Ovid.  Fast.  i,  245.:  Arx  mea  (lovis)  collis  erat.  Add. 

' eund.  1.  1.  201.  203.  A.  A.  I,  105—107. 

V.  8.  Absurde  Beroald.  et  Passerat.  quos  deinde  Broukh. 
Knebel.  Kuinoel.  sequuntur,  Tiberim  longius  tunc  a ditione 
Romana  afuisse  interpretantur.  At  ante  Phrygem  Aeneam 
nec  Roma  erat,  nec  rursus  a Capitolio  et  Palatio,  ubi 
boves  errasse  modo  dixerat  Propert.,  longius  Tiberis  aberat, 
quam  postea:  immo  propter  Velabra  (IV,  2,  7.)  propius  etiam. 
At  ne  quid  dubites,  omnis  contrarii  vis  in  attributo  bubns: 
posita  est:  Hic,  ubi  nuuc  fori  Romani  magnificentia,  ibi  tune 
boves  pascebantur.  Sic  v.  h.  et  quod  non  dissimile  v.  30.:, 
Magnaque  pars  Tatio  rerum  erat  inter  oves.  Haec  enim 
ttvzi&Eia,  in  quibus  prooemii  huius  summam  versari  Q.  P. 
II,  6.  p.  161.  declaravimus,  eximie  poetis  Romanis  placuisse, 
et  alii  loci  docent  et  Virg.  Aen.  VIII,  360  sq.:  passimque, 
armenta  videbant  Romanoque  foro  et  lautis  mugire 
carinis.  Ovid.  Fast.  T,  244.:  Tantaque  res  paucis, 
pascua  bubus  erat.  Tibuli.  II,  5,  25.:  Tunc ^'^ascifsant 
herbosa  Palatia  vaccae.  Accuratissime  rem  n«^tram  re- 
fert Ovid.  Fast.  V,  639.:  „Et  quem  nunc  gentes  Tiberim 
noruutque  timentque.  Tunc  etiam  bobns  despiciendus 
erat“  ubi  cave  ne  praetervideas  gratissimam  Nasoni  dicti 
I ambiguitatem.  Despicere  enim  proprie  est  dictum.  Ne  ta- 
j men  hic  in  voce  advena  haereas,  advena  erat  nihil  est 
I nisi  adventabat,  unde  advenam  commune  fluviorum  e 
I remotioribus  montium  iugis  venientium  attributum  esse  recte 
' Burmann.  observat.  Sic  Ovid.  Fast.  V,  268.:  advena  Ni- 
I Ius;  ibid.  II,  68.:  Advena  Thybris;  itera  HI,  524.  Valer.. 
Fla"c.  I,  588.  Neque  ego  nunc  repetitam  saepius  in  eadem 
elegia  sententiam  simillimam  magnopere  probarem,  nisi  hic  iam 
„cog nomina  prisca  locor um“  docte  subindicari  a poeta 
intelligerem.  Forum  enim  Boarinm  hic  tangi,  „qua  Vela- 
bra suo  stagnabant  flumine",  ipso  vocabulo  admoneor.  Et  sic 
fortasse  aliquanto  significantius  illud:  advena. 
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T.  9.  Quo  — sustulit.  Lachnannus  Heinshim  secutus 
ex  uno  Vatie,  reposuit : Qua,  nt  „s  n s t u 1 i t s e non  doQiatwg, 
sed  propria  temporis  perfecti  tov  xeleinv  ivearwtog  signifi- 
catione“  interpretaretur.  Quod  nos  quoque  olim  probarimus. 
^am  Bronkh.  rationem,  qui  post  sustulit  exclamationis  signo 
interpunxit,  iam  ideo  ferri  non  posse,  quod  Romuli  casa 
post  eins  tempora  non  altior  facta,  sed  in  memoriam  tenninm 
aliquando  Romanarum  rerum,  sicuti  fuerat,  religiose  conser- 
vata esset,  acute  idem  Lachmannns  observavit.  lacobns  vero 
quomodo  eam  quam  in  commentario  posuit  sententiam:  „Qno 
unne  gradibus  itur  ad  domum  istam  Romuli,  illic  quondam 
regni  continebantur  fines",  istam  igitur  sententiam  quo- 
modo ex  poetae  verbis  elicuerit,  baud  equidem  perspicio. 
Nam  si  sustulit  ita  perfectum  q.  d.  praesens  esset, 
ut  omni  temporis  et  motus  significatione  sublata  nihil  fere 
vellet  nisi  „sublimis  est":  Qua  non  Que  scribendum 
fnisse  patet:  sin  minus,  tollendi  actum  cuius  finis  et 
«ventus  praesenti  tempore  cerneretur,  post  illam  rem  fuisse 
necesse  esset,  quae  vers.  insequenti  per  impeifectnm  tamquam 
anteacta,  et  nulla  cnm  praesenti  relatione,  describitnr,  hacce 
sententia:  Quo  (postea)  domus  Remi  se  sustulit  (quae  nunc 
illic  est),  ibi  olim  focus  erat  cett.  Quam  perversam  esse  in- 
terpretationem nemo  non  sentiet.  Nec  tamen  nunc  altera  ra- 
tio placet,  quia  si  sustulit  ea,  qua  Laclim^  vnlt^  significa- 
tione acciperemus,  imperfectum  „erat“,  ut  iuxta  superiora 
imperfecta  et  velut  ix  nuQalh^kov  positum  esset,  necessario 
sequeretur.  At  illa  ad  tempus  longe  snperins  referenda  snnt, 
Ante  Phrygem  Aeneam.  Itaqne  praeteritum  snstnlit  I 
nunc  doQtaxwg  positum  esse  existimo,  ut  sit  narrantis  et  \ 
nova  iam  asserentis,  imperfectum  erat  describentis:  II-  | 
lic,  quo  domns  Remi  se  snstnlit,  i.  e.  ubi  gradibus  imposita  ' 
est,  in  Palatio,  miiis  focus  exinde  pro  magnis  ^regnis 
erat.  Ceterum  hanc  fratrum  casam,  vel  supremis  reip.  tem-  j 
poribns  religiose  cultam  et  conservatam  (Ovid.  Fast.  F,  199.  l 
111,  182.  Senec.  Consol.  ad  Helviam  9.),  in  Palatio,  non,  j 
quod  malle  se  lacobus  ait,  io  Capitolio  fnisse,  certo 
est  certius;  siquidem  Fabius  Fictor  ap.  DionyS.  Hal.  I,  79.: 
avTolg  diaiTtt  avtovftyhg  ev  xd  noXXd 

voig  did  ^vlwv  xal  xaXa^mv  axrjvag  aito(^6Qovg'  wv  ert 
xai  eig  ifii  xig  ix  xov  TlaXavx iov  ini  x^g^nQog 
xbv  innobQo^ov  axQstpovarjg  Xaynvog , 'Po)(.ivXov  Xe~ 
yonevri,  ijv  (pvXuaaova iv  isQotv,  olg  xovxav  inifielig. 
Accuratins  etiam  Flntarch.  Romul.  20.,  unde  primus  Lachm. 
qui  gradus  intelligendi  essent  docuit:  ’'£2ixet  di  — ‘Pwfiv- 
'Xog  — naQoi  xovg  Xeyofiivovg  fiad-iiovg  xaXrjg  dxxtjg’^ 
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ovxoi  di  eloiTisQi  Tfjv  elg  %ov  iuTcddQOfiov  tov  (iiycc¥ 
ix  nalttvTiov  xazdfiaaiv.  Hoc  sioe  dubio  tugurium  Fau- 
»tuli  est,  gradus  vero  illi,  quae  scalae  Caii  nomiuabaQ* 
tjjr,  uti  apud  Solinum  est  c.  2.  ex  pulchra  Gerhardi  emea<* 
datione:  Quadrata  Roma  „iocipit  a silva,  quae  est  ia  area 
Apollinis  et  ad  supercilium  scalarum  Gaii  (vulgo  Gaci) 
habet  terminum:  ubi  tugurium  Faustuli.  Ibi  Romulus 
mansitavit."  Quodsi  diversa  Arellius  Fuscus  (Senec.  Gontrov. 
II.  c.  9.),  Vitruvius  II,  I,  5.  Yaler.  Max.  IV,  4,  fin.  tradi- 
derunt, simulacrum  fortasse  verae  domus  iii  Gapitolio  ex- 
tructum  fuisse  coniiciendum  est,  sicuti  in  ficu  Rumiuali  ac- 
cidisse compertum  habemus.  Hic  vero,  ubi  geminorum  domi- 
cilium haud  dubie  significatur,  quin  Palatium  cmn  initiis 
Romae  Quadratae,  omnis  antiquitatis  consensu  Ramnibus  et 
Romulo  cum  fratre  tamquam  propria  sedes  tributum,  intelli- 
gendum  sit,  ambigi  nequaquam  potest.  Gf.  Liv.  I,  33.  Dion. 
Ual.  H,  50.  Tacit.  Annali.  XII,  25.  Niebuhr.  H.  R.  I.  p.  300. 
(ed.  H.)  322  sqq.  (ed.  HI.).  De  diis  Romra.  patriis  II,  20. 
p.  115.  Mueller.  ad  Fest.  s.  v.  Supplem.  Anu.  p.  399.  euud. 
de  Etrusce.  HI,  6,  7.  T.  U.  p.  145.  Bunsen.  Descr.  Rom.  HI. 
p.  81  sqq.  Ambrosch.  Quaestt.  Romm.  p.  88.  s.  hn.  p.  89.  Sic 
demum , quid  rei  sit  quod  focus,  maxima  regna  dicatur, 
recte  intelligi  poterit.  Neque  enim  cum  Barthio  aut  Kuinoe- 
lio  regna  in  universum  pro  possessione  dicta  interpre- 
ter, quod  hic,  ubi  de  veris  regibus  agitur,  valde  langue- 
ret, nec  Passeratio  „Remi  domum"  urbem  Romani  dici 
qnisquam  concedat,  nec  denique,  quod  lacobus  significare  vi- 
detur, unus  focus  pro  Palatio  (vel  adeo  Gapitolio), 
in  quo  ille  focus  fuerit,  positus  esse  potest.  Immo  revera 
iuveniliuni  regulorum  ditio  omnis,  quae  propter  regiam  inter 
familiares  auctoritatem,  regiam  originem,  futuram  denique  re- 
giam dignitatem,  pulcherrimo  dvaxQovia(.i(^  iam  tum  regnum 
dicitni*,  unius  tugurii,  non  omnis  Palatii  finibus  continebar 
tnr.  Nam  tum,  cura  communem  adhuc  focum  gemelli  cole- 
bant, ne  condita  quidem  Roma  fuit.  Gf.  Liv.  Dionys.  Solio. 
U.  cc.  Plutarcli.  Romul.  9.  10. 

T.  11.  12.  Praetextum  senatum  a potiori  senatorum 
parte  dictum  esse  iam  Ferrar.  de  Re  Vest.  U,  4.  p.  141. 
perspexit.  In  eo  tamen  neminem  haesisse  iure  mireris,  quod 
praetextum  senatum  nove  Propert.  appellat,  quem  prae- 
textatum proprie  dicere  debebat,  quamvis  illam  audaciam 
aliter  excusari  non  posse  constet,  nisi  ea  figura,  quam  £1.  HI, 
19,  12.  illustravimus.  Simillima  vero  loci  Ovidiani  ratio  Me-* 
tam.  VU,  151.:  draco  custos  arboris  aureae,  ubi  fru- 
stra Ueins.  et  alii  arietis  aurei  conieceruut..  Nam  uU 
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hic  a togis  praetextis,  honoriiin  insigni,  senatus  prae- 
textus, ita  illic  a xellere  aureo  arbor  aurea.  De  meto- 
n;mia  deinde  versus  brevioris  cf.  Q.  P.  If,  6.  s.  II.  §.  28, 
p.  152.  comm.  ad  £1.  IV,  7,  H4. 

V.  13.  Isidorns  Origg.  XVIII,  4,  1.  p.  563.  Lind.  hunc 
versam  sic  scriptam  exhibet:  Baccina  iam  priscos  cogebat 
ad  arma  Quirites.  Sed  memoria  lapsum,  ut  assolet,  epi- 
scopum Ilispaleusem  non  modo  auctoris  nomen  falso  ab  illo 
citatum  — Persio  enim  versum  tribuit  — sed  etiam  numeras 
pessumdatus  arguit,  cum  codd.  melioris  notae:  Buccina  c< 
priscos  ad  arma  Q.  illic  exhibeant. 

V.  14.  erat.  Vulgo  correxerant  erant.  Illud  recte 
Lachm.  restituit.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  19.  extr.  p.  139. 

V.  18.  pendula  turba.  Interpretes  ad  unum  omnes 
adiectivum  sensu  ad  animum  translato  eodem  modo  dictum 
interpretantur,  quo  „pendens  ab  ore“  dicatur.  At  pen- 
dulus apud  probos  quidem  auctores,  cum  de  animo  dicitur, 
.nihil  est  nisi  dubius,  incertus,  ac  ne  sic  quidem  uisij 
animo  vel  spe  similibusve  vocibus  additis  invenitur.  Itaque/ 
nisi  quid  a librariis  turbatum  est,  pendulus  sensu  proprio 
accipiendum,  intelligendae  autem  oscillationes,  quibus  an- 
tiqui deos  agrestes  placare  solebant.  In  his  enim  ludis  saoris  j 
homines  ipsos  funibus  se  lactasse,  priusquam  personas  et> 
simulacra  sui  in  arborihns  suspendissent,  plurimi  auctores  sunt,i 
nt  Hygin.  fabul.  CXXX.  Astr.  II,  4.  Fest.  s.  v.  Pbilargyr.  et 
Probus  ad  Virg.  Georg.  II,  389.  prae  ceteris  vero  Serv.  ad 
Yirg.  1.  1.  cum  cod.  G.  Lioii.,  qhi  idem  esse  videtur -atque 
Glossator  ms.  Ge.  I.  quem  Muiicker.  citat  ad  Hygin.  1. 1.  Item 
Schoi.  German.  ab  eodem  Muuckero  allatas.  Adde  Varron. 
ap.  Serv.  ad  Virg.  Aen.  XII,  603.  Isidor.  Origg.  XX,  14,  II. 
Mythogr.  Maii  I,  19.  Serv.  ad  Aen.  VI,  741.  Recte  autem  ' 
turbam  sic  e funibus  suspensam  pendulam  dici,  nisi  res 
ipsa  doceat,  Tertulliau.  declarare  possit,  qui  in  simili  re 
eodem  vocabulo  utitur  (de  Pali.  I.  extr.):  „Arietem  nemini  f 
adhuc  libratum  dicitur  Carthago  prima  omnium  armasse  in  ' 
oscillum  penduli  impetus.“  Nec  verbum  tremere  ab 
hac  re  alienum  est,  quo  fortasse  exoletum  illud  cillere  Pror 
pert.  exprimere  voluit.  Uiuc  enim  ductam  vocem  oscillum 
grammatici  praedicant.  Nam  pendentes  vento  moveri  (et 
purgari  aeris  afflatu)  oscillantes  volunt.  Gf.  Hygiii.  Astrou. 
Serv.  11.  cc. 

V.  19.  20.  Distichum  varie  a VV.  DD.  vexatum.  luter 
quos  I.  H.  Vossius  anna  ave  pro  annuaque  reponens  suam 
nobis  etiam  aliquando  sententiam  probavit.  At  accuratius  in- 
trospicienti recte  iam  Pueeitts  ex  superioribus  verss,  (Nulli 
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cura  fuit)  supplendum  hic  esse:  „cnra  fuit"  sensisse  ri- 
detur. Qno  de  genere  dicendi  cf.  Heindf.  ad  Hor.  Sat.  I,  1, 
2.  nos  comm.  ad  EI.  I,  1(>,  11.  Unde  ne  Lachmanni  qnidem 
conlectnra:  „annua  at“  opus  esse  apparebit.  Versu  deinde 
breviori  curto  optimis  membranis  tutum  recte  habet.  Nam 
curvo,  quod  reliqui  tuentur,  si  in  equi  staturam  explicetur, 
putidam  oontinere  elegantiam,  vere  lacobus  admonet,  sin  de 
hostia  ad  immolandum  incurvata,  erroris  arguamus  Proper- 
tium, qualem  patriarum  religionum  expertissimum  poetam  com- 
misisse vix  crediderim.  Nam  Paliliorum  festo  hostiam  non 
mactatam  esse,  ut  dies  sanguine  purus  esset,  Plutarehus 
auctor  est  Romul.  12.  Atque  hactenus  in  refutandis  adver- 
sariorum opinionibus  bene  rem  gessit  lacobus,  qui  hoc  quo- 
que recte,  antiquam  morum  simplicitatem  cum  praesenti 
splendore,  qualis  profecto  curti  equi  immolatio  non  esset, 
comparari  negat.  Sed  quam  deinde  ipse  ingressus  est  inter- 
pretandi viam,  ea  taatuns,a  vero  fine  aberravit,  quantum  su- 
periorum interpretum  nemo.  „Tantum  enim  agrorum  illo  tem- 
pore lustratum  dici  censet,  quanto  curto  nunc  quis  ca- 
ballo circumvectetur.  — Terminalia  enim  VI.  ab 
Urbe  lapide  facta  esse  coli.  Ov.  Fast.  II,  At  quis  un- 

quam caballo  vectum  diis  ambarvalia  sacrificia  tulisse  vel 
fando  audivit?  Ne  de  duplici  errore  dicas,  quo  vernas  ar- 
vorum lustrationes  iam  Palilibus,  illa  vero  cum  Termi- 
nalibus confudit.  Quae  tamen  tria  sacrorum  genera  satis 
diversa  esse  in  dissertatione  „Ue  ambarvalihns  et  amhurbia- 
libus  sacrificiis"  Horreo  Philol.  ann.  1839.  V,  3.  p.  413  sqq. 
inserta  exposuimus.  At  hoc  certe  non  ignorare  debebat,  in 
Palilibus  non  pro  segete  et  frumento,  sed  pro  solius  pecoris 
et  pastorum  salute  sacrificatum  esse.  Gf.  Ovid.  Fast,  IV,  730. 
VI,  257.  Varr.  R.  R.  II,  II.  L.  L.  V (VI.  p.  198.  Sp.).  Plin. 
N.  H.  XVIII,  26.  Dion.  Hal.1,88.  Tibuli.  II,  .5,  87  sqq.  Fest. 
s.  V.  Pales.  Parilia.  Columell.  Vll,  3,  II.  Pers.  I,  27.  I.  H. 
Voss.  ad  Virg.  Ge.  111,  i.  p.  514.  Nihil  de  caballo  plus  quam 
forti  dicam,  quo  si  per  terminos  ab  Urbe  ad  VI.  lapidem  re- 
motos sacrificaturum  circumvectum  esse  lacobo  credas,  uno  is 
die  plus  XXXVI.  milia  perfecisset  sequeretur.  At  tu  vid.  dis- 
sertat. 1.  p.  421.  coli.  Strabon.  V.  p.  230.  Ovid.  Fast.  U,  679. 
Dion.  Hal.  II,  74.  Plotareh.  Nnm.  16.  — Curtum  igitur 
equum  nisi  equum  Octobrem  intelligi  nou  posse  certam 
est,  qui  tamen,  cum  non  Palilibus  ipsis,  sed  sex  integris  men- 
sibus ante  immolaretur:  cave  ne  usum  tamquam  recentiorem 
antiquis  sacris  sanguinis  expertibus  opponi  hoc  loco,  Beroaldo 
einsque  sectae  credas.  Primum  enim  ritum  illum,  quo  equi 
ia  Campo  caesi  cauda  in  Regiam  deferebatur,  ut  sanguis  in 
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focom  i.  e.  aram  Vestae  destillaret  (jef.  Fest.  s.  t.  Octoter  . 
«quas  p.  186.  Lindem.  Plutarch.  Q.  R.  97.  Orid.  Fast.  IV,  > 
730.  De  diis  Romm.  patriis  p.  79.),  perantiquum  fuisse  rei  . 
ipsius  ratio  docet.  Tum  in  Palilibus  per  hoc  certe  sa- 
cram profusum  esse  sanguinem  nemo  sanus  dicat.  Immo 
senratus  per  sex  menses  eruor  et  i^ne,  ut  Tidetur,  dura- 
tns,  suffiminis  tantum  loco  Palilibus  erat.  Quibus  omni- 
bus argumentis  oppositionem  antiqui  et  praesentis  tempo- 
ris intra  unius  huius  distichi  ambitnm  frustra  quaeri  apparet. 
Immo  externis  religionibus  magis  in  dies  gliscentibus  (t.  17.) 
haec  Paliliorum  descriptio  opponitur, ^ quod  sacrum  etiamnum  ^ 
ab  agricolis  servatum,  yeluti  meliorum  temporum  residuum  iu 
exemplum  pristinae  simplicitatis  profertur.  Hoc  igitur  Pro- . 
pertius:- Nou  illo  tempore  externos^ deos  quaerebant,  sed  festa 
talia,  celebrabant,  qualia  nunc  annua  Palilia  quibus  equi  suf- 
fimine et  foeno  accenso  lustra  conduntur.  Eadem  prorsus 
ratio  est  v.  25.,  ubi  Lupercaliorum  ritus  non  opponuntur 
„setosis  aratorum  verberibus*^,  sed  tamquam  monumentum  pri-  * 
stini  cultas  commendantur.  — Ceterum  et  hic  et  £1.  IV,  4, 
73.  non  sine  libris  Palilia  scripsimus,  non  Parilia.  Haec 
enim  forma  grammaticis  deberi  videtur,  qui  a pariendo  no- 
men derivarent.  Gf.  Pauli.  Diae.  s.  v.  Mueller.  p.  222.  Mar. 
Victor,  p.  2470.  P.  Turneb.  Advv.  XVI,  22.  Sed  certior  Var- 
-ronis  (L.  L.  VI,  15.  p.  79.  Mueller.),  Ovidii,  Plinii  auctori- 
^ tas,  ut  si  quando  P arili a pronuntiatum  fuerit  (nam  Dionys. 
Il&Qilia  — Flutaroh.  Uahqlia  ait),  eadem  proportione  lit- 
leras  mutatas  crediderim,  qua  e xeg)aXalyia  Graeci  xeq>a- 
Xagyia  efficerent.^  Cf.  Schaefer.  ad  Gregor.  Cor.  p.  158w  ' 
'G.  Schneider.  de  Elementis  L.  L*  p.  299. 

V.  20.  lustra  ab  interpretum- vulgo  propter  Urbis 
lustrationem  dici,  aunotatur.  At  multo  generalius  de 
omnibus  expiationibus,  quibus -homines  diis  se  purgant,  sive  id 
aqua  fit,  sive  igne,  sive  aere,  sive  sacrificiis,  vocem  eam  usu 
^ trenire  dissertatione  supra  citata  p.  416sqq.  demonstravimus, 
y.  22.  Sacra  quae  hic  commemorantur,  non  deorum 
imagines,  sed  instrumenta  obscuris  sacrorum  caerimoniis  de- 
stinata fuisse  docuimus  De  diis  patriis  II,  11.  12.  p.  87.  p.  91. 

> T.  23.  Parva — compita,  quae  maioribus  opposita 
vulgo  praedicabant,  crassa  sic  Minerva  explicata  iure  respuit 
Lachm.  Ipse  Pauca  reposuit.  Ego,  si  quid  mutandum  es-, 
set,  mallem  Rara.  Sed  hoc  ipsum  interpretatione,  non  emen- 
datione efficiendum  erat.  Nam  numerandi  et  metiendi 
adiectiva  saepe  ita  a veteribus  confunduntur,  ut  adt  singularis' 
pro  . plurali  positus  (vel  materiae  .nomen  partes  singulas  ' 
compitum)  cum  numero  coninngatur  (quibus  de  generibus 
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diversis  accuratius  ad  EI.  II,  17,  4.  diximus),  aut,  quod  multo 
tamen  rarius  contingit,  ut  quae  numerari  debebant  metiamur. 
Sic  ubi  totus  (numero  plurali)  pro  o mues  ponitur,  ut  Ovid. 
Trist.  V,  1,  U5.:  Da  veniam  potius,  vel  totos  tolle  libel-  ' 
los  i.  e.  omues  libellos,  libellos  in  universum.  Virg.  Aeu. 

I,  185.:  tota  armenta.  Martial.  II,  ti6,  4.:  toti  dii.  Cf. 
comm.  ad  £1.  II,  29,  13.  Eodem  igitnr  modo  liic  compita 
parva  et  ap.  Tibuli.  I,  1,  2.:  iugera  mag na  recte  tuearis. 
Nam  magna  millia  Yaler.  Flacc.  I,  274.  et  magnae  le- 
giones Hor.  Sat.  1,6,4.  paullo  diversa  sunt-  Contra  pror- 
sus ut  nostro  loco  Tibuli.  I,  l,  3.:  exiguum  pecus,  pro 
exiguo  pecoris  numero.  Huc  etiam  pertinet  nota  dictio: 
longa  dies  pro  longa  dierum  serie  i.  e.  longo  tempore. 
Gf.  Yulp.  et  Uisseii.  ad  Tibuli.  I,  4, 17.  luvenal.  Sat.  X,  265. 
Pldut.  Epid.  lY,  1,  17.  Hinc  firmatur  Ovid.  Metam.  lY,  30.: 
longo — foramine  buxus,  ab  Ueinsio  iuiuria  vexatus.  . Est 
enim  eadem  tibia,  qnae  XII,  158.:  multifori  buxi  dicitur, 
i.  e.  longa  foraminum  serie  instructa.  Sic  noster  £L 

II,  13,  14.:  longa  imago  pro  longa  imaginum  serie, 
quod  nescio  an  etiam  audacius  illo ; et  Pompeii  dictam : longi 
subsellii  indicatio  ap.  Cic.  Ep.  ad  Fam.  111,  9.;  quod  recte 
de  longo  subselliorum  in  indiciis  ordine  interpretantur.  Ceterum 
de  Compitalibus  et  de  Laribus,  in  quorum  honorem  ille  dies 
celebrabatur,  non  raro  illis  cum  aliis  festis  aiiisque  diis  con- 
fusis vid.  De  diis  patr.  I,  17.  p.  41  sqq. 

V.  29.  Tuscorum  dncem  galeritum  a sacerdotali 
pileo  docte  dici  lacob.  coniicit.  Et  Lucumones  summis  sa- 
cerdotum muneribus  inter  populares  functos  esse  satis  con- 
stat. Cf.  Niebuhr.  U.  K.  I.  p.  137.  (p.  124.  ed.  II.)  G.  O. 
Mneller.  de  Etruscis  II,  2,  9.  T.  I.  p.  375  sqq.  Goettling.  de 
Hcpubl.  Rom.  §.  24.  p.  34.  n.  7.  Fortasse  tamen  rectius  — 
est  certe  simplicius  — galero  illo  praetorem  Etruscum  more 
rustico  usum  esse  dicas.  Hoc  enim  capitis  tegumentum  e pel- 
libus lupinis  consutum  (Yirg.  Aen.  YIl,  688.)  vulgo  etiam 
Propertii  tempore  agrestes  gestasse  Yiscontius  docet  Mus.  Pio- 
Gl.  T.  Y.  p.  168.  ed.  Galiic.  Cf.  luterpp.  Siietou.  Ner.  26. 
Et  sic  rectius  contrarii  vis  elucescit,  quae  in  agresti  habita 
praetoris  summi  et  regis  inest,  sicuti  cura  v.  30.  Tatius~Sa- 
binorum  imperator  inter  oves  rem  gessisse  dicitur.  Neque 
enim  nunc  ut  olim  res  pro  opibus  dictum  credo,  quod  prae- 
positio inter  vetat.  Quis  enim  res  mihi  inter  oves  est 
pro  hoc  dicat:  divitiae  ovibns  constanti  Itaque  res 
— negotium  interpretor.  Inter  oves  igitur  degebat,  ius 
dicebat,  imperia  dabat.  Porro  Graecam  nominis  formam 
Lycmon  tanto  magis  vel  hic  vel  £1.  lY,  2,  51.  tangere  ve- 
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ritni  snm,  qaia  Propertium  alias  quoque  earum  positionum 
amantissimum  uon  modo  Semigraecos,  uti  erant,  et  Lydia 
oriundos  Tuscos  credidisse,  sed  Graecos  fortasse  auctores  ae-> 
cutum  esse  veri  simile  est.  Quid?  quod  idem  Cures  nomen 
vere  Italum  et  si  ullum  Sabinum,  ad  Graecam  proportionem 
declinavit  £1.  IV,  4,  9.  Add.  EI.  IV,  lU,  7.  Q.  P.  II,  6.  s.  IIL 
p.  163.  Nomen  autem  proprium,  non  honoris  vocabulum  (uti 
Mueller.  censet,  de  Etrusc.  II,  2,  3.  p.  363.)  Lycmonem 
habitum  esse  a Propertio,  Tatias  et  Romulus  iuxta  positi 
declarant. 

V.  31.  Titiens.  Sic  libri  ms$.  omnes  aut  exhibeat 
ant  fuisse  in  antiquiore  exemplari  ipsis  erroribus  testifican- 
tor. Contra  quorum  consensum  in  vocabulo  antiquissimo  et 
subobscuro,  et  si  qiia  Varroni  fides  Tusco,  mutare  quid- 
quam  religio  fuit.  Nam  Liv.  I,  13.  Fest.  s.  v.  p.  366.  Muell. 
8.  V.  Sex  Vestae  p.  344.  s.  v.  Turmam.  Paul.  Diae.  s.  v. 
Sex  V.  p.  349.  Cic.  de  Rep.  II,  20.  Ovid.  FasU  III,  131.  Ti- 
tienses, Varro  L.L.  V,  55.  p.  22.  Muell.  Tati  ens  es,  nemo 
Tities  aut  Taties  eos  appellat.  Nam  unde  gen.  plur.  Ti- 
tiam ducendus  sit  (Varro  L.  L.  V,  HI.),  plus  quam  dubium 
est.  Hoc  igitur  nomen,  qnod  postea  Niebuhrius  apud  nos 
aeternitate  donavit,  Heinsii  est  inventum,  primum  ni  fallor 
a Broukh.  receptum, -quamquam  Tacies  iam  in  Ven.  pr.  et 
apud  Passerat.  legitur.  At  ne  hoc  quidem  praetereundum  esse 
censeo,  quod  apud  Cic.  1.  L in  uno  qui  extat  libro  ms.  genir 
tivus  plural.  non  vulgari  Latinae  declinationis  more,  sed  omisso 
i — Titiens um  scriptas  exhibetur.  Ceterum  a singulari  col- 
lectivo Titiens  ad  pluralia  transire  Propertium  non  mireris, 
— coloni  Luceres  docte  dicuntur,  non  quo  magis  reliquis 
tribubus  agriculturae  operam  dederint,  quod  interpretes  cen- 
seat, sed  quia  a Lucumone  ex  Etruria  Romam  deducti  esse 
perhibentur.  Cf.  £1.  IV,  2,  49  sqq.  Paul.  Diae.  s.  v.  Luco- 
medi  p.  120.  Muell.  lanius  Gracchanus  ap.  Varr.  L.  L.  V, 
55.  Cic.  de  Rep.  II,  8.  Niebuhr.  H.  R.  I.  p.  305.  ed.  11. 
Goettling.  de  Republ.  Rom.  p.  55.  Memorabilis  autem  codd. 
quorundam  proborum  discrepantia:  soloni,  quae  miraculi  in- 
star cum  altero  errore  ap.  Dionys.  Hal.  II,  37.  convenit,  ubi 
de  Lucumone  Lacertum  duce:  de  airnji  Tv(}()t]vt5v 

inixovqiav  ixav^v ix 2oXo)viov  noXsug — ^oxdfuov x. x, X, 
Casaubon.  JIonAcuvso V coni.  Sed ’0 Aamvrot;  aut  OvoX- 
aiaviov  ut  nos,  ita  diu  ante  nos  Adam.  Histor.  Volsin.  L.  II. 
T.  I.  p.  170.  et  C.  0.  Mneilerns  de  Etrusc.  Prooem.  II,  15. 
T.  L p.  116.  corrigendum  esse  viderant. 

V.  32.  Sententiarum  nexus  hic  est:  Ab  his  agrestibus 
dneibas  (hinc)  tanti  populi  tribus  ortae:  Ab  his  initiis  tenoi- 
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bns  triamphi  ducti.  Et  erant,  qua^  debellari  possent  (Quippe), 
propinquae  chitates,  quae  nunc  vix  comparent,  tunc  hostes 
haud  spernendi.  Hinc  iam  sequitur,  vers.  seq.  non  id  solum 
dictum  esse  posse,  remotiores  olim  quam  nunc  ab  Urbe  Bo- 
Tillas  fuisse.  Nec  tamen  aliud  quid  interpretes  (Yulp.  Bnrm. 
ali.)  efficiunt,  quamvis  de  singulis  inter  se  invicem  dissiden- 
tes. Nec  multum  Lachm.  couiectura  ceteroqiiin  satis  ingeniosa 
proficit;  parva  eminus.  Nam  quod  v.  3H.  tribus  aliis  iam 
oppidis  commemoratis  de  Fidenis  dicere  licebat,  hic  in  limine, 
nbi  iustae  causae  triumphi  referendae  erant,  minime  satis  est. 
Magis  placet  Passeratii  inventum:  parvae  minus,  quod  si 
de  codd.  eius  satis  compertum  haberem,  non  dubitarem  reci- 
pere. „Subnrbanae  enim  nunc  Bovillae,  tunc  non  tam 
parvae  erant,  quam  ipsa  Urbs.“'  Quo  cum  non  solum  Bovil- 
larum opes  extollantur,  sed  Romanae  etiam  minuantur,  plane 
illud  in  rem  est.  Interim  nos  interpungendo  subvenimus,  ut 
maxima  turba  utriusque  versus  praedicatum  esset,  reliqua 
sic  interpretati."  Bovillae,  quae  nunc  minus  quam  parva  urbs 
(i.  e.  ne  parva  quidem  urbs),  nec  nisi  vicus  suburbanus  est, 
et  Gabii  qui  omnino  nulli  sunt,  tunc  maxima  turba  fuerunt. 
Nam  de  formula  minus  (neutr.  gen.)  quam  homo,  vel  ho- 
mine, minus  quam  privatus  cf.  Burm.  Quintii.  Declamat.  XII, 
18.  p.  2(50.  Fateor  tamen,  et  haec  et  alia  (veliit  v.  34.)  in 
iuvenili  hoc  carmine  et  limam  postea  subituro  melius  dici  po- 
tuisse a Propertio.  Nam  sic  quoque  scrupulus  restat,  quod 
primum  suburbanae  Bovillae  (ut  Urbs  xav  i^ox^v  Roma 
apud  animum  intelligatur),  deinde  ipsae  urbs  dicantur.  Unde 
dubitare  subit,  an  forte  rectius  sic  verba  struas:  Bovillae, 
nunc  aucta  Roma  (parva  minus  Urbe)  vicus  suburba- 
nus, et  veluti  ipsius  Urbis  particula  annexa,  tunc  maxima 
turba  fuit. 

V.  36.  Vulgo  in  editiones  .receptum  erat:  „Hac,  nbi  Fi- 
denas longe  erat  ire,  via“,  quod  de  ronoyQaqtic^  securi  sic 
accipiebant,  quasi  Alba  in  ea  via  fuerit,  quae  Roma  Fidenas 
ducebat.  Itaque  Lachm.  e cod.  reduxit:  Hac,  ubi  Fidenas 
longe  erat  ire  vias  — sic  interpretatus:  „Hac  ubi  Fi- 
denas vias  ire,  longe  ire  erat.“  Fidenas  enim  pro  adie- 
ctivo  habebat.  Quod,  quamvis  Virg.  Aen.  VII,  773.  falso  huc 
referri  Wagnerus  ad  e.  1.  coU.  Sil.  XV,  90.  Tacit.  Annali. 
IV,  62.  doceat,  in  Propertio,  modo  cetera  addicerent,  haud 
equidem  improbarem.  At  mirum  in  modum  perplexa  sic  effi- 
citur oratio.  lacobo  igitur  Puccii  scriptura  (longa  — via) 
et  auctoritate  et  simplicitate  praestare  videbatur.  At  nimis 
correcturam  sapit  illud  longa  pro  longe  repositum,  quod 
nostri  librarii  nisi  invenissent,  profecto  non  obtrusissent  Pro- 
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p«rtio,  et  eadem  sententia  efficieUir  recepta  ea,  in  quam  aliud 
agens  et  veluti  caecas  Scaiiger  inciderat,  scriptura,  ita  t»> 
men,  si  Fidenas  non  pro  accus.  pliir.  nominis  snbstautWif 
sed  pro  nominativo  singul.  adiectivi  habeas:  Uac,  ubi  via  Fi- 
denas, longe  ire  erat.  „Ire  erat“  pro  „iter  erat“  vel  „vi* 
erat“  dictum  Lucret,  habet  VI,  tiOS.j  „Uac  ire  fatendum  est 
— mari“  i.  e.  hac  iter  esse  mari,  fatendum  est.  Similia  vid. 
Ter,  He,  I,  2,  18.  Adelph.  V,  3,  42.  Plaut.  Truc.  II,  6,  20. 
Yirg.  Ecl.  X,  46.  Heins.  ad  Ovid.  A.  A.  U,  28.  Paullo  ali- 
ter, cum  est  pro  licet  ponitur,  qno  de  usu  vid.  Interpp.  ad 
£1.  II,  10,  21.  lam  unde  librarii  eodem  quo  Lachm.  errore 
ducti  siraiilque  pariter  cadentium  in  hemistichiis  vocabulorum 
sonitum  secuti  vias  pro  via  scripserint,  satis  apparet. 

V.  38.  non  pndet.  Vetus  error  est:  nunc  pndet^ 
sic  enim  ante  Aldinas  iam  Beroaldum  legisse  eius  iuterpreta- 
, tio  declarat,  cnm  in  ordine  versuum  alia  Italorum  correctio: 
non  putat  exhibeatur.  Sed  recte  Lachm.  hoc  carmine  mo- 
res sui  temporis  reprehendere  Propertium  voluisse  negat.  Cf. 
enim  quae  de  eius  et  consilio  et  compositione  Q.  P.  II,  6. 
p.  161.  II,  5.  p.  82.  diximus.  Unde  fortasse  codd.  qnorun- 
dam  scriptura:  non  putet  e.  1.,  si  interrogandi  figura' 
positam  dncas,  habere  videatur,  qno  se  commendetv  Sed  sim- 
plicius utique  et  ob  eam  causam  praeferendum:  non  pudet. 
Nam  Burmanni  quoque  coniectnra:  uum  pudet  xaxo^tjXou 
vitio  laborat.  Sententiae  vero  cum  sequentibus  nexum  recte  ' 
lacobus  explicat:  „Non  pudet  duro  lupae  lacte  nutritos  esse 
bellicosos  Romanos,  belloque  potentiam  adeptos.  Huc,  per- 
git, in  tam  bello  valentem  terram  Troia,  ipsa  potentiorum 
hostium  praeda  facta,  melius  confugit.“  ' 

V.  4U.  vecta.  Broukh.  male  ducta,  nisi  quod  peior 
etiam  coniecturae  causa,  cum  nescio  quam  columbam  Argoam 
vel  Veneream  ducem  eius  navis  sibi  fingeret.  At  avem  pro^ 
auspicio  dici,  vel  pueris  notum. 

V.  41.  illam,  i.  e.  puppim  Dardanam,  qua  de  me- 
tonymia  clegantissima  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  152. 
Non  intellexit  Lachm.  temere  illos  corrigens.  Quamquam 
vix  melius  lacobus,  qui  pronomen  illam  ad  Troiam  re- 
fert. Nam  Troiam  non  laesam  esse  ab  equo,  nullo  modo 
Propertius  dicere  potuit.  Immo  deiecta  est,  quae  (v.  47.) 
resurgere  posset.  Nec  minus  audacter  deinde  venter 
apertus  equi  pro  insidiis  ventre  illo  conditis,  fatalique  equi 
Duratii  partu,  immo  pro  ipsa  heroam  Graecarum  manu  posi- 
tus. Cf.  Quaestt.  1.  1.  p.  155.  Sed  adiutus  est  Prop.  usu  iam 
ab  aliis  poetis  recepto,  quo  venter  vel  uterus  pro  partu 
atque  foetn  dici  solebat,  ut  Horat.  £pod.  XVU,  50.  obi 
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tW.  Schol.  Cruq.  OTid.  Metam.  VI,  192.  VIII,  478.  Adia- 
tus  praeterea  est  participii  perf.  nsu,  quem  ad  EI.  II,  7,  6. 
exposuimus. 

V.  43.  trepidus.  Aldiuae,  nescio  unde,  tremulus 
hnrexerunt,  quod  inter  discrepantias  librorum  omisi.  Unus 
Dresd.  assentiri  ridetur.  Sed  optime  trepidus;  alterum  a 
Hbrariis  oculis  occupatum  e vers.  49.  huc  venisse  ridetur. 

>'  r.  45.  De  duplici  metonymia  egimus  Q.  F.  II,  6.  s.  II. 
§.  28.  p.  151.  Gomm.  ad  EI.  I,  6,  19. 

r.  46.  lacobns  post  Venus  signo  deleto  in  fine  r.  47. 
interpunxit.  Falso.  Mam  r.  46.  ab  Aenea  et  Romulo  per 
Decios  et  Brutos  ad  ipsa  Caesaris  tempora  delapsam  esse 
poetam  constat.  lulia  enim  gens  Victricem  illam  Venerem 
colebat  (Sueton.  Caes.  5.  Cic.  Ep.  ad  Famil.  VIII,  15,  2.  Schol. 
Gronor.  Cic.  Marcell.  p.  419.  Klausen.  Aen.  II.  p.  731  sqq. 
p.  106S  sqq.),  quam  in  nummis  Iulii  exprimebant  (Vaillant. 
lulia  2.  30.  31.  32.  44.  45.  62.  Cossutia  2.),  quam  tesserae 
loco  apud  Pharsalum  Caesar  dictator  diviserat,  quam  de- 
nique annuli  signum  ipse  gestabat.  Cf.  Dio  Cass.  XLIII,  43. 
Sueton.  Caes.  49.  Appian.  B.  C.  II,  151.  Serr.  Virg.  Aen. 
VII,  637.  loann.  Labus.  Fraefat.  interpret.  Gall.  Mus.  Cla- 
ramont.  p.  XXV.  tab.  A.  et  B.  coli.  Mus,  Pio-Gl.  T.  II.  tab. 
XXII.  Itaque  si  portans  ad  Venerem  referremus,  non 
solum  divisus  a pentametro  suo  versus  herous  et  cum  praece- 
denti disticho  conglutinatus  compositionem  turbaret,  sed  prae- 
ruptior etiam  r.  48.  ad  tempora  fabulosa  reditus,  et  Iuli  al- 
locutio videretur.  Praeterea  Caesaris  aetate  non  resurgebat 
Troia,  sed  diu  resurrexerat.  Quanto  igitur  rectius,  si  ter- 
Iram,  quae  resurgentis  Troiae  arma  ferebat,  i.  e.  Latium  et 
I Troicam  Romam  (coli.  v.  87.  Virg.  Aen.  I,  206.),  propter  id 
I ipsum  felicem  deorum  Troianorum  heredem  et  custodem  prae- 
' dicari  existimamus.  Neque  illud  de  nihilo  est,  quod  Iulum 
I non  patrem  Aeneam  Prop.  appellat.  Illo  enim  nomine  Pe- 
nates Troianos,  quos  F.  R.  suos  fecit,  patriosque  deos  eos- 
dem fuisse  significat,  quos  lulia  gens  proprios  privatosqne 
coleret.  Hos  igitur  ipsos  deos  genti  Inliae  imperium  populi 
Romani  fatis  et  iure  debitum  testificari  ait,  quod  Caesar 
vera  regiae  stirpis  Xroianae  progenies  et  heres  iniu- 
ria  ereptum  Iuli  nepotibus  recnperasset  potius,  quam  fortuna 
et  armis  primus  occupasset.  Cf.  enim  quae  de  hoc  loco  in 
libello  de  diis  patriis  II,  9.  p.  84  sqq.  coli.  I,  18.  p.  44.  et 
20  sqq.  egimus. 

T.  49.  A Sibylla  Romulum  et  Remum  oracula  et  auspi- 
cia petiisse  unus  Fropertins  indicat,  quidquid  ad  Giaudian. 
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bell.  Gililon.  29.  prOTOCant.  Qnin  hoc  qooqne  nos  aliqnando 
novum  et  ex  historiis  reconditis  haustum  putabamus,  colo- 
niam a Remo  in  Aventinum  esse  deductam.  Piare 
enim  verbum  in  caerimoniis  proprium  (cf.  Interpp.  ad  EI.  III,. 
10,  19.)  ad  lustrationem  et  inaugurationem,  quam  in  con- 
dendis urbibus  nunquam  veteres  omiserunt,  referendam  esse 
ducebamus.  Cf.  Liv.  I,  7.  V,  52.  Gic.  Rep.  II,  3.  9.  Goett- 
ling.  de  Rep.  Rom.  p.  202.  Nam  quod  vulgo  rura  ob  Re- 
mum caesum  expiata  hic  significari  opinantur:  abominanda 
potius  in  hoc  loco  auspicatissimo  caedis  fraternae  est  com- 
memoratio. Neque  enim  piaculum  sceleris  pignus  aeternae 
imperii  felicitatis  dici  potuit.  At  aliam  viam  patefactam  vi- 
demus Flori  loco  (I,  1.)  de  quo  vel  magnus  Salmasius  de- 
speraverat: Gemini  erant:  uter  auspicaretur  et  regeret,  ad- 
hibuere piacula.  Auspicii  igitur  capiendi  causa  an- 
tea rura  piaverant.  Quod  fieri  solitum  ut  alibi  legisse  nte 
non  memini,  ita  religionum  ratio  paene  postulat.  Hinc  si  a 
Romulo  Palatinum,  Aventinum  a Remo  occupatum  recor- 
deris, Aventino  fortasse  ablativum  a nomine  montis  du- 
ctum, quam  attributum  Remi  esse  malis.  Neque  ego  facilio- 
rem etiam  sic  intellectu  orationem  futuram  esse  diffiteor.  At 
alterum  cum  doctius,  tum  magis  Propertiannm.  Nam  et  suum 
cuii^ue  nomini  epitheton  tribuere  (Q.  P.  U,  6.  s.  IV.  p.  174.) 
et  ofioiomiora  imprimis  per  pentametrorum  nevd-rj^uiieQeis 
disponere  noster  amat.  Aventinum  autem  tlemum  non  tan- 
tum propter  unum  hoc  augurium,  uti  interpretes  censent,  di- 
xerit, quantum  quod  is  mons  tamquam  proprius  Remo  in  ve- 
teribus fabulis  assignari  solet.  Sic  enim  sine  dubio  existi- 
mabant, qui  Remoriam  non  uti  Dionys.Hal.1,85.  (colI.Steph. 
Byz.  V.  ^P£,uovQitt)  XXX.  stadiis  ab  Urbe,  sed  in  ipso  Avefi- 
tino  monte  sitam  tradiderunt  (Dion.  1. 1.  86.  Plut.  Rom.  c.  9.). 
Alii  alia  commenti  sunt.  Gf.  Enn.  ap.  Gic.  Div.  I,  48.  FauII. 
Diae.  V.  Remurinus  ager  p.  276.  Mueller.  Supplem.  Ann. 
p.  404.  Niebnhr.  H.  R.  I.  pp.  211.  228.  Neque  ego  nunc 
dubito,  quin  ut  Romulus  post  mortem  inter  deos  receptus 
Quirinus  dictus  est,  sic  Remi  fratris  diva  anima  Aven- 
tini nomine  culta  sit.  Ita  similes  de  hoc  quisquis  fuit  deO 
fabulae  traduntur.  Vid.  Augustin.  Giv.  D.  XVIII,  21.  Haec 
igitur  versuum  horum  sententia:  Romam  felicia  fata  manent, 
si  vere  Sibylla  gemellos  reges  et  auspicari  et  condere  Urbem 
iussit.  Gf.  Ei.  IV,  6,  43.'  Quodsi  amplius  quaeras  cur  so- 
lum Remum  hic  poeta  commemoret,  non  habeo  quo  re- 
spondeam, n'si  quod  v.  9.  item  casam  Remi  Propertius  di- 
cit, quam  celeri  omnes  scriptores  Romuli  appellant,  tum  II, 
I,  22.  Remi  non  Romnli  regna  initia  P.  R.  et  II,  6,  80. 
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signa  Remi  aquilas  Romanas.  Adde  Interpp.  ad  GatiiU. 
LYIII,  5.  luvenal.  Sat.  X,  73. 

,v.  52.  De  usu  praepositionis  ad  Propertiano  cf.  Q.  P, 
II,  6.  p.  134.  Deinde  y.  54.  hic  cinis  elegantissime  de 
reliquiis  gentis  Troianae.  Q.  P.  1.  1.  p.  152.  Item  dispo- 
nere Y.  57.  recte  Lachm.  scripturae  Mentd.  antea  probatae: 
describere  praetulit.  Poeta  enim  qiiae  describit,  ipse  ef* 
licere  Yidetur.  Cf.  Q..P.  p.  157. 

Y.  59.  Sed  tamen.  Beck.  Comm.  Soc.  Phil.  Lips.  Vol.I. 
P.  II.  p.  148.  maluit  Et  tamen.  Falso;  egregie  enim  illae 
particulae  coniunctac  concedi  simul  superiora  et  ex  parte 
corrigi  significant.  Hoc  igitur  ait:  Canam  res  Romae  ge- 
stas (y.  57.),  quamquam  Yix  Yires  suppetunt  (y.  58.)  — 
Sed  tamen  — si  quid  Yirium  est  (quodcunque)  — 
huic  operi  dabo.  Quo  de  usu  cf.  Heindf.  ad  Hor.  Sat.  I,  1, 
Heusing.  ad  Cic.  Off.  1, 1,  3.  — Deinde  pro  e pectore 
ed.'  Gotting.  1762.  exhibet  in  p.  contra  omnes  libros  et  ipsius 
Prop.  Yoluntatem.  Varias  enim  huius  metaphorae  formas  ad 
£1..  III,  1.  init.  III,  3.  fin.  lY,  6,  8.  illustraYimus.  Haec  ta- 
men huius  loci  propria  est  Yirtus,  quod  ex  ipso  poetae  pe- 
ctore flumen  illud  carminis  emanare  fingitur.  Elegan- 
tiae eius  fundus  fortasse  ipse  Homerus  est,  cuius  dicto  de 
^ Oceano  (II.  (p,  195.)  ad  naturam  principis  poetarum  signi- 
ficandam praeclare  abusus  est  Dionys.  Hal.  Yol.  Y.  p.  187« 
Reisk. : ^'OjtirjQog  — ov  mog  Jictvxeg  nox  ctfx  o l xat  na  a a 
d^aXaooa  xal  ncioai  xQrjvai,  Nam  et  Quintii,  idem  simile 
inde  expressit  (X,  1,  46.)  et  auctor  epigr.  ad.  DXIX.  Ann. 
Br.  T'  III.  p.  260.  (IV.  p.  227.  lacobs.):  ^tiqlt^ov  oax 

ano  Q €v  /iia^Eonaoag  oixsLOig  ^xrjolxoQ^  iv  xafxdxoig.  Quin 
etiam  Ovid.  Amm.  III,  9,26.  partem  hinc  translationis  duxit: 
Adiice  Maeoniden,  a quo  ceu  fonte  perenni  Yatum  Pie- 
.riis  ora  rigantur  aquis.  Propius  tamen  ad  nostri  loci  indolem 
accedit  eiusd.  £p.  ex  Pont.  11,5,21  sqq.:  Ingenioque  meo, 
vena  quod  paupere  manat.  Plaudis  et  e riYO  flamina 
magna  facis.  Quem  locum  si  cum  his  Prop.  Yersibus  compa- 
ratum ad  Ep.  ex  Pont.  lY,  8,  65.  adhibueris,  et  expressum, 
ab  illo  nostrum  consenties,  nec  nobiscum  sic  emendare  du- 
bitabis; " ' 

..  Si  quid  adhuc  igitur  rivi  (vulgo  vivi),  Germanice,  nostrb 
JRestat  in  ingenio,  serviet  omne  tibi, 

'Paullo  aliter  sed  ex  eodem  simili  emendandus  TrisU  Y,  11, 

28.  de  YOtis  suis  et  carminibus: 

” » * * » 

• Optnt  idem  populus,  sed  ut  in  mare  flumina  vastum. 

Hic  solet  exiguae  currere  rivus  aquae. 

Vulgo  Sic  pro  Hic,  metaphora  trunca'  et  absurda  similis 

r *.  • * 9 
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redditione.  Une  etiam  referendum,  quamvis  ex  parte  EI.  IV, 
6,  8.  propius,  cum  vini  vel  nectaris  instar  miscere  carmina 
poeta  dicitur,  Oppian.  IV,  9.:  MovaaL  fioi  noQov,  v/^ere- 
(taiai  KLQvaal^ai  yXvxv  vcifia  xai  ouaai  xai  TiQani- 
dsaacv.  Quae  omnia  longe  et  audacia  et  elegantia  Pindarus 
superat,  qui  cum  Isthm.  VI,  2.  3.  Oppiano  exemplum  praei- 
visse videatur:  xQr^zfjqa  Movaamv  fiei-ecov  xiqva/xev,  01. 
VI,  155.  (91.)  ij;isum  poetam  crateram  carminum  appel- 
lat; laai  yaq  «yyeAog  iqvxofiwv  axvcaKa  Moi- 

aav  ylvxvg  xqrjz^Q  dyacpd^eyxruv  doidav. 

V.  61  sq.  Mollem  Callimachi  versum  prae  ruditate  En- 
niani praeconii  a Propertio  expeti,  nemo  coli.  Q.  P.  II,  6. 
s.  IV.  p.  176  sq.  11,7.  p.  200  sqq.  negaverit.  Sed  quomodo 
allegoria,  qua  poeta  v.  imprimis  62.  usus  est,  cum  hac  sen- 
tentia conveniat,  difficilior  est  quaestio.  Primum  enim  inspi- 
cienti propter  patronum  Propertii  Bacchum  versu  breviori 
invocatum  alterum  deum  Ennio  propitium  ex  adverso  deside- 
rari, eidemque  poetae  aliud  coronamentum  folio  hederaceo 
asperius  tribuendum  esse  videatnr.  Atque  hanc  coronam  Pas- 
serat.  Barth.  Kuinoel.  invenerant  lauream  propter  folia  ri- 
gentia hispidasque  baccas,  deum  vero  Apollinem.  At  hoc 
sine  dubio  falsum,  sola  duritie  satis  significari  eam  fron- 
dem, quam  ipse  £1.  IV,  6,  10.  mollem  dicit  sibiqiie  ut 
„iter  molliat"  expetit.  Deinde  nullo  alio  loco  Bac- 
chum et  Apollinem  eo  discrimine  sibi  oppositos  invenies, 
ut  fortioris  hic  et  durioris  poematis,  ille  tenuioris  anetor  ha- 
beatur. Immo  ipse  Propertius,  ut  supra  laurum  sibi  poscit, 
sic  ambos  deos  sibi  in  elegia  propitios  esse  ait.  Cf.  EI.  III, 
2,7.  IV, 6,76.  Contra  ubi  hedera  Bacchi  aliis  poetamm  ho- 
uoribiis  opponitur,  dramatica  poesis  significari  solet,  velut 
apud  Antipatr.  Sidou.  ep.  XXV.  Ann.  Br.  II.  p.  115.  Anthol. 
Gr.  II.  p.  >v2.  Anthol.  Pal.  p.  290.  ct  upud  Siminiam  The- 
bau.  cp.  1.  .IluIj.  Br.  1.  p.  168.  Anthol.  Gr.  I.  p.  100.  Ita- 
que duram  quidem  et  hirsutam  corouam  eam  esse  vult,  quae 
durum  poesis  genus  durumque  versum  deceat.  Atqui 
versuum  naturam  cum  argumento  carminum  tam  arte  coninnetam 
esse  veteres  pulchri  et  venusti  aestimatores  callidi  senserunt, 
ut  difficilis  et  ingrata  materia  ipsa  quodammodo  durum  ver- 
sum parare  sibi  videretur.  Cf.  Q.  P.  1.  1.  p.  199.  coli.  II,  2. 
p.  51.  lam  vero  Ennius  Annalibus  Urbis  historiam  univer- 
sam complexus  incomptus  et  tristis  aliquando  apparuerit  ne- 
cesse  est.  Hinc  hirsuta  corona;  hinc  vero  etiam  fortasse,  id 
quod  longe  alia  de  causa  isti  iudicaverunt,  laurea.  Xam 
qui  lauro  dignos  carmine  celebrat  mortuosque  heroas  resusci- 
tat, in  arma  ducit,  per  castra  comitatur,  ipse  meretur  eius- 
lU.  , 27 
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dem  frondis  honorem.  Cf.  comm.  ad  EI.  II,  I,  18.  II,  34, 
f-3.  II,  10,  ly.  III,  9,  .')3.  (>•  *’•  II.  6-  s.  II-  §•  28.  p.  1.^7. 
Sed  quid  dictat  ..Cariuiua,  liiiros“  Barthius  interpretatur. 
Recte  fortasse,  si  litteras  laureatas,  quas  triumphaturi  S.  1*. 
Q.  11.  mittere  solebant,  rropertium  signiHcave  censeamus.  De 
his  cf.  Lh.  XIV,  1.  Tac.  Agrie.  18.  Lindenbroch.  ad  Ammian. 
XVI,  12.  Gcvarl.  Lectt.  Papin.  5,  1.  Salmas.  ad  Lamprid. 
Alex.  Sever.  i>8.  Grunov.  ad  Stat.  Silv.  p.  130.  Dartli.  ail 
Claudian.  p.  308.  DraXenb.  ad  Liv.  1.  1.  Sic  Euuius  simul 
laudis  suae  ipse  nuncius  et  praeco  fingeretur,  haud  ab- 
surdum commentum  et  tanta  viri  illius  fiducia  dignum.  V. 
Porph.  ad  Horat.  Epist.  II,  1,‘52.  coli.  Cic.  Acad.  IV,  16,  .“il. 
Columi),  ad  Enn.  Frgm.  p.  4.  5.  Hcssel,  Pers.  Sat.  VI,  10. 
Xcscio  tamen  au  magis  Propertiaiium  videatur,  si  dicta  hic 
coronari  eadem vrpogu;7io7ioi/<^<  fingi  censeamus,  qua  v.  102. 
Horologiis  ait:  libris  est  data  palma  meis.  Simillima 
quamvis  multo  etiam  audaciura  Klopstuckii  nostri  (payui- 
Vf-iara  sunt,  cum  Carmina  coronis  quernis  cincta  tamquam 
mortuorum  animas  ex  inferis  excitare  se  fingit.  Carminibus 
igitur  tribuitur  quod  proprie  poetae  est.  Cf.  de  foto  hoc 
loco  ad  EI.  II,  34,  87.  III,  1,  17.  18.  lam  vero  biiisulae 
coronae  dum  mollius  folium  opponere  poeta  vult,  sponte  se 
praebuit  hedera,  cuius  sequax  natura  vel  in  proverbium  abiit. 
Hederam  suam  Bacchas  secutus  est.  Quum  deum  non  ut 
Apollinis  adversarium  — istae  enim  nugae  sunt  — sed  ut 
poetarum  lyricorum  et  elegiacorum  patronum  (cf.  comm.  ad 
EI.  II,  30,  38.;  hic  quoque  quamvis  maiora  ausurus  iure 
Prop.  veneratur.  Nara  his  quoque  carminibus,  licet  ab  ipso 
poeta  elegiis,  quae  proprie  dicuntur,  segregari  appareat  (v. 
135.),  elegiacum  fermeutnm  admixtum  esse  Q.  P.  11,  2.  s.  f. 
p.  55  sq.  demoustraviffius. 

V.  63.  64.  Ad  sententiam  vid.  Q.  P.  II,  7.  p.  192  sqq. 

V.  65.  De  patria  Propertii,  quae  hic  describitur,  Q.  P. 
I,  1.  egimus.  Arces  muros  dici  ibid.  exposuimus,  sed  non 
latericius  istos  in  planitie  ductos,  quales  Albertus  sibi  finxit, 
sed  montium  praecipitia  arte  munita.  Neque  adeo  verisimile, 
potuisse  arcium  nomine  tales  muros  dici,  quibus  alias  de 
industria  opponantur,  ut  Virg.  Ge.  II,  534. : Horna  — septem 
iino  sibi  muro  circumdedit  arces.  Pseudo -Ascon.  Cic. 
Divinat.  Caecil.  §.  18.:  Arx  — editus  in  civitate  ac  mu- 
nitus locus.  — Ergo  prima  spes  in  muris  est,  secunda 
iu  arce,  si  muros  hostis  irruperit. 

V.  66.  Ingenio  — meo.  Ablativns,  in  quo  et  alii  et 
Paldamus  haeserunt,  pretii  est.  Cf.  Q.  P.  11,6.  s.  II.  §.  18. 
p.  137.  Cave  tamen  aestimare  pro  magni  aestimare 
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dictum  credas.  Ad  sententiam  recte  iam  contulerunt  v.  126. 
Froxirae  tamen  Uvid.  Fast.  II,  IIH. : Ingenio  certe  non 
latet  iila  (domus)  meo  — et  ubi  eandem  sententiam  imi- 
tatione illustrat  et  paene  interpretatur  Amorr.  III,  15,  13.: 

AIque  aliqiiia  spectans  hospes  Sulmonis  aquosi 
lUeeitia,  quae  campi  iuycra  pauca  tenent. 

Quae  tantum,  dicet,  potuistis  ferre  poetam, 

Qu  ant  ulacunque  estis,  vos  ego  magna  fero. 

Sed  ut  sententia,  ita  etiam  verborum  structura  simillime  Mar- 
tial.  I,  02.:  Censetur  Apona  Livio  suo  tellus  Stella- 
que nec  Flacco  minus. 

V.  07.  surgit  opus.  Recte  conferunt  Ovid.  Amorr.  I, 
1,  27.  ^Fast.  IV,  830.  Metaphora,  egregie  ab  Horatio  (Od. 
111,  30.  init.)  dilatata,  a monumentis  et  Mausoleis  ducta  est. 
Fundus,  ni  fallor,  apud  Findar,  vel  Nem.  IV,  80.  Boeckh.: 
xEf.£vsig  ardXav  ifa^iev  IlaQiov  XiiXov  XevxoTtQav,  vel 
quod  propius  etiam  ad  nostri  loci  rationem  accedit  Nem.  VIII, 
40.:  de  XaQiddaig  ts  Xd^QOv  VTiBQSiaai 

lixXov  Mo  laalov  (i.  dvvazov), 

V.  08.  Omina  candida  — fausta;  sed  non  modo 
audientiam,  uti  interpretes  censent,  verum  etiam  plausum 
et  acclamationes  poeta  poscit.  De  argumento  vv.  sqq.  cf. 
Q.  P.  II.  7.  p.  198  sqq.  de  metaphora  vero  comm.  ad  £1. 
U,  10,  2. 

* ^ « 

V.  71.  Hinc  Horoscopas  loqui  incipit..  Qua  de  re,  sic- 
nti  de  temporum  rationibus  aliisqne  rebus  quae  ad  utrius- 
que  partis  argumentum  pertinent,  accuratius  Q.  P.  1,  5.  p.  27. 
111,2.  p.  216  sqq.  edisseruiihus.  — imprudens,  vage,  di-' 
cere  facta.  Veram  interpretandi  viam  primus  lacobus  in- 
terpunctione indicavit,  ne  forte  cum  Heinsio  vaga  facta  re- 
scribere malis.  Nam  quod  ad  Fers.  Sat.  V,  143.  ille  provo- 
cat: Quo  deinde  insane  ruis?  quo?  Quid  tibi  vis? — iste 
locus  plane  contrarium  persuadet.  Vacativus  enim  vage,  cu- 
ius usum  attractioni  proximum  Q.  P.  11,  6.  p.  138.  et  ad  £1. 

I,  8,  19.  II,  li>,  2.  explicavimus,  recte  ad  Propertium  re- 
feratur. Vagus  poeta  dicitur,  ^qui  praescripto  gyro  se- 
vehitur (ut  111,  3,  21.  ait)  vel  qui  a litore  tuto  carminis 
elegiaci  iu  medium  poesis  epicae  mare  delatus  est  (Ilf,  3, 
23.  24.  III,  9,  3.5  sq.  coli.  30.).  Pro  fata  autem  unice  ve- 
rum esse  intelligo  facta,  sive  illud  in  Gron.  legitur  (qund 
negat  Merkel.  ad  Ovid.  Fast.  p.  GCXLIX.)  sive  ab  Italis  pri- 
mum est  correctum;  nam  in  Voss.  IV.  m.  sec.  scriptum  Hur- 
mannus  invenit.  Facta  dicere  autem  et  Latinum  e.st,  et 

27  » 
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ad  rem  imprimis  acronimodatum.  Epicorum  enim  poema- 
tum ar^imeiita  facta  sunt,  eoqiic  uomiiic  recte  oppoiiuiiliir 
elegiarum  affectibus,  gaudiis,  querimoniis,  amo- 
ribus. Sic  noster  iii  eadeiit  re  III,  3,  3.;  Visus  eram  — 
Reges,  Alba  tuos,  et  regum  facta  tuorum  — hiscere  posse. 
Propius  etiam  accedit  Virg.  Ecl.  IV,  54.  ubi  dicere  facta 
item  atque  hic  pro  eo:  epos  componere,  et  Hor.  Epist.  II, 
1,  234.  qui  Choerilum  epicum  carmine  foedo  splendida  fa- 
cta levisse  ait.  Ceterum  ut  pro  fata  — facta  scribamus, 
vix  litura  opus  est;  ita  a librariis,  perpetuo  paene  errore, 
ea  vocabula  confunduntur.  Cf.  Beutl.  ad  Horat.  Epist.  II, 
1,  6.  Rurm.  ad  Quintii.  Deci.  p.  702.  Drakenb.  ad  Sil.  Ital.  I, 
277.  II,  0.  comm.  ad  EI.  IV,  11,  66.  Merkel.  tamen  1. 1,  coni. : 
„imprudeii3,  vel  quid  dicere,  Properti?"  — cui  coniecturac 
audaciae  certe  laudem  nemo  denegabit.  Sacra  vero,  quod 
lacob.  versu  69.  tuetur,  eius  ipsius  versus  causa  relidendum 
est.  Neque  enim  sola  sacra,  ac  ne  potissimum  quidem 
sacra,  sed  sacra  diesque  et  cognomina  prisca  loco- 
rum canturum  se  promittit  Propert.  et  exinde  cecinit.  Cf. 
Q.  P.  11,  7.  p.  198  sqq. 

V.  72.  dextro  colo.  De  genere  huius  nominis  masc. 
V.  Q.  P.  1.  1.  c.  6.  s.  III.  p.  162.  comm.  ad  EI.  IV,  9,  48. 
Ad  metaphoram  vero  comm.  ad  £1.  1,  16,  41. 

V.  73.  Aversis  Gharisin.  Certissimam  hanc  Heiu- 
sii  couiccturum  in  ordinem  recipere  non  dubitavi.  Talem 
sententiam  desiderari  iam  docti  Itali  perspexerunt,  qui  cod. 
Laurentii  Vallac  iiiteipolavcrunt.  Hinc  eam  emendationem 
, (Aversis  Musis)  in  Hcroaldi  exemplar  fluxisse  iutelligo, 
nisi  quod  ille  .Adversis  scripsit.  At  non  verisimile  tautum 
Heiusii  iuveutura  (praesertim  in  rariore  nomine,  cf.  librario- 
rum portenta  simillima:  EI.  I,  20,  12.  IV,  7,61.),  sed  ut  dixi 
certissimum  esse  consenties,  si  Leid.  II.  et  libri  Scaligeraqi 
diiioyQatfiav  aperiam:  Aversis  lacrimis  Charites 
consideraveris.  Egregia  autem  hoc  loco  Gratiarum  com- 
memoratio. Hae  eniiii  verbis  iucnudum  sonum  praebent  (cf. 
EI.  1,  2.  fiu.),  hae  poetis  et  musicis  ipsarum  Elusarum  loco 
'adsunt  propitiae  (d.  Pindar.  Nem.  X,  1.  Olyiiip.  VII,  il.  IX, 
23.  Pytli.  Vf,  2.  Simou.  Aiitli.  Pal.  XIII,  28.  v.  10.),  Iiae  de- 
nique omni  pulchro  operi  opitulautur.  Simouid.  Antii.  Pal. 
-VI,  144.  ubi  vid.  Sclmeidew.  frgm.  CCVII.  Iisdem  autem 
Gratiis  aversis  Merkel.  ad  Ovid.  Fast.  p.  CCXLIX.  tentat:  „Ar- 
cessis  Latias  causas"  iure  tamen,  ut  ipse  fatetur,  timi- 
dus. Lacbm.  olim,  sed  quod  ipse  postea  emendavit;  Arcessis 
Latium;  cantas;  aversus  Apollo.  Miuus  vero,  quam  in  initio 
huius  versus,  in  fine  atque  in  pentametro  emendatio  Heinsio 
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cessit.  Tollitur  enim  asyndeti  vis  et  «Taesorum  tvtQyeia  (cf. 
y.P.  II,  0.  s.  IV. 'p.  168.),  qiiin  etiam  anaphorae  figura  de- 
bilitatur,  si  sublata  post  Apollo  interpunctione  pro  poscis 
ab  — poscitur  scribamus.  Praeterea  nequaquam  opus  est 
ea  coniectura.  Lyra  enim  Propertii  amatoriis  lusibus  tantum 
apta  argumenta  tristia  ipsa  respuit.  Unde  recte  iam  ante 
Lachm.  contulerunt  Auacr.  1,  4.:  Id  ftaQiiitog  ds  yoQdalg 
^'EQona  (iio^ov  ayeZ,  sed  quod  in  usum  suum  convertere  ipsi 
nescierunt.  Ille  vero  librorum  scripturam  optimis  Horatii,  Vir- 
gilii,  Ovidii  exemplis  defendit. 

V.  75.  aut.  Itali:  haud.  Quid  praeferas,  difficile  est 
ad  iudicandum.  ' Sed  tameu  quod  dedimus  ct  meliorum  au- 
ctoritate, et  ipsius  Propertii  usu  (EI.  IV,  II,  20.)  commenda- 
tur. Ad  sententiam  utraque  scriptura  eodem  redit.  Haec 
nostra  confidenter  affirmantis  est;  „Gerta  sunt,  quae  prdnun- 
cio  — aut  ego  nescius  sum  artis  meae.^^  Haec  tamen 
cum  ea  vocis  flexura  enuntiantur,  ut  de  peritia  artis  suae  du- 
bitare absurdissimum  esse  astrologus  significet.  De  sphae-  , 
ris  vero  aeneis  vid.  Cic.  N.  D.  II,  34.  Synesii  ep.  1.  Ann.  ' 
Br.  II,  449.  Lcont.  in  Arateis  ed.  BuhI.  I.  p.  257.  Gemini  ; 
Elem.  Astron.  et  Petavii  Uranol.  quaeque  collegit  Fabric. 
Bibi.  Gr.  Vol.  III.  p.  455.  Uckert.  de  Geogr.  Graece,  et  Romm.  > 
II.  p.  203.  lau.  Bakii  iu  Posidon.  llhod.  Kell.  p.  63  sq.  Ia-  | 
Gobs.  Aiiimm.  ad  Anlhol.  Gr.  X.  p.  293.  Pliu.  N.  H.  XXV,  5.  ' 
Hinc  sine  dubio  interpretandum  Ovid.  Fast.  III,  831.:  Quique 
moves  coelum. 

V.  77,  78.  De  praesenti  creat  veri  praeteriti  loco  po- 
sito vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  8.  p.  120.  Deinde  a fine  prio- 
ris versus  et  ab  initio  alterius  sive  Horops  Horou,  sive 
Horos  Horon  legis,  confragosus  nascitur  similium  nec  ta- 
men earundem  litterarum  strepitus,  qualem  Propertius  nusquam 
in  libris  suis  admisit.  Contra  solita  Prop.  avadinXcooecog 
gravitas  egregie  decet  circulato i iam  astrologi  facundiam  et 
froutis  severae  affectum  fucatum.  Ad  hunc  igitur  orationis 
colorem  perinde  fuerit,  Horou  bis  cum  Pueeio  legas,  au 
quod  alii  Italorum  (Vat.  I.  Colot.)  invenerunt,  primum,  ni  fal- 
lor, a Scaligero  receptum  Horos.  Illud  tamen  ideo  non  fe- 
rendum, quod  gentile  iiomeii  Babylonius  uou  haberet  quo 
referres;  nam  si  ad  s oboles  — Babylonia  erat  scriben- 
dum; tum  vero  etiam  id  umiui  agit  astrologus,  ut  stemma 
suum  et  avorum  nouiiiia  clara  iaclet.  Eadem  causa  Baby- 
lonius nationis  vocabulum,  non  artis  (uti  Scalig.)  esse  aio. 
Nec  imuc  anxie  quaerendum,  quomodo  Archytae  Taren- 
tini gentem  cum  Cononis  Alexandrini  (Callim.  ap.  Schol. 
Arat.  p.  21.  frgm.  I.  BeuQ.)  et  ilori  Chaldaei  componas. 
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Satis  erat  homini  gloriabundo  clara  mathematicorum  nomina 
iiiulique  corrasa  tamquam  paterna  et  avita  iactare.  Ceterum 
de  dyaJm^ojaedjg  figura,  omnium  quae  iii  repelitioue  ver- 
santur apud  Propertium  frequentissima,  viJ.  Quaestt.  II,  6.  • ^ 

p.  110  sq.  Eandem  eodem  modo  iu  nomine  habet  Cal- 
limachus h.  1.  Pallad.  v.  40.: 

Kqelov  efs  6 Q os  i^xiauio, 

Kqtlov  OQOS'  ok  ittiftoy,  tino^/ioiyerjaiy  e!>tjxey — x.r.i. 

'et  Ovid.  Trist.  I,  10,  29.; 

Uineque  Propontiacii  haerentem  Cyzicon  oris, 

, Cyzicon,  Unemoniae  nobile  gentia  opus. 

y.  81  — 88.  Extremum  horum  versuum  par:  „Dicam, 

Troia  cades  cett.“  hinc  remotum  Scalig.  post  v.  70.  incul- 
cavit, ubi  quam  male  sedeat,  vix  est  quod  commemorem.  Me- 
que  euim  Propertius  futuri,  sed  factorum  interpretem  se 
promittit.  Deinde  vero  per  singulos  paene  versus  scholiastac 
nostri  immane  peccant.  Primum,  quod  pretium  fecere 
deos  esse  aiunt:  aurum  et  pecunia  est  iis  deorum 
loco;'  et  hoc  quidem  Beroaldo  duce.  Sed  quid  tum  de  se- 
quentibus: Felicesque  lovis  stellas?  At  „Hi“,  inquit 
llarth.,  „accusativi  pendent  a v.  antec.  pretium  fecere“. 

Et  sic  cum  Vulpio  Kuinoelius.  Igitur  aurum  non  modo  deos 
in  universum  faciunt  (deum  rectius  dixerit),  sed  speciatiin 
felices  lovis  stellas  Martem,  Satnrnuni.  Quod  quantum- 
vis sit  absurdum,  tamen  si  concesseris,  quid  de  sequentibus 
ultra:  „Quid  moveant  Pisces“  — ? Sed  Bartbius  tamen, 
homo  frugi,  hanc  certe  cautionem  addit,  „nondum  satis  expe- 
ditum esse  locum.“  Kuinoelius  contra,  velut  prorsus  somni- 
culentiis,  hanc  eleganter  esse  dicit  cohaerentiam;  „uon  tan- 
tum stellas  felices,  sed  et  infelices  pretium  fecere,  s.  fallunt 
i.  falso  tractaiit.“  Vides  praestigiatorem.  Nam  eadem 
locutio:  pretium  fecere  deos,  quae  modo  pro  hoc  fue- 
rat: aurum  deorum  loco  colunt,  derepente  significat: 
fallere  atque  adeo  falso  tractare.  Quin  luppiter  bis 
fallitur  V.  83.  et  8.v.  Nec  tameu  in  his  satis  erat  osci- 
tasse.  Nam  illud;  „fallitur  auro  Iuppiter“ — ad  unum  omnes 
sic  fere  interpretantur : „falso  promittitur,  vel  simulatur,  quasi 
sit  dominus  geniturae,  cum  non  sit.“  Nova  scilicet,  qua  La- 
tium locupletatur,  verbi  fallere  significatio.  At  missis  liis 
nugis  seria  quaeramus.  Primum  enim  deos  pretium  fe- 
cere non  hoc  significat.  Aurum  ab  istis  falsariis  pro  diis 
coli,  sed  deos  suos  pro  pretio  haberi,  quaestum  lucrum- 
que fieri  ex  diis.  Hanc  enim  dictionem  argutam  sane  et 
vere  Fropertianam,  sed  alias  quoque  falso  ab  interpretibus 
acceptam  accuratius  illustravimus  comm.  ad  £1.  IV,  5,  29.  Diis 
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vero  V.  82.  signa  zodiad,  quae  callidis  illis  iiitcrpretilnis  nu- 
meroriim  instar  siiit,  addit  (de  asyndeto  eniiu  cf.  Q.  P.  II,  (>. 

13.  p.  12.^.).  luteriectum  vero  est  illud:  „et  fallitur  auro 
iiippiter.“  Fallere  enim  nihil  aliud  significare  potest,  nisi 
quod  a prima  et  propria  eius  verbi  notione  derivetur,  quae  ^ 
est  decipiendi.  Fallunt  autem  isti  perfidi  interpretes 
lovem,  dum  quae  certus  et  verax  deus  ipsis  ea  fidu- 
cia portenderit,  ut  sciscitantibus  porro  vera  nunciarent, 
auro  accepto  vel  tacent,  vel  aliter  et  in  laetum  eventum 
turbae  credulae  exponunt.  Ea  enim  hominum  est  dementia, 
ut  laeta  et  optata  promittentibus  hariolis  plus  pretii  solvant, 
quam  vera  sed  infausta,  quia  doiiis  suis  non  modo  interpre- 
tes deorum,  sed  ipsos  etiam  deus  corrumpi  posse  credunt. 
Huc  enim  pertinet  illud  luvcualis  VI,  .540.:  Ansere  magno 
Scilicet  et  popano  tenui  corruptus  Osiris.  — et  igitur 
V.  81.  explicativum  est,  et  causam  facti,  eventu  certo,  signi- 
ficat: et  revera,  ut  est  apud  Horatium  Sat.  I,  9,  5.5.: 
Expugnabis;  et  est,  qui  vinci  possit.  De  reliquis  versibus 
83  — 88.  optime  egit  unus  lacobus.  Omnia  enim  ista  e verbo 
Dicam  (v.  87.)  pendere  vidit,  et  tamquam  testimonium  af- 
ferri, „se  11011  quod  consulentium  libido  velit,  mendacio  in- 
venturum, sed  quod  ipsae  stellae  promittaut,  sive  boni,  sive 
nuali,  esse  aperta  dicturum,  post  stellarum  autem  exempla  item 
summae  cladis  exemplum  proferri:  Troiam  cadentem,  . 
snmmae  felicitatis : Hornam  resurgentem ; neque  haec  se  fuisse,  ' 
ficto  augurio,  praeter  verum  prolaturum."  Dicam  igitur,  I 
propter  quod  verbum  Scaliger  hos  versus  hinc  amandavit,  non 
futurum  est,  sed,  quod  iani  Harth.  perspexit,  coiiiiincti- 
viis  hypotheticus:  dicam,  si  res  ita  ferat  ut  dicendum  sit,  1 
vel,  dicere  talia  possim.  De  verborum  autem  structura  du- 
riore illa  quidem,  sed  utique  Propertiana  vid.  Q.  P.  II,  6. 
p.  124.  ibid.  §.  15.  p.  131. 

V.  82.  obi.  signa  iterata  rotae,  quibus  zodia- 
cum significari  nemo  non  viderit,  Viilpius  plaiulcutc  interpre- 
tum corona  ideo  iterata  dici  ait,  quoniam  sex  ad  boream 
cernantur,  totidcmqiie  ad  austrum.  Hac  scilicet  tege  niime- 
nim  parem  omnem,  quippe  quem  bis  partiri  liceat,  itera- 
tum dicas.  Ovidii  autem  locus  (Met.  II,  IS.)  quem  quis 
forte  huc  referat,  longe  diversus  est.  Ne  multa,  iteratus  ’ 
non  est  duplex,  sed  repetitus,  iiec  salis  est  totidem| 
signa  utriiique  disposita  esse,  ut  iterata  vocentur,  sed  eadem. 
Contra  iterare  saepius  pro  eo  est:  iterum  perlustrare,  per- 
currere, ut  EI.  IV,  3,  7.  coli.  Hor.  Od.  I,  7.  extr.  I,  34,  4. 
Hinc  igitur  verbo  ad  animum  translato  recte  astrologus  mente 
p e 1 c 0 r r e i c itcruinque  rogitare  signa  coelestia  dicatur.  Sic 
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certe  de  avo  horoscopi  nostri  Archyta  Horat.  Oil.  I,  28,  5.: 
Nec  quicqiiam  tibi  prodest  — animo  — rotundum  percur- 
risse polum,  et  Lucret.  1,73.  de  Epicuro:  „Ergo  vivida  vis 
animi  pervicit  et  extra  Processit  longe  flammantia  moenia 
mundi,  Atque  omneimmensumperagravitmente  ani- 
mo que.“  Ceterum  iterare  non  solum  esse  bis  facere,  sed  in 
universum  repetere,  lexica, docent.  Alioquiu  m^em:  obli- 
quae signa  iter  acta,  aut  ne  aavvdezov  durius  utique 
quam  alias  te  offendat,  addita  facillime  post  eandem  litteram 
particula  et:  obliquae  et  signa  iter  acta.  De  accusa- 
tivo iter  nunc  cf.  Kriiger.  Gramm.  Lat.  §.321.  p.  425.  vel, 
quoniam  passiva  agi,  duci,  trahi  in  eundi  significationem 
transierunt,  ibid.  §.  304.  p.  408.  extr.  p.  409.  Agi  autem 
frequentissimum  de  motu,  qui  per  orbem  fit.  Tibuli.  I,  5,  3. 
- Virg.  Ge.  II,  401.  Aen.  III,  708.  VI,  532.  I,  36.  Horat. 
Od.  IX,  7. 

V.  85.  Antiquum  est  mendum:  moneant,  quod  per  se 
quidem  ferri  possit.  Illud  tamen  utpote  elegantius  Propertio 
' asserit  Oudend.  ad  Lucan.  I,  631.  Gf.  EI.  UI,  5,  29.  Virg. 
Ge.  1,  462.  Simillime  vero  Pers.  Sat.  VI,  12.:  quid  prae- 
paret Auster  Infelix  pecori. 

V.  86.  Lotus.  Broukh.  et  post  eum  Kuinoel.  cum  Bar- 
thio  Laetus  ex  M.  cui  D.  adstipulatur.  Non  impedirem, 
si  potior  esset  librorum  auctoritas.  Quamquam,  ne  in  uni- 
versum Capricornum  laetum  dici  existimes,  obstat  Chaldaeo- 
rum ars,  quae  triste  et  funestum  esse  sidus  Capricornum 
docet.  Cf.  Manii.  IV,  256.  Mitscherl.  ad  Horat.  Od.  II,  17, 
19.  Neque  vero  si  laetus  Hesperia  aqua  couiiiugas,  ad 
Virg.  Aen.  II,  417.:  laetus  Bois  Eurus  equis,  provocare, 
liceat.  Illic  enim  ab  Oriente  flare  Eurus  significatur,  ni- 
hil amplius.  Hoc  vero  signum  nec  saepius  occidit  quam  re- 
liqua, nec  longius  aut  saepius  in  partibus  occidentis  moratur. 
Rectius  contuleris  Hor.  Od.  II,  17,  18.:  „tyranuus  Hespe- 
riae Capricornus  undae^^  Imperium  enim  illi  pla- 
garum occidentalium  tribuitur,  ut  ibid.  I,  3,  15.:  Noto,  quo 
non  arbiter  Hadriae  maior.  Sed  recte  iam  Beroaldus: 
„Lotum  ideo  dicit  in  nuda  Hesperia,  quia  vult  intelligi  oc- 
casum signi  huius  magis  saevire  et  domiuari,  quam  ortum.^^ 
In  occasu  enim  demum  imperium  eius  incipit.  Nam  Manilius 
IV,  784.:  Tu  Capricorne  regis,  quidquid  sub  Sole  cadente 
Est  positum. 

V.  87.  Troica.  Broukh.  ni  fallor  primus,  sed.  tacite 
Troia  correxit.  Librorum  scripturam  reduximus. 

V.  88.  Huschk.  Anali,  critt.  p.  125.  de  Graecis  interpre- 
tatur post  Troiae  excidium  terra  marique  variis  fatis  pereun- 
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* tibus.'  Nec  per  se  quidem  maris  sepulcrum,  ut  Graeco- 
rum novTiog  ^'yiidrjg,  iiificete.  esset  dictum.  Quamquam  yideo, 
quo  utrumque  distet.  At  iieque  unde  Graeci^a/co  zou  aoi- 
vov  sint  supplendi,  nec  quomodo  longa  sepulcra,  uullo  alio 
verbo  addito,  pro  remotis  a patria  dici  possint,  satis  li- 
quet. Contra  in  medio  positum,  ut  interitum  mundi,  sive 
ixTivQwatv  (cf.  Nigid.  de  diis  IV.  ap.  Serv.  ad  Virg.  Ecl. 

IV,  10.),  sive  aeternam  illam  et  novissimam  noctem  mundo 
instantem  (Plin.  Ep.  VI,  21.  Proci,  ad  llesiod.  Opp.  156.  Lo- 
beck.  Aglaopli.  p.  793.),  vaticinaturam  esse  se,  prompta  isto- 
rum hominum  vaniloquentia,  promittere  astrologum  intelligax 
mus.  Haec  enim  assidua  cum  physicorum  tum  mathematico- 
rum erat  quaestio : Sit  ventura  dies,  mundi  qnae  subruat 
arces.  Cf.  Ovid.  Met.  I,  256.  Lucret.  VII,  812.  Hanc  au- 
tem diein  certis  calculis  subductis  Chaldaei  inveniebant.  Cf. 
Creuzer.  de  Symbolis  III.  p.  328  sq.  (ed.  I.) 

V.  93.  e^qui.  Burmannus  Heinsii  et  Marklandi  coni, 
eques  receperat,  scilicet  quod  saucia  ora  dicantur,  unde 
non  protecta  esse  a Luperco  sequatur.  Risum  merito  de- 
bebat Lachmanno,  qui  tamen  non  satis,  quam  ridicula  Bur- 
manni  obiectio  esset,  docuit.  Nam  ille  equitem  sua  quidem 
ora  saucia  protegere  posse  concessit,  equi  negavit.  ' 

V.  96.  rostra  cruenta,  signa  unde  in  G.  venerit, 

V.  95.  proximas  docet.'  Nec  tamen),  quid  lo§ov  aut,  quod 
Aristophanei  fartoris  ^vQOauzov  admoneat,'  lacobus  in  hisce 
verbis  viderit,  intelligo.  Aspersa  sanguine  rostra  aquilarum 
non  plus  offensionis  habere  possunt,  quam  v.  112.  „vela 
cruenta^*. 

V.  101.  luno  ni  s.  Scalig.  tacite  rescripsit  Inno  ni. 
lure  illud  Lachm.  defendit ; quamquam  quod  a Virgilio  re- 
petit exemplum  Aen.  XI,  4. : Vota  deum  primo  victor  sol- 
vebat Eoo  — haud  prorsus  ad  rem  illud  pertinet.  Aliud 
enim  est  facere  votum,  aliud,  solvere  quod  factum  est. 
Hoc  autem  facilius  votum  deorum  dicitur,  quam  illud  quod 
adhuc  ht.  Sed  genitivus  tamen  prorsus  est  Propertianus.'  Cf. 
-Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  20.  p.  139.  Ceterum  votum  facite, 
quod  admirabili  consensa  in  libris  mss.  omnibus  ordine  in- 
verso  legitur,  unde  fortasse  facito  genuinam  esse  scriptu- 
ram Burm.  haud  inepte  coniicit,  iam  primi  editores  reposue- 
runt, et  plures  saepe  praeter  puerperam  vota  in  illo  peri- 
culo suscepisse  Lachm.  coU.  Fhaedim.  ep.  111.  Ann.  Br.  1. 
p.  261.  demonstrat. 

V.  102.  Ad  metaphoram  cum  metonymia  cognatam  cf. 
Q.  P.  ibid.  §.  28.  p.  156. 

V.  103.  Heins.  coni.  Libyos.  At  recte  Lachm.  dupli- 
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cem  genitivum  coli.  III,  21  (i.  e.  II,  27.),  6.  IV,  8 (i.  e.  IU, 
9.),  56.  IV,  5,  23.  defendit.  Nec  tamen  huc  pertinet  IV,  6, 
15.  ubi  vid.  comm.  Hectius  contuleris  111,  22,  15.:  qua  Or- 
ftygiae  visenda  est  ora  Caystri.  Ceterum  de  antrorum 
lovis'  halitu  fanatico  vid.  quae  Lobeck.  contulit  Aglaoph» 

' p.  '1123  sq. 

V.  106.  Umbra  neque  e.  Sic  scribendum  esse  libri 
vel  ipsis  erroribus  suis  declarant.  Lachm.  tamen  probabat, 
quod  Livinei.  et  Turnebns  invenerant:  Umbrave  quae,  sci- 
licet, qui  prodit  non  a prodendo  sed  a prodeundo  ve- 
nire putassent*  At  turbatur  particularum  proprietas,  quae  si 
nos  sequeris,  summa  in  his  versibus  inest:  Neque  — ex- 
plicat antrum  — aut  fibra  — aut  — augur  — neque 
umbra  prodit.  Miror  autem,  quod  lacobus,  ut  vim  prae- 
positionis e qualis  hoc  loco  est  defiDiat,  ad  £1.  IV,  3, 4. : „e 
lacrimis  facta  litura^^  provocat.  An  mortuam  magicis 
venenis  voluit  umbram?  Immo  inter  sacras  aspersio- 
nes et  funestas  caerimonias  ex  inferis  appareutem  larvam  hic 
hngi,  satis  constat.  Fortasse  ex  lacu  Avernalibus  aquis ' re- 
pleto surgentem  umbram  sibi  finxit.  Maxima  enim  illarum 
fuit  iii  istis  superstitionibus  auctoritas.  Cf.  Cic.  Tuse.  I,  16, 
37.  Varr.  ap.  Aiigustiii.  Giv.  D.  VIII,  25.  Horat.  Epod.  V,  26. 
Virg.  Aen.  IV,  512. 

V.  107.  versusqne  per  astra  Trames.  Neapolitani 
aliorumquc  librorum  optimorum  error  est  ve  rus  que,  quod 
tamen  Lachm.  ed.  Lips.  probaverat,  scilicet  quod  nemo,  qui 
esset  versus  trames,  explicuerit.  At  nunc  explicuit  lacobus : 
„versa  via  est  se  vertens  per  astra.“  Vis  exempla?  Plu- 
rima congesta  invenies  a Gronov.  ad  Liv.  XLI,  1,  7.  Nic. 
Heins.  ad  Veli.  Patere.  II,  101,  3.  Drakenb.  ad  Liv.  IX,  2, 
15.  et  ad  XXXVI,  15,  7.  ubi  vel  Epirus  versa  in  septen- 
trionem dicitur. . Hinc  apparet,  quanti  aestimandum  sit  Keilii 
edictum,  qui  (p.  31.):  „neque“  inquit  „quod  antiquiores  edi- 
tores substituere,  versus  de  tramite  per  astra  facto  dici 
potest,  sed  certus  credo  poetam  scripsisse.^^ 

V.  116.  suis.  Avaucii,  non  quod  Lachm.  putat  Mo- 
leret i,  coniectura  est:  tuis.  Sed  recte  idem  alterum  Proper- 
tio reddidit.  Multo  enim  elegantius  atque  efiicacius,  Grae- 
ciam propriis  suis  spoliis  onustam  periisse  dici,  quam  Tro- 
iae. Exuvias  meas  autem  recte  et  Latine  appellari  quas 
aliis  detraxerim,  coli.  EI.  IV,  12  (i.  e.  UI,  13.),  12.  Virg.  Aen. 
XII,  94.  demonstrat. 

V.  1 17.  Oiliade.  Itali  correxerunt  0 i l i d e,  seducti  sine 
dubio  similium  patronymicorum  analogia:  llqXddqg^  Tvdti^ 
At  apud  Homerum,  quamvis  metro  non  exigente,  usu 
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tamen  constanti  ^Oiktddrjg  legi,  recte  Laclun.  observat.  Quod 
vero  idem  Iliade  victor  scribendum  censuit  atque  adeo 
in  cd.  Lips.  reposuit:  nec  satis  ea  litura  Groningaiii  errore: 
Oliade  excusatur,  qui  contrariae  potius  ralioui  favet,  ne- 
que ullo  modo  victorem  Iliadem  forma  patronymica  pro 
victore  Ilii  vel  Iliaco  dici  potuisse  concedo. 

V.  118.  veste.  Burmauno  s e d e praeplacuit,  quod  aper- 
tum glossema  esse  censeo.  Sed  alterum  iam  recte  cepit 
Broukli.  de  peplo  Minervae  interpretatus.  Nunc  etiam  cf. 
picturam  vasis  Nolani  apud  Tisclibein.  Homer.  Fasc.  IX. 
Tab.  V.  VI.  apud  Mueller.  et  Oesterl.  T.  I.  fasc.  III.  XLIII. 
fig.  202.  imprimis  vero  picturam  apud  Labordium  in  Vasis 
Lanibergiaiiis  V.  II.  tab.  24.  apud  Mueller.  et  Oesterl.  T.  I. 
fasc.  1.  tab.  I.  fig.  7.  ubi  Cassandra  conspicitur,  quae  ve- 
stem Palladii  amplexa  vi  raptatur  ab  Aiace. 

V.  liO.  120.  devehar.  lude  ab  Aldinis  devehor  le- 
gebatur. Sed  recte  alterum,  ut  magnificentius  quodque  ma- 
gis liunc  hominem  vaniloquum  deceret,  Lachm.  praetulit.  Idem, 
ne  quis  versu  breviori  Marklandi  coiiiectnrae  satis  illi  qui-  i 
dem  blandieoti:  lacrimis  — tuis  fidem  haberet,  „novas  < 
lacrjmas  — ad  illud  priscum  Graecorum  infortunium  respi- 
cientem horoscopum  dicere“  ait.  Tu- vero  ne  lacrimas' 
pro  re  lacrimosa  atque  adeo  pro  rei  lacrimosae  exposi- 
tione dici  mireris,  cf.  Q.  F.  II,  6.  p.  156.  ubi  siqiol  quo  iure 
astra  v.  119.  pro  fatis  dicantur,  explicatum  invenies. 

V.  121.  edit  praesens  pro  vero  praeterito.  Vid.  Q.  P. 

I.  1.  §.  8.  p.  120. 

V.  122.  tangitur  ora — Qua.  Sunt  qui  tangitur 
explicent:  significatur;  oram  vero  patriae  pro  terra 
patria  dictam  accipiant.^  Quos  in  utroque  falsos  non  solum 
longe  diversa  verbi  tangere  ratio  arguit,  quod  oblique  et 
veluti  in  transitu  admonentis,  sed  non  omnia  dicentis 
est,  uti  Cicero  ipse  interpretatur  pro  Rose.  Am.  30,  85.  cf. 
Acad.  IV,  136.  Ovid.  Amm.  Ill,  12,  17.  — verum  etiam  se- 
quens qua.  Quid  enim  absurdius  effici  possit  hac  senten- 
tia: „Ibi  commemoro  patriam  tuain,  ubi  Mevania  est“  — aut 
quid  illis  verbis  magis  distortum,  si  hoc  voluisset  poeta  di- 
cere: ibi  patriam  tuam  sitam  esse  aio,  xd)i  — ? — At 
aperta  sententia  pronaque  intellectu  verba.  Sic  enim  accipe: 
fines  patriae  valle  Mevanate  continguntur.  Nam  de 
vero  oppidi  quod  significatur  situ,  qui  altera  ista  interpreta- 
tione accepta  nemini  dubius  esse  potuisset,  cf.  Q.  P.  I.  p.  7 sqq. 

V.  124.  lacus  Umber.  Clitumnus.  Vid.  enim  Q.  P. 

1. 1.  Addas  licet  Stat.  Theb.  111,  204.  ubi  vel  Dirce,  fons  lim- 
pidissimus, lacus  dicitur.  Sacer  imber  mirum  Italorum 
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commentam,  et  qnod  plus  qnam  reliqua  omiiia  suspectam  no- 
bis facit  Perreii  et  Pueeii  fidem.  Defensorem  tamen  nacta 
est  ea  scriptura  post  Lilium  Gyraldiim  et  Scioppiiim  etiam 
Albertnm  abbatem.  Qua  de  re  vid.  Droukh.  ad  h.  L et 
Q.  P.  1.  1. 

T.  125.  Asis.  Sic  incorrupti  libri  omnes;  axis  corre- 
ctio Italorum  est,  qui  cum  jr  et  s litteras  ad  sonum  perinde 
haberent,  facillima  mutatione  pro  nomine  ignoto  vocabulum 
usitatum  more  suo  reposuerunt.  Axem  autem  pro 'monte 
dici,  ne  magnus  quidem  Scaliger  nunc  cuiquam  persuaserit. 
Saxi  ingeniosissimum  Ueinsii  inventum  iam  receperam,  cum 
accuratior  regionis,  quae  hic  describitur,  inquisitio  meliora 
me  docuit.  Nam  patriam  poetae  aut  Hispellnm  aut  Asisium 
fuisse,  montis  autem  iiigum  utrique  oppido  immiuens  Asiui 
dictum  esse,  in  vita  Propertii  (Q.  P.  p.  5.  et  9.)  demonstrasse 
nobis  videmur.  Quam  rem  iam  Lipsio  (Antiqq.  Lcett.  V,  10.) 
in  mentem  venisse,  pauIlo  post  editam  primam  libri  partem 
animadverti.  Nunc  vero  etiam  Laebmannus  humaniter  me  ad- 
monuit, se  iam  eodem  tempore,  quo  Quaestiones  nostrae  pre- 
lum subibant,  Asisinatem  fuisse  Propertium  pronuntiasse 
in  Annali,  ad  historiam  iuris  pertinentibus  vol.  XI.  fasc.  1. 
p.  117.  Quod  vero  idem  litteris  privatis  mccum  communica- 
) vit,  pro  A si  — Asisi  scribendum  sibi  videri,  vereor  ue 
I prosodia  obstet.  Graecum  enim  nomen  oppidi  u4laiaiov 
1 est  ap.  Ptolem.  III,  1.  §.  53.  Nobb.,  unde  epitritum  pri- 
' mum  non  proceleusmaticum  efficere  Asisium  plus  quam  ve- 
I risimile  est.  Nam  de  Procopii  libris  mss.  mihi  compertum 
uou  est,  editiones  impressae  bcll.  Goth.  111,12.:  ^Aaiaivot 
’ habere  videntur.  Neque  Scaligeri  coniectura  Sil.  Ital.  YllI, 
445.  Asisoa  pro  Asilos  legentis,  quae  tamen  aliis  etiam 
de  causis  ferri  nequit,  quidquam  proficias.  Sic  enim  proce- 
leusmatici loco  epitritum  secundum  habeas,  Asisi  autem  hac- 
chius  fuerit,  non  magis  quam  creticus  illi  hexametri  sedi  ido- 
neus. Arcis  denique  altera  Heinsii  coni,  et  Scande  uti- 
que altus  codicis  Vallani  foetus  suppositicius  ea  iam  satis 
observatione  exploduntur,  quod  verba  tam  facilia  et  lil)rariis 
nota  in  ignobilem  hanc  nuncupationem  tanto  consensu  mutata 
esse,  veri  dissimillimum  est 

V.  126.  De  usu  praepositionis  ab  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  134. 
comm.  EI.  111,  11,  24.  Prorsus  veru  huc  pertinet  Ovid.  Trist. 
II,  2.55.:  quia  carmine  ab  omni  Ad  delinquendum  do- 
ctior esse  potest.  Propius  etiam  ablativo  iustriimeutali 
Ovid.  Metam.  1,417.:  postquam  vetus  humor  ab  igne  Per- 
caluit solis.  Cuius  siguiticatiouis  semina  prima  a temporis 
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notione  repetenda  esse,  coU.  Ovid.  Metam,  ni,  570.  IV,  329. 
Yl,  63.  apparebit. 

V.  127—  134.  De  pertica  tristi  t.  Q.  P.  1,1.  p.  8. 

I,  4.  p.  J8.  Ad  significationem  particulae  mox  vid.  EL  III, 
12,  26.:  Calpe,  Exustaeque  tuae  mox,  Polypheme,  genae. 
Ubi  recte  Passeratiiis : Ordinem  potius  significat,  quam  tem- 
pus. Cf.  Chr.  Bach.  ad  Tibuli.  I,  3,  71.  de  Ingeu.  Eleg.  llom. 
p.  63.  Hinc  vel,  quae  saeculorum  iutervallis  distant,  nectit, 
ut  Flor.  III,  I!).  postquam  de  Herdonio  egit:  „Mox,  impe- 
rio per  diversa  terrarum  occupato,  quis  crederet  Si- 
ciliam multo  cruentius  servili,  quam  Punico  bello  vasta- 
tam." Add.  Tacil.  Germ.  35.  Ann.  I,  12.  15.  XI,  22.  — 

De  bulla  aurea,  libertatis  tantum  insigni,  vid.  Q.  P.  I,  2. 
p.  14.  Addas  licet  Siieton.  de  clar.  rhetor.''!,  s.  fin. : Venalicii 

— formoso  — puero,  quod  portitores  verebantur,  bullam 
et  praetextam  togam  imposuere  — . Hornam  venitur:  res 
cognita  est,  petitur  puer,  quod  domini  voluntate  fuerit- 
liber,  in  libertatem. 

V.  135.  elegos.  Cf.  Q.  P.  II,  2.  p.  55.  comm.  ad  v. 
ti2.  castra.  De  metaphora  per  hunc  et  sequentes  versus 
ducta  comm.  ad  EI.  II,  7,  15. 

V.  138.  Et  — utilis  hostis.  I.  H.  Vossius:  Sed  — 
futilis  hostis  deceptus  sine  dubio  talibus  locis,  qualis  III, 

9,  17.:  Hic  satus  ad  pacem,  hic  castrensibus  utilis  armis. 
Sed  meminisse  debebat,  alium  esse  militem  utilem,  alium 
hostem.  In  hoc  enim,  quibus  utilis  est,  adversarii 
sponte  iutelliguntur.  His  autem  utilem  fuisse  Propertium, 
tot  spolia  a Veneris  pueris  de  eo  recepta  versusque  proximi  i 
satis  declarant. 

V.  140.  tuas.  Heins.  duas  couiecit,  quod  ut  firmaret 
Bunnaiiniis  praeter  Lycinnae  amorem  alterum  cogitavit  Phyl- 
lidos, qua  aiite  Cynthiam  Prop.  periisset.  Quod  vero  „tibi 

— tuas  palmas  eludet"  inconcinne  dictum  ait:  primum  non 
ad  eludet  refereuduni  est,  sed  ad  parasti;  deinde,  quanto 
etiam  istud  inconcinnius:  duas,  quascunqne!  Ceterum  et 
iiic  Eludet  et  v.  137.  patiere  et  v.  142.  premet  recte 
nec  sine  libris  iam  dudum  VV.  DD.  reposuerunt.  Futurnm 
enim  non  couiunciivum  cum  in  universum  vaticinantis  oratio, 
tum  iormac  verborum  a librariis  non  oblitterandae  v.  143. 
videbis,  145.  invabunt,  et  quod  omnes  tenent  v.  144. 
cadet  sibi  postulant. 

V.  141.  A Gemoniis  et  carnificinis  ductam  metaphoram 
interpretantur.  Taedet  comparationis,  nec  satis  unde 'simili- 
tudo veniat  demonstratum  est.  Igitur  aut  a iumentis  doman- 
dis, quae  frequens  est  in  amore  translatio  (EI.  11,34,  47  sqq.  ). 
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ant  a re  piscatoria  simile  siimptuni  est.  Illud  conPidentins 
affirmarem,  si  satis  de  freuoruin,  lupatorum  imprimis,  foma 
compertum  haberem.  Hoc  interim  persuadere  \idetur  Pers. 
Sat.  V,  154.:  duplici  in  diversum  scinderis  hamo.  Mi- 
rum tamen  hic  illud  quod  non  semel  accidit,  ut,  dum  inventa 
primorum  editorum,  quos  Italia  sub  ipsum  reuascentium  litte- 
rarum diluculum  procreavit,  magnopere  probamus,  interpreta- 
tionem eorundem  reiiciamus.  Nam  pro  nostro  et  ausa, 
quod  libri  incorrupti  habent,  a Domitio  Galderino  rostro 
et  ansa  primum  (1486.)  repositum,  hinc  demum  in  Piiccii 
exemplar  venisse,  Lachmanu.  verisimile  reddit.  Idem  Ut 
bene  confixum  couiecerat.  Sed  rectius,  quod  divisis,  quae 
falso  coalueraut,  vocibus  Et  b.  cum  fixum  lieroaldiua  editio 
exhibet,  quamquam  ab  ipso  editore  inventum  illud  esse  non 
crediderim,  ut  qui  plurimis  locis  etiamsi  aliter  ipse  legeret, 
intacta  tamen  exemplaris  sui  vitia  relinqueret.  Sic  etiam  hic 
Aut.  Volscus,  qui  cum  merito  discusserit,  nostro  — 
ausa  in  ordine  verborum  exhibeat,  non  aliter  tamen  inter- 
pretatur, ac  si  eadem  quae  nos  legeret.  Rima  pro  prima 
T.  146.  suam  esse  coniecturam  ipse  Beroaldus  in  commeuta- 
rio  testis  est. 

V.  147.  tua  pnppis.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  20.  p.  140. 

V.  149.  cavo  — hiatu  e Groningano  Broukh.,  qua  sen- 
tentia non  facile  dicas.  Haud  inepta  vero  Perr.  scriptura 
cavnm  hiatum.  Sed  tutius  librorum  auctoritate  et  ad  La- 
tinitatem probum,  quod  lacob.  restituit,  nos  in  ordine  reddi- 
dimus: cavo  — hiatum.  Cavum  terrae  ima  telluris  dici 
idem  lacobns  docuit.  Hiatum  diducere  eo  accusativi  usu 
positum,  quem  illustravimus  ad  EI.  II,  1,  9. 

V.  150.  Ab  avaritia  ut  caveat  admoneri  Propertium, 
interpretes  aiunt  coli.  Manii.  IV,  162.  V,  174  sqq.  At  ma- 
thematicus illeniitos  eo  signo  avaritia  laborare  docet.  Qua 
re  ipsum  Propertium  natum  sub  eo  significari,  uti  Beroaldus 
censet,  nequaquam  posse  patet.  Quomodo  enim,  cum  semel  na- 
tus esset  et  iunata  eius  signi  vitia  per  duodecim  omnes  anni 
coelique  partes  eum  essent  persecutura,  ab  hoc  sidere  caveret? 
Multo  verisimilius  Passerat.  natam  mense  lunio  Cynthiam 
suspicatur.  Neque  certe  obest  EI.  III,  10.  quam  aestate  scri- 
ptam esse  florum  commemoratio  persuadet  (v.  16.  19.).  Sed 
nullis  coniecturis  opus  est,  si  hoc  sub  signo  aliis  quoque  fu- 
' nesto  grave  Propertio  fatum  imminere  vaticinantem  Horo- 
logum  interpretamur.  Nam  sub  mediam  aestatem  foedus  cum 
Cyntliia  ictum  satis  constat  coli.  EI.  111,  20. 
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Ele)[;'ia  II. 

De  dispositione  carminis  vid.  Q.  F.  II,  5.  p.  82.^  Ver- 
tomnns  loquitur,  ea  figura  quam  ibid.  II,  6.  s.  II.  §.  6.  p.  117. 
§.  3.  p.  114.  illustravimus.  De  praeseuti  deinde  orior  pro 
perfecto  posito  ibid.  §.  8.  p.  20. 

V.  4.  Yolsauos  scribere  nobis  placuit,  optimas  membra- 
nas secutis.  Neque  enim  Yolsluos  brevi  penultima  (luven. 
Sat.  111,  191.)  versus  ferebat,  nec  satis  causae  erat,  cur  cum 
Heiusio  Yolsiuios  rescriberemus.  Nam  de  variis  formis, 
quibus  antiqua  populorum  et  regionum  Italicarum  nomina  ef- 
ferri solita  sunt,  cf.  Nieb.  H.  R.  I.  p.  79.  Yolsanos  etiam 
Od.  Muellcrus  probpt,  de  Etruscis  I.  p.  IIB. 

V.  ti.  Haec  me  turba  iuvat.  Nec  unice  verum 
existimat  Merkel.  Ovid.  Fast.  p.  CCXLIX.  propter  nescio  quid 
doctissimum  cfQovrjiucuov  „de  sacello  post  basilicam  luliam 
positu,  et  propter  versum  proximum. “ Nempe  non  videtur 
usque  ad  finem  hanc  elegiam  perlegisse.  Alioquin  enim  Yer- 
tumiium  non  adeo  bic  nomine  suo  dignum  et  variabilem,  quin 
immo  somniantem  finxisset,  ut  contraria  prorsus  sibi  exopta- 
ret. Haec  ctim  deus  frequentia  pupuli  Romani  iure  lae- 
tus, V.  55.: 

, Sed  fnems,  divum  snlor,  ut  Romana  jter  aevum 
Transeat  ante  meos  turba  togata  pedes. 

Freqneniissimam  vero  eam  regionem  fuisse,  unde  thensanim  via 
pomparumque  publicarum  ad  Circum  Maximum  duceret,  iam 
e Cic.  Act.  Yerr.  11.  1.  I.  c.  59.  appareat.  Nam  de  opposi- 
tionis vi  et  de  sententiarum  nexu,  qui  causam  versus  supe- 
rioris bine  necti  postulat,  monere  non  refert.  Ceterum  neque 
antiquarios  (ut  Onuplir.  Panvin.  ap.  Graev.  Thesaur.  A.  R. 
III.  p.  309.  p.  297.),  neque  huius  ipsius  loci  interpretes  adeo 
a vero  aberraturus  fuisse  ceuseo,  ut  signum  dei  alio  loco 
atque  aediculam  positum,  vicum  vero  Tuscum  cum  inga- 
rio  in  Yelabro  iunctum  sibi  fingerent,  nisi  a fabnloso 
illo  Yictore  (de  cuius  auctoritate  vid.  Runsen.  Descript. 
Rom.  T.  I.  praei,  p.  XIY.  t.  III.  p.  47.  not.  *))  imponi  sibi 
passi  essent.  Hic  enim  in  regione  YlII. : Yicus  ingarins 
idem  et  thura riiis,  ubi  sunt  arae  Opis  et  Cereris  cum 
signo  Yertumni  (vid.  Dacer.  ad  Fest.  s.  v.  lugarius  v. 
p.  454.  Lindem.).  At  quantum,  si  unquam  vicus  Tuscus  In- 
garinm  attigerit,  hic  locus  a Yelabr  o abfuerit,  satis  iam  do- 
cet Liv.  XXYll,  31.  coli.  Bunseu.  1.  1.  T.  I.  p.  628.  T.  III. 
p.  45.  Turarius  autem  et  lugarius  vicus  tantum  abest 
ut  idem  fuerit,  ut  Tuscum  vicum  altero  nomine  Turarium 
vocatum  esse  collutis  iam  eleg.  h.  v.  49.  Fest.  s.  v.  Tuscum 
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Ticum  (p.  lft'2.  Limlem.  p.  355.  Mfiell.)  Liv.  II,  14,9.  Dio- 
nys.  V,  36.  imprimis  vero  Varr.  L.  L.  V,  46,  (p.  18.  Maeli.) 
cum  Pseiido- Asconio  ad  Cic.  Vcrr.  Act.  II,  1.  §.  144.  p.  199sq. 
Orcll.  \lri  docti  coniiccrc  delicreiit.  Varro  enim  1.  1. : „Ab 
eis“  ait  (int.  Tuscis),  „dictus  vicus  Tuscus  et  ibi  ideo 
Vortumnum  stare,  quod  is  deus  Etruriae  princeps.'*  At- 
qui Ciceronis  interpres:  „Signuni  Vortumni  in  ultimo  vico 
Turario."  Quae  autem  exinde  addit:  „sub  basilicae  angulo 
flectentibus  se  ad  f postramus  dextram  partem"  ea  cor- 
ruptiora sunt,  quam  unde  certi  quidquam  de  regionis  illius 
positura  colligi  liceat;  nec  iuvamur  Orcllii  couiectura  ad  ro- 
stra et  comitium  longe  hinc  diversa  nos  abducentis.  Prae- 
terea per  quantum  spatium  nobile  illud  basilicae  luliae  aedi- 
ficium ab  ea  parte,  ubi  nunc  vestigia  eius  visa  a quibusdam 
creduntur  (cf.  tamen  Bunsen.  1.  1.  p.  «51sqq.),  deorsum  pa- 
tuerit, minime  exploratum  est.  Sed  omnis  de  vico  Turario 
sublata  dubitatio  erit,  si  cum  locis  supra  citatis  Schol.  Cruq. 
ad  Horat.  Sat.  II,  3,  228.  contulerimus,  qui  ad  verba  „Tu- 
sci  turba  impia  vici"  haec  annotat:  Tusci  aliquando  ab 
Aricinis  pulsi  (cf.  Liv.  Dionys.  Fest.  11.  cc.)  coiitulere  se  Ro- 
mam et  vicum,  qui  modo  Turarius  dicitur,  insuerunt,  eiqne 
suum  nomen  dederunt.  Neque  aliter  Schol.  Acr.,  eum  locum 
explicans, „qnodin  vico  turario",  inquit,  „ante  me- 

retrices prostabant."  Ceterum  unde  tam  similium  iam  per  se 
nominum  permutatio  venerit,  Horat.  Epist.  II,  1,  269.  indicat: 

Deferar  in  vicum  vendentem  tus  et  ndores. 

Hinc  vulgi  sermone,  quod  antiqui  nominis  origo  ignorabatur, 
a ture  (vel  tusculo)  nomen  Tuscum  falso  derivatum  in  al- 
teram nuncupationem,  postea  etiam  frequentiorem  transiit. 
Nam  ante  Pseudo- Ascoiiium  ita  appellatum  cum  vicum  esse 
non  invenio. 

V.  9.  Romanos  Tiberis  alumnos  dici  recte  interpp. coli, 
EI.  I,  37.  observant,  ne  cum  Merkelio  dubites  an  forte  Tu- 
scos Prop.  dicat.  Neque  enim  Tusco  vico  quae  infra  Ver- 
tumnum iacebant  (i.  e.  Velabra),  sed  Romae  addita  sunt. 

V.  11.  praecepimus.  Elegans  est  Feae  coni,  prae- 
cerpimus. Sed  perfectum  iam  primitus  sic  scriptum  fuisse, 
communis  versu  breviori  error:  credidit  thstari  videtur, 
quem  solus  cod.  Perr.  aut  effugit,  aut  correxit.  Recte  autem 
perfectum  aoQiattog  positum  se  habet.  Nam  ex  quo  fuit 
Vertumnus,  praecepit  fructus.  Hinc,  quia  semper  fecit,  no- 
men inditum  est.  De  hoc  autem  perfecti  usu  cf.  Zenn.  ad 
Vig.  p.  210.  Walch.  ad  Tacit,  Agricol.  p.  104  sq.  Reisig. 
Gr.  Lat.  p.  492. .Krueger.  §."445.  p.  492.  Denique  prae- 
cipere fructum  quid  sit,  analogia  verbi  praecipere 
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tatis  docet,  siqnidem,  quid  sit  capere  frnctnm,  constat; 
et  exemplis  plurimis  usum  eum  verbi  elegantem  Broukh.  ad 
h.  1.  Heins.  ad  Ovid.  Ueroidd.  XVII,  107.  Fast.  IV,  940. 
firmaverunt.  Merkel.  tamen  I.  L:  „Praecipere  frnctum“,  ait, 
„est  docere,  quomodo  fructus  percipiatur*'  exempla- 
que deinde  adstruit,  quibus  praecipere  idem  saepe  esse 
quod  docere  demonstret.  Qua  opera  ut  apud  doctos  aeque 
supersedere  poterat,  ita,  quod  uvae  commentor  (Ovid. 
Fast.  III,  785.)  „non  dissimile  esse  a praeceptore  fructuum** 
ait:  magnopere  errat.  Dissimillimum  enim.  Nam  ut  com- 
minisci i.  e.  invenire  a docendo,  sic  commentor  , 
sive  inventor  a praeceptore  distat.  Ne  de  sententiarum  . 
nexu  dicam,  qui  vv.  13  — 18.  a primitiis  vertentis  anni 
deo  ad  praegustandum  quodammodo  oblatis  nomen  in-  1 
ditum  esse  declarat.  „Prima  mihi  variat  — uva**  — cett.  \ 
cf.  V.  45  sq.  Credidit  deinde  v.  12.  unde  natum  sit,  iam 
supra  significavimus.  Accessit  siue  dubio  simillimum  ntrius- 
que  vocis  compendium,  quod  tanto  promptius  in  formam  acti- 
vam librarii  interpretabantur,  quia  sacrum  casu  quarto  ac- 
ceptum ad  fructum  referebant;  cum  tamen  non  tam  fructum 
sacrum  illi  esse,  quam  fructuum  causa  sacra  illa  instituta 
significari  pateat.  Quod  autem  lacobus  credidit  pro  „ali- 
quis  credidit**  dictum  censet,  Latinum  non  est. 

V.  13.  liventibus  uva  racemis.  Vera  enallage  es^ 
de  qua  vid.  Q.  P.  U,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  143.  Proxime  no- 
stro Ovid.  Metam.  VIII,  677.:  Et  de  purpureis  collectae 
vitibus  uvae.  Leviora  enim,  quae  Bnrmann.  confert,  HoraL 
Od.II,  5, 10.:  iam  tibi  lividos  Distinguet  Autumnus  race- 
mos Purpureo  varios  colore.  Sil.  Ital.  VII,  208. : Miratos 
nemora  et  liventes  sole  racemos.  Illic  enim  certe  uva 
non  additur,  quae  proprie  illud  attributum  sibi  poscit. 

V.  18.  pirus.  Sic  libri  optimi  omnes;  prius  error  est 
operarum  ed.  Barth.,  qui  tamen  vel  Klausenio  imposuit  Garm. 
fr.  Arval.  p.  69.  ^ 

V.  19.  Nescio  quid  miri  in  hac  locutione  Lachm.  inve- 
nerit, ut  pro  eo:  alius  m.  nom.  index  — falsa  es  m.  n.  i. 
coniiciendum  esse  duceret;  unde  bis  fallacem  Famam  nullo 
sententiae  emolumento  haberemus.  Hoc  enim  vult:  quae  alii 
de  se  dicant  aut  credant  (vv.  10.  12.)  falsa  esse.  Cer- 
tiorem se  nominis  prolaturum  esse  testem,  scilicet  se  ipsnm. 
Quod  si  quid  iocosi  habeat,  ambagibus  qnibusdam  testimonio 
suo  praefari  deam:  egregie  hoc  mobilem  et  non  tristem  ad 
ioca  personam  Vertumni  decet,  ne  lacobo  ipsi  ni  fallor  io- 
cabnndo  credas,  de  industria  Vertumnum  varium  et  mutabilem 
se  mendacii  insimulare.  Ovidii  autem  locus,  quem  iam  Lach- 
UI.  28 
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mannus  in  suam  conicpturam  contulit,  Fast.  V,  191.  ea  omissa 
similior  etiam  huic  et  imitationis  manifestus  videatnr: 

Ipsa  doce  quae  sis:  hominum  sententia  fallax. 

Optima  tu  proprii  nominis  auctor  eris. 

V.  21  sq.  Ne  quis  forte  his  versibus  et  63.  ductus  va- 
riis modis  Vertumni  statuam  exornatam  falso  credat:  non 
signum  illud,  sed  deus  varias  species  sumere  creditus  est, 
prout  variis  sub  figuris  per  totam  Italiam  cultum  eum  esse 
consentaneum  est.  Gf.-  Schol.  Crnq.  ad  Hor.  Sat.  II,  7,  14. 
Dociles  vero  usus,  qui  v.  63.  iu  statua  hac  a Mamurio 
fusa  laudantur,  haud  dubie  iu  ambiguum  dei  vultum,  qua- 
lem in  Demo  Parrhasii  admirari  solebant,  faciemque  quamvis 
tot  cultibus  opportunam  decoram  tamen,  ut  iu  deo  iuvenili, 
iuterpretaudos  esse  constat. 

V.  28.  29.  De  usu  praepositionis  iu  cf.  Q.  P.  II,  6. 
8.  II.  §.  17.  p.  134.  Item  de  proximo  ad  post  sobrius. 
Finem  enim  hic  quoque  siguiheat  et  usum.  Nam  cum  iu 
voce  sobrius  negativa  vis  insit,  quasi  uon  irritatus, 
non  incitatus,  ad  eandem  analogiam,  qua  affirmativa  illa 
vocabula,  cum  eadem  particula  coniungitur.  Sic  Vitruvius 
U,  8.:  Infirmus  ad  vetustatem.  Senec.  Epist.  25.:  Panem 
et  aquam  natura  desiderat:  nemo  ad  haec  pauper  est. 

V.  31.  Iacchi:  recte  iam  Itali  correxerunt. 

V.  36.  Artificiosius  Lachmaumis  leve  pondus  virgu- 
lis inclusum  appositionem  pronominis  relativi  facit,  ut  traii- 
cere  absolute  positum  pro  se  trniicere  sit.  At,  ut  pon- 
dus pro  equite  sit,  quod  non  iutelligentes  Broukh. 
Markland.  Schraderum  leve  corpus  tentasse  non  iniuria 
ille  aegre  fert  (coli.  Virg.  Aea.  X,  400.  Stat.  Silv.  I,  1,  20. 
Thebaid.  I,  181.):  hoc  item  servata  bostra  interpunctione 
efficitur.  Neque  enim  quidquam  ad  sententiam  ntraqne  scri- 
ptura distat,  uisi  quod  ille  pondus  — subiectum  esse 
vult,  nos  obiectum,  sed  quod  vice  pronominis  se  positum  ad 
idem  subiectum  redeat.  Continuam  tamen  magis  hoc  modo 
orationem,  illam  contra  concisam  nimis  et  ruptis  numeris  sui)- 
sultantem  effici,  quis  non  sentiat? 

V.  37.  Suppetat  hoc.  Nec  interpunctione  mutata, 
nec  couiectnra  Heinsii:  Suppetat  hic  (i.  calamus)  opus 
est.  Quidni  enim  nt  hic  ad  calamum,  sic  hoc  ad  totum 
quod  sequitur  enuntiatum  referamus?  Suppetit  enim  co- 
pia est,  vel  opportunitas  est,  significat.  Exempla  lexi- 
cis  ministrantur.  Itaque:  Suppetat  hoc  fere  idem  erit 
quod:  hoccine  vis? 

V.  38.  demissis  — tunicis.  Ergo  Ovid.  Fast.V,675.: 
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„Hiic  venit  incinctns  mercator"  non  cinctus,  nt  vnlgo  fit, 
sed  discinctus  interpretandam  est.  ' 

V.  39.  Pastorem  ad  baculum  possnm  cnrare.  Lon- 
gam est,  omnes  quibus  hic  locus  petitus  est  coniecturas  re- 
censere, inter  quas  probabiliter  maxime  Ayrmannus:  Pastor 
me  ad  bacnlum  possnm  curvare.  At  recte  lacobus  ad  1 
Rnhnken.  provocat,  qui  in  Veli.  Patere.  II,  96.:  Paullus  vix 
posset  implere  censorem,  Albinov.  ad  Liv.  285. Ammian.  1 
Marcell.  XXVII, «6*  Sidon.  Apollin.  VII,  15.  Solin.  I,  6,  citat,  \ 
ac  ne  cum  Cortio  (Cic.  Div.  XVI,  25.)  deteriori  tantum  aetati  ' 
hoc  dicendi  genus  tribuas,  notiorum  locutionum  admonet,  qua-  | 
les  sunt:  principe m praestare,  consulem  agere,  dn-  { 
cem  exhibere,  ultorem  polliceri,  exequi  ag'rico-  . 
lam  cett.,  de  quibus  vid.  Gasaubon.  ad  Sueton.  Tiber.  33.  i 
Gronov.  Ubss.  I,  6.  IV,  14.  p.  227.  Neque  hercle,  pasto-  > 
rem  curare  durius  aut  magis  ambiguum  est,  quam  im-  / 
plere  pastorem.  Novum  tamen  est  Merkelii  inventum: 
Pastorem  baculum,  quod  omittere  religio  fuit,  ut  severis 
bis  studiis  intentos  lectores  hilaritate  aliquando  relaxaremus. 
Quod  autem  durare  praeterea  coniicit,  non  credo  tam  male 
Vertumno  fuisse  Romae,  nt  etiam  in  medio  foro  vapularet. 
Hoc  tamen  serio  monitum  velim,  ut  qui  Latine  nesciat,  a 
tanto  poeta  manus  et  stilum  abstineat. 

V.  40.  medio  pulvere.  De  ludis  Circensibus  vel  de 
arcua  iam  Pueeius  cogitabat.  Hoc  tamen  unde  iiitelligatur, 
verba  ipsa  non  satis  declarant.  Rectius  idem  deinde  aesta- 
tem pulverulentam  significari  coniicit.  Sic  enim,  ut  in  supe- 
rioribus distichis,  similia  duo  munera  uno  versuum  pari  co- 
pulantur. Sic  etiam  Nam  versu  proximo  positum  rectius  in- 
telligas.  Hortorum  igitur  villicum  vel  adeo  puellam  rusticam 
tibi  finge  aestate  Oianc  enim  satis  ipsae  rosae  indicant) 
per  vias  pulverulentas  (aestivum  pulverem  ille  ait  Copa 
V.  5.  Claudian.  Cous.  Hon.  VI,  215.)  canistras  florum  plenas  I 
Romam  portantem.  Quo  de  quaestu  vid.  Boettig.  Sabin.  I.  j 
p.  207.  Nec  vero,  quod  lacob.  putat,  in  v.  45.  repetitio 
eiusdem  argumenti  inest.  Hic  enim  olitorem  et  cultorem 
florum  agit,  illic  tutor  et  deus  hortorum  apparet.  Hino 
etiam  v.  41.  fama  est  recte  contra  Lachm.  et  superiores 
lacob.  tuetur.  Nam  post  omnia  quibus  ille  fungitur  munera 
nobilissimum  illud  est,  unde  nomen  quosdam  deduxisse 
modo  rettulit  (v.  11  aqq.):  dei  hortulani  et  qui  laetos  herba- 
rum fiorumqne  proventus  tuetur.  Cf.  Ovid.  Met.  XIV,  687. 
Golumell.  X,  308.  C.  0.  Mueller.  de  Etrusc.  II.  p.  51.  52.  85. 
Hartung.  de  Rei.  Rom.  II.  p.  133  sqq.,  qui  eundem  adeo  il- 
lum atque  Saturnum  habet 

28  * 
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‘ V.  44.  Me  notat.  Recte  interpretantor:  indicat,  de- 
clarat qui  sim.  Quod  quia  non jsatis  liquebat,  Lachmannus 
^ingeuiose:  Mi  nitet  rescripsit.  At  recte  alterum ; insignia 
enim  sunt  notae  dei,  quibus  ab  aliis  discernitur.  Atqui 
boc  est  notare.  Sic  res  nominibus  Cicero  (de  Fiii. 
III,  2.),  sic  verbis  Latinis  notari  idem  (Tnscul.  III,  5.) 
i.  e.  declarari  ait. 

T.  45.  decenter.  Heins.  coni,  recentes.  At  optime 
nostrum.  Gf.  Tibuli.  IV,  2,  14.:  • 

Talis  in  aeterno  felia  Vertumnus  Olympo 
Mille  habet  ornatus,  mille  decenter  habet. 

V.  51.  Ljco medius.  Qui  cum  Scoppa  et  Tumebo 
Lucumonius  reposuerunt,  Propertium  egregia  doctrinae 
laude  fraudaverunt.  Primum  enim  Graeca  forma  nominis,  qua- 
les prae  Latinis  alias  quoque  expeti  a Propertio  docuimus 
(Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  163.),  Graecos  quosdam  neque  ita  in- 
ficetos  fuisse  declarat,  qui  pro  Lucumone  Lycmonem  vel 
i-y  comedum  ex  Lydia  fortasse  avos  ducentem,  ipsum  vero 
iam  Tuscum  natione  factum  suppetias  tulisse  Romulo,  po- 
I pnlnmque  Lycomedios  de  suo  nomine  dictos  cum  gente 
Romana  permiscuisse  traderent.  Deinde  vero  non  modo  Tu- 
scum vicum  ab  advenis  appellatum  consentientibus  aliis  au- 
ctoribus (Varr.  ali.  ap.  Fest.  v.  Tuscum  vicum  p.  355. 
Muell.  coli.  eod.  Pauli.  Diae.  v.  Caelius  mons  p.  44. 
Mueil.  p.  34.  Lindem.  Varr.  L.  L.  V,  46.  p.  18.  Mnell.  ap. 
Serv.  Aen.  V,  560.),  aliis  aut  prorsus  (Liv.  II,  14.  Dion. 
Halic.  V,  36.  all.  ap.  Fest.  s.  v.  Tuse.  vic.  Interpp.  HoraL 
1.  ad  vv.  5.  6.  citato  et  rursus  aliter  Claud.  Imperat,  in  Ora- 
tione de  civ.  Massiliensibus  danda,  Exc.  Lips.  ad  Tacit.  An- 
sal.  XI.  p.  746.  Gronov.)  aut  ex  parte  tamen  dissidentibus 
(Tac.  Ann.  IV,  65.  s.  f.)  refert  (v.  49.  50.),  sed  id,  quod 
coniectnra  tantum  et  aliis  argumentis  ductus  magnus  ille  Hi- 
storiae Romanae  sospitator  assecutus  erat  (Uist.  Rom.  I.  p.  305. 
p.  395.  ed.  II.),  iam  antiquitus  traditum  esse  docet  (coli. 
Pauli.  Diae.  s.  v.  Lucomedi  p.  120.  Mueller.),  tertiam  il- 
lam populi  Romani  tribum  Lncerensinm  ad  Tuscos  ori- 
ginem referre,  nomen  vero  ab  eodem  Lucum one  repetere, 
qui  a nonnullis  Caeles  Vibenna  dictus  Romanis  contra  Sabi- 
nos auxilio  venisset.  Sic  enim  Festi  epitomator : Lucomedi 
a duce  suo  Lucomo  dicti,  qui  postea  Lucereses.  Vides 
iam  ex  {loc  uno  Propertii  loco,  quem  Festus  Lucumonem 
significaverit,  nec  cum  Muellero  de  Messeniis  Atticisve  cogi- 
tandum esse,  quos  nescio  quis  Graeculus  Romam  deductos 
esse  tradiderit.  Nam  praeter  nominum  formas  vix  diversam 
Varronis  fuisse  de  Ius  Originibus  persuasionem  ex  Servii 
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commentariis  (I.  I.)  discas,  nunc  demnm  recte  interpretandis.  ’ 
Sic  enim  ille : „Nam  constat,  primum  tres  partes  fuisse  pdpnli 

Romani: tertiam  Lucerum,  quorum  secandum  Limm  t 

et  nomen  et  cansa  in  occulto  sunt.  Varro  tamen  dicit,  Ro- 
mulum dimicantem  contra  Titum  Tatium  a Lucnmonibus,  hoc 
est  a Tuscis,  auxilia  postulasse.  Unde  quidam  venit  cum 
exercitu:  cui  (recepto  iam  Tatio)  pars  urbis  est  data:  a quo 

in  urbe  Tuscus  est  dictus  vicus. Ergo  a Lucu-  . 

fflonibus  Laceres  dicti  sunt.“  1 

V.  52.  contudit.  Sic  ex  membranis  optimis  iam  du- 
dum  restitutum  est.  Eadem  translatione  Tacitus  utitur  Ann. 

IV,  46:  Decreta  triumphi  insignia  Poppaeo  Sabino  contu- 
sis Thracum  gentibus. 

V.  58.  Haec  quoque  metaphora  a carminum  eqnommqne 
comparatione  ducta  est,  de  qua  et  alias  et  ad  £1.  II,  10,  2. 
egimus.  Expressum  Propertium  ab  Ovidio  Amm.  III,  15,  2. 
iam  interpretes  demonstrarunt.  Sed  ante  nostrum  Meleag.  ep. 
CXXIX.  Br.  Anthol.  Pal.  p.  607.  xa/iTnrjffa  finem  operis 
appellavit,  ubi  lacobs.  Anim.  ad  Anth.  Gr.  T.  I.  n.  114. 
Manethonem  confert  VI,  738.:  amag  reiarirjv  ildtav 
negi  vvaaav  doid^v.  Dorvill.  ad  Charit.p.788.  — ultima 
autem  non  attributum  ornans  metae  est,  uti  ELUI,  14,  7. 
extremae  metae  dicuntur,  sed,  quoniam  in  certamine  curuli 
septies  circumagi  solebat  (cf.  Interpp.  ad  Soph.  £1.  725.  ad 
Suet.  Domit.  4.),  quatenus  iam  ultimo  raditor.  Gf.  comm. 
ad  EI.  II,  21,  4.  Egregie  autem  versuum  orbes  spatia 
dicit,  quod  Ovidius  1.  1.  quamvis  metaphora  partim  soluta 
imitatur:  Raditur  hic  elegis  ultima  meta  meis;  nam  per 
hos  versuum  circuitus  carmen  tamquam  curras  properat.  Spa- 
tium vero  cum  proprie  curriculum  sive  stadium  signi- 
ficet (cf.  Virg.  Aen.  V,  327.  Lucret.  IV,  1193.  Nep.  Eu- 
men.  V,  5.  Cic.  Lael.  40.  Orat.  12.  po  Rabir.  6.),  hinc 
plane  ut  Graecum  dgoftog  (.pro  quo  et  ipsum  interdum  ard- 
diov,  ut  Pindar.  01.  XI,  64.)  in  significationem  cursus 
duplicis,  qui  per  circum  fit,  transiit.  Enn.  ap.  Cic.  de  Sen. 

V,  14.>  Sicut  fortis  equus,  spatio  qui  saepe  supremo  (i. 
e.  septimo)  Vicit  Olympia.  Sueton.  Domit.  4.:  In  his  (lu- 
dis saecularibus),  qno  facilius  centum  missus  ederentur,  sin-, 
gulos  de  septenis  spatiis  ad  quina  corripuit.  Gf.  prae- 
terea comm.  ad  EI.  III,  21,  25. 

' V.  62.  Osca.  Attributum  hoc  in  universam  pro  Italo 
acrjpi  G.  0.  Mflllerus  vult  (de  Etrusc.  II.  p.  252.  n.  37 ), 
scilicet  ut  Mamufium  Veturium  (de  quo  vid.  Piut.  Num.  13. 
Ovid.  Fast.  III,  260.  389.  Varr.  de  L.  L.  VI,  45.  p.  90. 
Mulier.  Fest.  s.  v.  p.  131.  Miill.  p.  96.  Lindem.)  Etrusco- 
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ram  Censui  (cum  editoribus  Opp.  Winckelm.  T.  VII.  p.  263.) 
vindicare  liceat.  Sed  ut  Mamurii  nomen  Italum  potius  quam 
•Etruscum  sonat,  ita  ne  Vertamnnm  quidem  deum  Etruscum 
i.  e.  Rasenarum  fuisse,  sed  totum  Italicum  sagacissime  ob- 
servat Ambrosch.  Studiis  Romm.  p.  209.  n.  57.  Quin  immo 
si  a Tuscis  Romam  allatum  eum  esse  vere  perhiberetur,  non 
Etruscos  illos,  qui  proprie  dicerentur,  sed  Tyrrhenos,  na- 
tione Pelasgos  habendos  esse  contendit.  Osca  igitur  tellus 
aut  propria  significatione  dicta  fuerit  (de  qua  vid.  Niebnhr. 

H.  R.  T.  I.  p.  66  sqq.1,  aut  quod  magis  Propertii  aetati 
aptum,  Campana.  Cf.  Nieb.  1.  1.  I.  p.  75.  Ceterum  recte, 
ne  terra  manus  premat,  precatur.  Nam  in  manibus  artificis 
quodammodo  summa  posita  est.  Cf.  comm.  EI.  III,  11,  56. 
Add.  Nicomed.  Srnyru.  X,  4.  Anali.  Br.  III.  p.  384.  la- 
cobs.  Animm.  ad  Anthol.  Gr.  T.  X.  p.  132. 

T.  63.  docilis  casum  quartum  plur.  esse  recte  per- 
spexerunt; sed  interpretum  vulgus  dociles  in  usus  expli- 
cat: aptum  in  varios  usus,  quasi  docilem  non  dociles 
Prop.  scripsisset.  At  ne  rescribere  quidem  illud  verbum  li- 
ceret. Fraudatum  enim  suo  attributo  nomen  usus  talem  etiam 
emendationem  desideraret : 

Qui  me  tot  docilem  potuisti  fundere  in  usus. 

At  Bnrmannns:  „docilesusns,“  inquit,  indicant  sollertiam  artificis, 
nsn  vocis  eleganti,  nt  patebit  ex  nota  Patrui  mei  ad  Galpurn. 
Ecl.  I,  18.“  Illud  quiden  de  dexteritate  artificis  concedo,  sed 
unde  haec  significatio  veniat,  ex  Calpurnii  loco  sequi  nego, 
ubi  docilis  vulgari  prorsus  significatione  positum  est.  An 
forte  Burm.  hic  quoque  docilis  ad  Mamurium  referri  voluit? 
Ne  multa,  ipsi  usus,  quibus  Vertumnus  destinatur,  dociles 
dicuntur,  simillima  ratione  ei  qua  EI.  I,  2,  12;  sciat  indo- 
ciles currere  lympha  vias.  Cui  loco  adde  Ovid.  Trist.  IV, 

I,  6.:  cantat  — fossor.  Indocili  numero  cum  grave  mollii 
opus.  Indocilis  igitur  nt  non  modo  artis  rudem,  sed 
etiam  non  tractabilem  arti  significat,  et  a personis  ad 
res  quae  arte  et  ratione  impertiri  nequeunt,  transfertur,  sic 
contra,  cum  Vertumnus  artificis  beneficio  docilis  sit  et 
quovis  usn  commode  colentibus  cedat,  ipsi  usus  dociles 
dicuntur,  i.  e.  faciles  ad  capessendum:  evi.iSTaydQi(noi. 
Enallages  hoc  quoque  genus  est,  sed  facillimum,  neque  au- 
dacia eum  Virgiliano  illo  comparandum  Aen.  II,  453. : Limen 
erat  caecaeque  fores  et  pervius  usus  Tectorum. 

£leSia  111. 

De  tempore,  quo  elegia  scripta  sit,  vid.  Q.  P.  III,  3. 
p.  228. ; de  Arethusa  vero  et  Lycota  ibid.  1,  5,  p.  22., 
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T.  8.  Sericns,  quoti  e codd.  stribligine  Beroald.  're- 
iiiixit,  iure  displicuit  lacobo.  Nam  Piiccius  iam  Seres  Pli- 
uio  teste  (N.  H.  VI,  17,  22/ cf.  Mela  III,  7.  Eiistatii.  ad  * 
Dionys.  Per.  v.  763.  sqq.  Ammian.  XXIIl,  6.)  mitem  potius 
et  mollem  vitam  degisse,  quam  equitatu  ferrato  excellnisse 
observat.  Nec  vero  Seres  unquam  a Romanis  bello  petiti 
erant.  Cf.  Plin.  MeL  Eustath.  11.  cc.  Plin.  XXXIV,  41- 
XII,  1.  Forbig,  de  Geograpli.  antiq.  T.  II.  p.  473.  sqq.  Ipse 
autem  Puccius,  qui' in  libro  suo  naricus  invenerat,  iiorir 
c u s baud  dubie  de  coniectura  restituit.  Quae  non  ita'  arri-‘ 

' dere  debebat  lacobo,  ut  prae  illa  sua  sibi  inventa  sorderent. 
Nam  Germaniae  populos  non  cataphractis,  sed  levissi- 
mo equitatu  usos  fuisse  scimus.  Cf.  enim  Caes.  B.  G.  I,  48. 
Tacit.  Germ.  passim,  qui  cum  in  universum  Gerin«iiiorum 
equitibus  non  multum  laudis  tribuat,  Noricos  tamen  si  quis 
magis  eo  genere  belli  confisos  esse  coU.  Caes.  B.  C.  I,  18. 
coniiciat:  at  regionis  illius  natura  per  Alpium  recessus  sil- 
vestres et  per  praecipitia  et  ardua  cacumina  pertinentis  gra- 
vis armaturae  usum  non  admisit,  nedum  in  equitibus.  Cf. 
Strab.  VII.  p.  202.  c.  1.  §.  5.  IV.  [>.  200.  c.  6.  §.  8.  sq. 
Plin.  N.  H.  III,  24.  27.  Virg.  Ge.  III,  474.  Ferrata  vero 
agmina  Horatii  fOd.  IV,  19,  29.)  ad  hoc  genus  non  perti- 
nere Interpp.  ad  e.  1.  satis  edocent.  Praeterea  ne  ratio  qui- 
dem temporum  concinit,  sive  ad  Drusi  et  Tiberii  expeditionem  ^ 
a.  U.  739.'  finitam  (Strab.  IV,  6,  9.  p.  206.  Plin.  N.  H. 
III,  24.  Veli.  Patere.  II,  95.  Cass.  Dio  LIV,  23.  Flor.  IV, 
12.),  sive  ad  Silii,  qua  uno  anno  ante  Norici  ipsi  debellati 
snut  (Cass.  Dio  LIV,  20.  Sext.  Ruf.  c.  7.),  populi  commemo-  ; 
rationem  rettuleris.  Cf.  Q.  P.  1.  1.  p.  228.  — Contra  ipsius ; 
iacobi  coniectura:  Neuricus,  tum  ad  ductus  litterarum'  fa- 
cillima (nam  A ct  ab  initio  versuum  posita  ue  tantum  qui- ; 
dem  distant;  Gron.  vero  omissa  a rubricatore  initiali  ipsum  i 
illud  • e uricus)  exhibet),  tum  vero  ad  senteutiam  aptis-  j 
sima.  Neuri  enim  gens  Sarmataruio  nobilis,  pars  Geta-  ^ 
rum,  solitudinem  intra  Tyram  et  Istrum  (cf.  Mela  II,  1,  70.  ^ 
Strab.  VII,  3.  §.  14.  p.  305.  Dionys.  Perieg.  3I0.X  voLsi 
Plinium  sequimur,  magis  versus  septeratrionem  et  Borysthenem  ■ 
iiiivium  iilcolebant.  Sarmatas'  aiitemf^  qui  Moesis  aliisque  i 
circa  Istrum  populis  contra  Romanos  et  Crassum  (a.  U.  725.)  ; 
.militantibus  suppetias  tulerant  (Dio  Cass.  Ll,  20.),  maxime  ^ 
omnium  qui  tnne  erant  populorum,  cataphractarum  usu  in- 
claruisse, Tacitus  auctor  est  Hist.  I;  79.  Denique  oppositos  . 
sic  extremarnm  plagarum,  populos  argumenti  ratio  poscit. 
Unde  ego  recipere  illud  non  dubitavi. 

V.  10.  dis  color  recte  contra  Passeratium  et  qui  eum 
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secuti  sunt  omnes  lacob.  defendit.  Discolores  enim  In- 
dos dici,  qui  tantum  a insto  hominum  reliquornm  colore  discre- 
parent, coli.  Zinzerling.  ad  Valer.  Flacc.  Y,  565>  evicit. 
Deinde  Eoo  — equo  Gruteri  coni,  a Bronkh.  primum  ordini 
iuvectam  iure  Lachm.  repudiat;  nec  tamen  Eoa  — aqna  sicut 
Bachius  (de  Ingen.  Ei.  Rom.  p.  198.)  miro  isto  argumento  de- 
fenderis, quod  Aethiopes  nigri  et  crispi  hant  vi  aquarum 
eius  regionis.  At  ipse  tamen,  a quo  illam  doctrinam  Bachius 
Dutnatus  est,  Fasseratius  uti  ea  noluerat.  Recte;  nam  quid 
doctae  illae  physicorum  speculationes  ad  puellae  huius  sim- 
plicitatem? Sed  recte  nihilominus  Eoa — aqua.  Locum 
enim  significat  ahlativns,  non  causam.  Vid.  Q.  P.  II,  6.  s. 
U.  §.  18.  p.  135. 

V.  11.  Elegans  Beroaldi  est  coniectnra:  hae  pactae 
sunt  m.  n.  Interim  vestigia  librorum  propina  legere  visum 
est,  qui  universi  et  post  nev^rjfUfteQij  exhibent,  dura  unum 
tantum  illud  sunt,  quo  sine  versus  concidit,  ab  Italis  mutuor. 
Facillima  enim  haec  emendatio,  causa,  cur  verbum  exciderit, 
manifesta.  Multo  enim  facilius  verbum  substantivum  a li- 
brariis omittitur,  quam  ullum  aliud,  quale,  quod  Perreium  et 
Ueinsinm  secutus  Lachm.  recepit;  niim.  Ceterum  sic  verba 
iunge:  Uaeccine  (neutr.  plnr.)  sunt  mar.  fid.  et  noctes  mihi 
pactae?  i.  e.  eo  abierunt  fides  et  promissa. 

V.  14.  nigra.  Vulgo  obscuriora  interpretantur,  quae 
plus  fumi  quam  ignis  emittant.  Putide ; perinde  quasi  hoc  Are- 
thusa ageret,  ut  facta  in  suis  nuptiis  narraret,  non,  ut  quae 
a nesciis  commissa  essent,  nunc  eventu  timida  et  spspiciosa 
coniectaret  Immo  nigra  lumina  sunt  funesta  et  in- 
fausta, ut  EI.  II,  11,  4:  funeris  atra  dies  et  contra  EI. 
II,  15,  L:  nox  candida,  felix  et  fausta;  qua  de  siguifi- 
oatione  consule  lexica.  Stygios  ignes  Seneca  appellat 
(Octav.  25.).  Hoc  vero  imprimis  observandum  est,  non  perinde 
fuisse,  quo  ligno  fax  nuptialis  incenderetur.  Qua  de  su- 
perstitione cf.  Brisson,  de  Rit.  Nupt.  p.  56.  sqq.  ed.  Amsi. 
1662.  Hinc  quid  ominis  in  face  illa  fuerit,  tum  vero  etiam 
falso  Livinei.  lumen  pro  omen  legisse  apparet.  Deinde 

'V.  15.  quid  Stygia  aqna  velit,  puri  laticis  loco  in 
aspersiones  novae  nuptae,  adhibita,  satis  patet  coli.  EI.  IV,  1, 
106.  — recta  vero  vitta  data  est,  quod  recte  explicant: 
Grassa  id  quidem  Minerva  per  me  liceat;  sed  accuratius  in- 
terpretanti in  ipsa  forma,  colore,  textura  flammei  aliquid  omi- 
nis et  religionis  fuisse  videbitur.  Igitur  non  recta  vitta 
erit:  non  recte  comparatum  flammeum,  sicut  ceteros  quoque 
' apparatus  male  ominatis  modis  petitos  fuisse  Arethusa  suspi- 
cator. Gf.  Brisson.  1.  L p.  50.  51. 
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T.  17.  Bis  in  hoc  Tersa  interpretes  peccant;  primum 
quod  portas  — „templorum“  esse  aiunt,  deinde  quod 
TOta  — dona  ex  voto  suspensa.  Nam  alterum  ne  Latinum 
quidem  est,  quoniam  portae  urbis  sunt,  templorum  ia- 
nuae  rei  fores.  Praeterea  ad  portam  (Capenam)  templum 
Martis  positum  erat  (t.  71.);  ad  omnes  vero  portu  arae  et 
sacella  Larum  Vialium,  quibus  simul  cum  Fortuna  Re- 
duci pro  salvo  reditu  peregrinantium  vota  fieri  solebant. 
Gf.  de  diis  patr.  I,  13.  p.  33.  Dona  vero  ex  voto  poni 
nec  solebant  nec  poterant,  priusquam  aliquis  damnas  voti  factas 
esset,  i.  e.  priusquam  dii  vota  eius  rata  fecissent.  Ita- 
que Arethusa,  quae  pro  reditu  Lycotae  vota  frustra  etiam- 
tum  nuncupaverat,  nondum  reduce  ex  castris  marito:  quo 
tandem  modo  VOTA  DIIS  £X  MERITO  reddidisse  se  dice- 
ret? Quin  immo  noxia  ea  vota  ait,  i.  e.  quae  retardasse 
potius,  quam  effecisse  mariti  reditum  videantur.  Quid  quod 
votiva  dona  post  reditum  ferenda  in  fine  carminis  di- 
sertis verbis  commemorat  (v.  71  sq  )? — At  non  meminerant 
VV.  DD.  etiam  suscepta  vota  in  documentum  rei  litte- 
ris et  tabulis  mandari  solita  esse.  Has  igitur  tabellas 
quibas  ream  votorum  publice  se  confiteretur,  iuxta  portas 
Arethusa  suspenderat.  Cf.  enim  de  hoc  usu  Fest.  p.  108. 
Lind.  p.  173.  MQll.  Sueton.  Aug.  97.  Brisson.  de  Formull. 
I,  c.  172.  p.  104.  Huc  pertinet  inscriptio  ap.  Gruter.  XXVII, 
4.  Orell.  2335.,  quae  in  hos  versiculos  exit: 

Fota  Fnventinus  his  detii  suscipit  orbis. 

Ut  mactet  repetens  aurata  fronte  bicomis,  — 


\ 


fortasse  etiam  Gruter.  LXXXV,  15.  Orell.  n.  2494.  ubi  post 
alia  haec:  VOTIS  ANNUANT  DII  ROMANAE  REIP.  AR- 
CANAQUE URBIS  PRAESIDIA.  ANNUANT  — cett.  — De 
Graecis  sive  fictis  sive  veris  cf.  Philippi  epigr.  Anali.  Br.  11. 
T.  11.  p.  214.  quod  dedimus  ad  EI.  IV,  6,  18. 

V.  21.  De  Ocno  praeter  locos  ab  inteipp.  citatos  cf. 
Fausan.  Phoc.  29-  Plin.  N.  H.  XXXV,  10.  Mus.  P.  Cl.  VI, 
tab.  3.,  ubi  iuxta  Danaidas  apnd  inferos  Ocnus.  Quam- 
quam obliquum  non  cum  Viscontio  (1.  I.  p.  264.  interp. 
Gall.)  aversam  ab  asino  post  tergum  funem  rodente  inter- 
pretamur, sed  cum  Liviueio  transversam  restionis  posituram 
describi  censemus.  Evidentissimum  enim  hoc. 

V.  28.  iste.  Livin.  ex  Vat.  ille,  quod  usque  ad  Ia- 
cobum  falso  in  editionibus  haesit. 

V.  34.  in  radios.  Hanc  cod.  Fucc.  scripturam  veram 
esse  nobis  aliquando  Lachm.  persuaserat.  Quamquam  quod 
ille  censuit  lanam  sectam  (pro  quo  Bronkh.  ducta,  Burm. 
lecta)  carminatam  et  instrumento  ferreo  vexatam  dici,  vocii 
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vellera  attribotnm  Tyria  non  patitur,  qno  cocta  iam  et 
medicata  murice  lana  si^tnificatut.  Secare  igitur  erit  di> 
videre  fila  confusa  et  discriminare,  ut  iam  in  radios 
revolvj  et  in  subtemen  adhiberi  possint.  Nam  dividere  et 
secare  alias  quoque  verba  avvdvv^ia.  Cic.  Acad.  I,  27. 
Quintii.  Inst.  IV  , 5.  Interpp.  ad  Hor.  Ep.  1,  16,  42.  Sat.  I, 
10,  14.  Tabb.  XII.  ap.  GeU.  XX,  1,  49.  Quintii.  III,  6,  84.  — 
Iam  vero  de  voce  gladios  suspectam  exemplaris  Pnciaui 
fidem  secutos  a probis  libris  descivisse  nos  poenitet,  postquam 
Enni  locum  ex  notis  Broukh.  anecdotis  a Bachio  (1.  1.  p. 
302.)  prolatum  contulimus.  Hic  enim  Nonio  teste  (s.  v.  gra- 
cilitudo) in  Annali.  VII.  haec  habebat:  „Deducunt  habilis 
gladios  filo  gracilento. Quamquam  in  eo  Bach.  quoque 
fallitur,  quod  gladios  carminationis  iustrumeutnm  esse  cen- 
set. Nam  gladium  in  opere  textrino  eum  esse,  quam  spa- 
tham Sencc.  Epist.  90,  20.  appellat,  satis  constat,  siquidem 
alias  quoque  spatham  pro  gladio  vulgo  iam  iude  ab  illis 
temporibus  dici  solitam  esse  lexica  docent.  Neque  ego  nunc 
ad  Casaub.  comm.  Fers,  p 509.  sq.  Salmas.  ad  Capitol. 
Fertili.  VIII.  p.  545.  Vopisc.  Aurei.  46.  p.  563.  sqq.  provoco, 
qui  totum  hunc  de  lanificio  locnm  doctrina  sua  obscuriorem 
etiam,  quam  per  se  erat,  fecerunt.  Unam  certe  hanc  de  spa- 
tha disquisitionem  post  Gessneri  errores  recte  expedivisse 
Schneiderus  videtur  in  Indice  Scriptt.  R.  K.  s.  v.,  unde 
spatham  apud  Senec.  1.  1.  pro  radio  positam  esse  appa- 
rebit, quo  in  sintpliciore  opere  (non  ea  quam  Ovid.  Met.  VI, 
* 54.  describit  tela  iugali)  non  modo  transmitterent  subte- 
men, sed  etiam  adstringerent,  sine  arundinis  (Batt  in 
der  Kammlade)  uso.  Sic  demum  intelligas,  cur  habiles 
gladii  ab  Ennio  1.  1.  et  cur  dednci  dicantur.  Nam  in 
carminatione  ne  filis  quidem  (i.  e.  torto  stamini)  locns 
esse  potest.  Ceteram  Beroaldi  et  Fuccii  interpretationem 
sciens  praetermitto. 

. V.  36.  milia.  Sic  libri  mss.  recte.  Gf.  enim  Gledon. 
gramm.  p.  1901.  Futscli.  Deinde  equus  a primo  Lachm. 
ex  libris  restitutum  est,  cum  iude  a Scaligero  eques  legere- 
tur. Getcrum  transposita  haec  (vv.  35.  36.  — vv.  37.  38.) 
a Broukh.  disticha  in  suos  lucos  redire  recte  Barth.  inssit 
Nam  qua  parte  Araxes  fluat,  etiam  viva  voce  doceri  posse 
Arethusam,  contra  quot  milia  equus  sitim  toleret,  e t^ula 
nequaquam  disci. 

V.  37.  Gouor  vel  invitis  codd.  cum  Broukh.  scriben- 
dam duxi.  Nam  quomodo  Areth.  cogi  possit,  ut  mappam 
consulat,  nemo  evincet.  Gontra  optime  G o n o r de  puella  sim- 
plici et  imperita,  quae  tam  dilDcilem  artem  aggreditor.  Do 
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verbis  autem  cogor  et  conor  a librariis passim  confusis  cf. 
Inlerpp.  ad  EI.  Ili,  9,  22. 

V.  3S.  docti  — posituradei.  Yocemprobam  esse  et 
Latinam  positura,  interpretes  et  lexica  docent;  facillime  vero’ 
ex  antecedente  versu  genitivum  q.  d.  obiectivum  mundo- 
rum intelligas;  dei  docti  vero  est  genit,  subiectivns  et  si- 
gnificatur D e u s xttT  i§ox^v  creator  mandi,  6rj fiiovQyog,  j 
Qui  eoelo  terras  et  terris  ahscidit  undas,  I 

Et  liquidum  spisso  secrevit  ah  aere  coelum. 

Quae  monuisse  singula  pigeret,  nisi  admirabilia  nimis  et  paene' 
fabulosa  bic  commenta  VV.  DD.  placuissent.  Nam  Hoenfft.' 
coniecit:  Qualis  et  haec  doctis  sit  positura  Dahae  — plan-' 
dente  et  „praeclare!“  acclamante  Santenio  in  notis  ineditis.' 
Burmannus  vero  per  varias  coniecturas  progressus  usque  eo 
audaciae  ablatus  est,  ut  tandem  divinaret: 

Quave  sit  hinc  longis  puppis  itura  viis. 

Hoc  scilicet  si  est  emendare,  nihil  amplius  a criticorum  inso-' 
leiitia  tutum  erit.  Eldyk.:  „Q.  et  aetherii  s.  p.  Dei“  tenta- 
bat,  Solem  intelligens,  sicut  ante  Passerat.  et  nunc  etiam' 
Weberus.  Omnium  vero  nt  doctissime,  ita  maxime,  si  quid 
sentio,  inepte  Merkel.  Ovid.  Fast.  1.1.  — : „Docti  dei  po- 
situram intelligo  Apolloniatin  circa  Apolloniam  urbem 
prope  Tigrim  fluvinm  apud  Polybium  V,  ^3.  51.52.“ — Dif- 
ficile est  satiram  non  scribere. 

/ V.  42.  Pe  ierat.  Egregium  comis  nutriculae  ^&og, 

quae  dulcem  alumnam  nt  consoletur,  fallere  etiam  iurein-  , 
rando  conatur.  Tenerum  hunc  colorem  imprudenter  delent, 
qui  cum  Livineio  D e i e r a t rescribant,  quod  tamen  , usque  ad 
Lachmann.  mansit.  Frigidius  etiam,  quod  Heins.  invenit  cal- 
lida; nam  ne  de  curis  dicam,  quod  ordine  praepostero 
cum  assidet  coniungunt,  ipse  pallor  curam  commiserantis 
aniculae  optime  describit. 

V.  48.  Libri  mss.:  Africas  in  gl.  Egregie  hic  nu- 
gantur interpretes,  qui  officiosis  suis  figuris  Africam  pro 
Aquilone  dictum  esse  demonstrant.  At  isti,  quid  non?  — 
Ingeniose  igitur  Lachm.,  ut  assolet,  sed  credo  nimis  a libro- 
rum vestigiis  recedens.  Arctoo  coni.  Neve  mrsus  libri 
Pucciaui  foeta  decipi  te  patiaris,  qui  sive  fortunae  lusu,  sive 
librarii  ingenio  — Africo  in  versu  superiore  Atlantem 
addit,  stipatus  tamen  reliquorum  Italorum  agnine.  Tu  vero 
mecum  facillima  mutatione  pro  Aphricg  (sic  enim  vnlgo  no- 
men illud  in  libris  mss.  habetur)  Aprico  repone.  Hoc  enim 
adiectivum,  quod  a verbo  aperire  ductum  proprie  nihil  nisi 
apertum  et  clarum  significat,  hinc  demum  in  calidi  no-,' 
tiouem  transiit,  quam  postea  usu  vulgari  potissimam  factam 
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esse  eo  magis  coDsentaneum  est,  qnoniam  in  plagis  anstra* 
iibus,  cum  sudum  est,  locus  coelo  et  solibus  expositas  ca- 
lidus potios  quam  frigidus  esse  solet.  Sed  ille  tamen 
quem  diximus  primus  est  et  princeps  significatus,  ut  Ho- 
ratii Epist.  1,  (i,  24.:  Quidquid  sub  terra  est,  in  apricum 
proferet  aetas,  obi  recte  comm.  Grnqnii:  inapertum.  Apri- 
cum igitur  frigus  apte  septentrionalium  regionum  gelu  cla- 
ro et  aprico  coelo  acutius  et  Tehementins,  quam  obducto  signi- 
ficat. Hinc  Horat.  Od.  III,  10,  7:  Audis  — positas  ut  gla- 
ciet nhes  Puro  numine  luppiter.  Hinc  Tiayog  al&(tiov 
giavdvTOs  Sophocl.  in  Amat.  Achill.  ap.  Stob.  Flor.  (>4,  12. 
Gaisf.  et  Aquilo  ap.  Virgil.  Ge.  I,  460.  frigidus  idera- 
qne  clarus  audit;  Une  denique>ipse  Propertius  EI.  IV,  10, 
18.  apricum  cum  frigido  coniongil:  Qui  tulit  aprico 
frigida  castra  Lare.  Quomodo  enim  si  apricum  tepidum 
Tei  adeo  calidum  esse  rolnisset,  castra  aprica  i.  e.  sub 
diro  posita,  tentoriis  non  clausa,  frigida  dicere  potuisset? 
Patrem  vero,  quem  Africum  appellari  vulgo  sed  absurde 
existimant,  lovem  esse  Lachm.  coli.  Val.  Flacc.  I,  513.  Ho- 
rat. Garm.  III,  10,  7.  recte  docet.  Add.  luterpp.  ad  eiusd. 
I,  1,  25.  I,  22,  19.  Gonfectam  his  exemplis  rem  esse  exi- 
stimo. Ex  ceteris  vero  coniectnris  maxime  placet  Eldykii: 
A d s t r i c 1 0.  Sic  certe  0 vid.  Trist.  U,  196. : maris  a d s t r i c t o 
quae  coit  unda  gelu. 

V.  49.  aperto  in  coniuge.  Fluctus  in  simpulo  ex- 
citant, qui  (ut  Schrader.  Burm.)  apertum  coningem  „non  con- 
yenire"  et  amor  in  coniuge  „non  recte  dici“  dictitant, 
sed  non  demonstrant.  Hinc  ille:  in  apta  coniuge,  hic 
deserta  in  coniuge,  Lachmann.  vero  tum:  aperte  in 
c.,  tum  rapto  in  coni.  effeceruBt.^  Nobis  edicta  causis  ne- 
gatis non  placent.  Immo  recte  ap'ertum  coniugem  Pas- 
serat.  eandem,  quem  Ovid.  Amm.  I,  4,  38.  manifestum 
dicat,  interpretatus  est.  Propertium  vero  imprimis,  toties  in 
secretis  amoribus  celebrandis  versatum,  cum  prima  versus  parte 
de  se  et  suis  deliciis  cogitaret,  addere  nunc  decebat:  sed 
maior  utique  amor  in  foedere  aperto.  Etenim  cum  mi- 
nime liqueat,  cur  Venus,  ipsa  absentis  flammas  acrius  sus- 
citet (cf.  potius  III,  21,  2.  3.,  9.  10.  I,  9,  27.  sq.  I,  II, 
15.  111,  12,  17.),  in  amore,  quem  ipsa  cum  lunone  palam 
sanxit,  iam  sibi  famaeque  suae  veritam  deam,  ne  ludibrio 
aliis  potentia  sua  fiat,  cavere  consentaneum  est.  Hoc  vero: 
amor  in  coniuge  non  solum  Latinum  esse,  sed  elegans  etiam 
et  vere  Propertianum,  coU.  Q.  P.  U,  6.  §.  17.  p.  134.  comm. 

, EI.  U,  4,  18.  apparebit. 

T.  51.  52.  Ile  ellipsi:  Nam  mihi  quo?  vid.  Q.  P.  U, 
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6.  §.  12.  p.  125.,  ne  cnm  Heinsio  pro  tibi  andacia  illi- 
cita si  reponendam  censeas.  Optime  enim  lacobus:  „Qno  j 
mihi  ornatus?  tibi  fulgeam  purpura,  tibi  placitura  me  or- 
nem, non  mihi  aliisTe.“  Ad  argumentum  vero  cf.  Panll.  Si-  ; 
lent.  Anali.  Br.  IU.  p.  78.  ep.  22.  Anth.  Gr.  UI.  p.  78.  Hino 
lacob.  tibi  ad  versum  breviorem  animo  snpplendnm  censet.^ 
Sed  eadem  sententia  multo  fortius  efficiatur,  si  cum  optimis  \ 
libris  tuas  manus  retineas.  Nam  meas  Neap.  prompta  est 
librarii  proxima  tantum  et  facillima  spectantis  interpolatio;  l 
tuae  manus  enim  sunt  tibi  debitae.  Nam  amatarum  mu- 
lierum animae  et  corpora  tota  amatorum  propria  habentur. 

Sic  Catuli.  LXVII,  30.  gremium  nati  'pro:  gremium 
uxoris  filii  dicit,  et  Tibuli.  I,  9,  77:  „B  landitiasne 
meas  (i.  e.  tuas  mihi  debitas)  aliis  tu  vendere  es  ausus, 
Tune  aliis  demens  oscula  ferre  mea?“  et  propius  etiam 
nostro  Itivenal.  Sat.  VI,  124.:  „Ostenditqne  (Messalina) 
tuum,  Germanice,  ventrem.“  Huc  etiam  pertinet  nostri 
1,3,  37:  ubi  longa  meae  consumpsti  tempora  noctis?  — et 
quamvis  non  de  amantibus  III,  15,  30.:  „ stabulis  mater 
abacta  suis“  i.  e.  sibi  debitis;  erat  enim  filiorum  tu- 
gurium. 

V.  53.  54.  surda.  Ad  analogiam  vocis  caecus,  sur- 
dus non  eum  hic  significat  qui  non  audiat,  sed  id  quod  noB 
audiatur,  ut  EI.  I,  7,  18.  IV,  5,  53.  unde  Spaldingii  error 
corrigendus,  qni  cnm  recte  Quintii.  XI,  3,  32.  surda  ex 
optimis  libris  restituat,  eadem  sententia  illud  verbum  alias 
legi  negat.  Mox  pro  raris  — calendis  Wakker.  et  Schra- 
der.  lanis  — colendis.  Ingeniose  satis;  at,  quid  lanifi- 
cae cnm  larario?  Immo  ad  particip.  assueta  ex  versu 
proximo  infinit.  aperire  supplendus  est.  Rarae  autem  cur 
calendae  dicantur,  et  una  puella,  in  libello  de  Diis  pa- 
triis I,  5.  p.  16.  exposuimus.  Etenim  ad  tristitiam  domns 
significandam  Lares  non  a tota,  ut  moris  erat,  turba  verna-  t 
rnm,  sed  ab  una  puella,  cuius  proprium  illud  manus  erat,  I 
apertos  et  comptos  esse  ait,  sed  cunctanter  et  vix  semel  in  ^ 
mense,  idque  solis  calendis.  Nam  magis  religiosos  praeter 
Kalend.  Idibus  quoque  et  Nonis  sacra  Laribus  fecisse  * 
M.  Cato  testatur  R.  R.  c.  143.  Praeterea  vero  in  communi 
domus  laetitia  etiam  praeter  ordinem  omnibus  Laiibns 
factam  esse  ibid.  demonstravimus.  Vides  igitur,  quid  rarae  . 
Calendae  velint.  Qnod  non  intelligere  eos  necesse  erat,  qui  ' 
ut  Kuinoel.  all.  Lares  clausos  — fores  vel  domum  in-  ' 
terpretarentur.  Et  tamen  iam  Beroaldo  et  Volsco  verum  sub- 
oluerat.  Recte  vero  Bach.  Martial.  IV,  66,  3.  comparat : Idi- 
bus et  raris  togula  est  tibi  sumpta  Calendis.  Rarae  enim 
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dicnntnr,  non  qno  rariores  sint  ceteris  dicbns  menstrnis,  sed 
quia,  quod  his  tantum  diebus  fit  neque  ut  assolet  aliis 
quoque,  raro  id  fieri  consentiendum  est.  Cognatos  igitur 
adiectivi  usas  ei,  quem  ad  £1.  I,  21,  4.  illustravimus. 

T.  55.  Glaocidos  Seal,  emendavit;  nam  Graucidos, 
I quod  libri  habent,  analogia  caret.  lam  v.  56.  tui  — toro, 
pro  quo  Itali:  tori  reposuerant,  recte  lacob.  tuetur,  quoniam 
I in  toro  partem  tantum  mariti  a catula  expleri,  non  omne 
I mariti  munus,  cum  gemita  puella  conqueratur.  Mox  (v.  58.) 
, Compitales  Lares  ab  Arethusa  non  „G ompi tali tiis 
hib ernis“cnltos  hic  significari,  sed  saepius  et  extra  ordi- 
nem, atque  ut  Urbis  et  Patriae  tutores  salvum  mari- 
tum praestarent,  certum  est.  Mihil  enim  illnd  singulare  aut 
novum  baberet,  si  quis  cum  cetera  turba  illa  sacra  frequen- 
taret; et  tamen,  si  ipsa  domina  fecisset,  prorsus  contra  mo- 
rem Uomanum  et  contra  modestiam  matronae  commissura  erat. 
Piam  illorum  sacrorum  cura  servis  mandata  erat  Compita- 
lium diebus.  Cf.  libell.  de  diis  patr.  I,  17.  et  16.  s.  fin. 
p.  41.  sq.,  ne  frustra  interpretibus  ad  h.  1.  diversa  omnia 
miscentibus  fidem  habeas. 

T.  59.  tigno.  Non  erat,  qnodBurm.  et  Huschk.  (Epist 
erit.  p.  83.)  in  tecto  mutarent.  Nam  recte  iam  tribas  saeculis 
ante  Beroaldus:  „ tigni  appellatione  iiou  solum  trabes,  sed 
etiam  omne  genus  materiae,  ex  qua  aedificia  constant,  signi- 
ficari" Festam  et  Ictos  secutus  observavit.  Igitur  in  pro- 
iectura  tignorum  (Vitrnv.  IV,  2.)  inter  contignatio- 
nes domus  vicinae,  in  quibus  aves  istae  inauspicatae  nidifi- 
care solent,  gemuisse  noctuam  pnta. 
i V.  60.  Passeratius  mero  infuso  flammam  suscitari  credi- 
' tam  a veteribus  censet.  Libationis  loco  propter  faustum  ster- 
nutantis luminis  omen  factum  id  esse,  loci  ab  ipso  congesti 
testantur.  Ovid.  autem  Heroid.  XllI,  v.  114.  de  flamma  lu- 
cernae subito  et  cum  crepitu  relucescente  intelligendus  est. 
tangi  deinde  tingi  interpretor,  non  cum  Italis  hoc  pro 
illo  repono,  lam  ne  cum  Burmanno  vv.  61.  62.  post  v.  70. 
collocandos  censeas,  vid.  comm.  ad  v.  17.  Succiuctiqiie 
deinde  v.  62.  a Pont  ano  est,  non,  ut  Lachm.  ait,  a Mureto. 
Verissima  autem  emendatio,  erroris  origine  manifesta.  Male 
tamen  iidem  Itali  sacra  pro  lucra  interpolaverunt.  Tanto 
enim  illud  hoc  languidius  'est,  quanto  magis  omni  tempore 
sacerdotum  filii  cum  familiis  et  sodalitiis  ad  lucra  quam 
ad  sacra  properaverunt. 

V.  63.  De  participio  vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  8.  comm. 
ad  EI.  III,  12,  3.;  de  ablativo  vero  ibid.  p.  136.  §.  18.;  de 
odorato  duce  comm.  £1. 111,  13,8.;  de  metonjmia  denique 
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(v.  67.  68.)  tua  — pura  hasta  pro  hoc:  tu  hasta  illa 

donatus,  Q*  ^*  §*  ^^*  P* 

£lesia  IV. 

V.  1 — 3.  De  monte  Tarpeio,  de  GapitoHo  et 
arce,  tum  yero  etiam  de  Saxo  Tarpeio  et  de  duobus 
lucis  atque  de  sepulcro  Tarpeiae  doctissime  simul  et 
luculeutissime  exponentem  consule  Bunseninm  Descr.  Rom. 
T.  III.  p.  10.  sqq.  p.  14.  sqq.  p.  26.  sqq.  Hinc,  nisi  tem- 
porum rationes  confudisse  Propertium  malueris,  limina  Io- 
-yisnon  templi  fores,  sed  ipsius  montis  Capitolini  portam 
coli.  y.  87.  interpretandum  esse  consenties.  Neque  offidt 
‘ yers.  29.  cum  proximo.  Quamquam  enim  eo  loco  templum 
loyis  0.  M.  conditum  nondum  fuerit,  domicilium  tamen  illud 
Summi  Dei  iam  tum  habitum  est.  Nam,  ut  recte  IV,  1,  7. 
ait:  Tarpeiiisque  Pater  nuda  de  rupe  tonabat;  et 
pberius  Virg.  Aen.  VIII,  348.  sqq.  (ubi  352. : Arcades  ipsi  Cre- 
dunt se  yidisse  loyem).  Hinc  quoque  y.  10.  saxa  lo- 
vis.  Deinde  y.  3.  eleganter,  ut  plerisque  yisum  est,  Heinsiiis 
consitus  pro  conditus  tentat.  In  quo  bis  peccat.  Pri- 
mum enim  lucus  yeuerandae  antiquitatis  non  satus  erat  (quale 
nemus  in  Tulli  viridario  ELI,  14,  5.);  deinde  antrum  qui- 
dem luco  consitum  esse  potest,  lucus  antro  non  potest. 
At  optime  librorum  scripturam  stare  senties,  modo  ne  an- 
trum— speluncam  et  cavernam  subterraneam  esse  me- 
mineris, sed  fauces  montium  (cf.  comm.  ad  EI.  I,  2,  11.), 
quales  a Capitolio  forum  versus  devexae,  qua  postea  per  cli- 
vum Asyli  arx  ascendebatur,  silva  olim  vestitae  fuisse  tra- 
duntur (cf.  Bunsen.  1.  1.  p.  11.  T.  I.  p.  134.  sqq.).  Inter- 
montium  nunc  illud  barbaro  vocabulo  nuncupant.  Silvae  au- 
tem illius  monumentum  duo  luci  (Tarpeios  Prop.  appel- 
lat IV,  H,  31.)  etiam  poetae  aetate  permanserunt,  sive  revera, 
arbustorum  reliquiae,  sive  regionis  tantum  nomen:  „Inter  duos 
lucos“  (JMed-dQLOv  dvolv  dQVf.ioT,v.  Dion.). 

v.  4.  sqq.  ' Hic  fons  (de  quo  iterum  v.  14.  15.  v.  24. 
25.)  non,  ut  olim  opinabamur,  Iiiturua  est  (nam  reliqui  in- 
terpretes adeo  securi  de  %ioQoyQacpi(^  somniant,  ut  vel  Nu- 
mici in  mentem  iis  venerit),  neque  ex  adverso  Castoris  et 
Vestae,  quae  postea  fuit,  oriebatur,  sed,  siquidem  Pro- 
pertius eousque  fabulam  rationibus  sui  temporis  accommodare 
voluit,  Camenarum  fons,  de  quo  Plutarch.  Nnm.  13.:  stl 
de  xQi]vai  Movg eug  acu  to  xcoqLov  exelvo* 

xal  'covg  tvbqI  avzd  Xei^-uovag,  onov  noXXa  q)OLT(a(Jai 
GvvdictTQi^ovGiv  CLVT(^  (Numac).  de  nr^yriv  § ytaxdq- 
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det  To  %b)Qiov,  vdxop  Jcpoy  ansdu^a  raig  a na  at 
siaQ&evoig,  onwg  ka/^^dvovaat  xad-’  i^f-U^av  ayyi^wai 
xai  ^aivtaai  z6  dvdxroQOv,  (Hinc  Tarpeia  deae  fontem 
libavit.)  Aqna  igitur  inter  duos  lucos  in  praecipit!  mon- 
tis latere  orta,  per  ifances  et  clivum  asyli  delabeus  (hac  etiam 
hostes  Sabini  ascenderunt,  v.  48.),  ad  radices  lacum  illum 
efficiebat,  unde  (v.  14.)  „bellicus  equns“  bibebat.  £x  fontis 
vero  scaturigine  virgo  hauriens  proxime  et  ex  adverso  ca- 
stra hostilia  et  Tatium  prospiciebat  (v.  19.  20.).  Quibus 
causis  efficitur,  nt  praecingere  non  ita  interpretandum 
sit,  quasi  Tatius  vallo  fontem  circumdederit;  sed  prae- 
cinxerat vallo  hoc  erit:  inxta  fontem  aggerem  castro- 
rum duxerat.  Hinc  errorem  nostrum  (Ue  diis  patr.  p.  105.) 
recte  iam  ab  Ambrosio  censore  notatum  corrige.  De  regia 
autem  et  Vestae  templo  add.  Serv.  ad  Virg.  Aen.  VIII,  363. 
Nam  quod  hic  commemoratur  Vestae  sacrarium  (v.  17.  coll. 
36.  69.),  in  ipso  Capitolio  fuisse  necesse  est.  Nam  „Numae 
regiam  et  penetralia  Urbis  cum  fatalibus  P.  R.  sacris  tum 
nondum  usquam  posse  fuisse"  per  se  patet. 

T.  9.  Curetem  pro  Quirite,  ad  analogiam  Graeci  Kov- 
Qrjzeg,  correpta  tamen,  nt  par  erat  in  voce  Itala,  prima  syl- 
laba, unus  Romanorum  Fropert.  dicere  ausus  est,  qui  alias 
quoque  nomina  Romana  ad  similitndinem  Graecorum  declinare 
solet.  Cf.  Q.  F.  II,  6.  s.  HI.  p.  163.  ad  EL  IV,  1,  29. 
2,  51. 

V.  13.  Ne  cum  Burmanno  aliisqne  in  pronomine  illo 
haereas,  cf.  comm.  £1.  IV,  11,  36.  Fons  ille,  ubi  curia  s. 
e.,  est  fons  illic  manans,  ubi  cett.  Minus  etiam  proficit 
Io.  Castalio,  qui  sic  distinguit:  ubi  nunc  est  curia,  septa. 
Sed  nec  septa  — castra  sunt,  quod  ille  censet,  nec  ver- 
sos minntatim  concisus  placet.  Coniectnras  autem  Passeratii: 
„ Purus  erat  fons  hic“  et  Heinsii:  „Mnrns  erant  montes, 
ubi  nunc  est  curia,  septem"  — ideo  tantum  affero,  ut  quanto 
simplex  Propertii  oratio  tricis  istis  et  deliciis  praestet,  in- 
telligatur. 

V.  17.  urna.  Palmaris  haec  est  Lachmanni  emendatio. 
Libri  mss.  aut  nulla  sententia  aut  absurda:  una.  Nec  mul- 
tum iuvabat  Broukh.  versibus  his  cum  interrogandi  signo 
post  V.  92.  positis.  Nam  illic  quoque  post  incitatum  oratio- 
nis impetum  et  simplices  incompti  sermonis  nervos  percontatio 
rhetorica  vehementer  langueret,  et  aculeos  affectuum,  qui  su- 
bita illa  nsQinetaitf  egregii  apparent,  prorsus  retunderet. 
Itaque  Lachmanni  correctionem  cum  facilitate  tum  elegantia 
insignem  in  ordinem  recipere  non  dubitavi,  quamquam  in  re- 
liquo versu  refingendo  licentius  praeter  necessitatem  grassa- 
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tns  est.  Sic  enim  ille:  „Ei'  scelns!  nrna  m.  p.  sors 
esse  p.“  Illud  vero  egregiam  et  veterum  de  peccatis  homi- 
num persuasioni  usquequaque  accommodatam.  A parva  enim 
origine  seminibusque  mente  conceptis  maxima  hominum  sce- 
lera oriri  perhibebant,  et  quae  ab  ipsis  diis  peccatorum  vin-  ' 
dicibus  alta  deinde  et  nutrita  (v.  69.  70.:  Nam  Vesta  — Cul- 
pam alit  et  plnres  condit  in  ossa  faces,  vid.  comra.  ad 
V.  68.)  tandem  interitum  et  mortem  afferrent.  Itaque  Vesta 
pronae  ad  peccandum  virgini  (qnae  voluit  flammas  fal- 
lere, Vesta,  tnas)  occasionem  ipsa  per  urnam,  quam 
aquandi  causa  ad  fontem  portaret,  praebuit.  Haec  igitur 
nrna  fatum  et  mors  pnellae  dicitur  eadem  metonymia,  quae 
Propertio  imprimis  familiaris,  et  alibi  recurrit,  et  EI.  II,  l.extr. : 
Huic  misero  fatum  dura  puella  fuit.  Cf.  Q*  P-  U,  6.  s.  II. 

§.  28.  p.  151. 

V.  18.  flammas  Vestae  fallere  per  metonymiam 
solvunt.  Neque  equidem  impediam.  Doctius  tamen  aliquid 
fortasse  latet.  Nam,  si  veteribus  fides: 

JVe  tu  aliud  Vetiam,  quam  vivam  intelUge  flammam, 

nt  ait  Ovid.  Fast.  VI,  291.  Add.  Dionys.  HaL  2,  66.  De  diis 
patr.  II,  11.  p.  89. 

V.  23  — 27.  Omina  Lunae  esse,  qnae  per  somnium 
mittantur,  post  Broukh.  Dissen.  docet  ad  Tibuli.  III,  4,  9. 
Absurde  vero  v.  27.  vulgo  nubila  — matutina  interpre- 
tantur, quasi  per  noctem  Tarpeia  apud  fontem  mansisset.  Im- 
mo  lustrationis  causa  (v.  25.)  pure  loturam  se  mane  fingebat 
(cf.  EI.  II,  29,  27.  III,  10,  11. 12.)  et  per  totum  diem  mo- 
rabatur, ne  ante  crepusculum  et  ignes  castrorum  (31.)  ad  ar- 
cem (v.  30.)  rediret.  Hoc  etiam  Lachm.  sensit,  qui  fumum 
pro  nebula  dictum  existimabat.  Quod  ut  fieri  liceat,  arti- 
ficiosior tamen  ea  ratio,  facilius  utique  et  magis  propriam,  si 
veros  tuguriorum  fumos  intelligas.  Sub  vesperum  enim 
dum  coenam  apparant,  fumare  culmina  incipiant.  Gf. 
Virg.  Ecl.  I,  83.  ibique  Voss. 

V.  30.  non  patienda.  Vulgo  ad  vulnera  referunt; 
paene  ridicule.  At  recte  Lachm. : „Tarpeiam  lovi  patiendam 
fuisse  negat;  non  debuisse  eum  tam  scelestam  puellam  in  sua 
vicinia  pati.“  Nam  de  situ  rupis  Tarpeiae  cf.  Bnnsen.  L 
ad  V.  1.  citato.  Egregium  versuum  insequentium  nddog  Q. 

F.  n,  6.  s.  I.  §.  4.  p.  114.  illustravimus. 

V.  32.  Recte  quidem  Lachm.  oculos  pro  eo  ipso,  qui 
spectat,  positos  esse  observat,  metonymia  ea  quam  explicui- 
mus Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  151.  Nec  tamen  cum  hoc 
alterum  genus  confundere  debebat,  quo  oculos  amantium  ra- 
lli. 29 
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pere  Tei  capere  puellae  dicuntur,  scilicet  quod  et  indicium 
oculorum  amor  corrumpit,  neque  „alio  patitur  Tacuos  sedu- 
cere ocellos."  Cf.  comro.  ad  EI.  I,  5,  11.  ad  III,  24,  2. 
Optime  Tero  idem  Orid.  Met.  IX,  475.  Tibuli.  IV,  13,  4.  Sabin. 
Epist.  111,58.  coufert.  Quibus  locis  omnibus  etiam  dativi  usum, 
quem  ad  EI.  II,  34,  31.  explicuimus,  observare  licebat.  Ne- 
que enim  omnino  formosa  dicuntur  arma  Sabina,  sed  in- 
dicio oculorum  Tarpeiae.  Hi  enim  uni  sunt  pulchri- 
tudinis arbitri.  Unde  Ovidius  Heroid.  XYII,  125.:  Contenta 
est  oculis  hominum  mea  forma  probari  — et  Stat 
8ilv.  lY,  6.  extr.:  Non  aliis  malles  oculis,  Lysippe,  pro- 
bari. Unde,  quatenus  Homeri  versus  (Od.  A'.  452  sq.)  a 
Lachm.  citati  huc  pertineant,^ apparet;  'Af  6'  ovds  tieq 
vtog  ivmXrjad^ijvai  axoitig  'Otp&aXfiolaiv  eaas,  ubi 
oon  recte  ille  ex  verbo  l^ninXrjiu  dativum  6q>i>aX^o“iaiv, 
hinc  vero  genitivum  viog  videtur  nexuisse.  Immo  sic  inter- 
pretare: Non  permisit  coniunx  oculis,  ut  filio  (i.  e.  filii  ima- 
gine) explerentur.  Gf.  enim  simillimum  II.  cu'.  35.:  rov  ov» 
irlfjTe  fiT  idisiv  xal  Petronii  rur- 

sus verba  (GXUI,  7.):  „Utraque  inimicissima  oculis 
meis  et  captivitate  praeterita  tristiora"  cum  verissime  Lachm. 
interpretatus  sit:  „ntrumque  videbam  invitus",  emendandum 
esse:  „invisissima“  quod  idem  praetervidit,  tanto  magis 
mirum  est. 

V.  34.  arma.  Gronoy.  coni,  ora,  et  nos  credidimus 
olim.  Neque  vero  ille,  unde  tanta  librorum  discrepantia  ex 
voce  simplicissima  oriri  potuisset,  demonstravit.  Immo  cum 
Yocab.  arma,  quod  probi  codd.  vindicant,  in  eo  libro,  unde 
M.  et  N.  cum  sua  familia  fluxerunt,  propter  viciniam  eius- 
dem nominis  omissum  esset,  versus  qualicunque  modo  supple- 
tus est.  Ne  autem  arma  viri  amati  tautopere  coucupisci  a 
puella  mireris,  cf.  praeter  v.  32.  et  21.  EI.  lY,  3,  30.  Nec 
fortasse  a veteribus  fabulis  nimium  recedere  poeta  voluit,  qui- 
bus armorum  splendidorum  cupidine  captam  Tarpeiam  fuisse 
traderetur.  Gf.  Niebuhr.  H.  R.  I.  p.  254  (258.).  Keilium 
(p.  12.)  nnnc  nosciter  esse  coniicere  video,  immane  vo- 
cabulum, si  quid  «entiat  ille,  probe  teneo. 

V.  37.  reponet  Latinum  esse  hac  significatione,  ut  sif 
reportabit,  nemo  nobis  persuadeat.  Gouinnctivum  autem  de- 
siderari, iam  libri  Pncciani  interpolator  sensit.  Itaque  re- 
scribe, quod  aqialficcTt  levissimo  extrusum  sententia  flagitat: 
reportet.  — amores  meos  ipsam  Tarpeiam  dici,  recte 
Burm.  observat.  Gf.  Q.  P.  1.  1.  p.  149.  quocum  cave  con- 
trarium genus  confundas,  de  qno  ibid.  p.  151.  tractavimus. 

V.  45.  Palladem  et  Vestam  eandem  esse  Spanh.  ai 
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Call.  h.  L.  P.  53.  evincere  stnduit.  Quod  sive  vernm  est  — 
plandnnt  enim  interpretes  — sive  non,  recte  tamen  fatales 
illas  flammas  Palladis  ignes  appellat.  Nam  Vestae  tho- 
lum sacrarium  Palladis  fuisse  demonstravimus  De  diis  patr. 
II,  12.  p.  89. 

V.  46.  luvenem  a rhetoris  schola  recentem  versus  pro- 
dit. Cf.  Q.  P.  I,  5.  p.  27.  U,  2.  p.  55.  I,  6.  p.  45.  IU,  3. 
p.  223. 

V.  48.  cape.  Pro  hoc  cavd,  quod  in  libris  quibusdam 
esse  Passerat.  ait,  ab  Ueinsio  commendatum  primus,  ni  fallor, 
Broukh.  recepit,  unde  mox  omnes  editiones  obtinnit.  Sed 
mirum,  si  Tarpeia,  quae  ad  occupanda  per  fauces  (de  qui- 
bus vid.  ad  V.  4 sqq.)  iuga  Capitolii  Tatiunyinvitat,  eadem 
Dt  caveret  ea  terga,  admonuisset.  Cave  enim,  quod  per 
se  nequaquam  esse  possit:  caute  ascende,  restat  ut  sit: 
evita.  Quo  nihil  magis  contrarium  voluntati  Propertii.  Con- 
tra receptae  minime,  quod  perhibent,  versus  inseqiiens  obstat. 
Hic  euim  obiectionem  continet  per  davvdezov  illatam,  qua 
puella  secum  pericula  eius  viae  reputat.  In  oratione  magis 
sedata  fortasse  Prop.  addidisset  — quidem  vel  Quam- 
quam, At.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  13.  p.  127.  extr.  128. 

V.  51.  Frustra  vel  decimam  Musam  quaerunt,  quae  sit 
magica,  vel  alia  omnia  corrigunt.  Sed  verum  iam  Fasse- 
ratius  vidit,  quantumvis  ut  absurdam  eius  annotationem  taxat 
Batavus  ille.  Musam  enim  si  poesi;:  dici  nemo  negaverit, 
ut  magorum  poesis  — magica  Musa  audiat,  necessa- 
rio sequitur.  Optime  igitur  Lachm.  German.  Arat.  441.  con- 
fert: Hoc  opus  arcanis  si  credam  postmodo  Musis  — de 
iisdem  Chaldaeorum  cantamentis. 

V.  54.  Nutrit  pro  nutrivit  non  contractione,  sed  tem- 
porum commutatione  dictum  ultima  brevis  arguit.  Cf.  Q.  P. 
II,  6.  s.  II.  §.  8.  p.  120.  Cuius  usus  ignorantia  adeo  Bur- 
mannns  occaecatus  est,  ut  absurdissimum  qnorundam  librario- 
rum foetum:  Nutriit  humanae  suo  patrocinio  dignaretur. 
Quasi  vero  Tarpeia  nunc  id  ageret,  ut  Romuli  atque  adeo 
lupae  humanitatem  praedicaret! 

V.  55.  Ulcus  huius  versus  inveteratum  plurima  emen- 
dandi pericula  peperit,  in  quibus  diutius  haerere  longum  est: 
illud,  quod  optimi  libri  et  post  Scaligernm  editiones  omnes 
tenent:  pariam,  plus  quam  reliqua  tum  contra  deco- 
rum in  universum  offendit,  tum  contra  Tarpeiae  personam, 
qualem  toto  hoc  carmine  Propertius  finxit.  Quid  enim  puti- 
dius, quam  castam  illam  Vestae  sacerdotem,  inter  medios  af- 
fectuum pugnantium  fluctus  liberorum  procreandorum 
negotium  sibi  exoptare.  Itaque  nobiscum  facillima  mu- 
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tatione  illtid  rescribe,  quod  cod.  V.  egregie  firmatur,  site 
propius  liber  ille  hoc  loco  autiquissimum  exemplar  contingit, 
siYC  casu  et  duplici  errore  antiquum  \itium  emendasse  Tidetur, 
Aut  euim  uxorem  ut  se  ducat  hospes,  et  reginam  se 
faciat  patriae,  optat  — quod  et  humauum  est,  et,  si  quid 
Tideo,  virginis  affectibus  egregie  accommodatum  — aut,  si 
hic  honor  sibi  non  concedatur,  ut  certe  serva  et  captiva  . 
abducta  qualicunque  modo  viro  amato  frnatur.  Alterius  con- 
ditionis pretium  Tatio  promittit  dotem  regalem,  Romam 
proditam,  alterius  ultionem  expletam  et  raptam  Sabina- 
rum vice  matronam  Romanam.  Causa  corruptionis  librariis 
noii  iutellectum  fuit  dicendi  compendium,  insolentius  illud 
quidem,  sed  vejre  tapen  Fropertiamim,  quod  ex  inseqnenti 
verbo  sint  prima  persona  sim  apud  animum  erat  supplenda. 
Neque  enim  ego  illud  (sim)  post  sic  addiderim,  quod  tamea 
in  tanta  litterarum  similitudine  excidisse  si  quis  coniiciat,  as- 
sentientes  habeat  cod.  Friiter.  et  ed.  Plantin.  Ganteri  (ubi  Si 
sim),  nec  vero  ixd^Xiipecog  usns,  qualem  sibi  indulgere  Pro- 
pertius passim  solet  (Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  179  sq.),  nimis 
officiat.  At  ellipsis  illa  una  est  de  facillimis  et,  ut  diximus, 
breviloquentiae  Propertianae  prorsus  accommodata.  Gf.  enim 
exempla  eius  generis  multo,  quam  hoc  est,  impeditiora,  quae 
Q.  P.  U,  6.  s.  II.  §.  11.  p.  123  sq.  congessimus.  Iiiteriectio- 
.uem  vero  (TiaQev&eaiv  dico)  nuo  pentametro  inclusam  in  de- 
,liciis  vere  habet  noster.  Cf.  Q.  P.  1,  l.  §.  13.  p.  128.  s.  fin. 
p.  129.  comm.  ad  £1.  III,  15,  34.  Ad  sententiam  vero  £i. 
111,  11,  31.:  Goniugis  obscoeni  pretium  Romana  po- 
poscit Moenia,  et  rursus  Ovid.  Fast.  VI,  593.:  Et  caput  et 
regnum  facio  dotale  parentis.  Si  minus  denique 
recte  dici  pro  vulgari;  sin  minus,  iam  Lachm.  docuit  coli. 
Gort.  ad  Plin.  Epist.  I,  3,  2.  Add.  Reisig.  Gr.  L.  §.  265* 
p.  458.  Krueger.  Gr.  L.  §.  602.  p.  818. 

; ’ V.  60.  medium  palla  foedas  inite  mea'.  Nugan- 

tur interpp.,  qui  „mediam'^  ornans  tantum  attributum  esso 
aiunt.  Immo  medium  foedus  est  medium  inter  acies  so- 
lutas statim  post  pugnam  compositum  et  veluti  in  proqin^ 
ctu  ictum.  Nam  mulieres  Sabinae  mediae  inter  utrumque 
exercitum  progressae  arma  composuerunt.  Gf.  Liv.  I,  11. 
s.  fin.  In  voce  palla  amabiliter  ludit  Barthius,  qui  „snb- 
strata  quasi  (!)  palla**  foedus  percussum  esse  censet. 
Nam  sententiam  certe  ii  iam  recte  perspexerant,  qni  pallam 
insigne  nuptiarum  et  ornatam  qiiendam  coniugalem  pro  ipso 
matrimo nib  nota  figura  (quae  paullo  aliter  versa  statim 
V.  62.  recurrit,  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  156.)  positam 
intelligerent;  quamvis  ineo  falsi,  quod  pallam  flammeum 
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(sic  iam  Pncc.)  interpretati  snnt.  Sed  proxime  xerura  Vol- 
scus: „Nubentis  puellae  stola — matrimonii  pignus  adhibe- 
batur in  sponsione",  nisi  in  ipso  fine  nimis  aliena  permiscnis- 
set.  Nam  quod  Burm.  coli.  Horat.  Epod.  V,  65.  de  funesto 
illo  Medeae  munere  cogitat,  id  ex  Graecis  fabulis  deprom- 
ptum, num  ad  caerimonias  Romanas  pertineat,  non  satis  ex- 
ploratum est.  Ac  primum  quidem  pallam  non  amiculum  , 
esse,  sed  tunicae  genus,  post  Boettiger.  Sabin.  II.  p.  140. 

162  sq.  p.  254.  Heindf.  ad  Horat.  Sat.  I,  8,  2.3.  Od.  Mnel- 
ler.  de  Archaeol.  p.  430,  6.  contra  Beckerum  satis  certis  ar-  ^ 
gumentis  demonstrasse  mobis  videmur  (in  censura  Galli, 
Annali.  Hali.  a.  1839.  N.  289.  p.  2305  sqq.).  Cf.  comm.  ad 
EI.  II,  31,  16.  III,  17,  32.  Tunicam  vero  vel  stolam,  < 
solemuem  in  nuptiis , aliam  intelligi  non  posse  quam  tuni- 
cam rectam,  certum  est.  Hanc  enim,  de  cnins  origine  vid.  M.  i 
Varronem  ap.  Plin.  N.  H.  VIII,  74.,  novae  nnptae  ritu  an-  \ 
tiquissimo  indui  solebant.  Vid.  Brisson.  de  Ritu  Nupt.  p.  42.  • ' 
Haec  igitur  Cydippae  palla  nuptialis  (Ovid.  Heroid.  XXI, 
162.)  fuerit,  hoc  donum  Medeae  fatale  Horat.  Epod.  V,  65. 
Senec.  Med.  570. 

V.  61.  fera.  Aut  calami  aut  operarum  lapsu  in  ed. 

Lips.  Lachm.  sera  exaratum,  propagatum  deinde  in  exemplar 
lacobi. 

V.  67.  brachia.  Quaerunt,  cur  brachia  potissimam 
somno  Tarpeia  dederit,  et  Markland.  (ad  Stat.  Silr.  Fraef. 
p.  X.)  pectora  aut  lumina  rescribendum  .proponit.  Neque 
rem  expedivit  Kuinoel.,  qui  dum  exemplo  illustrare  illud  co- 
natur, prorsus  aliena  (3,  67.)  adhibet.  At  Propertius  non 
hebes  naturae  indagator  in  brachiis  somni  vim  egregie  cerni 
non  ignorabat.  Aut  enim  lassa  et  remissa  iacent,  aut,  dum 
caput  fulciant,  incerta  titubant.  Hinc  nobilia  illa  artificnm 
argumenta,  quale  illud  quod  ad  EI.  I,  3.  init,  commemoravi- 
mus. Hinc  ipsa  illa  pulcherrima  Cynthiae  dormientis  de- 
scriptio (1.  1.);  hinc  Tarpeia  incerto  somno  brachia  per- 
misit, qui  quo  ipse  est  incertior,  eo  magis  et  alia  corporis 
membra  huc  illuc  versa  et  imprimis  brachia  incerta  efficit. 

V.  68.  Codd.  nefariis,  sententia  cassa.  Scaliger  pri- 
mum miro  Latinitatis  vitio  ne  furiis  reposuit,  scilicet  qui 
duas  negationes  affirmare  praetervidisset.  Sed  ansam  ta- 
men veri  vestigia  inveniendi  Passeratio  et  Livineio  praebuit, 
quorum  nterque  alterius  inventi  nescius  se  furiis  coniecit, 
unde  tandem  lacobns  verissime  effecit  vae  furiis;  quod  re- 
cipere non  dubitavimus.  De  attractione  enim  apud  infinitivum 
vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  138.  Ad  sententiam  autem  maxime  huc 
faciunt,  quae  v.  17.  annotavimus.  Furiae  enim  scelerum 
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Tindjces  pronnm  ad  peccandam  animum  ipsae  irritare 
etnoyas  subdere  faces  gestienti  creduntur.  Itaque  in-, 
festa  numina  et  malitiosa  culpam  alunt,  ut  poenas  deinde 
exsequi  sibi  liceat.  Hinc  apud  Ovid.  Met.  IV,  472.:  luno 
,,qnod  yellet,  erat,  ne  regia  Cadmi  Staret,  et  in  facinus 
traherent  Athamanta  Sorores'*  (i.  e.  Furiae).  Simul 
autem  apparet,  quam  anceps  sit  iudicium,  furiis  an  Furiis 
scribamus.  Nam  cum  tam  facile  antiqui  homines  causis  re- 
rum et  animi  affectibus  numen  tribuerint  (cf.  De  diis  patr.  p.  19* 
Klausen.  de  Garm.  fratr.  Arral.  s.  iin.  Q.  P.  II,  4.  p.  78.),  f u r i a e ne 
quae  proprie  animi  cuiusque  sui  cum  pravae  sunt  cupidines,  tum 
angor  et  insania,  hic  num  citra  propriam  suam  * significatio- 
nem steterint,  an  dirae  istae  Sorores  sint  intelligendae,  diffi- 
cillimum est  dictu.  Gf.  praeterea  comm.  ad  £1.  111,  16,  4. 

T.  72.  abscisso  — sino.  Sic  libri  omnes,  quodLach- 
mannus  lacobo  subscribente  damnat,  quia  nec  Graecam  sit, 
nec  Latinum.  Nec  tamen  Broukh.  coniectura:  abscissos  si- 
n u s quicquam  iaratur.  An  forte,  quod  nolim,  Burmanno  ob- 
secutus ita  in  Amazon  es  potius  quam  in  Bacchas  dictam 
interpretatus  est,  ut  abscissos  sinus — mammas  ex- 
sectas intelligeret?  Quod  cui  non  nauseam  moret,  nec 
Kuinoelii  interpretatio  „a  b s c i s s a papilla"  risum,i  eum  per^ 
contari  relim,  ubi  tandem  in  excisa  mamma  tertium  Hlud 
quod  rocant  comparationis  lateat,  quo  Tarpeiae  cum  Amazo- 
nibus  conveniat?  At  ne  in  reliquis  quidem.  Nam  Amazo- 
nes  recte  cum  muliere  bellicosa  comparantur  (ut  EI.  III,  14, 
16.);  cum  amante  vero  et  insaniente  puella  minime.  Hu- 
ius contra  cum  Maenade  ut  aptissima,  ita  frequeutissima.est 
contentio.  Gf.  interpp.  ad  EI.  III,  8,  14.  Quid  multa? ;si nas 
non  corporis  pars  est,  sed  vestis  lacinia.  Itaque  si 
Lachm.  £1.  III,  8,  8.:  rescisso  pectora  nuda  sinu,  La- 
tinum esse  non  negabit,  ut  hoc:  abscisso  pectus*  aperta 
sinu  barbarum  dicat,  non  erit  consequens.  Add.  Ovid.  FasL 
I,  408.  de  Naiade  Bacchi  comite:  Altera  dissuto  pectas 
aperta  sinu.  Maenades  vero  cur  Strymonides  di- 
cantur, nemo  doctus  quaerat.  Sin  quid  prope  Thermodon- 
tem agant  scisciteris:  ne  ego  quidem  scio,  nisi  quod  in  ex- 
peditione Bacchi  Indica  vel  hic  vel  alibi  orgia  celebrare  po- 
tuerunt. Neque  enim  certe  quisquam  interrogavit,  cur  Edo- 
nis (EI.  I,  3,  6.)  potissimum  iuxta  Apidanuqi,  neque  ad 
Strymonem  aut  Hebrum  conciderit.  Sed  quid  in  his  re- 
futandis circumagor,  cum  eo  dementiae  quidam  interpretes 
progressi  sint,  ut  Strymonis  (gen.)  sinum  abscissum 
litus  Thracicum  Iuxta  Strymonem  (prope  Thermo- 
don t a!)  explicarent.  ' f ? . ^ 
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T.  73.  Palilia,  non  Parilia.  Cf.  comm.  ad  EI.  IV, 
I,  19.  Ceteram  ad  vocem  festus  ex  seq.  v.  dies  apud 
animam  addendum  est.  Gf.  Q.  F.  II,  6.  s.  II.  §.  11.  p.  1^3. 
Nam  Lachm.  dum  inde  a dixere  ad  esse  parenthesin  sta- 
tuit, frustatim  dissecat  numeros  et  turpiter  hiantes  reddit  com- 
positionis iunctnras,  nec  illud  saltem,  quod  vult,  efficit.  Nam 
substantivum  dies,  quod  alteri  adieetivo  festus  per  tantum 
intervallum  addit,  alteri  (primus;  demit. 

V.  76.  divitiis.  Sic  libri  omnes.  Vulgo  de  coni,  flein- 
sii,  quod  in  quibusdam  libris  (mss.?)  esse  Beroald.  ait,  de-' 
liciis  scribunt.  Nihil  muto.  Rustici  enim  in  huius  unius 
diei  lautitiam  opibus  suis  per  annum  parcent.  Nec  fere  ali- 
ter III,  13,  26. : agrestnm  inventus,  Divitiae  quorum 
messis  et  arbor  erant.  Fortasse  tamen  malis:  Paganis- 
que m.  fercula  divitiis.  Sed  facilis  haec  et  Propertio 
satis  usitata  enallage.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  24.  p.  143. 
imprimis  vero  IV,  8,  24.  comm.  ad  £1.  III,  21,  28. 

V.  78.  immundos  pedes.  Damnum  inveteratam:  im- 
mundas dapes,  docti  Itali  sustulerunt,  a quibus  Vat.  I.  et 
Colot.  interpolati  sunt,  idemqne  proprio,  ut  videtur,  Marte 
Passerat.  invenit.  Causa  tantae  discrepantiae  stupor  ille,  quem 
toties  notavimus,  librariorum  fuit,  quo  proxima  semper  spe- 
ctantes, quoniam  semel  de  ferculis  et  cibis  sermo  erat,  da- 
pes veluti  non  sentientes  et  calamo  ipso  paene  duce  addiderunt. 

V.  82.  pactis  ipsa  futura  comes.  Barthius  comi- 
tem pactorum  interpretatur,  „quod  partem  pactorum  Tarpeia 
in  se  recepisset,  nempe  caedendo  canes.“  At  primam 
languidum  illud;  nam  si  duo  inter  se  aliquid  pacti  sunt:  ut 
Qterque  partem  pactorum  in  se  recipiat,  adeo  per  se  liquet, 
nt  addere  illud  tamquam  novum  subridieulum  sit.  Rursus, 
quis  paciscentium  partiam  alteram  comitem  pactorum 
Latine  dixerit?  Nam  ne  illud  quidem  recte,  quod  nos  olim 
interpretatione  vernacula  expressimus,  ad  exsequenda  pacta 
accinxisse  se  Tarpeiam.  Contra  et  Latinam  hoc  et  argutum, 
ipsam  puellam  tamquam  accessionem  pactis  additam 
dici.  Gf.  V.  55.  et  57.  Sic  Gic.  pro  Muraen.  13.:  „comes 
deliciarum  extrema  — saltatio quae  aliis  deliciis  tamquam 
extrema  additur. 

V.  83.  ascensa  dubius  — festoque  remissus. 
Contraria  falso  necti  ratum  Lachmaunum  lacob.  conie- 
ctnra  sequitur:  „Mons  erat  ascensus,  dubius  f.  remissus.*' 
At,  quamvis  dubium  hoc  loco  difficilem  significare  con- 
sentiamus: contraria  quidem  haec:  „ difficilis  ascensa 
mons  et  male  custoditus**  — ad  Sabinos  sunt:  ad 
Romanos  minime.  Nam  loca  natura  munitissima  ideoque 


Digitized  by  Googie 


442-  Commentarias  in  Prop. 

ascensu  difficillima  maxime  negligi  ab  oppugnatis  solent  Gf. 
Sallust.  lug.  94.  locum  veluti  in  interpretationem  nostri  com- 
paratum: quae  dubia  nisui  videbantur,  potissimum  ten- 
tare  (Marius)  — Igitiir  — tandem  in  castellum  perveniunt, 
desertum  ab  ea  parte.  — que  igitur,  ut  toties,  ex- 
plica tivum  est;  et  sic  optime  nectitur  illud:  „Nec  mo- 
ra — solam  enim  quae  supererat  custodiam  canum  obtrun- 
cat. lacobi  vero  coniectura  ordinem  factorum,  contra  quam 
debet,  invertit 

T.  85.  Ex  iisdem  quae  modo  exposuimus  argumentis 
recte  illud  quoque:  Omnia  praebebant  somnos  in  libris 
legi  apparet  Nam  et  securitas  loci  et  crapula  hesterna 
(cf.  Ovid.  Heroid.  XIV,  33.)  et  silentium  tubarum  ciisto- 
diaeqne  latrantis  somnum  Romanis  faciebat  Atque  bene 
iam  Passerat  Ovidii  locum  (Fast  V,.  429.)  comparaverat: 
,JNox  ubi  iam  media  est,  somuo.sque  silentia  praebent. 
Et  canis  et  variae  conticuistis  aves“  quod  cum  similli- 
mum sit,  „nihil  huc  facere“  falso  Lachm.  ait.  Vides,  quo 
Marklaudi  coniectura  abeat:  Omnia  praebebat  somnus, 
quam  egregiam  Lachm.  ait,  sed  meliorem  suam:  Omnia 
praebebant  somni.  Perit  enim  contrarii  vis  custodum 
dormientium  et  lovis  vigilantis.  Nec  de  nihilo  est, 
quod  Burmann.  Homerum  (11.  1.  2.)  expressum  observat: 

fiiv  — Evdov  nawvxioi*  /Ha  ^ ovx 
dvfiog  vTivog. 

V.  86.  tuis  — libri  nostri  omnes.  Broukh.  suis  ex 
Leid.  II.,  quem  usque  ad  lacobnm  editiones  secutae  sunt.  At 
Tid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  3.  p.  114.  Deinde 

V.  87.  portae  fidem  Passerat.  non  recte  portam  suae 
vel  patris  fidei  ac  tutelae  traditam  explicat,  quasi  Tarpeia  vel 
ianitrix  vel  imperii  paterni  particeps  fuerit.  Recte  igitur  iam 
Ueins.  hunc  locum  comparavit  cum  Ovid.  Amorr.  111,  1,  50.: 
Per  me  decepto  didicit  custode  Corinna 
Liminis  adstricti  sollicitare  fidem. 

Neo  male  Kuinoel.  addit  Virg.  Aen.  IX,  142.:  Quibus, haeo 
medii  fiducia  valli.  Recte  enim  portae  ipsi  fides  tribui- 
tur,  sive  claustris  munitae,  sive  custoditae. 

V.  88.  ipse,  Heinsii  inventum,  quo  se  commendet  ha- 
bet; nec  lacobus  quem  veli)  ipsa  pro  id  quod  vole- 
bat, vel  ut  voluit  Plautino  more  dictum  esse  persuadet. 
Tum  enim  Latinitas  flagitaret:  quem  vult.  . Sed  recte  libri. 
Iam  enim  confidentior  puella,  ut  sibi  diem  nuptiarum  di- 
cere liceat,  postulat. 

V.  93.  94.  Variis  hic  locus  coniectnris  tentatus  est,  cum 
in  eo  omnes  haererent,  quod  post  fabulam  Tarpeiae  tam  pro- 
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lixe  expositam,  vulgatam  nominis  originationem  additam  iri 
expectabaiit.  At  eos  auctores  sequi  Propertius  maluit,  qui 
cum  L.  Pisone  et  Dionys.  Hal.  virgini  sceleratae  tantum  ho> 
norem  tributum  esse  admirantes  (cf.  Nieb.  U.  R.  I.  p.  254.) 
a Sp.  Tarpeio,  duce  et  custode  arcis,  patre  Tarpeiaa 
(Liv.  I,  11.),  rupem  et  montem  dicta  esse'  traderent.  1 n in- 
sta m igitur  Tarpeii  vigilis  sortem  ait,  quod,  quamtis 
ipse  homo  frugi  et  fidelis,  filiae  proditione  perierit.  Hu- 
ius igitur  acerbae  sortis  solatium  quodammodo  et  prae- 
mium- habuit  nomen  aeternitate  donatum.  Sic  Ovid.  Fast. 
U,  421.; 

Illa  (lupa)  loco  nomen  feeit;  locus  ipse  Lupercis. 

Magna  ilati  nutrix  praemia  laciis  habet. 

lacobns  autem  cum  Tarpeio  corrigere  non  ausus,  ininste 
tamen  a Lachmanno  acceperit,  lectionem  procreavit  omni  sensu 
destitutam.  Mec  vero  rursus  spurios  hos  versus,  ut  qui  ad  rem 
non  pertineant,  Lachmanno  et  all.  credas.  Nam  clausula,  qua 
cognomina  prisca  locorum  explicarentur,  carere  hio 
libellus,  .AltLoiv  particula,  non  potuit  Gf.  U>  *>• 

р.  81.  s.  fin. 

Ceterum  haud  prorsas  recte  Niebnhr.  1.  1.  hanc  fabu- 
lam Graecis  argumentis,  quae'  de  Scylla  Nisi  ferebantur, 
adulteratam  a Propertio  esse  censuit  Hac  enim  narratione 
tanto  magis  abstinuisse  poetam  crediderim,  quod  eius  ipsius 
recordantem  Tarpeiam  (v.  39.)  hic  facit  Eodem  aut  fortasse 
etiam  maiore  iure  ad  Licymuii  Chii  vel  Hermesianactis  exem- 
plum compositum  hoc  poema  dicas,  qui  Parthenio  teste  (Erot 

с.  22.)  Nanidem  Sardensem  Gyro  arcem  patriae  eodem 
modo,  quo  hic  Tarpeia  Tatio,  prodidisse  narraverunt  Gf. 
A.  G.  Schlegel.  in  censura  operis  Niebuhriani  Annali.  Hei- 
delb.  a.  1616.  p.  897  sqq.  Bach.  Hermes,  frgm.  11.  p.  184. 
At  frustra  utrumque.  Nam  alias  etiam  fabulas,  easque  anti- 
quissimas, peragrasse  quodammodo  orbem  et  diversis  maxime 
locis  tamquam  patrias  venditari,  satis  notum  est. 

E 1 e gr  1 a T. 

' Hanc  quoque  elegiam  ad  Cynthiae  amores  pertinere,  in 
commentariis  interpretationis  poetae  Germanicae  docuimus^ 
Nec  quisquam  dobitasset,  nisi  critici  singula  potius  quam 
argumenti  summam  spectantes , vv.  54.  et  55.  egregie  illo 
loco  positos  eliminavissent,  iidemque  v.  21.  Doroxanium, 
nomen  ab  ipsis  demum  interpretibus  fictum,  pro  puellae 
nescio  cuiusdam  appellatione  venditassent.  Hoc  etiam  iam 
tunc  observavi,  feminam  malis  artibus  tentatam  suam  ab  ipso 
Propertio  amicam  dki,  cuius  nominis  honore  nunquam  aliam 
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praeter  Cynthiam  dignatus  esL  Adde,  qnod  lenam  pennria 
consumptam  (67  sqq.)  non  dominam,  sed  ministram  puellae  cul- 
tae et  divitis  et  seqnestrem  tantam  turpis  quaestns  fuisse, 
ex  toto  carminis  argumento  apparet.  Haec  igitur  Propertio 
eam  ob  causam  iniigica  fuit,  quod  surdam  siue  aere  lyram 
neque  dominae  neque  sibi  quidqnam  lucri  ferre  senserat.  Cui 
interpretationi  ne  tt.  73.74.  obesse  credas:  hi  facile  ad  tale 
tempus  referri  possunt,  cum  Cynthia  uni  praepotenti  amatori, 
veluti  praetori  illi  dedita  erat  (de  quo  vid.  EI.  I,  8.  add. 
Q.  P.  I,  6.  p.  44  sqq.  EI.  I,  5,  23.  comm.  ad  III,  8,  2.’i. 
IV,  7,  15.).  Huius  in  domo  lenam  callidam  Cynthiae  a do- 
mino suspicioso  custodiae  causa  additam  fuisse,  facilis  conie- 
ctura  est. 

T.  1.  spinis.  Acanthidis  nomen  spinis  tangi. la- 
cobs.  (Florii,  p.  232.)  censet.  At  non  apta  Propertio  oratio 
ista  est,  qui  quod  sciam  nunquam  in  nominum  significatione 
iocose  luserit. 

T.  2.  Et  tua,  qnod  non  vis.  Alii  aliter.  Immanem 
vero  Eldikii  coniecturam  apud  Santen.  in  ineditis  non  taceam: 
Quamque  pater  Pelopis.  Quin  haruspices  ex  Etruria 
arcessimus  ad  criticorum  prodigia  procuranda. 

T.  3.  et.  Itali  at  procuderant.  Mansit  usque  ad  Lach- 
mannum,  qui  ne  ferri  quidem  illud  posse  concedere  debebat 
Tantum  enim  abest  ut  contraria-  sibi  opponantur,  ut  quae 
generatim  priore  enuntiati  parte  dicta  sunt,  accuratius  iam 
explicentur.  Qua  de  figura  vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  p.  159. 
Duplex  autem  hic  est  cum  inferorum  et  sepulcri,  tum  Manium 
et  ossium  confusio.  Quid  enim,  si  animam  post  mortem  cor- 
pore (cineribus)  separatam  voluisset,  quid,  inquam,  tum  ci- 
neri cum  Manibus?  Quid  rursus  ossibus  cum  Cerbe- 
ro? At  tu  cf.  comm.  ad  EI.  IV,  II,  20.  III,  18,  32.  IV,  7,  12. 

T.  7.  rumore  mariti.  „fama  de  marito  in  vulgus 
sparsa,  eum  nimirum  vivere."  Haec  nimirum  de  vulgo  inter- 
pretes. Pudet  pudicitiae  talis,  ad  quam  vincendam  artibus 
magicis  non  opus  fuisset.  At  generosior  Penelopae  virtus, 
quam  non  spei  aut  metus  redituri  coniugis,  sed  memoria 
decoris  et  gloriae  mariti  ab  indigno  foedere  absterreret. 
Quanto  igitur  rectius  ipsa  apud  Homerum  (Od.  a'.  343.): 
To/ijy  yciQ  nod^eo)  fiefivTjuivr]  alsi  ayJpdg, 

%ov  xXiog  evQv  xad^'  'EXXdda  xai  piiaov  AQyog.  Hunc 
igitur  verum  esse  rumorem  mariti,  colL  EI.  II,  9,  3 sqq. 
non  dubitabis. 

T.  12.  Stantia.  Editores  Aid.  2.  primum  Stagna- 
que  effecerunt,  quod,  ut  magnum,  Kninoel.  adhuc  retinet. 
Burm.  vero  haud  procul  abfuit,  quin  omftem  hunc  versam  con- 
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clamaret.  At  rectissime  iam  Beroaldos : „SoIida  terra"  (adde 
mpes,  saxa,  firmissima  qnaeqne)  „in  aquam  converteretur, 
mutata  rerum  natura."  lure  hoc  probat  lacobsius,  qui  simile 
a glacie  in  liquorem  dissoluta  ductum  esse  censet.  Recte; 
nam  stare  verbum  proprium  esse  de  rebus  duris  et  ri- 
gentibus, ad  EI.  IV,  11,  4.  demonstrabimus;  et  de  liquore 
contra  atque  hic  in  solidum  concreto  Ovid.  £p.  ex  Pont. 
IV,  7,  8.:  Ipse  vides  rigido  stantia  vina  gelu.  Horat.  Od.  ' 
I,  6,  5.  Recte  vero  etiam  ablat.  aqua,  ne  in  aquam  malis. 
Nam  cum  diluendo  solidum  aqua  mutetur,  ad  huius  verbi 
normam  xaza  avveaiv  verba  iuncta  sunt.  Ceterum  in  modis 
toties  mutatis:  cogeret;  velit,  poterit;  moverit,  di- 
luerentur; cave  ne  nostri  temporis  grammaticos  secntod 
differentias  nescio  quas  subtiles  de  industria  a Propertio  ex- 
petitas esse  opineris.  Differunt  sane  significatione  formae  il- 
lae: sed  ita  tamen  inter  se  cognatae  sunt,  ut  aures  potius 
et  versum  quam  dialecticae  rationes  Propertium  consultasse 
confidentius  dicam,  quia  formae  huic  sententiae  magis  pro- 
priae (coegerit,  et  diluantur  vel  diluta  fuerintjf 
aegre  pentametri  legibus  paruissent.  Gf.  praeterea  Q.  P.  II, 
6.  §.  7.  p.  119. 

T.  14.  fallere  nova aiguificatione  abscondere  sive 
occultare  esse  praedicant,  nec  tamen  evincunt.  Nam 'quod 
exemplum  afferunt  Ovid.  Fast.  III,  22.:  furta  fefellit, 
istud  non  aliter  dictum  est  ac  talia:  proelium  pugnare, 
vel  viam  ire.  Yirg.  vero  Aen.  I,  6^.:  „Tu  faciem  il« 
lins  noctem  non  amplius  unam  Falle  dolo"  — faciem  fal- 
lere, ut  recte  Cerda  et  Hejn.  assimulare  faciem,  falso 
sumere  faciem,  vel  fallendo  sumere  faciem  est, 
prorsus  contraria  ratione  ei  quam  hic  interpretes  nostri  pro- 
j>ant.  Et  tamen  proximam  Yirgiliani  loci  et  huius  esse  ana- 
logiam, quis  non  videat?  Ergo  terga  fallere  erit  terga 
fallendo  sumere,  qualia  antea  non  fuerant.  Quae  quoniam 
lupo^i.  e.  lupi  figura  — sic  III,  22,  36.:  faciem  turpi 
dedecorare  bove,  ubi  vid.  comm.  et  Q.  P.  11,6.  p.  157.) 
falli  dicuntur,  ipsa  terga  lupina  intelligantur  necesse  est. 
])e  accusativi  vero  uso,  quo  eventos  verbi  significetur,  vid. 
comm.  ad  £1.  II,  1,  9.  II,  7,  11.  II,  20,  8.  III,  22,  35  sqq. 

V.  15.  Posset  ut.  ut  ab  Italis  recte  iam  dudum 
VY.  DD.  acceperunt.  Possit  vero  ab  iisdem  in  editiones 
propagatum  Lachm.  primus  respuit.  Accedimus  huic,  non 
quo  possit  „ falsum  de  mortua  dici"  concedamus  (siqui- 
dem et  velit  et  moverit  de  eadem  dixit),  sed  quia  eruit 
praeteritum  est;  nam  iuxta  positum  est:  consuluit,  pe 
•ententia  ad  interpretationem  Germanicam  diximus.  Nam  cum 
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ollegorica  pleraqne  in  saperstilionibns  bis  magicis  essent  (cf. 
comm.  ad  Ei.  III, 6, 26.),  cornicibus  potissimum  oculos  eruit, 
quia  his  aribus  risus  est  acerrimus.  Hactenus  igitur  tantum 
proverbium  illud  huc  pertinet:  Cornici  cornix  oculos  configit 
— quo  callidum  hominem  a callidiore  deceptum  esse  signifi- 
catur. Cf.  Interpp.  ad  Macrob.  Sat.  VII,  d.  Cic.  pro  Mu- 
raen.  11.  pro  Flacc.  20.  Nemesian.  Cjn.  r.  195.  Gessn.  ad 
Quintii.  Ylll,  3,  22.  quem  locum,  quia  nunc  corruptissimus 
legitur,  sic  velut  in  transitu  emendo:  Unde  imitatio  So- 
cratici dicti  de  equo:  qualis  et  ille  apud  M.  Tullium: 
„Pusio,  qui  cum  maiore  sorore  cubabat ,“  Et,  „Cn.  Flavius, 
qui  cornicum  oculos  confixit.“  Nam  libri  optimi:  intimo 
cratii  (ali.  Timocratii)  dictis  de  quo  qualis.  Hinc 
editores  absurde  paene  refinxerunt:  Unde  interim  grati 
idiotis  ioci:  qualis  est  ille. 

T.  17.  Consuluit  — nostro  de  sanguine.  Recte 
iam  primi  interpretes:  de  nece.  luvenal.  YI,  .565.:  Con- 
sulit ictericae  lento  de  funere  matris,  Ante  tamen  de 
te  Tanaquil  tua. 

y.  19.  20.  Locus  varie  nec  prorsus  ininria  tentatns. 
Primum  vero  Exorabat  recte  habet.  Neque  enim  magicis 
istis  praestigiis  quidquam  profecturam  fuisse  lenam  significat, 
nisi  verborum  fallaciis  et  blanda  persuasione  men- 
tem amicae  in  obsequium  sui  duxisset.  Opus  igitur  et  ef- 
fectum alioquin  irritum  verbis  exorabat  a Cynthia. 
Nam  exorari  non  modo  persona,  nt  faciat,  sed  res  etiam, 
ut  impetretur,  Latine  dicitur.  Opus  autem  eventum  et 
effectum  operae  esse  constat.  Terent.  Heant.  I,  1,  21.: 
„At  dices  enim:  quantum  hic  operis  fiat  poenitet" — „Qnod 
in  opere  faciundo  operae  consumis  tuae,  si  sumas  in  illis 
exercendis,  plus  agas.“  Alia  exempla  e lexicis  repetas.  Hinc 
iam  quid  sequentia  desiderent,  rectius  aestimabis.  Nam  qui 
Exornabat  facillima  sane  coniectura  cum  quibusdam  Ita- 
lis rescribunt,  egregiam  illud  simile  perdunt,  quo  blSndae 
preces  et  verborum  lenocinia  incorruptae  puellae  pudi- 
citiam sollicitantia  sensim  et  expugnantia  cum  molli  simul 
et  sednla  aquae  natura  comparantur,  quae  vel  durissima 
saxa  assiduo  tramite  (via  saxosa)  tandem  atterit.  Hanc  enim 
sententiam  flagitari  consentiet,  qui  illam  aquae  vim  persua- 
dendi efficaciae  simillimam  in  proverbium  paene  abiisse 
apud  veteres,  reputaverit.  Sic  Lucret.  K.  N.  lY.  extr. : Nonne 
vides  etiam,  guttas  in  saxa  cadentes  Humoris  longo  in 
spatio  contundere  saxa?  Ovid.  A.  A.  I,  476.  item  de 
puella  persuasione  sensim  corrumpenda:  Quid  magis 
est  saxo  durum,  quid  mollius  unda?  Dura  tamen  molli 
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saxa  cavantnr  aqua.  Adde  Tibuli.  I,  4,  18.  ipsum  no- 
etriim  II,  25, 106.  Ovid.  Ep.  ex  Pont.  II,  7,  39.  lY,  10,  5.  Graeci 
exemplum  praeiverunt,  quorum  est  versus  paroemiacns  apud 
Galen.  de  Temper.  III.  p.  84.  D. : nerQrjv  xoUaivet  ^avig 
vdarog  hdeX^sirj.  CJ.  Bion.  ap.  Stob.  29,  52.  Gaisf.:  i» 
&a^iivfjg  ()aO-af.iiyyog  oxcog  Xoyog,  aliv  uiaag  yo 
Xi&og  ig,^a>xfiav  xoiXaivtxai.  Add.  Aristaen.  Epist.  I,  17« 
p.  44.  Epigr.  ddian.  Anth.  Pal.  p.  241.  Anali.  Br.  DCXV. 
T.  111.  p.  281.  Anth.  Gr.  IV.  p.  247.  lacobs.  Animm.  XII« 
p.  208.  qui  praeter  alios  citat  Luperc.  Anthol.  LaU  111,  XGVII. 
p.  551.  — Hinc  primum  ceu  ex  optimis  libris  retinendum 
esse  apparet,  non,  quod  lacob.  invexit,  seu.  Nam,  ne  de 
interpretatione  illius  durissima  dicam,  seu  cum  coniunctivo 
praesentis  postpraeteritnm  soloecismus  est.  lam  cul- 
pa, quod  V.  20.  in  optimis  libris  haesit,  nequaquam  sedere 
posse,  ratio  aperta  docet.  Nam  si  in  comparationibus  simile 
totum  cum  redditione  sua  ponitur,  ipsa  similitudo  verbo 
ano  proprio  interiecto  nisi  ab  infante  versificatore 
non  turbabitur.  Metaphora  enim  fieret  ex  simili,  quae  rursus 
redditionem  non  patitur.  Deinde  culpa  sedula  pro  se- 
dulitate nefaria  et  flagitiosa  — sic  etiam  lacobs. 
Florii.  — dubito  an  non  Latinum  sit.  Itaque  necessitate  paene 
urgente  reposuimus,  quod  Kuinoelins  in  Borrichiano  — gal- 
lus in  sterquilinio — invenit:  lympha.  Firmamentum,  si  quod 
est,  nunc  addimus  libri  Heinsiani  auctoritatem  qnalemcnnqne. 
At  magis  utique  quam  ab  Sardis  illis  venalibus,  ab  sententia 
fides  petenda.  Error  autem  ille  librariorum  non  tam  incre- 
dibilis est,  quam  lacobsio  videtur,  modo  y in  veteribus  mem- 
branis cum  H passim  confundi,  tum  vero  aspirationem  pro 
lubitu  poni  et  omitti  memineris.  Tum  librariis  proxima  tan- 
tum ut  semper  spectantibus,  quoniam  de  culpa  potissimum 
et  malitia  toto  fere  carmine  agebatur,  facile  simillima  vox 
culpa  pro  lOpa  subrepsit.  Sequitor  verbum  terat  (pro 
eo,  quod  lapsu  levissimo  per  omnes  tamen  libros  propagatum 
est:  ferat)  nescio  primum  a Beroaldo,  an  ab  interpolatoro 
Pucciano  repositum,  verissimam  autem.  Gf.  enim  exempla 
supra  posita.  Denique  perarat,  quod  libri  optimi  in  anti- 
quissimo exemplari  fuisse  diversis  vestigiis  indicant,  Wakke- 
rus  (Amoen.  Litt.  XII.  p.  104.)  ideo  sollicitavit,  „quia  ob- 
scurum esset,  quo  referretur.“  Itaque  ipse  pererret,  Bnrm. 
vero:  corda  perarat  tentavit,  scilicet,  quo  magis  etiam 
similitudinis  proprietas  perderetur.  At  perarat  una  cum 
terat  ad  saxosam  viam  (i.  e.  tramitem  vel  alveo- 
lum fontis  rupi  insectum)  referendam.  2vvo)Wfiov  enim  al- 
teram verbum  alterius.  Gf.  £1.  IV,  3, 23.  Ovid.  £p.  ex  Pont. 
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6,  24.  Horai.  Epod.  IV,  3.  Lncan.  VI,  193.  Vides,  quare 
eaxosam  yiam  lacobsias;  de  itinere  publico  interpre- 
tatus, mirari  non  debuerit.  Mirabilius  profecto,  quod  ipse 
excogitaTit,  ab  Alpium  iugo  metaphoram  ductam' esse,  quod 
Hannibal*  (Liv.  XXI,  37.)  succen dit  et  aceto  putr  ef  e- 
cit.  — blanda  yero  quoyis  pretio  a Burmanno  redimam* 
Optime  enim  blandiloquae  lenae  fallaciae  cum  grato  /ontis  mur- 
mure comparantur.  Denique  blanda  et  sedula  non,  quod 
tulgo  censent,  duo  sunt  attributa  in  unum  substantivum 
male  cumulata,  sed  alterum  attributum,  alterum  (perurat) 
praedicati  quasi  accessio.  Quo  de  genere  vid.  comm.  £L 
II,  1,  2.  Q.  P.  II,  6.  p.  142.  143. 

y.  21.  Dorozantiim.  Ignotum  hoc  populi  Indici  no- 
men ignotiore  meretricis  Graecae  Turnebus  expulit.  At  ne 
Graecum  quidem  istud  Doroxanium.  Unde  enim  aut  qua 
proportione  formatum?  Ceterum  non  Doroxanium,  si  diis 
placet,  * istam,  sed  Cynthiam  lenae  artibus  peti  in  argu- 
mento demonstrayimus.  lacobus  fluyium  in  ludia  Hiron 
vdhos  i.  e.  auriflunm  nomine  inyenerat.  Hoc  qualicunque 
modo'  a Graeculis  corruptum  exprimi  a Propertio  censuit.  £1- 
dikius  coniecit:  „ aurum  radians  iuyat,  aurea,  ripa'^  au- 
ream puellam  interpretatus;  nimis  sane  facete,  hoc  est  pu- 
tide. Ego,  si  quid  de  librorum  scriptura  mutandum  fuerit^ 
Doanarum  rescribam.  Doanae  enim  oppidum  iuxfa  flu- 
yium Doanam  circa  Chersonesum  auream,  quam  significari 
htc  yeri  est  simillimum.  Cf.  Ptolem.  VII,  2.  Marcian.  14. 
Add.  Dionys.  Perieg.  689.  Arrian.  Peripl.  Erythr.  p.  34.  37. 
Mela  III,  7,  7.  Plin.  N.  H.  VI,  21,  23.  Nec  tamen  praeter- 
eundum censeo,  Auratum:  Si  te  Eoa  inyat  Nabatharum- 
qne  a.  r.  emendasse,  quia  in  yeteri  libro  Debatharnmque 
inyenisset.  Nam  Debatarum  certe  ad  marginem  Regiensis 
1481.  biblioth.  Diezianae  Alexander  Syncleticus,  nobilis  Cre- 
tensis, in  cod.  Crumaldi  inyenisse  se  testatur.  Unde  non 
de  nihilo  Volsci  coniecturam  esse  censeas  Debarumque; 
sed  rectius  fortasse,  quod  Loydium  in  Lexico  iGeogr.  et 
Poet.  emendasse  Burmann.  non  intellexit:  Debatarumque.  Nam 
In  tam  incertis  extremarum  gentium  nominibus,  quis  termina- 
tiones aliter  atque  aliter  declinatas  miretur?  Prima  contra 
nominis  syllaba  brevis  est.  enim  Straboni  (p.  777.) 

et  Diodoro  (III,  45.)  audiunt.  Ceterum  de  Debis,  Ara- 
biae populo,  cuius  ditionem  Baetius  fluvius  auri  fertilis  per- 
currit, cf.  Mannert.  Geogr.  ant.  VI,  1.  Forbiger.  T.  II.  p.  749. 

y.  23.  Heins.  Eu rypylisqne,  scilicet  ut  esset  Eu- 
rypyle a textura.  Sed  quis  unquam  Eurypylum  regem  pensa 
fecisse  exaudivit?  Nec  tamen  defuerant,  quibas  ille  textor 
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placeret.  Haud  paulo  rectius  lacobdius  Florii,  p.  237.  Eu- 
rypyli Minerva  coniungit.  At  verius,  ni  fallor,  et  magis 
Propertiannm,  si  genitivum  ex  nomine  insulae  pendentem  fa- 
cias, quod  in  adiectivo^ oae  latet.  Cf.  comm.  ad  EI.  IU, 

2'i,  15.  ad  usum  vero  Graecum  Findar.  Isthm.  IV,  45.  (UI, 

44.  Dissen.):  iv  ^ASquaxeiois  as&Xoig  2ixvajvog‘,  et  quae 
similia  collegit  Matthiae.  Gr.  Gr.  §.  431,  1.  p.  802.  Brunck. 
ad  Soph.  0.  T.  v.  267.  Ad  rem  vero  Becker.  CharicL  T. 

U.  p.  340. 

V.  24.  Qui  signa  in  vestibus  stragulis  auro  in- 
textis quaesierunt,  hos  quantum  in  adiectivis  putria  et  secta 
sudare  oportuerit  facile  apparet.  Nam  signa  auro  argentove 
facta  nec  putrescunt,  nec  dissecari  possunt.  Itaque,  ut  fit, 
ad  coniecturas  confugerunt,  in  quibus  recensendis  nunc  non 
moror.  Nam  recte  iam  Passeratius  toros  spondas  esse 
intellexit,  crustis  vel  emblematis  ornatas,  sive  ligneis,  sive  te- 
studineis aut  eburnis.  Sic  enim  Statius  Silv.  111, 1,  38.:  si- 
gnis crescit  torus  asper  eburnis.  Hinc  luvenal. VI,  80. 
testudineum  conopeum  dixit,  et  quod  vulgo,  ut  bio 
ipse  locus,  falso  ab  interpretibus  est  acceptum  ibid.  v.  89.: 
Quamquam  — segmentatis  dOrmisset parvula  cunis.  Add. 

£1.  U,  13,  21.  De  his  deliciis,  quibus  Graeci  certe  iam  an- 
tiquissimi (cf.  Homer.  Od.  XXIII,  219.  sq.)  lectos  ornare 
solebant,  vid.  Pliu.  XVI,  43.  XXXIII,  11.  Giacc.  de  triclin. 
p.  7.  Fulv.  Ursin.  Append.  p.  227.  sq.  De  insania  autem 
Romanorum  vetustissima  quaeque  opera  (hinc  putria) 
captandi  cf.  Fhaedr.  V,  prol.  2.  Martial.  IV,  39.  VIII,  34. 
Recte  porro  secta.  Sic  enim  ex  Gereris  aede  Tuscanica 
crustas  parietum  excisas  tabulis  marginatis  inclusas  essa 
Plinius  refert  N.  H.  XXXV,  45.  Neque  in  Graecia  insania 
bis  rapinis  dominos  terrarum  abstinuisse  consentaneum  est 
Quin  eodem  Plinio  teste  1. 1.  43.  s.  49.  Lacedaemone  quidem 
excisum  lateritiis  parietibus  opus  tectorium  propter 
excellentiam  picturae  ligneis  formis  inclusum  Romam  de- 
portavere. 

V.  25.  venalia  Aegyptiaca  interpp.  vitrina  et  crystal- 
lina solum  novisse  videntur.  Sed  aromata  omnis  generis,  te- 
las, libros,  papyrum,  lina,  stuppas,  sindones,  polymita,  vestes 
Babylonicas,  mancipia  Aegyptiaca,  vina  Mareotica  Gasanbon. 
recte  iam  recensuit  ad  Sueton.  Ang.  97.  Gf.  Gic.  pro  Ra-  ^ 
bir.  Posth.  c.  14,  40.  ubi  vid.  locos  ex  Scriptt  Hist.  Aug. 
ab  Abramo  citatos.  Martial.  XII,  75.  Plin.  XIII,  21.  XIX,  2. 
XXXVI,26.  Adde  flores  factitios  ex  Adonidis  bortis.  Plin. 

N.  H.  XXI,  3.  Boettig.  Sabin.  I.  p.  231.  De  unguentis  vero 
et  odoribus,  quornm  maximus  post  Arabios  honor,  vid.  Athen. 
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n.  p.  66.  D.  UI.  p.  124.  B.  XII.  p.  553.  E.  XV.  p.  68».  E. 
p.  b88.  F.  Stat.  Silv.  II,  1,  161.  II,  6,  87.  Plin.  N.  H.  XIII,- 
2,  6.  — De  murrinis  rero  cf.  comm.  ad  £1.  III,  10,  22. 

T.  29.  Et  simulare  virum  pretium  facit.  Frustra 
iu  hoc  versu  vel  explicando  vel  refingendo  VV.  DD.  aestuant. 
At  proba  sententia,  modo  verba  apte  coninngantnr.  Simu- 
lare enim  subiectnm  enuntiati  est;  virum  autem  non  ex  hoc 
infinitivo,  sed  una  cum  pretium  ex  verbo  facit  pendet. 
Hoc  igitur  ait:  Simulatio  amatorem  (virum  xar’  i^oxiqv) 
pretium  facit,  h.  e.  efficit,  ut  ex  viro  lucrum  facias,  ut 
ipse  ille  nobis  quodammodo  pro  pecunia  sit.  Sic  enim  pror- 
sus EI.  IV,  1,81.:  Nunc  pretium  fecere  deos  — ubi  vid. 
comm.  Amator  igitur  ita  emunctus  tibi  sit  instar  lovis  ad  Da- 
naen venientis,  de  quo  Ovid.  Amorr.  III,  8,  50.: 

Juppiter  admonitus,  nihil  esse  potentius  auro, 

Corruptae  pretium  virginis  ipse  fuit. 

Recte  autem  simulare  sine  casu  positum  pro  simulatione, 
ut  ap.  Ovid.  1. 1.  I,  8,  35.  — loco  etiam  ad  sententiam  simil- 
limo: Decet  alba  quidem  pudor  ora;  sed  iste.  Si  simules, 
prodest.  Add.  Plaut.  Gist.  1, 1,  08. : Assimulare  amare 
oportet:  nam  di  ames  ext  em  p ulo  Melius  illi  multo,  quem 
amas,  consulas,  quam  rei  tuae.  Nec  quid  simnlari  a puella 
lena  velit,  comparatis  versibus  insequentibus  ambiguum  erit; 
quid  enim,  nisi  amorfs  cupidinem  variis  tamen  causis  et 
ipsis  simulatis  in  proximam  noctem  vel  ultra  etiam  dila- 
tam? Hinc  cum  ipsam  puellam  velle  credat  amator, 
acriores  flammae  et  proxima  voluptatis  instantis  spe  et  mora 
de  improviso  iuiecta  anctae. 

V.  31.  Interpunximus,  ut  verborum  nexus  flagitabat; 
vulgo  enim  omisso  ante  utilis  signo,  sententiae  partem,  quae 
apodosi  tribuenda  est,  occupant.  Unde  aut  inter  utilem  et 
luatilem  iram  lena  distinguere  videatur  — quod  ineptum  fue- 
rit— aut  nihil  novi  versu  breviori  addatur.  Contra  optime: 
Si  te  quando  inhumanius  laeserit,  hoc  quoque  utile  erit: 
irakere,  pacem  care  mercabitur.  Deinde  v.  33.  non  recte 
faciunt,  quod  amplexum  emptum  et  Venerem  tamquam 
diversa  disiungunt.  Quid  enim  in  amore  amplexus  signi- 
ficet, satis  est  notum.  Ergo  Venerem  amplexa  empto 
promittere  idem  est,  quod  fructum  Veneris  pretio  propo- 
sito promittere,  usu  ablativi  prorsus  Propertiano,  ut  in  illo 
(IV,  3,  63.):  ascensis  gloria  Bactris.  Gf.  Q.  P.  11,6. 
8.  U.  §.  18.  p.  136. 

V.  34.  sideris  libri  mss.  omnes.  Beroald.  satis  inge- 
oiose:  Isidis,  forma  tamen  nominis  minime  Fropertiana. 
Isidos  enim  hic  scripsisset  Cf.  Q.  P.  p.  165.  Et  doctius  etiam 
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alternm.  Indaeornm  enim  snperstitiones,  quas  aliornm  Orien- 
tis populoram,  Chaldaeorum  imprimis,  cultibus  mixtas  passim 
iam  tunc  Romae  adoptatas  esse  constat  (cf.  Tacit.  Ann.  II, 
85.  Byukershoek,  de  cultu  relig.  peregrin.  ap.  vett.  Romm. 
Opp.  T.  I.  p.  341.  Walch.  Gomm.  Soc.  Gott.  T.  III.  p.  8 sq. 
Meinertis  Histor.  Imperii  Rom.  labeutis  p.  269  sqq.),  in  tanta 
tamen  sacrorum  externorum  congluTie  variis  erroribus  obno- 
xias fuisse,  iam  Heindorf.  ad  Horat.  Sat.  I,  9,  69.  recte  ob- 
servavit. Quod  si  singulares  fabulas,  quas  Tacitus  (Hist.  V, 
4.)  de  gentis  illius  religione  et  credidit  et  propagavit,  repn-  ’ 
taveris,  minime  admirandum  videatur,  si  meretricula  haec  iion 
plus  quam  reliqui  Romani  in  ea  re  sapiat.  Sidus  igitur, 
quod  iam  Puccins  intellexit,  funestam  Satnrnnm  significat, 
quem  sabbatis  cultum  esse  vulgo  existimabant.  Gf.  Tacit. , . 
Uist.  I.  1.  Gesenium  ad  lesai.  II.  p.  343,  4 sq.  Hoc  igitur 
sidus  male  auspicatum  (cf.  EI.  IV,  1,  84.  Lncan.  I,  650.  VI, 
569.  Macrob.  IX,  J23.  Plin.  N.  H.  II,  8.)  cum  abstinen- 
tia et  ieinniis  piari  crederent,  sabbata  quoque  castnm diem 
et  inedia  tristissimum  putabant.  Gf.  Gasaub.  ad  Sueton.  Ang. 
76.  Ittstin.  36,  2.  Heindf.  1. 1.  Petron.  frgm.  XXXV,  6.  Anton. 
Tibuli.  I,  3,  18.  Hinc  Ovid.  A.  A.  I,  415.  Remed.  Amm. 

V.  219.  tristem  Saturni  diem,  Meleager  vero  (Anth.  Pal. 
p.  110.  V.  ep.  160.  tpvxQa  aa^^axa.  Cf.  Rutil.  Num.  1,389. 
Kam  lacobs.  falsam  loci  Meleagrei  interpretationem,  quam 
antea  (Animm.  ad  Anth.  Gr.  T.  I.  p.  98.)  dederat,  postmodo 
ad  Anth.  Pal.  1.  1.  (I.  p.  128.)  correxit.  Nec  vero  nos  la- 
cobi  dubitatio  movet,  qui  sideris  diem  simulari  potuisse 
ideo  negat,  quia  illum  quivis  scire  potuisset.  Nam  de 
ignorantia  et  contemptione  ritus  ludaici  iam  supra  commemo- 
ravimus. Usus  vero  computandi  per  hebdomades  dies  ea 
aetate  Romae  minime  pervulgatus  erat.  Gf.  Dio  Gass,  XXXVI, 
17.  Bergk.  Actt.  Philol.  Marburg.  N.  85.  p.  678. 

T.  35.  Apriles.  Offendit  pluralis  numerus,  quem  primo  . 
aspecta  ad  sequentis  versus  vocem  Idus  referre  pronum  vi- 
deatur, non  aliena  Propertio  structura.  Vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II. 

§.  11.  p.  123.  comm.  ad  EI.  III,  19,  19.  Quid  autem  Idus 
Apriles?  Natalem  diem  modo  huc  modo  illuc  a meretrice 
ad  singulos  amatores  decipiendos  translatum  esse  aiunt,  coli. 
Ovid.  A.  A.  I,  429.  Martial.  VIII,  63.  At  uno  tantum  ama- 
tore praesente  causam  agi,  in  unum  retia  simul  diversa  tendi, 
tota,  ut  ita  dicam,  scenae  dispositio  docet.  Unum  autem  eun- 
demque  amatorem  diversis  simul  natalibus  ementitis  fallere, 
hoc  profecto  plus  quam  meretricium  foret.  Proxime  igitur 
vero  Beroaldns  Calendas  Apriles  significari  censuit,  in  eo  tamen 
cnm  aliis  interpretibus  falsus,  quod  Apriles  pro  Calendis 
111.  30 
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Apr.  Latine  dici  credebat.  Iinmo  cum  Kal.  Apr.  meretrices 
sub  myrto  lotae  Veneri  sacrificare  solerent  (cf.  Orid.  Fast. 
IV,  133  sq.  4biq.  interpp.),  aeque  funestum  illum  diem  amato- 
ribus atque  ipsum  natalem  visum  esse  Ovidius  auctor  est  A. 
A.  I,  405.;  scilicet  atros  amanti  dies  existimat,  quibus  ali- 
quid dandum  sit  (ibid.  v.  418.).  Hinc  adeo  fatale  illi 
generi  omne  eius  mensis  nomen  fuisse  consentaneum  est, 
ut  in  universum  nominasse  eum  iam  satis  esset,  unde  quid 
ministra  vellet,  domina  callida  intelligeret.  Quid,  quod  pri- 
mis tantum  diebus  mensis  uon  meminisse  nominis  eius  sole- 
mus: in  medio  mense  putida  est  admonitio.  Recte  autent 
Apriles  poeta  ait,  non  Aprilem;  recurrentis  enim. quo- 
que anno  mensis  eiusdem  semper  commonefieri  puellam 
lena  inbet.  Quo  de  usu  pluralis,  quem  conditionalem  quo- 
dammodo dixeris,  vid.  comm.  ad  EI.  II,  7,  15.  Q.  F.  II,  6. 
's.  II.  §.  28.  p.  Idl.  Aliter  Horatius  Ep.  I,  16,  16.:  Se- 
ptembribus horis;  at  simillime  II,  14,  15.:  Auctumnos- 
que  graves.  — tundat  deinde  idem  esse,  quod  crebro 
dicat  interpretibus  credere  noli.  Ubicunque  enim  isto  modo 
positum  invenitur,  aliquam  molestiae  significationem  admixtam 
habet  (cf.  Ruhnken.  ad  Terent.  Hec.  I,  2,  48.),  quod  qui 
sempei;  eadem  repetunt,  aures  audieutium  quodammodo  ob- 
tundunt Hic  contra  meretrici  versutae  verbo  admonitam 
esse  satis  erat.  Itaque  tundere  interpretor:  clam  latus 
fodere,  quo  gestu  alterum  ad  ea  qnae  aut  dicturi  sumus, 
aut  tectius  significamus,  animum  advertere  iubemtis.  Optime 
autem  verbum,  ^uod  declarandi  vicibus 'fungitur,  cum  infi- 
nitivo xara  avvsaiv  copulatur.  Similiter  Ovid.  Fast  V, 
74.:  Hinc  sua  maiores  posuisse  vocabula  Maio,  Tangor. 
Huc  etiam  pertinet  Lncretianum  illud  (de  R.  N.  II,  1128. 
Cr.):  Nam  certe  fluere  ac  decedere  corpora  rebus 
Multa,  manus  dandum  ’st  Audaciora  id  genus  plurima  e 
nostro  collegimus  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  28.  p.  156. 

V.  45.  cantica  recte  Lachm.  ab  Heinsii  audacia  de^ 
fendit,  qui  brachia  editionibus  obtruserat  Nec  tamen  cum 
illo  ad  Yirg.  Gatalect  XI,  19.:  „Uulcia  lactantes  alterno 
carmina  versu"  — provocem.  Magis  viros,  quales  hic  inter 
femineas  cathedras  versari  finguntur  altera  significatio  verbi 
deceat,  quae  est  apud  Ovid.  Met  XI,  153. : Paii  ibi  dum  tene- 
ris iactat  sua  carmina  Nymphis  — et  Panegyr. Pison.  203.: 
At* voluisse  sat  est:  animum,  non  carmina  iacto.  Vulgo 
enim  isti  iactare  se  artesque  suas  scortis  dicuntor,  ut 
Liv.  XXXIX,  43.  luvenal.  I,  62.  Sil.  Ital.  XII,  247. 

T.  47.  ad  dantes  i.  e.  iis,  qui  dona  ferant,  vel:  si 
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qah  dona  ferat.  Usum  eius  praepositionis  illustrabimus  Q.  P. 

II,  6.  p.  134.  « ^ 

T.  48.  in  obductam  seram.  Grassa  Minerra  inter- 
pretantur: in  obducta  sera.  Nec  melius  Markland.,  qui 
rescribere  hoc  ipsum  boluit.  Hac  enim  lege  quidris  liceret, 
lacobs.  Florii,  p.  241.  in  ut  Graecum  elg  positum  existimat, 
iit  sit:  somniet  securus  d e sera  obd.  At  nec  surdus  est 
securus,  et  aliud  est  non  curare  pulsantem,  aliud  de 
foribus  non  sollicitum  esse,  quasi  ille  frangere  eas  vo- 
luerit. Sagacius  hic  Burmann.  ex  Yoss.  4.,  nt  ait,  abdn- 
ctam  legendum  censet,  ut  sit:  usque  ad  mare.  Conferre 
possis  Ovid.  Amorr.  1,6,24.:  Tempora  noctis  eunt:  ex- 
cute poS  te  seram.  At  verum  iam  dudum  I.  Fr.  Gronov. 
perspexit,  qui  Diatr.  Stat.  c.  51.  p.  336.  „inclinatus  in 
seram  obductam"  interpretatur.  Praegnans  est  praepositionis 
usus,  de  quo  vid.  comm.  ad  EI.  II,  9,  12.  locum  a Broukh. 
non  melius  explicatum.  Add.  II,  17,  6.  Q.  P.  II,  6.  p.  133. 
Egregie  autem  hoc  uno  vocabulo  habitus  custodis  nictantis  et 
in  fores  sensim  somno  inclinati  describitqr.  Magis  etiam  ve- 
ram interpretationem  seutiet,  qui  seram  non  clostellum,  sed 
trabem  valvis  ohiectam  esse  meminerit.  Yid.  Becker.  Gall. 

T.  II.  p.  255  sqq. 

V.  50.  nec  libri  omnes.  Lachm.  edicto  licentiore  ne- 
que scribere  iussit.  Et  de  Yirgilio  quidem,  unde  maxime  * 
Lachm.  neque  iniuria  argumenta  sua  repetit,  ita  diligenter 
rem  egit  Wagnerus  (T.  lY.  exc.  XXXII.  p.  525.),  nt  quan- 
tum ad  rem  nostram  pertineat,  hinc  satis  videatur  haec  ex- 
scripsisse (p.  513.):  „Nec^ — ubi  praecesserit,  et  repetita 
negatio  vira  habet  Graeci  oi'ts  — ovre  vel  xai  — ovrs  — 
ouTC,  consentaneum  est,  nec  sequi,  non  neque,  quae  qui- 
dem regula  constantissime  servatur."  Et  sedulo  eam 
observatam  video  a Propertio,  ut  II,  4,  9.:  Quippe  ubi  nec 
causas  nec  apertos  cernimus  ictus.  Add.  II,  9,  13.  II,  18, 
33.  Contra  vero  nunquam  commissum:  Praeterea  si  quas 

normas  in  illis  particulis  Prop.  sibi  scripserit,  quaeras,  Nea- 
politanum maxime  secutus  primum  hoc  facile  observavi,  nec 
tanto  frequentius  positum  esse  quam  neque,  quanto  pluribus 
dactylorum  sedibus  commoda  sit.  Nam  versuum  certe 
mensura,  ubicunque  neque  locum  habere  potest,  illic  etiam 
nec  admittit.  Contra  minime.  Huic  cum  accedat,  ut  parti- 
cula iterationibus  veluti  comparata,  ultro  in  cius  figurae  usum 
cedat,  quae  inter  ayjifiaxa  Xt^scog  omnium  frequentissima  est 
Propertio,  uvacpoQav  dico;  ingens  hoc  utriusque  uumeri  di- 
scrimen natum  est,  ut  „neque"  vigies  quinquies  omnino 
inveniatur,  „n  e c"  centies  nonagies  semel.  Huius  au- 
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tem  posterioris  nnmeri  168.  exempla  sunt,  ubi  nec  in  arsi 
positum  cum  allero  neque  commutari  non  potuerit,  ipter  quae 
rursus  i42.  Nec’ab  initio  versuum  positum  habent.  Haeo 
igitur  iu  disquisitiouem  nostram  non  cadunt.  Ad  reliqua  hanc 
legem  sibi  poeta  scripsit,  ut  in  universum  ante  vocalem  ne- 
que mallet,  ante  consonam  nec;  siquidem  neque  illo  modo 
positum  unde  vi  cies  habet,  hoc  vix  sexies;  rursus 
nec  (in  thesi)  legitima  ratione  sexies  decies,  contraria 
septies.  At  certis  illas  ipsas  exceptiones  iiuibus  circum- 
scripsit: ita  quidem  ut  primum,  plane  ut  Virgilius  (Wagner. 
1.  1.  p.  527.),  in  thesi  sedis  primae  hexametri semper  ne- 
que ante  consonantem  poneret,  hisce  locis:  II,  1,  39.: 
Sed  neque  Phlegraeos.  III,  2,  17.:  Nam  neque  pyramidum. 
TV,  8,  43.:  Sed  neque  suppletis.  IV,  8,  75.:  Tu  neque 
Pompeia.  IV,  11,  41.:  Me  neque  censurae.  Praeterea 
nusquam.  Contra  nec  in  thesi  ante  consonam  nusquam, 
nisi  post  nevi>rj!.iin£Q!i  aut  post  inveni;  his 

vero  in  sedibus  semper.  Documento  snut  £1.  I,  8,  1.  II, 

1,  21.  II,  18,  33.  II,  23,  17.  III,  14,  31.  IV,  I,  145.  IV, 

2,  5.  — II,  6,  3.  II,  9,  15.  I,  9,  17.  II,  16,  34.  II,  19,  23. 
III,  15,  9.  IV,  2,  3.  IV,  3,  15.  IV,  5,  57.  — exempla  se- 
decim universa.  Unum  in  tanto  numero  exemplum  snper- 
est,  quod  cum  contra  utramque  normam  simul  pugnet,  quin 
corrigendum  sit  uon  dubito,  II,  28,5.:  Sed  non  tam  ardoris 
culpa  est  neque  crimina  coeli.  Nam,  ne  forte  sequentis  lit- 
terae natura  hoc  factum  esse  credas : ante  omnes  pariter  con- 
sonas nec  ponitur,  et  ab  omni  parte  simillimi  suut  hi  versus 
III,  9,  13.:  „Cum  tibi  nec  Peleus  aderat  nec  caerula  ma- 
ter," et  II,  16,  33.:  Tot  iam  abiere  dies  cum  me  nec  cura 
theatri  — . Quin  syllabarum  temperatura  et  numerus  versus 
magis  etiam  hoc  modo  Propertiana  forent.  Cf.  Q.  P.  11,6.  s.lV. 
p.  183.  Ante  vocalem  neque  legitimum  esse  supra  diximus. 
Nec  tamen  ponitur,  ubicunque  fortius  aliquid  significandum 
est,  quam  sola  vel  copulandi  vel  negandi  vis  (cf.  Wagner. 
1.  1.  n.  7.  p.  531.),  ut  cum  est  pro  ne  — quidem.  Sic 
£1.  I,  14.  extr.  ubi  tamen  N.  et  Hb.  vel  habent.  Deinde 
cum  aliud  nec  antecessit,  ut  illo  ipso  loco  et  II,  4,  9.  In 
his  porro  exemplis:  II,  26,  53.:  Crede  mihi,  nohis  mitescet 
Scylla  — nec  unquam.  IV,  11,  41.:  Me  neque  censu- 
rae legem  mollisse  — nec  ulla  — non  propter  sedem 
versus  „uec“  scriptum  puto,  quamvis  Propertius  aliter  ac 
Virgilius  (Wugn.  n.  6.  p.  531.)  au  te  ultimum  pedem  ne- 
que vitasse  videatur:  sed  propter  extremae  vocis  significa- 
tionem. Nam  sic  etiam  nulla  alia  causa  aperta  III,  9,  8. : 
Fama  nec  ex  aequo  ducitur  ulla  iugo.  Hic  enim  quomi- 
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nns  propter  seqnens  ex  positum  credas,  EI.^I,  20,  14.  im- 
pedit: Galle,  neqne  experto  semper  adire  lacus.  Hoc  po- 
tius recte  videtur  colligi,  ante  ea  vocabula,  quae  in  ne- 
gativis tantum  enuntiatis  locum  habent,  nec  solitum  esse 
usurpari.  Et  sic,  quod  fugisse  YVagnerum  miror,  Virg.  Aen. 

II, 432.:  tela  nec  ullas.  467.:  nec  ullum.  IV,  520.:  nec 
unquam.  Hinc  Georg.  III,  352.  ex  cod.  Romano  reducen- 
dum duco:  nec  ullae.  Nam  ita  ante  consonantem  quoque, 
ubi  alias  tamen  Virg.  in  eadem  sede  neqne  admittit,  Georg. 

III, 559.: — nec  viscem  quis  quam.  Aen.  II,  150.:  — nec 
legibus  ullis.  III,  192.:  — nec  iam  amplius  ullae.  III, 
214.:  — nec  saevior  ulla.  IV,  338.:  — nec  coniugis  un-  ' 
quam.  V,  783.:  — nec  mitigat  ulla. 

Unus  ap.  Propertium  locus  restat  (EI.  III,  3,  42.):  Nil  tibi 
sit  — Flare,  nec  Aonium  cingere  Marte  nemus  — ubi  cum 
nulla  causa  fuisse  videatur,  quin  neque  poeta  scriberet,  hoc 
fortasse  vel  codd.  invitis  reponendum  fuerit.  Certe  iisdem  con- 
ditionibus EI.  1, 1,  36.:  sua  quemque  moretur  -r  Cura  neque 
assueto  mutet  amore  locum.  Ceterum  eam  quoque  Wagucri 
observationem  libri  nostri  confirmant,  frequentius  multo  libra- 
rios a neque  ad  nec  aberrasse,  qiiam  contra,  siquidem  al- 
terius lapsus  ne  unum  quidem  inter  191.  exempla  inveni  (nam 
III,  15,  9.  D.  aut  pro  nec.  I,  14.  extr.  vel.  llb.  N.  a prae- 
ter D.),  contra  alterius  inter  25.  haec  septem:  I,  8,  41.  H, 

16,  31.  (D.  nec.)  IV,  10,  21.  (A.  R.  nec.)  II,  17,  12.  II,  29, 

26.  (G.  nec.)  11,19,5.  (H.  nec.)  IV,  1,  107.  (R.  nec.)  Vo- 
calis denique  sequentis  naturae  iiihil  interfuisse  video,  utrum 
vocabulum  poneretur,  nisi  quod  utrumque  ante  a — fre- 
quentissimnm,  ante  u — bis  tantum  apud  nostrum  nec;  ne-  . 
que  nunquam  occurrit,  casu  au  per  legem,  nescio. 

V.  51  sq.  Genitivum  quorum  aut  more  Propertiano  po- 
situm puta,  cum  alius  dativum  maluerit  (quo  de  genere  vi  d. 

Q. P.  II,  6.  s.  II.  §.  20.  p.  139.),  aut  cum  colla  iunge  per 
hyperbaton  coli.  Q.  P.  1. 1.  §.  10.  p.  121.  De  hypallage  vero . 
adiectivi  vid.  ibid.  §.  24.  p.  143. 

V.  52.  Caelati.  Passer,  ci.  Cretati  ingeniose.  At 
recte  lacbb.  cretatos  pedes  barbarorum  (quibus  scilicet 
venales  esse  significentur)  titulo  iam  notari  observat.  Con- 
tra caelati  optime,  non  (quod  post  Puccium  et  Beroald. 
Vulpius  defendit)  stigmatici  servi  dicantur,  sed  barbari  i 
corpus  acu  vel  caelo  pungentes.  Quo  de 'usu  vid.  comm.  ' 
ad  Prop.  interp.  Germ.  £1.  II,  18,  23. 

V.  55.56.  Hos  versus  Scaliger  excidit,  nervos  scilicet 
totius  elegiae,  qua  una  licentia  peius  puto  carmen  hoc  de-’ 
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cartaVit,  qnam  nilum  praeterea  alterum.  Recte  lacobns  : 
citat  pessima  anus  in  Propertii  .irrisionem  illos  rersus,  et 
praeceptum  subsequens  eis  adiungit,  ex  re  ipsa  desumptum.'* 
Yid.  praeterea  argiim.  h.  el. 

T.  58.  Istius  Gron.,  quod  lacob.  pmeterridit.  Deinde 
pro  aere  nescio  quis  Italus  primus  arte  dederit.  Libri 
probi  omnes  aere,  quod  uoo  argutiis  sed  ipso  sententiarum 
nexu  defendere  Lachm.  debebat.  Egregie  enim  illud 
lenam  decet,  cui  nullus  nisi  aeris  sonus  gratus.  Haec 
causa  est  despectae  et  irrisae  artis.  Prae  hoc  eximio  co- 
lore vix  dici  potest,  quantum  alterum:  sine  arte  superva- 
cuum langueat.  Sed  placuit  olim  Marklaudo! 

V.  til.  victura.  De  usu  hoc  partic.  fut.  elegantissimo 
cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  14L  Mox  V.  G4.,  ut  in  libris  legitur,  in- 
docti monachi  foetum  esse  vulgo  censent;  et  eieceruut.  Quae 
medicina  ut  minime  est  operosa,  ita  critico  indigna.  Nara 
sententia  proba  est,  et  unde  Ovidii  versum  (Trist.  IV,  6,  42.): 
Vixque  habeo  tenuem  quae  tegat  ossa  cutem  — expres- 
sum esse  haud  dubie  dicam.  Sed  propter  hanc  ipsam  facii-' 
limam  sententiam  quae  nihil  nisi  pronomen  desiderat,  quo' 
cuius  sint  illa  ossa  et  cutes  significetur,  numerorum  laben- 
tium  fulcrum  difficillimum  est  ad  inveniendum.  Itaque,  ut 
legi  tamen  versus  posset,  iam  receperam  lacobi  coniecturam : 
Per  tenuem  ossa  mihi  s.  n.  cutem  — quamvis,  quo  tan- 
dem librariorum  errore  hinc  communis  omnium  codd.  scriptio 
procusa  esset,  minime  intelligerem : cum  eandem  sententiam 
prodituram  vidi,  si  in  ipso  ulceris  manifesti  loco  proximis 
duabus  ab  ntraqiie  parte  litteris  repetitis  et  spiritu  addito 
has  scriberetur.  Nam  hae  cutes  — meae  sunt,  usu  per- 
vulgato. Itaque  contractis  quodammodo  vulneris  marginibus 
laceratum  versum  sarcire  conatus  sum.  Qua  cura  quamvis 
iucnndnm  versus  sonum,  sibilantibus  quippe  undique  litteris 
et  dura  ante  pentametri  caesnram  synaloephe,  minime  effe- 
cisse me  glorior:  tamen,  quoniam  in  hoc  carmine  non  quid 
elegantissimiim  esset,  sed  quid  corruptionis  originem  atque 
viam  facillime  monstraret,  qnaeri  potissimum  intellexi:  ia 
ordinem  illud,  donec  meliora  probarentur,  recipere  non  dn- 
bitavi. 

V.  69.  exspirare  libri  mss.  exspntare  a Gebhardo 
est,  scilicet  cui  non  satis  sputorum  verso  68.  fuerint.  Getenim 
Sttbiectum  infinitivi,  non  ut  vulgo  lenam,  quod  durissimum, 
sed  animam  puto.  Exspirare  ut  toties  absolute  positum. 
Recte  autem  anima  ipsa  exspirare  dicitur,  siquidem 
eadem  spirans  aura  appellatur  (Serv.  Virg.  Aen.  IX, 
645.),  quae  Ciceroni  (N.  D.  U,  6.  fin.)  spirabilis  animns 
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est.  Neqne  aliter  spirantes  animos  dictum  puto  EI.  IV, 

7,  11.  ubi  Tid.  comin. 

T.  70.  pergula  antiquam  esse  scripturam  omnium  codd. 
vestigia  indicant,  tegula,  quod  Puccins  invenit,  Heius.  et 
Salmas.  in  Tertull.  de  Pali.  p.  256.  de  fracta  testa,  qna 
ignem  servare  pauperes  soliti  fuerint,  interpretandum  esse  mi- 
nime evincunt.  Nec  quidquam  htfc  facit  Ovid.  Fast.  VI,  316» 
ad  quem  locum  Bnrm.  provocat.  Quod  vero  idem  EI.  IV,  7, 

22.  et  47.  hoc  refert,  absnrdum  illud  est  ut  quod  maxime. 
Praeterea  quis  uno  versiculo  idem  bis  dici  ferat,  tegulam 
(i.  e.  focum)  algentem  et  focum,  horrentem?  Per- 
gula vero  tugurium  est.  Gloss.  Vett.:  Pergula  fieoodfiT^, 
vnsQMOv,  oQocpiQ,  atevov  oYxtjfia.  , 

V.  71.  fuerant  Passer,  ci.  fuerunt  Vid.  comm.  EI. 

I,  12,  29.  De  mitra,  quam  a vinculis  i.  e.  a taenia 
sive  fascia  Prop.  accurate  discernit  (cf.  Boettig.  Sabin.  I. 
p.  156.)  ad  EI.  II,  29,  15.  diximus;  ne  interpretibus  hic  cre- 
das, omnia,  ut  in  tali  re  fit,  confundentibus.  Vetularum  im- 
primis illud  tegumentum  fuisse  testantur  Ovid.  Fast  IV,  517. 
Antipat.  Sidon.  Ann.  Br.  II,  31.  ep.  89,  4.  AnthoL  Gr.  11,  32. 
Anth.  Pal.  p.  217. 

V.  74.  clatra  primus  Beroald.  dedit  librorum  vestigia  ^ 
aperta  secutus.  Docti  Itali  claustra,  quod  idem  Beroaldus 
'proposuerat,  nec  tamen,  ut  minus  exquisitum,  probat.  Nec 
vero  nos  movet,  quod  Caper  grammaticus  (p.  2248.  Putsch.) 
clatra  pro  clatri  dici  verbis  disertis  vetat  Immo  hoc 
ipso  edicto  non  defuisse  qui  ita  dicerent,  declarat  Ceterum 
coniunctivns  forent  post  cum  positus  certum  quoddam 
tempus  certamqne  rem  significari  hic  docet  Qua  ob- 
servatione egregie  firmari  apparet,  quae  vel  de  argumento 
buius  carminis,  vel  de  lena  ista  et  de  amica  supra  expo- 
suimus. Frustra  enim  sunt  interpretes,  qui  cum  — quan- 
docunque  hic  esse  aiunt,  ut  tempus  iteratum  significetur. 
Repugnat  constans  Propertii  usus,  de  quo  vid.  Q.  F.  II,  6.  s. 

U.  §.  7.  p.  118.  , 

V.  75.  Ne  hic  quidem  sine  exemplis  Graecis  Frop.  scri- 
psit, qui  salsum  illud  in  monumento  aenigma  egregie  illu- 
strant. lam  pridem  enim  comparaverunt  ep.  ad.  Anth.  Pal. 

VII,  329.  Ann.  Br.  T.  III.  p.  293.:  — dlka  nid-og  fiot  — 
cvfi^olov  €vq>Qoavvr}g  %tQnvog  i'ne<ni  va(pog.  lacobs.  Flo- 
rii. p.  244.  addit  Antipatr.  Sidon.  Anth.  Pal.  VII,  353.  Ann: 

Br.  II,  90.  p.  31.  ubi  xvki^  pro  monumento.  Sed 

‘ii»'  <11  TOif  ttldisi  »<nl  V7i  tiq(ov,  otu  io  Biix/ov 
uQfxeyw  ov  Bdxxov  nlrjqes  ineau 
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Argutius  etiam  et  nostro  loco  similius,  unde  illud  expressum, 
Leonidae  ep.  Anth.  Pal.  VII,  455.  Anu.  fir.  I.  p.  243.  u.  87.: 

€ t ♦ 

AfnpiuvJj  rj  (fCloiyo:  rj  nlO-tov  (TtioJos 

ivxavUa  x(iuu  »;f  VTitQ  rciif  ov 

yvuntuy  n(t6xeiuu  jiaaiy  'Axuxrt  xukiS  v 

ax  (yei  th  — x,  t.  i. 

Fv  (T  (iyxl  nayxmv,  ovytx'  ^ xvXi^  xeyrj. 

Vides  nude  illud  supra:  Et  tua,  quod  non  vis,  sentiat 
umbra  sitim:  vides  vero  etiam  ludibria  in  convicia  versa. 
Nam  novum  hoc,  quod  et  veram  amphoram  Fropert.  et 
curto  collo  esse  vult,  symbolum  satis  manifestum  et  cui 
Oedipo  interprete  non 'opus  sit. 

V.  76.  Operarum  vitium  hanc,  quod  ex  Bronkb.  ed.  in 
plerasqne  alias  manavit,  Lacbm.  sustulit.  Idem  v.  77.  cae> 
dito,  78.  adiice  rescripsit,  cum  antea  caedite  et  addite 
verissimum  iudicasset.  Hoc  N.  cum  secta  sua  et  M.  tuetur, 
illud  Liviueius  commentus  est.  Sed  addite  errore  facillimo 
ex  adi  ce  natum,  quo  modo  semper  in  N.  Hb.  D.  formae 
istae  exarari  solent.  Quod  autem  o in  imperativo  primum 
ab  Ovidio  et  ab  hoc  ipso  semel  tantum  (Trist.  IV,  3,  72.) 
correptum  esse  ait,  quis  omnium  librorum  consensu  fretos 
istud  „primnm“  et  „semel  tantum“  iu  Frapertium  con- 
vertere nos  vetet? 


£legia  TI. 

De  consilio  huius  carminis  vid.  Q.  F.  I,  5.  p.  28.,  de 
tempore  et  occasione  scriptionis  ibid.  et  111,  3.  p.  228.  Cave 
enim,  ne  hic  interpretibus  te  confidas,  qui  omnia  miscent,  qui 
hos  ludos  Actiacos  Palatinos  iam  a.  U.  738.  tertio  actos  aut 
cum  alteris  Actiis  aut  cum  ludis  saecularibus  eo  ipso  anno 
celebratis  confundunt.  Illa  enim  Actia  statim  post  victoriam 
a.  723.  in  ipso  littore  Actiaco  ab  Augusto  instituta  sunt,  vel 
potius  redintegrata.  Cf.  Callim.  iv  z(p  nsQi  l^yuivaw 
ap.  Harpocr.  et  Suid.  s.  v.  lacobs.  Animm.  ad  Anth.  Gr.  IX. 
p.  181.  Triplices  ludi  erant  more  Graeco:  musici,  gymnici, 
curules  (Dio  Gass.  LI,  1.)  aut,  si  Stephano  Byz.  fides  (v. 
^'Axria)  gymnici,  musici,  navales,  et  qui  annis  alternis  cele- 
brarentur (vQiETrjQideg).  Contra  hi,  qui  Romae  et  in  Pa- 
latio agebantur  in  memoriam  pugnae  a populo  decreti  a. 
U.  726.  (xpt]q>iaO^£iaa  navriyvQig),  quinquennales  erant 
et  proprie  nevreTTjQidsg  (Dio  Cass.  LIII,  1.),  i.  e.  qui 
quinto  quoque  anno  sive  quattuor  semper  annis  in- 
tegris interi  e ctis  recurrerent.  Testis  Dio,  qui  LIV,  19. 
a.  U.  738.  Agrippa  praeside  quarto  eos  habitos  esae  tradit. 
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Hoc  propferea  admoneo,  quia  nsnm  Romanum  in  voce  quin- 
quennalis non  constantem  fuisse  cognovi.  Nam  Nero- 
niana'certe  aliter  quinquennalia  dicta  (Sueton.  Ner.  12. 
Tacit.  Ann.  XIV,  20.  Gruter.  C.  I.  116,  3.),  per  lustra  i.  e. 
sexto  quoque  anno  ineunte  recurrentia.  Yid.  Tac.  Ann.  XVI, 
3.  ibiq.  Lipsius.  Ceterum  Actiaca  haec  Romana  curulia 
tantum  fuisse  ex  eodem  Suetonii  loco  colligitur.  — Sagax 
autem  Lachmanni  est  coniectnra,  qui  hoc  quoque  carmen  Pro- 
pertium Dierum  vel  Fastorum  operi  inserturum  fuisse  propter 
T.  67.  suspicatur.  Nec  tamen  rursus  quidquam  impedit,  quin 
panegyricum  hunc  separatim  inter  amicos  divisum  pro  inte- 
gro carmine  haberi  voluerit.  Ceterum  in  allegoria,  quae  de- 
cem primos  versus  obtinet,  magnopere  cavendum  est,  ne  ad 
vivum  resecare  metaphoras,  neve  quae  singula  significent,' 
anxie  quaerere  velimus.  Quid  enim  i ii  v e n c a,  quid  costum, 
quid  laneus  orbis,  quid  denique  lymphae  translatione  so- 
luta in  carmine  significent,  putidum  est  explorare.  Sa- 
cerdotem se  fingit  poeta.  Hoc  cum  datum  sit,  cetera,  quae 
sacrorum  sunt,  sponte  sequantur.  Interdum  tantum  allego- 
riae vel  per  attributa,  vel  dum  propria  quasi  perlucent 
(ut  cera  v.  3.  vates  v.  10.)  admonemur.  Ac  primum  de 
sacrificiorum  et  poematum  similitudine  accuratius  diximus  ad 
EI.  111,  1,  3 sqq.  et  Observv.  a.  1836.  p. Hinc  v.  2.  qnid 
mei  foci  sint,  satis  apparebit.  lam  vero  v.  3.  rescisso 
quodammodo  allegoriae  velo  Cera  Romana,  ait,  certet  Phi- 
letae hederis.  Nam  in  hoc  etiam  extremo  verbo  variat 
certe  metaphoram.  Illam  vero  ceram  cum  tabulam  ce- 
ratam esse  Scaliger  non  intelligeret.  Serta  coni.  Sed  iure 
alterum  Lachm.  defendit.  Nam  tabula  ut  £1.  III,  1,  18.  II, 
34,  87.  89.  pagina  pro  carmine  atque  adeo  pro  ipso 
qui  canit  poeta  ponitur.  Add.  Q.  P.  II,  6.  p.  134.  Eodem 
modo  corymbi,  ornatus  et  honor  carminis  elegiaci, 
pro  hoc  ipso  est.  Cf.  item  comm.  ad  Ei.  III,  1,  19.  lam 
Fhiletaeis  pro  eo  quod  sine  sensu  libri  exhibent  Phi- 
lippeis, verissima  coniectnra  Beroaldus,  non  Volscus 
substituit,  quem  tamen  inventionem  hanc  tamquam,  suam  in 
commentariis  iactare  non  puduit.  Cf.  Q.  P.  III,  6.  p.  2f>0. 

V.  4.  Quid  aquae  Cyrenaeae  velint,  coli.  comm.  EI. 
III,  3.  fin.  IV,  1,  59.  dubium  non  erit.  Ab  initio  vero  pro 
Et  C.  Itali:  Atque  C.  correxerunt,  nescii  haud  dubie  dupli- 
cis eius  nominis  mensurae. 

V.  7.  8.  „carmenque  r.  a.  tibia  Mygdoniis  libet' 
e.  cadis.“  Qui  Cadis  initiali  mainscula  scribunt,  obscuri 
oppiduli  commemoratione  metaphoram  egregiam  evertunt.  Pri- 
mum enim  cum  liquore  eoque  in  sacrificium  adhibito 
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carmen  tibiae  comparari,  iam  ipsum  verbum  libare  docet. 

De  utroque  genere  accuratius  diximus  comm.  III,  1,  .3.  III, 

3,  extr.  et  quae  proxime  ad  rem  nostram  faciunt,  ad  £1.  IV, 
1,59.  Hoc  tamen  eximium  est,  quod  ne  metaphora  pror- 
sus in  allegoriam  et  aenigma  abeat,  proprium  uno  certe 
verbo  indicatur,  reliquam  versus  partem  translata  obtineant. 
Quod  (Aplici  modo  iieri  posse  apparet,  cum  aut  verbum  (Qfjna 
dico)  proprium  sit,  nomen  translatum,  aut  contra.  Alterius 
rationis  exemplum  in  eodem  argumento  apud  Fers.  Frol.  7 
13.  sq.:  ' ' 

Corvos  ftoetns  et  poetrias  picas 

Cantare  credas  Pegaseium  nectar  — 
pro  quo  profecto  non  amplius  erit,  qui  codd.  deteriorum  ope 
Manare  reponat,  si  haec  exempla  contulerit:  Antipat.  Si- 
d^on.  LXXV.  Anali.  Br.  T.  U.  p.  26.  Anth.  Graec.  II.  p.  27: 
tft  av  fieXLa 5 <jjv  dvexQOvov  vixraQ  ivaqfioviov, 

Meleag.  I,  v.  35.  Anali.  Br.  T.  I.  p.  1.:  to  f.th  ylvxi)  xe7vo 
fieXiafia  vixiaQog.  Ex  Latinis  vero  Plaut.  Foen.  1,  2, 
112.:  mulsa  loqui.  Nec  vero  prorsus  apte  Findar.  01. 
VII,  12.  sq.  Theocr.  Idyll.  VII,  82.  Nestor.  Larand.  Anali. 

Br.  II.  p.  344.  Martian.  Capeil.  IX.  Houest.  Anali.  Br.  II. 
p.  289.  Ep.  III.  conferunt,  quoniam  non  in  eo  difficultas, 
quod  carmina  cum  nectare  comparantur,  sed  quod  simile  cum 
proprio  eo  quo  diximus  modo  miscetur.  Alterius  autem 
rationis  exemplum  splendidum  apud  Pindarum  est  Nem.  111, 

76.  sqq. : iyto  rode  roi  fis/j.iyfievov  fiiki  Xevxiji 

avv  ydXaxTi  — xiQvafiieva  d’  i's(>a  afiipinti  — no(.i 
do  io  i^tov  u4lo?.fjoiv  iv  nvo  aia  iv  avXiuv,  cui  si  Alcaei 
locum  addideris  Ep.  V.  Anali.  Br.  T.  I.  p.  486.  qui  item  in 
tibiis,  ^nasi  cratere  flatus  cum  voce  canentis  temperari 
dicit:  ovfKptovov  f.ia).axolai  xsQaaadfievo  g ■d-Qoov 
]’avloig,  non  amplius  dubitabis,  quin  hic  ipsae  tibiae  — 
cadi  Mygdonii  i.  e.  Phrygii  dicantur,  ex  quibus  carmen 
quasi  merum  in  aras  fundatur.  Ingeniosa  autem  Viscontii 
I coniectnra  est  (Mus.  Pio-Cl.  T.  VII.  p.  16.  interp.  Gall.), 

' poetae  animo  doliola  illa  tibiis  haud  dissimilia  obversata 
esse,  quorum  exempla  coli.  Strabon.  V.  p.  151.  Plin.  N.  H. 
XIV,  27.  duo  profert.  Hinc  Mygdoniis  modis,  Italorum 
inventum,  si  pro  interpretatione  habeas,  ferendum  esse,  sin 
pro  emendatione  nobis  obtrudatur,  vel  furcis  expellendum  esse 
apparet.  Ne  multa  — quae  nostratibus  dura  videatur  et  insolens 
metaphora,  ea  veteribus  ita  familiaris  erat,  ut  alia  addita  fi- 
gura ipsos  scriptores,  non  modo  carmina,  quasi  vina 
infnndi  Persio  liceret  fingere.  Sat.  I,  79.:  Hos  (i.  Pa- 
cuvium, Accinmqne)  pueris  patres  infundere  lippoat 
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cnin  videas.  Adde  qnod  de  Homero  dictnra  Ovidii  ad  £1. 
III,  3.  extr.  excitavimus.  Quinimmo  quos  vulgo  ieiunius 
explicari  video  Ennii  versus  (ap.  Non.  I,  140.)  huc  perli- 
nere aio: 

Enni  poeta  salve,  qui  mortalibus 
Versus  propinas  fiammeos  medullitus. 

Unice  enim  ea  quam  significamus  interpretatio  nostra  Dio- ' 
nysii  Aenei  exemplo  firmatur  ap.  Athen.  XV.  p.  669.: 

— d//ov  rqvdt  n Q on  ivo  fj  ivqv 

Tqv  an  f^ou  nolqaiv  ‘Eyia  rf*  iniiSeiia  nifxnto 
aol  7i(t(oT(ii  Xaiiiuuv  (yxiqaaag  y d q ix  ag. 

Kat  aii  l.aj)tuv  lOtTf  diUoov  doidcig  a yx  inQon  lO-t  x,  T.  X. 

Denique  ne  quis  in  eo  haereat,  qnod  tibia  ipsa  cadis 
(qui  tamen  sint  tibiarum  imago)  libare  carmen  dicatur,  cf. 
£1.  II,  7,  12.  111,  17,  37.  — recentes  arae  quid  velint, 
V.  10.  novum  iter  docet  coli.  EI.  III,  1,  3.  17.  III,  3,  26. 
ne  de  ara  templi  Palatini  instaurata  cum  Bachio  (In- 
gen.  Eleg.  Kom.  p.  209.)  cogites.  Rectius  aram  vivo  ce- 
spite extructam  cum  Kuinoel.  dicas,  modo  ne  hanc  ipsam 
metaphoram  esse  obliviscaris.  Novum  enim  genus  carmi- 
nis est  panegyricus  hic  elegiacus. 

V.  9.  Cur  alio  ailre  potissimum  fraudes  essh  iu- 
beantnr,  nemo  interpretum  dixit.  Nobis  votum  hoc  ad  pro- 
verbialem locutionem  illam  pertinere  videtur,  qua  res  ventis 
tradi  ab  utrinsque  linguae  auctoribus  dicuntur,  cuiusque  ge- 
nera diversa  ail  £1.  II,  28,  2.  accuratius  illustravimus. 

V.  10.  pura  — laurea,  'frid.  comm.  ad  EI.  IV,  1, 
61.  Frustra  sunt,  qui  de  castitate  Daphnae  nescio  quid 
somniant.  Rectius  naQiXsvirjv  ddtpvrjv  — Meleag.  27.  colL 
lacobs.  Animm.  Anth.  Gr.  Addend.  T.  III,  2.  p.  375.  contu- 
leris. Pura  autem  in  sacris  omnia  esse  oportebat.  Gf. 
comm.  ad  EI.  III,  1,  3.  Fest.  s.  v.  Pure  lautum.  Pura 
vestimenta,  p.  249.  MUll.  p.  130.  Lindem.  Purimeu- 
strio  p.  253.  M.  p.  216.  L.  Brisson.  Formull.  1,8.  p.  6.. 
sqq.  Interpp.  ad  Eur.  Alc.  v.  21.  Imprimis  vero  Apolli- 
nem para  folia  decuisse,  Aesch.  Suppi.  222.  Pindar.i 
Pyth.  IX.  16.  docent,  et  quae  Od.  MQller.  De  Doriensibus  I. 
p.  302,  n.  1.  exponit.  Add.  EI.  II,  32,  ^8.  Enrip.  Orest. 
1604.  Deciam,  de  Haruspicum  respons.  25.  §.  55.  De  iti-> 
nere  molli  cf.  comm.  EI.  III,  1,  19. 

V.  11.  referemus  optt.  codd.  auctoritate  Lachm.  Pro-‘ 
pertio  reddidit:  „Ganet  enim  Propertius:  Musae  favorem 
expetit.”  Burm.  reseramus,  non  male  (cf.  enim  ad  £1.  IV, 
1,  57.),  modo  libri  addicerent.  Ad  argumentum  versuum 
insequentium  cf.  Q.  F.  1,  5.  p.  29.  ^ . 
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y.  16  — 18.  Ladimanmis  (ad  EI.  IV,  I,  10.3.)  portus 
pro  genitiTO  habet,  quod  nimis  est  impeditum ; Bach.  1. 1.  p e - 
lagOs  genit.  Graecum  credit,  quod  immane  est.  Immo  por- 
tus cett.  fugiens  snbiectum  est.  Illic  portus  esse  dicitur, 
nbi  sinus  murmura  maris  Ionii  condat,  i.  e.  ubi  in  sjniim 
recedens  murmura  ponit  (cf.  EI.  IV,  4,  61.).  Hic  ipse  si- 
nus eleganti  appositione  et  pelagos  dicitor  (est  enim  ma- 
ris pars),  et  monumenta  carinae  Iuleae,  et  via  facilis 
nantis.  Monumentum  enim  omne  est,  quo  alicuius  rei  ad- 
monemur. Gf.  comm.  Ei.  III,  11,  59.  pelagus  autem  via, 
nt  Pelion  — iter  EI.  II,  1,  20.  Actia  denique  attribu- 
tum vocis  monumenta,  cum  proprie  ad  pelagus  deberet 
referri,  figura  Propertio  admodum  familiari,  de  qua  diximus 
Q.  P.  II,  6.  p.  144.  Nec  vero  omnibus  votis  abstinendum 
esse  in  eo  sinu  Propert.  ait,  ne  Bartliio  credas.  Nam  ut  pia 
precentnr,  ipse  admonet  EI.  III,  11,  71.  Et  extat  tale  nau- 
tae votura  Apollini  Actiaco  suspensum  Anthol.  Fal.  VI.  p.  190. 
n.  151.  Philippi  Thessalon.  Anali.  Br.  II.  p.  214.  n.  11. 
cuius  extremi  versus  hi  sunt; 

«uv  tXtj  xoi  (ttI  tf"  lar  (a  n i uxpov  «iJtijv 
oii  Qiov  Id  XT  i a X 0 ii  s avySQOfioy  (ts  X i jx  ( y a g. 

V.  21.  Teucro  — Quirino.  Sic  libri  sani  omnes, 
tenero  — Q.  absurdum  Italorum  commentum,  sive  Volsci, 
sive  interpolatoris  Fncciani.  Haesit  tamen  libris  impressis 
nsqne  ad  Lachmannnm.  At  rectissime  hic  (coli.  Horat.  Od. 
III,  3,  23.  Sil.  Ital.  IV,  ^29.):  „Antonii  classis  et  Cleopa- 
trae arma  Divo  Quirino  ab  Augusti  partibus  stanti  da- 
mnata erant.  Sic  intellige,  non  Augustum  pro  Quirino." 
Hoc  enim  commentum  Passeratio  placuerat  (coli.  Serv.  Aen. 
I,  292.),  quo  tamen  pauIlo  circumspectior  Beroaldus  tene- 
rum Quirinum  — Antonium  ludibrii  causa  dici  cense- 
bat. Teucer  vero  cur  Romulus  dicatur,  ad  interpretationem 
Prop.  Germ.  coll.  EI.  IV,  1, 46.  exposuimus,  quae  apud  doctos 
repetere  piget.  ^ ^ 

V.  22.  acta.  Sic  recte  e G.  Lachm.  apta,  quod  vulgo 
editiones  occupaverat,  cum  ablativo  innctum  Latinum  non  esse 
post  Markiandum  Burm.  perspexit. 

V.  23.  Quam  egregie  signa  vincere  docta  patriae  suae 
(dativ.)  dicantor,  nt  quae  iam  apud  Mutinam  et  Perusiam  exer- 
citus ad  victoriam  duxerint,  nunc  nemo  dubitat.  Et  tamen 
Passeratii  interpretationi  ita  fere  exponentis  suum  „Pessime" 
impingere  Broukhns.  potuit. 

V.  25.  acies  Nereus  Innarat.  Dio  Cass.  L,  31.: 
rd  niQaxa  e^ai<pvrjg  afKpoxsQa  oinb  arjfieiov  ine^aya- 
ywv  inixafctpev.  Uoc  cur  Nereo  tribuatur,  haud  inepte 
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quaerit  Ghr.  BacUas.  Respondebant  exempla  Q.  P.  II,  4.  p. 
78.  congesta. 

Y.  26.  et,  quod  errore  meo  aut  operarum  in  ordi- 
nem receptum  est,  recte  G.  et  R.  omittant.  Cf.  Q.  P,  II,  6. 
p.  125.  iam,  quod  codd.  t>mues  et  edd.  vett.  tuentnr,  multo 
elegantius  et  evidentius,  quam  icta  Dausqueii  etHeinsii  con- 
iectura,  ante  Lachm.  tamen  passim  recepta.  At  recte  bic  con- 
fert Varr.  ap.  Non.  VI,  16. 

Y.  28.  una.  Verissimam  banc  Volsci  coniecturam,  qua 
illi  interpolator  libri  G.  et  Ed.  Ven.  1472.  princeps  (BacMo 
teste)  et  P.  praeiverant,  recipere  cum  lacobo  non  dubitavimus, 
nec  quidquam  curamus  latrantem  Broukhusiom,  qui  rabioso 
similis  in  Italum  illum  invehitur,  scilicet  quod  ab  aliis  alias 
etiam  insulas  errasse  quondam  traderetur,  ut  a Sen. 
Q.  N.  III,  25.  Plin.  N.  H.  II,  95.  Ipse  crassa  Minerva : ante 
reponit,  quod  usque  ad  novissima  baec  tempora  in  editionibus 
haesit. 

Y.  29.  Vix  credibile  est,  quod  Chr.  Bacb.  in  buius  loci 
interpretatione  commisit,  ut  de  Sole  repente  elucescente 
cogitaret.  Ergo  Solem  antea  commoratum  credamus?  Hunc 
esse  novam  flammam,  hunc  in  obliquam  facem  luxisse, 
hunc  ter  sinuatum?  Maiora  utique  ista  sunt  miracula, 
quam  flamma  illa  tripartita  alias  quoque  praesentis  nu- 
minis nuntia,  velut  ap.  Ovid.  Metam.  X,  275.  Sed  fefellit 
sine  dubio  virum  alioquin  sobrium  et  frugi  Hejnii  annotatio 
ad  Virg.  Aen.  VIII,  67k  ieiunius  utique,  quam  poetae  inter- 
pretem decebat,  ex  miraculo  verum  coniectantis.  At  ille 
saltem  interpres  erat,  cui  in  ipsis  fabulis  historiam  qaerere 
licet:  hic  noster  Propertius  poeta,  quem,  ne  saepias  moneam, 
credulum  esse  oportet. 

Y.  29.  puppim  ex  libris  mss.  Lachm.  Propertio  re- 
stituit. Cf.  C.  Schneider.  de  Etymol.  p.  208.  lam  v.  31  — 33. 
de  zeugmate:  „non  ille  attulerat  crines  — sed  quali  — “ 
cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  132.  Stat.  Silv.  II,  6,  38:  „Non  libi  foe- 
mineum  vultu  decus  oraque  supra  Mollis  honos,  quales 
dubiae  post  crimina  formae  De  sexu  transire  iubent.“  Et 
paullo  infra:  „nec  petulans  acies  blandique  severo  Igne 
oculi,  qualis  bellis  iam  casside  missa  Parthenopaeus  erat.'* 
— De  statuis  Apollinis,  quae  Propertii  animo  obversatae  esae 
videantur,  cf.  Q.  P.  II,  4.  p.  71.  Versum  31.  fortasse  Chrlsto- 
dorus  expressit 'Exyp.  284.:  nXoxa/iog  yag  ins- 

d edQOfiev  w^ovg  d^qtoTigovg.  , 

V.  34.  Egessit,  non,  uti  quidam  interpretantur,  va- 
cuefecit; sed  recte  Passerat.:  „Elferri  fecit,  verbo  de 
funeribus  proprio."  Nam  sic  quoque  eo,  quem  isti  pompa-, 
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rant,  loco  Statius  Theb.  I,  37.:  „egestas  alternis  mortibus 
nrbes“  — urbes  enim,  ut  toties  pro  incolis  sunt,  nt  hic 
castra  pro  militantibus. 

T.  39.  locobs.  Florii.:  „Si  mari,  in  hoc  proelio  narali, 
viceris,  terra  quoque  tua  erit.“  Immo:  „ terra  iam  tua  est: 
restat  ut  mari  vincas. “ Nam  in  copiis  navalibus  ultima  An- 
touii  spes  posita  erat.  Terrestres  opes  iam  in  Octavium  in- 
clinaverant. Haec  interpretatio  cum  facilior  est,  tum  vero  multo 
etiam  fortior  quam  illa. 

> V.  41.  42.  De  egregia  metonymia  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  156. 

V.  45.  46.  Male  distinctam  orationem  coniecturis  variis 
W.  DD.  vexaverunt.  Nimius  vero  in  interpretando  Barthius, ' 
qui  iam  id  turpiter  censet  factam,  si  fluctus  Augusto  prin- 
cipe navibus  reginae  omnino  permisissent,  ut  veherentur. 
Tu  potius  regia  vela  nominativum,  fluctas  acens,  puta, 
deleto  post  audent  puncto  maiore.  Tum  sententia  erit:  Ni- 
mium tufpe  est,  quod  naves  reginae  Te  principe,  Romani 
remigii  ope  fluctibus  committere  se  audeut.  Ne  autem 
inVela  remis  fluctus  pati“  insolentius  dictum  videatur:  quanto 
I audaciora  hoc  in  genere  Propertius  sibi  indulserit,  vid.  Q.  P. 
III,  6.  3.  II.  §.  28.  Tam  trita  enim  metonymia:  vela  pro 
'navibus,  ut  propriam  vocis  signifleationem  poeta  non  am- 
plius curaverit.  Durius  enim  etiam  carmine  insequenti  „alis 
remigare  classis“  dicitur.  Nam  alae  sunt  vela.  Vid. 
enim  Yirg.  Aen.  111,528.  Adde  Flor.  III,  7,  3.:  velificantes 
— Cretes  — adremigaverant.  Ne  forte  usum  Graecum 
(de  quo  vid.  Dorvill.  *ad  Charit.  p.  104.  lacobs.  Auimm.  ad 
Anthol.  Gr.  T.  XI.  p.  225.  Eurip.  Iph.  ‘Taur.  289.  Pollue. 
Onom.  I,  9.)  cum  Latino  confundens  alas  pro  remis  dictas 
esse  interpretibus  credas.  Differt  enim  aliquanto  contraria 
ratio,  cum  pennae  avium  remigia  appellantur,  ut  Lucret. 
VI,  743.  Sil.  Ital.  XII,  89.  116.  v.  Drakenb.  Ceterum  recte 
Lachm.  remiget  reduxit,  pro  quo  Burm.  Schradero  auctore 
remigat  e libris  pessimis  dederat.  Deinde  v.  48.  idem  in- 
vito mari  coli.  Ovid.  Heroid.  XllI,  125.  XVIII,  193.  Senec. 
Octav.  41.  £1.  I,  18,  14.  tuetur,  v.  49.  Centaurica  saxa 
minantis  recta  interpretatione  contra  Guyeti  commentum 
Centauros  saxa  minantes.  Dubitare  tamen  possis,  utrum 
pictae  in  navi  figurae  saxa  attollentes,  an  lapidum  moles 
ab  Aegyptiis  in  naves  comparatae  intelligendae  sint.  Cassius 
certe  Dio  L,  33.:  niiQovg  te  xat  alkovg  rivag  oyxovg 
in  avTO  TovTO  xazaaxEaafiivovg  inixaTi^allov,  coU. 
18.  s.  fin.  Plut.  Anton.  60.  p.  946.  Virg.  Aen.  VIII,  693. 
Tum  minantes  milites  Aegyptii  fuerint.  Centaurica  au- 
tem saxa,  qualia  Centauri  iocnlantes  in  operibus  sculptis 
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conspiciautttr,  velat  in  zophoro  Thesei  (Stnart  Antiqq.  Athen. 
pl.  21  — 24.  apud  Mflller.  et  Oesterl.  Yol.  I.  fasc.  2.  Tab. 
XXL  fig.  110.  Boettiger.  Picturr.  Vass.  XI.  p.  76.).  Quare 
ad  hanc  potius  interpretationem  faciat  locus  iam  a Fasse- 
ratio  citatus  Ovid.  Met.  XII,  283.  et  Virgil.  U.  Hinc  in  nni- 
versum  Gentaurica  siwta  — vegrandia  — immania. 
Cf.  Interpp.  ad  Aristoph.  Rann.  v.  38.  Niibb.  345.  346.  — 
Alteri  explicationi  picti  metus  (qua  de  metonymia  vid.  Q. 
P.  II,  6.  p.  151.)  versu  breviori  faveat.  Nec  tamen  Virg. 
Aen.  X,  195.  sqq. : Ingentem  remis  Centauram  promovet: 
ille  Instat  aqnae,  saxamqae  undis  immane  minatnr  — 
recte  huc  referant.  Nam  illic  Centaurus  insigne  (Trapdffq- 
Hov)  navis  est,  qualia  in  aliis  alia  fuisse  et  consentaneum 
est,  et  constat.  Gf.  Heins.  ad  Ovid.  Tristt.  I,  10,  1.  Heins. 
pater  ad  Sil.  Ital.  XIV,  543.  Bnrmann.  ad  Petron.  GV.  Sca- 
lig.  ad  Chron.  Euseb.  DGXXXIV.  Salmas.  Exerc.  Solin. 
p.  570.  Enschedei  Diss.  de  tutelis  et  insignibus  navv.  in 
Ruhnken.  Opuscc.  p.  413.  sqq.  De  Graecorum  vero  usu  in- 
star omnium  Becker.  Gharicl.  T.  II.  p.  60.  sqq.  Multo  igitur 
verisimilius  esset,  commune  hic  classium  insigne 
aijfiEiov)  indicari,  quo  omnes  eiusdem  civitatis  vel  imperii 
naves  uti  solitas  esse  Beckerns  coli.  Eurip.  Iphig.  Ani.  V.  232. 
240.  Polyaen.  Strateg.  111,  11,  11.  YlII,  53,  1.  demonstravit, 
nisi  in  puppi  hoc,  non  in  prora  (ubi  naQaajjjiov)  fuisse 
idem  Beckerns  persuaderet.  Restat  igitur,  ut  picturas  naviam 
lateribus  undequaque  cera  illitas  intelligamns,  de  quibus  post 
Od.  Mulier.  Archaeol.  II.  §.  320,  4.  p.  391.  sq.  Welckems 
egit  in  censura  operis  Wiegmanniani  Ephemer.  Litt.  Hali.  1836. 
Oct.  p.  150.  sqq. 

V.  53.  t e m p 0 r i s a n c 1 0 r.  Itemm  hic  Bachius  Deum 
Solem  nobis  obtrudit,  quippe  in  universum  temporis  et  lucis 
auctorem.  At,  quid  istud  ad  Phoebum  Actium?  Immo,  cnius 
temporis  auctorem  (i.  e.  nuntium  cf.  EI.  lY,  3,  32.)  Apol- 
lo haberi  se  vult,  initium  versus  docet:  Tempus  adest:  com- 
mitte rates!  — 

V.  56.  Gnyet.  hasta  furit,  ingeuiose,  modo  opus  esset. 

V.  59.  60.  Lachmannus:  „At  pater  Id.  miratur  G.  ab 
a.  Tum  deus:  En  nostri  s.  i.  f.“  Et  recte  quidem  ille  mi- 
ratur. Nam  quid  admiretur,  verba  sequentia  indicant. 
Illud  vero  tum  post  praesens  Latinum  non  est,  nisi  tum  qui- 
dem fuisse  deum,  sed  non  amplius  esse  significet.  Quod  ab- 
surdum esset.  Nec  vero,  ut  Lachm.  ait,  inepta  fuerit  Gae- 
saris  gloriatio,  se  deum  esse;  quin  hoc  ipsum  quod  addit, 
Octavianum  illo  facto  verae  prolis  fidem  facere,  sic  demum 
efficaciter  pronuntiatum  erit,  si  divini  numinis  quasi  s6- 
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mina  in  filio  snperstite  adesse  ipse  pater,  nnnc  deranm 
vere  deum  esse  se  sentiens  testificatas  fuerit.  Sic  Agrip> 
pina  ap.  Tacit.  Ann.  lY,  52.  se  natosque  nepotes  Augusti 
et  pronepotes  imaginem  eius  veram,  caelesti  sanguine 
ortam  appellat.  — Eodem  vero  versu  recte  Markland.  en  fa- 
cillima et  gratissima  mutatione  ex  eo,  qiiod  iu  codd.  est,  el 
vel  est  restituit. 

V.  ()2.  plauserunt  circa  liber  a signa.  Mitscherl. 
ad  Horat.  Ud.  I,  37,  1.:  laetitiae  signa  plausu  edide- 
rant. Sed  praepositionem  circa  a proximo  suo  nomine  di- 
vellere, ista  quidem  vis  est.  Neque  signa  quisquam  alia 
credat,  quam  quae  v.  23 : „patriae  suae  vincere  docta“  poeta 
dixerat.  Nunc  enim  demum,  postquam  apud  Actium  debella- 
tum est,  non  amplius  ab  Antonio  oppugnata  — vere  libera 
dicuntur. 

V.  64.  65.  Hoc  unum  — Di  melins.  De  utraqne 
ellipsi  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  124.  125.  Recte  lacobus  alteram 
formulam  in  eandem  Cleopatram  positam,  alteram  corrigentis 
esse  ait.  Interest  tamen,  cum  Di  melius  ad  omina  in- 
fausta avertenda  dicitur  (quo  de  genere  Brisson.  egit  de 
Formull.  I,  c.  158.  p.  94.  sq.  Heins.  ad  Ovid.  Met.  VH,  37.), 
et  cum  a diis  melius  institutum,  quam  ipsi  volueramus,  nobis 
gratulamur.  Quam  significationem  formulae  YV.  DD.  non 
recte  praetervidisse  video.  Apertissima  vero  sententia  apud 
Senecam  (Epist.  98,  5.),  qui  postquam  impense  monuit,  ne 
animum  spe  futuri  suspenderemus,  efficax,  si  tamen  quid 
mali  evenerit,  solatinm  esse  ait,  si  illud  frequenter  et  sine 
querela  inter  singula  damna  dixeris:  „Diis  aliter  visum 
est."  — ,Jmmo  mehercule,"  pergit,  „nt  carmen  fortius  ac 
iustius  repetam,  quo  animum  tuum  magis  fulcias,  hoc  dicito, 

\ quoties  aliquid  aliter  qnam  cogitabas,  evenerit: 
Dii  melius!  Sic  composito  nihil  accidet",  — Yides  quam 
absurde  ad  e.  1.  Horatianum  illud  comparant  (Od.  II,  10,  17.) : 
„Non  si  male  nnnc,  et  olim  sic  erit."  Sperare  enim  Se- 
neca vetat,  ne  unquam  malum  improvisum  accidat.  Immo 
in  rebus  adversis  primum  solatium  esse,  quod  aliter  fieri 
non  potuerit  (Dis  ita  visum),  alteram,  eHicacins  etiam  illo, 
si  a diis  optime  et  melius  quam  a nobis  consultum  esse 
rebus  humanis  confidamus.  Ad  hanc  igitur  formulae  volnnta- 
tem  manifesto  referendus  est  Yaler.  Max.  locus  YI,  1,  3.  et 
Quintii.  Deciam.  CCCXXI.  et  hic  ipse  noster.  — quantus 
autem  minuentis  esse,  oppositum  Jugurthae  exemplum 
liquido  demonstrat,  quod  alioquin  maxime  frigeret. 

V.  66.  67.  Yalde  Broukhusium  una  Apollinis  sagitta  tor- 
sit, et  d ecem  naves  victae.  Nam  Apollo  pondus  phare- 
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trae  („orane  onns"T.40.)  in  arcus  consumpserat  (t.55.). 
De  decem  autem  navibus  illis  qnidquam  ex  historiis  comper- 
tum habere  se  Broukh.  ne^at.  Hunc  Bnrmannus  ridet  potius 
quam  corrigit.  Keliqui  sicco  pede  transierunt.  Nos  quon- 
dam unam  Apollinis  sagittam  — unum  Apollinem  sa- 
gittarium (cf.  infra  ad  v.  81.  comm.  ad  EI.  IV,  3,  68.), 
decem  autem  rates  classes  plurimas  Aegyptiorum,  Gili- 
cnm,  Asianorum,  Graecorum,  Antonianorum  omnium  interpre- 
tati sumus.  At  simplicior  sane  ratio,  si  singulis  Apollinis 
sagittis  denas  hostium  naves  domitas  intelligamus. 

V.  71.  subeam  a Ferrei,  repositum  iniuria  quibusdam 
VV.  DD.  probari  Lachm.  docet.  Contra  recte  luco  (non 
ludo,  quae  Heinsii  est  coniectnra) ; nam  sacrificio  peracto 
sacerdotes  (qualem  modo  Propert.  se  finxerat)  in  sacris 
lucis  epulari  cura  collegio  solebant.  .Gf.  Klausen.  de  Car- 
mine Fratr.  Arvali.  Bonn.  1836.  passim. 

V.  72.  Blanditiaeque  — rosae.  Alii  aliter.  Sca- 
lig.:  blanditaequ  e,  Lachm.:  blandae  ntrinque.  Neu- 
ter enim  Blanditiae  nom.  pior.,  rosae  gen.  singnl.  esse 
sensit,  quod  primus  Mitscherl.  docuit  Lectionn.  p.  165.  As- 
sentiuntnr  Bachins,  lacobsips,  lacohus.  Recte.  De  metony- 
mia  enim  illa  omnium  in  Propertio  frequentissima  vid.  Q.  P. 

II,  6.  p.  149. 

V.  75.  irritet  aScaligeroin  i rritat  mntatnm  Lachm. 
recte  reduxit,  potis  vero  egregiam  Italorum  coniecturam 
consensu  suo  tuetur.  lam  v.  77.  de  bello  Sicambrico  (nam 
Sicambros  libri  optt.,  nec  nomen  Germanicum  propter  Grae- 
cam orthographiam  muto)  cf.  Q.  P.  III,  3.  p.  228. 

V.  79.  confessum.  Heins.  confectura  ci.,  quod 
Bnrmanno  placuit,  Kuinoel.  in  ordinem  recepit.  Respuerunt 
ceteri.  Recte.  Neque  enim  qiiisqnam  conficitur  foedere, 
qnamvis  victum  eo  confiteri  se  possit.  Et  sic  confes- 
sas manus  Ovid.  Met.  V,  215.  dixit,  Plin.  Paneg.  XVI.: 
Confessa  hostium  obsequia. 

, T.  81.  De  pharetris  Eois,  egregia  metonymia  pro 
Parthis  sa.gittariis,  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  152. 

v.  83.  nigras  — arenas.  Cur  nigrae  dicantor  are- 
nae, nemo  interpp.  docet.  Neque  enim  hic  ut  ap.  Virg.  Ge. 

III,  241.  ab  admixta  aquae  illuvie,  cum  Euphratis  inundatio- 
nes, qnibus  Mesopotamia  inferior  tam  fertilis  facta  est,  non 
ad  desertos  illos  et  arenosos  circa  Carras  campos  per- 
tinuisse, satis  constat.  Cf.  Xen.  Anab.  I,  5.  PluL  Crass.  29. 
22.  Strab.  XVI,  1.  Heeren.  de  Commere,  et  mercatura  an- 
tiqq.  popp.  I.  p.  236.  Ritteri  Geogr.  II.  p.  129.  Itaque 
niger  color,  ubertatis  aUbi  signum  (ut  Virg.  Ge.  II,  203.), 
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hic  arenae  ant  propter  veram  eius  naturam  tribuitur,  quae 
qualis  apud  Carras  fuerit,  nou  novi;  nigram  tamen  fuisse 
inde  coniicio,  quod  cum  siccis  et  pulverulentis  locis  palu- 
stria plurima  illic  alternabant,  cf.  Xenoph.  Fiat.  IL  cc.  — 
tria  autem  sabuli  genera  esse,  nigrum  et  rufum  et  canum, 
Vitruv.  II,  6.  Pallad.  1, 10,  3.  Plin.  N.  H.  XVII,  4.  CoIumeU. 
III,  11,  9.  docent  — aut  quia  nigrum  in  universum  sole 
perustum  significari  Prop.  voluit,  nt  ad  terram  referatur 
quod  proprie  incolarum  est,  sicut  supra  v.  78.:  fusca  regna. 
Ovid.  Metam.  IV,  21.:  „Decolor  extremo  qua  tingitur  lu- 
dia Gange"  — ubi  terram  pro  incolis  positam  esse,  re- 
liqua vetant.  Sic  lasciv  um  forum  EI.  IV,  8,  76.  dicitur  ad- 
jectivo ab  hominibus,  qui  illic  versantur,  repetito,  cum  ipsum 
locum  non  turbam  fori  nomine  intelligi,  ex  praedicato  ster- 
nitur satis  apparet. 


Elegia  TII. 

De  dispositione  .carminis  vid.  Q.  P.  II,  5.  p.  84.  Ad 
argumentum  compluribus  locis,  immo  etiam  in  interpretatione 
vocum  singularum  a VV.  DD.  ideo  erratum  est,  quod  diver- 
sas veterum  de  natura  Manium  opiniones  non  satis  discreve- 
ruut.  Animas  enim  defunctorum  impias  circum  terras  va- 
gari, noxia  sceleratis  terriculamenta,  perantiqua  fuit  et  vul- 
garis omnium  temporum  persuasio.  Vid.  enim  libellum  De 
diis  patriis  I,  5.  p.  13.  comm.  ad  EI.  II,  28,  27.  Has  lar- 
vas in  obscoeiiam  ossium  nudorum  speciem  fictas  esse,  non 
mirum  est.  Cf.  EI.  IV,  5,  4.  Sed  Propertius  diversam  su- 
perstitionem secutus  est,  Graecis  ni  fallor  auctoribus  debitam, 
qua  Manes  omnes,  etiam  innocentes,  noctu  legibus  Sty- 
giis  soluti  per  aerem  libere  vagari  (v.  89.),  imagine  benigna 
amicos  vel  consolari  vel  admonere  (cf.  EI.  IV,  11,  82.  83.),  ini- 
micos et  improbos  dira  lacie  terrere  perhibebantur.  Haec 
deifiara  vvxrsQiva  Lobeck.  Aglaoph.  T.  I.  p.  302.  esse  cen- 
set. Ex  Latinis  vero  poetis  ad  illustrandum  hunc  locum  ma- 
xime facit  Valer.  Flacc.  Arg.  111,  386.:  patet  illis  ianua 
leti.  Atque  iterum  remeare  licet:  comes  uua* Sororum  Additur, 
et  pariter  terras  atque  aequora  lustrant.  Quisque  suos  son- 
tes inimicaque  pectora  poenis  Implicat  et  varia  meritos 
formidine  pulsant.  Tum  Horat.  Epod.  V,  91.  sq.  Sueton.  Ne- 
ron.  34.  Virgil.  Aen.  IV,  384.  Tibuli.  II,  6,  37.  Contra  vid. 
Virg.  Aen.  II,  270.  Ovid.  Metam.  XI,  655.  Nec  tamen  ossa 
crepitantia  (v.  11.  12.)  in  terrorem  Propertii  perfidi 
(v.  49.)  a Cynthia  sumpta  esse  credas  velim  (ut  Ovid.  finxit 
Ibid.  146.),  siquidem  ossium  specie  omnes  pariter  Manes 
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indntos  Propertias  yolnit.  Gf.  t.  94.  £1.  II,  28,  32.  m,  18, 
82.  IV,  11 , 20.  102.  Et  sic  Tibuli.  I,  10,  37.  Quam  opi- 
nionem perpetua  Manium  et  ossium,  inferorum  et  se- 
pulcri confusione  ortam  esse  eo  loco  docuimus.  Itkque 
quamvis  hic  a cinere  Manes  Prop.  distinguat  (v.  2.),  fi- 
guram tamen  corporis  ambusti  umbra  retinet  (v.  11.  sqq.). 
Contra  diversa  ab  hac  ea  persuasio  est,  quam  hic  poetam 
secutum  esse  interpretes  haud  prorsus  vere  affirmant,  quasi 
Manes  eodem  habitu  apud  inferos  versentur,  quo  e vita  ex- 
cesserint, coll.  Broukh.  ad  Tibuli.  II,  7,  21.  (6,  39.)  Dis- 
sen.  ad  eund.  I,  10,  37.  Drakenb.  ad  Sil.  Ital.  XII,  547. 
Virg.  Aen.  II,  270.  ibiq.  Gerd.  Meurs.  ad  Lycophr.  p.  306. 
Virg.  Aen.  VI,  495.  Ovid.  Metam.  XI,  655.  sqq.  Alia  enim 
erat  Cynthia  moribunda,  alia  igne  iam  semiustulata  et  in 
ossa  conversa  (v.  8. 9. 94. 1 2.).  Diversa  denique  persuasio,  quam 
Burmannus  cum  ntraque,  miscet,  eadem  specie  umbras  supersti- 
tibus apparere,  qua  homines  invita  antea  usi  fuerint.  Hanc 
enim  fidem  ex  parte  tantum  huc  pertinentem  (v.  7.  8.)  som- 
niorum imaginibus  necessario  paene  ortam  esse  intelligitnr, 
praesertim  cum  omnibus  fere  quos  attulimus  locis  secundum 
quietem  simulacra  ista  visa  esse  tradantur.  Neque  aliud 
quid  Homeri  locus  (H.  65.  sqq.)  significat,  quem  huc  ad- 

hibere solent. 

V.  4.  Murmur  extremae  viae.  Viae  murmur  illud 
dici,  non  Anienis,  nec  viam  iam  qier  se  Tiburtinam  si- 
gnificari non  posse,  soli  interpretes  nostri  non  senserunt.  At 
extrema  via  non  a fine  dicitur,  sed  a latere,  quippe  pars 
a publico  remota,  unde  commeantium  strepitus  eminus  tantum 
et  confusus  auditur. 

V.  5.  amoris.  Bronkhnsii  errore  (non,  ut  Lachm.  cen- 
sebat, typographi)  amaris,  quod  ille  Livineinm  coniecisse 
crediderat,  in  omnes  usque  ad  Lachmann.  editiones  migravit, 
quamvis  exempla  a Broukh.  congesta  plus  verae  Livineii  con- 
iecturae:  amarus  iaveant,  quam  fortunae  illi  foetiii  snppo- 
sititio.  Verum  autem  esse  quod  codd.  tuentur  amoris,  Lach- 
mann. coll.  £1.  I,  18  (i.  e.  17.),  20.  Theocr.  XXIII,  43.  non 
evincit;  nam  illic  amor  positus  velsepnltns,  hic:  /cujuce 
de  fioi  xoLXttvov,  o /uev  xQvxpei  xov  sQwxa,  non  super- 
stitis amor,  sed  ipsius  eius  qui  sepultns  est.  At  ntrumque 
verum  est  et  Propertiannm,  cum  meus  amor  et  egoamans 
esse  possit,  et  is  quem  amo.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  p.  149.  s. 
f.  p.  151. 

V.  7.  8.  Eosdem.  Libri  usque  adAldinas:  Hosdem. 
Sed  illud  iam  a Nestore  restitutum  aut  ex  antiquiore  libro 
aervatuffl,  ut  in  altero  versu  a N.  et  cognatis  eius.  Deinde 
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V.  9.  solitum  Lachm.  contra  Heinsii:  solitam  tue- 
tur. Gf.  G.  Schneider.  dc  Etymol.  p.  r>l.  c.  Getenim  fabulam 
esse,  quae  ab  interpretibus  de  annulo  morituris  detracto  hic 
recinitur,  Becker.  docet  Gall.  Exc.  ad  Sc.  12.  p.  274.  Neque 
igitur  haec  negligentiae  nota,  quamquam  praeterea  in  Gynthiae 
exequiis  turpiter  festinatum  esse  a familia  eius  Q.  P.  I,  6. 
p.  36.  demonstravimus. 

V.  11.  12.  Nocuit  bis  versibus  molesta  editorum  doctri- 
na. NamScaliger  gestum  componentis  se  ad  dicendum, 
Passeratius  vero  iracundiam  digitorum  crepitu  significari 
censuit.  Addunt  spirantes  animos,  quasi  animose  lo-' 
quuta  esset  Cynthia,  et  „manus  usque  ad  articulorum  crepi- 
tum contritas*'  esse  volunt  (coli.  Petrou.  17.).  At  similia, 
non  modo  paria,  utroque  versu  dici  iam  particula  adversa- 
tiva: at  vetare  videtur.  Sententia  vero  ut  manifesta,  ita  sim- 
plicissima: Spiritus  quidem  et  vox  veluti  viventis  (spi- 
rantis) erant,  manus  vero  et  digiti  carne  nudata  et  ossea  de- 
functam esse  crepita  suo  arguebant.  Gf.  enim  argum.  Sic 
spirans  alias  quoque  pro  vivus  — mortuo  opponitur,  ut 
Cic.  Milon.  §.  91.:  Et  sunt  qui  ab  eo  spirante  forum  putent 
potuisse  defendi,  cuius  non  restiterit  caflaveri  Guria!  — 
et  sic  imponere  bustum  in  caput  vivi  et  spirantis  Deci, 
pro  Dom.  32.  §.  1.34.  Nec  tamen  quidquam  impedit,  quin 
spirantis  acc.  plur.  interpretemur,  sententia  eadem  et  ora- 
tione non  minus  Latina.  Gf.  coram,  ad  £1.  IV,  3,  67.  et  ad 
y.  23.  h.  carminis. 

V.  13.  exciderant.  Scaliger  correxit:  exciderunt, 
lacobus  germanam  poetae  scripturam  reddidit.  Gf.  comm.  ad 
EI.  III,  20,  24.  Nam  priusquam  somnus  Propertio  potiretur, 
excidisse  iam  praeteritorum  temporum  memoriam  oportebat. 

V.  18.  Ridicule  Kuebelius:  „Schlagetid  den  einen  ^rm, 
dann  auch  den  andern  um  dich.‘^  Habitum  et  gestum  fune 
delabentis  describi  quis  non  sentiat? 

V.  19.  commissa  est:  pectore  misto  cett.  Ante 
Heinsium  cum  versu  ambitum  clauserunt,  quod  ille,  ut  erat, 
absurdum  esse  ratus,  quasi  aliter  quam  lunetis  pectoribus  Ve- 
nus committi  posset,  pro  est  reposuit  et.  At  verum  est,  quod 
in  ordinem  receptum  lacobo  debemus.  De  davvdtTq)  cf.  Q. 
P.  II,  6.  p.  123.  Iam  v.  22.  de  part.  fut.  ibid.  p.  141. 

V.  23.  At  — inclamavit.  I.  H.  Voss.  coni.  An. 
Haud  opus  est.  At  enim  fortius  est  et  cum  indignatione  ex- 
probrantis, hac  quidem  sententia:  „Sed  hoc  sane  leve  crimen; 
At  ne  morienti  quidem  suprema  lura  solvere:  istud  nefas  est." 
— inclamavit,  cui  olim  alterum  inclinavit  praetuli,  nunc 
cod.  N.  eiusque  sectae  fide  interposita  recepi;  et  sane  inse- 
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qiiens  Tersus  rectius  ita  sedebit.  Similem  praeterea  in  simili 
causa  horum  verborum  confusionem  videre  est  ap.  Quintii. 
Inst.  II,  10,  10.  ubi  consule  Spalding.  Ad  sententiam  vero 
bene,  ut  assolet,  lacobus:  „non  quod  inclamandi  qaidam 
mos  fuerit  oculos  morientinm,  sed  revocare,  qui  iamiam  nos 
sunt  relicturi,  quorum  oculi  natantes  proxime  instare  du- 
rissimum discidium  indicant,  admodum  naturalis  est  actio“.  — 
Hinc  euntes  oculi  quid  velint  existimabis  — nam  euntis  pro 
quarto  numeri  plurativi  casu  accipio  — ; oculi  enim  mortis 
appropinquantis  certissimi  indices,  cum  pro  ipso  paene  mori- 
bundo positi  ita  demum  recte  inclamari  dicantur  (cf.  Q.  P. 
II,  6.  p.  151.  s.  iin.):  facillima  est  enallage,  euntes  i.  e.  mo- 
rientes  oculi  pro  oculis  morientis,  et  profecto  haud 
paiillo  insolentius  Virg.  Aen. X,  418.:  cum  senior  canentia 
lumina  solvit.  Add.  Eurip.  Here.  Fur.  447.  At  confecta  res 
erit  coli,  uno,  quod  iam  lan.  Dousa  ascripsit,  Ovidii  carmine 
Trist.  III,  3,  43:  Nec  mandata  dabo,  nec  cum  clamore  su-' 
premo  Labeutes  oculos  condet  amica  manus.  Heinsius 
ci.  hiantes. 

V.  25.  26.  Hos  versns  lacobus  Broukhusio  obsecutus 
hinc  removendos  censuit.  Nec  tamen  ut  ille  post  v.  22.  col- 
locavit, sed  vv.  18.  et  19.  inseruit,  mutato  praeterea  Nec  in 
Ac.  — At  nulla  mutandi  cansa  idonea  adest.  Nam  Deni- 
que V.  27.,  quo  ad  rem  ante  exequias  actam  lectorem  ne- 
cessario reiici  lacobus  censet,  non  temporis,  sed  ordinis 
Tocabulum  est.  V.  25.  vero  custodem  intclligendum  esse, 
qui  intra  septem  dies,  quos  cadaver  antequam  cremaretur, 
domi  servatum  esse  Plinius  docet  (ap.  Serv.  ad  Virg.  Aen. 
VI,  218.),  fistula  crepitum  cieret,  iam  in  specimine  Qnaestt. 
Frop.  Hal.  1835.  p.  29.  asseruimus.  Nam  hoc  septem  dierum 
spatium  eadem  causa  atque  inclamationes  mortuorum  institu- 
tum esse,  ut  ne  quis  vivus  sepeliretur,  sin  Vivus  pro  mortuo 
habitus  esset,  clamore  in  vitam  restitueretur,  idem 
Plinius  auctor  est  1.  1.  Tegulam  autem  curtam  recte  Livi- 
ueius  ad  sandapilas  rettulit,  quibus  minus  honesti  mortui 
efferri  soliti  sunt.  Cf.  interpp.  ad  luveiial.  VIII,  173.  Mar- 
tial.  Ep.  II,  81,  2.  VIII,  75,  14.  IX,  3,  2.  Sneton.  Dom.  17. 
Ceterum  iam  primus  omnium  Beroaldus  haud  absurde:  „Con- 
queritur  Cynthia  sibi  defunctae  tegulam  fractam  mutilataraque 
sub  capite  fuisse  suppositam,  quum  debuerit  amator  pulvinos 
nolles  delicatosqne  subiicere.“  Haec  contra  vide  quid  valeat 
Douzae  suspicio,  in  quam  ut  in  certissimam  sententiam  pe- 
dibus Bronkh.  abit,  agi  scilicet  de  virga  ostiarii,  quam  ne- 
get „Cynthia  Propertium  suum  prae  animi  impotentia  ac  fer- 
vore in  cella  pendentem  arripuisse  eaque  ipsa  invisi  ianitoris 
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capnt  ac  Inmbos  liberaliter  dedolasse*',  insequenti  antem  Terso 
(in  notis  mss.)  caput  ianitoris  intelligit,  quod  tegularum  frag- 
mentis a Cynthia  petitum  esse  negat,  in  editis  yero  Scalige- 
rum  secutus  sic  explicat:  „neque  evenit,  ut  tegula  a nostris 
tectis  in  caput  tuum  missa  sit.“  Atque  haec  omnia  amoris 
canti  et  circumspecti  signa  esse  ait.  Vides  coniecturas  con- 
iecturis  fultas.  Exemplis  autem,  quae  larga  manu  adstrnit, 
nihil  aliud  demonstrat,  nisi  tegulas  fractas  in  capita  praeter- 
euntium decidere  de  tectu  posse,  et  rescivisse  hoc  iam  vete- 
res cum  poetas  tum  rerum  auctores.  Sanior  utique  lacobi 
ratio,  quamquam  quid  obiecto  Cynthiae  capite  faciam,  non 
satis  equidem  scio.  Quid  enim,  si  tegula  curta  deorsum  a per- 
secutoribus mitteretur,  sive  de  tecto  casu  veniret,  caput  de  in- 
dustria obiiceret?  At  utut  est,  necessaria  certe  coniectnra 
non  est. 

V.  27.  curvum.  Heins.  coni,  furvum.  Recte  respuit 
lacob.  coli.  5,  2.  Quodsi  Lachmannns  Heinsii  coniecturam 
a plerisqne  editoribus  receptam  ideo  probaverat,  quia  nemi- 
nem, qui  aliter  quam  inepte  eam  vocem  explicaret,  invenisset: 
de  Vulpio  quidem  et  Burmanno  et  Guil.  Vlamingio  et  quicun- 
que eos  secuti  sunt,  non  ininria  illiid  quidem  dictum  esto, 
quantumvis  durum:  Beroaldus,  ut  toties,  in  istis  tenebris  ve- 
rum viderat.  Sic  enim  ille:  „Quis  vidit  te  in  meo  funere 
curvatum:  et  capite  in  terram  inclinato:  quod  signum  est  ex 
animo  lugentis." 

V.  29.  illuc  libri  omnes.  Muretus  illud  coni.,  quippe 
qui  illuc  pro  adverbio  perperam  accepisset.  Lachmauno 
Propertius  suum  debet. 

V.  33.  nulla  mercede.  Broukhusins:  „utpote  quo- 
rum pretium  periisset  tibi,  nullo  inde  ad  te  emolumento  redi- 
turo." Immo  hoc  ipsum  Cynthia  negat,  cuius  animus  gra- 
tus carissimum  officii  pii  pretium  erat  soluturus.  Recte  igi- 
tur Passeratius:  nulla  mercede:  viles,  quos  nullo  pretio 
mercaris.  Cf.  EI.  II,  34,  71.  III,  13,  33.  sq.  Cum  hac  in- 
terpretatione optime  convenit 

T.  34.  fractus  cadus,  quem  sigillo  fracto  resigna- 
tum esse  vulgo  sed  falso  potant.  Vetat  enim  Latiuitas.  Ad 
hanc  enim  proportionem  vel  aedes  apertas  — fractas  ali- 
quis' dicat.  Immo  fractus  cadus  est  curtas,  amphora 
collo  fracto,  quo  doni  vilitas  efficacius  significetur.  Post 
V.  34.  rectius  fortasse  interrogandi  signo  distinguas. 

V.  36.  Sensi  ego,  cjum.  Vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  119. 
Comm.  ad  EI.  III,  8,  27.  Mira  antem  Scaligeri  interpretatio  est, 
pallidum  vinum  inferium  dici  existimantis,  quod„Graeci 
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vocant  Immo  venenata  sunt  et  mortifera  pocnia, ! 

quae  pallorem  bibentibus  faciunt.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  p.  144. 1 

V.  37.  At  ex  6.  et  Hb.  cnm  Lachm.  dedimns.  Ant 
libri  etiam  probi,  errore  solito.  Ad  sententiam  vero  sobria 
divisio  non  decet  commotam  Cyntbiae  orationem.  Valde  deinde 
errant  interpp.,  cum  salivas  ant  propinatum  amoris' 
poculum  explicant  (sic  Passerat.),  aut  nescio  quo  modo  ri- 
tum illam,  quo  invidiae  avertendae  causa  ter  sinum  con- 
spuere solebant,  indicari  hic  existimant.  Sic  Kuinoel.  et  ante 
eum  Burmannus.  At  quid  invidiae  sit  in  tormentis  et  testis 
ignitis,  haud  equidem  intelligo.  Sed  Burmannus  falso  acce-  , 
pit  Beroaldi  interpretationem,  qni  quamquam  plurima  coufn-  i 
dit,  hoc  tamen  recte  vidit,  usum  salivae  medicum  hic  si-  ; 
gnificari,  de  quo  cf.  Boettiger.  Sabin.  I.  p.  167.  Gasaub.  ad  j 
Pers.  Sat.  II,  32.  Saliva  igitur  clam  admota  callidam  No- 
madem manus  ab  igne  defensuram  esse  Gynthia  significat: 
qua  sublata  tormenta  non  pateretur.  Damnatas  manus 
iam  Lachmann.  recte  scelestas  explicavit,  quippe  quae 
ministrantes  Lygdamo  pocula  venenata  cum  illo  miscuerant. ' 
Cf.  Petron.  80,  7.  Sil.  Ilal.  IX,  126.  Petron.  83.  108,- 5. 
128,  5.  EI.  II,  16,  38.  Goutrariiim  purae  manus,  cf.  £1. 
II,  32,  27.  Hinc  etiam  Dicet,  cuius  loco  Ducit  Scaliger 
editionibus  obtrusit,  interpretatione  immani  addita:  ducere 
hic  est  filatim  liquefacere:  ut  fit  in  pingui,  quod 
igne  remittitur.  Sed  recte  Burmann.  librorum  scripturam 
coli.  EI.  I,  20,  4.  defendit.  Dicet  enim  est:  Prodet,  in- 
dicabit, declarabit. 

V.  48.  Ardente  e.  Hoc  Propertio  Lachmannns  in  ed. 
Berol.  reddidit,  quum  antea  iam  Ardenti  e ex  G.  reposuisset. 
Hinc  quomodo  diversi  librariorum  errores  orti  sint,  facillime 
intelligas.  Et  ecce  Dresd.  ipsum  illud  exhibet.  Scaligeri 
commentum:  Ardeat  e,  vix  Latinum  esse  Lachm.  recte' ob- 
servat. 

V.  51.  revolubile  carmen.  Duplici  modo  li- 
brarii pulcherrimam  hanc  metaphoram  perdunt,  cum  aut  re- 
vocabile carmen  (ut  Gron.  all.)  aut  revolubile  sta- 
men (cod.  Passerat.)  corrigunt,  interpolatione  aperta.  Si- 
millima causa  est  atque  EI.  IV,  6,  7. 8.  ubi  v.  comm.  Trans- 
lationem exposuimus  ad  EI.  I,  16,  41.  Nec  carmina,  quae 
Horat.  Epist.  11,  1,  225.  filo  deducta  appellat,  quaeque 
Valer.  Flacc.  III,  408.  Stat.  Silv.  III,  5,  185.  volvi  dicun- 
tur, revolubilia  nunc  nominari  tamquam  durius  admira- 
beris. Gf.  Q.  P.  II,  6.  s.  111.  p.  163.  Immo  tanto  elegan- 
tior  figura  est,  quanto  apertius  operis  Parcarum  proprii  ad- 
monet. In  hoc  enim  fatali  lanificio  volvere  verbnm  paene 
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solemne  est.  Sic  Stat.  Silv.  I,  4,  1.;  nec  inexorabile 
Clotho  Volvit  opus.  Add.  Virg.  Aen.  I,  22.  Glaud.  Rapt. 
Proserp.  I,  53.  Hiuc  apud  Ovid.  Metam.  II,  654.  e cod.  Keg. 
II.  repoue:  triplicesqne  deae  tua  fila  revolvent.  In  sta- 
mine enim  ipso  vis  fatorum  posita  est.  Cf.  Tibuli.  1,7,  1.  2. 
Ovid.  Metam.  X,  31.;  Eurydices,  oro,  prOperata  retexite 
fila.  Vides  ergo,  quam  eleganter  dirae  Sorores,  dum  filis 
fatalibus  cantum  fatalem  tamquam  interpretationem  addunt  et 
quasi  illis  pertexunt,  uon  modo  stamen,  sed  ipsum  carmen 
volvere  dicantur. 

V.  52.  Heinsii  lusum:  Tergerainnmqne  canem, 
Bronkh.  recepit.  Hoc  indicasse  satis  erat.  Deinde 

V.  55.  sedes  — sortita  Lachm.  passive  dictum  existi- 
mat, quia  alioquin  Turba  et,  non  Turbaque  scribendum 
fuerit.  At  tu  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  173.  ibid.  s.  11.  §.  10. 
p.  123.  Bach.  ad  Tibuli.  1,  9,  7.  Sic  igitur  verba  iunge: 
turba  omnis  gemina  (i.  e.  induas  partes  divisa)  sedes  per  flu- 
vium sortita  est,  et  diversa  aqua  remigat.  Recte  vero  omnis 
‘ turba  gemina  dicitur,  ut  Caes.  B.  G.  I,  1.:  Omnis  Gallia 
divisa  est  iii  tres  partes.  Ceterum  de  gemina  sede  con- 
fusis Burmanni  argutiis  lectorem  uon  moror.  Duplicem  enim 
statim  a sepulcro  per  inferna  flumina  viam  doplicemque 
cymbam  sibi  finxisse  Propertium  coli,  verss.  sqq.  et  comm. 
ad  EI.  111,  18.  extr.  satis  apparebit.  Unde  Virg.  Aen.  VI, 
540.  Tib.  1,  3,  60.,  ad  quos  locos  vulgo  interpp.  provocant, 
Inc  non  pertinere  sequitur.  Illic  enim  post  Stygem  et 
Aeaci  indicium  itinera  commemorantur.  At  ne  illa  quidem, 
quae  Burmann.  citat,  Catonis  verba  Sallnst.  CatiL  52. : „falsa 
existimans , quae  de  inferis  memorantur,  diverso  itinere 
malos  a bonis  loca  tetra,  inculta,  foeda  atque  formidolosa 
habere.“ 

V.  57.  58.  Locus  in  libris  mss.,  quotquot  sunt,  omnibus 
corruptus  sic  legitur: 

Vna  Chjtaemncttrae  stuprum  vehit;  altera  Cressae 
Portat  cett. 

Hinc  Itali  primi  pro  altera  — ntraque  reposuerunt  Li- 
vineius:  nnaque,  quod  usque  ad  Lachm.  mansit  Hic  nimis 
neglecta  librorum  vestigia  aegre  ferens  coni.:  ac  rate  Cres- 
sae, numeris  perditis  et  compositione  claudicante,  cum  hac 
demum  sede  rate  aut  prorsus  superfluum  sit,  aut  sero  posi- 
tum; scilicet  quasi  Pasiphae  tantum,  non  Clytaemnestra  quo- 
que rate  vecta  fuerit  EIdyk.  in  anecdotis;  Muta  Cl.  st 
V.  a.  Cressae  et  Prora  ceU.  Nos  una  littera  addita,  quod 
sensus  flagitabat  rescripsimus:  Unda  Cl.  st  vehit  altera: 
Cressae  Portat  cett  — ad  quae  vers.  sequens  respondet: 
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Ecce  coronato  pars  altera  recta  pliaselo  cett.  De  aaw- 
dsrip  enim  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  126.  Hic  rero  uon  modo  ex- 
cusationem ea  figura  habet,  sed  etiam  laudem.  Nam  omnis 
rersus  tenor  in  novissimum  illud  nomen  ultro  incumbit,  ut  et 
Cressa  in  fine  versus  et  Clytaemnestra  in  fortissima 
n£vd-r]iiti/teQovg  percussione  positam  avzidszov  illud  cum  car- 
mine insequente  auribus  legentium  ipso  sonitu  quodammodo 
insinnare  videatur.  Qnod  si  penitus  sentire  vis,  post  Cres- 
sae (quod  facili  tamen  couiectura  fieri  liceat)  et  adde: 
omnis  lepor  omnesque  gratiae  peribunt.  Vides  igitur,  quid 
Keilius  sapiat,  qui  (p.  3(>.)  nostram  emendationem  tamquam 
luculentissimum  exemplum  proponit,  quo,  quid  in  omittenda 
copula  ferri  non  possit,  intelligatur.  Ipse  quid  possit, 
sua  coniectura  probat:  „Una  Clytaemnestra  stnprnm  iUventa 
et  fera  Cressae."  Difficile  dictu  est,  versumne  magis  an  sen- 
tentiam admireris.  Ergo  machinam  istam  Pasiphaes  libidi- 
num cymbae  Charontis  Keilius  obtrudit.  — Ceterum,  quam 
facile  unda  et  ana  in  libris  mss.  confundantur,  coli.  £1.  IV, 
6,  28.  apparet.  Hic  vero  tanto  pronior  erat  lapsus,  quod  se- 
quens altera  veluti  ultro  sibi  peperit  illud  una. 

V.  61.  quaque  aeira  rotunda  Cybeles.  Egre- 
giam hanc  et  vere  palmarem  coniecturam  Scaligeri  esse,  ipsi 
credidi  (Castigg.  p.  244.),  occupatam  a Tumebo  (Advr. 
XXIII,  7.)  postea  intellexi.  Hinc  corrige  Q.  P.  III,  6.  p.  262. 
Cybeles  scribendum  esse,  ad  £1.  III,  22,  3.  docuimus. 

V.  63.64.  Versas  varie  vexati.  Heins.:  sine  fraude 
narita,  deinde:  foedera  nota.  Scaliger  ex  suo  libro: 
corpora  nota.  Livinei.:  pignora  n.  suae.  Vnlp.  curis 
secundis:  corpora  n.  sua.  Markland. : historias  p.  n. 
suas,  Kuinoelio  probante;  et  ne  desit,  quod  rideas,  Eldy- 
kius:  historiae  pectine  fata  s.  Sed  optime  Lachman- 
nus:  „Andromedam  et  Hypermnestram  pectora  historiae  suae 
nota  appellat.  Nota  historiae  suae  non  raro  apnd  poe- 
tas loquendi  modo.  Pectora  cara,  innctissima,  for- 
tissima passim.“  Haec  ille.  Exempla  iam  Burmannus  sup- 
peditaverat, ipse  tamen,  ut  fere  solet,  copiis  suis  non  usus. 
Adde  Q.  P.  II,  6.  s,  II.  §.  28.  p.  152.  Durius  vero,  non 
una  de  causa,  qnod  idem  Lachm.  ait:  „maritae  narrant, 
naritas  se  narrant."  Ac  ne  verum  quidem.  Nam  aliud 
narrasse  eas,  immo  quid  narraverint,  versus  inseqnentes  do- 
cent. Itaque  sine  casu  positum  verbum  narrare  puta,  qnod 
tanto  minus  insolens  videatur,  quia  sententia  generali  ampli- 
ficata et  in  partes  suas  divisa,  primum  verbum  synonymum: 
queritur,  deinde  ipsum  hoc  narrat  repetitur,  obiecto  suo 
cuique  addito. 
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T.  65.  8ua  maternis.  Hoc  Lipsins  et  Scaliger  iiire- 
nerant,  firmatum  postea  a G.  Nam  reliqui  libri  sine  sensu: 
summa  aeternis.  Quod  enim  aeternas  catenas  — ad 
signum  Ariadnae  inter  sidera  collocatae  relerunt:  plane  con- 
traria efficitur  Propertii  iroluntati,  immo  absurda  sententia. 
Nam  nec  coelestis  imago  ad  vitae  adversa  pertinet  (de 
his  autem  heroinae  confabulantur),  neque  apud  inferos  An- 
dromeda conqueri  potest,  quod  sua  ipsius  brachia  in  coelo 
liveant. 

V.  69.  Non  inficeta  Marklandi  coni,  est:  amara  pro 
amores,  neque  illud  de  nihilo,  quod  e Passeratii  libro 
Bronkh.  recepit:  solamur  pro  sanamus.  Contra  moe- 
stisl.  et  veteres  amores  Burmanui  inventa  nimis  lan- 
guent, ne  de  foetu  Heinsiano:  ortis  lacrimis  dicam.  Pro- 
bum vero  est,  quod  libri  universi  tuentur:  mortis  lacri- 
mas i.  e.  apud  inferos  fusas.  Gf.  Q.  P.  II,  6.  p.  155. 
Hecte  deinde  sanari  dicuntur  amores,  infelices^  imprimis, 
quos  insaniam  putare  Propertius  nunquam  dubitavit.  Vid: 
£1.  I,  1,  26.  II,  34,  28.  Quamvis  enim  Prop.  ipse  male  cre- 
dulus II,  1,  57.  sq.  queratur: 

Omnes  humanos  sanat  meMcina  dolores: 

Solus  amor  morbi  non  amat  artificem  — 

tamen  et  Ovidius  Remedia  amoris  invenit,  neque  alibi  hic 
noster  de  medicina  ea  dubitabat,  velut  I,  10,  17.  Recte  au- 
tem, quod  lacrimis  sanari  amorem  ait.  Nam  (£1.  I,  12, 

16. )  nonnihil  aspersis  gaudet  amor  lacrimis,  et  si 
medico  illi  amoris  fidem  habemus  (Rem.  Am.  129  sq.):  Gum 
dederit  lacrimas  animiimque  expleverit  aegrum.  Ille  do- 
lor verbis  emoderandus  erit.  Add.  Virg.  Ecl.  X,  29.  Recte 
denique,  quod  apud  inferos,  mortis  lacrimis.  Nam  (III, 

17,  9 sq.)  Hoc,  ait,  quod  veteres  custodit  in  ossibus  ignes. 
Funera  sanabunt  — malum.  Add.  £1.  II,  34,  92.  .ibi- 
que  comm. — Unum  restat,  quod  non  propter  amorem  An- 
dromeda monstro  devota  fuisse  vulgo  traditur.  Sed  aut  omnis 
ille  heroinae  sermo  de  cruciatibus  suis  male  a poeta  fictus 
et  alieno  loco  insertus  est,  aut  relatum  tale  quid  fuisse  in 
fabulis  nunc  deperditis  consentiendum  est.  Quo  enim  istae 
Cynthiae  cum  umbris  (sine  fraude  maritis)  confabulationes 
pertineant,  nisi  ad  amorum  praeteritorum  memoriam? 
Hanc  Hypermnestra  (v.  67.),  hanc  Gyuthia  referebat  (v.  70.); 
quidni  Andromeda? 

V.  74.  tibi  avara.  Pucc.  amara  (non  Perrei.),  quod 
laoobo  praeplacnit.  Ego  avara  ido  praeferam,  quod  sic  ac- 
curatius verbum  „patuit^*  definitur,  ut  quod  gcneratim  antea 
positum  sit,  iam  separatim  definiatur,  cum  contra  patuisse 
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i.  e.  facilem  faisse  nutricem  paene  idem  eif,  qnod  pon 
amaram.  Gf.  enim  quae  in  causa  simillima  ad  EI.  II,  23,' 
0.  exposuimus. 

T.  77.  Qui  sint  versus  Cynthiae  nomine  scripti^ 

Q.  F.  II,  2.  p.  221.  docuimus. 

V.  79.  80.  pugnante  corymbo.  Burmann.  langui- 
dius: pallente;  deinde  pungente,  quod  paene  absurdum, 
quasi  aculeos  hederae  mollissimae  habeant.  Immo,  quod  in- 
terpretes nou  senserant,  ablativi  hi  appositionis  modo  iungendi 
sunt  cum  sequentibus:  contortis  comis.  Et  optime  pu- 
gnantes dicuntur.  Nam  perplexis  inter  se  racemis  et  spi- 
rarum voluminibus  rixari  secum  et  luctari  videntor. 

V.  81.  Ramosis  — pomifer  libri  omnes.  Broukb. 
coni.:  Pomosis  — spumifer,  quod  post  Bentieium  (ad  Uor. 
Od.  I,  7,  14.)  interpretes  omnes  plausu  prosecuti  sunt,  impri- 
mis vero  Lachmanuus  fovit.  Contradixit  iure  I.  H.  Yossins. 
Nam  cum  Ovid.  Amorr.  II,  17,  32.:  Padus,  Metam.  I,  579. : 
Spercheus  „populifer“  dicatur  et  apud  Moschum  Id.  7,  2. 
xoz ivrjfpoQOv  tldmp  sit,  quidni  Anio,  cuius  ripae  pomariis 
insignes  illi  et  fertilitatem  et  poma  debent,  pomifer  appel- 
letur? Quid,  quod  ap.  Grat.  Faiisc.  Cyneg.  314.  Ganges 
nardifer  audit.  Ramosa  autem  arva,  quo  iure  idem  ille,  / 
qui  pomosa  probavit,  damnaverit,  haud  equidem  perspicio^  f 
Ubi  enim,  quaeso,  nisi  in  ramis  poma  nascantur? 

V.  83  sqq.  Hic  libri  mss.  Hoc  ab  Italis  est.  Atqni 
hoc  carmen,  i.  e.  certum  carmen,  quod  iam  vel  litteris  vel 
animo  poeta  conceperat,  brevius  quam  per  se  erat,  scribi 
non  poterat.  De  versu  85.  vid.  Q.  P.  I,  (5.  p.  40.  Dedimus 
autem  id,  quo  librorum  etiam  errantium  vestigia,  tamquam 
ad  finem  certissimum  ducerent.  Nam  N.  quocum  Hb.  ut  fere 
semper  facit,  hic  quidem  interpolatoris  manum  quamvis  inno- 
centis aperte  prodit.  Atqni  his  conatibus,  quibus  librarii  la- 
banti, ut  sibi  videretur,  numero  subvenire  studerent,  plurimos 
poetarum  locos  male  habitos  esse  Weichert.  docet  de  Hostio 
poeta,  in  Poett.  Latt.  rell.  §.5.  p.X.  n.  9.  Producta  igi- 
tur brevis  est  in  caesura  fortissima,  qua  licentia  et  Proper- 
tius aliquoties  usus  est  (cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  IV.  p.  179.)  et 
Latini  poetae  ceteri  omnes.  Cf.  enim,  praeter  alios  Wagner. 
Quaestt.  Virg.  XII.  p.  422  sqq.  comni.  ad  Yirg.  Aen.  III,  464. 
Nam  alios  qni  de  hoc  loco  egerunt  grammaticos  diversa  mi- 
scere adhuc  intelligo.  Sic  etiam  Krueger.  Gramm.  Lat.  p.  53. 

§.  57.  G.  Fr.  Grotefend.  Gr.  Lat  T.  II.  p.  10.  Santen.  Ter. 
Maur.  V.  389.  Ramshorn.  Gramm.  Lat  p.  1067.  Freesins  de 
Metris  Romm.  et  Graece,  p.  79.  Ceterum  quod  lacobus,  si 
Tiburtina  fuisset  Cynthia,  non  brevi  hoc  monumento  honorem  • . 
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Anieni  accessisse,  sed  loco  natali  ait:  non  hinc  honorem  Anieni 
accessisse  poeta  dicit,  qiiod  Tiburtina  illa  fuerit,  sed  quod 
aurea  puella  et  per  saecula  carminibus  amici  immortalis 
illic  sepulta  sit. 

Elegeia  TIIl. 

y.  1.  Esquilias  aquosas  dici  iam  Pnccius  miratus 
est.  Paludosum  montem  fuisse  lacobus  coli.  Varr.  L.  L.  IV. 
p.  15.  Bip.  Serv.  ad  Virg.  Aen.  VII,  84.  asserit.  Recte  qui- 
dem ille;  et  addere  poterat  Varr.  1.  1.  V.  §.  25.  Miieller. 
Gloss.  Isidor.  et  Fest.  s.  y.  Puticuli,  p.  216  sq.  Mueller.  Schol. 
Aer.  ad  Horat.  Sat.  I,  8,  16.  Sed  non  tantum  in  hoc  attributo 
per  se  difftcultatis  est,  quantum  in  eo,  quod  soli  regioni 
aptum  etiam  hic  additur,  ubi  metonymia  vulgatissima  inco- 
las significari,  verbum  fu  gari  t demonstrat.  Nam  in  hoo 
maxime  'haeserunt  Passerat.  et  Burmaiin.,  quorum  alter  in- 
credibilem in  modnm  sic  interpretatur:  „Accipe  cur  Esqui- 
liae ipsae  fugerint,  sedibus  suis  convulsae  nocte 
praeterita"  — alter,  ne  tantam  vtieq^oX^v  admittat,  agi- 
tarit  coniicit.  At  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  152.  et  contra  comm. 
ad  EI.  IV,  6,  83. 

V.  3.  Lanuvium  est  tutela.  Heins.:  Lanuvio.  At 
, ne  cum  Italis  quidem  Lanuvii,  quae  tamen  facillima  esset 
correctio,  reponam.  Recte  enim  iam  Burmann.  comparavit 
Priap.  77.:  Est  tutela  Rhodos  beata  Solis,  Gades  Her- 
culis, hnmidnmque  Tibur.  Add.  Q.  P.  1. 1.  p.  152.  Ad  argu- 
mentum vero  versus  praeter  locos  ab  iuterpp.  congestos  vid. 
nunc  Becker.  Charicl.  T.  II.  p.  282. 

V.  4.  Sanum  versum  esselacob.  negat,  hac  medicina  pro- 
lata: „Huc  mea  tam  rarae  n.  p.  h.  m.“  Quod  non  intel- 
ligo.  At  rectissime  erunt  omnia,  si  cum  Burm.  moram 
tempus  commorandi  (coli.  Ovid.  Amorr.  III,  13,  5.  II, 
14,  26.  Heroid.  VII,  74.  Virg.  Aen.  IX,  32.)  interpreteris. 
Nam  tempus  hoc  ipsum  v.  7.  definitur:  „cum  pabula  poscit 
annua."  Haec  igitur  sententia:  Visentes  et  commoran- 
tes ibi  ne  horam  quidem  tam  rari  spectaculi  perire  patiun- 
tur. Mirum  autem,  quod  anniversarium  sacrum  frequen- 
tias esse  Burmanno  videtur,  quam  quod  rarum  recte  dica- 
tur; unde  ipse  rarum  pro  singulari  accipit.  At  spe- 
ctaculum quidem  singulare  dici  potest,  tempus  commo- 
randi non  potest. 

V.  6.  penetrat.  Scaliger  coniecit:  penetral.  Eiecit 
rnrsus  Lachm.,  quia  ieiuni  serpentis  honos,  quo  refer- 
retur, non  esset  habiturum.  Hunc  dici  canistra  cibis 
plena  eius  honori  data  iam  Passeratius  senserat;  quod 
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reliqai  interpretes  ant  obliti  i snnt,  ant  qnomodo  yerba  con- 
iungerent,  non  cogitaverunt.  Honor  autem  sacrificium 
est,  vel  quodcunque  donum  diis  oblatum.  Sic  Stat.  Theb. 
X,  342.:  „triinca  arma  cruorqtie  viroriim“  Phoebo  dedicata 
crudus  honor  dicuntur.  Virg.  Aen.  V,  7ft3.:  Factus  ho- 
nos aris.  Virg.  Aen.  III,  II8.:  Meritos  aris  mactavit  ho- 
nores. Ovid.  Met.  VIII,  740.:  qui  numina  divum  Spreve- 
rat et  nullos  aris  adolevit  honores.  Fast.  V,  551.:  Ultor 
(Mars)  ad  ipse  sq os  coelo  descendit  honores.  Add. 
Virg.  Aen.  III,  178.  264.  547.  Grat.  Falisc.  458.  Broukh.  ad 
Tibuli.  IV,  6,  1.  Burm.  ad  Petron.  133.  p.  636.  ad  AnthoL 
Lat.  I,  I.  ep.  63,  8.  Cuper.  Observv.  II,  3.  Drakenb.  ad  SiL 
It.  VII,  90. 

V.  10.  temere.  In  libris  probis  omnibus  tremere 
legi,  Lachmanni  error  est.  Sed  teme  re  etianw  illud  recte 
habet,  neque  tenera  cum  Scalig.  corrigendum,  aut  angui- 
no ore  contra  usum  saeculi  et  Propertii  pro  dativo  ha- 
bendum. Xam  anguino  ore  creditur  manus  est:  quam- 
vis os  anguinum  sit  ideoque  reformidandum,  tamen  ma- 
nus illi  creditur.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  136.  Maxime  vero 
V.  12.  tremunt  langueret,  si  hic  iam  idem  verhum  occupa- 
tum esset. 

V.  15.  mannis  egregia  est  Beroaldi  emendatio,'  quam 
plausu  debito  omnes  receperunt.  Unus  Broukhusius,  quamvis 
non  recusato  dono,  tacet,  malevolus  ubique  viri  probi  obtre- 
ctator. Ceterum  a mannis  non  abesse  luxuriae  notam, 
quod  interpp.  praeterviderunt,  Beckerus  docet  Gall.  Sc.  IV. 
Exc.  1.  p.  225. 

V.  22.  loci  impuri  non  modo  sordidi  snnt,  ut  in- 
terpretes volunt,  sed  qiialicunqne  modo  impediti.  Sic  contra 
campus  purus  dicitur  Liv.  XXXIV,  14.  virgulis  et  tesquis 
liber.  Similiter  Tacit.  Ann.  II,  16.  Anet.  Bell.  Afr.  19. 

V.  23.  Serica  nam  taceo.  Iterum  hic  Propertius 
Beroaldo  aiooTQov  debet,  cuius  coniectnra  quanta  laude 
digna  sit,  collato  maxime  mirabili  illo  Scaligeri  commento 
apparet:  „Striga:  nam  rapto“  — cett.  Rem  explicuerunt  in- 
terpretes. Hoc  addo,  carpentum  currum  duabus  rotis  fuisse, 
edoctus  a Beckero  Gall.  Sc.  IV.  Exc.  1.  p.  221.  De  mira 
adiectivi  enallage:  „armilIatos  colla  Molossa  canes“  pro 
eo:  „canes  Molossi  colla  armillati"  vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  U. 
§.  24.  p.  143.  comm.  ad  EI.  III,  21,  28.  III,  9,  21.  Pro- 
xime Lucret.  I,  475.:  Ignis  Alexandri  Phrygio  sub  pe- 
ctore gliscens.  , 

V.  25.  fata.  Itali:  farta  reiinxernnt,  scilicet  ut  ipse 
nepos  popinator  et  caupo  futurus  esset.  Sed  recte  id  quod 
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libri «incormpfi  praestant:  fata/ iam  Beroaldbs  rerius  esse 
senserat,  de  sagina  lanistarum  interpretatus.  Huic  fata 
sua  (i.  e.  vitam  et  mortem)  decocto  patrimonio  helluo  ven- 
det. Nec  nos  movet  Puccii  dubitatio,  qui  iu  hominem  mol- 
lem audaciam  gladiatoris  cadere  negat.  Immo  elegantissi- 
mum  est  contrarium:  putida  nepotis  lautitia,  Sericis  car- 
pentis et  armillatis  canibus  insanientis,  atque  futurae  gla- 
diatoris obscoeni  sordes.  De  re  ipsa  praeter  locos  ab  in- 
terpp.  congestos  cf.  Salmas.  ad  Plaut.  Mostell.  I,  1,  62.  Tri- 
numm.  III,  2,  96.  Cave  tamen,  versu  breviori  ubi  tempo- 
rale esse  credas,  quod  tantum  non  omnibus  interpretibus  ac- 
cidit. Tum  enim  accuratior  Latinitas:  „ubi  — vicerit**  posce- 
ret. Immo  barba  horrenda,  quam  nunc  sedulo  evellendam 
GuraC  ut  glaber  videatur,  iu  taberua  lanistae,  ubi  talium 
deliciarum  focus  non  est,  luxuriabitur  et  genas  vincet. 

V.  28.  volui  iterum  Beroaldo  debetur,  iterum  a Brouk- 
hnsio  neglecto.  Ad  metaphoram  vid.  comm.  ad  £1,  II,  7, 15* 
de  loci  descriptione  (v.  31.)  ad  £1.  IV,  4,  1.  ^ . 

V.  35.  in  herba.  Scaliger:  „nulla  herba  erat,  sed  pro- 
verbialiter dictum.  Supra  (IV,  7,72.):  Si  te  non  totum  Ghlori- 
dos  herba  tenet.**  Aut  non  intelligo,  aut  vir  magnus  dormi- 
tat. Herbam  tamen  alii  quoque  VV.  DD.  propter  valvas 
(v.  51.)  non  tulerunt.  Unde  Heinsius  (Advv.  I,  3.  p.  24. 
Nott.  Prop.  p.  754.):  in  umbra,  quod  Burmann.  probat,  ia 
ordinem  Kuinoel.  recepit.  Tu  vero  in  impluvio  rem  ge- 
; stam  existima,  quod  arbustis  et  viridariis  consitum  et  spatiis 
tricliniisque  decoratum  saepe  fuisse  docent  Broukh.  et  Burm. 

< ad  £1.  I,  14,  5.  Sitzmann.  ad  Hutil.  Nnm.  I,  111.  Broukh. 
Vulp.  Dissen.  ad  Tibuli.  111,  5,  15.  Schmid.  ad  Horat.  £pist. 

' 1,  10,  21.  Mitscherl.  ad  etusd.  Od.  III,  10,  5.  Hinc  demum 
recte  intelliges,  cur  (v.  51.)  postes  sonantes  et  mur- 
mura ad  primos  lares  facta  prius  audita  fuerint,  quam 
Cynthia  valvas,  in  impluvium  spectantes,  resupinasset.  , 

V.  37.  vitri  que.  Verissimam  hanc  Scaligeri  emenda-' 
tionem  in  ordinem  recipere  non  dubitavimus.  Recte  compa- 
rant Virg.  Gop.  V.  29.  Alia  vid.  apud  ipsum.  Deinde 

V.  38.  Graeca,  quod  in  libris  optimis  est,  nulla  idonea 
causa  Palmerius  in  Graia  mutavit, . passim  tamen  usque  ad 
lacobum  arreptum  ab  editoribus.  Salivam  deinde  vini  sa- 
porem Beroald.  interpretatur.  Asseutiuntur  VV.  DD.  confisi 
maxime  Gasanboni  (ad  Pers.  Sat.  VI,  24.  p.  483.)  et  Salma- 
sii  (Exerce.  Plin.  II.  p.  1282.)  auctoritate.  Frustra.  Nam 
ab  ea  significatione,  qua  saliva  pro  edendi  bibendive  cupi- 
dine certis  quibusdam  formulis  (velut:  movere  salivam) 
poni  videtur,  haec  maxime  distat,  neque  inde  deduci  se  pa- 
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tifnr.  Relipis  antem  qnos  Tnlgo  bnc  adhibent  lociy,  ait 
recte  interpreteris,  salivam  nihil  aliud,  quam  id  quod  pro> 
prie  sonat,  humorem  vel  succnm  (lentum  maximei),  si-| 
goificare  senties.  Sic  Flin.  N.  H.  XIV,  8,  1.:  Divus  Au- 
gustus Setinum  praetulit  cunctis,  et  fere  secuti  principes,' 
confessa  propter  experimenta,  non  temere  cruditatibus 
noxiis  ab  ea  saliva.  Alterum  quoque  Plinii  locum,  qnera 
unice  interpretes  iactant  XXIII,  1.  s.  XXII. : „Gondire  eo 
(i.  e.  vino  vetusto)  aliud  nimis  annosum  insalubre  est.  Sua 
cuique  vino  saliva  innocentissima,  sua  cuique  aetas 
gratissima,  hoc  est  media"  — eodem  redire  manifestum  est 
Nec  quidquam  obstat  Persius  1.  1.:  „Nec  tenuem  sollers 
turdorum  nosse  salivam"  — immo  altera  explicatio  inde 
difficultatem  habet,  quod  quid  sit  tenuis  sapor,  non  satis 
intelligitur.  Itaque  illic  quoque  saliva  succus  est  turdorum 
proprius,  vel  naturalis,  vel  qualis  iuribus  condimentisqne  ei  carni 
incoqui  solet.  Exempla  praestat  Coei.  Apicius  de  arte  coq.  VI,  5, 
6.  Ceterum  pro  succo  saliva,  sententia  nequaquam  ambigua, 
ponitur  Plin.  XI,  12.  de  meile:  sive  est  coeli  sudor,  sive 
quaedam  siderum  saliva,  sive  purgantis  se  aeris  suc- 
cus. Xl,  37.  s.  54.:  saliva  lacrimationum.  IX,  36.: 
Purpurae  conchae  vivunt  saliva  sua.  Tertull.  de  Cult. Fem. 
c.  10.  prine.:  Succis  herbarum  et  concharum  salivis 
incoquere  lanas. 

V.  39.  Nile  tuus.  Scaligeri  Nilotes,  receptum  ab 
omnibus,  de  sententia  nihil  mutat,  de  orationis  vi  multum  de- 
mit. ^uinooTQOfpfjv  enim  vere  Propertianara  similium  loco- 
rum comparatione  Q.  P.  II,  6.  p.  115.  defendimus.  Recte 
autem  partem  Niliacae  plebis,  alumnum  Nili  (cf.  EI.  IV, 
2,9.  II,  33,  15.  Niligenam  Macrob.  dixerit,  cf.  Saturo. 

I,  16.),  si  ipsum  Fluvium  alloquimur:  tuum  appellamus. 
Deinde  pro  Phyllis  idem  Scaliger:  Philis  — versu  pes- 
snmdato  et  ablativo  non  Fropertiano.  Burmannns  Phidis 
maluit.  At  quid  vetat,  duas  illo  tempore  Romae  puellas  fa- 
mosas eodem  nomine  fuisse,  satis  inter  meretrices  vulgari? 
Nam  Lygdamum  quoque  v.  37.  79  sq.  commemoratum  non 
eundem  esse,  quem  £1.  III,  6,  2.  IV,  7,  35.  Cynthiae  servum 
, cognovimus,  ratio  manifesta  docet. 

V.  40.  Vulgo  facilis  spargi  ad  rosam  referant.  At 
non  video,  cur  rosae  facilius  spargantur,  quam  ceteri  flores 
omnes.  Immo  ipsa  crotalistria  facilis,  quae  rosis  se 
spargi  a convivis  lubens  pateretur.  Vide  enim  de  hoc  lusa 
inter  scorta  et  merum  satis  frequenti  Apul.  Metam.  II.  p.  121. 
Elmenh.  et  quae  de  belua  ista  Heliogabalo  Lampridius  nar- 
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rat  e.  20.  coii.  Falv.  Ursin.  Append.  ad  Giaccon.  de  Triclin. 

р.  207.  Facilis  autem  parata,  commoda,  yox  de  mu- 
lieribus paene  propria  (cf.  Ovid.  Amorr.  II,  3,  5.  Heroid. 
XVI,  195.),  passimeteum  infinirivo;  noster  II,  21, 15. : Ah 
nimium  faciles  aurem  praebere,  puellae.  Quanto  Tero 
rectius  alterum  attributum  munda  sine  arte  in  crotali- 
striam quam  in  rosam  cadat?  Simplex  munditiis  Uo- 
rat.  dixerit,  cf.  Od.  I,  5,  4. 

Y.  41.  Nanus  de  coniectura  Beroaldi.  Libri  mss.  ad 
unum  omnes:  Magnns.  Nam  Neap.  scripturam  rescissa  cum 
margine  littera  effecit.  Ceterum  verborum  nexus  docet,  na- 
num saltasse  eundemque  crotalis  usum  esse,  non  nt 
vulgo  cava  buxa  interpretantur,  ad  tibiam  saltasse. 
Hoc  enim  post  crotalistriae  commemorationem  verba  signifi- 
cant: Nanus  et  ipse — iactabat — mauus.  Couiunctae  fere 
hae  artes  commemorantur.  Sic  initio  Copae:  Copa  Syrisca 
— Crispam  sub  crotalo  docta  movere  latus.  Add.  Mar- 
tial.  VI,  71.  Scipion.  Afric.  ap.  Macrob.  Saturn.  II,  10.  Et 
pumiliones  tales  duo  sub  crotalis  saltantes  aenei 
etiam  nunc  extant  in  Aeribb.  Herciilanenss.  T.  II.  tab.  91.  92. 
(cf.  Boettig.  Sabin.  II.  p.  43.)  eodem  prorsus  gestu  eademque 
figura,  qua  hic  noster  distortus  fuisse  describitur.  Ridiculum 
autem  sane  saltatorum  par,  puella  haud  inficeta  cnm  Stilpone 
vacillante.  Unde  magis  etiam  errasse  apparet,  qui  cum  Broukh. 
Yulp.  Barth.  mauus  ad  buxum  iactare  de  habilitate  nani 
in  tibiis  tractandis  interpretarentur,  quasi  ipse  tibicen 
fuerit,  de  quo  tamen  iam  v.  39.  dictum  est.  Bis  autem  pec- 
cant, cum  saltare  tantam  brachia  iactare,  non  manus 
dici  autumant.  Nam  nec,  quomodo  brachia  sine  manibus  ia- 
ctari  possiut,  aut  vice  versa,  apparet,  et  manus  iactatio- 
nem  in  oratore  saltantis  simili  Quintilian.  notat  XI,  3,  79. 
item  X,  7,  2G.  et  de  histrione  Ovid.  Fast.  III,  535.  id.  Ke- 
med.  Amm.  334.:  Fac  saltet,  nescit  si  qua  movere  ma- 
num, et  imitator  orationis  Latinae  Automedon  in  Anthol.  Pal. 

с.  V.  p.  196.  ep.  106.  Ann.  Br.  ep.  III.  v.  2.  in  eadem  re: 

fidllei  tdg  aTialdg  d>6e  xai  w6e  Cf.  lacobs. 

Animm.  T.  II,  2.  p.  129. 

V.  44.  Burmannns:  „Mensa“,  inquit,  „ex  petulantia  iam 
languescente  eversa.“  Sed  vide,  quid  hinc  improbus  iste  com- 
pilator Kuinoel.  fecerit:  „mensa  ex  petulantia  iam  lan- 
guescens, supina  recidit  in  suos  pedes.“  Vellem  videre 
mensas  languescentes,  idqne  ex  petulantia.  Sed,  ne  istis  nu- 
gis tempus  teramus:  ipsius  Biirmanni  interpretatio  non  satis 
sana  est.  Mali  enim  ominis  loco  mensam  eversam  habitam 
esse,  versus  proximi  et  inferiores  et  superiores  declarant. 
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T.  48.  Qaantis  sordibus  locum  hunc  simplicem  spurcis-  ^ 
sima  Grnteri  interpretatio  contaminaverit;  ex  Burmanni  com- 
mentariis, si  animus  est,  repete.  Vix  minus  absurde  Heinsius : 
Laneus  ad  potas.  Eldjk.:  totos  eram.  lam  vide  sis,  ut 
uno  verbo  Plautino,  qitod  iam  probus  noster  Beroaldus  pro- 
tulit, turbae  istae  pueriles  dissipentur:  „5t  domi  sum,  foria 
est  animus." 

V.  49.  50.  Vid.  comm.  ad  v.  35.  Pro:  £(  levia  Bnrm. 
„Nec  levia“  maluit;  sed  Cynthiae,  antequam  ianua  aperta 
omnem  rem  cognosset,  causa  non  fuit,  ut  iam  a primis  lari- 
bus terrorem  et  tumultum  faceret. 

V.  52.  comis.  Broukh.  comas  coni.,  nullius  libri  au- 
ctoritate, sed  cui  Propertius  nunquam  satis  graecissaret.  Re- 
posuit alterum  Lachmannos. 

V.  54.  Pallueruntqne  Livio.  Probant  Broukh.  Burm. 

Ed.  Gott.  Barih.  Sed  „Labra  iam  palluerant,  antequam  po- 
cula exciderent  manibus.“  Lachm.  Recte.  Gf.  praeterea  comm. 
ad  EI.  IV,  7,  15.  111,  24,  20. 

V.  57  sq.  ungues.  Alii  codd.  ignes,  quod  vix  eripi 
mihi  a melioribns  libris  passns  sum.  aquas  vero  auro  con- 
tra non  vendam,  quantumvis  lacobns  languidum  istum  Per- 
reiani  libri  foetum:  anus  nobis  commendat.  At  spectaculum 
captae  urbis  est:  hinc  fuga,  tumultus,  clamor,  ignes  per  no- 
ctem lucentes,  mulieres,  quae  inter  trepidationem,  quid  velint 
oblitae,  in  auxilium  suum  viciniam  quoquo  modo  quiritantes 
excitant.  ‘ ' 

V.  60.  insana  nocte.  Poplites  qnasi  orationi  succi- 
dunt, qui  pro  nocte  cum  Passer,  et  Fruterio:  voce  rescri- 
bunt, Burm.  Kninoei.  — Egregie  enim  Martial.  Ep.  X,  47.: 

Nox  non  ebria,  sed  soluta  curis.  Sic  contra  noster. III,  17, 

11.:  nox  sobria.  I,  11,  5.:  memores  noctes.  II,  29. 
extr.:  nox  felix.  III,  7,  53.:  nox  improba.  Hinc  et 
noctes  silentes  (Virg.  Ge.  I,  247.)  et  fatigatae  £1.  IV, 

11,  81.  Virg.  Aen.  VUI,  94.  Eodem  pertinent  stulti  dies  - 
Tibuli.  I,  4,  34.  sicca  tempora  ibid.  6.  ubi  vid.  Dissen. 
nostri  I,  4,  7.:  formosum  tempus.  De  toto  vero  hoc  ge- 
nere Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  24.  p:  144.  Errat  autem  cum 
Burmanno  Kninoelins,  cum  nervos  ademptos  versui  nova  con- 
iectura:  tonat  pro  sonat  reddi  censet. 

V.  69.  70.  Recte  Lachm.  a N.  Eruitur  accipit,  pro- 
tractus recusat.  Alterum  enim  sententia  flagitat,  alterum 
(librariis  utique  pronius)  post  verbum  tam  forte  languet.  Immo 
ipsum  verbum  adorat  sic  demum  propriam  suam  vim  acci- 
pit. Ceterum  de  Genii  adoratione  vid.  De  diis  patriis  I,  3. 
p.  7 sqq.  G.  6.  p.  17  sqq.  c.  8.  p.  23  sqq. 

III.  ' 32 


Digitized  by  Google 


484 


Commentarius  In  Prop. 

T.  76.  De  lasciyo  foro  quod  sternitur,  tum  de 
arena  quae  sternit,  vid.  Q.  P.  II,  6.  p.  152.  153.  comm. 
ad  EI.  III,  II,  35.  IV,  6,  8.  Utrumque  enim  genus,  cum  sa- 
tis memoralule  sit,  ab  interpretibus  neglectum  est.  Proxime 
tero  Ovid.  Fast.  II,  282.:  Martia  cum  durum  sternit  arena 
forum.  Adde  e nostro  III,  16,29.:  Me  — humet  cumu- 
lus. IV,  II,  85.:  mutarit  iauna  lectum. 

T.  78.  sidat.  Libri:  sudet,  quod  de  lecticariis  in- 
terpretari Passer,  frustra  conatur.  Lipsius:  sit  adoperta, 
et  sententia  laborante- et  versu pessumdato.  Heinsius:  se  det 
numeris  turpiter  subsultantibus,  sidat  a Palmerio  est,  quod 
ut  legi  saltem  versus  posset,  recepi.  — tuae  morae  pro 
tibi  commoranti  plane  Properliannm  est.  Gf.  Q.  P.  11,6. 
p.  149.  operta  Broukh.  contra  poetae  voluntatem.  Nam  ab 
apertis  lecticis  Cynthiae  plus  timendum  erat,  quam  ab  opertis. 

V.  84.  Suffiit  at.  Dedimus  id,  quo  codd.  vestigia  (N. 
Hb.  sufficat)  ultro  ducebant.  Nam  quoties  duplex  i ia 
libris  mss.  oblitteratum  sit,  nemo  ignorat,  c autem  et  t in 
quibusdam  libris  (ut  N.)  vix  unquam  discretae  sunt.  Hinc 
nostra  scriptura  interpretatio  potius  quam  coniectnra  habenda 
est.  Nec  multum  distat,  nisi  una  littera  transposita.  Suf- 
ficiat. Beroald.:  suffiit  at,  Itali:  Sufficit  et  vel  Suffit 
et  a correxerunt,  cui  scripturae  nos  quoque  olim  patrocinati 
sumus  coli.  Ovid.  Fast.  V,  677.:  lauro  sparguntur  ab  uda. 
Vid.  comm.  ad  EI.  III,  11,  24.  Scaliger  metro  casso:  suf- 
focat, quod  cod.  Gui.  praebuerat. 

V.  85.  totas  — lacernas.  Facile  suspicari  possis 
pluribus  lacernis  usos  fuisse  antiquos;  nam  de>tuniois 
satis  constat  Gf.  Dissen.  et  Wunderl.  ad'  Tibuli.  I,  5,  15. 
Forcell.  s.  v.  Tunica.  Ferrar.  de  Re  Vest  III,  1.  p.  176. 
Boettig.  Sabin.  II.  p.  113.  Et  sic  nos  aliquando,  ut  totas 
esset  omnes.  Gf.  comm.  EI.  IV,  1,  23.  At  rectius  plura- 
lem numerum  et  hic  et  aliis  locis  pro  singulari,  sicut  in  aliis 
vestimentorum  nominibus  positam  esse  crediderim.  Martial. 
IV,  2.:  Spectabat  modo  solus  inter  omnes  Nigris  munus 
Horatius  lacernis.  Invenal.  IX,  27.:  pingues  aliquando 
lacernas  Munimenta  togae  — accipimus.  Sueton.  Aug.  40.: 
ne  quem  positis  lacernis  togatum  paterentur  consistere. 
Tum  totas  m.  lacernas  ne  ineptam  credas,  quasi  quis  la- 
cernam, 'cum  semel  mutet,  ex  parte  tamen  retinere  possit, 
„p  en  i tus  matare  lacernas"  interpretare  coli.  £1.  11,4,  7.  I, 
21,  4.  IV,  3,  54.  Q.  P.  II,  6.  p.  145.  Sic  statim  v.  51.:  to- 
tas resupinat  G.  valvas.  I,  13,  15.:  Vidi  ego  te  toto  — 
languescere  collo.  U,  2,  5. : maxima  toto  corpore.  Add. 
Apulei.  Metam.  VIII.  p.  203.:  quadrupes  toto  tergo  supina- 
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tns.  Hinc  quanti  sit  Heinsii  coniectora : lotas  — lacernas, 
apparet.  Gf.  Hemsterh.  ad  £1.  II,  13  (i.  e.  16.),  49.  p.  941; 
Burm. 

V.  88.  Despondi  et  tuto.  Cnm  lacobo  Perreianum 
secutns  siirn.  Nam  recte  lacobus  „arma  solvere  toto  toro" 
vix  sanum  esse  censet.  Immo  absurdum.  Nec  melius  et 
sponda  (quod  Heinsius  correxit),  nisi  simul  movimus  scri- 
bamus. At  ne  sic  quidem  recte.  Nam  sponda  aut  pro  le- 
cto posita  est;  tum  vero  tamquam  diversa  dividi  et  quasi 
enumerari  „et  sponda,  et  lorus"  non  possunt  — aut  propria 
sua  significatione:  exterius  lecti  latus,  qua  torus  ascen-. 
ditur  (vid.  Isidor.  Or.  XX,  11.  p.  629.  Lind.  Becker.  Gall. 
Sc.  1.  n.  12.  p.  43.):  tum  absurdior  etiam  sententia.  Quis 
enim  in  loco  tam  praecipiti  vel  adeo  ad  perpendiculum  ardno 
castra  Amoris  posita  bellaque  decertata  ferat?  Haec,  ni  fal- 
lor, causa  audaciae  Marklandi  fuit,  qui  nil  sibi  in  Propertium 
non  licere  ratus  corrigebat:  Et  spondis,  toto  movimus 
a:  t.  At  illud  i^sum:  per  singula  pallia  (v.  85.)  non  le- 
ctam loco  motum,  sed  vestes  tantum  stragulas  mutatas 
esse  declarat.  — Despondere  contra  eius  esse,  qui  spon- 
sionem accipiat,  lacobus  ait.  Arma  solvere  autem  quod 
Broiikb.  Latinum  esse  negat:  recte  istud  edictum  a Lachmanno 
refutatum.  Arma  enim  pro  bello  sunt.  Vid.  Q.  P.  II,  6, 
p.  152.  156.  'Ad  priorem  tamen  versus  partem  scrupuli  qui- 
dam restant:  primum,  quod  despondere  sine  accusativo  po- 
sitam, vix  aliud  quid  sonat  quam  animam  despondere 
i.  e.  mori  (Columell.  VIII,  10,  1.),  deinde  quod  in  sponsio- 
nibus qui  stipulationem  accipit,  non  despondere,  sed  aut 
simpliciter  spondere  (Brisson.  de  Formul.  VI,  159.  160. 
161.  p.  562  sqq.)  aut  respondere  (L.  I.  §.  7.  Dig.  de  Oblig. 
et  Act.)  dicitur..  Hoc  autem  ipsum  Respondi  codd.  exhi- 
bent, propterea  tamen  merito  reiectum  a criticis,  quod  iam 
V.  sr.  conditione  accepta:  respondisse  se  Prop.  dixerat 
Erat  igitur  cnm,  quamvis  timidas,  coniicerem : 

Et  spondae  intecto  solvimus  arma  toro. 

Litterarum  enim  ductus,  si  compendiorum  formarumque  saiec. 
XII.  memineris,  non  ita  diferunt,  ut  primo  aspecta  videantur. 
Intelligo  tamen,  qua  parte  baec  quoque  emendatio  laboret, 
quamvis  ultra  progressus  sic  rescribere  non  ausim:  Spondae 

iterum  iniecto  s.  a.  t. 

} * 

Elegia  IX. 

Complores  causas  hoc  carmine  complexum  esse  Proper* 
tinm  constat:  Fori  boarii' originem  (t.  19.  20.),  Arae 

32* 
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Maximae  consecrationem,  Sanci  Herculis  cognomen. 
De  Ara  Maxima  diversa  narrant  et  ex  parte  contraria.  Qni 
enim  accuratissime  rem  referunt,'  primum  post  inventos  boves 
fovi  Inventori  aram  iuxta  portam  trigeminam  ab  Hercule 
consecratam  bovemque  ei  immolatura  tradunt.  Sic  Dionys. 
Hal.  I,  39.:  \di>v£%aL  nhjaiov  tou  x6nov  ^ibs  Evqb- 
aiov  ^wfiSv,  bg  iari  xijg  ^Pwfitjg  naqa  zfj  TqidvfKf 
nvXrj'  xai  f>vu  x<o  dafiahv  h>£xa  Trjg  evQsoewg  xwv 
^outv  xaQiazriQiov.  Hoc  sacram  haud  dubie  Ovidias  signi'- 
ficat  Fast.  I,  579. : 

Immolat  ex  illit  taurum  tibi,  Juppiter,  unum 
Ftrior,  et  Euandrum  ruricolat</ue  vocat  — 

quos  versus  cave  ne  cum  sequentium  argumento  in  unum 
confundas,  de  quibus  statim  erit  dicendum.  Ex  voto  dica-^ 
tam  esse  aram  Solinus  probabiliter  narrat  c.  2.  p.  165.  Delr. 
His  sacris  peractis,  quae  exinde  a posteris  in  rei  memo- 
riam Graeco  ritu  (Dion.  1.  1.)  celebrata  sunt,  altera 
ara  apud  Forum  boarium  post  ianuas  Circi  Ma- 
ximi (Serv.  ad  Virg.  Aen.  YlII,  271.)  posita  est,  Fotitiorura 
et  Pinariorum  religionibus  nobilis,  quam  Maximam  dictam 
et  H.erc'uli  sacram  fuisse  cultumque  et  ipsum  Graeco  rita 
institutum  per  saecula  retinuisse  omnes  (Oionys.  Solin.  Ovid. 

11.  cc.)  consentiunt.  Itaque  etiam  ii  qui  prioris  arae  non 
meminerunt,  ut  Liv.  I,  7.  Virgil.  Aen.  VIII,  271.  Fest.  s.  t. 
Potitium  et  Pinarium  p.  237.  Muell.  Macrob.  Satnrn.  I, 

12.  IU,  6.  Tacit.  Annali.  XV,  41.  Plutarch.  Q.  R.  60.  Serv. 
ad  Aen.  1.  1.,  quamquam  hic  alteram  etiam  narrationem  pro- 
fert, in  qua  vestigia  prioris  illius  dedicationis  deprehendere 
mihi  videor.  In  eo  uno  discrepant,  quod  qni  incorruptas,  nt 
nobis  videtur,  fabulas  sequerentur,  ab  ipso  Hercule  numi- 
nis sui  conscio  sibi  constitutam  aram  esse  tradiderunt,  Vir- 

Solin  11.  cc.  Hoc  sacellum  Herculis  in  foro  boario 
erat  (Solin.).  Hinc  Ovid.  1.  1.  v.  581  sq.: 

Constituitque  sibi,  quae  Maxima  dicitur,  aram 
Hic,  ubi  pars  urbis  de  bove  nomen  habet. 

Ceteri,  qni  ipsum  heroem  sibi  sacra  dicasse  mirarentur,  ab 
Euandro  quidem  conditam  aram,  ab  Hercule  tantum  fur 
toros  sacerdotes  Graecae  religionis  disciplina  institutos  esse 
narraverant.  Sic  Liv.  Tac.  Dionys.  Serv.  In  medio  Festus 
rem  relinquit.  Unus  tantum,  quem  tamen  nemo  sanus  in  te- 
stimonium adhibeat,  S.  Aurei.  Victor  omnia  miscet  (Orig. 
Gent.  Rom.  6.):  „Tum“  (bubus  repertis)  „Recaranus“  (ser- 
vus Euandri,  quem  iste  nngator  pro  Hercule  substituit)  „snb 
Aventino  Inventori  Patri  aram  dedicavit,  appellavitqne 
Maximam,  et  apud  eam  decimam  sui  pecoris  profanavit.'* 
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Propertium  tero  superiorem  rationem  secutum  esse  intelllgo» 
Nam  et  gloriosa  viri  oratio  (v.  67.  68.)  et  numinis  saluta- 
tio proxime  subiecta (Sane te  pater,  salve)  LuuesibiArara 
Maximam  vindicare,  non  alii  deo,  apertissime  deslarant.  Ita- 
que y.  67.  „gregihus  devota  repertis“  cave  ne  cum  lacobo 
„pro  gregibus  repertis  vota“  interpreteris.  Quomodo  enim 
Hercules  sibi,  quasi  homo  deo,  aram  voveret,  i.  e.  sibi 
ipse  promitteret,  si  repperisset,  dedicandam?  Absurdum  hoc. 
Sin  non  Herculi  votam,  sed  lovi  aram  dicas,  et  commu- 
nis omnium  qnos  excitavimus  scriptorum  auctoritas  obstat,  et 
ipsa  de  qua  modo  diximus  loci  Propertiani  ratio.  Ac  ne 
yerbnm  quidem  devoveri  recte  haberet,  qnod  si  „in  futu- 
ram consecrationem  promitti'*  significat,  semper  hostia- 
rum est,  non  locorum.  Hi  enim  voventur,  non  devo- 
ventur. Itaque  devotus  hic,  ut  saepius,  in  universum  erit 
„dicatus*‘,  ablativus  autem  gregibus  repertis  non  pre- 
tium causamve,  sed  tempus  tantum  significabit:  postquam 
repperi.  Ceterum  in  hac  ara  statuam  Herculis  fuisse 
aeneam,  triumphalem  dictam,  quam  ab  Euandro  sacratam 
tradiderunt,  coli.  Plin.  N.  H.  XXXIV,  16.  apparet.'  Nam  de 
templo  Herculis  Victoris  in  foro  boario  vid.  ad  v.  67. 

V.  3.  ad  eductos.  Goniectura  Lachmanni  palmaris. 
Itali  multis  saeculis  ante:  ad  invictos  invenerunt,  qnod  de 
eo  tempore  dici,  ubi  colles  isti  non  modo  oppugnati,  sed  ne 
culti  quidem  humanis  sedibus  fuerunt,  semper  insolens  erit. 
Recte  autem,  quidquid  contra  dicit  Bachius  (de  Ingen.  £1.  Rom. 
p.  220.)  educti  montes  dicuntur,  sienti  contra  valles  re- 
ductae vel  subductae.  Nam  ne  de  aliis  exemplis  dicam, 
hoc  certe  Lucani  de  Apennino  aptissimum,  II,  428. : Longior 
educto  qua  snrgit  in  aera  dorso.  — pecorosa  deinde 
1'ecte  contra  Heinsiani  scripturam  a Bronkh.  Propertio  obtru- 
sam : nemorosa  defendunt.  Sed  vix  mentis  compos  Kuinoe- 
lius:  „quia  nimirnm  Propertii  aetate  mons  ille  pecore 
abundabat.'*  Nempe  — ubi  Navali  stant  sacra  Pa- 
latia Phoebo.  Tu  vero  sequentem  (EI.  IV,  1,  4.)  versi- 
culum aspice:  „Euandri  profugae  concubuere  boves." 
Add.  Tibuli.  II,  5,  23.  Paul.  Diae.  v.  Palatium  p.  220. 
Muell.  Varr.  L.  L.  V.  53.  p.  21. 

V.9.  Incola  iara  Itali  dederunt.  Recte.  Velabri  enim 
(v.  5.)  incola  Cacus  dicitor,  ne  cum  Schradero  (Emendd. 
IX.  p.  178.)  et  Kuinoelio:  Accola  coU.  Virg.  Aen.  VIH, 
230.  Ovid.  Fast.  I,  551.  VI,  81.  Colum.  I,  3,  2.  Liv.  I,  7. 
reponendum  esse  credas. 

v;  13.  Nec  sine  teste  deo.  Bachius:  „neque  ignaro 
neque  non  vindicante  Hercule.*'  Immo:  love  hospitali 
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feste,  qoem  polluit.  Gf.  IV,  4,  85.  Homo  enim  etiamtom- 
Hercules  erat.  Et  rectius  sic  et  expeditius  oratio  procedit; 
luppiter  Tidit:  iuTencos  mugitu  prodere  furem  iussit.  Her- 
cules iratus  (haec  enim  est  ira  Herculis,  cf.  Q.  P.  U,  6. 
p.  149.  sq.)  fores  diruit.  Hiuc  simul  cur  Heinsii  coniecturam: 
Furis  at  improbemus,  apparet.  Nam  leviter  nexa  membra 
ut  celerius  oratio  fluat,  eiTicinnt.  finem  enim  historiae 
proprinm  argumentum,  i.  e.  arae  dedicationem,  properat. 

T.  20.  erit.  Fraiicius  ci.  erunt.  Non  curamus  talia» 
Gf.  ad  EI.  IV,  1,  14. 

. T.  22.  feta.  Auratus:  foeda' ci.  quod  absurdum  est. 
Bachins  cum  prioribus  iuterpretibus  fetam  terram  in  univer- 
sum feracem  explicat:  languidum  hoc  loco  et  angogdio- 
vvaov  attributum.  lacobus  denique  eam  terram  interpretatur, 
quae  cum  cunctas  aquas  edidisset,  sicca  fuerit  — \ 

quod  oon  Latinum  est:  effeta  enim  tum  scribendum  erat. 
Miror  ita  circa  Terum  errasse  VV.  DD.  Omnia  enjm  expedita 
erunt,  si  negationem  non  'modo  ad  yerbum  ministrat, 
sed  simul  etiam  ad  attributum  rettuleris:  Terra  (alias 
fontium  nutrix  et  mater)  nunc  feta  non  erat  Herculi, 
neque  potum  ministrabat.  Fetam  autem  terram  propter 
fontium  partum  dici,  non  modo  proxima  yerba  declarant, 
sed  apertius  etiam  Gallim.  h.  lov.  27.:  ^ 

70  TcoX  Xoy  vS (OQ  vn  6 Ttocalv  M x€tt  0^ 

Kat  ^ V7i  a/Ofxiprj  (paro  noxvia 

‘ Fala  (fCXi],  xixe  xal  <yi),  leal  d’  to^Zvsg  -iXaff  Qai,  — 

Hinc  fortasse  quartam  interpretationis  yiam , . quam  lacobsins 
ingressus  est,  probes:  „terra,  q^iamyis  feta  aquis,  nullas 
tamen  ministrabat.*^  Nec  magnopere  impediam,  modo  ne  cum 
lacobsio  terram  omnem  in  universum  gravidam  dici  cre- 
das. Immo  ut  ap.  Gallim.  in  Arcadia,  ita  circum  forum 
Romanum  omne  solum  humidnm  venas  fontium  celasse  me- 
mineris. Gf.  EI.  IV,  4,  50.  Bunsen.  Descr.  Urbis  Rom.  I. 
p.  151.  p.  135.  Feta  igitur  illic  fontium  et  maxime  gravida 
terra  venas  suas  sitienti  clausit,  ut  infra  est  v.  35:  Fontis 
egens  erro,  circaque  sonantia  lymphis.  At  altera  ratio 
facilior  etiam.  Neque  igitur  opus  Keiiii  coniectura  tosta; 
quod  post  verbum  torret  (versu  superiore)  nimis  langueret. 
Quae  res  ne  ipsum  quidem  fugit,  qui  pro  torret  altero 
partu  torquet  legendum  ediderit.  Istud  vero  quid  est,  nisi 
litem  ex  lite  serere? 

V.  24.  ab  umbroso  — orbe.  Heins.  at  u.  o.  Tu 
verovid.  Q.  P.  II,  6,  p.  134.  In  sequentibus  verbis  iure 
mireis,  intactos  mansisse  criticorum  ausis  accusativos  illos: 
loca  clausa,  fontes,  sacra,  quos  non  tam  ex  verbo. fe- 
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cerat,  quam  ex  communi  habendi  vel  praebendi  no- 
tione omnibus  verbis  pariter  propria  pendere,  unus  lacob. 
recte  observat.  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  132.  comm.  ad  Ei.  III, 

22,  37.  — piandos  autem  fontes  Kninoel.  interpretatur: 
„expiandos,  si  vir  ex  iis  biberet.“  Miror,  unde  protasio 
sumpserit.  Immo  fontes  piandi  sunt,  qni  sacrificiis  adhi-  i 
bentur.  Cf.  ad  EI.  I,  1,  20.  ubi  sacra  piare  eadem  si-  / 
guificatione  positum.  Quamquam  paullo  aliter  v.  5.’>.  ara  pia- 
tur. cf.  III,  10,  19.  comm.  ad  £1.  IV,  1,  .’iO. 

V.  34.  fana.  Optime  sic  Scaliger.  Quodsi  quis  singu-  . 
larem  codd.  discrepantiam  miretur,  compendiorum  uaa  et  Qra  ' 
simillimorum  recordetur.  Lips.  Ant.  Lect.  II,  20.  mirabilius 
aliquid  excogitaverat:  hospita  nana,  quae  parva  esse 
voluit.  Heins.  Advv.  I,  3^  p.  26.  post  interpolatores  Italos: 
hospita  tesqua.  Sed  recte  Bronkh.  „vocabuIa  rancida'* 
explosit  Geternm  de  numero  plurativo,  cum  tamen  unus  vir 
siguificetur  Hercules,  vid.  Q.  P.  U,  6.  p.  151. 

V.  35.  circaqne  sonantia  lymphis.  Scaliger  in- 
felici conatu  rescripsit:  circoque  i.  e.  circumvagor,  quod 
idem  ille  Broukhusius  rancidorum  verborum  osor  probavit. 
Heinsius  iterum:  per  tesqua  libris  mss.  susque  deque  ha- 
bitis. Burmann. : circum  antra,  quod  non  adeo  certe  dis- 
plicet, ut  quod  Langius  (Actt  Phili.  Monacc.  T.  111.  fasc.  1.) 
alitisque  y.  D.  (in  Diario  Glassic.  Lond.  1821.  vol.  XXIII.) 
suspicabantur:  circa  que  sonant  loca  lymphis.  Nam 
Doeringii  commentum:  cernoque  sonantia  non  magis 
quam  Livineii:  circa  resonantia  verae  loci  difficultati 
subvenire,  recte  Baebius  observat  Ipse  iu  Epist  erit  p.  105. 
per  saxa  s.  1.  tentaverat,  unde  quomodo  vulgata  oriri  po- 
tuerit, minime  tamen  apparet  Ego,  si  quid  mutandum  esset, 
proxime  librorum  vestigiis  et  sententia  recta  mallem:  F.  e.  e. 
circaque  sonat  via  lymphis.  Viam  enim  puta  semitam  per 
lucum  ad  aediculam  deae  ducentem,  quae  murmure  propin- 
qui fontis  resonat.  Sic  EI.  HI,  18,  4.:  Et  sonat  Herculeo 
structa  labore  via.  IV,  8,  60.:  Omnis  et  insana  semita 
nocte  sonat.  At  salva  res  est  — que  enim  illud  post 
circa  positum  accuratius  diversas  res  nectit,  quibus  qno- 
niodo  Hercules  erraverit  definitur:  fontis  egens  et  circa 
fontes.  Recte  igitur  lacobs.  Anthol.  Poett  Rom.  p.  267.  ^ 

que  — idque  interpretatur  coli.  Ruhnken.  ad  Vellei. 

II,  55.  p.  261.  et  ad  usum  Graecum  eundem  iu  particula  xai 
Schaef.  ad  Gregor.  Gor.  p.  985  sq.  Long.  p.  351.  Recte  porro 
sonantia  lymphis  pro  loca  sonantia,  quod  quamvis  unius 
participii  patentia  analogia  non  satis  defendi  a Lachman- 
no;  Bachio  concedamus,  iu  locorum  tamen  significatione: 
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decliTia,  invia,  devia,  plana,  aperta,  Inbrica,  alia 
id  genus  plurima  usu  communi  sunt  accepta.  (}nid?  quod 
Flin.  N.  H.  XII,‘ 61.  sitientia  pro  desertis  arenosis 
dixit.  Kam  obstantia  (silvarum)  apud  Tac.  Auu.  I,  50. 
et  imminentia  (rupis)  Liv.  XXYllI,  20,  3.  iam  snnt  fa- 
ciliora. Frorsus  vero  ad  nostrum  exemplar  factus  Ovid.  Met. 
V,  4U5. : Ferque  lacus  altos  et  olentia  sulfure  fertnr. 
Quidni  igitur  sonantia  lymphis? 

V.  38.  Qua  lege  ductus  Alciden,  non  Alcidem  scripse- 
rim, vid.  Q.  F.  II,  6.  8.  III.  p.  164. 

. V.  39.  audit  quamvis  contractione  ex  audiit  factum 
esse  posse,  exempla  a Keisigiu  et  Haasio  prolata  (6r.  Lat. 
p.  228.)  Virg.  Aen.  IX,  9.  III,  674.  luvenal.  Sat.  VI,  559. 
doceant,  tamen  si  locos  Fropertianos  a nobis  Q.  F.  U,  6. 
p.  120.  congestos  comparaveris,  potius,  iigura  Fropertio  per- 
quam familiari,  praesens  pro  perfecto  positum  esse  as- 
sentieris. 

V.  40.  ad  natas.  Alii  aliter  coniecerunt:  vastas 
Itali,  quod  iam  V.  cum  Comeliniano  exhibet,  varias  ex  tribus 
libris  infimae  notae  Markland.  Heius. : stratas.  Broukh. : 
notas  (coli.  Uorat.  Ep.  II,  1,  11.);  satis  languide.  Codd. 

, scripturam  defendit  Laclimannus:  „Quotiescunque  nova  mon- 
stra nascantnr,  sua  tela  irrita  uegat.“  Notissimus  is  ad- 
iectivi  usus  in  formula:  e re  nata,  et  cogitabat  fortasse 
poeta  de  bydrae  capitibus  telo  Herculis  subnascentibus.  In- 
solentius tamen  dictum  fateor,  nec  male  Santeaius  coniicit 
(ad  CatuIL  Mani.  p.  6.):  ad  nocuas.  Malim  tamen  ego: 
ad  tantas.  Hoc  certum,  natas  quod  N.  habet,  novum  esse 
eius  librarii  errorem.  Nam  D.  et  Hb.  id  quod  reliqui  probi 
omnes,  natas  habent. 

V.  41.  Stygias  luxisse  tenebras.  „immisso  lumine, 
cum  Cerberum  ab  inferis  duceret.“  Ita  fere  interpretum  vul- 
gus. Quanto  rectius  lacobs.  p.  267.  Stygias  tenebras  huic 
uni  non  sine  luce  fuisse  ait.  Hic  enim  solus,  tamquam  hac 
die  uteretur,  viam  inferorum  invenit  et  facinora  caecis  locis 
praeclara  perpetravit.  Neque  igitur  hoc  saltem  hic  quaeren- 
dum, quod  poetae  (Graeci  imprimis)  tenebris  quoque  et  nocti 
splendor  e m aliquem  tribuunt.  Cf.  Simonid.  ap.  Dion.  Hal. 
Compos.  Yerb.  26.  frgm.  50,  8.  Scbneidew. 

V.  42.  Versam  iniuria  a Scaligerq  eiectum  recte  San- 
ten.  ad  Catuli.  1.  1.  Fropertio  vindicat.  Quin  et  hic  et  in- 
fra (v.  66.)  paullo  immutatus  summa  cum  indignationis 
vi  repetitor,  quam  tamen  sic  demum  vere  sentias,  si  priore 
loco  vix  ad  preces  referas,  quibus  mundi  liberatori 
fosso  parvas  hic  angulus  a mulieribus  expugnandus  sit,  postea 
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vero  ad  laborem,  qao  negatnm  sibi  ipse  tandem  vindicavit. 
Hinc  neque  pro  v i x — n o n (quod  Santeu.  coni.,  lacobs.  re- 
cepit), nec  pro  haec  — heu  cum  lacobo  legendum  esse 
apparet 

V.  43.  Quodsi  libri  optimi.  Quid,  si  ex  Guamer. 
Lachmannus  et  Santeu.  praetulerunt  Accedit  MenteL  cum 
V.  At  nihil  muto.  Gf.  comm.  ad  £1.  U,  7,  15. 

V.  45.  aliquam  libris  probis  tutum  retineo;  nam  na 
de  sententia  dicam,  facilius  a librariis  ab  hoc  in  aliquem 
aberretur,  quam  contra. 

V.  46.  perustam  comam  flavum  crinem  in  fuscum 
mutatura  vulgo,  interpretantur  coli.  TibulL  I,  9.  15.  Sed 
asperam  etiam  et  crispam  solis  ardoribus  comam  fieri,  recte 
illic  I.  H.  Vossius  observat.  Gf.  Theodect.  ap.  Strabon.  XIII. 
p.  1019.:  ayxiTeQ^uxtv  fjkiog  avvioTQ  sipsv  x6/iag.  Ge- 
terum  de  enthymemate  et  apodosi  enuntiati  conditionalis  ner- 
vosiore, cf.  Q.  P.  U,  6.  p.  127.  Recte  lacobs.  comparat 
Theocr.  XI,  30. : rivtiaxo),  xocQieaaa  xoqo,  xivogovvsxa 
gievyeig’  Ovvsxd  fioi  Xaaia  ftiy  og>Qvg  ini  navet  (leua- 
n(j}  — wvTog  xoiovxog  iu>v  ^ovd  xiXia  ^oaxto. 

V.  48.  Lydo  — colo.  Hic  quoque  ut  £L  IV,  1,  72. 
Itali  colum  in  alterum  sexum  transire  iusserunt.  Tu  vero  cf. 
Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  162.  Gatull.  Epithal.  PeL  312.  Ruddim. 
Inst.  p.  33.  n.  78.  Schneider.  de  Etymolog.  p.  53.,  qui  ta- 
men de  hoc  Propertii  loco  imponi  sibi  a Bro^h.  passi  sunt, 
colu  Broukh.  inventum  est,  quo  nondum  ed.  Lips.  Lachra. 
purgatam  esse  mireris. 

V.  50.  manibus  duris  apta  puella  fui.  Heinsius, 
scilicet  ut  lepidissimum  contrarium  periret,  apta  tabella 
fuit  coni,  de  flabellis  nescio  quid  somnians.  Tu  vero  cL 
EL  HI,  11,  20.: 

Ut  qui  pacato  gtataUset  in  orbe  columnae. 

Tam  dura  traheret  mollia  pene  a manu, 

V.  51.  at  praetuli  contra  lacobnm.  Nam  contraria  haec 
et  V.  14.  causa.  Illic  quae  sponte  secuti  snnt,  copulandi 
particnla  nectuntur,  hic  contrariae  sibi  et  pugnantes  orationes 
opponuntur. 

V.  53.  abscede.  Broukh.  age  cede  correxit,  quia 
„sic  melius  visum“  esset. 

V.  55.  Ne  ablativum  metuenda  lege  ad  verbum  pia- 
tur referas,  de  quo'vid.  v.  25.  Pertinet  potius  ad  verbum 
interdicta;  deinde,  ne  toties  tibi  cura  Heinsio  res  sit,  vin- 
dicare — tneri  esse  memento,  submota  casa  vero: 
latens  in  luco.  . 

V.  57.  Magnam.  Sic  libri  probi  omnes  praeter  unum 
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Passeratii  intarpolatam,  unde  Magno  Lipsius  el  Danza  pa- 
ter reddi  Propertio  iassernnt  Et  sane  Pallas  Gallimachea 
(h.  L.  Pali.  101.)  de  ipso  hoc  Tiresia:  bg  xe  ziv  a^a- 
vazav  ^A&Qiqajj  xomov  idelv  fieydloi.  Hunc 

antem  expressum  esse  a Propertio  tanto  verisimilius  est,  quod 
praeter  hunc  nemo  Romanorum  ad  Minervam  causam  Tiresiae 
occaecati  refert.  Nec  tamen  quidquam  hic  moto;  nam  post 
T.  5S.:  Parce  oculis,  hospes  — uno  verbo  fatum  Tire- 
siae indicasse  satis  erat,  immo  elTicacior  etiam  et  qnae  ma- 
gis minantem  deceret  dnoauinrjaig.  Satis  erat  Tiresiae 
Minervaeque  ab  eo  visae  Herculem  admonuisse,  nt  quid  damni 
•ibi  timendum  esset,  ipse  ultro  colligeret.  Nam  de  vi  et  usu 
asyndeti  et  ratiocinationis  imperfectae  apud  Propertium  vid. 

Q.  P.  U,  6.  p,  126.  127. 

V.  60  — 67.  limitis  libri  vett.  omnes,  liminis  non 
ita  pridem  irrepsit,  Horatii,  puto,  Tuscauelli  interpolatione. 
Inre  expolit  Bronkh.  coli.  IV,  4,  50.  Deinde  fluit  egregia 
est  Fruterii  emendatio  Verisimm.  I,  14.  Cf.  enim  de  eodem 
librariorum  errore  comm.  £1.  III,  22,  28.  lam  ad  forUssimam 
iUam  metonymiam  iratam  sitim  (v.  62.)  vid.  Q.  r.  U,  6. 
p.  150.  De  V.  66.  supra  ad  v.  42.,  de  v.  67.  argumentum 
carminis.  Ipsam  antem  aram  antea  Bonae  deae  sacram  ve-  < 
lati  expugnatam  suam  fecisse  et  Maximam  inde  appellasse  . 
Herculem,  sententiarum  nexus  docet.  Ceterum  miror,  quod 
Merkel.  ad  Ovid.  Fast.  p.  CXXI.  hanc  aram  eandem  fuisse 
atque  a e d e m . Herculis  Victoris  in  foro  boario  positam,  du- 
bitantius tantum  neget.  Nam  aediculam  istam,  quam  Aemi- 
lianam  dictam  esse  ex  corrupto  Festi  loco  vulgo  efficiunt 
(p.  242,  31.  ubi  codd. : „Pndicitiae  signum  in  foro  Bovario 
est,  ubi  familiana  aedisset  Herculis."  Scaliger:  Ae- 
miliana  aedis  est,  probante MQllero ; Daceria;  Fnlviana 
est  aedes.  Ego:  flaminia,  et  aedis  H.  — vid.  Liv. 

V,  40.  coli.  Varr.  L.  L.  V.  §.  157.  MOll.  Placid.  p,  452.  ap. 
Mai.),  illam  autem  aediculam  haud  ita  pridem  a nescio  quo 
Oct.  Herennio  ex  voto  dicatam  esse  disertis  verbis  Masurius 
Sabinus  1.  I.  Memorabilium  tradidit  ap.  Macrob.  Sat.  111,  6. 
p.  435.  coli.  Serv.  ad  Aen.  VIII,  363.  Contra  alterum  Her- 
culis Victoris  sacellum  eodem  Macrobio  teste  (Sat.  1.1.)  inxfa 
portam  Trigeminam  situm  ad  antiquissima  illa  tempora  et 
Caci  caedem  relatum  fuisse,  tanto  est  verisimilins,  quod  et 
locus  speluncae  qnae  perbibebatur,  semiferi  illius  proximas 
est  (Solin.  Pol.  c.  2.  1.1.),  et  ibidem  lovis  Inventoris  ara  (cf. 
argnm.  h.  carm.)  ab  Hercule  dicata  fuit,  quodque  sic  optime 
intelligitnr,  unde  Sex.  Aur.  Victoris  error  venerit,  de  quo 
item  in  argumento  diximus.  Accedit  ut  Yirgilius,  qui  uno 
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saepe  verbo  antiquas  historias  docte  indicare  solet,  Aen.  VIII, 
363.  de  domo  Euandri:  Haec,  ait,  limina  Victor  Alcides 
subiit.  Et  sic  Ovid.  Fast.  I,  579.:  Immolat  ex  illis  tauram 
tibi,  luppiter,  unum  Victor. 

V.  69.  veneranda.  Recte,  neque  enim  rei  divinae  ! 
faciendae  causa  adire  huc  mulieres  fas  erat.  Atqui  hoc 
est  venerari.  Cf.  Virg.  Aen.  VII,  220.  III,  84.  ibiq.  Ser» 
vius.  Heinsius  coni. : temerando,  quasi  ceteras  aras  terne-  « 
rare  mulieribus  licuerit.  Fraeplacuit  tamen  Broukhusio  et 
Burmanno.  > 

V.  72.  inesse.  Gnjet.  ex  cod.  Passer,  adesse  ci.,  re- 
cepit Kuinoel.  At  illud  multo  magis  est  FropertianuiS.  Gf. 
Q.  P.  II,  6.  p.  157. 

V.  73.  Hunc  libri  mss.  Nunc  editiones  inde  aprine., 
sententia  perversa!.  Nam  quod  nunc  Broukh.  igitur,>  ergo 
interpretatur:  non  in  antecedentibus  causa  posita  est, 
sed  hic  demum  subiungitnr:  „qnia  — sanxerat  orbem.“ 
Nec  vero  EI.  IV,  10,  45. : „Nunc  spolia  in  templo  tria  condita“ 
— comparandum  est:  illic  enim  praesentis  plane  temporis 
particula;  nec  rursus  illo  ipso  tempore,  postquam  Caco 
occisQ  Aram  Maximam  Hercules  constituerit,  a Sabinis  al- 
terum dei  sacellum  positam  nomenqne  ei  Sanco  inditam  esse 
significari  potest.  Obstat  enim  temporum  ratio,  sive  aedem 
' a Tarquinio  Snperbo  in  Quirinali  dedicatam,  a Sp.  Postumio 
consecratam  (Dionys.  Hal.  Ant.  Rom.  IV,  59.  coU.  IX,  60.), 
sive  quod  versus  extremus  persuadet,  a T.  Tatio  eo  loco 
constitutum  sacellum  esse  (ut  Ovid.  Fast.  VI,  213.  et,  si  ta- 
men recte  Merkel.  ad  e.  1.  p.  GXXXVI.  divinavit,  Tertnllian. 
adi  Nat.  II,  9.)  Propertius  credidit.  Nec  multo  distat  Augustin. 
Civ.  D.  XVIII,  19.  qui  Sancum  sive  Sanctum  eandem 
atque  ipsum  T.  Tatium  a Sabinis  divino  honore  mactatam 
fuisse  asseverat.  Cf.  Lactant.  Div.  Inst.  I,  15.  Utut  est, 
hoc  certum,  Tatiis  Curibus,  patria  pro  incolis  posita,  Sa- 
binos significari,  non  qui  in  montibus  suis  degebant,  sed  Ro- 
mam iam  delati  et  Quirites  facti.  Atqui  sic  hoc  loco  salva 
tantum  res  erit,  si  Hunc  cum  libris  omnibus  retineas,  eodem 
modo  quo  ab  Ovid.  1.  1.  positnm: 

/ fiunc  igiluT  veteres  donarunt  aede  Sabini, 

Inque  Quirmati  constituere  iugo. 

Dnobns  enim  superioribus  ahiotg  (de  quibas  vid.  argum.) 
tertiam  iam  subiicitur,  Sanci  appellatio  et  consecratio.  Hanc 
enim  eandem  esse  quem  Hercnleni',  ideo  a Sabinis  Sancti 
nomine  dictum  quia  orbem  sanxisset,  significat. 

V.  74.  Sanctum.  Heinsio  obsecuti  Sancum  omnes 
praeter  lacobum  editores  scripserunt.  At  tribas  modia  decli- 
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natum  nomen  inTenimns:  Sancum,  Sangum,  Sanctum, 
cum  et  ipsi  scriptores  diversam  fuisse  formam  testeutnr,  et 
lapides  litterati  diversam  exhibeant.  Cf.  Brisson.  de  Kitu 
Nuptial.  p.  63.  sqq.  Add.  Klansen.  de  Garm.  Fratr.  Arvali, 
p.  66.  Merkel.  ad  Ovid.  Fast.  p.  GGIX.  Deinde  pro  Ta- 
tiae Scaliger  Tatii  scripsit,  libris  invitis,  probantibus  ta- 
men fere  YV.  DD.  At  utrnmqne  genus  nominis  eius  apud 
veteres  usu  venit.  Masculinum  sane  est  ap.  Ovid.  Fast.  II, 
185. ; sed  femininnm  Dionys.  Hal.  II,  48. : iv  oXiy(p  — 
tai^siTctg  xaXovfievag  Kvgsig.  ibid.  49.:  tag  n^og- 
ayoQevofiivag  K. — lam  Sic,  pro  quo  Heinsins  in- 
iaria  Hic  maluit,  eventum  simpliciter  indicat,  eodemque 
modo  dictum  est  quo  EI.  IV,  2,  47.:  At  mihi,  quod  formas 
unos  vertebar  in  omnes.  Nomen  ab  eventu  patria  lingua 
dedit  composuere  denique,  quod  nemo  interpretum  recte 
explicuit,  ita  demum  quid  sit  senties,  si  idem  nomen  quod 
deum  modo,  sententia  aperta,  significavit,  in  eodem  enun- 
tiatio cum  aliis  verbis  necti  didiceris,  unde  aedes  necessario 
inteliigenda  sit  Sic  Ovid.  Fast  VI,  91.: 

Venit  Apoliinea  longa»  Concordia  lauro 
Nexa  comas,  placidi  numen  opus  que  Ducis.' 

l,  639.: 

Nunc  bene  prospicies  Latiam,  Concordia,  turbam’. 

Nunc  te  sacratae  restituere  manu«. 

Utroque  enim  loco  templum  a Tiberio  refectum  significatur. 
Componere  autem  templum  Ovidius  quoque  ^xit  Fast 
I,  708. 

Elegia  X. 

Ferizenii  opinionem,  qni  olim  universae  paene  antiqui- 
tatis atque  nostri  etiam  Propertii  fidem  infringere  conatus. 
Spolia  opima  non  solum  ea  esse  quae  dux  Romanus  de 
duce  hostili  receperit,  sed  etiam  quae  miles  gregarius,  dum- 
modo de  duce  hostili,  tanta  doctrina  et  sagacitate  demonstrare 
studuit  (Animm.  Hist  c.  VII.  p.  236.  sqq.),  ut  doctorum 
hominum,  quod  sciam,  omnium  consensum  nancisceretur,  hanc 
ego  opinionem  quondam  (ad  interpretationem  Propertii  Ger- 
manicam) falsam  pronuntians,  cur  ita  censerem,  his  commen- 
tariis demonstrare  apud  animum  constitueram.  lam  quia  mo- 
lem libri  huius  longe  nitra  quam  speraveram  crevisse  vidi, 
ia  praesenti  eam  quaestionem  seposui,  mox  alio  loco  eoqne 
commodiore  prolaturus.  Ad  hanc  vero  Propertii  elegiam  quod 
attinet,  occasionem  restitutionem  templi  a Gaesare  Octaviano 
curatam  dedisse,  post  Volpiom  interpretes  ad  unum  omnes  af- 
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firmant,  non  satis  credo  temporum  rationibus' expensis. ^ £t« 
enim  si  Nepotis  irerba^  qui  Yit.  Att.  20,  3.  ex  frequenti  litte- 
raram  commercio,  quod  inter  Caesarem  et  Atticum  intercesse- 
rit, accidisse  narrat,  ut  amici  docti  admonita  ille  aedem 
lovis  Feretrii  reficiendam  curaret:  haec  igitur  Terba  si  ita 
interpretamur,  ut  T.  Pomponio  adhnc  superstite  templum  aper- 
tum et  reparatum  fuerit,  Propertium  ab  hoc  facto  auspicari 
elegiam  hanc  non  potuisse,  facile  colligetur.  Nam  eo  tempore 
quo  Atticas  obiit,  Cn.  Domitio  G.  Sosio  coss.  i.  e.  a.  U.  721.,  Pro- 
pertius yix  annum  quartum  decimam  agebat.  Gf.  Q.  P.  I,  3. 
p.  17.  Gohtra  si  protractam  esse  per  aliquod  tempus  resti- 
tutionem ponamus,  non  leve  momentum  argumentationi  nostrae 
accesserit,  qua  iuTenilia  maxime  haec  Alxitav  carmina  et 
ante  amorem  Cynthiae  scripta  esse  evicimus.  Q.  P.  1,  5.  p. 
27.  I,  6.  p.  45.  II,  2.  p.  55.  III,  2.  p.  216.  UI,  3.  p.  223. 
Cui  rei  hoc  quoque  accedit,  ut,  si  iam  in  interiorem  familia- 
ritatem domus  Augustae  provectus  haec  Propertius  scripsisset, 
profecto  occasionem  laudes^  restitutori  templi  debitas  cele- 
brandi non  omisisset.  Vide  enim,  quam  uiversa  ratione  in 
templi  Palatini  causis  versatus  sit  Eleg.  IV,  6.  ^ 

V.  i.  2.  causas  aperire  quid  sit,  nemo  dubitavit. 
Sed  quomodo  arma  aperire  recte  dicatur,  frustra  ab  in- 
terpretibus quaesiveris.  Recte  autem  dictum  esse,  coli.  Q. 
P.  II,  6.  p.  157.  et  155.  fin.  , comm.  ad  EL  II,  I,  10.  appa- 
rebit. .Ceterum  duriora  esse  in  his  elegiis  iuvenilibus  pluri- 
ma, quae  jpnm  ei^ema  polientis  manu  caruisse  videantur,  falso 
ad  seveHorem  Latinitatis  obrussam  exigas,  toties  monere  lon- 
gum est.  Itaque  boc^inqprimis  carmine  multa  intacta  reliqui- 
mus, quae  si  alio  loco  legerentur,  ^an  ab  ipso  Propertio  pro- 
fecta non  essent,  magis^  dubitaremus.  Sic  v.  5.  40.  43. 

V.  3.  De  metaphora  vid.  comm.  ad  £1.  11,  10,  23.  UI, 

, V.  4.  e facili.  Nescio  unde  irrepserit:  ex  facili; 
Lachm.  optimos  libros  secutus  illud  restituit.  Causam  addam, 
quod  nunquam  Propertius  ante  consonam  ex  posuit.* 

, V.  5.  Imbuis.  Itali  cum  Burm.  II.  Induis,  quod 
lacobns  exemplis  ab  Heinsio  ad  Claudian.  VI.  Cons.  Honor. 
651'.  congestis  frustra  defendere  studet.  — Nam  aliud  est 
honorem  induere  atque  id  genus  similia,  aliud  exem- 
plum. Sed  alterum  quoque  non  nimis  expeditum  est.  Nam 
si  imbuere  idem, hic  est  atque> docere,  quod  sane  esse  vi- 
detur: semper  cum  accusativo  personae  eius  quam  erudi- 
mus, nunquam  c.  acc.  rei  coninnctum  illud  apud  probos  au- 
ctores videmus.  Itaque  ne  Catulli  quidem  locus  a lacobsio 
citatus»  (Flor.  p.  273.)  quidquam  iuvat  Illic  enim  (Nupt. 
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Pel.  T.  11.'):  „IUa  (Argo)  radem  cnrsu  prima  imbuit  Am- 
phitriten'*  mare  nates  ferre  do-ctum  esse  ab  Argo  signi- 
ficari, adiectitum  rudis  declarat.  Tamen  quoniam  quid 
aliud  scripsisse  Propertius  possit,  in  mentem  non  tenit:  ver- 
bum imbuere,  quod  proprie  cum  bumectare  esse  videtur, 
tum  instillare,  ad  proportionem  similium  verborum  quae 
duplicem  structuram  admittunt  (velut  inspergo,  impertio, 
inscribo,  incoquo  [cf.  Pers.  Sat.  II,  74.],  insero),  cum 
accusativo  rei  coniunctiim  esse  censeamus.  Qnod  vero  non 
banc  palmam  (i.  e.  eiusmodi  victoriam  cf.  Q.  P.  II, 
6.  p.  1^6.  £1.  IV,  1,  102.)  docuisse  Romulus  dicitur,  sed 
exemplum  palmae  et  primae  quidem  huius  palmae:  hoc 
ad  illam  prolepsiu,  seii  mavis  dicendi  abundantiam  pertinet, 
de  qua  diximus  Q.  P.  1.  1.  §.  21.  p.  140. 

V.  6.  exuvio.  Broukh.  eximio;  nam  in  mss.  talia 
nihil  distare,  quis  nesciat?  Sed  verissimum  est  Lachmanni 
indicium,  „plenas  non  bene  hic  nude  dici,  heqne  in  hoc  sum- 
mam rei  versari,  ut  eximius  hostis,  sed  ut  dux  caederetur 
a duce.“  lam 

V.  7.  de  forma  Acronta,  pro  quo  ante  Broukh.  Acro- 
na  vulgo  scripserunt,  vid.  Q.  F.  II,  6.  s.  III.  p.  165.  s.  iin. 

V.  9.  Herculeus.  Cf.  ad  EI.  IV,  9,  74.  Erant  enim,  qui 
fabula  pauIlo  aliter  declinata,  Herculem  sive  Sancnm 
atavum  et  inuvvnov  gentis  Sabinae  esse  traderent.  Hinc 
regia  imprimis  stirps  Herculea  dicta.  Cf.  enim  praeter 
Augustin.  et  Lactant.  1.1.  Dionys.  Halic.  H,  48.  49. 

V.  11.  ex  humeris  sperare.  Cf.  Q.  P.II,6.  s.  II.  §.  17. 
p.  133.  Deinde  Quirinis  ex  uno  Guiaciano  Broukh.  ifoxo- 
t^Xov  est,  et  antiqua  probamus. 

V.  13.  librantem  codd.  optimi,  et  magis  hoc  ver- 
bum, quo  grave  telum  ponderatum  manibus  significatur, 
immanem  hostis  habitum  describit,  quam  vibrantem,  qnod 
ni  fallor  ab  Italis  inventum,  usque  ad  Lachm.  editiones  ob- 
tinnit. Quamquam  non  recte  hic  Io.  Schradernm  secutus  vi- 
brari hastam  tantum  emissam  praedicat.  Cf.  contra  Liv. 
XXI,  28.  Lucan.  VII,  82.  Ondend.  ad  Apul.  Metam.  IV. 
p.  316.  — quos  locos  nobis  suppeditat  Wagn.  ad  Virg.  Aen. 
XI,  607.  qui  recte  vibrari,  celeri  motu  quassari  inter- 
pretatur. Atqui  haec  ipsa  agilitas  non  faciat  feroci  Gae- 
ninensi. 

V.  20.  hirsutis  — iubis  Lachm.  ex  G.  restituit. 
Antea  hirsuta  — iub a legebatur,  quod  Broukh.  ideo  pro- 
babat, quia  cultnm  agrestem  vastus  litterarum  sonus 
deceret.  Quasi  vero  ullum  (nisi  forte  comoediae)  argumen- 
tum rusticam  linguam  posceret.  Negat  Horatius,  negat  etiam 
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Virgilias,  cui  molle  atque  fa;cetnm  Annuerunt  ganden* 
tes  rure  Camenae.  Praeterea  nude  hirsutis  iubis  ia 
' hirsuta  inba  mutari  a librariis  potuerit,  facile  apparet; 
contra  minime. 

y.  21.  neque.  Ante  Lachm.  iiec.  Sed  rid.  ad  EI.  IV, 
5,  50.  Pyropum  deinde  falso  ab  interpretibus  gemmam 
intelligi,  participium  inducto  declarat,  quod  nisi  in  massa 
ductili, non  dicitur.  Immo  pyropus  aes  auro  mixtum  est, 
Fiinio  teste  N.  H.  XXXIV,  20.  add.  Isidor.  Orig.  XVI,  19. 

y.  23  — 26.  Passeratii  dubitationes,  quibus  ille  Broukhn- 
sio  aliisque  transponenda  esse  baec  disticha  persuaserat,  Io. 
Schraderus  (Emeudd.  IX,  89.)  nequaquam  ita  nobis  infregisse 
videtur,  ut  res  ad  liquidum  nunc  sit  perducta.  Quamvis  enim 
Nomentum  et  Coram  post  Romuli  regnum  finibus  Roma- 
nis addita  esse  satis  constet,  quis  tamen  rursns  eo  tempore 
quo  Cossus  spolia  opima  rettulit,  i.  e.  bello  Vei  enti  se- 
cundo, ultra  Tiberini  belli  sonum  venisse  negaverit? 
Immo  quanto  hoc  bellum  prioribus  illis,  qiybns  vel  Cora  vel 
Nomentum  caperetur,  nobilius  erat,  tanto  minus  contra  histo- 
riam, satis  inter  omnes  vulgatam,  offendere  Propertio  licuit. 
An  vneQ^olrjv  illam  dixeris,  qua  ultra  Tiberim  fines  Ro- 
manos nondum  prolatos  fuisse  significetur?  Non  ineQ^oXfi 
illa  fuerit,  sed  mendacium.  Itaque  nisi  alia,  quam  nondum 
novimus,  medicina  proferatur,  errasse  potius  in  historia  Pro- 
pertium fateamur,  quam  tantae  infantiae  eum  insimulemus. 
Ceterum  caede  Tolumni  interpretantur  caeso  Tolumnio. 
Immo  cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  18.  p.  137.  Sic  saepe  eundi 
verba  cum  ablativo  iungnntur,  non  instrumeutali  quem  vo- 
cant, sed  qui  simul  aliquid  esse  significat.  Yirg.  Bncol. 
X,  24.:  Venit  et  agresti  capitis  Silvanus  honore.  Aen. 
111,233.:  pedibus  circumvolat  uncis.  Graeci  exemplum 
dativo  suo  praeiverunt.  Eurip.  Phoeniss.  1397.:  fjaaov  da 
X6yxo“'Q’  Hermes.  Leont.  ap.  Athea.  XIII.  p.  597.  frgm.  5,  30. 
Bach.:  alg  avevaLvaxo  Slog  "OjurjQog  (pd^aiv 

nivvxrjg  aivaxa  JlrjvaXoTirig.  Call.  li.  Dian.  161.:  Irt  ot  naqa 
vtjdug  ixaivt]^^  xfj  nox  aQoxQwiovxi  avvi^vxexo  Qaioda- 
(lavxi.  II.  y,  2.:  xXayyij  x evonfj  x loav  OQvi&eg  aig. 
Similia  quamvis  non  prorsus  eiusdem  generis  exempla  collata 
invenies  ap.  Beruh.  Synt.  Gr.  p.  100. 

V.  26.  terna,  quod  in  libro  Pncc.  legitnr,  e reliquo- 
rum codd.  erroribus  coniectura  certa  iam  Scaliger  eruerat. 
Qptime;  nam  id,  quod  primi  ni  fallor  Aldinarnm  editores  de- 
derunt: „panca“,  scioli  interpretamentum  est  nullo  libro  ms. 
r nixum.  At  ne.illq  quidem  qui  suum  Propertio  reddidit  I. 
Scaliger,  terna  recte  explicuit:  parva,  exigua.  Immo  do- 
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ctias  hic  aliqaid  latere,  sagacissima  Niebnbrii  disquisitione 
admoneor,  qui  (H.  R.  II.  p.  55  sqq.)  pro  triplici  gentis  Ro- 
manae stirpe  in  trinas  ingeram  centurias  agros  oppidorum 
captos  divisos  et  colonis  assignatos  esse  docet.  lam 

V.  27.  0 Veii  unus  6r.  servavit,  quod  merito  Lachm. 
Scbradero  auctore  primus  Propertio  reddidit.  Nam  reliquorum 
Et  unde  venerit,  non  modo  versus  insequentis  initium  decla- 
rat, sed  apertius  etiam  N.,  qui  quin  nota  sua  epipho- 
nema aliquod,  non  coniunctionem  £t  significare  voluerit; 
nullus  dubito.  Gf.  enim  librorum  discrepantias  ad  EI.  I,  19, 
22.  II,  12,  15.  II,  24,  36.  IV,  8,48.  I,  3,  38.  — Guyet.  len- 
taverat; „Vos  V.  V.  tum  Volscum  regna  fuistis“  — Gal- 
licum frigus;  quasi  in  recordatione 'lugubri  doctrinam  otio- 
sam iactare  deceret. 

V.  32.  Ne  cum  Keilio  (p.  32.)  in  verbo  fretas  offen- 
das, cum  semel  positus  ablativus  urbe  sua  bis  intelligatnr, 
vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  II.  §.  11.  p.  124.  Sic  igitur  accipe: 
urbe  fretus  saa,  ab  urbe  coli.  d. — Vides  brevitatem 
et  nervos. 

V.  34.  Vinea  qua  Lachm.  reposuit  ex  N.  et  de  quo  la- 
cob.  non  recte  dubitare  videtor,  M.  — Facillimus  autem  librariis 
error  Vineaqne,  quo  semel  invecto,  ut  metrum  stabilirent,  syl- 
labam i n fulcri  causa  interseruerunt.  Recte  vero  Pucc.  aliiqne 
Itali  V.  36.  gradu  uno  apice  addito  correxerunt,  quod  probum 
esse  et  Latinum  Lachm.  coli.  Virg.  Ge.  II,  273.  asserit. 

V.  .39.  A Rheno  libri  omnes.  Recte.  A Rheno  enim 
traiecti  (Alpium  saltum)  Galli  docte  dicuntur,  quorum  mtuo- 
res  Belloveso  duce  per  Helvetiam  in  Italiam  descenderunt 
Montes,  quos  traiecti  sint,  sponte  Alpes  intelliguntur.  Sic 
traiicere  nullo  nec  fluminis  nec  montium  nomine  addito, 
nt  quod  per  se  intelligatur,  Tac.  Ann.  XII,  39.:  ut  quon- 
dam Sugambri  excisi  et  in  Galliam  transiecti  — et 
ipse  Prop.  III,  18,  31.:  nauta,  pias  hominum  qui  traiicia 
umbras.  — Eridanum  tamen  iam  vulgo  VV.  DU.  recepe- 
runt a Gnyeto. 

V.  40.  cum  scripsi  cura  Lacbm.,  non  quo  facilius  vi- 
deatur quam  Heinsii  et  Gnyeti  coniectura:  cui,  sed  quia  io 
hoc  carmine  religiosius  etiam  quam  alibi  codd.  sequendoa 
esse  dnxi. 

V.  41.  Virdomari,  non  Virdumari  Propertium  scri- 
psisse credo,  quoniam  per  varias  librorum  discrepantias  o 
tamen  in  syllaba  secunda  pertinaciter  sedit  Quamquam  Fastt 
GapitoII.  ap.  Gruter.  VIRDVMARO  exhibent.  At  VIRDOMA- 
RVS  in  inscriptione  Maffei.  Mus.  Ver.  121,  3.  ap.  Orell.  G. 
I.  n.  3582.  et  sic  Serv.  ad  Virg.  Aen.  VI,  855.  — Rheno 
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— ipso.  Heins.:  Brenno  iact.  ab  ipso,  quod  probat  laco- 
bns,  cui  Rhenus  pater  Virdomari  displicet.  At  nihil  poetis 
Latinis  frequentius,  quam  heroum  originem  a diis  pa- 
triis, fluvialibus  imprimis  repetere.  Cf.  Burm.  et  Sca- 
lig.  ad  EI.  I,  11,  11.  Drakenb.  ad  Sil.  Ital.  XI,  ‘290. 
Quid  igitur  mirum,  quod  gloriosus  hic  regulus  Rheniiiq  ipsum 
non  patrem  (quod  ille  putat),  sed  atavum  et  auctorem  generis 
iactat?  Vid.  enim  similia  iuveuta  apud  Silium  XV,  745  sqq. 

v.  42.  Nobilis  e rectis  — rotis.  Lips.  et  Li- 
vin.:  e tectis  coniecerunt,  de  curribus  Gallorum  interpretati, 
qui  superne  tecti  fuerint.  At  testes  quos  illi  profe- 
runt satis  locupletes,  Caesar  de  bello  Gall.  IV,  33.  Mela 
III,  6.  Florus  III,  4.  de  tectis  curribus  ne  unum  quidem 
verbum.  Caesar  contra:  „Primo“  inquit,  „per  omnes  partes 
perequitant  et  tela  coniiciunt“  — et  paulo  infra:  „ tantum 
usu  quotidiano  et  exercitatione  efficiunt,  uti  in  declivi  ac 
praecipit!  loco  incitatos  equos  sustinere  et  brevi  moderari 
et  flectere  et  per  temonem  percurrere  — consuerint.”  Qni 
locus  veluti  ad  interpretationem  Propertiani  huius  factus,  opti- 
me quid  rectae  rotae  velint,  declarat.  In  ipso  enim  cursa 
et  dum  currus  equosque  regit,  fundere  tela  solitum 
esse  Virdomarum  ait.  Idem  autem  Caesaris  locos  paene  ef- 
fecit, ut  pro  Nobilis  — Mobilis  reponeremus,  nisi  scri- 
pturam hanc  in  N.  deletam,  librarii  potius  lapsu  natam  et  ab 
eadem  manu  correctam,  quam  acceptam  ab  exemplari  anti- 
quiore esse,  codicum  cognatorum  discrepantia  testaretur.  Hein- 
sii  vero  coniectnrae:  erectis  — toris  ideo  interpretatio- 
nem non  addimus,  ne  lectorem  aenigmatis  delectatione  frau- 
demus. 

V.  43.  Hunc  versnm  ea  tantum  lege  a Propertio  profe- 
ctam concedamus,  si,  quod  non  raro  a poetis  Latinis  factam 
esse  constat  (cf.  Interpp.  ad  Virg.  Aeii.  ^I,  847.),  ex  nescio 
quo  prisco  carmine,  veluti  ex  Annalibus  Ennii,  huc  translatus 
fuerit.  Alioquin  enim  obsoletam  formam  illi  pro  genitivo 
positam  quis  in  Propertio  ferat?  Nec  rursus  Perreiani  Ubri 
et  Italorum  coniecturae  iuvant,  quae  unde  tanti  librariorum 
errores  venerint  minime  declarant.  Ille  vero  libri  Passera- 
tiani  interpolator,  cum  virgatis  velantibus  inguina 
br accis  corrigeret,  ne  hoc  quidem  sensit,  descriptionem 
braccarum,  quas  vel  brevissime  indicatas  non  nimis  hoc  loco 
laudaverim,  insipide  sic  et  in  languorem  summum  extendi. 
Lachm.  deinde,  qui  in  ed.  Lips.  iaculanti  ut  ab  agmine 
coniecit,  ita  impeditam  reddidit  et  undique  subsultantem  ora- 
tionem, quam  vix  auribus,  nedum  mente  in  unum  ambitam  com- 
plectaris. Nam  V.  39.  apodosin  totius  periodi  esse  volui^ 
lU.  33 
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Kuiiisqne  protasin  t.  40.  usque  ad  Virdomari:  bauc  autem 
ipsam  protasin  rursus  apodosin  fecit  tv.  43.  44.  interiectis 
tameii  iiiter  utramque  verbis:  „geiius  — rotis.“  Ne  de  du- 
riore synaloephe  dicam,  et  de  praepositione  ab  in  eodem 
enuntiato  eodemque  disticho  repetita.  Denique  qui  Persii 
loco  (Sat.  V,  4.)  abusi  cum  Gasaubouo  ah  inguine  scri- 
bere malunt,  duobus  illis  scrupulis  relictis  inficetiam  addunt. 
Quis  enim  modum  ab  inguine  iacu laudi  ferat  quem  Ca- 
saubonus,  ne  erres,  ex  hoc  ipso  Propertii  loco  confectum  Per- 
sio et  ipsi  invito  obtrudere  conatur.  Vid.  Pium,  et  Koenig. 
ad  e.  1.  Mihi  persuasum  est,  Propertium  scripsisse: 

Illi  virgntit  ittculanti  abiegnen  braccit  — . 

Sed  retinui  manum,  donec  forma  haec  adiectivi  aliorum  scri- 
ptorum usu  comprobaretur.  Nam  ab  analogia  similium  vo- 
cum satis  defenditur.  Etenim  ut  quernus  et  querneus, 
ilignus  et  iligneus  iuxta  dicuntur,  sic  abiegnus  et 
abiegneus  ut  pariter  dictum  fuerit,  proportio  paene  cogit. 
Abiegiuea  vero,  formam  magis  etiam  distractam,  in  mar- 
more Neapolitano  legi  comperi  ap.  Hess,  ad  Enn.  p.  199.  — 
Abiegna  ilAriva  sunt  gesa  ex  abiete  facta.  Gf.  Yirg. 
Aen.  XI,  667.  Stat.  Theb.  IX,  572.  Valer.  Flacc.  VI,  197. 
236.  Vides  autem,  quomodo  ab  hac  forma  male  intellecta 
in  diversas  partes  libri  abierint.  Geterum  de  ablativo  vir- 
gatis braccis  ad  pronomen  illi  referendo  vid.  Q.  P.  II,  6. 
p.  136.  Restat,  ut  de  coniectura  satis  eleganti  dicam: 

Illi  virgatas  maculanti  sanguine  br  ac  eas  — 

quam  Merkelius  (ad  Ovid.  Fast.  p.  GGLII.)  dubitare  non  de- 
bebat, utrum  sua  esset  an  Schraderi.  Qui  enim  suam  cre- 
dere potuit,  qui  haec  subiiceret:  „contra  praeceptum  Bentle- 
ianum  Hor.  Carm.  I,  25,  17.  Sed  Propertius  et  Ovidius 
nou  curarunt  Verrium  Flaccum;  ille  supra  2,  59.:  prope- 
ranti falce,  hic  Fftst.  V,  571.:  Hinc  stanti  milite  in- 
sto.“  Ergo  ille  non  intelligebat,  falce  non  esse  ablativum 
absolutum,  sed  instrumentalem ? Ergo  ille  non  sensit,  hoc 
loco,  si  coniecturam  illam  admisisset,  illi,  unde  omnis  lis 
orta  est,  dativum  ex  genitivo  heri,  et  cum  participio  ma- 
1:0100 ti,  et  ipso  dativo,  iungendum  esse  necessario? 

V.  47.  haec  arma  „i.  e.  quae  erant  v.  45.“  Lachm. 
Recte;  ne  scilicet  cum  firoukhusio  contra  omnes  libros  hno 
scribere  coneris. 


Elegia  XI. 

De  dispositione  argumenti  Q.  P.  U,  5.  p.  84.  diximus; 
de  L.  Aemilio  Paullo  et  de  Cornelia,  in  cuius  honorem  hoc 
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epicediam  scriptnra  est,  ibid.  I,  5.  p.  30.  de  tempore  deniqne 
scriptionis  ibid.'  111,  3.  p.  228. 

T.  1 — 6.  Versus  hos  Casp.  Bartbius,  Bronkb.  Koppiers. 
Beckius  quia  Manium  et  ossium,  sepulcri  et  infero- 
rum rationes  per  totam  hanc  elegiam,  non  modo  singulis 
Toeabulis  (velut  vv.  3.  20.  58.  74.  102.),  sed  integris  interdum 
i?ersibns  modo  ambigue,  modo  aperte  misceri  (ut  yv.  7.  8.  13. 
15.  16.  35.  91.  92.)  non  intellexerant,  yariis  modis  transpo- 
nere conati 'sunt.  ISed  recte  rem  Lachmannus  animadvertit, 
quamvis  in  eo  paullnm  a yero  deflexus,  quod  rcgo.s  y.  8. 
non  tam  confusos  cum  sepulcris  et  Orco,  quam  yocabuia 
tantum  permutata  censuit,  et  sic  aliis  quae  attulit  exemplis. 
Nos  yero  ipsa  hac  confusione  locum,  ubi  Cornelia  versari 
fingatur,  adeo  incertum  fieri  iam  ad  interpretationem  Germa- 
nicam animadvertimus,  ut  quomodo  illa  mox  apud  indices  in- 
fernos dicere,  mox  ad  maritum  puerosve  conversa  hos  alloqui 
et  vehit  cum  praesentibus  agere  possit,  nequaquam  intelliga- 
tur.  ^ Unde  cum  animus  legentis  in  diversas  quodammodo  re- 
giones distractus  singulas  partes  simul  complecti  et  totum 
ponere  nequeat,  carmini  pulcherrimo  non 'leve  damnum  in- 
flictum esse  apparet.  Ceterum  confusas  has  de  mortuorum 
conditione  sententias,  quae  maxime  admirabili  modo  vv.  14. 
20.  56.  74.  comparent,  iam  aliquoties  a nobis  observatas  (ut 
EI.  II,  13,  31.  III,  18,  32.  IV,  5,  2.  IV,  7,  12.  et  argum.) 
non  Propertio  tantum  proprias  sed  passim  apud  veteres  ob- 
vias exempla  et  11.  cc.,  imprimis  vero  ad  EI.  111,  18,  32.  col- 
lata  docent.  Adde  Virg.  Aen.  IV,  24.:  Id  cinerem  aut  Ma- 
nes* credis  curare  sepnltos.  Ovid.  Metam,  VIII,  496.: 
Vos,  cinis  exiguus,  gei  i da  e que  i acebitis  umbrae,  et 
quae  Lachm.  hic  confert  Catuli.  XCVI,  1.  CI,  4.  Tibuli.  II, 
6,  34.  Ovid.  Fast.  VI,  497.  Hinc  Naevii  „Orcinus  the- 
saurus“,  hinc  fortasse  vel  Horatiana  illa:  „domus  exilis 
Plutonia'*  (Od.  I,  4,  17.)  interpretanda,  quippe  qui  urnam 
parvulam — Plutoniam  propter  eandem  Orci  et  sepulcri 
confusionem  dixerit.  Primum  autem  perturbatio  illa  a lyricis 
Graecis  orta  (cf.  Pindar.  Pyth.  V,  92.  (130.)  Hnschk.  Ep. 
crit.,p.  125.),  mixtis  deinde  Graecorum  Romanorhmque  sn- 
perstitiohil|us  vehementer  aucta  est,  cum  illi  propriam  umbra- 
rum sedem 'Orcum  commenti  essent,  hi  animas  defunctas  iuxta 
sepulcra  versari  persuasum  haberent.  Cf.  libell.  de  diis  pa- 
triis I,  1.  p.  6.  all.  Huc  statim  v.  1.  pertinet.  Quomodo 
enim  Paullus  Manibus  uxoris  in  sepulcro  versantibus  la-x 
crimans  incommodet,  si  eaedem  lacrimae  (v.  6.)  ne  hd  aures 
quidem  inferorum  penetraverint.  At  hic  deos  Manes  sibi 
fingit.  Cf.  Ovid.  Fast.  II,  506. : „Nee  violent  illic  — lacri- 
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tnis  nnmina  nostra  snis“,  et  praeter  locos  ab  interpp. cita- 
tos Burmaon.  ad  Anthol.  Lat.  II.  p.  9.  Uissea.  ad  Tiball.  l, 

I,  68.  lam 

y.  2.  ia  nuam  nigram,  qnam  interpretum  alii  ad  se- 
pulcri ostium,  alii  ad  portas  regni  inieriii  referendam  esse 
censuerunt,  utrum  que  siguilicdre  aio,  ambiguo  vocabulo  de 
industria  quaesito.  Hinc  haud  dubie  notum  dictionem  ductam 
intelligo:  iauua  leti.  Lucret.  I,  1105.  Ovid.  Metam.  I,  662. 
Yirg.  Aen.  II,  661.  cuius  loco  Ovid.  Trist.  III,  2,  30.;  in- 
teritus .'ores  dixit.  Nam  Valer.  Flacc.  Argon.  III,  386. 
de  Manibus  in  lucem  hanc  remissis:  patet  illis  ianua 
leti.  Auctor  vero  Eleg.  in  mort.  Urusi  v.  69.  similiter  ut 
Propert.  h.  L:  Vix  posito  Agrippa,  tumuli  bene  ianua 
elausa  est;  et  apertius  etiam  Varro  ap.  Macrob.  Satnrn.  I,  16. 
de  communi  ilio  quodammodo  civitatis  sepulcro.  Mundo: 
„Mnndus  cum  patet,  deorum  tristium  atque  inferum 
quasi  Ianua  patet.“ 

T.  3.  infernas  intrarunt  funera  leges.  Ne 
iterum  de  funeribus,  quae  cadaverum  sunt,  immo  ipsa  ca- 
davera (cf.  EI.  I,  17,  8.)  et  de  infernis  legibus  quibus 
animae  tantum  addictae  sunt  (IV,  7,  91.)  commemorem: 
ipsum  hoc  leges  intrare  Latinum  non  esse  rati  Heins. 
Schrader.  Burm.  intrarunt  — sedes  coniecerunt.  Quos 
contra  Santen.  Caes.  B.  G.  III,  .38.:  intrare  insidias. 
Val.  Flacc.  V,  483.:  iutrare  fragores.  Stat.  Theb.  V, 
428.:  mensas  intrare,  comparat.  Sed  non  prorsus  cum 
loco  nostro  exempla  concinunt,  neque  ita  circumagi  eum  opus 
erat.  Leges  enim  infernae  — ditionem  inferorum  le- 
gibus illis  subiectam  significant.  Ita  plane  ap.  Findar.  Pyth. 

II, 41.(72.):  sv  av 8q  aa IV  et  ei'  ^euiv  vofioig  tamquam 
diversa  loca  opponuntur. 

V.  4.  Non  exorato  stant  adamante  viae.  Locus 
difficilis  sane  et  quem  interpretes  haud  prorsus  expediverunt 
Nam  unum,  in  quo  veluti  cardo  interpretationis  versari  debe- 
bat, omnes  praeterviderunt,  sententiae  summam  non  in  prae- 
dicato grammatico,  sed  in  attributo  (non  exorato)  po- 
sitam esse,  velut  si  dicas:  Cum  semel  Orcum  intraveris,  ada- 
mas, quo  viae  s.taut,  non  exorabitur.  Dicendi  genus  illustra- 
vimus  Q.  P.  II,  6.  p.  142.  comm.  ad  EI.  II,  16,  16.  lam 
vero  quaeritur,  quae  sint  viae  adamante  stantest 
Viaene,  ut  supernae  liae  silice,  sic  ferro  stratae?  Per- 
snadere  possit  Alcae.  Messen.  Anth.  P.  p.  268.  Ann.  Br.XIX, 
8.:  aidriQeiriv  olfiov  e^rjg  ^Atdeco.  Tum  stare  nihil 
aliud  nisi  rigendi  significationem  haberet,  qualis  est  Ovid. 
Fast.  V,  383.:  saxo  stant  antra  vetusto.  Horat.  Od.  I,' 
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9,  5.:  nec  Armeniis  in  oris  — stat  glacies  iners.  Tibuli. 
I,  1,  64.:  Stat  tibi  corde  silex.  Virg.  Aen.  VI,  471.:  Nec 
magis  incepto  multum  sermone  movetur.  Quam  si  dura  si- 
lex aut  stet  Marpesia  cautes.  Add.  ad  £1.  IV,  5,  12.  At 
haec  firmitas,  sive  mavis  durities  viae  nihil  ad  redi- 
tum mortuorum.  Hanc  igitur  si  interpretationem  probaveris, 
describentis  tantum  haec  verba  erunt,  et  adamas  non  ex- 
oratus idem  fuerit  quod  viae  adamantinae,  non 'exora- 
tae, familiari  satis  Propertio  figura.  Cf.  Q.  P.  11,6.  p.  151. 
extr.  Non  exoratae  autem  viae  dicantur,  ut  quae  reditum 
oranti  non  concedant.  Sic  enim  magis  etiam  generatim  de 
Orco  Aiitipat.  Sidon.  CX,  .5.  Ann.  Br.  II.  p.  .37.:  ig  yciQ 
axai-iTiTov  ^Eg  tov  dvoarijTov  jfwpov  l'^rjg  ivi^nor. 
Hermes,  ap.  Athen.  XIII.  p.  597.  A.  v.  3.  frgm.  5.  p.  1 1 1.  Bacli. : 
tnlevaev  dt  xaxov  xai  uusi&ea  ywQov.  Hoc  fuerit  con- 
cessum nulla  lege  iter,  ut  Propert.  ait  II,  27,  16.  Haec 
autem  ut  satis  probabiliter  disputari  possint,  multo  tamen  prae- 
stantiqs  fuerit,  vias  non  stratas  adamante,  sed  munitas  i. e. 
adamantinis  ianuis  postibnsque  clausas  intelligere.  Et  sic 
fortasse  rectius  etiam  aidrjQeirjv  olf.iov  apud  Alcaeum  1. 1. 
dictum  accipias.  Nam  sic  iam  Homerus  II.  15.  de  Tar- 
taro: ^'Evi^a  aiS^QEiai  xe  nvXai  xai  yd^xeog  ovdog 
etVirg.  Aen.YI,  551.:  Porta  adversa,  ingens,  solido  que  ada- 
mante columnae.  Hinc  aeratas  fores  Tibuli.  I,  3,  72. 
Tartaro  tribuit,  et  Tertull.  de  Resurr.  carnis  44. ; Adaman- 
tinas mortis  et  aeneas  seras  inferorum,  quem  Muncker. 
citat  ad  Hygiu.  Fab,  XXII.  p.  59.  Vides  quanto  sic  concinnius 
adamas  viarum  non  exorabilis  dicatur.  Stare  autem 
sic  quoque  recte.  Nam  non  modo  ea  re,  qoa  constat, 
stare  aliquid  dicitur  (ut  saxo  — antra),  sed  qua  prae- 
ditam munitu.mve  horret,  ut  ap.  Lucii.  (Donat,  teste  ad 
Ter.  Andr.  IV,  2,  16.):  Stat  sentibus  fundus,  et  En- 
nianum illud  ap.  Varr.  (L.  L.  VI,  5.):  Corpora  telis  — 
stant.  Proprie  enim  sentes  in  fundo,  tela  in  corpore 
stant,  et  sic  hoc  loco  adamas  in  via.  Non  multum  differt 
Virg.  Aen.  XII,  407. : iam  pulvere  coelum  Stare  videnL 
Nam  Homerus  contra  II.  ip'.  365.:  nodali'  d’  vniveQi^e  xo- 
'virj  'tax,ax  deiQOfievij.  At  longe  diversum  quod  vulgo 
illuc  adhibent  Stat.  Theb.  III,  326.:  Stant  fulti  pulvere 
crines;  nam  illic  crines  revera  erecti  significantur.  Quae 
omnia  paullo  accuratius  tractare  operae  pretium  duximus,  quis 
diversa  hic  ab  interpretibus  mixta,  immo  coniecturis  locum 
frustra  tentatnm  esse  animadvertimus.  De  adamante  vero 
cf.  ad  EI.  111,11,  9.  Ceterum  Graecum  exemplum  Propertio 
obversatum  esse  non.iniuria  suspiceris,  neque  ego  aliter  Theo- 
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erit.  II,  36.:  xai  xbv  h>  Kiv^aaig  q (f.  x')  addfiavza 
— interpretandum  censeo:  ianuam  adamantinam,  iion 
cum  Yalckenario  de  Plutone. 

y.  5.  fuscae  ab  Heinsii  coniectnra  furvae  recte  San* 
ten.  defendit,  coU.  Apul.  Met.  VI.  p.  185.  ubi  fuscae  Sty- 
gis  undae. 

T.  6.  „Videtnr  rege  ipso  leges  maiores  dicere ; nam  quod 
audiri  non  exaudiri  preces  interpretantur:  rex  audiens 
litora  surda  non  videntur  hoc  admittere  dvzii^etov."  Ia-  , 
cob.  Optime.  Nam  ne ' revertantur,  maius  quam  dii  fas  ob- 
stat, ut  Virgil.  ait  Aen.  VI,  437. 

V.  7.  Hanc  quoque  superstitionem  moremque  inde  or- 
tura (notissimum  utrumque)  a Graecis  accepta  esse  Hecker. 
docet  Gall.  exc.  Sc.  XII.  p.  278. 

V.  8.  herbosos.  Hoc  attributum  iam  pridem  Italorum 
coniectura  (umbrosos)  vexatum  est,  cui  deinde  Douza  P., 
Markland.  Koppiers.  Schrader.  Heins.'  Hemsterh.  per  sin- 
gula paene  vocabula  ferro  et  igne  grassati  suas  addiderunt; 
unde  pro  Obserat  — Obsidet,  pro  porta  — Parca,  pro 
rogos  modo  choros,  modo  locos,  modo  domos  reposi- 
tum est.  At,  quod  porta  ipsa  obserare  rogos  dicitur, 
nihilo  hercle  illud  audacius,  quam  quod  v.  10.  fax  caput 
de  rogo  detrahere  fingitur.  De  utroque  eiiim  cf.  Q.  P. 

II,  6.  p.  153.  Iam  rogos  pro  sepulcris  passim  dici  ita 
Lachm.  demonstravit,  ut  verbum  addere  pigeat.  Neque  enim 
aliter  busta.  Gf.  £1.  II,  13,  33.  IV,  5,  77.  et  praeterea 
quae  lexicisv subministrantur.  De  attributo  vero  herbosos 
vdl  post  Lachmannum  etiam  lacobus  Italis  assentitur,  quia 
scilicet  a „sepulcrali  monumento  sumpta  comparatio  ad  or- 
cum  translata  ita  servetur,  ut  utrinsque  loci  descriptio  ambi- 
tiose concinat.'*  Quae  observatio  ut  ad  primos  huius  ele- 
giae versus  et  ad  attributa  vera  sit,  tamen  quoniam  nec 
per  omne  carmen  pertinet  (velut  v.  14.  36.),  et  aliis  locis 
aperte  sepnlcrum  (ut  v.  1. 10.  et  hoc  ipso  versu  voce  ro- 
gos), aliis  (ut  V.  5.  6.  7.)  inferi  nullis  calumniis  signifi- 
cantur, sola  iniS-eta  probis  libris  adversantibus  ad  tam  se- 
veram normam  exigenda  esse  nego.  * 

V.  9.  Sic.  Lenzius:  „sic  cecinere  chori  ad  modos  ti- 
biae," nempe  qni  de  nescio  quo  carmine  amoebaeo  cogitaret. 
Rectius  Bachius:  hanc  sortem  adnuntiantes.  Nec  tamen  ita 
satis  usus  particulae  sic  expeditur.  Immo  sic  cecinerunt 
tubae,  ut  sortem  supremam  et  fatum  non  exorabile 
mihi  nuntiari  quivis  ipso  sonitu  moesto  csniiceret.  Frustra 
igitur  Douza  P.  Sat  coni. 
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T.  14.  En  som,  ut  fortissimum  et  nnJe  discrepantiae 
codd.  optime  declarentur,  e Gron.  cum  Lachmanno  reci- 
pio. Gebhard.  coni.;  Cornelia  — Ipsum,  q.  d.  q.  le- 
gatur, onus.  ^ 

T.  15.  Damnatae  noctes.  Santenins  i n f e 1 i c e s,  tri- 
stes interpretatur.  At  non  omnes  res  tristes  pariter 
damnatas  dicere  licet.  Itaque  noctes  damnatas,  da- 
mnatorum tenebras  interpretor,  figura  Propertii  maxime  fa- 
miliari, de  qua  \id.  Q.  P.  II,  6.  p.  143. 

T.  16.  implicat  unda  pedes.  Schrader.  ap.  Kop- 
piers.  p.  155.,  probante  Burmanno  ad  Lotich.  V,  16,  22. 
ulva  coni.  Defendere  possim  simili  librariorum  errore  ap. 
Tacit.  Aunall.  I,  64.  quo  de  loco  Tide  quae  supra  mo- 
nuimus ad  EI.  I,  14,  1.  p.  52.  At  hic  tali  coniectura  dif- 
ficultas orationis  tantum  abest  ut  minuatur,  ut  apertior  etiam 
fiat.  Nam  si  implicare  propria  verbi  voluntate  dictum 
accipiamus,  iterum  locus  et  quodammodo  scena  agendi 
. mutetur,  necesse  est.  Nam  eadem  Cynthia,  quae  modo 
apud  forum  infernum  loquitur,  nunc  in  ipsa  Charontis  cymba 
versari,  atque  adeo  pedibus  per  paludes  ingredi  fingeretur. 
Itaque  cum  Passeratio  implicare  in  universam  impedire 
vel  coercere  a reditu  interpreter.  Recte  enim  ille  Yirg. 
Aen.  VI,  438.  comparat: 

irislic/ue  jintus  innmnhiUg  unda 
Alligat  et  novies  Slgjc  interfusa  coercet  — ■ 

qui  versus  redeant  Georg.  IV,  479  sq.  — implicare  vero  pro 
alligare  dicitur  Sil.  Ital.  VII,  613  sq. : Membra  afflicta  solo 
pressa  violentius  hasta  Implicuit  terrae. 

V.  18 — 20.  vindicet  libri  mss.  Nam  quod  qnidain 
indicet  habent,  in  perpetua  ntriusqne  verbi  confusione  (de 
qua  vid.  praeter  Bronkh.  ad  h.  1.  Spalding.  ad  Quintii.  II, 
17,  2.  Drakenb.  ad  Liv.  XXXLX,  47,  2.)  vix  discrepantia  est. 
Sed  singulari  modo  interpretantur  r „Plnto  mihi  mollia  inra 
det,  aut  si  alium  quaesitorem  dederit,  nullum  ego,  ne  seve- 
rissimum quidem  iudicium  recusabo,  cum  vel  Aeacus  me  ab- 
soluturus sit.“  Sic  fere  Passerat.  Broukli.  Vulp.  Barth.  Kui- 
noel.  At  rectissime  Santenius:  „In  ossa  indicet  Latinis 
auribus  inauditum  est:  in  ossa  vindicet  rectum  quidem 
et  Latinam,  sed  puniendi  notione,  quae  nec  hnic  loco,  nec 
Cornelianae  innocentiae  convenit.“  Hinc  igitur,  qnibns  sa- 
niiis  esset  iudicium,  in  coniecturas  ruerunt  omnCs,  et  Kop- 
piersios  quidem:  Me  mea  sortitus  vind.  ossa  lapis.  la- 
cobns:  „Ut  mea  sortita  vindicet  ossa  pila,  Assideant  fratr.“ 
— Nam  quodHeins.  in  Nolt. Prop.  tentaverat:  „Inmea  sor- 
titam vindicet  ossa  pyram“,  hoc  nihilo  plus  ad  removendam 
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eiim scrnpalmn  facit,  quam  eiusdem:  sortita  — pyra  (AdvY. 
p.  30.),  aut  Graevii  (Syllog.  Epist.  p.  229.  et  232.):  In  mea 
.sortitus  Tind.  ossa  piae.  Contra  quod  quarto  nisu  in- 
genium Heinsii  fecundissimum^  peperit: 

Is  mea  sortita  vindicet  ossa  pila  — 

'lianc  facilem  sane  et  blaudientem  coniectiiram  pleriqiie  cer- 
tatim  critici  arripuerunt,  ut  Sauten.  Lachm.  Bacli.  Becker. 
Orellius  (Ecl.  Poett.  Latt.  Turic.  1822.).  Verum  sic  quoque 
plurima Terae interpretationi  obstant, primum  quod  aut  a Plu- 
ito ne,  aut  ab  Aeaco  indicari  se  velle  Cornelia  ait,  quidni 
.a  Minoe  aut  a Rhadamantho ! Immo  ita  demum  particula  aut 
suam  vim  et  usum  retineret,  si  > Plutonem  mollia  iura  aut 
nolle  dare  aut  non  posse  poneretur:  quod  tamen  absur- 
dum esset.  Deinde  pronomen  quis  sic  positum  vix  Latinum 
■foret.  Dubitantis  enim  illud  est,  utrum  sit  apud  inferos  quis 
nomine  Aeacus  iudex  necne.  Quae  Tis  interpretatione  vul- 
gari prorsus  periret.  lam  vindicare  quod  cum  accusativo 
'Coniunctum  Tei  defendere  yel  liberare  et  recte  et  Latiae 
.Interpretari  licet,  non  praetoris  neque  indicis  est,  sed 
patroni.  Nam  reliquae  eius  vocis  significationes,  quae  ia 
lure  usu  venerunt  (de  quibus  vid.  Rein.  de  lure  Civil.  Rom. 
p.  156.  462.),  aut  huc. non  pertinent,  aut  eodem  redeunt  quo 
illud  „Tindicare  in^*,  de  quo  Santenins  satis  dixit.  Hoc  addo, 
vindicare  pro  absolvere  nunquam  Latine  dictum  esse. 
Denique  iura  dare  (v.  18.)  nequaquam  idem  esse  atque 
ins  dicere,  infra  accuratius  etiam  exponemus.  Interim  mis- 
sis VV.  DD..  ariolationibus  locum  recte  distinctum,  qualem 
nos  primi  exhibuimus,  recte  interpretemur.  Haec  enim  Cor- 
nelia ait:  innoxia  veni  — sic  mihi  mollia  iura  a Plutone 
dentur:  aut  (i.  e.  sin  minus,  si  fallo,  si  non  innoxia  sum) 
non  recuso,  ■ quominus  poenae' a me  debitae  exigantur,  si 
quidem  vere  est  Aeacus  et  inferna  indicia.  Prorsus  similiter 
EI.  IV,  7,  51  sqq.  Cynthia  asseverationi  primam  votum, 
deinde,  si  mentita  fuerit,  poenae  imprecationem  addit: 

luro  ego  -fatorum  nulli  revolubile  carmen 

— Tergeminusque  canis  sic  mihi  molle  sonet 
Me  servasse  fidem,  8%  fallo  ^ vipera  nostris 
Sibilet  in  tumulis  et  stiper  ossa  cubet.  — 

Nec  maltam  differt  II,  20,, 28.: 

Possum  ego  naturae  non  meminisse  tuae? 

, . Tunc  me  vel  tragicae  vexetis  Erinnyes^  et  me 
Inferno  damnes,  Aea  ce,'  iudi  cio. 

Quid  enim  aliud  istud,  quam,  meminero  — aut  Aeacus 
in  mea  ossa  vindicet  — ? Nam  haec  in  asseverando  paene 
solemnU  est  vis  particulae  aut,  qualis  Virg.  Aen.  X,  630. 
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Nnnc  manet  insontem  graTis  exitus ; ant  ego  ■ veri  Vana  fe- 
ror. Add.  Ter.  Fhorm.  II,  3,  76.  Prop.  IV,  1,  7ft.  Cic.  Ep. 
ad  Attic.  II,  1,  2.  Interpp.  ad  Horat.  Sat.  II,  5,59.  Brisson. 
Form.  VIII,  8.  p.  720  sq.  De  pentametro  vero  aavvdettag 
interiecto  vid.  Q.  F.  II,  6.  p.  128.  comm.  ad  EI.  IV,  4,  55. 
Quibus  collatis  apparebit,  cur  hinc  post  pater  iutelligere 
potius,  quam  cum  lacobo  inserere  maluerimus.  Nam  prono- 
mine hic,  cuius  loco  illud  substituunt,  aegre  narueris.  Hic 
Pater  est  luppiter  infernus,  Dis,  ut  Pater  in  univer- 
sum ille  coelestis  tioti/Q  uvdQiiiv  xe  xe.  Vid.  comm. 
ad  EI.  IV,  3,  47.  Nec  recte  Sautenius,  qui  hic  pro  adver- 
bio loci  habuisse  videtur,  ad  Tibuli.  I,  3,  51.:  „Parce.  Pa- 
. ter!“  provocat,  illic  enim  lovem,  non  Plutonem  dici 
Disseiiins  te  docebit.  Contra  addito  quo  ab  altero  patre  dis- 
cernatur nomine,  frequenlissima  et  alibi  et  in  lapidibus  lit- 
teratis Patris  appellatio  est.  Cf.  Orellii  C.  I.  1465.  1467. 
1468.  1469.  4967.  Immo  luppiter  Stygius  audit,  ibid. 
1265.  1266.  Hinc  quid  Livineii  interpretatio  valeat,  llha- 
damanthum  intelligentis,  facile  existimes.  lam  vero  illud: 

„si  quis  sedet  Aeacus“  ipso  dubitandi  colore  confiden- 
tiam orationis  auget.  Conditionem  enim  eam  addit, 
quae  apud  inferos  in  confesso  est.  Qua  de  vi  coniunctio- 
nis  hypotheticae  pro  si  quidem  vel  si  tamen  positae  cf. 
Virg.  6e.  I.  init.:  Liber  et  alma  Ceres,  vestro  si  munere 
tetius  Chaoniam  pingui  glandem  mutavit  arista.  FroperL  III, 

15,  21.:  Si  deus  es,  tibi  torpe  cett.  ubi  vid.  comm.  Add. 
Heindf.  ad  Hor.  Sat.  I,  9,  22.  et  de  formula  si  bene  novi, 
quae  eodem  pertinet,  Bnrm.  ad  Ovid.  A.  A.  III,  51.  Ma- 
xime vero  haec  asseverandi  vis  apparet,  cura,  ut  hoc  loco, 
pronomen  indefinitum  additur.  Virg  Aen.  I,  603.:  Si  qua 
pios  respectant  numina.  II,  536.:  si  qua  est  coelo  pietas. 

V.  21.  Versus  unus  de  vexatissimis.  Itali  fere  omnes: 
Assideant  fratres:  iuxta  minoia  sella.  Scaliger:  mi-  * 
no  ia  sella  et.  Sic  etiam  Broukh.  Yulp.  Bartb.  Livineins: 
fratris  inxta  Minoia  sella.  EIdykius  in  notis  mss.  nt 
audacissime,  ita  satis  ingeniose:  „Assideant  fratres  inxta: 
minitata  flagella  et  Eumenidum  intentet  tnrba  severa 
faces,“  Et  sic  Kninoel.  nisi  qnod  et  in  fine  versus  addit. 
Lachm.:  Assideant  fratres  inxta  et  Minoida  sellam, 
interpunctione  et  in  medio  versu  et  in  fine  sublata;  et  sic 
Orell.,  nisi  qnod  Assideat.  Bachius:  Assideant  fratres 
inxta  et  Minoida  sellam;  lacobns  denique  prorsns  ut 
nos,  sed  qui  „omnes  assidentes  vult,  et  fratres,  et  Mi-  ' 
no  em  (?)  et  Euraenidas  ip$as.“  At  omnes  turbae  inde  na- 
tae snuL  qnod  interpretes,  quamvis  quaestionibus  perpe- 
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petnis  hoc  forum  infernum  assimulari  non  praetervidissent 
— nara  praeclarum  iis  exemplum  Heyiiius  praeiverat  £xc.  XI. 
ad  Virg.  Aen.  VI,  430.  — , tamen  neque  indiciorum  illorum 
antiquitates  omnes  nec  singulorum  verborum  ad  ius  pertinen- 
tium significationes  proprias  satis  exploratas  habuerunt.  Quod 
primum  in  t.  18.  interpretando  nocuit,  cum  iura  dare  longe 
aliud  quid  souet  atque  ius  dicere  sive  indicare.  Hoc 
enim  (ius  dicere)  cum  tam  indicis  sit  quam  magistra- 
tus, altero  illorum  trium  verborum,  quibus  praetoris 
officia  continentur  (do,  dico,  addico,  cf.  Varr.  L.  L.  VI, 
30.  Muell.  Macroh.  Sat.  I,  16.  Interpp.  ad  Ovid.  Fast.  I,  47.), 
significari  patet.  Contra  dare  praetor  actiones,  formulas, 
iudices,  leges,  edicta  intelligitur.  Cf.  Hein.  de  lure  Civ.  Ilom. 
p.  408.  Quibns  omnibus,  maxime  vero  edicto  perpetuo, 
quoniam  non  exigua  pars  i uris  civilis  continebatur  (ch  Beth- 
mann-Holweg.  de  Actt.  Privatt.  T.  I.  p.  16.),  recte  aliquis 
etiam  praetorem  iura  dedisse  dixerit,  modo  hoc  teneas, 
iura  dare  vix  aliud  esse  atque  condere  iura  legumqne 
formulas  constituere,  quibus  et  cives  et  indices  teneantur. 
Aperta  res  est  Liv.  I,  8,  1.:  (Romulus)  vocata  ad  concilium 
multitudine,  quae  coalescere  in  populi  unius  corpus  nulla  re, 
praeterquam  legibus  poterat,  iura  dedit.  Ovid.  Metam. 
XV,  596.  ubi  Cipus,  quem  futurum  Urbis  dominum  fata  por- 
tenderant: Quem  vobis  indicat  augur.  Si  Romam  intravit,  fa- 
mularia iura  daturum.  Id.  Ainra.  I,  17,  23.: 

" Tu  quoque  me  mea  lux  in  quaelibet  accipe  leges. 

Te  deceat  medio  iura  dedisse  toro  — 

ubi  absurda  esset  translatio,  si  a iure  dicundo  ductam  habe- 
res, lepidissima,  si  summum  amoris  imperium  et  legislationem 
Corinnae  permissam  intelligas.  Hinc  demum  quanto  inter- 
pretationi vulgatae  praestet  Propert.  HI,  II,  46.  senties: 
Romana  enim  iura  legibus  barbaris  et  Aegyptiacis  expul- 
saram se  esse  Cleopatra  minatur.  Add.  Virg.  Aen.  I,  292.: 
Cana  Fides  et  Vesta,  Remo  cum  fratre  Quirinus  Iura  da- 
bunt, et  eund.  1. 1.  V,  758.  ubi  Acestes,  Segestam  condi- 
turus, prorsus  ut  supra  Romulus:  patribus  dat  iura  voca- 
tis. ibid.  I,  5U7.:  (Dido)  „Iura  dabat  legesqne  viris”, 
ubi  rectissime  Servius:  „Ius  generale  est;  sed  lex  iuris  est 
species.  Non  est  ergo  iteratio”  — , falso  Heynius:  „iura  et 
leges  dare  nihil  aliud  quam  ius  dicere”  esse  praedicat. 
Cf.  praeterea  comm.  ad  £1.  III,  9,  24.  Itaque  Virg.  Aen. 
VllI,  670.  piis  dantem  iura  Catonem,  non  indican- 
tem interpretor  (quomodo  enim  lites  inter  pios!),  sed  legi- 
bus rempublicam  piorum  ordinantem.  lam  ut  illuc  redeamus. 
Fluto  boo  loco  non  tamquam  praetor  implorari  pote- 
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rat,  ut  mollia  Corneliae  iura  daret.  Nam  ius  praetoriam 
nihil  cnm  delictis  publicis  et  quaestionibus  ordi- 
nariis commune  habuisse  constat.  Nec  vero  praetor,  quem 
unum  urbanum  intellectum  volo,  in  ullis  indiciis  publicis 
aut  iudicem  dabat,  aut  formulam  agendi.  Immo  si  quando 
extra  ordinem  quaeri  oportebat,  a populo  et  quaesitores 
ipsi  creati  et  leges,  quibus  tenerentur,  iormaeque  iudiciorum 
constitutae  sunt.  Gf.  Ascon.  ad  Cic.  Milon.  Argum,  p.  145.  ' 
147.  p.  37.  39.  Orell.  Schol.  Bob.  p.  iJ76.  Gron.  Cic.  pro  ' 
Milon.  6,  14.  Fhilipp.  II,  9.  Dio  Cass.  XL,  52.  Alia  vid.  ap. 
Walter.  Histor.  lur.  Kom.  p.  861.  n.  67.  70.  Qnodsi  in  Orco 
talium  legum  iudiciorumque  dandi  potestatem  non  penes  le- 
vem umbrarum  turbam,  sed  penes  dominnm  et  tyran- 
num ipsum  Ditem  fnisse  fingi  dixeris,  non''  eqnidem  ha- 
beam magnopere  quod  obloquar;  mollia  tamen  iura  eo 
referenda  esse,  ne  siC  quidem  protinus  concedam.  Certi  enim 
indicis,  sicuti  apud  superos  in  quaestionibus  perpetuis  prae- 
tores, ita  hic  Aeacus  et  Minos  et  Rhadamanthus  constituti 
erant,  certisque  et  immobilibus  fatorum  legibus,  tamquam  illis 
Sullanis,  adstricti,  de  quibns  ne  ipsi  quidem  regi  Stygio 
mutare  quidquam  licuisse  credo.  Gf.  ad  v.  5.  6.  Praeterea 
orationem,  si  versu  demum  19;  in  indicia  inferna  inciderit, 
rectius  cessuram  esse,  ex  iis  quae  supra  ad  e.  1.  disputavi- 
mus apparet.  Itaque  hic  iura  non  leges  quaestionum 
interpretor,  sed  in  universum  iura  Manium,  quae  umbris 
diversa  pro  meritis  suis  tributa  esse  consentaneum  est.  Nant 
ne  animaram  quidem  in  Elysio  turbam  indiscretam  fuisse,  sed 
alias  aliis  ordinibus,  privilegiis,  honoribus  anctas  et  magis 
minnsve  apud  duces  Erebi  gratiosas  significare  Proper- 
tium intelligo.  Cf.  vv.  100.  102.  imprimis  vero  EI.  II,  26, 

27.  et  comm.  ad  v.  50.  Haec  de  patre  Dite.  Aeacus 
vero,  ut  apud  Virgil.  Aen.  VI,  430.,  quaesitor  urnam 
movet,  non  sitellam  illam  in  quam  suffragia  coniicie- 
bantur  (de  hac  enim  v.  49.  agitur),  sed,  quod  recte  inter- 
pretes senserunt,  eam  qua  iudicnm  electorum  sortitio 
fieret.  Cf.  Ascon.  Argum.  Milon,  p.  148.  p.  40.  Orell.  Add. 
Fseudo- Ascon.  Act  I.  in  Verr.  §.  17.  p.  131.  Schol.  Gron. 

§.  16.  ibid.  p.  392.  lam  si  inre  quaeras,  quos  sibi  indi- 
ces illos  electos  Propertius  finxerit:  commode  succurrit 
Ascon.  in  Act.  II.  in  Verr.  I.  Argum,  p.  155.  Orell.,  qui 
sive  recte  Virgilii  mentem  assecutus  (Aen.  1.  c.)  sive  in  suum 
usum  interpretatus  est,  apposite  certe  ad  nostram  rem:  „Ad 
hanc  enim  similitudinem  poeta  Virgilius  Minoem  iudicem 
apud  inferos  tamquam  si  praetor  sit  serum  capitalium,  quae- 
sitorem appellat;  dat  ibi  sortitionem,  ubi  urnam  nominat; 
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dat  electionem  indicnm,  cnm  dicit:  0116  silentum)  con- 
silium vocat;  dat  cognitionem  facinorum,  cum  dicit:  vilas- 
que  et  crimina  discit.“  Ex  integerrimis  igitur  animarum 
selectos  indices  significari  a Propertio  puta:  uou  (quod  com- 
pluribus de  causis  absurdum  esset)  Minoem  ct  Kliadamaiithum, 
quos  si  ut  iudices  infra  tribunal  iu  subselliis  colloca- 
tos Propert.  finxisset'  (cf.  enim  P.  Manut.  ad  Cic.  pro  Rose. 
Am.  5.  p.  42.  Gessner.  Thesaur.  s.  v.  Subsellia),  ne  assi- 
dere quidem  dicere  recte  poterat.  Hoc  enim  verbum  pro- 
prium de  assessoribus,  quos  consulendi  gratia  a ma- 
gistratibus in  tribunal  adhibitos  esse  Cic.  docet  de 
Orat.  1,37.  Adde  Rein.  1. 1.  p.  410.  Bethm.-Hollweg.  de  Canss. 
Civili.  I,  1.  p.  I.i2.  157.  Aam  Geibitfs  de  Aetion.  Pubi. 
Rom.  p.  262.  init,  non  recte  assessores  cum  indicibus 
videtur  confudisse.  De  ipso  autem  verbi  usu  Tacit.  Ann.  I, 
75.:  Nec  patrum  cognitionibus  satiatus  assidebat  in  cor- 
nu tribunalis,  ne  praetorem  curuli  depelleret.  II,  57.: 
postque  rarus  in  tribunali  Caesaris  Piso,  et  si  quando  as- 
sideret, atrox  et  dissentire  manifestus.  Apertissime  vero  in- 
ter ntrnmque  discernit  Sueton.  Tib.  33.:  magistratibus 
pro  tribunali  cognoscentibus  plerumque  se  offerebat  con- 
siliarium, assidebatque  iuxtim  vel  ex  adverso  — 
iudicesque  aut  e plano  aut  e quaesitoris  tribunali 
— admonebat.  Assessores  iam  Cicero  dixit  de  Dhin. 
I,  43,  95.  item  Sen.  de  Tranquill.  An.  3.  De  inferiorum 
temporum  usu  vid.  Rein.  1.  1.  p.  62.  Geib.  1.  1.  p.  442  sq.  et 
quos  locos  Gessnerus  ex  Ictorum  libris  collegit,  s.  vv.  Assi- 
deo, Assessores.  De  his  igitur  manifesto  Stat.  Theb.  YllI, 
21  sqq.: 

Forfe  sedens  media  regni  infelicis  in  arce 
Hux  Erehi  populos  poscebat  crimina  vitae  — 

Vincit  opus  — iuxla  Minos  eunt  fratre  verendo 
Jura  bonus  meliora  monet  regemgue  cruentum 
Temperat  — 

nisi  quod  illic  pro  quaesitore  ipse  quasi  princeps  (dnx 
Erebi)  est.  — Iam  vero  recte  Propertius;  „fratres  assi- 
deant", non  quo  Aeaci  fratres  Rhadamanthum  et  Minoem 
dicere  poetam  censeam,  quos  unus  quantum  sciam  veterum 
Servius  (ad  Virg.  Aen.  YI,  566.)  eadem  atque  illum  matre 
Europa  prognatos  ait,  cnm  ceteri  omnes  Aeacum  Aeginae, 
reliquos  duos  iudices  infernos  cum  Sarpedone  Europae 
filios  fuisse  tradant  — Apollod.  III,  12,  6.  coli.  111,  1,  2. 
Schol.  II.  /('.  397.  Hygin.  f.  155.  52.  ipse  Serv.  ad  Aen.  II, 
7.  Serv.  Fuld.  lY,  402.  ali.  quos  vide  ap.  Muncker.  ad  Hy- 
gin.  1. 1.  — ; sed  fratres  eodem  modo  Cretenses  ambos  ap- 
pellat nt  II,  13,  44.  Erinnyes,  et  v.  27.  Danaides  sorores. 
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Cf.  Q.  P.  TI,  6.  p.  127.  Hi  vero  soli  assident;  Enmeni- 
des,  qnae  apparitorum  et  lictorum  muneribus  apud  inferos 
funguntur,  adstant  (cf.  Stat.  1. 1.).  Itaque  post  iuxta  cum 
optimis  liiiris  coniunctionem  et  sustuli,  quo  facilius  verbum 
substantivum  apud  animum  suppleri  liceat  (vid.  Q.  P.  II,  6. 
s.  II.  §.  16.  p.  131.  coli.  §.  13.  p.  Ii."}.).  Nam  si  addide- 
ris (ut  Bach.  ali.),  sponte  paene  sua  illud  assideant  etiam 
post  ^u menides  subibit.  Sic  igitur  dispositam  indicii 
quodammodo  scenam  puta,  ut  in  medio  tribunali  Aeacus  quae- 
sitor sedeat;  ab  utraque  parte  Minos  et  Rhadamanthus  as- 
sessores; hinc  in  subselliis  indices  selecti,  illinc  (iuxta  Mi- 
noida  sellam)  Eumenides  ad  exsequenda  indicia  paratae.  — 
Ceterum  Minoida  sellam  eodem  modo  dixit,  quo  „Phy- 
laceida  umbram“  Stat.  Silv.  V,  3,  272.  Alia  collegerunt 
Heins.  ad  Ovid.  Heroid.  XV,  164.  Drakenb.  ad  Sil.  II,  117. 
Riiddim.  Institt.  I.  p.  188.  De  ossium  significatione  vid.  ar- 
gum.  et  comm.  ad  £1.  IV,  7,  12. 

V.  24.  Tan  taleo.  Blanda  Aurati  coniectura  est:  Tan- 
taleo corripere  ore  1.  Doctior  etiam  Passovii  (Ind. 
Lectt.  Vratisl.  1823.):  Tantalide.  Hinc  lacobus:  Tan- 
talidae effecit.  At  manum  retinere  in  Propertio  satius  duxi, 
qui  toties  novas  formas  aut  invenit,  aut  certe  solus  servavit. 
Cf.  Q.  P.  II,  6.  s.  III.  p.  163.  comm.  ad  EI.  IV,  2,  51.  IV, 
4,  9.  10,  7.  Nec  vero  Tantaleus  pro  Tantalus  dictum 
{TapvaXewg  declinatione  Attica  Puee.  esse  voluit)  propor- 
tione carere  aliorum  nominum  Schneider.  docet  de  EtymoL 
p.  164.  coli.  Priscian.  p.  723,  30.  T.  I.  p.  283.  Krehl. 
Gronov.  Dbservv.  IV,  25.  p.  696.  ed.  L.  ad  lustin.  I,  7,  14. 
Forcell.  s.  v.  Adde  in  simili  causa  Enn.  ap.  Quintii.  I,  5, 
12.,  qui  vel  in  Latino  nomine  eam  terminationem  admiserit. 

V.  26.  Koppiers.  Santen.  Kninoel. : Sed.  Male;  nam  pa- 
ria nectuntur.  lam  v.  27.  vulgo  loquor;  nec  causa  erat,  cur 
lacobns  cum  Heinsio  et  Graevio  loquar  rescriberet. 

V.  30.  Afra  eximia  Scaligeri  emendatio  est,  cui  miror 
Passoviiim  (ad  Stat.  Silv.  I,  2,  89.  Progr.  Vratisl.  1818.) 
Lipsii  inventam  Versa  praetulisse.  Salis  nunc  est  Hb.  seri- 
pturam  digito  monstrasse,  unde  origo  errorum,  quales  in  libris 
mss.  apparent,  intelligatur.  Ad  sententiam  vero  rectissime 
sunt  omnia,  dummodo  Numantinorum  avorum  unum  tan- 
tum Scipionem  Numantiae  victorem  dici  credas.  Cf.  Q.  P.  II,  6. 
8.  11.  §.  28.  p.  151.,  de  enthymemate  vero  in  apodosi  enun- 
tiati ibid.  p.  127. 

V.  31.  Alteram — turbam  Bach.  paternam  in- 
terpretatur, qui  Heynii  inventum:  „A.  materni  hos  ex- 
aequant t.  L.  “ honorificentius  quam  pro  Libouum  familia- 
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ceiisei.  Fateor  ne  qnid  ille  velit,  non  intelligere.  Nam  Cor- 
nelii profecto,  inter  quos  Scipio,  paterni  Corneliae  avi  fue- 
runt. Restat  igitur  ut  maternis  glorietur,  qui  ipsi  hi  Scri- 
bonii Libones  fuerunt.  Itaque  ad  sententiam  rectissime  Bar- 
thiiis:  „Altera  series  maiorum  exaequat  avos  maternos  Libo- 
nes antecedentibus  paternis  gloria  rerum  gestarum;  materni 
avi  aequales  sunt  celebritate  paternis.“  Nec  vero  adiectrvi 
enallage  iu  Propertio  durior  videri  debet,  praesertim  cum 
turba  suo  attributo  praedita  si  altero  etiam  fmaterna)  cu- 
mulata esset,  partium  proportio  laboraret.  Cf.  Q.  F.  II,  6. 
s.  II.  §.  24.  p.  143.  sub  hu. — lacobi  autem  correctio:  A. 
materno  se,  veram  loci  difficultatem  non  tetigit.  Magis 
placeat  Heinsii  vel  Koppiersii  inventum,  quorum  alter:  hisce 
aequat,  alter:  his  aequat  coni.  Nam  insolentius  utique 
hac  verbi  significatione  dativus  omittitur,  nec  quibus  eam  in- 
solentiam excusem  exempla  suppetunt.  Unum  tamen  hoc, 
iinde  ex  illud  librariis  venerit,  dubito.  Quid  igitur,  si 
scribas : 

AUern  materno  hos  exaequat  turha  Libone  — . , 

Nam  in  vnsQ(ioXfi  hac  non  offendes,  si  panegyrici  hoc  et 
laudationis  funebris  simile  carmen  esse  reputaveris.  Cf.  comm. 
ad  V.  41. 

V.  32.  Dicendi  ambiguitatem  vere  poeticam  interpre- 
tes praeterviderunt.  Etenim  non  modo  familia  (domus)  glo- 
riae monumentis  superbiebat,  sed  aedium  postes  et  fasti- 
gia spoliorum  titulorumque  cumulo  veluti  subnixa  (fulta) 
conspiciebantur.  Yid.  Plin.  N.  H.  XXXV,  2.  Becker.  Gall. 
Sc.  I.  n.  18. 

V.  34  sq.  acceptas.  Lips.  Bronkh.  Kuinoel.  Bach. 
probarunt  Italorum  commentum  adspersas.  Sed  recte 
Lachm.  ad  EI.  IV,  9,  49.  provocat.  Languere  tamen  post 
vinxit  Bachius  ait.  1*11  vero  cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  158.  Deinde 
(v.  33.)  sic  libri  probi  omnes,  pro  quo  Hnschkins  profe- 
cto non  noluisset,  nisi  fuissent  qui  sic  — morte  interpre- 
tarentur. Immo  quod  satis  versus  sq.  docet:  tibi  iuncta, 
non  alteri.  De  hoc  enim  usu  coniuuetionis  sic  vid.  comm. 
ad  EI.  I,  19,  10. 

V.  36.  In  lapide  hoc.  Marsil.  ad  Horat.  p.  91.  huic, 
quod  ingenti  consensu  VV.  DD.  receptum  est.  Frustra.  Nara 
lapis  hic  est  lapis  huius,  meus,  enallage  pronominis  de- 
monstrativi prorsus  Propertiana,  de  qua  vid.  Q.  P.  II,  6. 
p.  144.  Proxime  accedit  Ei.  II,  1,  56.,  ex  Graecis  vero  Soph. 
0.  C.  865  sq. : yoQ  aVde  daifiovsg  &euv  /ii  acpwvov  t ^ g - 

6e  Trjg  aQag  eti,  og  fi  dnoandaag  oXyei,  Similia  haec 
quoque,  parum  a grammaticis  observata.  Ovid.  Fast.  II,  498. : 
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falsae  patres  io  crimine  caedis:  Haesissefque  animis  forsitan 
illa  fides,  i.  e.  illius  rei  f.  Cic.  Fin.  II,  20,  66.:  Stuprata 
per  vim  Lucretia  se  ipsa  interemit.  Hic  dolor  — causa  li- 
bertatis fuit.  id.  N.  D.  II,  10. : Quam  similitudinem 
cernere  possumus  in  aquis  — pro:  cuius  rei  sim. — Ge- 
' terum  de  univirarum  in  sepulcris  laude  praeter  locos  ab 
interpretibus  congestos  cf.  C.  I.  Grnter.  p.  748.  et  1041. 
Epigr.  Anth.  Pal.  p.  241.  Ann.  Br.  adian.  111,288.  Inscript. 
Anth.  Gr.  adian.  698.  T.  IV.  p.  267.  lacobs.  Anim.  T.  XII. 
p.  273.  Markland.  ad  Stat.  Silv.  Y,  1,  45.  Interpp.  ad  luve- 
nal.  Sat.  VI,  270.  Martial.  IX,  16. 

T.  37.  verendos  unus  Gron.,  quod  tamen  ut  inter- 
polationis nequaquam  simile,  in  ordinem  recipere  non  du- 
bitavi. 

V.  .38.  tonsa.  Scaliger  tanta  ex  cod.  Cuiaciano  pes- 
simo. Nec  tamen  recte  Gebhard.  tonsa  — depopnlata 
explicuit.  Quamquam,  ne  cum  Bronkhusio  irridendum  eum 
credas,  cf.  Enn.  Annali,  ap.  Prisc.  IX.  p.  462.  Krehl. : Et 
detotoudit  (1.  detondit)  agros  laetos  atque  oppida  ce- 
pit. At  rectius  et  elegantius  imaginem  Africae  in  ferculis 
expressam  Broiikh.  intelligit,  quamvis  captivos  tondi  so- 
litos esse  exemplis  suis  minime  evicerit.  Nam  passi  tan- 
tum, non  desecti  captivorum  crines  commemorantur.  Immo 
non  tam  captivitatis,  quam  luctus  causa  Africam  tonsam  dici 
nobis  exploratum  est,  siquidem  et  Graecis  et  quibusdam  bar- 
baris gentibus  ig  funere,  vel  si  quod  malum  publicum  acci- 
disset (ocav  dvavvxicc  xtg  yivTjzai  Plutarch.  Q.  R.  14.)  co- 
mas tondi  moris  fuisse  plurimi  vett.  loci  testantur.  Vid.  He- 
rod.  IX,  14.  Aescb.  Choeph.  7.  Eustath.  ad  Iliad.  II,  6.  p.  165, 
4.  Eurip.  Helen.  1087.  Iphig.  Aiil.  1416.  Phoen.  372.  Isae. 
de  Nicostr.  her.  p.  71.  Plutarch.  Conso),  ad  Uxor.  4.  Athen. 
XV.  p.  675.  A.  Plutarch.  Pelop.  33.  Lys.  Funebr.  p.  116. 
Maxime  vero  huc  pertinet  Plutarch.  Alex.  72.  et  Pelop.  34., 
a quo  Alexander  Hephaestione  mortuo  complurium  nrbium 
propugnacula  deiecisse  traditur,  cug  av  doxouv  al  no~ 
}.eig  n Ev -d- Eiv , avzi  xijg  TtQoadsv  (.lOQcpfjg  xovQifiov 
oxTj^ta  dvala^t^avoyaat — et  Aelian.  Var.  Hist.  VU,  8.: 

Twv  Ex^azdvcov  dxQonoliv  TiEQixeiQag,  Plura  etiam  da- 
bit Becker.  Exc.  ad  Charicl.  Sc.  9.  T.  II.  p.  200  sqq.  Vi- 
des igitur,  non  inepta  allegoria  in  simulacro  Africae  victae 
crinem  tonsum  fingi.  Cf.  praeterea  comm.  ad  £1.  III,  19,  22. 

V.  38.  39.  Sic  verba  iunge:  „Et  (eum  testor)  qui  fre- 
git Persen,  simulantem  pectus  proavi  Achillis,  tuas  que  (o 
Persa)  domos  Achille  proavo."  ^AnoaTQotprjg  enim  figuram 
Propertio  omnium  frequentissimam  docuimus  Q.  P.  U,6.  p.  116., 
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nnde  frustra  tantas  turbas  a YV.  DD.  motas  esse  appareat. 
Recte  vero  Lachm.  disticho  proximo  i ac  es,  a Santenio  im- 
merito expulsum,  Propertio  reddidit.  Atqui  prorsus  eadem  illa 
atque  haec  est  ratio.  De  hyperbato  \id.  Q.  P.  1.  1.  §.  10. 
p.  r^l.  de  ablativo  denique  proavo  Achille  §.  18.  p.  1.36. 
lacoh.  ad  EI.  IV,  8,  10.  Praeterea  hoc  solum  variis  emea- 
dandi  conatibus  admonitum  volo,  eos  qui  Achille  brevi  ul- 
tima pro  vocativo  vendant,  contra  Latinitatem  offendere. 
Cf.  C.  Schneider.  de  Elym.  I.  p.  42.  coli.  33.  — proavus 
autem,  quod  in  quibusdam  codd.  legitur,  ex  proavos  natum, 
hoc  vero  ab  iis  illatum  esse,  qui  ut  Hb.  librarius,  o/rotore- 
XeuTOV  consuetudine  anres  seduci  passi  sint. 

V.  41.  Barthii  interpretatione  simplicissima  acquiescen- 
dum puto:  „ceusurae  legem  mollire  et  peccatis  suis 
maritum  cogere,  ut  severus  censor  ob  exempla  domestica  non 
sit;“  Nam  quod  alii  Beroaldiim  secuti  de  maioribus  Cor- 
neliae censoriis  cogitant,  nec  satis  de  his  exploratum  est,  et 
censum  Paulli  mariti,  ut  qui  cum  collega  suo  extremus 
ex  conditione  privata  in  eum  honorem  evectus  esset,  ita  in 
omnibus  oribus  erat,  ut  historici  vulgo  Censoris  nomi- 
ne eum  appellarent.  Cf.  locos  a Perizonio  congestos  Ani- 
'madvv.  Histor.  c.  111.  p.  121  sqq.  Neqne  obtendi  debet,  quod 
ille  ancipiti  sane  laude  munere  suo  functns  esse  traditur  a 
Veli.  Pat.  II,  9.'i.,  cum  v.  67.  et  .‘>9.  satis  testentnr,  quid 
in  hoc  laudativo  genere  licere  sibi  Propertius  crediderit. 
Hinc  simul  apparet  quantum  Wolfius  erraverit,  cui  comment. 
Veli.  1.1.  „ad  censuram  a Paullo  remissius  actam  tecte 
respexisse  Propertius"  videtur. 

V.  42.  vestros  vel  invitis  codd.  scriberem.  Nunc  vero 
Schraderi  testimonium  (nam  E.  v.  Driel  e Gron.  nros  nota- 
vit) etiam  ab  Hb.  firmatur,  et  recte  hoc  Scaliger  reposuit, 
nostras  tuebantur,  qui  erubescere  ut  Chr.  Bachins  sensu 
causativo.  Genio  Latii  vetante,  existimarent.  Immo  qui  in- 
dignum aliquid  genere  suo  commisit,  hic  ipse,  si  quid  inge- 
nui pudoris  restat,  memoria  avorum  erubescit.  At  imposuit 
YV.  DD.  ablativi  (labe  mea)  usus,  quem  non  tam  instru- 
mentalem,  quam  causalem  esse  obliti  erant.  Cf.  autem  EI. 
I,  21,  3.  Q.  P.  II,  6.  p.  136.  De  pronomine  vero  meo  su- 
perfluo ibid.  §.  20.  p.  140. 

V.  4.3.  Interpretes  aetatem  — vivendi  rationem  esse 
volunt.  Immo,  si  Propertium  bene  novi,  mea  aetas  est: 
„ego,  quacunque  fui  aetate."  Cf.  Q.  P.  II,  6.  p.  149.  extr.  — 
Alias  librorum  editionumque  discrepantias,  ut  v.  44.  eram, 
V.  4.1.  totam  Viximus,  v.  46.  insontes  pro  insignes, 
V.  47.  dictas  pro  ductas  ideo  tantum  commemoramus,  nt, 
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>i  talia  interpretationis  impedimenta  singula  destruere  reli- 
mos,  tempus  frustra  perdi  intelligatur.  Hoc  unum  annotamus; 
Ne  possem  (pro  quo  vel  Nec  possum,  vel  Nec  possim, 
vel  etiam  Ne  possim  ante  Lachm.  legebatur;  non  modo 
optimis  libris,  sed  etiam  Latinitate  et  sententiarnm  nexu  de* 
fendi.  Hoc  enim  ait,  naturam  et  generis  nobilitatem  .optimas 
morum  magistras  noluisse,  ut  Cornelia  metu  potius  poenae, 
quam  honestate  innata  vitam  dirigeret.  Hi  sunt  (apud  Stat. 
Silv.  V,  2,  71.):  pudor  et  docti  legem  sibi  dicere  mo- 
res; mores  integri,  qui  item  ut  hic  metui  opponuntur 
ab  luvenale  XIII,  204.  Neque  aliter  illud,  quod  unde  sumpse- 
rim, nunc  non  invenio:  „ins  bonumqne  apud  eos  non  legi- 
bus magis,  quam  natura  valebat.“  Paullo  vero  differt, 
quod  vulgo  huc  adhibent  Horat.  Epist.  I,  16,  52  sqq.  cui  ad- 
dere possis  Gic.  Off.  III,  8.  9.  Syri  Sent.  994.  Both.  Gf. 
Schmid.  ad  Hor.  L I. 

V.  49.  Quaelibet.  Post  Livineinm  Quamlibet  pas- 
sim  a YV.  DD.  receptum  est.  Alterum  Lachm.  reduxit;  quod 
^ probo,  non  quo  cum  illo  interesse  quidquam  inter  utrnmque 
negem,  sed  quia  singulis  indicum  decuriis  singulas  urnas  de- 
stinatas fuisse  ex  Asconio  (p.  90.  Orell.)  colligo,  qui  Catili- 
nam senatorum  nrna  damnatum  esse  tradit.  Cf.  Ascon. 
in  Scanrian.  2.  p.  46.  Milon.  35.  §.  93.  Gic.  ad  Q.  Fr.  II,  6. 
Qui  mos  lege  Vatinia  antiquatos  (Schol.  Bob.  p.  321.),  postea 
restitutus  est.  Semper  enim  condemnantium  vel  absolventium 
indicum  numerum  secundum  decurias  senatorum,  equitum,  tri- 
bunorum aerarii,  notatum  invenimus.  Cf.  Goettling.  de  Ke- 
publ.  Rom.  p.  476.  Walter.  Histor.  Inr.  Rom.  p.  877.  n.  81. 
Ceterum  de  sitella  qua  iudicum  tabellae  excipiebantur,  ne- 
quaquam cum  nrna  sortitionis  confundenda,  vid.  Turneb.  Advv. 
XIII,  13.  Walter.  1.  1.  n.  80. 

V.  50.  assessu.  Hoc  ex  cod.  Guyeti  ap.  Heins.  Not. 
p.  760.  et  Palmerii  libro  ap.  Gebhard.  primus  Muretus  re- 
stituit. De  formis  enim  verborum  primum  apud  Prop.  obviis 
vid.  Q.  P.  II,  6.  s.  UI.  p.  163.  Ad  sententiam  vero  unice 
probamus  Santenii  interpretationem,  qui  non,  ut  Passerat.  Bur- 
raann.  all.,  a iudicio  hoc  vocabulum  ductum  esse  censet,  sed 
a sedibus,  quae  pro  moribus  suis  cuique  apud  inferos  diver- 
sae tribuerentur,  coli.  7,  64.  69.  II,  28,  27.  Virg.  Aen.  VI, 
431.  Tibuli.  I,  3.  Lncian.  Dial.  Mort.  XVIII.  Stat.  Theb. 
VIII,  191.  Quinimmo,  quia  pares  cum  paribus  facillime  con- 
gregantur, assidere  in  universum  pro  simile  esse  dicitur. 
Cf.  Horat.  Epist.  I,  5,  14.  ibique  Schmid.  et  Xylander.  Add. 
Gritiam  ap.  Athen.  X.  p.  433.  A.;  xat  rrjv  tvas^iijg  yai- 
•cova  auiwQoavvrrv.  Epicharm.  ap.  Sto)}.  LVUI,  7.  p.  375. 
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Gaisf.:  *A  <J*  aav%ia  %aQuaaa  ywa  xat  atotpQoavxag 
nXaxiov  oixei.  Hoc  igitur  Cornelia  ait:  Non,  si  qua 
uno  ordine  locoqne  mecum  censetur,  turpior  inde  videbitur. 

V.  56.  Hoc  quoque  versu,  ut  assolet,'  solemnem  in  raU'* 
liernm  elogiis  sepulcralibus  formulam:  DB  QVA  YIR  NIL 
DOLYIT  NISI  MORTEM  poeta  expressit  Gf.  Gruter.  G.  I. 
815,  7.  passim.  Orell.  4626.  4(>27. 

V.  59.  Italonini  nonnulli:  „llle  suam  natam  indignam 
vixisse  sorore",  quod  Lipsio  placere  potuisse  admiror.  Cf.  ad 
V.  41.  Nam  ne  Scaligeri  quidem  interpretationem  Passeratio 
quoque  probatam  admitterem,  etiamsi  Latinitas  sineret:  „Cae- 
sarem  solere  praedicare,  me  (Corneliam)  fuisse  dignam,  quae 
illius  filia  essem,  non  sororem  luliam,  tot  impudicis  factis  in- 
famem." Quod  iure  Santenius  exagitat,  Augusti  filiam  coram 
principe  et  patre  ream  infamiae  agi  a Propertio  non  passus. 
Ipsius  autem  Santenii  ratio,  caesis  enuntiati  verbis,  subtilior 
est,  quam  quae  loci  simplicitatem  deceat.  Post  Ille  enim  et 
dignam  virgulis  insertis,  vixisse  — mortuam  esse  in- 
terpretatur. Immo  increpare  nihil  nisi  exclamantis  ve- 
hementiam significat,  quae  tum  maxime  in  dolore  splen- 
descit, quum  perditorum  nunc  bonorum  cum  desiderio 
meminerimus. 

V..61.  vestem  insignem  inter  mnnera  trium  libero- 
rum matronis  concessam  fuisse,  probabilis  admodum  Beroaldi 
coniectura  est,  quod  ii  oblivisci  non  debebant,  qui  ut 
Vulp.  Barth.  Kuinoel.  nescio  quibus  testibus  provocatis  tam- 
quam rem  exploratam  venditare  solent,  quidquid  a superio- 
ribus interpretibus  aliquanto  confidentius  pronuntiatum  est. 

V.  66.  Consule  quo  facto  tempore  r.  s.  Si  sanus 
locus  est,  cave  tamen  tempore  pro  in  tempore  vel  op- 
portuno tempore  dictum  cum  interpretibus  accipias.  Nam 
sic  mori  dicuntur,  qui  morte  tempora  iniqua  et  dura  ef- 
fugerunt. Gic.  Brnt.  §.4.  de  Hortensio:  perpetua  quadam 
felicitate  usus  ille  cessit  e vita,  suo  magis  quam  suorunl 
tempore.  Atqui  ne  ad  ipsius  Corneliae  verba  provocem 
(v.  17.  immatura  — huc  veni),  hoc  quod  in  manibus  nunc 
est  verbum  rapi  de  immaturo  potius  et  infausto,  quam  de 
felici  decessu  dicitur.  Tac.  Ann.  II,  71.:  Si  fatO  concede- 
rem, instus  mihi  dolor  etiam  adversus  deos  esset,  quod  me  pa- 
rentibus meis  intra  iuventam  praematuro  exitu  raperent. 
Plin.  N.  H.  Yll,  8.:  Agrippa  infelix  brevitate  aevi, 
quinquagesimo  uno  raptus  anno.  Martial.  IX,  29.:  Ra- 
pta es  ad  infernas  tam  cito  Ditis  aquas.  Add.  Stat.  Silv.  ' 
II,  1,208.  Y,  3, 16.  Pugnant  igitur  inter  se  illa:  tempore 
opportuno  et  rapta.  Itaque  tempore  ablativum  q.  d. 
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instrumentalem  interpretor.  Nam  tempns  illnd  qno  qnis 
moritur,  anfer,re  dicitur  obeuntem.  Ovid.  Ueroid.  85.: 
Quid  mirum,  si  me  primae  lanuginis  aetas  Abstulit,  atque 
anni,  quo  quis  amare  potest.  Add.  comm.  ad  £1.  II,  20, 
17.  Atqui  Nemesian.  Ecl.  IV,  32.:  Omnia  tempus  alit,  tem- 
pns rapit.  Fateor  tamen  illud : Consule  quo  facto,  no- 
bis quoque  nimium  quantum  languere  videri.  Itaque  alii  ali- 
ter. Fruter.  et  Heinsius:  ex  tempore;  idem:  ut  mea  vel: 
tu  modo  rapta;  Koppiers.:  festo  t.,  Broukh. : fati  cri- 
mine tentavit.  Ego  olim  probabam  Lachmanni  coniecturam: 
Consul  quo  facto  (i.  e.  factus)  tempore  r.  s.  At  subsultat 
compositio,  quoniam  frater  ut  pronomine  relativo  definia- 
tur, uon  ut  alia  vox,  versus  superior  desiderat.  Rescripserim : 
„Gonsule  quo,  fato  rapta  repente  soror.“  Na'm  inter 
repete  et  tepere  in  codd.  inde  a saec.  XIX.  exaratis  vix 
aliud  discrimen  esse  quam  sedem  apicis  mutatam,  nemo 
ignorat.  Alternm  igitur  postquam  alterius  locum  furtim  oc- 
cupavit, librarii  rei  metricae  non  prorsus  ignarj  voces  trans- 
posuerunt. fatum  vero  et  factum  perpetuo  paene  errore 
a librariis  confunduntur.  Gf.  v.  70.  EI.  II,  13,  39.  IV,  1, 
71.  Bentl.  ad  HoraL  Ep.  II,  1,  6.  'Fato  obire  eos  passira 
dici,  qui  non  vi  pereant  sed  naturae  debita  solvunt,  in  vul- 
gus notum.  Cf.  Tacit.  1.  I.  et  inscriptionem  ap.  Gruter.  710, 
10.  Orell.  4560.  in  nostram  emendationem  velut  comparatam: 
DisManibusflSacrnm  II  L.  Valeri  oinfanti  II  RAPTUS 
QVI  EST  SVBITO  ||  QVO  FATO  nescitur. 

V.  67.  68.  Frustra  proximi  distichi  transpositionem,  a 
Scaligero  factam  qui  post  v.  96.  legi  illud  voluit,  a Schra- 
dero  defendi,  Santen.  docet.  Nam  post  filios  et  fratrem  ut 
Cornelia  filiam  appellaret,  et  consentaneum  erat  et  plane 
rhetorice  institutum.  Vers.  vero  70.  qualis  in  libris  mss.  le- 
gitur, non  iniuria  suspectus  VV,  DD.  Nec  nunc  ceterorum 
coniecturas  recenseo,  quae  numero  sunt  infinitae:  unam  Ba- 
'chii  (in  Ep.  erit.  p.  99.  primum  propositam)  palmarem  esse 
aio,  prolatam  etiam  aut  simul  inventam  a Lachmanno.  Pal- 
marem autem  iure  meo  dico.  Nam,  postqnam  fulturos  genus 
prolis  serie  filios  dixit,  a qno  tandem  fata  sua  auctam 
iri  addere  potuit,  nisi  a suis?  Itaque  cum  meis  quivis 
sponte  additurus  fnerit,  si  extremam  verbum  casu  intercidisr 
set,  quis  nunc,  cum  simillimam  litterarum  figura  vocem  libri 
praebeant,  hanc  illalnutare  dubitet?  Multo  vero  rectius  quaia 
Bachius,  Lachm.  locum  intellexit.  Ille  euim,  quod  sane  per 
usum  Latinum  maximeque  Propertii  licuit  (cf.  Q.  P.  II,  6. 
p.  149.  extr.),  mea  fata  — me  mortuam  interpretatus  est. 
At  hi  ipsi  quos  contulit  loci,  Sil.  Ital.  III,  708.:  „Sidonios 
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augebis  aTos"  et  Sueton.  Gland.  12.:  ,Jn  semet  angendo 
parcus  et  civilis"  — nt  contrariam  potias  „vitam  meam  an- 
teactam"  aut  certe  „vitae  fata“  interpreteris,  persuadent.  Sic 
V.  63.:  „meum  post  fata  levamen.  £1.  IV,  9,  65.  Hercules: 
„AnguIus  hic  terrae  nunc  me  m ea  fata  trahentem  Accipit".  — 
Talia  ingentia  fata  Romuli,  Liberi,  aliorum  semideorum 
sunt  (Horat.  Epist.  II,  1,  6.),  de  quibas  egregie  Bentleius  ad 
e.  1.  disputat.  Augeri  autem  haec  fata  etiam  post  mor- 
tem a progenie  superstiti  dicuntur,  quoniam  uou  solum  sin- 
gulis hominibus,  sed  toti  alicui  vel  populo  vel  genti  vel  fa- 
miliae vita  sua  et  fata  tribuantur,  ut  quidquid  a posteris  glo- 
riae acquiritur,  id  maiorum  laudi  addi  videatur.  Atqui  hoc 
illud  est,  quod  Silius  1. 1.  audacter  quidem  sed  elegantissime : 
avos  augere  dicit,  non  utBachius  censet,  laudare  avos, 
quod  ab  illius  loci  natura  prorsas  alienam  est.  Eadem  vero 
causa  erat,  quare  veteres  amplam  progeniem  maximum  mor- 
tis solatium  esse  ducerent.  Cf.  Gierig.  ad  Plin.  Epist.  I,  12,  • 
11.  Ovid.  Fast.  VI,  219.  Contrarium  est  domum  immi- 
nuere, quod  infamia  iit  et  malis  moribus.  Gf.  Tacit.  Ann. 
II,  86.  Ceterum  fulcire  a columnarum  similitudine  ductum 
esse  verbum  recte  interpretes  observaverunt,  coli.  Stat.  Theb. 

I,  394.  Silv.  IV,  J,  30.  Virg.  Aen.  XII,  59.  Eurip.  Iph.  Taur. 
57.  ubi  OTvXoi  oiixwv  lilii  dicantur. 

T.  72.  emeritum,  quod  extinctum  doctissime  inter- 
pretari Heinsium  coli.  Ovid.  Met.  XV,  186.  Santen.  Kuinoel, 
all.  censuerunt,  hac  sententia  dictam  frigere  iure  videbatur 
Baebio  (Ep.  erit.  p.  100.);  neque  idem  rursus  vulgatam  ra- 
tionem postea  (Ingen.  Eleg.  Rom.  p.  239.)  probare  debebat. 
Quamquam  quod  ipse  prius  coniecit:  immeritam,  i.  e.  in- 
' noxium:  non  opus  erat  correctione.  Nam  cum  rogus  pro 
j ipsa  mortua  sit  (alioquin  enim  non  recte  laudari  dicatur: 
i vid.  Q.  P.  1.  1.  p.  151.  extr.  coli.  Martial.  IX,  77,  8.),  quid 
emereri  eadem  hic  significatione  atque  supra  (v.  61.)  po- 
situm esse  vetet?  Add.  Drakenb.  ad  SiL  VU,  19.  Heins.  ad 
Ovid.  Heroid.  VI,  138.  Burm.  ad  Anthol.  II.  p.  133.  Lucan. 

; I,  357.  ubi  emeriti  — doni  recte  contra  leveram  a Ba- 
' chio  defenditur.  Sed  similius  etiam  nostri  loci  activa  signi- 
ficatione emeritus  dicitur  i.  e.  plane  meritus,  Ovid.  Ep. 
ex  Pont.  I,  7,  61.:  Emeritis  referenda  est  gratia  semper. 
Gf.  Burm.  ad  Nemesian.  Cyneg.  145.  Obiectum  autem  more 
Propertiano  ex  verbo  laudat  infinitivam  pass.  efficies: 

, rogum  laudari  meritum,  prorsas  ut  supra  apud  Ovid.  1.  1. 
Adde  quae  ad  £1.  II,  16,  16.  congessimus. 

v.  74.  Optime  Bronkh.  Gic.  Verr.  1, 44.  comparat:  „Gur 
hunc  dolorem  cineri  eius  atque  ossibus  innssisti." 
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Elegans  enim  ambignitas  in  Terbo  innri,  quod  alias  a pictu- 
ris cestro  inustis  ductum  esse  videtur.  Yid.  Flin.  N.  H. 
XXXV,  41. 

' T.  79  sq.  Omnem  sententiae  vim,  immo  omnem  oratio- 
nem humanam  hoc  loco  evertunt,  qui  post  eris  virgulam 
tollunt.  Bellum  enim,  hercle,  praeceptum,  ut  si  sine  testi- 
bus filiis  dolere  voluerit,  lacrimas  abstergat,  sin  contra  — 
ne  faciat.  Hoc  credo  ipsum  Paullum  non  admonitum  scire 
potuisse.  At  vetat  Cornelia  omnino  maritum  praesentibus  illis 
Iere.  Itaque  aut  cum  Withofio  et  Schradero  Fle  pro  Et 
repone  (coli.  Ovid.  Trist.  IV,  .3, 137.),  aut  in  fine  enuntiati  ex 
futuro  „doliturus  eris“  alterum  futurum,  sed  imperativi  signi- 
ficatione, apud  animum  repete.  Vid.  enim  quae  eius  generis 
exempla  multo  etiam  quam  hoc  est  insolentiora  collegimus 
Q.  P.  II,  6.  §.  11.  p.  123.  Versu  deinde  breviori  verbum 
fallere  iterum  ut  EI.  IV,  5,  14.  negotium  VV.  DD.  prae- 
buit. Quem  locum  quo  iure  ad  nostrum  illustrandum  Fasse- 
rat.  adhibuerit,  alii  videant.  Nam  neque  ille , nec  qui  eum 
sequuntur  Santen.  Barth.  Kninoel.  all.  simulandi  notione 
contenti  sunt.  Atque  hoc  quidem  iure  sno.  Quis  enim  si- 
mulare oscula  Paullum  inberi  concesserit?  Sed  quod 
falle  oscula  interpretantur:  „dum  liberos  oscularis, 
eos  siccis  genis  falie“:  quis  nunc  istam  licentiam  tulerit? 
Nec  tulit  olim  Koppiersins,  qui  fige  reponendum  censnit, 
astipulante,  quod  ipse  nescierat,  Vossiano  uno.  At  de  verbo 
fallere  satis  supra  1.  1.  diximus;  oscula  vero  quin  non 
tam  Paulli,  quam  liberorum  intelligenda  sint,  atque  adeo 
pro  ipsis  liberis  osculantibus  dicta  videantur,  coll. 

Q.  P.  II,  6.  p.  150.  non  dubitabis.  Haec  igitur  sententia: 
Abstersis  lacrimis,  decipe  osculantes  et  fac,  ne  flevisse  te 
sentiant. 

V.  81.  noctes  — fatiges.  De  huius  verbi  usu  plu- 
rima neque  inepta  Huschk.  £p.  Crit.  p.  21.  Bach.  Ingeu.  EI. 
Rom.  p.  241.  observaverunt.  Addi  licet,  quod  de  sonitu  et 
plangore  non  raro  usurpatum  invenitur,  ut  Ovid  Met.  I, 
573.:  sonitu  plus  quam  vicina  fatigat.  Trist.  V,  1,  62.: 
fatigare  saxa  voce.  Adde  nostrum  II,  20,  3.  Hor.  Od. 

I,  2,  26.,  unde  simul,  quid  praepositio  de  xava  avveaiv  cum 
illo  verbo  inncta  velit,  intelligitur.  Nec  vero  illi  hoc  dicendi 
genus  et  similia  alia  ad  communem  fontem  rettulerunt,  quem 
nos  ad  EI.  IV,  8, 60.  indicavimus.  Foetae  enim  rebus  inani- 
matis vitam  et  sensus  tribuere,  et  quae  homines  ipsi  patimur, 
ea  quasi  omnis  circum  natura  et  locus  tempnsve  quo  versa- 
mur nobiscum  patiatur,  assimulare  solent.  Vid.  Q.  P.  II,  4.  . 
p.  78.  coll..p.  153.  Huc  igitur  etiam  illud:  exercere  diem 
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pertinet  (Virg.  Aen.  X,  808.),  et  contra  alind  snaTe  dicendi 
genus,  quum  qui  opus  manuum  sermone-  levant  (ut  Ovid.  Met.  ' 
IV,  39.),  non  se  sed  tempus  et  laborem  ipsum  fallere 
dicuntur.  Vid.  Ovid.  Trist.  IV,  1,  14.  III,  3,  11.  Metam. 
VIII,  6.’>2.  ibid.  VI,  60.  Hinc  iam  sponte  sequitur,  somnia 
non  solum  esse  simulacra,  sed  cum  visionibus  etiam  omne 
somniandi  spatium.  Quod  vero  aut  reddita  pro  credita 
corrigunt  (ut  Graevius),  aut  (ut  Baebius)  ad  significationem 
praepositionis  in  EI.  III,  22,  14.:  „In  faciem  prorae  pinus 
adacta  novae“  comparant:  utrumque  falso;  est  enim  haec 
constructio  q.  d.  praegnans , de  qua  egimus  Q.  F.  II,  6. 
p.  134.  Nam  cum  plane  vulgaris  sit  is  praepositionis  in  usus, 
ut  mutatam  rei  cuiusque  conditionem  et  eventum  verbi 
significet,  si  quidem  ipsum  iam  verbum  (ut  supra  redigere 
in)  mutandi  notionem  continet:  elegantior  multo  et  difficw 
lior  ratio  est,  cum  sola  praepositione  eventus  signi- 
ficatio efficitur.  Itaque  somnia  in  faciem  m.  credita  sunt 
somnia  ita  credita,  ut  facies  mea  tibi  apparere  videa- 
tur. Sic  Virg.  Aen.  XI,  771.:  quem  pellis  aenis  In  plu- 
mam sqnamis  co  n serta  tegebat.  Similius  etiam  Tacit.  Ann. 
IV,  2,  3.:  quae  ex  longinquis  in  mains  audiebantur, 
coli.  Liv.  IV,  34.  XXIX,  3.  Sallust.  Ing.  73.  et  quamvis 
speciei  pro  veritate  significatio,  quae  his  locis  omnibus 
obtinet,  absit,  fortasse  tamen  insolentius  etiam  Ovid.  Fast.  111, 
482.:  in  lacrimas  cognite  Bacehe  meas.  Iam  vero 

V.  83.  mirum  est,  Marklandnm  et  qui  eum  secuti  snnt  San- 
ten.  Bach.  Kuinoel.  simulacra  — effigies  aere  expres- 
sas interpretari,  cum  nocturnas  imagines  dici  ex  anteceden- 
tibus versibus,  imprimis  vero  ex  inseqnenti  appareat.  Impo- 
suit illis,  ni  fallor,  praepositionis  ad  usus  insolentior,  de  quo 
vid.  comm.  ad  £1.  IV,  5,  57.  Nam  ne  Statius  quidem,  ad 
quem  maxime  provocant,  Silv.  III,  3,  260  sqq.  dum  ante  sta- 
tuamdefunctae„Aff  at  usque  pios  monituraque  somnia'* 
poscentem  maritum  facit,  ipsum  signum  aeneum  responsurum 
esse  significat,  sed  visa  ‘ nocturna.  Nec  deinde  v.  84.  recte 
' intellexerunt,  qui  pauca  tantum  verba  concedere  marito 
Corneliam  crederent.  Scilicet  praedicati  summam  in  at- 
rribiito  (responsurae)  positam  non  senserunt.  Hoc 
enim  vult:  Ubi  nobisonm  loqueris,  singnlaqne  verba  iacis 
(ut  mox  est  secreto  conqncrentium),  dic:  respondebo.  Di- 
cendi genus  illustravimus  Q.  P.  1.  1.  §.  23.  p.  142.  coU.  EI. 

II,  32,  29.  II,  30,  5. 

V.  85.  lectum  adversum  recte  quidem  genialem  . 
dici  Scaligero  antore  interpp.  vidernnt..  Sed  quomodo  ia- 
nua  lectum  mutare  diceretur,  nemO  explicuit.  Tu  vero 
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ne  dubites,  cf.  comm.  ad  £1.  III,  II,  35.  IV,  8,  76.  Q.  P.  II, ' 
6.  p.  152.  153.  ' / 

7.  86.  canta.  Heins.  torra  coni.  Male.  Namjieiiqui* 
dem  audiendi  sunt,  qui  illud  pro  hoc  dictum  interpretantur, 
vel,  ut  Santenins,  a privignis  metuens  explicant.  Immo, 
quod  nnioe  Corneliae  modestiam  et  liberum  ab  invidia  animi 
candorem  decet:  canta  noverca,  ut  uxor  curiosa  et  pro- 
vida dicitur,  quae  domui  toroque  mariti  diligenter  prospicit 
Qna  in  re  si  novercam  tanto  cautiorem  significari  existi- 
mes, quanto  magis,  quam  prior  uxor,  sedulo  consultura  sit 
ne  male  audiat  (quippe  vnlgo  iaro  suspecta),  prorsus  equidem 
assentiar.  £t  sic  optime  Dorvill.'  locum  explicuit  ad  Ghari- 
ton.  p.  682. 

V.  93.  sentire.  Heinsins:  sarcire,  sancire,  fnl-  • 
cire,  sepire  ci.  Wassenbergh.:  venturae  — servire  — 
senectae.  Amicus  editoris  Elect  Eton. : lenire,  quod  Kop- 
piers.  Schrader.  lacob.  Lachm.  probant.  Quod  vero  hic 
vulgatam  non  intelligere  se  fatetnr,  dictum  doleo:  tenerrimo- 
rum enim  affectuum  plenum  est  illnd  verbum,  iure  Wytten- 
bachio  probatum  Bibi.  Grit.  III,  4.  p.  53.  Admonet  enim 
mater  liberos,  nt  antequam  senectus  aperta  adsit  et  omni- 
bus perspicua,  imbecillitatem  qnalemcunque  patris  tacite  ve- 
nientem rimentnr  sedulo  et  quodammodo  praetentent,  ntque 
omnes  vias,  quibus  laborauti  subveniant,  explorent.  Nam,  nt 
Ovid.  ait,  huius  loci  paene  interpres  (Trist.  III,  8,  36.):  se- 
nectus — strepitum  passu  non  faciente  venit.  Cui  compares 
licet,  quod  de  tacitis  poenae  pedibus  Tibullus  habet 
I,  9,  4. 

V.  99.  100.  Putidum  est,  verbnm  testor  cumBachio  ad 
V.  37.  referre,  nisi  forte  in  indicium  testimonii  gratia  Manes 
maiorum  adhibitos  esse  dixeris,  qna  de  re  Propertius  certe 
nihil  commemorat : humum  vero,  quod  Bronkh.  Kuinoel.  Ba- 
chio  placnit,  superstites  supra  terram  interpretari,  nulla 
controversia  falsnm.  Nam  nunc  apud  inferos  iustitiae  et 
vitae  bene  actae  praemia  poscit,  hoc  tota  oratione  quaesivit; 
et  recte  inferos  — humum  appellat,  sicuti  oratores  cives 
suos  civitatem  vel  patriam:  contra  hnmnm  — homi- 
nes vel  adeo  superstites  dici,  inauditum  est.  Quamquam 
ne  hoc  quidem  aut  usui  Propertii  aut  antiquitatis  ingenio  alie- 
num dixerim,  si  hnmnm  tamquam  personam  appellaverit. 
Gf.  comm.  ad  EI.  I,  19,  16.  nbi  item  Telluri  arbitrium  um- 
brarum tribuitur.  Quam  ambigui  autem  allocntionis  et 
toTtonoitag  fines  apud  veteres  sint,  Q.  P.  II.  p.  114  sq.  do- 
cuimus. Unum  in  quo  quis  offendat,  quod  grata  humus  di- 
cator, qnamvis  nulla  a Cornelia  beneficia  acceperit:  illud  quo 
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qne  recte  babet,  qooniam  gratum  dicimus,  qui  gratias 
ultro  agit  refertque,  sire  suo  nomine  sire  alieno.  Atqui 
Piorum  concilium  — de, hoc  enim  maxime  agitur  — 
relnti  sanctus  quidam  generis  humani  Areopagus  nihil  humani 
a se  alienum  putare  recte  fingitur.  Qui  cum  ritia  qderit, 
rirtutibus  delectetur,  quidni  gratus  erga  bonos  dicatur,  qui> 
bus  bene  factorum  pretium  immortalitem  et  Elysii  honores 
laetos  tribuit.  Similiter  Gic.  Pliilipp.  XIV,  11.  §.  31.:  „ma> 
xime  proprium  senatus  sapientis  est,  grata  eorum  virtu- 
tem memoria  prosequi,  qui  pro  patria  vitam  profuderint." 

V.  102.  honoratis  — equis.  Heinsius  avis  coni,  de 
tumulis  avorum  interpretatus,  quibus  ossa  Corneliae  in- 
ferantur. Emendationem  Broukh.  accipit,  sed  qnoniam  apud 
inferos  res  agatur,  avos  in  Elysium  receptos  inteliigere  ma- 
vult, haud  facili  sane  firmamento  usus  Eleg.  in  mort.  Drus.  329. : 

Jlle  pio,  si  non  temere  haec  creduntur,  in  arvo 
luter  honoratos  excipietur  avos. 

Itaque  ille  coniecturara  eam  approbavit  Hemsterhusio  (ad  Lu- 
cian.  Dial.  sel.  p.  14.),  Kuinoelio,  Lachmanno,  Bachio.  Sed 
ne  de  dativo  dicam,  quem  Latine  dici  pro  ad  cum  accusativo  nec 
Lachm.  coli.  Valer.  Flacc.  III,  293.  Propert.  III,  18,  31.  (ubi 
vid.  comm.)  I,  6,  2.  Lygdam.  (Tibuli.  III),  4,  31.  Tibuli.  I, 

1,  5.  nec  Bach.  coli.  Propertio  I,  11,  25.  demonstravit  (quam- 
quam aliis  exemplis  probari  eum  posse  intelligo):  Bachio 
certe  eam  rationem  placuisse  miramur,  qui  modo  (v.  99.)  avos 
praesentes  in  iudicio  et  testes  Corneliae  fecerit.  Mec  vero 
honoratis  — aquis,  quod  in  multis  neque  infimae  notae 
libris  est,  quamvis  Lipsio,  Livineio,  Tumebo,  Barthio  patro- 
cinantibus,  coU.  EI.  IV,  7,  55  sqq.  recte  defendi  certum  est.  Cf. 
comm.  ad  e.  I.  Contra  optime  Groning.  cum  aliis:  honora- 
tis — equis,  quod  iam  Beroald.  recte  interpretatus  est: 
triumphalibus.  Markland.  coniectnra  sua:  Cuia  coro- 
natis — equis  non  tam  emendavit,  quam  quomodo  explican- 
dum esset  declaravit.  Nam  ut  cascam  illam  pronominis  for- 
mam Virgilii  pastoribus  quam  Corneliae  panegyrico  digniorem 
evites,  tentare  possis:  Cuius  adornatis  vel  (coli.  EI.  I, 

16,  3.  Horat.  Epod.  IX,  21.):  Cuius  inauratis.  At  salva 
res  est,  siquidem  coronatos  equos,  qualibus  triumphantes  ve- 
ctos esse  constat  (cf.  EI.  III,  1,  10.  Ovid.  Trist.  IV,  2,  25. 
Fast.  V,  52.),  hoc  ipso  honoratorum  attributo  docte  Pro-  . 
pertins  significavit.  Nam  honorem  non  solum  eum  dicimus, 
qni  mente  et  veneratione  tribuitur,  sed  etiam  cum  alia  in- 
signia et  ornamenta,  tum  maxime  coronas.  Virg.  Ecl, 

X,  24.:  Venit  et  agresti  capitis Bilvanus  honore.  SM. 
8Uv.  11,  1,  26.:  frontis  honore  soluto.  Hinc  ho- 
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nor  are  prorsos  idem  sonat,  qood  decorare  Tei  or* 
nare,  quae  nt  synonyma  Livius  ponit  X,  7,  9.:  „coro- 
na  triumphali  laureaqne  honoratos"  et  mox  (§.  10.): 
„Iovis  0.  M.  ornata  decoratum".  Veli.  Patere.  U, 
112.:  „triumphalibus  ornamentis  honoratus".  Ita- 
que triumphales  equi,  phaleris  aliisqne ' ornamentis , ma- 
xime yero,  quod  11.  cc.  declarant,  coronis  decorati,  ut 
apud  Dedam,  post  Red.  in  Sen.  11,  28.:  insignes,  sica 
Propertio  honorati  tanto  rectins  dicuntor,  quod  in  partem 
triumphi  ipsi  venire  videntur  (cf.  EI.  IV,  3,  68.),  neque  exi- 
guus honor  est,  solos  ex  tot  equorum  gregibus  triumphato- 
ris currui  destinari.  Vides  quo  Vnipii  sententia  cadat,  de 
carpento  explicantis,  quo  Cornelia  apnd  inferos  vehi  optet, 
more  matronarum  apud  superOs.  Neque  vero  Beroaldus  re-  ■ > 
liqua  examussim  interpretatus  esL  Nam  ossa  vera  funera 
intelligit,  quae  triumphali  curru  victorum  instar  ob  merita 
efferri  Cornelia  velit.  At  cum  alia  obstant,  tum  usus  Roma- 
nas, qui  lectam  funebrem  non  curru  sed  humeris  ef- 
ferri voluit : vespillonum,  si  plebeium  funus  esset ; sin  amplam, 
insignium  in  civitate  virorum.  Cf.  enim  instar  omnium  do- 
ctissimam Beckeri  excursum  ad  Gall.  Sc.  XII.  T.  II.  p.  281  sqq. 

Nam  Horatii  „triumphales  in  funere  imagines"  (Epod.  VIII, 

11.)  quo  pertineant,  Polybius  docet  VI,  53  sqq.  Itaque  ne 
per  metaphoram  quidem,  quae  modestior  est  Beroaldi  sen- 
tentia, inauditum  illum  Romanis  honorem  exoptare  sibi  Cor- 
neliam concedam,  nedum  Scaligero  assentiar,  qui  honoratos 
equos  praetorios  interpretatas  (an  forte  censorios  di- 
cere voluit,  de  funere  censorio  cogitans?),  „matronas, 
quae  filios  consulares  aut  aliis  curulibus  magistratibus  fun- 
ctos relinquerent,  curru  et  sela  curuli  efferri"  satis  confi- 
denter praedicat.  At  destitutus  ille  omni  antiquitatis  docu- 
mento. Hinc  Graevius  Tom.  IV.  Syllog.  p.  221.  222.  pro 
ossa  — ora  reponit,  quod  ad  simulacrum  mortuae 
referatur  Circensi  pompa  curru  circumvectum.  Sed  absurdas 
iste,  si  quid  sentio,  honor  a C.  Caligula  primum  inventas 
(Suet.  Cal.  15.)  et  a Claudio,  qiiem  decebat,  repetitus  (Suet. 
Claud.  11.),  Corneliae  aetate  et  conditione  alienas  est.  Mi- 
ror autem  in  fine  operis  (quod  toties  in  his  carminibus  mi- 
rari subiit)  interpretes,  dum  doctissima  quaeque  et  remotis- 
, sima  captant,  ea  quae  in  manibus  paene  erant  et  ultro  se  of- 
ferebant, omisisse.  Nam  ossa  quidem  Manes  dici,  coli.  vv. 

20.  38.  iis,  quae  in  argumento  recensuimus,  exemplis  certam 
videtur  esse.  Dignam  igitur  Corneliam  praedicari  censea- 
mus, quae  triumphans  Elysium  intret:  favebit  nobis, 
qui  modo  obesse  videbatur,  versificator  ille  Albinovani  pec- 
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Comm.  in  Prop.  Eleg.  IV,  11. 

sonam  indatns  de  morte  Dmsi,  qni  y.  S31  sqq.  de  Dmso  de* 
functo  et  arva  pia  snbitnro  haec  habet: 

Ungnaque  matemu  maioribu»,  aequa  paternis 
Oloria,  quadriiapts  aureus  ibit  equis, 

Kegalique  habitu,  curruque  superbas  eburno 
JPrond»  triumphali  tempora  vinctus  erit. 

lam  vero  ne  qnis  cavillator  improbas  feminam  trinmphnm  . 
actnram  rideat:  non  ego  nnnc  ad  Musam  triumphantem 
(III,  I,  IO.)  provoco;  optime  a poeta  institutam  esse  aio, 
quod  sexus  discrimina  apud  inferos  sublata  fingit,  quodque 
eum  honorem,  quem  apud  superos  sane  viris  tantam  conces- 
sum, coelestis  maiestatis  imaginem  veteres  esse  vo- 
luerunt (cf.  Od.  Mueller.  de  Etrusc.  II,  218.  T.  I.  p.  372.), 
illic  mulier  sibi  poscit,  quae  non  bellica  laude,  sed  morum  , 
integritate  femineum  triumphum  (v.  71.)  iam  adepta  ne- 
que ipso  coelo  indigna  videatur  (v.  101.). 
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{Treg  numeri,  ouorum  primus  Romnnus,  commentarios  sigmfi- 
canl;  htterae  Q,  p.  adiectae  Quaestionum  paginam.) 


A 

A praepositio  pro  casn  instra- 
oientali;  III,  II,  24.  — caa- 
sam  et  modam  agendi  signi- 
ficat: III,  25,  6.  — tempus 
et  causam:  IV,  1,  126. 

-a  terminatio  l.decl. nunquam  in 
in  nom.  longa,  ne  in  Graecis 
quidem : II,  14,  5.  III,  19,  17. 
-a  Latina  terminatio  Graeco- 
rum, quae  tertiam  decl.  se- 
quantur: III,  11,  l5. 
aliiegnus,  abieginens,  abi- 
eginus:  IV,  10,  43. 
a b 1 a t i r i usus  varius : CL  p. 
135.  §.  18.  abi.  q,  d.  instru- 
mentalis,  etiam  in  personis : I, 
13,  13.  — causam  remotiorem 
signif, : III,  24,  2.  IV,  1 1,  42. 

loci  pro  i u X t a : I,  14,  1. 
— modi,  non  raro  cum  abi. 
loci  ab  interpp.  confusus:  I, 
17,  21.  — pro  genitivo : I,  18, 
17.  II,  13,  17.  II,  29,  36.  IV, 
5,  31.  — laxior  causali  tamen 
proximus : ibid.  et  III,  6,  24. 
1,  20,  3.  — absolutus  sine 
praedicato:  111,  16,  7.  III,  22, 
13.  IV,  8,  10.  — iuxta  verba 
eundi:  IV,  10,  23.  — in 
-ius  vel  -ium  desinen- 
tium nunquam  in  - is  contra- 
ctus invenitur,  praeter  has  co- 
ces : dis,  is^  isdem : II,  34,  64. 
abusio  {xttXttXQfiois)  p>  132. 

JII,  9,  22. 

occeptus  ^ gratus : I,  6,  28. 


accusativas  significatione  fa- 
cdtiva;  II,  1,  9.  II,  20,  8.  II, 
7,  11.  111,  22,  25.  IV,  5,  14. 
— hinc  vi  proleptica:  II,  27, 

3.  III,  3,  4.  III,  21,  I.  — no- 
minum in  -es  desinentium 
quando  -en  sonet  ap.  Pro- 
pert.,  quando  - em:  II,  9,  7. 
Q.  p.  164.  — Graecorum  in 
-im  et  -in:  Q.  p.  165. — 
in -a:  ibid.  — pior,  in  -as: 
ibid,  — secandae  in  -on 
ibid.  p.  166. 

Actia  ludicra  duo  diversa:  TV, 
6.  init.  — cum  saecularibus  a. 
738.  falso  confusa:  ibid. 
ad  praepos.  dativi  usui  similli- 
ma: II,  16,21.  — conditionem 
et  finem  significat:  II,  10,  3. 
adamas,  ferri  genus:  III,  11,9. 
adesse  modo  cum  ablat.  modo 
cum  ace.  nom.  propr.  urbb.: 
III,  16,  2. 

adiectivnm  gen.  n.  pro  subst. 
et  cum  altero  adi.  iiinctnm:  I, 

6,  24.  adiectt.  gentilia:  I,  11. 
extr..  G.  p.  163.  — significa- 
tione ancipiti,  activa  vel  pas- 
siva: I,  12,  2.  — praedicato 
addita,  adverbii  ratione:  1, 
12,  6.  II,  1,  2.  II,  16,  16.  O. 
p.  144.  sq.  $.  25.  — tempora- 
lia pro  veris  adverbiis : I,  21, 

4.  — epitheta  perpetua:  II,  4, 

7.  adiectt  quae  parti  tantam 
alicuius  rei  conveniunt,  toti 
rei  addita;  III,  19,  12.  IV,  1, 
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11.  — nominibus  regionnm  ad- 
duntor^ quae  incolis  tantam 
conToniunt:  IV,  6,  83.  — quae 
a nomm.  proprr.  descendunt, 
genitivum  annexam  habent  ex 
illo  nomine  pendentem : IV, 
i,  23. 

admirari  = stupere:  II,  17, 11, 
advenae  amnes:  IV,  1,8. 
adverbium  cum  verbo  finito  po- 
nitur pro  adiectivo  gen.  neutr., 
cuius  idem  verbum  infinitivo 
modo  sublectum  esse  oportuit: 
II,  16,  16.  Q.  p.  143.  II,  34, 
31.  — pro  adiectivo:  II,  33,  21. 
— loci  nomen  loci  certi  per 
appositionem  iunctum  habet : 
I,  19,  7.  8.  advv.  demonstra- 
tiva sic  et  ita  attributo  ad- 
dita conditionem  significant : 

I,  19,  16. 

adversativae  particulae 
ab  initio  totius  carminis  posi- 
tae: II,  10,  1,  11,27,  1.  Q.  p. 
130.  §.  14. 

Aeacus  num  Minois  frater  ? 
IV,  11,  21. 

Aeaea  puella,  Calypso:  III, 
' 12,  31. 

Aeaeus  pariter  a nomine  Aea 
et  Aeaea  ducitur;-  I,  I,  24. 
aedes  pl.  num.  pro  templo:  II, 
14,  27. 

Aegyptii  malitia  infames : ill, 

II,  33. 

Aegyptiacae  merces : IV,  5, 23. 
Aemilia  ratis:  III,  3,  7. 
Aemilius  L.  Paullus  censor : 
IV,  II,  41.  a.  p.  30. 
aequalis  = rivalis : III,  6,  22. 
affectum  summum  durior  ora- 
tio decet:  III,  11,  39. 
agi  ==  circumagi,  versari:  IV, 
I,  82. 

agitare  vestigia:  II,  16,  27. 
agri  oppidorum  captbrum  per 
trinas  iugerum  centurias  divisi : 
IV,  10,  26. 

agrorum  distributio  a.  713. : Q. 
p.  17. 

alae  navium:  IV,  6,  43. 
Albani  lacus  fontes : 111,  22,  23. 
alea  ludentes  invocare  amores 
suos  solent : III,  10,  27. 
Alexandrinus  populas  infa- 
mis: 111,  11,  33.  Q.  p.  188. 


Alexandrinorum  tempora  Q. 
p.  187.  sqq.  Alex,  poetarum 
ars  et  ingenia;  Q.  p.  201.  sqq. 
alienus,  quid?  I,  13,  32. 
alius  pro  alienas  (alia  puella 
pro  pellice);  III,  6,  22. 
aliquis  = alius  quis:  II,  3,  3. 
allegoriae  ratio  et  fines:  Q. 
p.  73.  sqq. 

allocutio:  Q.  p.  113.  §.  3. 
alludere  de  aquarum  undis 
verbum  suspectum:  III,  18,  1. 
alternus  pro  alternis  vicibus: 

I,  9,  23. 

amandi  verba  cum  ablat.  per- 
son.:  II,  30,  29. 

amantium  omnia  sunt  commu- 
nia: IV,  3,  32.  — oculi  visco 
illiti  dicuntur:  I,  19,  3. 
amata  puella  vel  amasius  navi- 
gio comparatur;  II,  4,  19. 
amator  naufrago  comparatur: 

II,  4,  19. 

Ambarvalia  etAmburba- 
lia  sacra:  IV,  1,  19. 
amor  et  Amor:  111,  19.  extr. 
amor  morbo  comparatur: 

I,  1,  2.  II,  4,  7.  — vulneri: 

II,  4,  9.  — venationi:  IV,  1. 

extr.  — servituti;  I,  9,  3.  — 
navigationi:  II,  4,  19.  II,  3,  3. 
II,  12,  7.  111,  24,  14.  — flam- 
mae, faci , taedae : 1 , 18, 

21.  I,  13,  26.  11,  7,  8.  — mi- 
litiae; II,  7,  15. 

Amor  triumphans:  I,  1,  4.  II, 
30,  7.  sq.  — alatas:  II,  12,  1. 
— ebibit  amantium  medullas: 
II,  12,  17.  — in- genis  puella- 
rum excubat:  II,  23,  46.  — 
domat  amantes,  quasi  iumenta: 
II,  34,  47.  IV,  I,  141.  — ho- 
minibus, cum  nascuntur,  a Par- 
cis destinatur:  I,  7,  16. 
Amphionis  et  Zethi  mores 
diversi:  III,  13,  29. 
amphora,  curta  monumentum 
vetulae  ebriosae;  IV,  3,  75. 
amplificatio:  Q.  p.  138.  §.  10. 
Amymone:  II,  26,  47. 
ayaitnXmais:  IV,  1,77.  Q. 
p.  109.  $.  3. 

aptttfOQat  Q.  p.  107.  $.  1. 
anceps  dicendi  genus  poetae 
non  fugiunt,  ubi  nexus  sen- 
tentiarum^ quid  velint,  docet: 
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n,  20, 7.  II,  24, 52.  — in  ancipiti 
yerbornm  significatione  Prop. 
Indit:  III,  1,  S.  II,  34,  84.  III, 
3,  48. 

Androgeon  ab  Aesculapio  vi- 
tae redditus:  II,  1,  62. 

angustum  pectus  Callimachi: 
Q.  p.  195. 

Anienis  cataractae : III,  16,  4. 

anima  et  animus:  II,  10,  11. 

animosas  pro  animalis:  III, 
9,  9. 

annnium  morituro  detrahi  so- 
litum esse  falso  existimant: 

IV,  7,  9. 

Anser  poeta;  II,  34,  84. 

Antaei  regia:  III,  22,  10. 

'Avj lii-cz tt  Q.  p.  160.  §.  31. 

Antimachus  (Ann.  Br.  I.  p. 
167.)  explicatur;  III,  3,  2.  — 
Antimachi  Lyde ; Q.  p.  203. 
(ubi  calami  errore  scriptam: 
Callimachi.) 

Antiochia  Orientis  emporium, 
unde  odores  venerant:  1,  2,  3. 

Antiopae  fabula,  quomodo  a 
Propertio  sit  tractata:  111,  13, 
II.  sqq.  — ferreas  fruges  mo- 
lere coacta  est  a Dirce : ibid. 

V,  13. 

Antonianarum  partiam  reli- 
quiae sero  in  Asia  a Caesare 
subiectae:  O.  p.  24.  23.  £1. 

1,  6,  20. 

antra  = recessas  montium:  I, 

2,  11.  IV,  4,  3.  — Musarum 
(Movatia) : III,  3,  27. 

anus  non  solum  mulieres,  sed 
etiam  res  annosae:  II,  32,  6. 

Apollinis  Palatini  aedes  de- 
dicata ; Q.  p.  223.  — statuae 
duae,  altera  in  templo  Palati- 
no, altera  in  porticu  falso  con- 
fusae; II,  31,  4.  — templum 
et  porticus : ibid.  ' — statua 
Vaticana:  Q.  p.  71. 

dnoorp  oq>>J : I,  18,  27.  IV,  8, 
39.  IV,  II,  39.  40.  vid.  s.  v. 
allocutio. 

appositionis  genus  elegans, 
cum  abstracto  concretum  sub- 
iungitur:  II,  16,  37.  — cum 
nomen  toti  enuntiato : 111,11,40. 

apricus:  IV,  3,  48. 

Aprilis  calendis  meretrices  sub 


myrto  lotae  dona  ab  amatori- 
bus exigebant:  IV,  3,  33. 

aptare  carmen  citharae:  III, 
3,33. 

aqua  et  ventas  rapere  dicuntur, 
quae  inania  fiunt;  ‘II,  28,  2. 
Varios  in  usus  haeo  formula 
deflexa : ibid.  aqua  dXlriyo~ 
Qtxius  de  poematis:  III,' I,  1. 

— quae  ex  poetarum  pectori- 
bus fluere  dicuntur:  III,  3, 

32.  variae  metaphorae  hinc  du- 
ctae: ibid.  V.3.  aquae  enthu- 
siasticae  aliis  poetis  aliae  tri- 
buuntur: 111,  1,  3.  III,  3,  32. 
aquae  publicae  beneficio  Cae- 
sarum in  aedes  privatas  di- 
ductae: III,  2,  12. 

Ara  Maxima:  IV,  9.  init. 

Arabiam  limen:  I,  14,  19. 

arbor  pro  silva:  III,  3,  13. 

arces  muris  opponuntur:  IV,  1,  . 

63.  — in  oppidis  Italicis  Q. 

p.  6. 

Arctos  sive  ufgxTwy  ogos:  III, 

21,  3. 

Arctus  pro  nocte:  II,  22,  23. 

ardere  dicuntur,  quorum  do- 
mus ardent:  II,  16,  30.  III, 

13,  21. 

a r d i d u s vocabulum  Propertia- 
num  : II,  3,  24. 

arenae  colores  varii : IV, 6,  83. 

argumenta  opificum : III,  9, 

13.  argumentosam  opus 
quid?  — ibid. 

Argynni  s:  III,  7,  22. 

Ariadna  dormiens , frequens 
artificum  argumentum : 1, 3.  init. 

Asclepiades  explicatur  (Anth. 
Pal.  V,  169.):  III,  24,  14. 
(Anth.  Pal.  V,  202.) : III,  3, 

48.  emendatur  (Anth,  Pal.  V, 
162.)  : II,  9,  26. 

Asia  provincia  consularis : Q. 
p.  24. 

Asis  mons:  IV,  1,  125.  Q.  p.  6. 

p.  8. 

Asisium  (prima  longa) : IV.  1 
m.  Q.  p.  8. 

Asisinates  iidem  qui  A s i - 
rinates;  ibid. 

assessores  in  quaestionibus 
perpetuis:  IV,  II,  21.  quod 
eorum  munus  fuerit:  ibid. 

assessas:  IV,  11,  30. 
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asiidere  Terbnm  iudiciale:  IV, 

II,  21.  assidere  similem 
esse:  IV,  II,  SO. 

&avyi tT ov  in  appositis  fre- 
qnentissimam : I,  IS,  27.  Q. 
p.  129.  — vi  adversativa : 1,  21 , 
6.  6.  II,  34,  68.  — ubi  Graeci 
membra  per  fiiy  et  Si  nectunt: 

III , 6,  22.  — in  comparatio- 
nibus et  enuntiatis  causalibus : 
II,  I,  37. 

a t pro  sed  : I,  6 , 20.  at  cum 
- et  in  codd.  confusum:  II,  29, 

II.  at  ab  et  quomodo  diffe- 
rat: II,  26,  49. 

Athamantidos  nndae  = 
Hellespontus:  I,  20,  19.  III, 
22,  5. 

atque  et  ac:  II,  26,  8.  at- 
que ntinam:  I,  9,  8. 
attractionis  varia  genera:  Q. 
p.  137.  §.  19.  — pronominis 
ap.  infinitivum:  I,  1,  23.  1,  3. 
extr. — apud  participium  infini- 
tivi loco  positum  : II , 9 , 7. 

III,  18,  12.  — subiecti  ap.  in- 
finit. : I,  16,  7.  — vocativi : 

I,  8,  19.  II,  15,  2.  II,  6,  20. 
-.1-  .pronom.  relat. : II,  16,  46. 
— rarissima:  11,26,  S.  — durior 
in  relat.  qualis:  IV,  6, 33.  — 
in  interrogatione  q.  d.  obliqua : 

II,  4,  9.  — copulae : II,  16,  46. 
attributum  saepe  summam 

sententiae  continet:  II,  16,  16. 

III,  14,  19.  Item  enuntiata 
relativa : ibid.  cf.  s.  v.  sum- 
ma sententiae. 

auctor  facti  pro  eo  qui  fecit 
figurate  ponitur:  Q.  p.  154. 
155.  EI.  I,  1,  3. 

Augusti  laudatores : Q.  p.  28. 

Augusti  aetas : ibid.  p.  187. 188.' 
aura  = splendor:  11,  27,  15._ 
aureus  pro  inaurato,  et  si- 
milia id  genus:  III,  7,  49. 
Auster  frigidus:  II,  26,  36. 
aut  et  vel:  II,  8,  11.  II,  II', 
14.  III,  21,  25.  26.  aut 
post  negandi  particulas  pro 
nec  positpm;  saepissime  vero 
a librariis  semidoctis  in  haud 
mutatum : II,  34,  83.  — in  as- 
severando et  in  adiurandi  for- 
mulis: IV,  11,  19« 


Aventinus,  -Remi  sedes:_lV, 

I, 50.  Aventinus  heros:  ibid* 
Averni  lacus  et  adiacentium 

regionum  descriptio:  111,  18, 

1.  Avernus  et  Lucrinus 
saepe  a veteribus  inter  se  con- 
fusi : ibid. 

B. 

Bacchus  poetarum,  lyricorum 
imprimis,  patronus.:  II,  30,  37. 
III,  1 , 7.  Bacchi  et  Musarum 
cultus  noniunctus:  111,  3,  29. 
Bacchicae  comae:  III,  1'7,30, 

B a i a ru  m sitos ; 111, 18.  init.  — 
coelum  noxium:  111,  18,  9. 
barbari  populi  acu  corpus  no- 
tabant : IV,  5,  52. 

Bassareus:  III,  17,  30.  Bas- 
saricae comae:  ibid. 

Bassus  poeta : Q.  p.  20.  alii 
Bassi:  ibid.  p.  21.  sqq. 
Belgicus  color:  II,  18,  26. 
bibliotheca  Palatina  in  por- 
ticu: II,  31,  4.  , 

Boebeis  lacus:  II,  2,  11. 
Bonae  Mentis  aedes:  111,24,19. 
bonorum  mores  pro  legibus 
sunt  ipsis:  IV,  11,  47. 
Bosporus  gen.  feni.  111,  11,68. 
brachia  labantia  somni  si- 
gnum: IV,  4,  67. 
brevis  syllaba  in  arsi  produci- 
tur: Q.  p.  168.  sq.  in  thesi 
nunquam  apud  Prop.  ibid.  p.  179. 
Brimo:  II,  2,  11. 

Bruti  statua  in  Capitolio:  III, 

II,  46. 

bulla  libertatis  insigne,  non 
nobilitatis  tantum:  IV,  1,  131. 
a p.  14. 

c. 

C et  G litterae  in  libris  mss. 

confusae:  II,  1,  5. 

Cacus  in  Velabro  habitavit:  IV, 
9,  9. 

cadi  Mygdonii  «llijyoptxeuj  pro 
tibiis : IV,  6,  8, 

Caesaris  statua  in  Capitolio: 

III,  11,  46. 

caesura  in  verbis  compositiy 
praepositione  eificitur  : 111, 
6,  39. 

calamus  in  aucupio  non  sa- 
gitta, sed  arundo  viscata:  111, 
13,46.^ 
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Callimachi  Atriai  QU  p.  196. 
197.  argamentuoi : ibid.  — quo- 
modo Prop.  eum  imitatus  sit: 
Q.  p.  27.  p.  189.  sqq.  — pars 
AItCu}v  xriastg:  p.  198.  199. 

— elegiaco  yersu  scripta:  p. 
197.  sqq.  Call.  ars  et  ingenium 
aestimatur : p.  189.  sqq.  — com- 
positio versuum : p.  201.  sqq. 

— ecdlntio:  p.  210.  — Call. 
’ Cydippe : Q.'  p.  209. 

Calliope  Musa  Propertii:  III, 
2, 14i  7-  pulcherrima  Musarum : 
ibid.  — Musa 
ibid.  — lyrici  carminis  praeses : 
ibid.  — amoris  non  rudis:  ibid. 

Camenarum  fons:  IV,  4,  4. 
Cancer  funestam  signum,  ava- 
ritia complet  sub  se  natos: 
IV,  I,  ISO. 

candere  num  cani  recte  di- 
cantur: II,  18,  5. 
candida  nox:  II,  IS,  1. 
Canopus  infamis:  111,  11,^  39. 
Cajpitolinus  (vit.  Anton. 
Phil.  26.)  emendatur:  III,  21 ,25. 

Capricorni  occasas  tempe- 
states portendit:  IV,  L,  86.  . 

captivorum  crines  passi,  non 
tonsi:  IV,  II,  38. 
caput  pro  homine:  111,  7,  3. 

carmen  et  crimen  a libra- 
riis frequenter  confusa : I,  l8, 
"9.  carmen  non  solum  can- 
tus, sed  etiam  organorum  mo- 
dulatio vpce  carens:  II,  1,  9. 
carmina  rivis  comparantur: 
III,  1,1,  IV,  1, 59.  — sacrificiis : 

III,  1,  1.  — cursui,  curribus, 
equis.  II,  10,  2. ; hinc  variae 
metaphorae  ductae:  III,  3, 

.,18.  (carminis  finis,  meta: 

IV,  2,  58.)  — itineribus 
per  prata  factis,  unde  vul- 
garia tritis  vulgo  viis  (Uo)- 

, qopo/f),  nova  semitis  in- 
tactis: m,  1,  17.  III,  3,  18. 
*7”  floribus  foliisque:  III, 
1,  19.  — coronis  eius  ge- 
neris, cui  cum  argumento  car-  .j 
• minis  necessitudo  aliqua  in- 
tercedit: ibid.  IV,  6,  3.  ~ cho- 
. reis:  III,  1,  4.  III,  2,  14.  — 
navigiis:  III,  22.  — vino 
: et  nectari:  IV,  1,  59.  IV, 


.6,  7.  8.  — monumentis: 

IV , 1 , 67.  — lanificio  vel 
operi  textrino:  1, 16,  4l.  hinc 
volvere  carmen  et  c.  revo- 
lubile : IV,  7,  51.  carmini 
tribuitur,  quod  proprie  poetae 
est:  111,  3,  21.  carminis  ar- 
gumentum cum  natura  versus 
sui  artissime  coniunctum;  IV, 

I,  61.  carminibus  vita  et  per- 
sona tribuitur:  IV,  1,61.  Praen 
terea  vid.  s.  v.  poesis. 

casa  Romuli:  IV,  1,  9. 
castra  amoris:  11,7,  13.  ' 
Catulli  ingenium  et  ars:  Q. 
p.  55.  Catullus  (EI.  Callim, 

V.  43.)  emendatur:  II,  1,  22. 
C,  (LXX,  4.)  explicatur:  II, 
28,  8. 

causa  dicti  saepe  uno  nomine 
addito  significatur:  II,  25,  1. 
causa  alicuius  rei  saepe  pro 
causa  contrarii  ponitur : II, 
34,  52. 

causales  particulae  ab  initio 
orationis  positae:  Q.  p.  130. 
§.  14.  — saepe  non  causam  rei, 
sed  dicti  significant:  HI, 

II,  27. 

cautus  etiam  is,  cui  cavetur: 

III,  5,  8. 

censas  pro  mercede  noctis ; 
III,  13,  11. 

Centaurica  vegrandia  omnia 
et  immania:  IV,  6,  49.^ 
cera  pro  carmine:  IV,  6,  3.. 
ch  et  t h frequentissime  errore 
a librariis  confunduntur:  III, 
7,49. 

Charontis  cymba : IIIj  18, 22. 

— naulum  : IV,  II,  7.  ; 

chori  fUETatpoQtxwg  carmina : 
III,  I,  4.  III,  2,  14. 

. Cicero  explicatur  (N.  D.  I,. 
33.)  III,  11,  17.  (N.  D.  III,  5.) 
ibid.  (N.  D.  III,  34.)  ibid.  (N. 
D.  III,  42.)  ibid.  (Epist.  Fa-> 
mil.  III,.  9.):  IV,  1,  23.  — 
emendatur  (Acad.  II.  ap.  Non. 

II,  717.):  II,  26,  5.  . . 

cinis  et  ossa  cum  umbra  et 

Manibus  passim  confusa:  III, 
18,  31.  32. 
cingo  c.  dat.  pers.  et  acc.  rei: 

III,  6,  30. 

clatra  neutr.  plur,;  IV,  5,  74. 
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claudere  quid?  IIT,  18,  16. 
clavis  trochi:  111,  14,  6. 
a.  p.  111. 

Clitumnus:  Q.  p.  6.  sq. 
Cnosus,  non  Gnosus:  II, 
12,  10. 

coccinis  etiam  honestae  mu- 
lieres amictae:  II,  25,  45. 
coelum  cum  Rlysio  confusum: 
II,  28,  27.  III,  18,  31.  32. 
cogi  de  necessitate  q.  d.  lo- 
gica: III,  9,  22. 
color  et  forma  modo  confusa, 
modo  discreta:  I,  4,  13.  II, 
24,  5. 

colos  masc.  Q.  s.  III.  p.  162, 
IV,  9,  48. 

coma  solis  ardore  crispata:  IV, 
9,  46.  comae  lugentium 

sectae:  IV,  11,  38. _ 
comes  etiam  res  dicitur:  IV, 
4,  82. 

communes  di:  II,  30,  21. 
comparantur  interdum  res, 
quarum  altera  proprie  genitivo 
caso  ex  una  comparatarum 
pendere  debebat:  CI,  p.  150. 
a.  I,  1,22.  I,  9,  11.  I,  13,  25. 
II,  3,  31. 

compendium  dicendi,  cum  vox 
semel  posita  bis  inteltigitnr: 
IV,  10,  32. 

componere,  variae  verbi  si- 
gnificationes : I,  9,  13.  111, 13, 
63.  11,  24,  35. 

concha  Veneris:  III,  11,  6. 
concretum  pro  abstracto:  I, 
2,  14.  Q.  p.  154. 
condere  nomen  versu:  II,  1,  42. 
confessus  = victus : IV , 6,  79. 
coniunctionum  usus  Proper- 


tianus : Q.  p.  167.  — auda- 
cior:  Q.  p.  129.  §.  14. 
coniunctivus  imperfecti  pro 
praesenti  in  interrogationibus 
dubitativis : I,  9,  15. 
conopium  et  conopeum: 
III,  11,  45.  propria  vocis 
significatio : ibid. 
conscendere  carmen:  II, 
10,  23. 

conscius  passive:  I,  12,  2. 
contem  n ere  = fugere  : 1,4,23. 
contingere  de  morbo,  amore: 
I,  1,  2. 

contorta  oratio:  I,  16,  38. 


contractio  1.  pers.  pl.  perf. 

1.  et  2.  coni.  Propertii  aetate 
obsoletae:  II,  7,  2.  II,  15,  3.9. 
contundere  arma:  IV,  2,  52, 
copulativae  particulae  vi  ad- 
versativa: I,  16,  12.  — etiam 
in  enuntiatis  negativis:  II,  1,22. 


Cora  quando  finibus  Koinm. 

addita?  IV,  10,  26. 
cornicum  oculos  eruere:  IV, 
S,  16. 

cornu  = arcus,  non  sagitta: 


II,  19,  19. 

coronis  carmina  comparantur  : 

III,  1,  19. 

corpori  interdum  voluntas  menti 
repugnans  a poetis  tribuitur: 
II,  25,  20. 

corripere  et  corrumpere, 
ntrumqiie  vocabulum  amato- 
rium, frequenter  in  codd.  con- 
funduntur} II,  32,  33. 

corticibus  arborum  amores 
incisi:  I,  18,  22. 

corymbi  hederae  genus  Baccho 
gratissimum : II,  30.  extr.  — 
pro  carmine:  IV,  6,  3. 

cothurnus  avftfioUxtat  tragica 
poesis,  nunquam  epica : II, 

34,  41. 

Crassi  expeditio  Moesica:  Q. 
p.  23. 

crescere  dicitur  quod  arto 
factis  opponitur:  IV,  1,  5. 

Cretensium  et  Phrygum 
res  antiquissimae  passim  a 
poetis  confusae:  111,  I,  27. 
Utriusque  regionis  vocabula 
cognomina:  ibid. 

cui  et  qui  in  codd.  confusa: 
II,  13,  47. 

cum  coniunctio  post_  verba  sen- 
tiendi pro  acc.  c.  inf. : III,  8, 
27.  IV,  7,  36.  — usus  eius 
particulae  Propertianus : Q.  p. 
118.  — post  tempus,  dies  all. 
pro  relativo  pronomine:  ibid. 
— indicativum  postulat , si 
tempus  futurum  significatur : 
I,  8,  14. 

Cuma  Opica  Cumae  Asianae 
colonia:  I,  1,  11. 

cupidines  et  Cupidines:  I, 


1,  2. 

cura  non 


medicina, 


sed  aut 
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curatio,  ant  morbus  : I,  3.  extr. 
I,  10,  16. 

curare  pastorem:  IV,  2,  39. 

Cures  gen.  fem. : IV',  9.  extr. 

currus  de  vitae  ratione:  Jll, 

S,  10. 

custos  speculator:  II,  29, 
41.  — custos  et  custodia  pu> 
doris  dicitur,  quidquid  condi- 
tionis honestae  admonet:  II, 
18,  35. 

Cybelae  sacra  cum  Proserpi- 
nae coniuncta:  llf,  22,  3.  — 
nominis  forma:  ibid.  — Cybe- 
lae cultus:  III,  17,  35. 

cymbala-  rauca  : III,  17,  36. 

Cynthia  Propertii  amica:  Q. 
p.  32  sqq.  Lib.  I.  c.  6.  — li- 
bri primi  inscriptio:  Q.  p.  206. 
p.  220.  Cynthiae  etProp.  disci- 
dium: Q.  p.  217.  sq. 

Cyprus  ab  Antonio  addita  Ae- 
gypto in  triumphi  titulum  ve- 
nit Octaviano:  II,  1,  31. 

Kvttt  ye\  Kvx  a (a  — variae  ad- 
iectivorum  formae  inde  ductae  : 

I,  1,  24. 

Cytaine  nomen  gentile  et  pa- 
tronymiciim:  I,  1,  24. 

Cytais,  Cytaeis,  Cyteis: 

II,  4,  7. 

Cytheris  ficto  nomine  Lycoris 
dicta:  Q.  p.  34. 

Cyzicenorum  sacra,  nummi, 
cultus:  111,  22,  3. 

D. 

Damnatae  noctes:  IV,  II,  15. 

dare  in  re  venerea  : III,  13, 13. 

dativus  tertiae  decl.  Graecus 
pior,  in  -sin:  Q.  p.  166.  — 
tertiae  sing.  in  -e  desi- 
nens ab  usu  cultioris  Latini- 
tatis alienus : I,  18,  12.  III,  6, 
21.  — plural.  secundae  nomi- 
num in -i  ii  s desinentium : vid. 
s.  V.  a b I a t i V.  — quartae  in 
-u:  II,  1,66.  — dativos  finem 
motus  significat:  I,  15,  29,  — 
iudicinm  significat  eius,  cu- 
ius nomen  eo  casu  enuntiato 
additur:  II,  34,  31.  IV,  4,  32. 
— epexegeticus : II,  3,  42.  da- 
tivi duo  diversa  significatione 
cum  eodem  verbo  coninngun- 
tnr : III,  6,  41. 


de-  et  di-  in  compositis: 
II,  28,  59. 

Debae  s.  Oebatae,  gens  Ara- 
biae: IV,  5,  21. 

decretum  num  idem  quod 
poena:  II,  32,  32. 
deducere  et  diducere:  II, 
22,  5.  deducere  versus : 

I,  16,  41.  deducta  vox:  II, 
33,  38. 

de  es  se  c.  inf. : I,  16,  7. 
deflere  sine  acc. : I,  16,  13. 
defluo  cum  acc.  rei:  II,  20,  8. 
dei  cum  donis  suis  vel  cum  ele- 
mentis, quibus  praesunt,  de 
industria  confunduntur  a poe- 
tis: I,  13,  21.  II,  34,  34.  III, 

16,  4.  Q.  p.  78.  — votis  vo- 
cari se  poscunt:  111,  10,  12. 
— culpam  mente  mortalium 
conceptam  alere  creduntur : IV, 
4,  17.  deorum  simulacra  plena 
numinis  sui  credebantur:  III, 
9,  15.  deorum  imaginibus  cer- 
torum hominum  vultus  expressi: 

II,  6,  9.  deorum  facies  poetae 
sibi  tales  fingunt,  quales  vel 
in  artificum  operibus  vel  in 
scenis  conspiciuntur:  II,  28, 

17.  deorum  nomina  pro  tem- 
plis posita,  immo  in  eodem 
enuntiato  modo  propria,  modo 
mutata  significatiorie:  IV,  9,74, 

deperditus  amandi  vocabulum 
cum  ablat,:  II,  30,  29. 
detinere  etdelinire:  111,2,1. 
detractare  et  detrectare: 
II,  3,  47, 

devovere  et  vovere:  IV,  9. 

init,  et  V.  68.  . _ " 

di  melius,  formula  solemnis 
IV,  6,  65. 

dicere  et  ducere  in  codd. 

confusa:  I,  4,  4. 
dicere  sine  acc.  oratoris  est: 
I,  16,  38. 

dictiones  (rppdtrci;)  substanti- 
vorum modo  ponuntur:  II, 

22,  14.  II,  25,  2. 
dictatori  equi  escendendi  ius 
formula  solemni  tribuitur:  III, 
4,  8. 

diei  sensus  et  voluntas  tribui- 
tur: 11,  28,  32. 

dilui  eleganter  dicuntur  animi 
vitis:  111,  17,  6. 

36 
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Dindymos:  III,  22,  3. 
Dionysius  Halic.  (II,  37.) 

emendatur:  IV,  1,  31. 

Dircae  signum  Farnesianum: 

а.  p-  73. 

discere  c.  inf.:  II,  21,  16. 
discolor  Indus:  IV,  3,  10. 
Discordi  a Romana,  quasi  dea: 

I,  21,  5. 

diversus  adverbii  modo  poni- 
tur: 111,  3,  33. 

dividere  sine  casu:  1,  12,  10. 
divini  fontes:  1,  18,  27. 
Doana  et  Doanae,  amnis  et 
oppidum  Chersonesi  aureae : 
IV,  6,  21. 

dociles  usos:  IV,  2,  63. 
doctrina  necessaria  poetis:  II, 
31,  89. 

dolor  apud  poetas  amatorios: 
Q.  p.  65.  I,  10,  13. 
domus  usum  familiarem,  aman- 
tium imprimis,  significat:  III, 

б,  22.  domum  abire  de 
sua  cuiusque,  non  de  aliena 
domo  dicitur:  I,  5,  20. 

Dorozantes:  IV,  5,  21. 
Doros  = Doriensis:  III, 
9,  44. 

d p 6 /X  0 1 — 7iiQ(naxot : 111,21, 25. 
ducere;  vid.  dicere. 
Dulichii  num  Minervae  cultus 
fuerit:  III,  2,  7. 
durus  versus  = heroicus: 

II,  1,  41.  Q.  p.  199. 

K. 

Jf  com  apice  compendium  epi- 
phonematis heu:  1,  19,  22. 
II,  12,  15. 

efferri,  variae  verbi  significa- 
tiones: I,  15,  21.  de  funeri- 
bus: III,  15,  3.  item  trans- 
late pro  emori : ibid. 
eiici  verbum  in  amore  repudiato 
proprium:  II,  21,  12. 

£ s 3 1 1 1 s : Q.  p.  180. 
elegi,  vocis  significatio:  d.  p. 

50.  p.  55.  IV,  I,  135. 
elegiae  antiquae  ratio  et  fines 
a Propert.  servata:  Q.  p.  49. 
sq.  — Elegiae  Romanae  cau- 
sae: ft.  II,  1.  p.  47.  sq.  Ele- 
giae dispositio  et  consilium: 
Q.  p.  79.  sqq. 


ellipsis:  Q.  p.  124.  sqq.  §.  12. 

II,  27,  10.  II,  28,  12 

Elysium  cum  coelo  iam  anti- 
quitus confusum:  II,  28,  27. 

III,  18,  31.  32.  Ab  Elysio  et 
insulis  Fortunatorum  semita  in 
coelum  ducere  ab  Orphicis  fin- 
gebatur: ibid, 

enallage  adiectivi : Q.  p.  143. 
§,  24.  1,  21,  1.  1,  20,  28.  II, 

5,  21.  III,  21,  28.  IV,  2,  13. 

IV,  2,  63.  IV,  8,  24.  — pro- 
minis  demonstrativi:  II,  1,  56. 
II,  13,  55.  III,  18,  29.  IV,  4, 
13.  IV,  II,  36. 

i'y  Jici  (iuoly:  Q.  p.  ISO.  ISI. 
Ennius  quando  mortuus?  III, 
3,  7.  Annalibus  eius  bellum 
Persicum  descriptum  esse  non 
posse:  ibid.  — Ennius  (ap. 
Non.  I,  140.)  explicatur:  IV, 

6,  8. 

enthymematum  vis  summa: 
IV,  9,  57.  a.  p.  126.  sq. 
inaya  ir/ipit:  d.  p.  109. 
(7iay6(>0-m(Hc:  d.  p.  111.  s,  II, 
ephemerides  in  codicibus 
scribi  solebant:  III,  23,  20.  — 
hinc  durae:  ibid. 
epigramma  sepulcrale  a Ros. 
sio  communicatum  emendatur 
et  explicatur : III,  7,  9.  — epi- 
gramma ined.  ap.  Meinek.  Anali. 
Alexandr.  p.  396.  explicatur  et 
emendatur:  II,  29,  18. 
tyiKfOQa:  d.  p.  108. 
tniaxvooy  ludicrum  Sparta- 
num: III,  14,  5. 

i 71 ii  at  metaphorice  verba  pru- 
dentia dicuntur:  I,  10,  6. 
equi  coronati:  III,  1,  10.  IV, 
11.  extr.  — publici:  III,  4, 
8.  — sorte  ducti:  ibid.  -— 
nigri  Solis:  II,  15,  32.  equis 
et  currui  coelestium  ipsa  si- 
derum natura  tribuitur:  II, 

15,  32. 

Erinnyes,  lictores  inferni : IV, 

11,  22. 

ergo,  proprie  revera:  III, 
3,  29. 

Esquiliae  aquosae:  IV,  8,  1. 
esse  c.  inf.:  111,' 3,  41. 
est  in  fine  versus  quando  omit- 
tatur: II,  6,  5.  II,  14,  1. 
et  ab  initio  orationis  positum: 


D- 


/ 
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I,  17,  1.  — explicativum : II, 
24,  2.  — contraria  praedicata 
ita  coniuogit,  ut  vel  mutationis 
celeritas,  vel  oppositarum  re- 
rum repugnantia  significetur: 

II,  24,  46. 

Euphorionis  cantores:  Q. 

p.  186. 

Euripides  (Hippol.  518.  sqq.) 

explicatur:  II,  1,  51. 
ex  praepositio  nunquam  ante 
. consonam  a Propert.  posita: 
IV,  10,  4. 

excantare  de  diis  evocatis: 

III,  3,  4». 

excipere  vota:  II,  26,  10. 
exclamatio:  Q.  p,  113.  §.  2. 

III,  11,  59. 

exclusus  = exui.:  III,  16,20. 
excutere  de  membrorum  motu 
vehementiore : II,  16,27. 
exemplum  imbuere  : IV,  10,  5. 
exercere  laudes:  III,  14,  3. 
exigere  verbum  iudiciale  in 
varias  metaphoras  declinatum: 
l,  13,  10. 

extremus  amor:  I,  11,  6.  ex- 
tremum in  membro  corporis 
non  modo  infimam,  sed  etiam 
summam  partem  significat:  I, 
20,  28.  extrema  via:  IV,  7, 
4.  extremus,  externus, 
hesternus  passim  in  codd. 
confusa:  11,  29,  1.  III,  8,  1. 

, - ens  et  -ius  adiectivorum 
terminationes  quomodo  diffe- 
rant: II,  17,  5. 

F. 

Fabulae  cognominum  deorum, 
heroum,  regionum  passim  con- 
funduntur a poetis;  III,  1,27. 
— per  varias  terras  et  gentes 
migrare  et  diversis  locis  tam- 
quam patriae  iactari  solent: 

IV,  4.  extr.  — fabularum  usus 
poeticus ; Q.  p.  70 

facere  sine  casu;  III,  II,  4 
facta  dicere:  IV,  1,  71.  fa- 
cta 'et  fata  in  codd.  confusa: 
ibid. 

facilis  de  facultate  oratoria : 

I,  9,  15.  — obsequens:  III, 
9,  28.  IV,  8,  40.  — c.  inf. : IV, 
8,  40. 

fata  modo  pro  vita,  modo  pro 


morte:  II,  15,  54.  IV,  11, 
70.  atque  adeo  pro  mortuo: 

III,  13,  63.  fata  mea,  ntra- 
' que  sententia;  II,  15,  54.  fa- 
tum modo  mors  violenta  est,  . 
modo  naturalis  : 111 7,  32. 

37.  IV,  11,  66.  fata  angeri 
prole  dicuntur:  IV,  II,  70. 

fatigare  noctem:  IV,  11,  81. 

fatigare  de  sonitu  ; ibid. 
Faustuli  tugurium:  IV,  1,  9. 
fax  nuptialis  ex  ligno  auspicato: 

IV,  3,  14. 

ferri  =•  differri:  II,  5,  1. 
ferrum  et  ignis;  his  duabns 
rebus  chirurgia  continetur;  , 
proverbialiter  de  quavis  cura- 
tione violenta:  1,  1,  27. 

Festus  (p.  242,  31.  Mulh) 
emendatur:  IV,  9,  67.  (p,  274. 
Muli.)  emendator:  II,  23,  13. 
feta  terra:  IV,  9,  22. 
fides  portae:  IV,  4,  87. 
figurarum  oratoriarum  ajnid 
poetas  ratio  et  usus : Q.  11,  6. 
p.  104.  sqq. 

fingere  duplici  significata : III, 

20,  5. 

flamma  praesentis  nnminis  nun- 
tia : IV,  6,  29. 

flari  carmina  magnifica  et  bel- 
licosa dicuntor:  III,  3,  42. 
flere  di  tamquam  portenti  causa 
dicantur:  II,  16,  54,  flere  c. 
inf : II,  27i,  7.  — sequente  ne : 

II,  7,  6. 

fl  u er  e c.  acc.:  II,  20,  8.  — pro 
manare  atque  adeo  made- 
re : U,  20,  8. 

f l n V i i heroam  avi  et  ab  aliis 

fioetis  et  a Silio  It.  finguntor: 

V,  10, 41.  — llu  vius  adiect,: 

II,  9,  12.  a.  p.  163. 
fontes  divini;  I,  18,  27.  fontes 
enthusiastici:  v.  aquae, 
forma:  vid,  color,  forma  s= 
puella:  II,  13,  9. 
frangi  vires  animi  dicuntur: 

III,  21,  33. 

frigidas  Auster;  II,  26,  36. 
fueram  pro  er am  : I,  11,  29. 

II,  29,  7,  III,  23,' II. 
fulcire  = premere;.  I,  8,  7. 

fulcire  genus;  IV,  11,  69. 
fumus  culminum,  signum  ve- 
speri venientis:  IV,  4,  27. 
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fanera  nanquam  carrn  effere- 
bantar,  sed  humeris:  IV,  11,102. 

furiae  et  Furiae:  IV,  4,  68. 
Furiae  culpam  mente  morta- 
lium conceptam  alere  credun- 
tor : /ibid. 

«. 

Galerus  rnsticomm  et  sacerdo- 
tum tegumentum  : IV,  1,  29. 

Galli,  Aelius  et  Cornelius:  Q. 
p.  21.  sqq.  Aelii  Galli  expe- 
ditio Arabica  a.  730.:  ibid. 
et  p.  217. 

Gallicus  a flumine  G allu  s : 

, 11,  13,  48. 

Gallorum  currus  non  tecti : 
IV,  10,  42. 

Gallos  Phrygiae  flumen:  II, 

13,  48. 

geminatarum  litterarum  altera 
saepe  a librariis  omissa : II, 
1,  5. 

gemmae  pro  margaritis: 
I,  14,  12. 

genae  proprie  palpebrae: 
' 111,11,26.  — nunquam  numero 

singulari  pro  oculo : ibid. 

Genii  adoratio:  IV,  8,  69. 

genitivi  usus  varii : Q.  p.  139. 
§.  20.  genitivus  qualitatis : Q. 
p.  154.  155.  EI.  I,  1,  3.  IV,  7, 

\ 69.  111,  21,  25.  — quo  species 
generi  subiicitnr:  111,  9,  25. 
— finem  viae  et  itineris  si- 
gnificat: 8.  V.  via.  — cum 
nomine  substantivo  iunctus, 
nbi  alium  casum  cum  verbo 
nexum  sermo  vulgaris  postu- 
laret: m,  11,  31.  IV,  1,  101. 
^ genitivus  ex  genit,  pendens : 
IV,  1,  103.  IV,  5,  51.  — Grae- 
cos in  -es  qua  lege  a Pro- 
pertio postuletur:  Q.  p.  164. 
EI.  I,  13,  29.  — in  -os: 
I,  11,  11.  Q.  p.  165.  — Grae- 
corum barbarorumque  nominum 
in  -es  desinentium  et  -i  et 
-is  pariter  habet:  II,  1,  21. 
III,  22,  9.  — substantivorum 
in-ius  vel -i  0 m desinentium 
primus  Propertius  modo  in 
-ii,  modo  in  -i  extulit:  II, 
84,63.  — adiectivorum  2.  decl. 
in  - i u s nunquam  contrahitur : 
ibid. 


g ent  e B Romanae  non  consan- 
guinitate, sed  lege  iunctae:  Q. 
p.  33.  — ad  communem , sed 
factitium  atavum  intitvvfiov  re- 
latae ; ibid. 

gladius  instrumentum  texto- 
rium : IV,  3,  34. 
glastum:  11,  18,  23.—  a sa- 
pone differt : ibid. 
■ylvxiSaxQVii  1,  10,  13. 
•ylvy.vnix()os:  ibid. 
gradus  in  aedibus  privatis:  1, 
16,  42. 

GraecarumR  om  a narum  que 
mulierum  facies  diversae  : II, 
23,  43. 

Graec  ae  formae  in  nomm.proprr. 
quibus  legibus  a Propert,  ex- 
petantur: Q.  p.  164.  sq.  EI. 

II,  22,  25.  II,  26,  IO.  — etiam 
in  Italicis  et  Latinis  nomini- 
bus de  industria  expetitae : IV, 

I,  29.  IV,  2,  51.  IV,  4,  9. 
gramen  quodvis  medicamen- 
tum : 11,  4,  8. 

Gratiae  cum  Musis  propitia 
poetarum  numina:  IV,  1,  73. 
Gratiarum  arva : III,  3,  33. 
gratus  de  forma:  I,  13,  29. 
gratus  sine  dativo : II,  25, 35. 
gratus  et  carus  nvxmyvua; 

III,  2,  13.  — dicitur  etiam 
qui  alieno  nomine  gratias  re- 
fert: IV,  11,  100. 

Gygae  divitiae:  II,  26,  23. 
yvftyos  modo  nudus,  modo 
expeditus:  III,  14,  1.  2. 
gyri  = spatia  curriculi:  III, 
14,  10.  — carminis  unde  dicti: 

II,  10,  2.  — vox  in  equestri- 
bus exercitiis  propria : III, 
3,  21. 

' H. 

fi  et  n litterae  in  codd.  vix  dis- 
cretae : II,  16,  32. 
halitus  suaviolens  puellarum 
ab  Orientis  imprimis  poetis 
praedicatur:  II,  29,  18. 
hebdomades  pro  nundinis 
-haud  ita  pridem  Romae  in  tem- 

forum  computatione  receptae: 
V,  5,  34. 

Hegesippus  (Anth.  Pal.  VII, 
545.)  explicatur:  111,18,31.33. 
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herba  Promethea,  discordiae 
amantium  causa:  I,  12,  10. 
Herculi  iam  vivo  divini  hono- 
res ab  Bvandro  habiti : III,  18, 
5.  Herculis  et  Bacchi  religio- 
nes Coniunctae:  111,18,6.  Her- 
cules Thermarum  i>raesul: 
ibid.  H.  Victoris  aedes  in  foro 
Boario:  IV,  9,  67.  H.  Victoris 
sacellum  iuxta  portam  Trige- 
minam: ibid. 

H e rm  esi  an  acti  8 Leontion  : 
Q.  p.  207.  H.  (ap.  Ath.  p.  XIII. 
697.  F.  V.  44.)  emendatur:  II, 
S4,  45.  — (ibid.  t.  72.) : III, 
22,  15. 

Hesperidum  horti:  111,22,9. 
hesternus  quod  ita  mansit,  ut 
heri  fuerat:  1,15,5.  — h.,  ex- 
ternus, extremus  passim 
in  codd.  confusa:  II,  29,  1. 
hexameter  a 1’rop.  saepissime 
pronomine  ille  clausos,  nec 
tamen  unquam,  nisi  praemissa 
particula  adversativa:  1,20,49. 
hiare  et  hiscere  carmen:  III, 
3,  4. 

hiatus  in  arsi:  II,  34,  39.  Q. 

f>.  178.  — post  consonam  m : 
I,  15,  1. 

Hispellum.  oppidi  sitos:  Q. 

p.  7.  — Colonia  lulia:  ibid. 
Homerus  deus  appellatur:  II, 
34,  46.  — explicatur  (Od.  2'. 
451  sq.):  IV,  4,  31. 
h 0 n 0 r = sacrificium : IV,  8,  6. 

= corona:  IV,  11,  102. 
honoratus  = coronatus:  ibid. 
Horatius  explicatur  (Od.  1,2, 
8.) : a p.  6.  — (Od.  1, 4, 17.) : 
IV,  11,  1 — 6.  (Od.  I,  13,  15.): 
II,  29,  17.  (Od.  I,  24,  17.):  II, 
15,  54.  (Od.  I,  28, 32.) : 1, 13, 
10  (Od.  IV,  13, 13.):  111,18,16. 
horti  Epicuri:  111,  21,  26. 
hospes  = peregrinos,  advena: 
I,  20,  10. 

Hostia  verum  Cynthiae  nomen : 
Q.  p.  33. 

Hostius  poeta:  Q.  p.  33. 

p.  38  sq. 

H ostius  Quadra:  Q.  p.39.  Ho- 
stii  alii:  ibid. 

hypallage:  vid.  enall  age. 
hyperbaton:  I,  16,  47.  Q.  p. 
121.  — adiectivi:  11,16,  27. — 


cura , quae  coninngenda  sunt 
artius , per  plura  enuntiati 
membra  dissipantur:  11,  26, 
25.  III,  20,  23.  — in  particu- 
lis copulativis  rarius  ap.  Pro- 
pert. : 111,  6,  5.  — quod  inter- 
lecto  integro  enuntiato  effici- 
tur: III,  4,  17.  IV,  4,  73. 

i 

I. 

lacere  defluviis,  gentibus,  viis : 

I,  II,  2.  — de  rebus  ambustis: 

II, 28,36.  — cum  despicientia 
dictum:  ibid.  iacere  ex:  II, 
12,  10. 

iactare  absolute  pro  se  ia- 
ctare:  II,  24,  31.  iact.  ma- 
nus = saltare:  IV,  8,  41.  — 
cantica:  IV,  5,  45. 
ianitor  cum  cane  in  cella  sua 
cubat:  III,  14,  28. 
ianua  leti:  II,  15,  54.  IV,  11. 
init.  — ianua  et  porta:  I, 
15,  2. 

Icarius  vini  cultor,  Icarus 
Propertio  audit:  II,  33,  24. 
ignarus  sine  casu  = utioqosi 

III,  18,  29. 

ignorare  cum  contemptione 
dicitur : II,  2,  4. 
ille  (SiixTixuc  11,  8,  38.  illi 
obsoleta  genit,  forma,  nec  Pro- 
pertiana:  IV,  lO,  43. 
imagines  victarum  Urbium cett. 
muliebri  habitu , passis  crini- 
bus in  triumpho  ducebantur: 
II,  15,  45. 

imbuere  exemplum : IV,  10,  3t 
imitatio  versuum  alienorum, 
interdum  summa  cum  elegan- 
tia instituta : Q.  p,  70. 
impuri  loci  = impediti : IV, 
8,  21. 

implicare  pro  alligare:  IV, 
II,  16. 

impluvium  arbustis  consitum: 

IV,  8,  35. 

in  praepositio  c.  acc.  finem  et 
usum  significat:  IV,  2,  28.  — 
eventum:  III,  9,  18.  — muta- 
tam conditionem:  IV,  11,  82. 
— usu  praegnanti  post  ea  ver- 
ba, quibas  motus  significatio 
noo'  inest:  11,  9,  12.  — c. 
ablat.  post  amandi  verba:  1,9, 
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3«.  I,  13,  7.  II,  4,  18.  IV,  3, 
49.  (i.  p.  134.  — pro  inxta: 

I,  2,  11.  II,  18,  9.  (II.) 
inchoativa  facillime  derivan- 
tor: 11,  13,  38.  — eorum  notio 
propria:  ibid. 

indu  d ere  = finire:  11,15,34. 
increpare  = vehementer  cre- 
pare: 111,  14,  6. 

Indiae  nomen  ap.  poetas : Q. 

p.  218. 

indignus  quid?  II,  16,  16. 

.•i ne  terminatio  cum  patronymi- 
corum,  tum  gentilium  fem.  gen. 
Graecoruu. : 1,  1,  24. 
in feroru  m'el  sepulcri  con- 
fusio frequentissima  et  velutde 
industria  a poetis  expetita : III, 
18,  31.  32.  IV,  5.  3.  IV,  7,  12. 
IV,  11,  20.  56.  74.  1—6.  14. 
— duplex  via  ad  inferos  et 
duplex  cymba : III,  18.  extr. 
IV,  7,  55.  — apud  inferos  viae 
adamante  stratae  portaeque 
adamantinae:  IV,  11,4.  — in- 
ferna iudicia  assimulantur  quae- 
stionibus perpetuis:  IV,  II, 
19  sqq. 

infestus  significatione  hncipi- 
ti:  I,  8,  16. 

infinitivus  conatum  signifi- 
cat: III,  9,  5.  — post  adiecti- 
7a:  G.  p.  156.  extr.  p.  157.— 
inf.  pass.  ex  verbo  finito  pro- 
ximo suppletur : II,  23,  4. 
ingenuos  color:  1,  4,  13. 
inscribere  alicui  librnm:  Q. 
p.  221. 

insigne  aliquid  pro  re  vel  per- 
sona ea  ponitur,  quae  illo  in- 
signi excellit:  I,  6,  19.  II, 
26,  18. 

insomnia  pinr. : Q.  p.  162. 

II,  25,  47.  48. 

instrumentum  quo  quid  fit, 
quasi  ipsum  sit  agens,  subie- 
ctum  fit  enuntiati:  IV,  8,  76. 

III,  11,  35.  U.  p.  153.  — hinc 
quod  vel  simul  vel  prius  est, 
quasi  causa  alterius  rei  poni- 
tur: IV,  8,  76. 

interlectio  {naQiyfhdi;)  pen- 
tametro inclusa,  Propertio  in 
deliciis:  IV,  4,  56. 
interitum  mundi  magi  vatici- 
nabantur: IV,  1,  88. 


intermontinm:  IV,  4,  3. 
interrogatio  oratoria ; Q. 

p.  111.  p.  112.  §.  1. 

in  tra  nunquam  pro  infra:  III, 

9,  2. 

in  tr  are  leges  : IV,  11,  3.  ' 

i nunc,  i quaeso,  sequente 
et  irridentis  est:  I,  9,  13. 
-iniis  terminatio  gentilium  Ita- 
lica: I,  I,  24. 

invenire  malum:  II,  16,  29. 
lo  capite  tantum  mutato  vel  bo- 
vinis  cornibus  fingebatur  et  in 
scena  agebatur:  11,  28,  17. 
iocum  vindicare:  111,9,12. 
Ion  Chius  emendator  (fr.  ap. 
Athen.  XI.  p.  463.  B.):  111, 
17,  37.  38. 
lope:  II,  28,  51. 
ironia  Propertii:  II,  18,  1 — 4. 

Q.  p.  117.  109.  126. 

-is  terminatio  adiectivv.  plnr. 
tertiae  decl.  num  praeter  accu- 
sativum etiam  in  nominativo  usu 
venerit:  II,  31.  extr. 
Ischoraache  eadem  quae  Hip- 
podamia : II,  2,  9. 
iter  de  extremo  mortis  itinere: 
II,  13,  40.  — de  itinere  ve- 
nereo : II,  33,  22.  — de  ra- 
tione vivendi  et  de  spatio  ipso 
temporis:  111,  10,32.  iter  amo- 
ris: 111,  15,  4.  — vita«  libe- 
rioris: ibid. 

iterare  quid?  IV,  I,  82. 

Itura:  II,  13,  I.  Ituraei  sa- 
gittandi arte  peritissimi:  ibid. 
ludaeorum  superstitiones  Ro- 
mae gliscentes:  IV,  5,  34. 
iudicare  et  vindicare  per- 
petuo errore  a librariis  confu- 
sa: IV,  II,  20. 

iu  di  c es  electi : IV,  11,  19. 
inerint  pro  iuverint:  II, 
23,  22. 

'Iulus  luliae  gentis  atavus:  IV, 

1,  48. 

1 0 no  Pelasga : II,  28,  11.  , 

Iiippiter  Inventor:  IV,  9. 
init.  — Feretrius : IV,  10.  init. 
— eius  templum  quando  ab 
Augusto  restitutum?  ibid. 
iura  in  amore:  1,9,  3.  — lu- 
nonis:  II,  5,  17.  — dare  et  di- 
cere: IV,  11,  18. 
i uram  en  ta  amantium  ventis  et 
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unda  rapiuntur : variae  eius 
formulae  signiticationes : II, 

28,  8. 

-ius  et  -eus  adiectironim  ter- 
minationes, quomodo  differant : 
II,  17,  5. 

Ius  tini  auctoritas  suspecta : Q, 
p.  15. 

iuturnae  duae  ab interpp.  con- 
fusae: 111,  22,  26. 
i avare  saepe  idem  quod  prodes- 
se , II,  17,  13—15. 
luvenalis  (Sat.  XII,  32.  40. 

62.)  explicatur:  III,  II,  31. 
i u V e n e s,  honorifica  equitum  ap- 
pellatio : 11,  1,  73. 
inventus  quo  anno  definita ? 
II,  I,  73. 

li. 

Lacernis  pluribus  simul  veteres 
nsi  sunt:  IV,  8,  85. 
lacrimare  limina  qua  senten- 
tia dicantur:  111,  25,  9. 
lacus  metaphorice  de  re  qua- 
cunque vilissima : II,  23, 2.  — 
pro  flumine : I V,  1 , 1 24.  Q.  p.  7. 
Lares  Hostilii:  III,  3,  11.  La- 
rum Vialium  aediculae  ad  por- 
tas omnes  positae : IV,  3,  17, 
— his  pro  salvo  reditu  sacra 
fiebant;  ibid.  Lares  Kalendis, 
Nonis,  Idibus  rite  colebantur : 
IV,  3,  53.  Larum  Compitalium 
cura  servis  poblicis  mandata: 
IV,  3,  57. 

larvae  noctu  circum  terras  va- 
gantur: IV,  7.  init, 
lassus  et  lapsus  in codd. con- 
fusa; II,  15,  7. 

laudationes  in  titulis  sepul- 
cralibus: IV,  11,  56. 
laudatur  non  modo  virtus,  sed 
etiam  fortuna;  II,  1,  47. 
laurus  carminis  heroici  insigne : 
IV,  1,  62. 

laureatae  epistolae:  ibid. 
laus  = res  laude  digna:  111, 
14,  3.  — imprimis  de  bello  et 
certamine : ibid. 

leges  in  amore:  1,  9,  3.  leges 
t=  ditio:  IV,  II,  3.  lex  lulia 
de  maritandis  ordinibus : Q. 
p.  36  sq.  p.  224  sq.-  lex  Pa- 
pia Poppaea : ibid. 
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Leucothea  et  Leucothoe: 

II,  26,  10. 

libellum  in  columna  propone- 
bant promulgandi  causa:  111, 
23,  23. 

librare  et  vibrare  hastam: 
IV,  10.  13. 

librafii  ideo  saepissime  pec- 
cant, quod  proxima  verba  tan- 
tum spectantes  de  summa  sen- 
tentiae secari  sunt;  111,  7,22. 

III,  8,  II.  III,  9,  36.  111,  15, 
3.  IV,  4,  78. 

libri  canere  dicantur : II,  34, 
87.  — ab  amicis  saepe  post 
mortem  autorum  recensiti  et 
_ editi : Q.  p.  222. 

limen  pro  vestibulo:  I,  16,  1. 

— inferam  et  superum : II, 
25,  17. 

ItTorq;:  11,1,58.  11,20,24. 

locativus:  II,  32,  3. 

locus,  ubi  aliquid  fit,  effecisse 
illud  noiriJtxoii  dicitur:  111,11, 
25.  IV,  8,  76. 

longae  manus,  i.  e.  procerulae : 
II,  2,  5. 

Luceres  coloni;  IV,  1,  31.  — 
a Lucumonibus  dicti : IV,  2,  51. 

lucernae  sternutatio : IV, 3, 60. 

lucet  pro  eo : vita  suppetit : II, 
15,  49. 

Lucretius  (1,  1105.)  explica- 
tur; II,  15,  54. 

Lucrini  et  Averni  lacuum  no- 
mina a veteribus  confusa : 111, 
18,  I. 

luctus  = res  lugubris : III, 
18,  29. 

ludere  verbum  amatoriam:  I, 
10,  9.  — in  fortunae  incon- 
stantia proprium : 11,  25,  27. 

— cum  aecus. : III,  18,  1. 

ludi  oppidani  Prop.  aetate  non- 
dum artibus  liberalibus  pate- 
bant: Q.  p.  18. 

lumen  (singul.  num.)  pro  ocu- 
lis: 11,32,  1. 

luxuria  Romanorum  in  captan- 
dis antiquis  artium  monumen- 
tis: IV,  5,  24. 

Lycinna  Propertii  amica:  Q. 
p.  32. 

Lycmo  pro  Lucumone:  IV,  2, 51. 

Lycoris  Cornelii  Galli  amica, 
eadem  quae  Cytheris : O.  p.  34. 
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Lympha  et  Nymp>h  a dea  Fon- 
tium, idem  proprie  nomen:  III, 
16,  4.  — proiniscaum  habetur 
‘ a poetis:  ibid.  — passim  a li- 
brariis confund. : III,  22,  26. 

Ly  n ceos  amicus  Propertii:  Q. 
p.  20.  , alius  atque  Porticus : 
ibid.  tragoedias  scripsit:  ibid. v 

M. 

Maecenas  eques  : Q.  p.  28.  — 
M.  aetas : II,  1,  37. 
maenas,  quaevis  mulier  fana- 
tica et  divinatrix:  111,  13,  62. 
Manes  cum  ossibus  et  cinere 
saepissime  confusi:  III,  18,31. 
32.  IV,  5,  3.  4.  IV,  7,  12.  IV, 

II, 20.  M.  ossium  specie  noctu 
' circum  terras  vagari  finguntur : 

IV,  7.  init. 

'Manilius  (I,  785.)  emendatur  : 

III,  3,  7. 

mannus:  IV,  8,  15. 
manus  pro  artifice : II,  6,  27.  — 
pro  arte : 111,  21,  30.  coli.  IV, 
2,  62.  m.  iactare  = sal- 
tare: IV,  8,  41. 

Marcellus,  M.  Claudius:  Q. 
p.  29.  — Baiis  mortuus:  ibid. 
p.  sq.  Marcelli  in  aedilitate  ge- 
sta: III,  18,  14. 

Marii  tropaea  (non  statua)  in 
Capitolio:  III,  11,  46.  — ne 
confundantur  cum  monumentis 
Marii : ibid. 

Maro  idem  qui  Silenus,  Bacchi 
educator;  II,  32,  14. 
marmor  Taenarium  et  Laconi- 
cum falso  confusa:  111,  2,  9. 
Melampodis  fabula:  II,  3,  53. 

Meleager  (epigr.  17.  Anali.  Br.) 

explicatur:  II,  12,  10. 
meretricis  et  prostibuli  discri- 
men: d.  p.  37. sq.  meretrix 
avara  leaenae  vellus  arietis 
aurei  carpenti  comparatur:  II, 
16,  8. 

meta  finis  carminis:  II,  10,  2. 
metaphora;  Q.  II,  6.  s.  II. 
§.  27.  p.  146.  sqq.  — in  m. 
miscentur  propria  cum  trans- 
latis: II,  34,' 43.  III,  1,  4.  19. 
111,  3,  1.  III,  3,  33.  III,  9,  29. 

’ IV,  6,  7.  8.  — metaphorae  et 
allegoriae  fines  contigui : Q. 


p.  77.  78.  — metaphora  cnm 
inetonymia  elegantissime  con- 
flata: lll,  3,  42. 

metiendi  yocabnla  pro  nume- 
randi posita:  II,  13,  17.  IV, 

I,  23. 

m e 1 0 n y m i a : Q.  11,6.  s.  II.  §.28. 
p.  149 — 157.  — concretum  q. 
d.  pro  abstracto:  II,  7,  6.  III, 
20,  25.  vid.  s.  y.  particip. 
perf.  — causa  facti  pro  eo, 
qui  fecit:  lll,  9,  41.  42.  ou/i- 
^olixtog:  lll,  9,  51.  — roeto- 
nymiae  exempla  audacissima : 
l'  11,  24.  I,  20,  17—20.  II, 
3,  4.  lll,  10,  12.  vid.  s.  v.  res. 
meus  ==  mihi  carus:  III,  3,  31, 
Mevania:  d.‘  p.  6.  sq. 
Milanion:  I,  1,  9. 
milia  et  millia:  IV,  3,  36. 
Mimnermi  Nanno:  d.  p.  205. 
Mimnermus  elegiae  amatoriae 
auctor  et  inventor:  II,  34,  31. 
ministrare  iter  sidera  dican- 
tur: lll,  16,  15. 

Minervae  flamma= focus  Ve- 
stalis: IV,  4,  45. 

Minos:  IV,  II,  21.^ 
mirari  et  imitari,  significa- 
tione cognata,  passim  in  codd. 
confusa:  II,  32,  61. 
miseri  dicuntur,  qui  res  yanaa 
sectantur:  lll,  5,  6.  miseri 
ignes:  I,  15,  21. 
mitra:  II,  29,  15.  IV,  9,  49. 
IV,  5,  22.  mitrae  genera  di- 
yersa:  III,  17,  30.  imprimis 
Lydia:  ibid. 

mittere  equum,  currum:  IIF, 

II,  62. 

m o d 0 r u ni  permutatio : d.  p. 
117.  §.  7.  — usus  saepe  ma- 
gis versui,  quam  severis  gram- 
maticae nonnis  a poetis  ac- 
commodatur: IV,  5,  12. 
mollis  versus,  elegiacus : d.  p. 
199.  200.  I,  9,  13.  prae  cete- 
ris Propertianus : II,  1,2.— 
mollis  de  moribus  non  sem- 
per  idem  quod  dissolutus,  sed. 
etiam  comis:  III,  9,  57. 
Monobiblos:  d.  p.  207.  p. 
220.  sqq. 

monumenta  dicantur  omnia, 
quibus  "facti  cuiusdam  admo- 
nemur: lU,  11,  59. 
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mora,  tempas  commorandi : IV, 

8,  *. 

mors  pro  cadavere  et  ipso  mor- 
tuo: II,  13,  23.  lil,  15,  40. 
mo  rt  u i s castos  per  septem  dies 
addebatur,  ne  quis  vivus  se- 
peliretur: IV,  7,  25. 
motare  verbum  suspectum;  II, 
19,  31. 

movere  ss  sollicitare,  laedere: 

II,  30,  33. 

multus  non  solum  numerum, 
sed  etiam  qualitatem  significat : 

III,  13,  8. 

munimenta  oppidorum  Italo- 
rum : Q.  p.  6.  ' 

munimentis  et  vallis  vestes 
puellarnm  a cupidis  amatori- 
bus comparantur:  111,  14,  30. 
murrina  vasa:  III,  10,  22.  — 
murra  et  myrriia:  1,  2,  3. 
muri  et  moenia  pro  urbe : 

II,  28,  54. 

Mnsarum  fontes  non  modo 
bibentes  inde,  sed  etiam  la- 
vantes insania.poetica  instigare 
finguntur:  II,  10,  25,  26.  — 
passim  confunduntur  a poetis: 

III,  3,  13.  — ex  aliis  alii  bi- 
bunt poetae:  ibid.  vid.  s, 

V.  aquae.  — Musae,  fontium 
numina:  III,  1,  5,  Mosa  = 
carmen ; hinc  nata  a poeta  M. 
dicitur:  III,  I,  10.  vid.  II,  34, 
31.  Musis  et  Gratiis  currus 
tribuitur,  quo  poetam  quasi 
clientem  triumphantes  tollunt: 
III,  1,  10.  Musarum  prata 
{Movaoiv  Xdfioiyei):  III,  3,  18. 

— antra  (MovaeTn):  111,3,27. 

— arva:  III,  3,  33.  — nemus: 
III,  1,  2.  III,  3,  41.  42. 

musivum  opus,  unde  dictum: 
III,  3,  27. 

mutare  contractam  ex  movi- 
tare : II,  19,  31. 

Mygdonii  cadi:  IV,  6j  8. 
Myronis  boves  nobilissimae: 
II,  31,  14. 

Mysi  et  M 0 e s i : Q.  p.  23.  sq. 

Jt. 

Naicus:  Q.  p.  163.  II,  32,  40. 
nam.  usus  eius  coniunctionis 
oratorius  et  elegans : III,  11, 27. 


Nanis  Sardensis:  IV,  4.  .extr, 
naves  in  felici  reditu  coronan- 
tur: 111,  24,  14.  navium  na~ 
QaaijfittTa  et  tnia^fiaxa  sive 
arifitXu:  IV,  6,  49.  — cestro 
pictae:  ibid. 

Naxi  perennes  vini  fontes  esse 
perhibebant:  III,  17,  27. 
ne  pro  ut  non  (consec.);  m 
11,  24. 

nec  ita  ponitur,  nt  copulandi 
vis  ad  totum  enuntiatum,  ne- 
gandi ad  unum  tantam  verbum 
pertineat:  II,  26,  53.  nec 

explicati vnm : II,  6,  8.  neo 
et  nunc  a librariis  confusa: 
II,  17,  13^15.  nec  tan- 
tum pro  ,,nec  tantopere”:  II, 
20,  8.  nec  et  neque:  usus 
ntrinsqne  perticulae  Proper- 
tianus:  IV,  5,  50.  — item  Vir- 
gilianus:  ibid. 

negatio  post  verba  necessita- 
tis, quae  cum  infinitivo  con- 
iungenda  est,  cum  altera  illa, 
quae  ad  verbum  finitura  per- 
tinet, in  zeugmatis  speciem 
confunditur : 1, 16, 1 1. 12.  n e g a- 
tiones  duae  quando  Latine 
affirment:  II,  19,31.  11,29,3. 
Nemesianus  (Cyneg.  6.  sqq.) 

emendatur:  111,  3,  18. 
Nemorensis  lacus : III,  22,  25, 
Neuri  Sarmatarum  gens,  cata- 
phractis nobilis:  IV,  3,  8. 
neutrum  pronominis  xcnaavv- 
tmv  ad  superius  vocabulum 
generis  alius  refertur:  I,  16, 
38.  1,  18,  24.  I,  19,  17,  — 
neutrum  pron,  in  praedicato 
positum,  cum  alius  generis  no- 
men in  subiecto  est:  II,  6,  26. 
neutra  adiectivorum  et  parti- 
cipiorum pluralia  regionem  si- 
gnificant: IV,  9,  35. 
nexisti  pro  nexuisti:  IU, 
8,  37. 

ni  pro  ne:  II,  7,  3. 

niger  = infaustus:  IV,  2,  11. 

sole  perustas:  IV,  6,  83. 
Nilus  vagus:  III,  il,  51. 
Nomentum  quando  finibus  Ro- 
manis additum  ? IV,  10,  26. 
nominativas  primae  Graeco- 
rum in  - a nunquam  Latine 
producitur;  111, 19, 19.  — plnr. 
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tertiae  Graeona  in  -ea;  Q.  p. 
166.  — secundae  in  - i u 8 : vid. 

а.  V,  ablativus. 

nomi  na  propria  frequentissime 
a librariis  corropta:  III,  7,  22. 
noiiiiniim  gentilium  et  terrarum 
forma  brevior  a poetis  e.vpe- 
tita:  11,  13,  I.  III,  <),  44. 
nomine  alicuius  versus  scribere, 
quomodo  differat  ab  altera  di- 
ctione sub  nomine  v.  sc. : 
Q.  p.  221.  sq. 

non  pro  ne  ante  optativum:  I, 

б,  24.  non  et  nunc  eodem 
flompendio  exarata:  I,  11,  21. 
11,  6,  35.  III,  6,  3.  non  et 
nam  confusa  in  codd.:  II,  32, 
34.  non  tam  et  non  tan- 
tum: II,  13,  9. 

non  tantum  pro  ,, non  tanto- 
pere“:  II,  20,  7. 
noster  = Komanus:  II,  I,  73. 
nota  et  notare  in  facie;  I,  5, 

16.  notare  s significare : IV, 
2,  44. 

nox  sensa  venereo:  II,  23,  11. 
nox  insana:  IV,  8,  60.  — fa- 
tigari dicitur;  IV,  II,  81. 
Nox  dea  siderum  eboream  do- 
cere fingitur:  III,  20,  18. 
nudi  pedes  Bacchicis  religioni- 
bus proprii : 111,  17,  32. 
nullus  pro  non:  I,  17,  12.  Q. 
p.  145. 

numerandi  adiectiva  variis 
elegantiis  accommodantur:  II, 

17,  4.  num.  et  metiendi  ad- 
iectiva saepe  a poetis  confusa: 
IV,  I,  23. 

n amer  i primae  pers.  pro  labitu 
a Prop.  mutantur:  Q.  p.  111.  $. 
9.  11,  32,  23. 

nane  et  hunc  in  codd.  confu- 
sa: III, '7,  53.  IV,  9,  73,  nunc 
consequentiam  saepe  significat, 
non  tempus:  I,  11,  21. 
nuptiae  poetis  Romanis  invi- 
sae: Q.  p.  32.  — inauspicatae: 
ibid.  p.  35. 

O. 

- o imperativi  a Propertio  cor- 
reptum : IV,  5,  77. 
obtendere  labra;  I,  13,  17. 
October  equus:  IV,  1,  19. 


ocnlis  amatae  puellae  amatore* 
vel  capi  vel  feriri  dicuntur:  1, 
1 , 1.  2.  rursus  amatorum- 
oculi  capiuntur  a puellis: 
I,  5,  11.  IV,  4,  32.  IU,  24,  2. 
oculi  amantium  visco  illiti -fin- 
guntur, quo  amor  et  deside- 
rium haereat:  I,  19,  5.  oculi 
pulchritudinis  arbitri : IV,  4, 
32,  — certissimi  mortis  indi- 
ces : IV,  7,  23. 

odor  ingenuus  puellarum  a poe- 
tis praedicatur:  II,  29,  18. 
odorati  Arabes:  III,  13,  8. 
Oiliades,  non  Oilides:  IV, 
1,  117. 

oloris  cantam  primus  Hesiodaa 
celebravit:  II,  34,  84.  Plato 
primus  ad  poetarum  similitu- 
dinem transtulit:  ibid.  olori- 
bus vecti  poetae,  amatorii 
imprimis : III,  3,  39.  nam  Ve- 
nas quoque  et  Amor:  ibid. 
omnia  facere:  III,  21,5. 
b fio  tont  mt  «:  Q.  p.  108. 
b fio  lOT  ^ktvx  a\  O.  pp.  108. 
171.  173. 

bvoftaxo  7iotla\  Q.  p.  185, 
onyx  pro  vase  unguentario:  III, 
10,  22.  — lapis : ibid. 
operosum  pro  artificioso  pri- 
mus Propertius  dixit : III,  2, 12. 
oppidorum  lugentium  propu- 
gnacula deiecta:  IV,  n,  38. 
opponere;  I,  17,  11. 
orationis  vis  aquae  saxa  ca- 
vanti comparatur:  IV,  5,  20. 
orbis  carminis:  Q.  p.  85. 

III,  2.  init,  — in  orbem  redire : 
ibid. 

orgia  Musarum:  III,  1,  4. 
Orientis  populi  ab  antiquis 
passim  confundantur:  II,  13, 
I.  Q.  p.  73. 

Orontea  myrrha:  I,  2,  3. 
Ortygia  = Kphesus:  111,22,17. 
oscillum  : 111,  3,  29.  IV,  l,  18. 
Osca  tellus:  IV,  2,  62. 
oscula  nixa:  I,  16,  42.  oscu- 
lorum odor  praedicatur  a poe- 
tis: II,  29,  18. 

ossa  pro  umbra  et  Manibus:  I, 
19,  17.  II,  13,  39.  40.  III,  18, 
31.  32,  IV,  7,  12.  IV,  11,  20. 

IV,  II,  102. 

Ovidius  Propertii  amicus:  Q. 
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p.  19.  tJviclit  are  et  ingenimn: 
Q.  p.  57.  Ovidius  explicatur 
, (Amm.  I,  12,  17.) : II,  8,  15. 
(Fast.  I,  579.  sqq  );  IV,  9. 
init.  (Fast.  V,  675.):  IV,  2, 
38.  (Fast.  VI,  245  ) : III,  15, 
3.  (Melam.  I,  654.):  II,  7, 
6.  (il)id.  I,  662»:  II,  15,  54. 
<it.id.  IV,30.)  : IV,  1,  23.  (Met. 
IV,  156.):  1,  21,  4.  (ibid,  VI, 
58.):  III,  16,  16.  (VI,  63.): 
ibid.  (VII,  520.):  II/,  6,  41. 
(VIII,  303.) : II,  16,  37.  (VIII, 
665.):  III,  16,  4.  (Trist.  II, 
461.  sqq.):  Q.  p.  212.  sq.  (Trist. 
III,  2,  30.):  II,  15,  54.  ^ 
emendatur  (Trist.  II,  413.); 

III,  .3,  4.  (ibid.  III,  10,  II.): 

. III,  18,  9.  (ibid.  V,  a,  28.): 

IV,  I,  .59.  (Kp.  exPont.  IV,  8, 
65.):  IV,  1,  59. 

iivixmQOy:  II,  20,  7. 

P. 

Pacisci  verbum  in  connubio 
proprium  : III,  20,  25. 
naiCuv  verbum  in  amore  pro- 
• prium:  I,  10,  9. 

Palilia  et  Terminalia  falso 
a VV,  DD,  confusa:  IV,  l,  19. 
Paliliorum  ritus  sacri:  ibid. 

Palilia  non  Parilia:  ibid. 
palla  tunica,  non  amictus; 
111,  17,  32.  IV,  4,  60.  palla 
nuptialis;  ibid. 

pallidus  etiam,  qui  pallorem 
efficit:  IV,  7,  36. 
palmae  num  pro  pennis  dican- 
tur: I,  20,  27. 

Pamphylia  ab  Augnsto  sui 
iuris  facta  ; Q.  p.  24. 
pancratium  Propertius  etiam 
Spartanis  tribuit;  III,  14,  8. 
Panes  complures  antiquitas  no- 
vit; 111,  17,  34.  — cum  Saty- 
ris falso  contusi : ibid.  — in 
cohorte  Bacchica:  ibid. 

Papia  Poppaea  lex:  II,  7,13. 
par:  I,  1,  32.  I,  5,  2. 
parca  dies:  111,  5,  18. 
p aries  pictus:  II,  6,  34. 
Paris  Veneris  amator:  II,  32,33. 
Parnassus  an  Parnasus? 
II,  31,  8. 

na(>o)if  {a:  III,  3,  48. 


Parrhasius  in  SvJtaooypamta 
princeps:  III,  9,  12. 
p a rs  imperii ; I,  6,  32.  — mili- 
tiae : I,  21,  3.  pars  corporis,  qua  , 
quis  excellit,  pro  eo  ponitor 
qui  ea  parte  excellit:  III,  11, 
56.  III,  19,  13.  hinc  attribu- 
tum, quod  ei  soli  parti  aptum, 
ad  totum  refertur:  ibid. 
Parthorum  fuga:  II,  10,  13. 
expeditio  Parthica : Q.  I,  3. 
p.  15.  sq.  Parthorum  res  ex 
Ventidii  tempore  deiectae:  U. 
p.  218.  Parthi  signa  Komana  a. 

U.  734.  remittunt:  Q.  p.  226. 
p a r ti  c i ))  i u m perf.  cum  nomine 
subst.  iunctuiii,  pro  inlinitivo 
vel  nomine  abstracto:  I,  1,  19. 

II,  7,  6.  III,  12,  3.  Q.  p.  120. 

§.  8.  p.  156.  §.  28.  p.  226.  sq. 

— particip.  summam  senten- 
tiae continet:  vid.  s.  v.  attri- 
butum  et  sententiae 
summa.  — particip,  praes,  pro 
verbo  linito:  III,  17,  38.  — 
cum  verbo  substantivo  eadem 
ratione:  ibid,  part,  fut.  usus 
elegans;  Q,  p.  141.  22.  — 

fut.  pass.  pro  part.  praes, 
pass.  : 111,  20,  22. 

P ass e nn i a gens:  Q.  p.  10.  sq. 
Pater  = luppiler;  IV,  3, 47. 
Pater  infernus  = Dis ; IV, 

11,  18. 

paternus  = patrius : III,  9,  37. 
p atr  o n y m i ca  Graeca  in  -is 
|>ro  adiectivis  denominativis ; . 
IV,  II,  21. 

pati  de  se  impetrare:  I, 

8,  15 

patrius  sanguis;  II,  7,  20. 
Paullus,  L.  Aemilius  Lepidus, 
censor  ultimus : Q.  p.  30.  vid. 

8.  V.  Aemilius. 

Paullus  Silentiarios  Propertii 
imitator:  Q.  p.  229. 
pectus  pro  homine:  IV,  7,  64. 
Pelasga  luno:  11,  28,  11. 
pendere  dicuntur,  quae  volan- 
tium sunt:  I,  20,  27- 
pendulus,  quid?  IV,  1,  I8. 
pennae  pro  avibus  et  augurio: 
111,10,  II.—  remigium  avinm 
dicuntur:  IV,  7,  47. 

Pentheum  in  arbore  Bacchae 
venatae  sunt:  111,  22,  33. 

36  • 
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peplam  Minervae  : IV,1, 118. 
per  praepositio  verbis  composi- 
tis continui  significationem  ad- 
dit : II,  16,  49. 

pereurrere  absolute  positum: 

II,  16,  49. 

percutere  carmen;  II,  1,  9. 
percutere  in  universttm 
vehementius  quatere: 

III,  16,  16. 

perducere  et  producerem 
codd.  confusa  : I,  3,  34. 
perfectum  doffurtuf;  II,  33, 
20.  — 3.  pers.  plur.  brevi  pen- 
ultima,  saepissime  a librariis 
plusquamperfecto  expulsum:  ill, 
11,  65.  III,  24,  20.  IV,  7,  15. 
Perrhaebus  Pindusa  Per- 
rhaebis Metanastis  dictas:  III, 

6 33« 

Persius  (6,  24.)  explicatur; 

IV,  8,  38. 

personae  verbi  mutantur : Q. p. 
116.  5.5.  Kl.  1,3,  27.  11,6,12. 
II,  7,  1.  II,  8,  25.  II,  34,  69. 
erurere  = atterere : IV,  5, 19. 
e rus  ia  e situs:  Q.  p.  6.  sq. 
Petrarca  librorum  Propertia- 
norum  sospitator : Q.  p.  230.  sq. 
tpatvlviu  ludicrumr  111,  14, 
5.  extr. 

Ph  an  odes:  Q.  pp.  193.  196.' 
Philetas  quando  vixerit;  111, 
1,  I.  Philetae  superstiti  monu- 
mentum a Cois  positum : ibid. 
— ars  et  ingenium:  Q.  p.l91. 
— Theocriti  magister:  ft-  p. 
193.  — Hermesianactis  familia- 
ris: ibid.  Philetae  B i ttis,  non 
Pattis:  p.  207.  — Hermes: 

p.  208.  p.  208. 

Phorcis  et  Phorcys:  III, 
22,  8. 

Phraates:  Q.  p.  15,  sq. 
Phrygum  etCretensium  res 
antiquissimae  passim  confusae :' 
111,  1,  27. 

pia  terra,  qua  ossa  tegantur: 
^ III,  7,  9. 

piacula  auspicandi  gratia  adhi- 
bita : iv,  1,  50. 

piare  sacra:  1,  1,  20.  lY, 
1,  50. 

pietatis  causa  Iapides  sepul- 
crales positi:  111,  7,  9.  ' 


pii  Manes  dicuntur  in  titulis 
sepulcralibus  : 111,  7,  9. 
Pindarus  explicatur  (Ol.  II, 
70.)  : Bl.  III,  18,  31.  82.  (fragm. 
ap.  Clem.  Alex.  VI,  p.  731.): 
ibid. 

n Iv ttv &nbv  xpq  vq;:  II,  23,2. 

P i t y s amica  Panos  : 1,  18,  20. 
ple beius  amictas  toga  pulla: 

II,  25,  45. 

pleonasmus  particularum  s e m- 
peret  saepe: 1, 16,47.  — de- 
hinc, posthac  simili.  II,  3, 
50.  II,  15,  25.  — in  verbis  re- 
movendi et  liberandi : II,  25, 

5. — in  mortis  attributis:  1,  17, 

21.  — alias:  II,  9,  13. 
Plinius  explicatur  (N.  H.  XIV, 

8,  1.):  IV,  8,  38.  IXXllI,  1, 

22, ):  ibid. 

nlo  xq  : Q.  p.  110. 

plumis  delicatorum  tori  farti : 

III,  7,  50.  hinc  pluma  pro  le- 
cto : III,  7,  50.  , 

pluralis  xarct  aivtaiv  ad  sin- 
gularem praecedentem  refer- 
tur: II,  7,  15.  II,  34,  69.  IV, 
11,  30.  — cum  singulari  1. 
pers.  paene  pro  lubitu  alter- 
nat: Q.  p.  114.  §.  4. 
plusquamperfectum  pro  per- 
fecto: vid.  s.  V.  fueram, 
pocula  pro  poculis  venenatis: 
II,  1,  51, 

Poenae  columnae:  II,  31,3. 
poesis  cum  textura  comparata: 
I,  16,  41.  IV,  1,  72.  — cum  sa- 
crificiis : IV,  6.  init.  II,  10,  23. 
— difficilior  cum  arduis  mon- 
tium iugis:  ibid.  — cum  flu- 
mine: IV,  1,  59.  — cum  na- 
vigatione; lll,  3,  22.  — cum 
nemore:  III,  3,  42.  vid.  s.  v, 
carmen.  — poeticae/ et  ora- 
toriae artis  discrimen;  Q..  p. 
104.  sq. 

poetae  ea,  quae  canunt,  ipsi 
quodammodo  facere  sibi  viden- 
tur : II,  1,45.  II,  10,  19.  II, 
34,  63.  III,  3,  41.  III,  9,'  53. 
IV,  1,  57.  a.  p.  157.  — sacer- 
dotibus se  comparant:  III,  I, 
1.  IV,  6.  init.  — pii:  ibid. 
triumphantes:  III,  I,  10. 
Polemo  Ponti  rex : Q.  p.  24. 
p.  225. 
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itoXvitTioTOv:  Q.  p.  108. 

pomifer  fluvius:  IV,  7,  81. 
ponere  vinum:  il,  3,  17.  — 
votum:  Ii,  19,  18. — ciim  ab- 
lativo simplici : II,  22,  44. 
Ponticus,  Propertii  amicus : 
Q.  p.  19.  — Thebaidem  scri- 
psit : ibid.  alius  Ponticus,  luve- 
nalis  amicus:  ibid.  p.  20. 
portae  orbium  sunt,  non  do- 
morum : IV,  3,  17. 
p 08  i t n ra  : IV,  3,  38. 
posse  = de  se  impetfare:  1, 
17,  11.  II,  23,  9. 
praecipere  fructum : IV,  2, 11. 
praecurrere  — viam  monstra- 
re: I,  13,  25. 

praedicato  nomen  additur  no- 
minativo casu:  vid.  s.  v.  ad- 
iectivum.  add.  II,  21, 10.  — 
duo  nomina:  11,  2,  6.  praed. 
dividitor,  ut  ad  siibiectum  item 
divisum  partes  referantur : II, 

22,  32. 

praeire  clientes  soliti  sunt  pa- 
tronis olficii  causa:  1,  5,  19. 
Q.  p.  23. 

praelucere  verbum  a librariis 
saepe  oblitteratum  : I,  2,  13. 
praemia  dicuntur  ii,  qui  ab 
avaris  emunguntur:  II,  4,  15. 
praem.  dicitur,  quod  in  sola- 
tium  iniuriae  datur : I V,  4.  extr. 
Praen  este,  locativo  Prae  ne- 
sti: II,  32,  3. 

praepositionum  usus  prae- 
gnans: II,  1,  42.  II,  9,  12.  II, 
12,  10.  II,  17,  6.  II,  32,  23. 
III,  14,  5.  IV,  5,  48.  III,  17, 

23.  IV,  II,  82.  Q.  p.  153. 
praesens  pro  perfecto  non  so- 
lum historico,  sed  etiam  logi- 
co: II,  7,  2.  II,  15,  3.  9.  IV, 
2,  3.  IV,  4,  54.  IV,  9,  39.  Q. 

p.  120. 

praetexta  pudoris  puerilis  in- 
signe: III,  15,  3. 
Praxiteles  unde  oriundus? 
III,  9,  16. 

premere  proprie  de  valetudi- 
nis vexationibus:  III,  18,  9.  — 
de  coeli  gravitate:  ibid. — in- 
terdum pro  opprimere:  ibid. 
pretium  facere  aliquem:  IV, 
I,  81.  IV,  5,  29. 


primns  Homerus  i.  e.  priil.. 
ceps  poetarum : I,  |7,  3. 

Priscianus  Propertium  non 
legit : Q.  p.  229. 

profectus  et  provectus  in 
codd.  confusa:  1,  8,  13. 

profugus  = vagabundus:  IV, 

I, ’4. 

prolepsis:  Q. p.l40.  — singula- 
rior : I,  3,  36.  I,  20,  2,  — pleo- 
nasmo similis:  I,  1,  34.  II,  23,' 
13.  — eius  generis  quum  sen- 
tentiae summa  in  apposito  col- 
locata est:  vid.  s.  v.  senten- 
t|i  a e summa. 

pronomen  possess.  wpolij- 
nxixiai:  ft.  p.  139.  §.  20.  ad 
inscript.  L.  I.  Kl.  II , 9,  30. 

II,  14,  29.  — quod  debetor 
alicui,  significat : III,  13,  30. 
relativum  notione  ad- 
versativa : II,  25,  17.  II,  29, 15. 

Prope rti i patria : Q.  I,  1.  p, 

3.  sqq.  — imago  supposititia : 
ibid.  p.  3.  — genus:  Q.  I,  2. 
p.  12,  sqq.  — annus  natalis: 
Q.  I,  3.  p.  15.  sqq.  — pueri- 
tia: Q.  I,  4.  p.  17.  sqq,  — 
amicitiae:  Q,  I,  5.  p.  19.  sqq. 

— amores : Q.  I,  6.  p.  31.  — 
ars  et  ingenium  : Q.  II.  — in- 
ventio: Q.  II,  4.  p.  61.  sqq. — 
doctrina  varia : ibid.  p.  70.  sqq. 

— dispositionis  ars : ,Q.  II,  5. 
p.  79.  sqq.  — elocutio:  II,  6, 
p.  104.  sqq.  — compositio : II, 
6.  8.  IV.  p.  166,  sqq.  — poe- 
tarum Alexandrinorum  imita- 
tio ; II,  7.  p.  186.  sqq.  — li- 
brorum integritas:  €1.  III,  1. 
p.  211.  sqq.  — liber  II.  per- 
turbato ordind  in  codd.  habe- 
tur: Q.  111,  2.  p.  213.  sqq.  — 
tres  extremi  libri  post  mor- 
tem poetae  editi:  p.  216.  sqq, 
— Propertii  et  Cynthiae  disci- 
dium: <J.  p.  217.  — carmina 
singula  quo  tempore  scripta : 
p.  220.  sqq.  p.  223.  sqq.  — li- 
brorum Propertianorum  usque 
ad  litteras  renatas  fata:  Q.  III, 

4.  p.  228.  sqq.  — codd.  mss. 
recensentur:  Q.  III,  5.  p.  231, 
sqq.  — editiones:  Q.  111,  6. 
p.  248.  sqq. 
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Propertioram  nomina  in  Ia- 
pidibns  litteratis:  Ct.  p.  10.  sqq. 
Proserpina  apud  Cyzicenos 
culta;  III,  22,  4.  ibi  raptus 
deae  et  descensus  ad  inferos: 
ibid,  — simul  cum Cybeleculta: 
ibid.  — boTe  placata:  ibid.  — 
iuvenca  ex  farre  facta  et  dedi- 
cata ei  deae  : ibid. 
nQOfiuTionoiiu:  Q.  p.  114. 
IIS.  §.  4. 

provehi  de  secundo  tantum 
vento  dicitur:  I,  8,  13. 
pudor  ingenuus;  II,  24,  4, 
puer  = Cupido:  II,  9,39.  ' 
pumiliones  saltare  sub  cro- 
talo docti;  IV,  8,  41. 
Punicum  marmor:  IT,  31,3. 
pupa  in  magicis  praestigiis  cre- 
mabatur, ad  pelliciendum  virum 
amatum:  III,  6,  30. 
pura  omnia  in  sacris  esse  opor- 
tet: IV,  6,  10. 

purae  manus  = innocentes: 
IV,  7,  38. 

purpurei  fluctus:  II,  26,  S. 
pyropus:  IV,  10,  21, 

a. 

Quaerere  aliquid  in  aliquem: 

I,  7,  6. 

qn aes  tion es  perpetuae;  IV, 

II,  19  sqq. 

quam  coni,  ante  comparativum; 
U,  22,  2S. 

quamquam  apud  Propertium 
non  occnrrit:  Q.  p.  118. 
quamvis  c. indicativo :Q.p.  118. 
-que  dissimilia  etiam  coniun- 
git:  111,  9,  49.  — explicati- 
vum:  IV,  9,  3S. 

quinquennalis,  anceps  vocis 
signiiicatio : IV,  6.  init, 
Quintilia,  non  Quinctilia:  II, 
34,  90. 

Quintilianus  explicatur  (Inst. 
X,  7.  init.):  lll,  9,  5.  (X,  I, 
89.):  ibid.  <11,  4,  19.):  lll,  11, 
27.  (IV,  1,  10):  ibid.  emen- 
datur (VIll,  3,  22.)  : IV,  S,I6. 
quis  quam  in  interrogatione 
cum  indicativo:  II,  34,  1. 
quivis  et  quilibet  de  uno 
certoque  bomine  cum  contem- 
ptione dicitur:  I,  9,  4. 


quo  mihi?  IV,  3,  51. 
quod  in  obiectionibns:  111,2,9. 
quod  si  contraria  saepe  coniun- 
git:  II,  7,  13.  U,  24,  5.  Q. 
p.  129.  §.  14. 


R. 

Rami  semiferorum  tela ; 1,1,13. 
rapidus  ab  incitato  equorum 
cursu  ad  libidinum  impoten- 
tiam translatum:  III,  19,  10.'- 
raptare  verbum  iudiciale : III, 
11,  27. 

rapi  de  morte  immatura : IV, 
II,  66. 

rectum  dicitur,  quidquid  ita 
comparatum  est,  uti  natura  rei 
postulat:  11,  34,  46.  recta 
via  ad  animum  translatum, 
metapliora  a philosophis  inven- 
ta: lU,  5,  10. 

relativa  enuntiata;  vid,  s.  v. 

praedicati  summa, 
remanere  pro  perdurare: 
II,  9,  8. 

remigare  animae  ipsae  in  Clia- 
rontis  cymba  perbibentur:  II, 
27,  13. 

Remus  passini  conditor  Urbis 
commemoratur,  tamquam  potior 
gemellorum  : IV,  1,  50. 
repugnantia  quaedam  inter 
voluntatem  et  actionem  ad  af- 
fectuum vehementiam  descri- 
bendam lingitur:  lll,  14,  5. 
repetiti  post  intervallum  ver- 
sus maxima  vi  poetica:  IV, 
9,  42. 

res  ipsa  pro  nomine,  quo  si- 
gnificatur, ponitur,  velut  Cyn- 
thia pro  nomine  Cynthia: 
Q.  p.  157.  I,  II,  8.  11,  1,  5. 
II,  5,  1.  — item  argumentum 
carminis  pro  carmine,  ut  si 
carmen  e Coa  veste  factum 
dicitur:  II,  1,  5.  lll,  3,  41.  — 
item  argumentum  pro  pictura: 
II,  6,  34. 

reverens  = verecundus : II, 
30,  33. 

revolubile  carmen:  IV,  7, 
51.  Q.  p.  163. 

Rhadamanthus:  IV,  11,  21. 
ricinium:  11,23,  13, 
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risos  (subst.)  esse  dicitur  is, 
qui  ridetur;  III,  25,  ]. 
rogus  pro  sepulcro:  IV,  11,  8. 

— pro  mortuo;  IV,  11,  72. 
Romanarum  Graecarumqne 
mulierum  facies  et  liabitus  quo- 
modo dilferant : II,  25,  43. 
ruina  omne  quod  ruit:  I,  8,  7. 


Sabbata  tristia  et  casta:  IV, 

5,  34. 

sacer  et  sanctus:  III,  I,  1. 
III,  22,  3.  sacrae  colubrae: 
III,  11,  53.  sacrum  venenum; 
ibid. 

sacerdotum  collegia  in  lucis 
epulabantur:  IV,  6,  71. 
sagina  gladiatorum:  IV,  8,  25. 
Sais  eadem  quae  Neitb:  II, 
2,  II. 

saliva  quid?  IV,8,  38.‘  salivae 
usus  medicus;  IV,  7,37. 
sapo  et  glastum;  II,  18,  23. 
Sancus:  IV,  9,  73.  — idem 
qui  Titus  Tatius : ibid.  eius  sa- 
cellum; ibid.  variae  nominis 
formae  ; ibid.  atavus  gentis  Sa- 
binae ; IV,  10,  9. 
secare  =:  dividere:  IV,  3,  34. 
sed  tamen;  IV,  I,  59. 
sedisse  sidisse:  III, 

9,  36. 

semel  post  particulas  causales 
factum,  quod  infectum  fleri  ne- 
quit, signiflcat:  I,  13,  33. 
Seneca  (Kpist.  98,  5.)  explica- 
tur: IV,  6,  65. 

Seneca  Trag.  (Med.  767.)  ex- 
plicatur : I,  18,  21. 
senectus  tacite  veniens:  IV, 
II,  93. 

sensus  et  voluntas  mutis  et 
anima  carentibus  tribuitur  a 
poetis:  Q.  p.  153.  1,8,  15.  II, 

6,  23.  II,  13,  39.  40.  II,  31, 

8 — 10, 

sententiae  summa  saepe  in 
apposito  collocata:  Q.  p.  142, 

I,  8,  22.  1,  13,  8.  I,  18,  17. 

II,  13,  39.  40.  II,  7,  15.  II, 
16,  16.  19.  31.  III,  5,  2.  III, 
15,  30.  III,  14,  3.  IV,  11,  4. 
84.  — etiam  in  enuntiatis  re- 
lativis: 111,  14,  19. 


sententiae  (loci  communes) 
cumulantur  licta  in  ludibrium 
gravitate;  II,  8,  7.  II,  18.  init, 
a.  p.  109.  p.  126.  II,  18.  init, 
sentiendi  verba  inter  se  con- 
funduntur: II,  16,  49.  ' 

sepulcrum  et  Orcus  perpetuo 
et  velut  de  industria  confun- 
duntur a Fropert. ; I,  19,  17. 

I,  9,  6.  11.  11,  13,  39.  n,  15, 
54.  IV,  11.  init. 

Seres  populus  mitissimus : IV, 
3,  8. 

sermocinatio:  Q.p.ll7.$.6. 
seu  duplex  significatio:  II,  1, 
5sqq.  III,  21,  8. 
sevehi:  Q.  p,  163. 
si  in  adiurando:  III,  15,  23.  IV, 

II,  19.  — omissum  in  protasi: 
II,  13,  47. 

Sibylla  Romulo  et  Remo  au- 
spicia dat:  IV,  1,  49. 
sic  conditionem  supra  indicatam 
breviter  comprehendit:  111,16, 
II.  I,  19,  16.  IV,  11,  35.  — 
eventum  significat;  IV, 9. extr. 
Sicambri  pacem  a Romanis 
petunt;  Q.  p.  228. 
sidus  pro  coeli  momento  et  vi- 
cissitudine anni : I,  18,  13. 
silani,  tubuli,  unde  dicti?  II, 
32,  14. 

Silenus  dormiens  freqnentissi- 
mum  salientium  ornamentum: 

II,  32,  14. 

Silius  Italicus  explicatur 
(111,55.):  11,8,31.  (111,705.): 
IV,  11,  70.  — emendatur  (V, 
234.) : II,  19,  31. 
silva  et  nemus:  I,  14,  5. 
similitudines:Q.  p.  145.  §.26. 
Simois  lovis  incunabula;  m, 
1,  27. 

sinus  vestis,  non  corporis  pars : 
IV,  4,  72. 

8 o c i u s = propinquus : III,  22, 25, 
Solis  cymba;  II,  18,  9.  (11.) 
somniaCalIimachi:lI,34, 32. 
Spartanae  virgines  nudae 
cum  nudis  iuvenibus  luctantes : 

III,  14,  1.  2. 

Spartana  gymnasia;  ibid. 
spatha  pro  gladio : IV,  3,  31. 
spatia  Latine  pro  stadiis:  III, 
21,  25.  IV,  2,  58. 
species  = pulchritudo:  11,31,3. 
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sphaerae  astrologoram  aene» 
ae:  IV,  I,  76. 

spirare  abaointe:  IV,  S,  66. 

— idem  quod  vivere!  IV, 7, II. 
spolia  opima:  IV,  lO.  init, 
spondae  emblematis  ornatae: 
IV,  6,  23.  — exterior  para  le- 
cti: IV,  8,  88. 

stadia  in  gymnasiis,  philoso- 
phorum ambulacra:  111,21,23, 
— Romani  ambulandi  causa  in 
villis  habebant:  ibid. 
stare  = rigere:  IV,  S,  12.  IV, 
II,  4.  — verbum  proprium  de 
navium  stationibus : II,  9,  30, 
stat  pugna:  III,  5,  2. 
statuae  complures  eiusdem  dei 
. in  fastigio  -templi : II,  31,  7. 

statuarum  vivi  vultus:  11,31, 14. 
Statius  emendatur  (Silv.  IV,  7, 
37.):  II,  34,  61.  — explicatur 
(Silv,  I,  4,  16.):  III,  14,  5. 

(ibid.  II,  1,  210.):  III,  11,  27. 
(ibid.  IV,  7,  37.):  II,  34,  61. 
(Thebaid.VIIl,21.);  IV,  11,18. 
sternuere  omen:  II,  3,-24. 
structura  verborum  de  indu- 
stria variata : II,  3,  IS.  — Xttzu 
aiiytaiy:  Q.  p.  136. 

Strabo  emendator  (V,  12.  T.II. 

p.  179.  Siebenk.):  III,  22,  25. 
stringere  non  solum  de  gla- 
dio: II,  19,  24. 

Subasius  saltus : Q.  p.  8. 
sub  nomine  alicuius:  Q.  p.  221. 

sub  flumine;  III,  9,  36. 
subsellia:  IV,  II,  19. 
supellex  aestiva:  IV,  8, 37. 
supplentur  verba  darius;  Q. 
p.  123.  II,  13,  33.  — ex  aliis 
formis  aliae:  II,  14,  26. 
suspensus  de  expectante:  III, 

6,  g. 

sustinere  de  rebus  deorsam 
labentibus : III,  2,  1. 
syllabae  breves  in  TttyS^rjfit- 
(usQil  productae : IV,  7,  83.  — 
saepe  is  usus  a librariis  oblit- 
teratus ; ibid, 
oujunloxq:  Q.  p.  108. 
synaloephe:  Q.  p.  179. 
ot/vsxdo/))':  Cbpp.  131. 134. — 
cum  translatione  iuncta : 1,  13, 
29.  — pluralis  pro  singulari : 
III,  23,  3. 

Syphacis  spolia:  111,11,39.  j 


T. 

Tacitas  emendatur  (Ann.  I, 
64.) : 1, 14, 1.  explicator  (Ann. 

I, 27.):  III,  3,  4.  (Ann.  IV, 33.); 

II,  34,  61.  (Agricol.  36.):  II. 
8,  31. 

tamen  omissa  protasi  cum  nno 
enuntiati  vocabulo  accuratius 
nectitur : II,  4, 9.  — obi  q u a m- 
vis  expectes;  III,  15, 
Tantaleus  pro  Tantalas:  IV, 
II,  24. 

tanti  non  est;  III,  20,  4. 
Tarpeiae  domus:  I,  16,  2. 
Tar peius  mons  a duce Tarpeio 
dictus:  IV,  4.  extr. 
taurobolia Cyzicena : III, 22, 3. 
Taurus  Farnesianus:  III, 
13,  1. 

tecta  etiam  de  tentoriis:  II, 
8,  30. 

Tellus  animarum  in  Orco  im- 
peripm  habet:  I,  19,  16. 
temerare:  II,  19,  21. 
temperare  de  aquis  terram  ir- 
rigantibus: III,  22,  16. 
tempus  causa  eius  rei  a poetis 
dicitur,  quae  eo  tempore  flt: 
II,  20,  17.  tempori  sensus  et 
voluntas  tribuitur:  II,  28,  32. 
IV,  8,  60.  IV,  11,81.  vid.  s.  v. 
nox,  dies,  tempus,  quo  quis 
moritur,  rapere  obeuntem  di- 
citur : IV,  II,  66.  tempore  mo- 
ri: IV,  II,  66. 

tempore  et  repente  incodd. 

confusa:  IV,  11,  66. 
temporum  usus  Propertianns : 
Q.  p.  119.  8.. 

tenebrae  lucere  dicuntur  ei, 
qui  per  tenebras  videt:  IV,  9, 
41.  tenebris  fulgor  aliquis  a 
poetis  tribuitur:  ibid. 
tenera  umbra:  I,  18,  21. 
tenuare  carmen:  III,  i,  3, 
ter  ante-  adiectiva  superlativi si- 
gniflcatione  : I,  16,  13. 
Terminalia  et  Palilia  falso 
confusa:  IV,  1,  19. 
terra  pro  Manibus:  III,  7, 9. 
II,  13,  41.  terra  et  tellns 
etiam  urbes  vocantur : III, 

II,  33. 

testor  pro  detestor  non  La- 
tinum: II,  13,  23. 


* I 
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Teucer  Quirinni:  IV,  6,  21. 
Teuthras  rex  Mysorum:  I, 

11,  11. 

Theu  thraniasiveTenthran- 
tia  Mysiae  regio:  ibid.  — for- 
tasse etiam  terrae  0|iicae : ibid. 
Thesproti  num  etiam  in  Ita- 
lia? I,  11,  3. 

Thetis  an  Theti  in  Tocativo 
scribendam?  III,  7,  68. 
thyius  adi.  a thyo:  III,  7,49. 
usus  ligni  eius  in  domibus  de- 
licatorum; ibid. 

thyrso  Bacchi  fanatica  vis  tri- 
buitor: II,  30,  37. 
thyrsus  doctus:  ibid. 
Tibulli  ars  et  ingenium:  Q.  p. 
37.  Tib.  explicatur  (II,  3,  96.) : 
1,  18,  21. 

Tiburis  situs:  III,  16,  2 sq. 

Tiburtinus  lapis;  ibid. 
tignum:  IV,  3,  39. 
tinnitus  aurium  omen  in  amo- 
re ; I,  12,  6.  — non  confunden- 
dos cum  tf  avranlif  amantium, 
ui  nomen  amicae  audire  vi- 
entur: ibid. 

Tiridates;  Q.  p.  13. 
Titiens  vel  Titiensis,  non 
Tities:  IV,  I,  31, 
titulorum  cumulo  aedium  fa- 
stigia velut  subnixa:  IV,  11,42. 
toga  liberioris  vitae  insigne: 

III,  13,  3. 

tondere  oppidum:  IV,  II,  38. 
joQvtv tiy  et  j OQtveiy:  II, 
34,  43. 

tornus:  II,  34,  43. 
toro  et  viro  in  codd.  confusa: 
II,  9,  16. 

torquere  verba:  I,  16,  38. 

torq.  de  sideribus  ; 111,20,18. 
tortam  et  totum  in  codd. con- 
fusa: I,  16,  38.  III,  20,  18. 
totus  pro  omnis:  IV,  1,  23. 
II,  29,  13.  totus  ifufau- 
xcu;  positum:  III,  11,  71.  IV, 
8,  83. 

trahi  fuga:  II,  8,  31. 
tractus  et  fractus  in  codd. 

confusa:  II,  8,  31. 
traiicere  absolute  positum: 

IV,  10,  39. 

translatio:  vid. metaphora, 
tres  num  simpliciter  pro : pau- 
ci? Q.  p.  214. 

lU. 


trigo  lusus ; 111,  14,  5. 
tristis  = iratus:  1,6,10.  tri- 
stes libri,  versus  = ele- 
gia: 1,9,  13. 

Tritones  frequens  salientium 
ornamentum : II,  32,  16. 
triumphalis  porta;  1,16,  1. 
triumphales  aedes:  ibid. 
pompa;  ibid.  — ubi  desierit: 
ibid.  — cursus : ibid.  — equi 
coronati:  III,  1,  10.  IV,  11, 
102.  — fercula  imagines  po- 
pulorum lugentes  exhibebant: 
IV,  11,  38. 

triumphantes  animae  piorunt 
Elysium  intrare  linguntur:  IV, 

II,  extr. 

triumphatores  incurram  se- 
num liberos  suos  sustulerant : 

III,  1,  10. 

triumphum  divini  honoris  ima- 
ginem veteres  esse  voluerunt : 

IV,  11.  extr. 

trochus:  lll,  18,6.—  cum  tur- 
bine confusas:  ibid. 
tueri  et  videre:  II,  10,  13. 
Tullus,  Manlius:  Q.  p.  23, 
Volcatii  Tulli : ibid.  L.  Vol- 
catius Tullus  Propertii  amicus: 
ibid.  p.  23. 

tunc  et  tum:  I,  7,  21. 
tundere  cum  acc.  c.  inf.:  IV, 

3,  33. 

tunica  recta:  IV,  4,60.  tuiu- 
cis  pluribus  veteres  usi  sunt: 
IV,  8,  83. 

turres  = domus  magnificae: 
111,  16,  3.  — in  hortis  divitum 
speculae:  ibid. 

tus  sacrificium  vilissimam : II, 

10,  24. 

Tuscus  vicus,  idem  qui  T u- 
rarius:  IV,  2,  3.  — unde  di- 
' ctus  ? ibid.  et  v.  31. 

Tutanus  Lar  Hostilius:  III, 

3,  11. 

tutus  et  securus:  I,  20.  extr. 
tympana  mollia:  111, 17,  33.  , 

U.V. 

Vacuus  in  amore:  I,  9,  27. 
vada  = mare,  nunquam  litora: 

11,  I,  22.  ‘ 

Valerias  Flaccus  explicatur 

(IV,  314.) : II,  13,  39,  40.  (II, 
396.):  U,  30,  21. 

37 
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vallari  etiam  ea  res  dicitor, 
qoae  in  modum  valli  erigitor : , 
III,  16,  29. 

variare  structuras  de  indostria 
Propertius  solet;  III,  17,  27.  ‘ 

vates,  qnicunqne  doctrina  ali- 
enius rei  praecellit:  II,  17,  3. 
vel  ex  disiunctivisparticolis pro- 
xima est  copulativis, 
velle,  in  amore:  III,  23,  17. 
vendere  pro  venditare:  I, 
2,  4. 

venditare  et  vindicare  in 
libris  confusa:  111,  9,  16. 
venenorum  inunctionibus vett. 

usi  sunt:  II,  17.  extr. 
venire  pro  verbo  substantivo : 

II,  1,  2. 

venter  pro  partu:  IV,  1,  42. 
ventus  et  aqua:  vid.  aqua. 
Venus  magicarum  artifex  in 
aheno  torrere  amantes  tingitor : 

III,  24,  13.  Venus  Argynnis: 
111,  7,  22.  — Victrix:  IV,  1, 
46.  — Cnidia:  III,  9,  16.  Ve- 
neri obnitentibus  certa  esse 
mors  credebatur:  II,  1. 

verba  transitiva  sine  casu  po- 
sita : 1,  12,  10.  verbum  sub- 
stantivum in  fine  versos  omis- 
sum: III,  19,  21.  verborum 
formationes:  Q,.  II,  6.  s.  III. 
p.  162  sqq. 

verba  poetae  veinti  incanta- 
menta medicinae  loco  in  amore 
sunt:  I,  10,  16. 

verba,  non  verbum,  pro  men- 
daciis : III,  24,  12. 
ve r su s=  conversos : IV,  1, 107. 
versus  poetarum  aliorum  ita 
Propertius  exprimit,  ut  ipsos 
quodammodo  de  se  loqoentes. 

' faciat:  111,1,4.  versuum  co'm- 
positio : Q.  p.  102  sqq. 
Vertumni  signum  ubi  posi- 
tum: IV,  2,  5.  V.  deus  Tu- 
scos: IV,  2,  62.  — hortulanus: 

, , IV,  2,  41. 

verum  modo  falsp,modomen- 
daci  opponitur:  11,  29,  39. — 
figurato  opp.  et  imagini  rei : 
11,7,  13.  verum  = iustum  : I, 
8,  21,  verum  et  verbum  in 
codd.  confusa:  1,  8,  22.  111, 
24,  12. 

Vesta,  viva  flamma:  III,  4,  11. 


IV,  4, 18.  Vestae  templum : IV, 
4,4.  Vestae  et  Palladis  cogna- 
tio: IV,  4,  45. 

vestes  puellarum  cum  vallis  et 
moenibus  comparantor:  III,  14, 
30.  vestis  insignis  inter 
praemia  trium  liberorum;  IV, 
11,  61. 

vesti  gi a = pedes:  II,  9,  45. 
vestigia  lecti:  II,  16,  27.  II, 
29,  36. 

vestimentorum  nomina  plu- 
rali numero  saepe  pro  singulari 
ponuntur:  IV,  8,  85. 

viae  amoris:  I,  1,  18.  via  c. 
gen.  ad  finem  significandum 
et  exitum  viae:  I,  20,  18.  II, 
1,  20.  viae  infernae  ferro 
stratae:  IV,  11,  4. 

vindicare,  variae  verbi  signi- 
ficationes: IV,  11,  20. 

vindicare  et  iu dicare  in 
codd.  confusa  : ibid. 

Virgilius  explicatur  (Aen.  I, 
65.):  III,  II,  27.  (1,  507.): 
IV,  11,  18.  (II,  661.):  II,  15, 
54.  (III,  151.):  II,  34,  63. 
(Vm,  22.):  III,  16,  16.  (VIII, 
363.) : IV,  9,  67.  (VIII,  679.) : 
IV,  11,  18.  (XI,  268.):  II,  7, 
6.  (Ecl.  VIII,  73.) : III,  6,  30. 

visenda  loca  = visu  digna: 
III,  22,  15. 

visiones  {tpavxttaCai)  fignr. : Q, 
p.  69. 

vita  humana  foliis  arborum 
caducis  comparatur:  11, 15,  51. 

Ulixi  errores  aliter  a Pliileta 
(Ilermete)  narrata  atque  leb 
Homero:  III,  12,  25.  huno, 
Propertius  seco  tus  videtur  :ibid. 
UMxes  in  Hispaniam  delatua 
Ulysipponem  condidisse  fere- 
batur: ibid. 

umb  ra  non  modo  luminis  defe- 
ctus, sed  etiam  locus  opacus: 

III,  3,  1.  umbra  pro  fronde : 
I,  18,  21.  II,  13,  34.  umbra 
t r em  u la,  t en  era:  1,18,21. 

IV,  11,  16.  umbrae  mortuorum 
ossium  imagine  finguntur:  III, 
18,  31.  32.  hinc  umbra  cnm 
ossibus  atque  cinere  passim 
oopfusa:  ibid. 

unda  et  ulva  in  codd.  confusa : 
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I,  14,  1.  nnda  et  nna:  IV, 

7,  47. 

nndisonus:  III,  21,  18. 
u n i virar um  laus  in  titulis  se> 
pulcrorum : IV,  11,  36. 
vocalis  = humano  sermone 
praeditus : II,  34,  37. 
vocativi  usus  insolendor:  I, 

8,  19. 

voces  singulae  vel  enuntiata 
breviora  substantivorum  inde- 
clinabilium ratione  positae ; II, 
22,  14.  II,  25,  2.  Q.  p.  131. 
§.  IS. 

Volsani:  IV,  2,4.  (ubi  in  or- 
dine versuum  operarum  error 
corrigendus.) 

volutari  in  re  venerea  voca- 
bulum obscoenum : II,  29,  36. 
vota  tabulis  concepta  in  templis 
suspendebantur:  IV, 3, 17.  vo- 
tum suscipere,  facere, 
reddere,  ponere,  solve- 
re: II,  19,  19. 

urbis  nomen  pro  urbe  einsqne 
ditione:  UT,  9,  16.  _ 
nrere  de  quavis  animi  irrita- 
tione: II,  24,  5. 


nrn ae  indiciales  tr es:  IV, 

II,  49.  — ne  cum  sitella  con- 
fundantur: ibid. 

uterus  pro  partu:  IV,  1,  42. 
utilis  hostis:  IV,  1,  138. 
utrum  que  partitionibus  prae- 
ponitur, non  Sttbiungitur:  III, 
17,  12. 

Z.  ' 

Zeugma:  II,  6,  37.  Q.  p.  131. 
§.  16.  — ex  diversis  eiusdem 
verbi  significationibus  natum: 
I,  3,  16.  III,  9,  5.  III,  20,  5. 
— permutata  apud  animum 
negationis  sede : I,  16,  11.  Ig. 

III,  7,  47  — 50.  IV,  1,  19.  — 
cum  ex  verbo  aliquo  sola  ha- 
bendi vel  adhibendi  signifi- 
catio ad  alterum  orationis 
membrum  suppletur:  III,  22, 
35.  III,  9, 24.  — item,  cum  to- 
tum enuntiatum  additur:  IV, 
6,  3. 

Zethus:  vid.  Amphion.  Ze- 
thi p rata : III,  15,  43. 
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